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ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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പുതിയനിയമം



എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćു

അറിയായ്കെകാ÷ുഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.

അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു.

ലൂേèാസ് 23:34



മûായി 1

മûായി

1അåബാഹാമിെěപുåതനായ ദാവീദിെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěവംശാവലി:
2അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനജനിĜിđു;

യാേèാബ് െയഹൂദെയയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും ജനിĜിđു; 3െയഹൂദാ

താമാരിൽ പാെരസിെനയും സാരഹിെനയും ജനിĜിđു; പാെരസ് െഹേåസാെന

ജനിĜിđു; െഹേåസാൻആരാമിെന ജനിĜിđു; 4ആരാംഅĊീനാദാബിെനജനിĜിđു;

അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ ശല്േമാെന ജനിĜിđു; 5

ശല്േമാൻരാഹാബിൽേബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ് രൂûിൽഓേബദിെന

ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു; 6 യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെന

ജനിĜിđു; ദാവീദ് ഊരീയാവിെě ഭാēൎ യായിരുćവളിൽശേലാേമാെന ജനിĜിđു;

7 ശേലാേമാൻ െരഹബäാെമ ജനിĜിđു; െരഹബäാം അബീയാെവ ജനിĜിđു;

അബീയാവു ആസെയ ജനിĜിđു; 8 ആസാ േയാശാഫാûിെന ജനിĜിđു;

േയാശാഫാû് േയാരാമിെന ജനിĜിđു; േയാരാം ഉĢീയാെവ ജനിĜിđു; 9

ഉĢീയാവു േയാഥാമിെന ജനിĜിđു; േയാഥാംആഹാസിെന ജനിĜിđു;ആഹാസ്

ഹിസ്കീയാെവ ജനിĜിđു; 10 ഹിസ്കീയാവു മനെĠെയ ജനിĜിđു; മനെĠ

ആേമാസിെന ജനിĜിđു; ആേമാസ് േയാശീയാെവ ജനിĜിđു; 11 േയാശീയാവു

െയെഖാനäാെവയും അവെě സേഹാദരĈാെരയും ബാേബൽåപവാസകാലûു

ജനിĜിđു. 12ബാേബൽåപവാസംകഴിõിöു െയെഖാനäാവു െശയല്തീേയലിെന

ജനിĜിđു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിെന ജനിĜിđു; 13 െസരുĒാേബൽ

അബീഹൂദിെന ജനിĜിđു; അബീഹൂദ് എലäാèീമിെന ജനിĜിđു; എലäാèീം

ആേസാരിെന ജനിĜിđു. 14 ആേസാർ സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè്

ആഖീമിെനജനിĜിđു;ആഖീംഎലീഹൂദിെനജനിĜിđു; 15എലീഹൂദ് എലീയാസെര

ജനിĜിđു;എലീയാസർമüാെനജനിĜിđു; മüാൻയാേèാബിെനജനിĜിđു.

16യാേèാബ് മറിയയുെട ഭûൎ ാവായ േയാേസഫിെനജനിĜിđു.അവളിൽനിćു

åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. 17 ഇïെന തലമുറകൾ ആെക

അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെരപതിćാലും ദാവീദ്മുതൽബാേബൽåപവാസേûാളം

പതിćാലുംബാേബൽåപവാസംമുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം പതിćാലുംആകുćു. 18

എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിെěജനനംഈവĚംആയിരുćു.അവെěഅĊയായ

മറിയ േയാേസഫിćു വിവാഹം നിċയിèെĜöേശഷം അവർ കൂടിവരുĊുെĉ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ ഗഭൎ ിണിയായി എćു ക÷ു. 19 അവളുെട ഭûൎ ാവായ

േയാേസഫ് നീതിമാനാകെകാ÷ുംഅവൾèു േലാകാപവാദം വരുûുവാൻഅവćു

മനĢിĭായ്കെകാ÷ും അവെള ഗൂഢമായി ഉേപêിĜാൻ ഭാവിđു. 20ഇïെന

നിെനđിരിèുേĉാൾകûൎ ാവിെě ദൂതൻഅവćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി:

ദാവീദിെě മകനായ േയാേസേഫ, നിെě ഭാēൎ യായ മറിയെയ േചûൎ ുെകാൾവാൻ

ശîിേè÷ാ;അവളിൽ ഉğാദിതമായതു പരിശുĂാÿാവിനാൽആകുćു. 21അവൾ

ഒരു മകെന åപസവിèും; അവൻതെě ജനെûഅവരുെട പാപïളിൽ നിćു

രêിĜാനിരിèെകാ÷ു നീഅവćു േയശുഎćു േപർഇേടണംഎćു പറõു. 22

“കനäകഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćുൈദവംനേĊാടു കൂെട



മûായി 2

എćüൎ മുĐഇĊാനൂേവൽഎćു േപർ വിളിèും” 23എćുകർûാവു åപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുനിവൃûിയാകുവാൻഇെതാെèയുംസംഭവിđു. 24

േയാേസഫ് ഉറèം ഉണćൎ ു. കûൎ ാവിെě ദൂതൻകğിđതുേപാെല െചയ്തു, ഭാരäെയ

േചർûുെകാ÷ു. 25 മകെന åപസവിèുംവെരഅവൻഅവെള പരിåഗഹിđിĭ. മകćു

അവൻ േയശുഎćു േപർ വിളിđു.

2 െഹേരാദാരാജാവിെě കാലûു േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹമിൽ

ജനിđേശഷം, കിഴèുനിćു വിദçാĈാർ െയരൂശേലമിൽഎûി: 2െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവായി പിറćവൻഎവിെട?ഞïൾഅവെěനêåതംകിഴèുക÷ുഅവെന

നമസ്കരിĜാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു. 3െഹേരാദാരാജാവുഅതു േകöിöു

അവനും െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđു, 4ജനûിെěമഹാപുേരാഹിതĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തുഎവിെടആകുćു ജനിèുćതു

എćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5അവർഅവേനാടു: െയഹൂദäയി േബû്േല െഹമിൽ

തേć: 6 “െയഹൂദäയിെല േബû്േലെഹേമ, െയഹൂദäåപഭുèĈാരിൽ ഒöും െചറുതĭ;

എെěജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്പാനുĐതലവൻനിćിൽനിćുപുറെĜöുവരും”

എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരംഎഴുതിയിരിèുćുഎćു പറõു. 7എćാെറ

െഹേരാദാവുവിദçാĈാെരരഹസäമായിവിളിđു,നêåതംെവളിവായസമയംഅവേരാടു

സൂê്മമായി േചാദിđറിõു. 8അവെര േബû്േലെഹമിേലèുഅയđു: നിïൾ

െചćുശിശുവിെനèുറിđുസൂê്മമായിഅേനçഷിĜിൻ; കെ÷ûിയാൽഞാനും

െചćുഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćു, വćുഎെćഅറിയിĜിൻഎćുപറõു.

9 രാജാവു പറõതു േകöു അവർ പുറെĜöു; അവർ കിഴèു ക÷ നêåതം

ശിശു ഇരിèുć čലûിćു മീെത വćുനില്èുേവാളം അവèൎ ു മുĉായി

െപായ്െèാ÷ിരുćു. 10നêåതംക÷തുെകാ÷ുഅവർഅതäăംസേăാഷിđു; 11

ആവീöിൽ െചćു, ശിശുവിെനഅĊയായ മറിയേയാടുംകൂെട ക÷ു, വീണുഅവെന

നമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവćു െപാćും കുăുരുèവും മൂരും

കാഴ്ചെവđു. 12െഹേരാദാവിെěഅടുèൽമടïിേĜാകരുതുഎćുസçപ്നûിൽ

അരുളĜാടു÷ായിöുഅവർ േവെറവഴിയായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13അവർ

േപായേശഷം കûൎ ാവിെě ദൂതൻ േയാേസഫിćു സçപ്നûിൽ åപതäêനായി:

നീ എഴുേćĤു ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷ു മിåസയീമിേലèു

ഓടിേĜായി,ഞാൻനിേćാടുപറയുംവെരഅവിെടപാèൎ ുക;െഹേരാദാവുശിശുവിെന

നശിĜിേè÷തിćു അവെന അേനçഷിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു പറõു. 14

അവൻഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും രാåതിയിൽ തേćകൂöിെèാ÷ു

പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 15 െഹേരാദാവിെě മരണേûാളം അവൻ

അവിെട പാûൎ ു: “മിåസയീമിൽ നിćു ഞാൻ എെě മകെന വിളിđുവരുûി”

എćു കûൎ ാവു åപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ

സംഗതിവćു. 16 വിദçാĈാർ തെć കളിയാèി എćു െഹേരാദാവു ക÷ു

വളെര േകാപിđു, വിദçാĈാേരാടു േചാദിđറിõകാലûിćു ഒûവĚം ര÷ു

വയĢും താെഴയുമുĐആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്േല െഹമിലുംഅതിെě

എĭാ അതിരുകളിലും ആളയđു െകാĭിđു. 17 “റാമയിൽ ഒരു ശĝം േകöു,



മûായി 3

കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തേć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി കരõു; അവർ

ഇĭായ്കയാൽ ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” 18 എćു

യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു അćു നിവൃûിയായി. 19

എćാൽ െഹേരാദാവു കഴിõുേപായേശഷം കûൎ ാവിെě ദൂതൻ മിåസയീമിൽ

െവđു േയാേസഫിćു സçപ്നûിൽ åപതäêനായി: 20ശിശുവിćു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷ുനീഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയും

അĊേയയും കൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശേûèു േപാകഎćുപറõു. 21

അവൻഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും കൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശûു

വćു. 22എćാൽെയഹൂദäയിൽഅെèൎ ലെയാസ് തെěഅĜനായ െഹേരാദാവിćു

പകരം വാഴുćു എćു േകöതുെകാ÷ു അവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു,

സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു ഗലീലåപേദശïളിേലèു മാറിേĜായി. 23അവൻ

നസറായൻഎćുവിളിèെĜടുംഎćു åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു

നിവൃûിയാവാൻതèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു പാûൎ ു.

3ആകാലûു േയാഹćാൻസ്നാപകൻവćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ åപസംഗിđു:

2സçĖൎ രാജäം സമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻ എćു പറõു. 3

“മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു: കûൎ ാവിെěവഴി ഒരുèിഅവെě

പാത നിരĜാèുവിൻ” എćിïെന െയശēാ åപവാചകൻ പറõവൻ ഇവൻ

തേć. 4 േയാഹćാćു ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും അരയിൽ േതാൽവാറും

ഉ÷ായിരുćു;അവെěആഹാരേമാ െവöുèിളിയും കാöുേതനുംആയിരുćു. 5

അćു െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും േയാāൎ ാെěഇരുകെരയുമുĐ

എĭാനാöുകാരും പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽെചćു 6തïളുെട പാപïെള

ഏĤുപറõുെകാ÷ു േയാāൎ ാൻനദിയിൽ അവനാൽ സ്നാനം ഏĤു. 7 തെě

സ്നാനûിćായി പരീശരിലും സദൂകäരിലും പലർ വരുćതു ക÷ാെറ അവൻ

അവേരാടു പറõതു: സĜൎ സăതികെള, വരുവാനുĐ േകാപെû ഒഴിõു

ഓടിേĜാകുവാൻ നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതു ആർ? 8 മാനസാăരûിćു

േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ. 9 അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു ഉ÷ു

എćു ഉĐംെകാ÷ുപറവാൻതുനിയരുതു;ഈകĭുകളിൽനിćുഅåബാഹാമിćു

മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćുകഴിയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

10ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലം

കായ്èാû വൃêം എĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 11 ഞാൻ നിïെള

മാനസാăരûിćായിെവĐûിൽസ്നാനംഏğിèുćേതയുĐു;എെěപിćാെല

വരുćവേനാഎെćèാൾബലവാൻആകുćു;അവെěെചരിĜു ചുമĜാൻഞാൻ

മതിയായവനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവിലും തീയിലുംസ്നാനംഏğിèും.

12വീശുമുറംഅവെěകēിൽ ഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു

കളĜുരയിൽകൂöിെവèയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും.

13അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽ സ്നാനം ഏല്èുവാൻ ഗലീലയിൽ നിćു

േയാāൎ ാൻകെര അവെě അടുèൽ വćു. 14 േയാഹćാേനാ അവെന വിലèി:

നിćാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഎനിèുആവശäം; പിെćനീഎെěഅടുèൽ
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വരുćുേവാഎćു പറõു. 15 േയശുഅവേനാടു: ഇേĜാൾസĊതിè; ഇïെന

സകലനീതിയും നിവûൎ ിèുćതു നമുèു ഉചിതംഎćു ഉûരം പറõു;എćാെറ

അവൻ അവെന സĊതിđു. 16 േയശു സ്നാനം ഏĤ ഉടെന െവĐûിൽനിćു

കയറി; അേĜാൾസçĖൎ ം തുറćുൈദവാÿാവു åപാെവćേപാെല ഇറïി തെě

േമൽ വരുćതു അവൻ ക÷ു; 17 ഇവൻ എെě åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽ ഞാൻ

åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

4അനăരം പിശാചിനാൽ പരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെന ആÿാവു

മരുഭൂമിയിേലèുനടûി. 2അവൻനാğതുപകലുംനാğതുരാവുംഉപവസിđേശഷം

അവćു വിശćു. 3അേĜാൾപരീêകൻഅടുûു വćു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽ

ഈകĭുഅĜമായ്തീരുവാൻകğിèഎćുപറõു. 4അതിćുഅവൻ: “മനുഷäൻ

അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവûിെě വായിൽകൂടി വരുćസകലവചനംെകാ÷ും

ജീവിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 5പിെćപിശാചു

അവെന വിശുĂ നഗരûിൽ െകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽ

നിറുûിഅവേനാടു: 6നീൈദവപുåതൻഎîിൽതാഴേûാöുചാടുക; “നിെćèുറിđു

അവൻതെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും;അവൻനിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚം

നിെćകēിൽതാïിെകാĐും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 7

േയശുഅവേനാടു: “നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെന പരീêിèരുതുഎćും കൂെട

എഴുതിയിരിèുćു”എćുപറõു. 8പിെćപിശാചുഅവെനഏĤവും ഉയേćൎ ാരു

മലേമൽ കൂöിെകാ÷ുേപായി േലാകûിലുĐസകല രാജäïെളയുംഅവയുെട

മഹതçെûയും കാണിđു: 9വീണുഎെćനമസ്കരിđാൽഇെതാെèയും നിനèു

തരാംഎćുഅവേനാടുപറõു. 10േയശുഅവേനാടു:സാûാേന,എെćവിöുേപാ;

“നിെěൈദവമായ കûൎ ാവിെന നമസ്കരിđു അവെന മാåതേമആരാധിèാവു

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ”എćു പറõു. 11അേĜാൾപിശാചുഅവെന

വിöുേപായി; ദൂതĈാർ അടുûുവćു അവെന ശുåശൂഷിđു. 12 േയാഹćാൻ

തടവിൽആയിഎćു േകöാെറഅവൻഗലീെലèു വാïിേĜായി, 13നസെറû്

വിöു െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയും അതിരുകളിൽ കടല്èെരയുĐ

കഫർćഹൂമിൽ െചćു പാûൎ ു; 14 “െസബൂലൂൻ േദശവും നഫ്താലിേദശവും

കടല്èരയിലും േയാāൎ ാćèെരയുമുĐനാടും ജാതികളുെട ഗലീലയും 15ഇïെന

ഇരുöിൽഇരിèുćജനം വലിേയാരു െവളിđം ക÷ു; മരണûിെě േദശûിലും

നിഴലിലും ഇരിèുćവർèു åപകാശം ഉദിđു” 16 എćു െയശēാåപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻഇടവćു. 17അćുമുതൽ േയശു:

സçĖൎ രാജäംസമീപിđിരിèയാൽമാനസാăരെĜടുവിൻഎćു åപസംഗിđു തുടïി.

18അവൻ ഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾ പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ

അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ്, എćിïെന മീൻപിടിèാരായ ര÷ു

സേഹാദരĈാർ കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു: 19 എെě പിćാെല വരുവിൻ;

ഞാൻ നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും എćു അവേരാടു പറõു. 20

ഉടെന അവർ വല വിേöđു അവെന അനുഗമിđു. 21 അവിെട നിćു മുേĉാöു

േപായാെറ െസെബദിയുെട മകൻയാേèാബുംഅവെěസേഹാദരൻ േയാഹćാനും
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എćേവെറ ര÷ുസേഹാദരĈാർ പടകിൽഇരുćുഅĜനായ െസബദിയുമായി

വല നćാèുćതു ക÷ുഅവെരയും വിളിđു. 22അവരും ഉടെന പടകിെനയും

അĜെനയും വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 23പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും ചുĤി

സòരിđുെകാ÷ുഅവരുെടപĐികളിൽ ഉപേദശിèയും രാജäûിെěസുവിേശഷം

åപസംഗിèയും ജനûിലുĐസകലദീനെûയും വäാധിെയയും െസൗഖäമാèുകയും

െചയ്തു. 24അവെě åശുതിസുറിയയിൽഒെèയും പരćു. നാനാവäാധികളാലും

ബാധകളാലും വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ, ചåąേരാഗികൾ, പêവാതèാർഇïെന

സകലവിധ ദീനèാെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 25അവൻഅവെര

െസൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം, െയഹൂദä, േയാāൎ ാćèെരഎćീ

ഇടïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടćൎ ു.

5അവൻ പുരുഷാരെû ക÷ാെറ മലേമൽ കയറി. അവൻ ഇരുćേശഷം

ശിഷäĈാർ അടുèൽ വćു. 2 അവൻ തിരുവായ്െമാഴിõു അവേരാടു

ഉപേദശിđെതെăćാൽ: 3ആÿാവിൽദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ;സçĖൎ രാജäം

അവèൎ ുĐതു. 4 ദുഃഖിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവèൎ ുആശçാസം ലഭിèും. 5

െസൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ഭൂമിെയഅവകാശമാèും. 6നീതിèു

വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവèൎ ു തൃപ്തിവരും. 7കരുണയുĐവർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവèൎ ു കരുണലഭിèും. 8ഹൃദയശുĂിയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർ

ൈദവെûകാണും. 9സമാധാനംഉ÷ാèുćവർഭാഗäവാĈാർ;അവർൈദവûിെě

പുåതĈാർ എćു വിളിèെĜടും. 10 നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ;സçĖൎ രാജäംഅവèൎ ുĐതു. 11എെěനിമിûംനിïെളപഴിèയും

ഉപåദവിèയും നിïെളെèാ÷ുഎĭാതിĈയും കളവായി പറകയും െചēുേĉാൾ

നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 12സçĖൎ ûിൽ നിïളുെട åപതിഫലം വലുതാകെകാ÷ു

സേăാഷിđുĭസിĜിൻ; നിïൾèു മുെĉയു÷ായിരുć åപവാചകĈാെരയും

അവർഅïെനതെć ഉപåദവിđുവേĭാ. 13നിïൾ ഭൂമിയുെട ഉĜാകുćു; ഉĜു

കാരമിĭാെതേപായാൽഅതിćുഎെăാćുെകാ÷ു രസംവരുûാം?പുറûു

കളõിöു മനുഷäർ ചവിöുവാൻഅĭാെത മെĤാćിćും പിെćെകാĐുćതĭ. 14

നിïൾേലാകûിെěെവളിđംആകുćു;മലേമൽഇരിèുćപöണംമറõിരിĜാൻ

പാടിĭ. 15 വിളèു കûിđു പറയിൻകീെഴയĭ ത÷ിേĈലെåത െവèുćതു;

അേĜാൾ അതു വീöിലുĐ എĭാവèൎ ും åപകാശിèുćു. 16 അïെന തേć

മനുഷäർ നിïളുെട നĭ åപവൃûികെളക÷ു,സçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവിെന

മഹതçെĜടുേû÷തിćുനിïളുെട െവളിđംഅവരുെട മുĉിൽ åപകാശിèെö. 17

ഞാൻനäായåപമാണെûേയാ åപവാചകĈാെരേയാ നീേè÷തിćു വćുഎćു

നിരൂപിèരുതു; നീèുവാനĭ നിവûൎ ിĜാനെåതഞാൻ വćതു. 18സതäമായിöു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുംവെരസകലവും

നിവൃûിയാകുേവാളം നäായåപമാണûിൽനിćു ഒരു വĐി എîിലും പുĐി

എîിലും ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 19 ആകയാൽ ഈ ഏĤവും െചറിയ

കğനകളിൽ ഒćുഅഴിèയും മനുഷäെരഅïെനപഠിĜിèയും െചēുćവൻ

സçĖൎ രാജäûിൽഏĤവും െചറിയവൻഎćുവിളിèെĜടും;അവെയആചരിèയും
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പഠിĜിèയും െചēുćവേćാസçĖൎ രാജäûിൽവലിയവൻഎćുവിളിèെĜടും. 20

നിïളുെട നീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും നീതിെയ കവിയുćിെĭîിൽ

നിïൾസçĖൎ രാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 21കുല

െചēരുതു എćും ആെരîിലും കുല െചയ്താൽ നäായവിധിèു േയാഗäനാകും

എćും പൂĔൎ Ĉാേരാടു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 22 ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു:സേഹാദരേനാടു േകാപിèുćവൻഎĭാംനäായവിധിèു

േയാഗäനാകും;സേഹാദരേനാടു നിĢാരഎćുപറõാേലാനäായാധിപസഭയുെട

മുĉിൽ നിൽേè÷ി വരും; മൂഢാ എćു പറõാേലാ അìിനരകûിനു

േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) 23 ആകയാൽ നിെě വഴിപാടു യാഗപീഠûിîൽ

െകാ÷ുവരുേĉാൾസേഹാദരćു നിെě േനെര വĭതും ഉെ÷ćുഅവിെടെവđു

ഓĊൎ വćാൽ 24 നിെě വഴിപാടു അവിെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ െവേđđു,

ഒćാമതു െചćുസേഹാദരേനാടു നിരćുെകാൾക;പിെćവćുനിെěവഴിപാടു

കഴിè. 25നിെě åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട വഴിയിൽ ഉĐേĜാൾതേć േവഗûിൽ

അവേനാടു ഇണïിെèാൾക;അĭാõാൽ åപതിേയാഗി നിെćനäായാധിപćും

നäായാധിപൻ േചവകćും ഏğിđിöു നീ തടവിൽആയ്േപാകും. 26 ഒടുവിലെû

കാശുേപാലും െകാടുûു തീരുേവാളം നീ അവിെടനിćു പുറûു വരികയിĭ

എćുഞാൻ സതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു. 27വäഭിചാരം െചēരുതു എćു

അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 28ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു:

സ്åതീെയ േമാഹിേè÷തിćു അവെള േനാèുćവൻ എĭാം ഹൃദയംെകാ÷ു

അവേളാടുവäഭിചാരംെചയ്തുേപായി. 29എćാൽവലîĚുനിനèുഇടđൎ വരുûുćു

എîിൽ അതിെന ചൂെćടുûു എറിõുകളക; നിെě ശരീരം മുഴുവനും

നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിെěഅവയവïളിൽഒćുനശിèുćതുനിനèു

åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 30വലൈîനിനèു ഇടđൎ വരുûുćുഎîിൽഅതിെന

െവöി എറിõുകളക; നിെěശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾ

അവയവïളിൽ ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 31

ആെരîിലും ഭാēൎ െയ ഉേപêിđാൽ അവൾèു ഉേപêണപåതം െകാടുèെö

എćുംഅരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 32ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം

േഹതുവായിöĭാെത ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćവെനĭാംഅവെളെèാ÷ു വäഭിചാരം

െചēിèുćു; ഉേപêിđവെളആെരîിലും വിവാഹംകഴിđാൽവäഭിചാരം െചēുćു.

33കĐസതäം െചēരുതുഎćുംസതäം െചയ്തതു കûൎ ാവിćു നിവûൎ ിേèണം

എćും പൂĔൎ Ĉാേരാടു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 34 ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു:അേശഷംസതäം െചēരുതു;സçĖൎ െûെèാ÷ുഅരുതു,

അതുൈദവûിെěസിംഹാസനം; 35 ഭൂമിെയെèാ÷ുഅരുതു,അതുഅവെě

പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷ുഅരുതു,അതു മഹാരാജാവിെěനഗരം 36നിെě

തലെയെèാ÷ുംസതäം െചēരുതു; ഒരു േരാമവും െവളുĜിĜാേനാ കറുĜിĜാേനാ

നിനèുകഴികയിĭേĭാ. 37നിïളുെട വാèു ഉĔു, ഉĔുഎćും ഇĭ, ഇĭഎćും

ആയിരിèെö; ഇതിൽഅധികമായതു ദുġനിൽനിćു വരുćു. 38കĚിനു പകരം

കĚും പĭിćു പകരം പĭും എćു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.
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39ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: ദുġേനാടു എതിèൎ രുതു; നിെć വലെû

െചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും തിരിđുകാണിè. 40നിേćാടു വäവഹരിđു

നിെěവസ്åതംഎടുĜാൻഇėിèുćവനുനിെěപുതĜും വിöുെകാടുè. 41ഒരുûൻ

നിെćഒരു നാഴികവഴി േപാകുവാൻനിĒൎ Ćിđാൽ ര÷ുഅവേനാടുകൂെട േപാക.

42 നിേćാടു യാചിèുćവനു െകാടുè; വായിĜവാïുവാൻ ഇėിèുćവെന

ഒഴിõുകളയരുതു. 43കൂöുകാരെനസ്േനഹിèഎćുംശåതുവിെനപെകèഎćും

അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 44ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു:

നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവèൎ ു േവ÷ി

åപാüൎ ിĜിൻ; 45സçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവിćു പുåതĈാരായി തീേര÷തിćു

തേć;അവൻ ദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തെěസൂēൎ െന ഉദിĜിèയും

നീതിമാĈാരുെടേമലും നീതിെകöവരുെട േമലും മഴെപēിèയും െചēുćുവേĭാ.

46 നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു എăു åപതിഫലം?

ചുîèാരുംഅïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 47സേഹാദരĈാെര മാåതം വąനം

െചയ്താൽ നിïൾ എăു വിേശഷം െചēുćു? ജാതികളും അïെന തേć

െചēുćിĭേയാ? 48ആകയാൽ നിïളുെട സçĖൎ ീയപിതാവു സൽഗുണപൂĚൎ ൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലനിïളുംസൽഗുണപൂĚൎ രാകുവിൻ.

6 മനുഷäർ കാേണ÷തിćു നിïളുെട നീതിെയഅവരുെട മുĉിൽ െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിĜിൻ; അĭാõാൽ സçĖൎ ûിലുĐ നിïളുെട പിതാവിെě പèൽ

നിïൾèു åപതിഫലമിĭ. 2ആകയാൽ ഭിêെകാടുèുേĉാൾ മനുഷäരാൽ മാനം

ലഭിĜാൻപĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെലനിെě

മുĉിൽ കാഹളം ഊതിèരുതു; അവèൎ ു åപതിഫലം കിöിേĜായി എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 3നീേയാ ഭിêെകാടുèുേĉാൾനിെě ഭിê

രഹസäûിലായിരിേè÷തിćു വലൈî െചēുćതു എăു എćു ഇടൈî

അറിയരുതു. 4 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം

തരും. 5നിïൾ åപാüൎ ിèുേĉാൾകപടഭéിèാെരേĜാെലആകരുതു;അവർ

മനുഷäèൎ ു വിളേï÷തിćു പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും നിćുെകാ÷ു

åപാüൎ ിĜാൻ ഇġെĜടുćു; അവèൎ ു åപതിഫലം കിöിേĜായി എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 6നീേയാ åപാüൎ ിèുേĉാൾഅറയിൽകടćു

വാതിൽഅെടđു രഹസäûിലുĐനിെěപിതാവിേനാടു åപാüൎ ിè; രഹസäûിൽ

കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 7 åപാüൎ ിèയിൽ നിïൾ

ജാതികെളേĜാെലജğനം െചēരുതു;അതിഭാഷണûാൽഉûരംകിöുംഎćേĭാ

അവèൎ ു േതാćുćതു. 8അവേരാടു തുലäരാകരുതു; നിïൾèുആവശäമുĐതു

ഇćെതćു നിïൾ യാചിèുംമുെĉ നിïളുെട പിതാവു അറിയുćുവേĭാ.

9 നിïൾ ഈവĚം åപാüൎ ിĜിൻ: സçĖൎ čനായ ഞïളുെട പിതാേവ, നിെě

നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; 10 നിെě രാജäം വേരണേമ; നിെě ഇġം

സçĖൎ ûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; 11ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം

ഇćുതേരണേമ; 12ഞïളുെടകടèാേരാടുഞïൾêമിđിരിèുćതുേപാെല

ഞïളുെട കടïെള ഞïേളാടും êമിേèണേമ; 13ഞïെള പരീêയിൽ
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കടûാെത, ദുġîൽനിćു ഞïെള വിടുവിേèണേമ. രാജäവും ശéിയും

മഹതçവും എേćèും നിനèുĐതേĭാ. 14 നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട

പിഴകെളêമിđാൽ,സçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവു നിïേളാടുംêമിèും. 15

നിïൾമനുഷäേരാടു പിഴകെളêമിèാõാേലാ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട

പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 16ഉപവസിèുേĉാൾനിïൾകപടഭéിèാെരേĜാെല

വാടിയ മുഖം കാണിèരുതു; അവർ ഉപവസിèുćതു മനുഷäèൎ ു വിളേï÷തിćു

മുഖം വിരൂപമാèുćു;അവèൎ ു åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 17നീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾനിെě ഉപവാസം മനുഷäèൎ ĭ

രഹസäûിലുĐ നിെě പിതാവിćു വിളേï÷തിćു തലയിൽ എĚ േതđു

മുഖം കഴുകുക. 18 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം

നല്കും. 19 പുഴുവും തുരുĉും െകടുèയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèയും

െചēുćഈഭൂമിയിൽനിïൾനിേêപംസçരൂപിèരുതു. 20പുഴുവും തുരുĉും

െകടുèാെതയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèാെതയുമിരിèുć സçĖൎ ûിൽ

നിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. 21നിെěനിേêപം ഉേĐടûുനിെěഹൃദയവും

ഇരിèും. 22ശരീരûിെěവിളèു കĚുആകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽനിെě

ശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും. 23കĚു േകടുĐെതîിേലാ നിെěശരീരം

മുഴുവനും ഇരു÷തായിരിèും;എćാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽഇരുöു

എåതവലിയതു! 24ര÷ുയജമാനĈാെര േസവിĜാൻആèൎ ുംകഴികയിĭ;അïെന

െചയ്താൽ ഒരുûെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു

പĤിേđćൎ ു മĤവെന നിരസിèും; നിïൾèു ൈദവെûയും മാേമാെനയും

േസവിĜാൻ കഴികയിĭ. 25 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćതു:

എăു തിćും, എăു കുടിèും എćു നിïളുെട ജീവćായിെèാ÷ും എăു

ഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ുംവിചാരെĜടരുതു;ആഹാരെûèാൾ

ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭേയാ? 26ആകാശûിെലപറവകെള

േനാèുവിൻ;അവവിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽകൂöിെവèുćതുമിĭ

എîിലുംസçĖൎ čനായനിïളുെടപിതാവുഅവെയപുലûൎ ുćു;അവെയèാൾ

നിïൾ ഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? 27 വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě

നീളേûാടു ഒരു മുഴം കൂöുവാൻനിïളിൽആèൎ ു കഴിയും? 28ഉടുĜിെനèുറിđു

വിചാരെĜടുćതുംഎăു? വയലിെലതാമരഎïെനവളരുćുഎćുനിരൂപിĜിൻ;

അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. 29എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെě

സĔൎ മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 30ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവം

ഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം. 31

ആകയാൽനാംഎăു തിćുംഎăു കുടിèുംഎăു ഉടുèുംഎćിïെനനിïൾ

വിചാരെĜടരുതു. 32ഈവകഒെèയും ജാതികൾഅേനçഷിèുćു; സçĖൎ čനായ

നിïളുെടപിതാവുഇെതാെèയുംനിïൾèുആവശäംഎćുഅറിയുćുവേĭാ.

33 മുെĉഅവെě രാജäവും നീതിയുംഅേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും
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നിïൾèുകിöും. 34അതുെകാ÷ുനാെളèായി വിചാരെĜടരുതു; നാളെûദിവസം

തനിèായി വിചാരെĜടുമേĭാ;അതതു ദിവസûിćുഅććെûേദാഷം മതി.

7നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിćു വിധിèരുതു. 2നിïൾവിധിèുć

വിധിയാൽ നിïെളയും വിധിèും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽ നിïൾèും

അളćു കിöും. 3 എćാൽ സçăകĚിെല േകാൽ ഓèൎ ാെത സേഹാദരെě

കĚിെല കരടു േനാèുćതു എăു? 4അĭ, സçă കĚിൽ േകാൽ ഇരിെè

നീസേഹാദരേനാടു: നിĭു, നിെě കĚിൽ നിćു കരടു എടുûുകളയെöഎćു

പറയുćതു എïെന? 5കപടഭéിèാരാ, മുെĉ സçăകĚിൽനിćു േകാൽ

എടുûുകളക; പിെć സേഹാദരെě കĚിൽനിćു കരടു എടുûുകളവാൻ

െവടിĜായി കാണും. 6വിശുĂമായതു നായ്èൾèു െകാടുèരുതു; നിïളുെട

മുûുകെള പćികളുെട മുĉിൽ ഇടുകയുമരുതു; അവ കാൽെകാ÷ുഅവെയ

ചവിöുകയും തിരിõു നിïെള ചീăിèളകയും െചയ്വാൻ ഇടവരരുതു. 7

യാചിĜിൻഎćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻഎćാൽനിïൾകെ÷ûും;

മുöുവിൻ എćാൽ നിïൾèു തുറèും. 8 യാചിèുć ഏവćും ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćുതുറèും. 9മകൻഅĜം േചാദിđാൽ

അവćു കĭു െകാടുèുć മനുഷäൻ നിïളിൽആരുĐൂ? 10 മീൻ േചാദിđാൽ

അവćുപാĉിെന െകാടുèുേമാ? 11അïെനേദാഷികളായനിïൾനിïളുെട

മèൾèു നĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćുഎîിൽസçĖൎ čനായനിïളുെട

പിതാവുതേćാടു യാചിèുćവèൎ ു നĈഎåതഅധികം െകാടുèും! 12മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണംഎćുനിïൾഇėിèćതു ഒെèയുംനിïൾഅവèൎ ും

െചയ്വിൻ;നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരുംഇതുതേć. 13ഇടുèുവാതിലൂെട

അകûുകടĜിൻ;നാശûിേലèു േപാകുćവാതിൽവീതിയുĐതുംവഴി വിശാലവും

അതിൽകൂടി കടèുćവർഅേനകരുംആകുćു. 14ജീവîേലèു േപാകുćവാതിൽ

ഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐതു; അതു കെ÷ûുćവർ ചുരുèമേåത. 15

കĐåപവാചകĈാെര സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ ആടുകളുെട േവഷം പൂ÷ു

നിïളുെടഅടുèൽവരുćു;അകെമേയാകടിđുകീറുćെചćായ്èൾആകുćു.

16അവരുെട ഫലïളാൽ നിïൾèു അവെര തിരിđറിയാം; മുĐുകളിൽനിćു

മുăിരിĜഴവും െഞരിõിലുകളിൽനിćുഅûിĜഴവും പറിèുമാറുേ÷ാ? 17നĭ

വൃêം ഒെèയും നĭഫലംകായ്èുćു;ആകാûവൃêേമാആകാûഫലം

കായ്èുćു. 18നĭ വൃêûിćുആകാûഫലവുംആകാûവൃêûിćു

നĭഫലവും കായ്Ĝാൻകഴിയിĭ. 19നĭഫലം കായ്èാûവൃêം ഒെèയും െവöി

തീയിൽഇടുćു. 20ആകയാൽഅവരുെടഫലûാൽനിïൾഅവെരതിരിđറിയും. 21

എേćാടുകûൎ ാേവ,കûൎ ാേവ,എćുപറയുćവൻഏവനുമĭ,സçĖൎ čനായഎെě

പിതാവിെě ഇġം െചēുćവൻഅേåതസçĖൎ രാജäûിൽ കടèുćതു. 22കûൎ ാേവ,

കûൎ ാേവ, നിെěനാമûിൽഞïൾ åപവചിèയും നിെěനാമûിൽഭൂതïെള

പുറûാèുകയും നിെě നാമûിൽ വളെര വീēൎ åപവൃûികൾ åപവûൎ ിèയും

െചയ്തിĭേയാ എćു പലരും ആ നാളിൽ എേćാടു പറയും. 23അćു ഞാൻ

അവേരാടു:ഞാൻഒരു നാളും നിïെളഅറിõിöിĭ;അധĊൎ ം åപവûൎ ിèുćവേര,
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എെćവിöു േപാകുവിൻഎćുതീûൎ ു പറയും. 24ആകയാൽഎെěഈവചനïെള

േകöു െചēുćവൻഒെèയും പാറേമൽവീടു പണിതബുĂിയുĐമനുഷäേനാടു

തുലäനാകുćു. 25വĈഴ െചാരിõുനദികൾ െപാïി കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽ

അെലđു; അതു പാറേമൽ അടിčാനമുĐതാകയാൽ വീണിĭ. 26എെěഈ

വചനïെള േകöു െചēാûവൻഒെèയും മണലിേĈൽവീടുപണിത മനുഷäേനാടു

തുലäനാകുćു. 27വĈഴ െചാരിõുനദികൾ െപാïി കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽ

അെലđു, അതു വീണു; അതിെě വീഴ്ച വലിയതായിരുćു. 28ഈവചനïെള

േയശു പറõുതീćൎ േĜാൾപുരുഷാരംഅവെě ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു; 29

അവരുെടശാസ്åതിമാെരേĜാെലഅĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവൻഅവേരാടു

ഉപേദശിđതു.

8അവൻമലയിൽനിćുഇറïിവćാെറവളെരപുരുഷാരംഅവെനപിăുടćൎ ു.

2അേĜാൾഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćുഅവെനനമസ്കരിđു, കûൎ ാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽ എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും എćു പറõു. 3 അവൻ

ൈകനീöി അവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു; നീ ശുĂമാകഎćു പറõു;

ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻശുĂമായി. 4 േയശുഅവേനാടു: േനാèു,ആേരാടും

പറയരുതു;അവèൎ ുസാêäûിćായിനീ െചćുനിെćûേćപുേരാഹിതćു

കാണിđു, േമാെശകğിđ വഴിപാടു കഴിèഎćുപറõു. 5അവൻകഫćൎ ഹൂമിൽ

എûിയേĜാൾഒരുശതാധിപൻവćുഅവേനാടു: 6കûൎ ാേവ,എെěബാലäèാരൻ

പêവാതം പിടിđു കഠിനമായി േവദനെĜöു വീöിൽ കിടèുćുഎćുഅേപêിđു

പറõു. 7അവൻ അവേനാടു: ഞാൻ വćു അവെന െസൗഖäമാèും എćു

പറõു. 8അതിćുശതാധിപൻ: കûൎ ാേവ, നീഎെěപുെരèകûുവരുവാൻ

ഞാൻേയാഗäനĭ; ഒരുവാèുമാåതംകğിđാൽഎെěബാലäèാരćുെസൗഖäംവരും.

9ഞാനുംഅധികാരûിൻകീഴുĐ മനുഷäൻആകുćു. എെěകീഴിൽ പടയാളികൾ

ഉ÷ു;ഞാൻഒരുവേനാടു: േപാകഎćുപറõാൽേപാകുćു; മെĤാരുûേനാടു:

വരികഎćുപറõാൽവരുćു;എെěദാസേനാടു:ഇതു െചയ്കഎćുപറõാൽ

അവൻെചēുćുഎćു ഉûരംപറõു. 10അതു േകöിöു േയശുഅതിശയിđു,

പിൻെചĭുćവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇåത വലിയ വിശçാസം

ക÷ിöിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 11 കിഴèുനിćും

പടിõാറുനിćും അേനകർ വćു അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും

യാേèാബിേനാടും കൂെട സçĖൎ രാജäûിൽ പăിèിരിèും. 12 രാജäûിെě

പുåതĈാേരേയാഏĤവും പുറûുĐഇരുളിേലèുതĐിèളയും;അവിെടകരđലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 13 പിെć േയശു

ശതാധിപേനാടു: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെലനിനèു ഭവിèെöഎćുപറõു.

ആ നാഴികയിൽ തേć അവെě ബാലäèാരćു െസൗഖäം വćു. 14 േയശു

പേåതാസിെěവീöിൽവćാെറഅവെěഅĊാവിയĊപനിപിടിđു കിടèുćതു

ക÷ു. 15അവൻഅവളുെടൈകെതാöുപനിഅവെളവിöു;അവൾഎഴുേćĤുഅവèൎ ു

ശുåശൂഷ െചയ്തു. 16ൈവകുേćരംആയേĜാൾപല ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ വാèുെകാ÷ു ദുരാÿാèെള പുറûാèി
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സകലദീനèാèൎ ും െസൗഖäം വരുûി. 17അവൻനĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûു

വäാധികെളചുമćുഎćു െയശēാåപവാചകൻപറõതുനിവൃûിയാകുവാൻ

തേć. 18എćാൽ േയശു തെěചുĤും വളെര പുരുഷാരെûക÷ാെറഅèെരèു

േപാകുവാൻ കğിđു. 19അćു ഒരു ശാസ്åതി അവെěഅടുèൽ വćു: ഗുേരാ,

നീ എവിെട േപായാലും ഞാൻ നിെćഅനുഗമിèാം എćു പറõു. 20 േയശു

അവേനാടു: കുറുനരികൾèുകുഴികളുംആകാശûിെലപറവകൾèുകൂടുകളും

ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാതലചായിĜാൻഇടംഇĭഎćുപറõു. 21ശിഷäĈാരിൽ

േവെറാരുûൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞാൻ മുെĉേപായി എെěഅĜെനഅടèം

െചയ്വാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുപറõു. 22 േയശുഅവേനാടു: നീഎെě

പിćാെലവരിക; മരിđവർതïളുെട മരിđവെരഅടèം െചēെöഎćുപറõു.

23 അവൻ ഒരു പടകിൽ കയറിയേĜാൾ അവെě ശിഷäĈാർ കൂെട െചćു. 24

പിെćകടലിൽവലിയഓളം ഉ÷ായിöു പടകു തിരകളാൽ മുïുമാറായി;അവേനാ

ഉറïുകയായിരുćു. 25അവർഅടുûുെചćു: കûൎ ാേവ, രêിേèണേമ;ഞïൾ

നശിđുേപാകുćു എćു പറõു അവെന ഉണûൎ ി. 26 അവൻ അവേരാടു:

അğവിശçാസികെള, നിïൾഭീരുèൾആകുവാൻഎăുഎćുപറõേശഷം

എഴുേćĤു കാĤിെനയും കടലിെനയും ശാസിđേĜാൾ വലിയശാăതയു÷ായി. 27

എćാെറആമനുഷäർഅതിശയിđു: ഇവൻഎïെനയുĐവൻ?കാĤും കടലും കൂെട

ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 28അവൻഅèെരഗദേരനരുെട

േദശûുഎûിയാെറ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർ ശവèĭറകളിൽ നിćു പുറെĜöുഅവćു

എതിെര വćു; അവർ അതäുåഗĈാർ ആയിരുćതുെകാ÷ു ആèൎ ും ആ വഴി

നടćുകൂടാõു. 29അവർനിലവിളിđു:ൈദവപുåതാ,ഞïൾèുംനിനèുംതĊിൽ

എăു? സമയûിćു മുെĉഞïെള ദøിĜിĜാൻ ഇവിെട വćുേവാ എćു

പറõു. 30അവèൎ കെല ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 31 ഭൂതïൾ

അവേനാടു:ഞïെളപുറûാèുćുഎîിൽപćിèൂöûിേലèുഅയേèണം

എćു അേപêിđു 32 െപായ്െèാൾവിൻ എćു അവൻഅവേരാടു പറõു;

അവർ പുറെĜöു പćികളിേലèു െചćു; ആ കൂöം എĭാം കടുăൂèûൂെട

കടലിേലèു പാõു െവĐûിൽ മുïി ചûു. 33 േമയ്èുćവർഓടി പöണûിൽ

െചćുസകലവും ഭൂതåഗčരുെട വസ്തുതയുംഅറിയിđു. 34ഉടെനപöണംഎĭാം

പുറെĜöു േയശുവിćുഎതിെര െചćു;അവെനക÷ാെറ തïളുെടഅതിർ വിöു

േപാേകണെമćുഅേപêിđു.

9അവൻപടകിൽകയറി ഇèെരèു കടćുസçăപöണûിൽഎûി. 2അവിെട

ചിലർ കിടèേമൽ കിടèുć ഒരു പêവാതèാരെന അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; േയശുഅവരുെടവിശçാസംക÷ുപêവാതèാരേനാടു: മകേന,

ൈധēൎ മായിരിè; നിെěപാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 3

എćാൽശാസ്åതിമാരിൽചിലർ:ഇവൻൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćുഉĐംെകാ÷ു

പറõു. 4 േയശുേവാ അവരുെട നിരൂപണം åഗഹിđു: നിïൾ ഹൃദയûിൽ

േദാഷം നിരൂപിèുćതുഎăു? നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćു 5എćു

പറയുćേതാ,എഴുേćĤു നടèഎćു പറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜംഎćു
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േചാദിđു. 6എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻമനുഷäപുåതćുഅധികാരം

ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: “എഴുേćĤു,

കിടè എടുûു വീöിൽ േപാക” എćു പറõു. 7അവൻ എഴുേćĤു വീöിൽ

േപായി. 8പുരുഷാരംഅതുക÷ു ഭയെĜöു മനുഷäèൎ ു ഇïെനയുĐഅധികാരം

െകാടുû ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 9 േയശു അവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ

മûായിഎćു േപരുĐഒരു മനുഷäൻചുîčലûുഇരിèുćതുക÷ു:എെć

അനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു.

10അവൻവീöിൽ ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾ വളെര ചുîèാരും പാപികളും

വćു േയശുവിേനാടും അവെě ശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 11

പരീശĈാർഅതുക÷ുഅവെěശിഷäĈാേരാടു: നിïളുെട ഗുരു ചുîèാേരാടും

പാപികേളാടും കൂെട ഭêിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 12 േയശു അതു

േകöാെറ: ദീനèാèൎ ĭാെതെസൗഖäമുĐവèൎ ുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ. 13

യാഗûിലĭകരുണയിൽഅേåതഞാൻ åപസാദിèുćുഎćുĐതുഎăുഎćു

േപായി പഠിĜിൻ.ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåതവിളിĜാൻവćതു

എćുപറõു. 14 േയാഹćാെěശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഞïളും

പരീശĈാരും വളെര ഉപവസിèുćു; നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăു

എćു േചാദിđു. 15 േയശുഅവേരാടു പറõതു: മണവാളൻ കൂെടയുĐേĜാൾ

േതാഴ്മèാèൎ ു ദുഃഖിĜാൻകഴികയിĭ; മണവാളൻപിരിõുേപാേക÷ുćനാൾ

വരും;അćുഅവർഉപവസിèും. 16േകാടിûുണിè÷ംആരുംപഴയവസ്åതûിൽ

േചûൎ ു തുćുമാറിĭ; തുćിേđûൎ ാൽഅതുെകാ÷ു വസ്åതം കീറും; ചീăൽഏĤവും

വĭാെതയായി തീരും. 17പുതു വീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറുമിĭ; പകćൎ ാൽ

തുരുûി െപാളിõു വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും.

പുതുവീõു പുതിയ തുരുûിയിേല പകćൎ ു െവèയുĐു; അïെന ര÷ും

ഭåദമായിരിèും. 18അവൻഇïെനഅവേരാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരു

åപമാണി വćുഅവെനനമസ്കരിđു:എെě മകൾഇേĜാൾതേćകഴിõുേപായി;

എîിലും നീ വćു അവളുെടേമൽ ൈക െവđാൽ അവൾ ജീവിèും എćു

പറõു. 19 േയശു എഴുേćĤു ശിഷäĈാരുമായി അവെě കൂെട െചćു. 20

അćുപåă÷ുസംവĀരമായിöു രéåസവമുേĐാരുസ്åതീ: 21അവെěവസ്åതം

മാåതം ഒćു െതാöാൽഎനിèു െസൗഖäം വരും എćു ഉĐംെകാ÷ു പറõു,

പിറകിൽ വćു അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു. 22 േയശു തിരിõു

അവെള ക÷േĜാൾ: മകെള, ൈധēൎ െĜടുക; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđു

എćു പറõു; ആ നാഴികമുതൽ സ്åതീèു െസൗഖäം വćു. 23പിെć േയശു

åപമാണിയുെട വീöിൽകടćു, കുഴലൂതുćവെരയുംആരവാരèൂöെûയും ക÷ിöു:

24 മാറിേĜാകുവിൻ; ബാല മരിđിĭേĭാ ഉറïുćേåത എćു പറõു; അവേരാ

അവെന പരിഹസിđു. 25അവൻ പുരുഷാരെû പുറûാèി അകûു കടćു

ബാലയുെടൈകപിടിđു,ബാലഎഴുേćĤു. 26ഈവûൎ മാനംആേദശûുഒെèയും

പരćു. 27 േയശു അവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ: ദാവീദ് പുåതാ,

ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđുെകാ÷ു പിăുടćൎ ു. 28അവൻ
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വീöിൽ എûിയേĜാൾ കുരുടĈാർ അവെěഅടുèൽ വćു. ഇതു െചയ്വാൻ

എനിèു കഴിയും എćു വിശçസിèുćുേവാഎćു േയശു േചാദിđതിćു: ഉĔു,

കûൎ ാേവഎćുഅവർപറõു. 29അവൻഅവരുെടകĚു െതാöു: നിïളുെട

വിശçാസംേപാെലനിïൾèു ഭവിèെöഎćുപറõു; ഉടെനഅവരുെടകĚു

തുറćു. 30പിെć േയശു: േനാèുവിൻ;ആരുംഅറിയരുതു എćുഅമđൎ യായി

കğിđു. 31അവേരാ പുറെĜöുആ േദശûിെലാെèയുംഅവെě åശുതിെയ പരûി.

32അവർ േപാകുേĉാൾചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാേയാരുഊമെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 33അവൻ ഭൂതെû പുറûാèിയ േശഷം ഊമൻ സംസാരിđു;

യിåസാേയലിൽഇïെനഒരുനാളും ക÷ിöിĭഎćുപുരുഷാരംഅതിശയിđു. 34

പരീശĈാേരാ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവെനെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćു

എćു പറõു. 35 േയശു പöണംേതാറും åഗാമംേതാറും സòരിđു അവരുെട

പĐികളിൽഉപേദശിđു രാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിèയുംസകലവിധദീനവും

വäാധിയും െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 36അവൻപുരുഷാരെûഇടയനിĭാû

ആടുകെളേĜാെല കുഴõവരും ചിćിയവരുമായി ക÷ിöു അവെരèുറിđു

മനĢലിõു, തെěശിഷäĈാേരാടു: 37 െകായ്ûു വളെര ഉ÷ുസതäം, േവലèാേരാ

ചുരുèം; 38ആകയാൽെകായ്ûിെěയജമാനേനാടു െകായ്ûിേലèു േവലèാെര

അയേè÷തിćു യാചിĜിൻഎćു പറõു.

10അനăരം അവൻ തെě പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും അടുèൽ വിളിđു,

അശുĂാÿാèെള പുറûാèുവാനും സകലവിധ ദീനവും വäാധിയും

െപാറുĜിĜാനുംഅവèൎ ുഅധികാരം െകാടുûു. 2പåă÷ുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

േപരാവിതു: ഒćാമൻപെåതാസ്എćു േപരുĐശിേമാൻ,അവെěസേഹാദരൻ

അെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബ്, 3 അവെě സേഹാദരൻ

േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,ബെûൎ ാെലാമായി, േതാമാസ്, ചുîèാരൻമûായി,

അല്ഫായുെട മകൻയാേèാബ്, 4തāായി,ശിേമാൻ, േയശുവിെനകാണിđുെകാടുû

ഈസ്കേēൎ ാûായൂദാ. 5ഈപåă÷ുേപെരയും േയശുഅയèുേĉാൾഅവേരാടു

ആñാപിđെതെăćാൽ:ജാതികളുെടഅടുèൽേപാകാെതയുംശമēൎ രുെട

പöണûിൽ കടèാെതയും 6 യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെത േപായ

ആടുകളുെടഅടുèൽതേć െചĭുവിൻ. 7നിïൾ േപാകുേĉാൾ: സçĖൎ രാജäം

സമീപിđിരിèുćുഎćു േഘാഷിĜിൻ. 8 േരാഗികെള െസൗഖäമാèുവിൻ; മരിđവെര

ഉയിĜൎ ിĜിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെള ശുĂമാèുവിൻ; ഭൂതïെള പുറûാèുവിൻ;

െസൗജനäമായി നിïൾèു ലഭിđു െസൗജനäമായി െകാടുĜിൻ. 9 മടിĠീലയിൽ

െപാćും െവĐിയും െചĉും 10വഴിèു െപാèണവും ര÷ു ഉടുĜും െചരിĜും വടിയും

കരുതരുതു; േവലèാരൻതെěആഹാരûിćു േയാഗäനേĭാ 11ഏതു പöണûിേലാ

åഗാമûിേലാ കടèുേĉാൾ അവിെട േയാഗäൻ ആർ എćു അേനçഷിĜിൻ;

പുറെĜടുേവാളം അവിടûേć പാĜൎ ിൻ. 12ആ വീöിൽ െചĭുേĉാൾ അതിćു

വąനം പറവിൻ. 13വീöിćു േയാഗäതയുെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനംഅതിേĈൽ

വരെö; േയാഗäതയിĭഎćുവരികിൽസമാധാനം നിïളിേലèു മടïിേĜാരെö;

14 ആെരîിലും നിïെള ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വചനïെള
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േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട

കാലിെല െപാടി തöിèളവിൻ. 15നäായവിധിദിവസûിൽആപöണെûèാൾ

െസാേദാമäരുേടയും ഗേമാēൎ രുെടയും േദശûിćു സഹിèാവതാകും എćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 16 െചćായ്èളുെട നടുവിൽ

ആടിെനേĜാെല ഞാൻ നിïെള അയèുćു. ആകയാൽ പാĉിെനേĜാെല

ബുĂിയുĐവരും åപാവിെനേĜാെലകളîമിĭാûവരുംആയിരിĜിൻ. 17മനുഷäെര

സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള നäായാധിപസഭകളിൽ ഏğിèയും

തïളുെട പĐികളിൽെവđു ചĊöിെകാ÷ു അടിèയും 18 എെě നിമിûം

നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാèൎ ും മുĉിൽ െകാ÷ുേപാകയും െചēും; അതു

അവèൎ ും ജാതികൾèും ഒരു സാêäം ആയിരിèും. 19 എćാൽ നിïെള

ഏğിèുേĉാൾ എïെനേയാ എേăാ പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ;

പറവാനുĐതു ആ നാഴികയിൽ തേć നിïൾèു ലഭിèും. 20 പറയുćതു

നിïൾ അĭ, നിïളിൽ പറയുć നിïളുെട പിതാവിെě ആÿാവേåത. 21

സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും മരണûിćു ഏğിèും;

അĊയĜĈാèൎ ു എതിരായി മèൾ എഴുേćĤു അവെര െകാĭിèും. 22

എെě നാമം നിമിûം എĭാവരും നിïെള പെകèും; അവസാനേûാളം

സഹിđുനില്èുćവേനാ രêിèെĜടും. 23എćാൽഒരു പöണûിൽനിïെള

ഉപåദവിđാൽ മെĤാćിേലèുഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻവരുേവാളം നിïൾ

യിåസാേയൽ പöണïെള സòരിđു തീരുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 24ശിഷäൻ ഗുരുവിĈീെതയĭ; ദാസൻയജമാനćു മീെതയുമĭ;

25 ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćതു ശിഷäćു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു

ദാസćും മതി. അവർ വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽ എćു വിളിđു എîിൽ

വീöുകാെരഎåതഅധികം? 26അതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜേട÷ാ; മെറđുെവđതു

ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćും അറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. 27

ഞാൻ ഇരുöûു നിïേളാടു പറയുćതു െവളിđûു പറവിൻ; െചവിയിൽ

പറõുേകൾèുćതു പുരമുകളിൽനിćു േഘാഷിĜിൻ. 28 േദഹിെയ െകാĭുവാൻ

കഴിയാെത േദഹെû െകാĭുćവെര ഭയെĜേട÷; േദഹിെയയും േദഹെûയും

നരകûിൽ നശിĜിĜാൻ കഴിയുćവെന തേć ഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) 29

കാശിćു ര÷ു കുരികിൽ വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ ഒćുേപാലും നിïളുെട

പിതാവുസĊതിèാെതനിലûു വീഴുകയിĭ. 30എćാൽനിïളുെട തലയിെല

േരാമവും എĭാം എĚെĜöിരിèുćു. 31 ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ; ഏറിയ

കുരികിലുകെളèാളും നിïൾ വിേശഷതയുĐവരേĭാ. 32 മനുഷäരുെട മുĉിൽ

എെć ഏĤുപറയുć ഏവെനയും സçĖൎ čനായ എെě പിതാവിൻ മുĉിൽ

ഞാനും ഏĤുപറയും. 33 മനുഷäരുെട മുĉിൽ എെć തĐിĜറയുćവെനേയാ

എെě പിതാവിൻ മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. 34ഞാൻ ഭൂമിയിൽസമാധാനം

വരുûുവാൻ വćു എćു നിരൂപിèരുതു; സമാധാനം അĭ, വാൾ അേåത

വരുûുവാൻഞാൻവćതു. 35മനുഷäെനതെěഅĜേനാടും മകെളഅĊേയാടും

മരുമകെള അĊാവിയĊേയാടും േഭദിĜിĜാനേåത ഞാൻ വćതു. 36 മനുഷäെě
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വീöുകാർ തേćഅവെěശåതുèൾആകും. 37എെćèാൾഅധികംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻ എനിèു േയാഗäനĭ; എെćèാൾ അധികം

മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ. 38തെě åകൂശു

എടുûുഎെćഅനുഗമിèാûവനുംഎനിèു േയാഗäനĭ. 39തെěജീവെന

കെ÷ûിയവൻഅതിെനകളയും;എെěനിമിûംതെěജീവെനകളõവൻ

അതിെന കെ÷ûും. 40നിïെളൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;

എെćൈകെèാĐുćവൻഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćു. 41 åപവാചകൻ

എćുെവđു åപവാചകെനൈകെèാĐുćവćു åപവാചകെě åപതിഫലം ലഭിèും;

നീതിമാൻഎćുെവđുനീതിമാെനൈകെèാĐുćവćുനീതിമാെě åപതിഫലം

ലഭിèും. 42ശിഷäൻഎćു െവđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഒരു പാനപാåതം

തĚീർ മാåതംകുടിĜാൻ െകാടുèുćവćു åപതിഫലംകിöാെത േപാകയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

11 േയശു തെěപåă÷ുശിഷäĈാേരാടു കğിđു തീćൎ േശഷംഅതതു പöണïളിൽ

ഉപേദശിĜാനും åപസംഗിĜാനുംഅവിെട നിćു പുറെĜöുേപായി. 2 േയാഹćാൻ

കാരാഗൃഹûിൽെവđു åകിസ്തുവിെě åപവൃûികെളèുറിđു േകöിöു തെě

ശിഷäĈാെര അയđു: 3 വരുവാനുĐവൻ നീേയാ, ഞïൾ മെĤാരുവെന

കാûിരിèേയാഎćുഅവർ മുഖാăരംഅവേനാടു േചാദിđു. 4 േയശുഅവേരാടു:

കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ ശുĂരായിûീരുćു;

െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിèൎ ുćു; ദരിåദേരാടു സുവിേശഷംഅറിയിèുćു

5 എćിïെന നിïൾ േകൾèയും കാണുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന

െചćുഅറിയിĜിൻ. 6എćാൽഎîൽഇടറിേĜാകാûവൻഎĭാം ഭാഗäവാൻ

എćുûരം പറõു. 7 അവർ േപായ േശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđു

പുരുഷാരേûാടു പറõുതുടïിയതു: നിïൾഎăുകാúാൻമരുഭൂമിയിേലèു

േപായി?കാĤിനാൽഉലയുćഓടേയാ? 8അĭ,എăുകാúാൻേപായി? മാāൎ വവസ്åതം

ധരിđ മനുഷäെനേയാ? മാāൎ വ വസ്åതം ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. 9

അĭ,എăിćു േപായി? ഒരു åപവാചകെനകാúാേനാ?അെത, åപവാചകനിലും

മിെകđവെന തേć എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 10 “ഞാൻ എെě

ദൂതെന നിനèു മുĉായി അയèുćു; അവൻ നിെě മുĉിൽ നിനèു വഴി

ഒരുèും” എćു എഴുതെĜöിരിèുćവൻഅവൻ തേć. 11സåതീകളിൽ നിćു

ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻസ്നാപകെനèാൾവലിയവൻആരുംഎഴുേćĤിöിĭ;

സçĖൎ രാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 12 േയാഹćാൻസ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽ

ഇേćവെരസçĖൎ രാജäെûബലാൽèാരം െചēുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെന

പിടിđടèുćു. 13സകല åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും േയാഹćാൻ വെര

åപവചിđു. 14നിïൾèുപരിåഗഹിĜാൻ മനĢുെ÷îിൽവരുവാനുĐഏലീയാവു

അവൻ തേć. 15 േകൾĜാൻ െചവിയുĐവർ േകൾèെö. 16 എćാൽ ഈ

തലമുറെയഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? ചăčലïളിൽഇരുćു ചïാതികേളാടു:

17ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾനൃûംെചയ്തിĭ;ഞïൾവിലാപം
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പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ; എćു വിളിđുപറയുć കുöികേളാടു അതു തുലäം.

18 േയാഹćാൻ തിćുകയും കുടിèുകയും െചēാûവനായി വćു; അവćു

ഭൂതമുെ÷ćു അവർ പറയുćു. 19 മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു

വćു; തിćിയും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയും

സ്േനഹിതൻ എćു അവർ പറയുćു; ñാനേമാ തെě åപവൃûികളാൽ

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 20പിെćഅവൻതെěവീēൎ åപവൃûികൾ മിèതും

നടć പöണïൾ മാനസാăരെĜടായ്കയാൽ അവെയ ശാസിđുതുടïി: 21

േകാരസീേന,നിനèുഹാകġം; േബû്സയിേദ,നിനèുഹാകġം;നിïളിൽനടć

വീēൎ åപവൃûികൾ േസാരിലുംസീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതേć

രöിലുംെവĚീറിലും മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 22എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽ

നിïെളèാൾ േസാരിćുംസീേദാćുംസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 23നീേയാ കഫćൎ ഹൂേമ, സçĖൎ േûാളം ഉയćൎ ിരിèുേമാ? നീ പാതാളംവെര

താണുേപാകും; നിćിൽനടćവീēൎ åപവൃûികൾെസാേദാമിൽനടćിരുćുഎîിൽ

അതു ഇćുവെര നില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) 24എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽ

നിെćèാൾ െസാേദാമäരുെട നാöിćു സഹിèാവതാകും എćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 25ആസമയûു തേć േയശു പറõതു: പിതാേവ, സçĖൎ ûിćും

ഭൂമിèും കûൎ ാവായുേĐാേവ, നീ ഇതുñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു

ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûൂćു. 26അേത,

പിതാേവ,ഇïെനയേĭാനിനèു åപസാദം േതാćിയതു. 27എെěപിതാവുസകലവും

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും പുåതെനഅറിയുćിĭ; പുåതനും

പുåതൻെവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെന

അറിയുćതുമിĭ. 28അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,

എĭാവരുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും. 29ഞാൻ

െസൗമäതയും താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽഎെěനുകംഏĤുെകാ÷ുഎേćാടു

പഠിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടആÿാèൾèുആശçാസംക÷ûും. 30എെě

നുകം മൃദുവുംഎെěചുമടു ലഘുവുംആകുćു.

12ആകാലûു േയശു ശĒûിൽ വിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി; അവെě

ശിഷäĈാർ വിശćിöു കതിർ പറിđു തിćുതുടïി 2 പരീശർ അതു

ക÷ിöു: ഇതാ, ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിെě ശിഷäĈാർ െചēുćു

എćു അവേനാടു പറõു. 3അവൻഅവേരാടു പറõതു: ദാവീദ് തനിèും

കൂെടയുĐവèൎ ും 4വിശćേĜാൾ െചയ്തതുഎăു?അവൻൈദവാലയûിൽ

െചćു, പുേരാഹിതĈാèൎ ു മാåതമĭാെത തനിèും കൂെടയുĐവèൎ ും തിĈാൻ

വിഹിതമĭാû കാഴ്ചയĜം തിćു എćു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 5 അĭ,

ശĒûിൽപുേരാഹിതĈാർൈദവാലയûിൽെവđുശĒûിെനലംഘിèുćു

എîിലുംകുĤമിĭാെതഇരിèുćുഎćുനäായåപമാണûിൽവായിđിöിĭേയാ?

6 എćാൽ ൈദവാലയെûèാൾ വലിയവൻ ഇവിെട ഉ÷ു എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 7യാഗûിലĭ, കരുണയിൽഅേåത,ഞാൻ åപസാദിèുćു

എćുĐതുഎăുഎćുനിïൾഅറിõിരുćുഎîിൽകുĤമിĭാûവെരകുĤം
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വിധിèയിĭായിരുćു. 8മനുഷäപുåതേനാശĒûിćുകûൎ ാവാകുćു. 9അവൻ

അവിടം വിöു അവരുെട പĐിയിൽ െചćേĜാൾ, ൈക വര÷ ഒരു മനുഷäെന

ക÷ു. 10അവർഅവനിൽകുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽ െസൗഖäമാèുćതു

വിഹിതേമാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûćു

ഒരു ആടു÷ു എćിരിèെö; അതു ശĒûിൽ കുഴിയിൽ വീണാൽ അവൻ

അതിെന പിടിđു കയĤുകയിĭേയാ? 12എćാൽ മനുഷäൻആടിെനèാൾഎåത

വിേശഷതയുĐവൻ.ആകയാൽശĒûിൽനĈെചēുćതു വിഹിതം തേćഎćു

പറõു. 13പിെćആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćുപറõു;അവൻനീöി,അതു

മേĤതുേപാെല െസൗഖäമായി. 14പരീശĈാേരാ പുറെĜöുഅവെനനശിĜിĜാൻ േവ÷ി

അവćു വിേരാധമായി തĊിൽആേലാചിđു. 15 േയശുഅതുഅറിõിöുഅവിടം

വിöുേപായി, വളെര േപർഅവെě പിćാെല െചćു; അവൻഅവെര ഒെèയും

െസൗഖäമാèി, 16തെć åപസിĂമാèരുതു എćു അവേരാടു ആñാപിđു.

17 “ഇതാ, ഞാൻ തിരെõടുû എെě ദാസൻ, എെě ഉĐം åപസാദിèുć

എെě åപിയൻ; ഞാൻ എെě ആÿാവിെന അവെěേമൽ െവèും; അവൻ

ജാതികൾèുനäായവിധിഅറിയിèും. 18അവൻകലഹിèയിĭ, നിലവിളിèയിĭ;

ആരും െതരുèളിൽ അവെě ശĝം േകൾèയുമിĭ. 19 ചതõഓട അവൻ

ഒടിđുകളകയിĭ;പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻനäായവിധിജയേûാളം

നടûും. 20അവെě നാമûിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവèും” 21എćിïെന

െയശēാåപവാചകĈുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിആകുവാൻസംഗതിവćു.

22അനăരംചിലർകുരുടനുംഊമനുമാേയാരു ഭൂതåഗസ്തെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഊമൻസംസാരിèയും കാൺകയും െചയ്വാൻതèവĚംഅവൻ

അവെനെസൗഖäമാèി. 23പുരുഷാരം ഒെèയും വിസ്മയിđു: ഇവൻ ദാവീദ്പുåതൻ

തേćേയാ എćു പറõു. 24 അതു േകöിöു പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട

തലവനായെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെതഭൂതïെളപുറûാèുćിĭഎćു

പറõു. 25അവൻഅവരുെടനിരൂപണംഅറിõുഅവേരാടുപറõതു: ഒരു രാജäം

തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽശൂനäമാകും; 26ഒരു പöണേമാഗൃഹേമാതćിൽതേć

ഛിåദിđുഎîിൽനിലനില്èയിĭ.സാûാൻസാûാെനപുറûാèുćുെവîിൽ

അവൻ തćിൽ തേć ഛിåദിđു േപായേĭാ; പിെć അവെě രാജäം എïെന

നിലനില്èും? 27ഞാൻെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćു

എîിൽ, നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ുപുറûാèുćു?അതുെകാ÷ുഅവർ

നിïൾèു നäായാധിപĈാർ ആകും. 28ൈദവാÿാവിനാൽ ഞാൻ ഭൂതïെള

പുറûാèുćുഎîിേലാൈദവരാജäം നിïളുെടഅടുèൽവെćûിയിരിèുćു

സ്പġം. 29ബലവാെനപിടിđു െകöീöĭാെതബലവാെěവീöിൽകടćുഅവെě

േകാĜു കവćൎ ുകളവാൻഎïെനകഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽ പിെćഅവെě വീടു

കവđൎ െചēാം. 30എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലംആകുćു;

എേćാടുകൂെട േചèൎ ാûവൻചിതറിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćതു: സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടു êമിèും; ആÿാവിćു

േനെരയുĐദൂഷണേമാêമിèയിĭ. 32ആെരîിലും മനുഷäപുåതćു േനെര ഒരു
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വാèു പറõാൽ അതു അവേനാടു êമിèും; പരിശുĂാÿാവിćു േനെര

പറõാേലാഈേലാകûിലും വരുവാനുĐതിലുംഅവേനാടുêമിèയിĭ. (aiōn g165)

33ഒćുകിൽവൃêംനĭതു,ഫലവുംനĭതുഎćു െവĜിൻ;അĭായ്കിൽവൃêം

ചീû, ഫലവും ചീûഎćു െവĜിൻ; ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêംഅറിയുćതു.

34സĜൎ സăതികെള, നിïൾ ദുġരായിരിെè നĭതു സംസാരിĜാൻ എïെന

കഴിയും? ഹൃദയം നിറõു കവിയുćതിൽ നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćതു.

35 നĭ മനുഷäൻ തെě നĭ നിേêപûിൽനിćു നĭതു പുറെĜടുവിèുćു;

ദുġമനുഷäൻ ദുćൎ ിേêപûിൽനിćു തീയതു പുറെĜടുവിèുćു. 36എćാൽ

മനുഷäർ പറയുć ഏതു നിĢാരവാèിćും നäായവിധിദിവസûിൽ കണèു

േബാധിĜിേè÷ിവരും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 37നിെě വാèുകളാൽ

നീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെě വാèുകളാൽകുĤം വിധിèെĜടുകയും െചēും.

38അേĜാൾ ശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർ അവേനാടു: ഗുേരാ, നീ ഒരു

അടയാളം െചയ്തുകാúാൻ ഞïൾ ഇėിèുćു എćു പറõു. അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: 39 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം

തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെěഅടയാളമĭാെതഅതിćുഅടയാളം ലഭിèയിĭ.

40 േയാനാ കടലാനയുെട വയĤിൽ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ ഇരിèും. 41

നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു ഒćിđുഎഴുേćĤുഅതിെന

കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ;

ഇതാ, ഇവിെട േയാനയിലും വലിയവൻ. 42 െതെè രാñി നäായവിധിയിൽ

ഈതലമുറേയാടു ഒćിđു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു അതിെന കുĤം വിധിèും; അവൾ

ശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽ നിćു വćുവേĭാ;

ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 43അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന

വിöു പുറെĜöേശഷം നീരിĭാûčലïളിൽകൂടി തണുĜുഅേനçഷിđുെകാ÷ു

സòരിèുćു; കെ÷ûുćിĭതാനും. 44ഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെěവീöിേലèു

മടïിെđĭുംഎćുഅവൻപറയുćു; ഉടെന വćു,അതു ഒഴിõതുംഅടിđുവാരി

അലîരിđതുമായികാണുćു. 45പിെćഅവൻപുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ

േവെറഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ുവരുćു;അവരുംഅവിെടകയറി പാèൎ ുćു;

ആ മനുഷäെě പിćെû čിതി മുĉിലേûതിലും വĭാെത ആകും; ഈ

ദുġതലമുെറèുംഅïെന ഭവിèും. 46അവൻപുരുഷാരേûാടു സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèയിൽഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംഅവേനാടുസംസാരിĜാൻ

ആåഗഹിđുപുറûുനിćു. 47ഒരുûൻഅവേനാടു:നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

നിേćാടു സംസാരിĜാൻ ആåഗഹിđു പുറûുനില്èുćു എćു പറõു. 48

അതു പറõവേനാടു അവൻ: എെěഅĊആർഎെě സേഹാദരĈാർആർ

എćു േചാദിđു 49ശിഷäĈാരുെട േനെരൈകനീöി: ഇതാ,എെěഅĊയുംഎെě

സേഹാദരĈാരും. 50സçĖൎ čനായഎെěപിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഎെě

സേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.
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13അćു േയശു വീöിൽനിćു പുറെĜöു കടലരിെകഇരുćു. 2വളെര പുരുഷാരം

അവെě അടുèൽ വćുകൂടുകെകാ÷ു അവൻ പടകിൽ കയറി ഇരുćു;

പുരുഷാരം എĭാം കരയിൽ നിćു. 3 അവൻ അവേരാടു പലതും ഉപമകളായി

åപസ്താവിđെതăćാൽ: വിെതèുćവൻവിെതĜാൻപുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾ

ചിലതു വഴിയരിെക വീണു; പറവകൾ വćു അതു തിćു കളõു. 5 ചിലതു

പാറčലûുഏെറ മĚിĭാûഇടûുവീണു; മĚിćുതാഴ്ചയിĭായ്കയാൽ

êണûിൽ മുെളđുവćു. 6സൂēൎ ൻ ഉദിđാെറ ചൂടുതöി, േവർ ഇĭായ്കയാൽ

അതു ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐു മുെളđു

വളćൎ ു അതിെന െഞരുèിèളõു. 8 മĤു ചിലതു നĭ നിലûു വീണു, നൂറും

അറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളõു. 9 െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10

പിെć ശിഷäĈാർ അടുെè വćു: അവേരാടു ഉപമകളായി സംസാരിèുćതു

എăു എćു അവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻ അവേരാടു ഉûരം പറõതു:

സçĖൎ രാജäûിെě മĊൎ ïെള അറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;

അവേèൎ ാ ലഭിđിöിĭ. 12 ഉĐവćു െകാടുèും; അവćു സമൃĂിയു÷ാകും;

ഇĭാûവേനാേടാ അവćുĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 13 അതുെകാ÷ു

അവർ ക÷ിöു കാണാെതയും േകöിöു േകൾèാെതയും åഗഹിèാെതയും

ഇരിèയാൽ ഞാൻ ഉപമകളായി അവേരാടു സംസാരിèുćു. 14 “നിïൾ

െചവിയാൽ േകൾèും åഗഹിèയിĭതാനും; കĚാൽകാണും ദശൎ ിèയിĭതാനും;ഈ

ജനûിെěഹൃദയംതടിđിരിèുćു;അവർെചവിെകാ÷ു മąമായി േകൾèുćു;

കĚു അെടđിരിèുćു; അവർ കĚു കാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയും

ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèാെതയും തിരിõുെകാĐാെതയും ഞാൻ അവെര

െസൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćു തേć” 15എćു െയശēാവു പറõ

åപവാചകûിćു അവരിൽ നിവൃûിവരുćു. 16 എćാൽ നിïളുെട കĚു

കാണുćതുെകാ÷ുംനിïളുെട െചവി േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. 17

ഏറിയ åപവാചകĈാരും നീതിമാĈാരും നിïൾകാണുćതു കാúാൻആåഗഹിđിöു

ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതു േകൾĜാൻ ആåഗഹിđിöും േകöിĭ എćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 18എćാൽ വിെതèുćവെě ഉപമ

േകöുെകാൾവിൻ. 19 ഒരുûൻ രാജäûിെě വചനം േകöിöു åഗഹിèാõാൽ

ദുġൻവćുഅവെěഹൃദയûിൽവിെതèെĜöതുഎടുûുകളയുćു; ഇതെåത

വഴിയരിെക വിെതèെĜöതു. 20 പാറčലûു വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻ

വചനെûേകöിöു ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെകാĐുćതുആകുćുഎîിലും

േവരിĭാതിരിèയാൽഅവൻêണികനേåത. 21വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ

ഉപåദവേമാ േനരിöാൽ അവൻêണûിൽ ഇടറിേĜാകുćു. 22 മുĐിćിടയിൽ

വിെതèെĜöേതാ, ഒരുûൻ വചനം േകൾèുćു എîിലുംഈ േലാകûിെě

ചിăയും ധനûിെě വòനയും വചനെû െഞരുèീöു നിഷ്ഫലനായി

തീരുćതാകുćു. (aiōn g165) 23നĭ നിലûു വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻ വചനം

േകöു åഗഹിèുćതുആകുćു;അതു വിളõുനൂറുംഅറുപതും മുĜതും േമനി

നല്കുćു. 24 അവൻ മെĤാരു ഉപമ അവèൎ ു പറõുെകാടുûു: സçĖൎ രാജäം
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ഒരു മനുഷäൻ തെě നിലûു നĭ വിûു വിെതđതിേനാടു സദൃശമാകുćു. 25

മനുഷäർ ഉറïുേĉാൾഅവെěശåതു വćു, േകാതĉിെěഇടയിൽകളവിെതđു

െപായ്èളõു. 26ഞാറു വളćൎ ു കതിരായേĜാൾ കളയും കാണായ്വćു. 27

അേĜാൾ വീöുടയവെě ദാസĈാർഅവെěഅടുèൽ െചćു: യജമാനേന, വയലിൽ

നĭവിûĭേയാവിെതđതു?പിെćകളഎവിെടനിćുവćുഎćു േചാദിđു. 28

ഇതുശåതു െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.ഞïൾേപായി

അതുപറിđുകൂöുവാൻസĊതമുേ÷ാഎćു ദാസĈാർഅവേനാടു േചാദിđു. 29

അതിćുഅവൻ:ഇĭ, പേêകളപറിèുേĉാൾ േകാതĉുംകൂെട പിഴുതുേപാകും. 30

ര÷ുംകൂെട െകായ്േûാളം വളരെö; െകായ്ûു കാലûുഞാൻ െകാēുćവേരാടു

മുെĉകളപറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിćു െകöുകളായി െകöുവാനും േകാതĉു

എെěകളĜുരയിൽകൂöിെവĜാനും കğിèുംഎćുപറõു. 31മെĤാരു ഉപമഅവൻ

അവèൎ ു പറõുെകാടുûു:സçĖൎ രാജäം കടുകുമണിേയാടുസദൃശം;അതു ഒരു

മനുഷäൻഎടുûുതെěവയലിൽഇöു. 32അതുഎĭാവിûിലും െചറിയെതîിലും

വളćൎ ുസസäïളിൽഏĤവും വലുതായി,ആകാശûിെലപറവകൾവćുഅതിെě

െകാĉുകളിൽവസിĜാൻതèവĚംവൃêമായി തീരുćു. 33അവൻമെĤാരു ഉപമ

അവേരാടുപറõു:സçĖൎ രാജäംപുളിđമാവിേനാടുസദൃശം;അതുഒരുസ്åതീഎടുûു

മൂćുപറ മാവിൽഎĭാം പുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđു. 34ഇതു ഒെèയും േയശു

പുരുഷാരേûാടു ഉപമകളായി പറõു; ഉപമ കൂടാെതഅവേരാടു ഒćും പറõിĭ

35 “ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ വായ്തുറèും; േലാകčാപനം മുതൽ ഗൂഢമായതു

ഉđരിèും” എćു åപവാചകൻ പറõതു നിവൃûിയാകുവാൻ സംഗതിവćു.

36 അനăരം േയശു പുരുഷാരെû പറõയđിöു വീöിൽ വćു, ശിഷäĈാർ

അവെěഅടുèൽെചćു: വയലിെലകളയുെട ഉപമ െതളിയിđുതേരണംഎćു

അേപêിđു.അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: 37നĭവിûു വിെതèുćവൻ

മനുഷäപുåതൻ; 38വയൽ േലാകം; നĭവിûു രാജäûിെě പുåതĈാർ; 39കള ദുġെě

പുåതĈാർ;അതു വിെതđശåതു പിശാചു; െകായ്ûു േലാകാവസാനം; െകാēുćവർ

ദൂതĈാർ. (aiōn g165) 40കള കൂöി തീയിൽ ഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽ

സംഭവിèും. (aiōn g165) 41 മനുഷäപുåതൻ തെě ദൂതĈാെരഅയèും;അവർഅവെě

രാജäûിൽനിćുഎĭാ ഇടđൎ കെളയുംഅധĊൎ ം åപവûൎ ിèുćവെരയും കൂöിേđûൎ ു

42തീđൂളയിൽഇöുകളകയും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 43അćു

നീതിമാĈാർ തïളുെട പിതാവിെě രാജäûിൽസൂēൎ െനേĜാെല åപകാശിèും.

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 44 സçĖൎ രാജäം വയലിൽ ഒളിđുെവđ നിധിേയാടു

സദൃശം. അതു ഒരു മനുഷäൻ ക÷ു മെറđിöു, തെě സേăാഷûാൽ െചćു

തനിèുĐെതാെèയും വിĤുആവയൽവാïി. 45പിെćയുംസçĖൎ രാജäം നĭ മുûു

അേനçഷിèുć ഒരു വäാപാരിേയാടു സദൃശം. 46അവൻവിലേയറിയ ഒരു മുûു

കെ÷ûിയാെറ െചćുതനിèുĐെതാെèയും വിĤുഅതു വാïി. 47പിെćയും

സçĖൎ രാജäം കടലിൽഇടുćതുംഎĭാവകമീനും പിടിèുćതുമാേയാരു വലേയാടു

സദൃശം. 48നിറõേĜാൾഅവർഅതു വലിđു കെരèുകയĤി, ഇരുćുെകാ÷ു

നĭതു പാåതïളിൽ കൂöിെവđു, ചീûഎറിõുകളõു. 49അïെന തേć
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േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർപുറെĜöുനീതിമാĈാരുെടഇടയിൽനിćു

ദുġĈാെര േവർതിരിđു തീđൂളയിൽ ഇöുകളയും; (aiōn g165) 50അവിെട കരđലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 51ഇെതĭാം åഗഹിđുേവാ?എćതിćുഅവർ ഉĔുഎćു

പറõു. 52അവൻഅവേരാടു: അതുെകാ÷ുസçĖൎ രാജäûിćു ശിഷäനായിûീćൎ

ഏതു ശാസ്åതിയും തെě നിേêപûിൽനിćു പുതിയതും പഴയതുംഎടുûു

െകാടുèുć ഒരു വീöുടയവേനാടു സദൃശനാകുćുഎćു പറõു. 53ഈഉപമകെള

പറõുതീćൎ േശഷം േയശുഅവിടം വിöു തെěപിതൃനഗരûിൽവćു,അവരുെട

പĐിയിൽഅവèൎ ു ഉപേദശിđു. 54അവർവിസ്മയിđു: ഇവćുഈñാനവും

വീēൎ åപവൃûികളുംഎവിെട നിćു? 55ഇവൻതđെě മകൻഅĭേയാ? ഇവെěഅĊ

മറിയഎćവളĭേയാ? ഇവെěസേഹാദരĈാർ യാേèാബ്, േയാെസ, ശിേമാൻ, യൂദാ

എćവർഅĭേയാ? 56ഇവെěസേഹാദരികളുംഎĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ?

ഇവćുഇതു ഒെèയുംഎവിെട നിćുഎćു പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 57

േയശുഅവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻതെěപിതൃനഗരûിലും സçăഭവനûിലും

അĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćുപറõു. 58അവരുെടഅവിശçാസം

നിമിûംഅവിെട വളെര വീēൎ åപവûൎ ികെള െചയ്തിĭ.

14ആകാലûുഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േയശുവിെě åശുതി േകöിöു: 2അവൻ

േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ; അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു ഉയിûൎ ു;

അതുെകാ÷ാകുćുഈ ശéികൾ അവനിൽ വäാപരിèുćതു എćു തെě

ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. 3െഹേരാദാവു തെěസേഹാദരനായഫീലിെĜാസിെě ഭാēൎ

െഹേരാദä നിമിûം,അവൾനിനèു ഭാēൎ യായിരിèുćതു വിഹിതമĭഎćു 4

േയാഹćാൻഅവേനാടു പറõതുെകാ÷ു തേć,അവെനപിടിđു െകöി തടവിൽ

ആèിയിരുćു. 5അവെന െകാĭുവാൻ മനĢു÷ായിöും പുരുഷാരം അവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. 6എćാൽെഹേരാദാവിെě

ജനനദിവസം ആയേĜാൾ െഹേരാദäയുെട മകൾ സഭാമേĂä നൃûം െചയ്തു

െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. 7അതുെകാ÷ുഎăു േചാദിđാലും അവൾèു

െകാടുèുംഎćുഅവൻസതäംെചയ്തു വാèുെകാടുûു. 8അവൾഅĊയുെട

ഉപേദശåപകാരം: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഒരു താലûിൽതേരണംഎćു

പറõു. 9രാജാവു ദുഃഖിđുഎîിലും െചയ്തസതäെûയും വിരുćുകാെരയും

വിചാരിđുഅതു െകാടുĜാൻകğിđു; 10ആളയđു തടവിൽ േയാഹćാെനശിരഃേഛദം

െചēിđു. 11അവെěതല ഒരു താലûിൽ െകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;

അവൾ അെĊèു െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 12അവെě ശിഷäĈാർ െചćു

ഉടൽഎടുûു കുഴിđിöു: പിെć വćു േയശുവിെനഅറിയിđു. 13അതു േകöിöു

േയശു അവിടംവിöു പടകിൽ കയറി നിðൎ നമാേയാരു čലേûèു േവറിöു

വാïിേĜായി; പുരുഷാരംഅതു േകöു പöണïളിൽനിćു കാൽനടയായിഅവെě

പിćാെല െചćു. 14 അവൻ വćു വലിയ പുരുഷാരെû ക÷ു അവരിൽ

മനĢലിõുഅവരുെട േരാഗികെള െസൗഖäമാèി. 15ൈവകുേćരമായേĜാൾ

ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു:ഈčലം മരുഭൂമിയേĭാ; േനരവുംൈവകി;

പുരുഷാരം åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾെകാേĐ÷തിćുഅവെര
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പറõയേèണം എćു പറõു. 16 േയശു അവേരാടു: അവർ േപാകുവാൻ

ആവശäമിĭ; നിïൾഅവèൎ ു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻഎćുപറõു. 17അവർ

അവേനാടു: അòുഅĜവും ര÷ു മീനും അĭാെതഞïൾèു ഇവിെട ഒćും

ഇĭ എćു പറõു. 18അതു ഇïുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു അവൻ പറõു.

19 പിെć പുരുഷാരം പുĭിേĈൽ ഇരിĜാൻ കğിđു; ആ അòു അĜവും ര÷ു

മീനുംഎടുûു, സçĖൎ േûèു േനാèി വാഴ്ûി,അĜം നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട

പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 20എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി;

േശഷിđ കഷണം പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. 21തിćവേരാ സ്åതീകെളയും

ൈപതïെളയും കൂടാെത ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ ആയിരുćു. 22

ഉടെന േയശു താൻ പുരുഷാരെûപറõയèുćതിćിടയിൽ ശിഷäĈാർ പടകിൽ

കയറി, തനിèുമുĉായി അèെരèു േപാകുവാൻ അവെര നിബൎ Ćിđു. 23

അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു åപാüൎ ിĜാൻതനിെയ മലയിൽകയറിേĜായി;

ൈവകുേćരംആയേĜാൾഏകനായിഅവിെടഇരുćു. 24പടേകാകരവിöുപലനാഴിക

ദൂരûായി, കാĤു åപതികൂലമാകെകാ÷ു തിരകളാൽവലõിരുćു. 25രാåതിയിെല

നാലാം യാമûിൽഅവൻകടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 26അവൻ

കടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു ശിഷäĈാർ åഭമിđു:അതു ഒരു ഭൂതംഎćു പറõു

േപടിđു നിലവിളിđു. 27ഉടെന േയശുഅവേരാടു:ൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻആകുćു;

േപടിേè÷ാ എćു പറõു. 28അതിćു പെåതാസ്: കûൎ ാേവ, നീ ആകുćു

എîിൽഞാൻ െവĐûിേĈൽനിെěഅടുെèവേര÷തിćു കğിേèണംഎćു

പറõു. 29 വരിക എćു അവൻ പറõു. പെåതാസ് പടകിൽ നിćു ഇറïി,

േയശുവിെěഅടുèൽെചĭുവാൻെവĐûിേĈൽനടćു. 30എćാൽഅവൻ

കാĤു ക÷ു േപടിđു മുïിûുടïുകയാൽ: കûൎ ാേവ,എെć രêിേèണേമ

എćുനിലവിളിđു. 31 േയശു ഉടെനൈകനീöിഅവെനപിടിđു:അğവിശçാസിേയ,

നീഎăിćുസംശയിđുഎćുപറõു. 32അവർപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤു

അമćൎ ു. 33 പടകിലുĐവർ: നീ ൈദവപുåതൻ സതäം എćു പറõു അവെന

നമസ്കരിđു. 34അവർഅèരെയûി, െഗേćസെരûു േദശûു െചćു. 35

അവിടെû ജനïൾ അവൻ ആെരćു അറിõു ചുĤുമുĐ നാöിൽ എĭാം

ആളയđു ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 36അവെě

വസ്åതûിെě െതാïൽ മാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു. െതാöവèൎ ു

ഒെèയും െസൗഖäം വćു.

15അനăരം െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെě
അടുèൽവćു: 2നിെěശിഷäĈാർപൂĔൎ Ĉാരുെടസåĉദായം ലംഘിèുćതു

എăു?അവർ ഭêിèുേĉാൾൈകകഴുകുćിĭേĭാഎćു പറõു 3അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïളുെട സåĉദായംെകാ÷ു നിïൾൈദവകğന

ലംഘിèുćതു എăു? 4 അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè എćും

അĜെനേയാഅĊെയേയാദുഷിèുćവൻമരിേèണംഎćുംൈദവംകğിđുവേĭാ.

5 നിïേളാ ഒരുûൻ അĜേനാടു എîിലും അĊേയാടു എîിലും: നിനèു

എćാൽ ഉപകാരമായി വേര÷തു വഴിപാടുഎćു പറõാൽ 6അവൻഅĜെന
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ബഹുമാനിേè÷ാഎćു പറയുćു; ഇïെനനിïളുെട സåĉദായûാൽനിïൾ

ൈദവവചനെûദുĒൎ ലമാèിയിരിèുćു. 7കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđു

െയശēാവു: 8 “ഈ ജനം അധരംെകാ÷ു എെćബഹുമാനിèുćു; എîിലും

അവരുെട ഹൃദയം എെć വിöു അകćിരിèുćു. 9 മാനുഷകğനകളായ

ഉപേദശïെള അവർ പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു എെć വäüൎ മായി ഭജിèുćു”

എćിïെന åപവചിđതു ഒûിരിèുćു. 10 പിെć അവൻ പുരുഷാരെû

അരിെക വിളിđു അവേരാടു പറõതു: േകöു åഗഹിđു െകാൾവിൻ. 11

മനുഷäćുഅശുĂിവരുûുćതു വായിèകûു െചĭുćതുഅĭ, വായിൽ നിćു

പുറെĜടുćതേåത;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 12അേĜാൾശിഷäĈാർ

അടുെèവćു: പരീശĈാർഈവാèു േകöു ഇടറിേĜായിഎćുഅറിയുćുേവാ

എćു േചാദിđു. 13അതിćുഅവൻ:സçĖൎ čനായഎെěപിതാവു നöിöിĭാûൈത

ഒെèയും േവേരാെട പറിõുേപാകും. 14അവെരവിടുവിൻ;അവർകുരുടĈാരായ

വഴികാöികൾ അേåത; കുരുടൻ കുരുടെന വഴിനടûിയാൽ ഇരുവരും കുഴിയിൽ

വീഴും എćു ഉûരം പറõു. 15പെåതാസ് അവേനാടു: ആ ഉപമഞïൾèു

െതളിയിđുതേരണം എćു പറõു. 16അതിćു അവൻ പറõതു: നിïളും

ഇćുവെര േബാധമിĭാûവേരാ? 17വായിèകûുകടèുćതുഎĭാംവയĤിൽ

െചćിöു മറĜുരയിൽ േപാകുćു എćു åഗഹിèുćിĭേയാ? 18 വായിൽ നിćു

പുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിćുവരുćു;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു.

19എïെനെയćാൽ ദുċിă, കുലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം,

കĐസാêäം, ദൂഷണംഎćിവഹൃദയûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćു. 20മനുഷäെന

അശുĂമാèുćതുഇതേåത; കഴുകാûൈകെകാ÷ു ഭêിèുćേതാ മനുഷäെന

അശുĂമാèുćിĭ. 21േയശുഅവിടംവിöു, േസാർസീേദാൻഎćåപേദശïളിേലèു

വാïിേĜായി. 22 ആ േദശûുനിćു ഒരു കനാനäസ്åതീ വćു, അവേനാടു:

കûൎ ാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, എേćാടു കരുണ േതാേćണേമ; എെě മകൾèു

ഭൂേതാപåദവം കഠിനമായിരിèുćുഎćുനിലവിളിđു പറõു. 23അവൻഅവേളാടു

ഒരു വാèും ഉûരം പറõിĭ; അവെě ശിഷäĈാർ അടുെè, വćു: അവൾ

നĊുെട പിćാെല നിലവിളിđുെകാ÷ു വരുćു; അവെള പറõയേèണേമ

എćുഅവേനാടു അേപêിđു. 24അതിćുഅവൻ: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല

കാണാെതേപായ ആടുകളുെട അടുèേലèĭാെത എെć അയđിöിĭ എćു

ഉûരംപറõു. 25എćാൽഅവൾവćു: കûൎ ാേവ,എെćസഹായിേèണേമ

എćു പറõുഅവെന നമസ്കരിđു. 26അവേനാ: മèളുെട അĜം എടുûു

നായ്èുöികൾèു ഇöുെകാടുèുćതു നćĭ എćു ഉûരം പറõു. 27

അതിćുഅവൾ:അേത, കûൎ ാേവ, നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട േമശയിൽനിćു

വീഴുć നുറുèുകൾ തിćുćു÷േĭാ എćു പറõു. 28 േയശു അവേളാടു:

സ്åതീേയ, നിെě വിശçാസം വലിയതു; നിെě ഇġംേപാെല നിനèു ഭവിèെö

എćു ഉûരംപറõു.ആനാഴികമുതൽഅവളുെട മകൾèു െസൗഖäം വćു.

29 േയശു അവിെട നിćു യാåതയായി ഗലീലèടലരിെക െചćു മലയിൽ കയറി

അവിെട ഇരുćു. 30വളെര പുരുഷാരം മുടăർ, കുരുടർ,ഊമർ, കൂനർ മുതലായ
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പലെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെěകാൽèൽെവđു;അവൻ

അവെര െസൗഖäമാèി; 31ഊമർസംസാരിèുćതും കൂനർ െസൗഖäമാകുćതും

മുടăർ നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിöുആċēൎ െĜöു,

യിåസാേയലിെěൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 32എćാൽ േയശു തെěശിഷäĈാെര

അടുെèവിളിđു:ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായി എേćാടുകൂെട പാèൎ ുćു;

അവèൎ ു ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെരèുറിđുഎനിèു മനĢലിവു

േതാćുćു;അവെര പöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർ വഴിയിൽെവđു

തളćൎ ുേപാേയèും എćു പറõു. 33 ശിഷäĈാർ അവേനാടു: ഇåത വലിയ

പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായഅĜംഈകാöിൽ നമുèുഎവിെട

നിćുഎćുപറõു. 34നിïളുെടപèൽഎåതഅĜംഉ÷ുഎćു േയശു േചാദിđു;

ഏഴു; കുെറ െചറുമീനും ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35അവൻപുരുഷാരേûാടു

നിലûുഇരിĜാൻകğിđു, 36ആഏഴുഅĜവും മീനുംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèി

ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 37എĭാവരും

തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണംഅവർഏഴു വöി നിെറെđടുûു. 38തിćവേരാ

സ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെതനാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 39

പിെćഅവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു പടകിൽകയറി മഗദാേദശûുഎûി.

16അനăരംപരീശĈാരുംസദൂകäരുംഅടുെèവćു:ആകാശûുനിćു ഒരു

അടയാളം കാണിđുതേരണെമćുഅവെനപരീêിđു േചാദിđു. 2അവേരാടു

അവൻ ഉûരം പറõതു: സĆäാസമയûുആകാശം ചുവćുക÷ാൽ നĭ

െതളിവാകുംഎćും 3രാവിെലആകാശം മൂടി ചുവćുക÷ാൽഇćു മഴേèാൾ

ഉ÷ാകുംഎćും നിïൾപറയുćു.ആകാശûിെě ഭാവം വിേവചിĜാൻനിïൾ

അറിയുćു;എćാൽകാലലêണïെളവിേവചിĜാൻകഴികയിĭേയാ? 4 േദാഷവും

വäഭിചാരവുമുĐ തലമുറ അടയാളം തിരയുćു; േയാനയുെട അടയാളമĭാെത

അതിćുഅടയാളം ലഭിèയിĭ; പിെćഅവൻഅവെരവിöു േപായി. 5ശിഷäĈാർ

അèെര േപാകുേĉാൾഅĜംഎടുĜാൻ മറćുേപായി. 6എćാൽ േയശുഅവേരാടു:

േനാèുവിൻ പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđു െകാൾവിൻ

എćു പറõു. 7അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽആയിരിèും എćു അവർ

തĊിൽതĊിൽപറõു. 8അതുഅറിõിöു േയശു പറõതു:അğവിശçാസികേള,

അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽ തĊിൽ തĊിൽ പറയുćതു എăു? 9ഇേĜാഴും

നിïൾ തിരിđറിയുćിĭേയാ? അēായിരം േപèൎ ു അòു അĜം െകാടുûിöു

എåത െകാö എടുûു എćും 10 നാലായിരം േപèൎ ു ഏഴു അĜം െകാടുûിöു

എåത വöിഎടുûുഎćുംഓèൎ ുćിĭേയാ? 11പരീശĈാരുെടയുംസദൂകäരുെടയും

പുളിđ മാവുസൂêിđുെകാേĐണംഎćുപറõതുഅĜെûèുറിđĭഎćു

തിരിđറിയാûതുഎăു? 12അïെനഅĜûിെěപുളിđമാവĭ,പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും ഉപേദശമേåത സൂêിđുെകാൾവാൻഅവൻപറõുഎćുഅവർ

åഗഹിđു. 13 േയശുഫിലിĜിെěൈകസēൎ യുെട åപേദശûുഎûിയേശഷംതെě

ശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾമനുഷäപുåതെനആർഎćുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 14

ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും മĤു ചിലർഏലീയാെവćും േവെറ ചിലർ
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യിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûേനാഎćും പറയുćുഎćുഅവർപറõു.

15നിïേളാഎെćആർഎćുപറയുćുഎćുഅവൻ േചാദിđതിćുശിേമാൻ

പെåതാസ്: 16നീജീവനുĐൈദവûിെěപുåതനായ åകിസ്തുഎćു ഉûരംപറõു.

17 േയശുഅവേനാടു: ബർേയാനാശിേമാെന, നീ ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾഅĭ,

സçĖൎ čനായഎെěപിതാവെåത നിനèു ഇതു െവളിെĜടുûിയതു. 18നീ പെåതാസ്

ആകുćു;ഈപാറേമൽഞാൻഎെěസഭെയപണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾ

അതിെനജയിèയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു. (Hadēs g86) 19സçĖൎ രാജäûിെě

താേèാൽഞാൻനിനèുതരുćു; നീ ഭൂമിയിൽ െകöുćതു ഒെèയുംസçĖൎ ûിൽ

െകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതാെèയുംസçĖൎ ûിൽഅഴിõിരിèും

എćു ഉûരം പറõു. 20 പിെć താൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു ആേരാടും

പറയാതിരിĜാൻശിഷäĈാേരാടു കğിđു. 21അćുമുതൽ േയശു, താൻെയരൂശേലമിൽ

െചćിöു, മൂĜĈാർ, മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ എćിവരാൽ പലതും

സഹിđു െകാĭെĜടുകയും മൂćാം നാൾ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും േവ÷തുഎćു

ശിഷäĈാേരാടു åപസ്താവിđു തുടïി. 22പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി:

കûൎ ാേവ,അതുഅരുേത; നിനèുഅïെനഭവിèരുേതഎćുശാസിđുതുടïി.

23അവേനാ തിരിõു പെåതാസിേനാടു; സാûാേന,എെćവിöു േപാ; നീ എനിèു

ഇടđൎ യാകുćു; നീൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുേടതെåത കരുതുćതുഎćു പറõു.

24പിെć േയശുശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഒരുûൻഎെěപിćാെലവരുവാൻ

ഇėിđാൽതെćûാൻതäജിđു, തെě åകൂശുഎടുûുഎെćഅനുഗമിèെö.

25ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിĜാൻ ഇėിđാൽ അതിെന കളയും; എെě

നിമിûംആെരîിലും തെě ജീവെനകളõാൽഅതിെനകെ÷ûും. 26ഒരു

മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടീöും തെěജീവെനനġെĜടുûിയാൽഅവćുഎăു

åപേയാജനം? അĭ, തെě ജീവെന വീ÷ുെകാൾവാൻ മനുഷäൻ എăു മറുവില

െകാടുèും? 27മനുഷäപുåതൻതെěപിതാവിെě മഹതçûിൽതെě ദൂതĈാരുമായി

വരും;അേĜാൾഅവൻഓേരാരുûćുംഅവനവെě åപവൃûിèു തèവĚം

പകരം നല്കും. 28 മനുഷäപുåതൻതെě രാജäûിൽവരുćതു കാണുേവാളം മരണം

ആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു.

17ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും

അവെěസേഹാദരനായ േയാഹćാെനയും കൂöി തനിđു ഒരു ഉയćൎ മലയിേലèു

െകാ÷ുേപായി, 2അവരുെടമുĉാെകരൂപാăരെĜöു,അവെěമുഖംസൂēൎ െനേĜാെല

േശാഭിđു അവെě വസ്åതം െവളിđംേപാെല െവĐയായി തീćൎ ു. 3 േമാെശയും

ഏലീയാവുംഅവേനാടുസംഭാഷിèുćതായിഅവർക÷ു. 4അേĜാൾപെåതാസ്

േയശുവിേനാടു: കûൎ ാേവ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നćു; നിനèുസĊതെമîിൽ

ഞാൻഇവിെട മൂćുകുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćു

ഏലീയാവിćുംഎćുപറõു. 5അവൻപറയുേĉാൾതേć åപകാശമുേĐാരു

േമഘംഅവരുെട േമൽ നിഴലിöു; േമഘûിൽ നിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ,

ഇവîൽഞാൻ åപസാദിèുćു; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻ എćു ഒരു ശĝവും
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ഉ÷ായി. 6ശിഷäĈാർ അതു േകöിöു ഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു. 7 േയശു

അടുûു െചćുഅവെര െതാöു:എഴുേćğിൻ, ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 8

അവർതലെപാèിയാെറ േയശുവിെന മാåതമĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവൻ

മലയിൽ നിćു ഇറïുേĉാൾ േയശു അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംവെര ഈ ദശൎ നം ആേരാടും പറയരുതു

എćു കğിđു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: എćാൽഏലീയാവു മുെĉവേര÷തു

എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 11 അതിćു അവൻ:

ഏലീയാവു വćുസകലവും യഥാčാനûാèുംസതäം. 12എćാൽഏലീയാവു

വćു കഴിõു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; എîിലും അവർ അവെന

അറിõുെകാĐാെതതïൾèുേതാćിയതുഎĭാംഅവേനാടു െചയ്തു.അĔĚം

മനുഷäപുåതćുംഅവരാൽകġെĜടുവാനു÷ുഎćു ഉûരം പറõു. 13അവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാടു പറõുഎćുശിഷäĈാർ åഗഹിđു.

14 അവർ പുരുഷാരûിെě അടുèൽ വćാെറ ഒരു മനുഷäൻ വćു അവെě

മുĉാെക മുöുകുûി: 15 കûൎ ാേവ, എെě മകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

അവൻചåąേരാഗം പിടിđു പലേĜാഴും തീയിലും പലേĜാഴും െവĐûിലും വീണു

വĭാûകġûിലായ്േപാകുćു. 16ഞാൻഅവെനനിെěശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; എćാൽ െസൗഖäം വരുûുവാൻ അവèൎ ു കഴിõിĭ എćു

പറõു. 17അതിćു േയശു:അവിശçാസവും േകാöവുമുĐതലമുറേയ,എåതേûാളം

ഞാൻനിïേളാടു കൂെട ഇരിèും?എåതേûാളം നിïെളസഹിèും?അവെന

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 18 േയശു ഭൂതെû

ശാസിđു,അതുഅവെനവിöുേപായി,ബാലćുആനാഴികമുതൽ െസൗഖäംവćു. 19

പിെćശിഷäĈാർസçകാēൎ മായി േയശുവിെěഅടുèൽവćു:ഞïൾèുഅതിെന

പുറûാèിèൂടാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 20അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട

അğവിശçാസംനിമിûമേåത; 21നിïൾèുകടുകുമണിേയാളം വിശçാസമുെ÷îിൽ

ഈ മലേയാടു: ഇവിെട നിćു അേïാöു നീïുക എćു പറõാൽ അതു

നീïും; നിïൾèു ഒćും അസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും åപാüൎ നയാലും

ഉപവാസûാലുമĭാെതഈജാതി നീïിേĜാകുćിĭ)എćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടുപറയുćുഎćുപറõു. 22അവർഗലീലയിൽസòരിèുേĉാൾേയശു

അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാറായിരിèുćു.

23അവർ അവെന െകാĭുകയും മൂćാം നാൾ അവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും

െചēും എćു പറõു; അവേരാ ഏĤവും ദുഃഖിđു. 24 അവർ കഫćൎ ഹൂമിൽ

എûിയാെറ ദçിåദďĜണംവാïുćവർപെåതാസിെěഅടുèൽവćു: നിïളുെട

ഗുരു ദçിåദďĜണംെകാടുèുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഉĔുഎćുഅവൻ

പറõു. 25അവൻ വീöിൽ വćേĜാൾ േയശു അവേനാടു: ശിേമാേന, നിനèു

എăു േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർചുîേമാകരേമാആേരാടു വാïുćു?

പുåതĈാേരാേടാ അനäേരാേടാ എćു മുćിöു േചാദിđതിćു: അനäേരാടു എćു

അവൻപറõു. 26 േയശുഅവേനാടു: എćാൽപുåതĈാർ ഒഴിവുĐവരേĭാ. 27

എîിലും നാംഅവèൎ ു ഇടđൎ വരുûാതിരിേè÷തിćു നീ കടലിേലèു െചćു
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ചൂ÷ൽഇöുആദäം കിöുć മീനിെനഎടുè;അതിെěവായ് തുറèുേĉാൾ ഒരു

ചതുåദൎ ďĜണംകാണും;അതുഎടുûുഎനിèും നിനèും േവ÷ി െകാടുèഎćു

പറõു.

18ആനാഴികയിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുെè വćു. സçĖൎ രാജäûിൽ

ഏĤവും വലിയവൻആർഎćു േചാദിđു. 2അവൻഒരുശിശുവിെനഅടുെè

വിളിđു അവരുെട നടുവിൽ നിറുûി: 3 നിïൾ തിരിõു ശിശുèെളേĜാെല

ആയ്വരുćിĭ എîിൽസçĖൎ രാജäûിൽ കടèയിĭ എćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 4 ആകയാൽ ഈ ശിശുവിെനേĜാെല തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻസçĖൎ രാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകുćു. 5ഇïിെനയുĐ

ശിശുവിെന എെě നാമûിൽ ൈകെകാĐുćവൻ എെćൈകെèാĐുćു.

6 എćിൽ വിശçസിèുć ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ആെരîിലും ഇടđൎ

വരുûിയാേലാ അവെě കഴുûിൽ വലിേയാരു തിരിèĭു െകöി അവെന

സമുåദûിെěആഴûിൽതാഴ്ûിèളയുćതുഅവćുനćു. 7ഇടđൎ േഹതുവായി

േലാകûിćു അേēാ കġം; ഇടđൎ വരുćതു ആവശäം തേć; എîിലും ഇടđൎ

വരുûുć മനുഷäćുഅേēാ കġം. 8നിെěകേēാ കാേലാ നിനèു ഇടđൎ ആയാൽ

അതിെന െവöിഎറിõുകളക; ര÷ുകēും ര÷ുകാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽ

വീഴുćതിെനèാൾഅംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാജീവനിൽകടèുćതു

നിനèുനćു. (aiōnios g166) 9നിെěകĚുനിനèുഇടđൎ ആയാൽഅതിെനചൂെćടുûു

എറിõുകളക; ര÷ു കĚുĐവനായി അìിനരകûിൽ വീഴുćതിെനèാൾ

ഒററèĚനായിജീവനിൽകടèുćതുനിനèുനćു. (Geenna g1067) 10ഈെചറിയവരിൽ

ഒരുûെനതുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 11സçĖൎ ûിൽഅവരുെട

ദൂതĈാർസçĖൎ čനായഎെěപിതാവിെě മുഖംഎേĜാഴും കാണുćുഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 12നിïൾèുഎăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു നൂറുആടു

ഉ÷ുഎćിരിèെö;അവയിൽഒćുെതററിഉഴćുേപായാൽെതാĚൂെĤാĉതിെനയും

വിേöđു െതററിേĜായതിെന മലകളിൽ െചćു തിരയുćിĭേയാ? 13 അതിെന

കെ÷ûിയാൽെതĤിേĜാകാûെതാĚൂെĤാĉതിലുംഅധികംഅതിെനèുറിđു

സേăാഷിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 14അïെനതേć

ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûൻ നശിđുേപാകുćതു സçĖൎ čനായ നിïളുെട

പിതാവിćു ഇġമĭ. 15 നിെě സേഹാദരൻ നിേćാടു പിെഴđാൽ നീ െചćു

നീയും അവനും മാåതം ഉĐേĜാൾ കുĤം അവćു േബാധം വരുûുക; അവൻ

നിെě വാèു േകöാൽ നീ സേഹാദരെന േനടി. 16 േകൾèാõാേലാ ര÷ു

മൂćു സാêികളുെട വായാൽ സകല കാēൎ വും ഉറĜാേക÷തിćു ഒćു ര÷ു

േപെരകൂöിെèാ÷ു െചĭുക. 17അവെരകൂöാèാõാൽസഭേയാടുഅറിയിè;

സഭെയയുംകൂöാèാõാൽഅവൻനിനèുപുറജാതിèാരനുംചുîèാരനും

എćേപാെല ഇരിèെö. 18 നിïൾ ഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാം സçĖൎ ûിലും

െകöെĜöിരിèും;നിïൾഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതĭാംസçĖൎ ûിലുംഅഴിõിരിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 19 ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ

ര÷ുേപർയാചിèുćഏതുകാēൎ ûിലുംഐകമതäെĜöാൽഅതുസçĖൎ čനായ
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എെě പിതാവിîൽ നിćു അവèൎ ു ലഭിèും; 20 രേ÷ാ മൂേćാ േപർ എെě

നാമûിൽകൂടിവരുേćടെûാèയുംഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ ഉ÷ുഎćും

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 21അേĜാൾ പെåതാസ്അവെěഅടുèൽവćു:

കûൎ ാേവ,സേഹാദരൻഎåതവöംഎേćാടു പിെഴđാൽഞാൻêമിേèണം? 22

ഏഴുവöം മതിേയാഎćു േചാദിđു. േയശുഅവേനാടു: ഏഴുവöമĭ,എഴുഎഴുപതു

വöം എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 23 സçĖൎ രാജäം തെě

ദാസĈാരുമായി കണèു തീĜൎ ാൻ ഭാവിèുć ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. 24അവൻ

കണèു േനാèിûുടïിയേĜാൾ പതിനായിരം താലăു കടെĉö ഒരുûെന

അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 25അവćുവീöുവാൻവകയിĭായ്കയാൽഅവെě

യജമാനൻഅവെനയും ഭാēൎ െയയും മèെളയും അവćുĐെതാെèയും വിĤു

കടംതീĜൎ ാൻകğിđു. 26അതുെകാ÷ുആദാസൻവീണുഅവെനനമസ്കരിđു:

യജമാനേന എേćാടു êമ േതാേćണേമ; ഞാൻ സകലവും തćു തീèൎ ാം

എćു പറõു. 27അേĜാൾ ആ ദാസെě യജമാനൻ മനĢലിõു അവെന

വിöയđു കടവും ഇെളđുെകാടുûു. 28ആദാസൻ േപാകുേĉാൾതനിèു നൂറു

െവĐിèാശു കടെĉö ഒരു കൂöുദാസെന ക÷ു െതാെ÷èു പിടിđു െഞèി:

നിെě കടം തീèൎ ുക എćു പറõു. 29അവെě കൂöുദാസൻ: എേćാടു êമ

േതാേćണേമ;ഞാൻതćു തീèൎ ാംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđ. 30എćാൽ

അവൻമനĢിĭാെത ഉടെന െചćുകടം വീöുേവാളംഅവെനതടവിൽആèിđു. 31

ഈസംഭവിđതുഅവെěകൂöുദാസĈാർക÷ിöു വളെര ദുഃഖിđു, െചćുസംഭവിđതു

ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. 32യജമാനൻഅവെനവിളിđു: ദുġദാസേന,

നീഎേćാടുഅേപêിèയാൽഞാൻആകടം ഒെèയും ഇെളđുതćുവേĭാ.

33 എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാടു

കരുണ േതാേć÷തĭേയാഎćു പറõു 34അïെനയജമാനൻ േകാപിđു,

അവൻ കടെമാെèയും തീèൎ ുേവാളം അവെന ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽ

ഏğിđു 35നിïൾഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാടുഹൃദയപൂĔൎ ംêമിèാõാൽ

സçĖൎ čനായഎെěപിതാവുഅïെനതേćനിïേളാടും െചēും.

19ഈ വചനïെള പറõു തീćൎ ിöു േയശു ഗലീല വിöു, 2 േയാāൎ ാćèെര

െയഹൂദäേദശûിെě അതിേരാളം െചćു, വളെര പുരുഷാരം അവെന

പിൻെചćു:അവൻഅവിെടെവđുഅവെര െസൗഖäമാèി. 3പരീശĈാർഅവെě

അടുèൽവćു:ഏതുകാരണം െചാĭിയും ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćതു വിഹിതേമാ

എćുഅവെനപരീêിđുേചാദിđു. 4അതിćുഅവൻ:സൃġിđവൻആദിയിൽ

അവെര ആണും െപĚുമായി സൃġിđു എćും 5 അതു നിമിûം മനുഷäൻ

അĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി

തീരുംഎćുഅരുളിെđയ്തുഎćും നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 6അതുെകാ÷ു

അവർ േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത; ആകയാൽ ൈദവം േയാജിĜിđതിെന

മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 7അവർഅവേനാടു:എćാൽ

ഉേപêണപåതം െകാടുûിöു അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ കğിđതു എăു

എćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമെåത
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ഭാēൎ മാെര ഉേപêിĜാൻ േമാെശഅനുവദിđതു;ആദിയിൽഅïെനയĭായിരുćു. 9

ഞാേനാനിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗംനിമിûമĭാെതഭാēൎ െയ ഉേപêിđു

മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻവäഭിചാരം െചēുćു; ഉേപêിèെĜöവെള

വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: സ്åതീെയ

സംബĆിđു മനുഷäെěഅവčഇïെനഎîിൽവിവാഹം കഴിèുćതു നćĭ

എćു പറõു. 11അവൻഅവേരാടു: വരം ലഭിđവർഅĭാെതഎĭാവരുംഈ

വചനം åഗഹിèുćിĭ. 12അĊയുെടഗഭൎ ûിൽനിćുഷøĈാരായി ജനിđവർ ഉ÷ു;

മനുഷäർഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷ു;സçĖൎ രാജäംനിമിûംതïെളûേć

ഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും ഉ÷ു; åഗഹിĜാൻ കഴിയുćവൻ åഗഹിèെö

എćു പറõു. 13അവൻൈകെവđു åപാüൎ ിേè÷തിćു ചിലർ ശിശുèെള

അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർ അവെര വിലèി. 14 േയശുേവാ:

ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു; സçĖൎ രാജäം

ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćുപറõു. 15അïെനഅവൻഅവരുെട േമൽ

ൈകെവđു പിെć അവിെട നിćു യാåതയായി. 16അനăരം ഒരുûൻ വćു

അവേനാടു: ഗുേരാ, നിതäജീവെന åപാപിĜാൻഞാൻഎăുനĈെചേēണംഎćു

േചാദിđതിćു (aiōnios g166) 17അവൻ: എേćാടു നĈെയèുറിđു േചാദിèുćതു

എăു? നĭവൻ ഒരുûേന ഉĐു. ജീവനിൽ കടĜാൻഇėിèുćുഎîിൽ കğനകെള

åപമാണിè എćു അവേനാടു പറõു. 18ഏവ എćു അവൻ േചാദിđതിćു

േയശു: െകാല െചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം

പറയരുതു; 19അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè; കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല

തേćസ്േനഹിèഎćിവ തേćഎćു പറõു. 20െയൗവനèാരൻഅവേനാടു:

ഇവ ഒെèയും ഞാൻ åപമാണിđു േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐതു എăു എćു

പറõു. 21 േയശുഅവേനാടു:സൽഗുണപൂĚൎ ൻആകുവാൻഇėിèുćുഎîിൽ

നീ െചćു നിനèുĐതു വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുè;എćാൽസçĖൎ ûിൽനിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè എćു പറõു. 22

െയൗവനèാരൻ വളെര സĉûുĐവനാകയാൽഈ വചനം േകöിöു ദുഃഖിđു

െപായ്èളõു. 23 േയശു തെě ശിഷäĈാേരാടു: ധനവാൻ സçĖൎ രാജäûിൽ

കടèുćതു åപയാസം തേćഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

24 ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതു എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 25

അതുേകöു ശിഷäĈാർഏĤവും വിസ്മയിđു: എćാൽ രêിèെĜടുവാൻആèൎ ു

കഴിയുംഎćു പറõു. 26 േയശുഅവെര േനാèി:അതു മനുഷäèൎ ുഅസാĂäം

എîിലുംൈദവûിćുസകലവുംസാĂäംഎćുപറõു. 27പെåതാസ്അവേനാടു:

ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđുവേĭാ; ഞïൾèു എăു കിöും

എćു േചാദിđു. 28 േയശു അവേരാടു പറõതു: എെćഅനുഗമിđിരിèുć

നിïൾപുനðൎ നനûിൽ മനുഷäപുåതൻതെě മഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുേĉാൾനിïളും പåă÷ുസിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം

പåă÷ിćും നäായം വിധിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു
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29എെěനാമംനിമിûംവീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാ

അĜെനേയാഅĊെയേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാ വിöു കളõവćുഎĭാം

നൂറുമടïു ലഭിèും; അവൻ നിതäജീവെനയും അവകാശമാèും. (aiōnios g166) 30

എîിലും മുĉĈാർ പലർപിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

20സçĖൎ രാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര വിളിđാേè÷തിćു

പുലെđൎ èു പുറെĜö വീöുടയവേനാടു സദൃശം. 2 േവലèാേരാടു അവൻ

ദിവസേûèുഓേരാ െവĐിèാശു പറെõാûിöു,അവെര മുăിരിേûാöûിൽ

അയđു. 3 മൂćാം മണിേനരûും പുറെĜöു, മĤു ചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു

നില്èുćതുക÷ു: 4നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ; നäായമായതു

തരാംഎćുഅവേരാടു പറõു;അവർ േപായി. 5അവൻആറാം മണിേനരûും

ഒĉതാം മണി േനരûും െചćു അïെന തേć െചയ്തു. 6 പതിെനാćാം

മണി േനരûും െചćു, മĤു ചിലർ നില്èുćതു ക÷ിöു; നിïൾ ഇവിെട

പകൽ മുഴുവൻ മിനെèöു നില്èുćതു എăു എćു േചാദിđു. 7 ഞïെള

ആരും കൂലിèു വിളിèായ്കെകാ÷േåതഎćുഅവർപറõേĜാൾ: നിïളും

മുăിരിേûാöûിേലèു െചĭുവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 8സĆäയായേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻ തെě വിചാരകേനാടു: േവലèാെര വിളിđു,

പിĉĈാർ തുടïി മുĉĈാർവെര അവèൎ ു കൂലി െകാടുè എćു പറõു. 9

അïെന പതിെനാćാം മണിേനരûു വćവർ െചćു ഓേരാ െവĐിèാശു

വാïി. 10 മുĉĈാർ വćേĜാൾ തïൾèു അധികം കിöും എćു നിരൂപിđു;

അവèൎ ും ഓേരാ െവĐിèാശു കിöി. 11 അതു വാïീöു അവർ വീöുടയവെě

േനെരപിറുപിറുûു: 12ഈപിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം മാåതം േവല െചയ്തിöും നീ

അവെര പകലെûഭാരവും െവയിലുംസഹിđഞïേളാടുസമമാèിയേĭാഎćു

പറõു. 13അവരിൽ ഒരുûേനാടുഅവൻ ഉûരം പറõതു: സ്േനഹിതാ,ഞാൻ

നിേćാടുഅനäായം െചēുćിĭ; നീഎേćാടു ഒരു പണംപറെõാûിĭേയാ?

14 നിേěതു വാïി െപായ്െèാൾക; നിനèു തćതുേപാെല ഈ പിĉćും

െകാടുĜാൻ എനിèു മനĢു. 15 എനിèുĐതിെനെèാ÷ു മനĢുേപാെല

െചയ്വാൻഎനിèുനäായമിĭേയാ?ഞാൻനĭവൻആകെകാ÷ുനിെěകĚു

കടിèുćുേവാ? 16ഇïെനപിĉĈാർ മുĉĈാരും മുĉĈാർ പിĉĈാരുംആകും. 17

േയശു െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചēുേĉാൾപåă÷ുശിഷäĈാെരയും േവറിöു

കൂöിെèാ÷ു വഴിയിൽെവđുഅവേരാടു പറõതു: 18നാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćുവേĭാ;അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാèൎ ും ശാസ്åതിമാèൎ ും

ഏğിèെĜടും; 19അവർഅവćു മരണശിêകğിđു, പരിഹസിĜാനും തĭുവാനും

åകൂശിĜാനും അവെന ജാതികൾèു ഏğിèും; എćാൽ മൂćാം നാൾ അവൻ

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èും. 20അćു െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊപുåതĈാരുമായി

അവെěഅടുെèവćുനമസ്കരിđുഅവേനാടു ഒരുഅേപêകഴിđു. 21നിനèു

എăു േവണംഎćുഅവൻഅവേളാടു േചാദിđു.അവൾഅവേനാടു:ഈഎെě

പുåതĈാർ ഇരുവരും നിെě രാജäûിൽ ഒരുûൻനിെěവലûും ഒരുûൻഇടûും

ഇരിĜാൻഅരുളിെđേēണേമഎćുപറõു. 22അതിćുഉûരമായിേയശു:നിïൾ
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യാചിèുćതു ഇćതുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിĜാനിരിèുć

പാനപാåതം കുടിĜാൻ നിïൾèു കഴിയുേമാ എćു േചാദിđു. കഴിയും എćു

അവർ പറõു. 23അവൻ അവേരാടു: എെě പാനപാåതം നിïൾ കുടിèും

നിċയം;എîിലും എെěവലûും ഇടûും ഇരിĜാൻ വരം നല്കുćതുഎേěതĭ;

എെěപിതാവുആèൎ ു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവèൎ ു കിöുംഎćുപറõു.

24 േശഷം പûുേപർ അതു േകöിöു ആ ര÷ു സേഹാദരĈാേരാടു നീരസെĜöു.

25 േയശുേവാ അവെര അടുെè വിളിđു: ജാതികളുെട അധിപĈാർ അവരിൽ

കûൎ ൃതçം െചēുćുഎćും മഹûുèൾഅവരുെടേമൽഅധികാരം നടûുćു

എćും നിïൾഅറിയുćു. 26നിïളിൽഅïെനഅരുതു: നിïളിൽ മഹാൻ

ആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാംനിïളുെടശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 27നിïളിൽ

ഒćാമൻആകുവാൻ ഇചഛിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻആേകണം. 28

മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകèൎ ു േവ÷ി തെě

ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും വćതുേപാെലതേćഎćുപറõു. 29അവർ

െയരീേഹാവിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾവലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു. 30

അേĜാൾവഴിയരിെകഇരിèുćര÷ുകുരുടĈാർ േയശു കടćുേപാകുćതു േകöു:

കûൎ ാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കുരുണേതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 31

മി÷ാതിരിĜാൻപുരുഷാരംഅവെരശാസിđേĜാൾഅവർ: കûൎ ാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,

ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഅധികം നിലവിളിđു. 32 േയശു നിćു

അവെരവിളിđു:ഞാൻനിïൾèുഎăു െചേēണെമćുനിïൾഇėിèുćു

എćു േചാദിđു. 33കûൎ ാേവ,ഞïൾèുകĚുതുറćുകിേöണംഎćുഅവർ

പറõു. 34 േയശു മനĢലിõുഅവരുെട കĚു െതാöു; ഉടെനഅവർ കാഴ്ച

åപാപിđു,അവെനഅനുഗമിđു.

21അനăരം അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫഗയിൽ എûിയേĜാൾ, േയശു ര÷ു ശിഷäĈാെര അയđു: 2

നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട െകöിയിരിèുćഒരു

െപൺകഴുതെയയുംഅതിെě കുöിെയയും നിïൾ ഉടെന കാണും; അവെയഅഴിđു

െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 നിïേളാടു ആരാനും വĭതും പറõാൽ: കûൎ ാവിćു

ഇവെയെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ു എćു പറവിൻ; തൽêണംഅവൻഅവെയ

അയèും എćു പറõു. 4 “സീേയാൻ പുåതിേയാടു: ഇതാ, നിെě രാജാവു

െസൗമäനായി കഴുതĜുറûും വാഹനമൃഗûിെě കുöിയുെട പുറûും കയറി

നിെěഅടുèൽവരുćുഎćു പറവിൻ” 5എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരം

അരുളിെചയ്തതിćുനിവൃûിവരുവാൻഇതുസംഭവിđു. 6ശിഷäĈാർപുറെĜöു

േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു, 7 കഴുതെയയും കുöിെയയും െകാ÷ുവćു

തïളുെട വസ്åതം അവയുെട േമൽ ഇöു; അവൻ കയറി ഇരുćു. 8 പുരുഷാരം

മിèതുംതïളുെടവസ്åതം വഴിയിൽവിരിđു: മĤു ചിലർവൃêïളിൽനിćു െകാĉു

െവöി വഴിയിൽ വിതറി. 9മുćും പിćും നടćപുരുഷാരം: ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാ;

കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻ;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ

എćുആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻെയരൂശേലമിൽകടćേĜാൾനഗരം മുഴുവനും
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ഇളകി: ഇവൻആർഎćുപറõു. 11ഇവൻഗലീലയിെലനസെറûിൽനിćുĐ

åപവാചകനായ േയശുഎćുപുരുഷാരം പറõു. 12 േയശുൈദവലായûിൽെചćു,

ൈദവാലയûിൽവില്èുćവെരയും െകാĐുćവെരയുംഎĭാം പുറûാèി,

െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാവുകെളവില്èുćവരുെടപീഠïെളയും

മറിđു കളõുഅവേരാടു: 13എെěആലയം åപാüൎ നാലയംഎćുവിളിèെĜടും

എćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീèൎ ുćു

എćു പറõു. 14കുരുടĈാരും മുടăĈാരുംൈദവാലയûിൽഅവെěഅടുèൽ

വćു; അവൻ അവെര െസൗഖäമാèി. 15 എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവൻ െചയ്ത അþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാ

എćുൈദവാലയûിൽആèൎ ുćബാലĈാെരയും ക÷ിöു നീരസെĜöു; 16ഇവർ

പറയുćതു േകൾèുćുേവാ എćു അവേനാടു േചാദിđു. േയശു അവേരാടു:

ഉĔു; ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽ നിćു നീ പുകഴ്ച

ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐതുനിïൾഒരിèലും വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു.

17പിെćഅവെര വിöു നഗരûിൽനിćു പുറെĜöു െബഥാനäയിൽ െചćുഅവിെട

രാåതി പാûൎ ു. 18രാവിെലഅവൻനഗരûിേലèു മടïിേĜാകുćസമയം വിശćിöു

വഴിയരിെക ഒരുഅûിവൃêംക÷ു, 19അടുെèെചćു,അതിൽഇലയĭാെത

ഒćും കാണായ്കയാൽ: ഇനി നിćിൽ ഒരുനാളും ഫലം ഉ÷ാകാെത േപാകെöഎćു

അതിേനാടു പറõു;êണûിൽഅûി ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) 20ശിഷäĈാർ

അതു ക÷ാെറ: അûി ഇåതêണûിൽ ഉണïിേĜായതു എïെന എćു

പറõുആċēൎ െĜöു. 21അതിćു േയശു: നിïൾസംശയിèാെതവിശçാസം

ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാടു െചയ്തതു നിïളും െചēും;എćു മാåതമĭ,ഈ

മലേയാടു: നീïി കടലിേലèു ചാടിേĜാകഎćു പറõാൽഅതുംസംഭവിèും

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 22നിïൾവിശçസിđുെകാ÷ു

åപാüൎ നയിൽഎăുയാചിđാലും നിïൾèു ലഭിèുംഎćു ഉûരം പറõു.

23അവൻൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ജനûിെě മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽവćു: നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു

ഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം നിനèു തćതുആർഎćു േചാദിđു. 24 േയശു

അവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു

നിïൾഎേćാടു പറõാൽഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഞാൻഇതു െചēുćു

എćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 25 േയാഹćാെěസ്നാനംഎവിെട നിćു?

സçĖൎ ûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽ നിേćാ?അവർതĊിൽആേലാചിđു: സçĖൎ ûിൽ

നിćു എćു പറõാൽ, പിെć നിïൾഅവെന വിശçസിèാõതു എăു

എćു അവൻ നേĊാടു േചാദിèും; 26 മനുഷäരിൽ നിćു എćു പറõാേലാ,

നാം പുരുഷാരെûഭയെĜടുćു;എĭാവരും േയാഹćാെന åപവാചകൻഎćേĭാ

എĚുćതു എćു പറõു. 27അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു: ഞïൾèു

അറിõുകൂടാഎćു ഉûരംപറõു.അവൻഅവേരാടു പറõതു:എćാൽ

ഞാൻഇതുഎăുഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു

പറയുćിĭ. 28എîിലും നിïൾèു എăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു ര÷ു
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പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഒćാമûവെě അടുèൽ െചćു: മകേന

ഇćു എെě മുăിരിേûാöûിൽ േപായി േവല െചയ്ക എćു പറõു. 29

എനിèു മനĢിĭ എćു അവൻ ഉûരം പറõു; എîിലും പിćേûതിൽ

അനുതപിđു അവൻ േപായി. 30 ര÷ാമെûവെě അടുèൽ അവൻ െചćു

അïെന തേć പറõേĜാൾ: ഞാൻ േപാകാം അĜാ എćു അവൻ ഉûരം

പറõു; േപായിĭതാനും. 31ഈര÷ുേപരിൽആർആകുćു അĜെě ഇġം

െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćുഅവർപറõു. േയശുഅവേരാടു പറõതു:

ചുîèാരും േവശäമാരും നിïൾèു മുĉായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćു

എćു സതäമായിöു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 32 േയാഹćാൻ നീതിമാĖൎ ം

ഉപേദശിđുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവćു: നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ;

എćാൽചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെനവിശçസിđു;അതു ക÷ിöും നിïൾ

അവെനവിശçസിĜാൻതèവĚംപിćേûതിൽഅനുതപിđിĭ. 33മെĤാരു ഉപമ

േകൾĜിൻ. ഗൃഹčനാേയാരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി,അതിćു

േവലിെകöി,അതിൽചèുകുഴിđിöു േഗാപുരവും പണിതു; പിെćകുടിയാĈാെര

പാöûിćുഏğിđിöു പരേദശûുേപായി. 34ഫലകാലംസമീപിđേĜാൾതനിèുĐ

അനുഭവം വാേï÷തിćുഅവൻ ദാസĈാെര കുടിയാĈാരുെടഅടുèൽഅയđു.

35കുടിയാĈാേരാഅവെěദാസĈാെരപിടിđു, ഒരുവെനതĭി, ഒരുവെന െകാćു,

മെĤാരുവെന കെĭറിõു. 36 അവൻ പിെćയും മുĉിലേûതിലും അധികം

ദാസĈാെര അയđു; അവേരാടും അവർ അïെന തേć െചയ്തു. 37 ഒടുവിൽ

അവൻ: എെě മകെന അവർ ശîിèും എćു പറõു, മകെന അവരുെട

അടുèൽഅയđു. 38മകെനക÷ിöു കുടിയാĈാർ: ഇവൻഅവകാശി; വരുവിൻ,

നാം അവെന െകാćു അവെě അവകാശം ൈകവശമാèുക എćു തĊിൽ

പറõു, 39അവെനപിടിđു േതാöûിൽനിćു പുറûാèി െകാćു കളõു.

40ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻ വരുേĉാൾആകുടിയാĈാേരാടു

എăു െചēും? 41അവൻആവĭാûവെരവĭാെതനിåഗഹിđു തèസമയûു

അനുഭവം െകാടുèുć േവെറ കുടിയാĈാèൎ ു േതാöം ഏğിèും എćു അവർ

അവേനാടു പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു: “വീടുപണിയുćവർതĐിèളõകĭു

മൂലèĭായി തീćൎ ിരിèുćു; ഇതു കûൎ ാവിനാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽ

ആċēൎ വുമായിരിèുćു” എćു നിïൾ തിരുെവഴുûുകളിൽ ഒരിèലും

വായിđിöിĭേയാ? 43അതുെകാ÷ുൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിćുഎടുûു

അതിെě ഫലം െകാടുèുć ജാതിèു െകാടുèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 44ഈകĭിേĈൽ വീഴുćവൻ തകćൎ ുേപാകും; അതു ആരുെട േമൽ

എîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćു പറõു. 45അവെě ഉപമകെള

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശരും േകöിöു, തïെളെèാ÷ു പറയുćു എćു

അറിõു, 46 അവെന പിടിĜാൻ അേനçഷിđു; എćാൽ പുരുഷാരം അവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜöു.

22 േയശു പിെćയും അവേരാടു ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതെăćാൽ: 2

സçĖൎ രാജäം തെě പുåതćു േവ÷ി കലäാണസദä കഴിđ ഒരു രാജാവിേനാടു
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സദൃശം. 3അവൻകലäാണûിćുêണിđവെരവിളിേè÷തിćു ദാസĈാെര

പറõയđു; അവേèൎ ാ വരുവാൻ മനĢായിĭ. 4 പിെćയും അവൻ മĤു

ദാസĈാെര അയđു: എെě മുûാഴം ഒരുèിûീćൎ ു, എെě കാളകെളയും

തടിĜിđ മൃഗïെളയും അറുûു, എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണûിćു

വരുവിൻഎćുêണിđുവേരാടു പറയിđു. 5അവർഅതുകൂöാèാെത ഒരുûൻ

തെě നിലûിേലèും മെĤാരുûൻ തെě വäാപാരûിćും െപായ്èളõു.

6 േശഷമുĐവർ അവെě ദാസĈാെര പിടിđു അപമാനിđു െകാćുകളõു. 7

രാജാവു േകാപിđുൈസനäïെളഅയđുആകുലപാതകĈാെര മുടിđുഅവരുെട

പöണം ചുöുകളõു. 8പിെćഅവൻ ദാസĈാേരാടു: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;

êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. 9 ആകയാൽ വഴിûെലèൽ െചćു

കാണുćവെര ഒെèയുംകലäാണûിćുവിളിĜിൻഎćുപറõു. 10ആദാസĈാർ

െപരുവഴികളിൽേപായി,ക÷ദുġĈാെരയുംനĭവെരയുംഎĭാംകൂöിെèാ÷ുവćു;

കലäാണശാലവിരുćുകാെരെèാ÷ുനിറõു. 11വിരുćുകാെര േനാèുവാൻ

രാജാവുഅകûു വćേĜാൾകലäാണവസ്åതം ധരിèാûഒരു മനുഷäെനഅവിെട

ക÷ു: 12സ്േനഹിതാ, നീ കലäാണവസ്åതം ഇĭാെത ഇവിെട അകûു വćതു

എïെന എćു േചാദിđു. എćാൽ അവćു വാèു മുöിേĜായി. 13 രാജാവു

ശുåശൂഷèാേരാടു: ഇവെന കēും കാലും െകöി ഏĤവും പുറûുĐ ഇരുöിൽ

തĐിèളവിൻ; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćു പറõു. 14

വിളിèെĜöവർ അേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. 15 അനăരം

പരീശĈാർ െചćുഅവെനവാèിൽകുടുേè÷തിćുആേലാചിđുെകാ÷ു 16

തïളുെട ശിഷäĈാെര െഹേരാദäേരാടു കൂെടഅവെěഅടുèൽഅയđു: ഗുേരാ,

നീസതäവാനുംൈദവûിെěവഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും മനുഷäരുെട മുഖം

േനാèാûവൻആകയാൽആെരയും ശîയിĭാûവനുംആകുćുഎćുഞïൾ

അറിയുćു. 17 നിനèു എăു േതാćുćു? ൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു

വിഹിതേമാഅĭേയാഎćുപറõുതേരണംഎćുപറയിđു. 18 േയശുഅവരുെട

ദുġത അറിõു: കപട ഭéിèാേര, എെć പരീêിèുćതു എăു? 19

കരûിćുĐനാണയംകാണിĜിൻഎćുപറõു;അവർഅവെěഅടുèൽഒരു

െവĐിèാശു െകാ÷ുവćു. 20അവൻഅവേരാടു:ഈസçരൂപവും േമെലഴുûും

ആരുേടതുഎćു േചാദിđുതിćുൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 21എćാൽ

ൈകസèൎ ുĐതു ൈകസèൎ ും ൈദവûിനുĐതു ൈദവûിćും െകാടുĜിൻ

എćു അവൻ അവേരാടു പറõു. 22 അവർ േകöു ആċēൎ െĜöു അവെന

വിöു െപായ്èളõു. 23പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäരും അćു

അവെě അടുèൽ വćു: 24 ഗുേരാ, ഒരുûൻ മèൾ ഇĭാെത മരിđാൽ

അവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാēൎ െയ േദവരവിവാഹം കഴിđു തെěസേഹാദരćു

സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശകğിđുവേĭാ. 25എćാൽഞïളുെട

ഇടയിൽഏഴുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു.അവരിൽ ഒćാമûവൻവിവാഹം

െചയ്തേശഷം മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽതെě ഭാēൎ െയസേഹാദരćു വിേöđു.

26ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഏഴാമûവൻവെരയുംഅïെനതേć. 27
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എĭാവരും കഴിõിöു ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 28എćാൽപുനരുüാനûിൽ

അവൾഏഴുവരിൽആèൎ ു ഭാēൎ യാകും? എĭാവèൎ ും ആയിരുćുവേĭാ എćു

േചാദിđു. 29അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ു െതĤിേĜാകുćു. 30പുനരുüാനûിൽ

അവർ വിവാഹം കഴിèുćിĭ, വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുćതുമിĭ; സçĖൎ ûിെല

ദൂതĈാെരേĜാെലഅേåതആകുćു. 31മരിđവരുെടപുനരുüാനെûèുറിേđാ

ൈദവം അരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 32 ഞാൻ

അåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവും

ആകുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു;എćാൽഅവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ,

ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത. 33പുരുഷാരംഇതു േകöിöുഅവെěഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു. 34സദൂകäെരഅവൻ മി÷ാതാèിയåപകാരം േകöിöു പരീശĈാർ ഒćിđു

കൂടി, 35അവരിൽ ഒരുൈവദികൻഅവെനപരീêിđു: 36ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽ

ഏതു കğന വലിയതു എćു േചാദിđു. 37 േയശു അവേനാടു: നിെěൈദവമായ

കûൎ ാവിെന നീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ ാÿാേവാടും പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെട

സ്േനഹിേèണം. 38ഇതാകുćു വലിയതും ഒćാമേûതുമായകğനര÷ാമേûതു

അതിേനാടുസമം: 39കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം. 40ഈ

ര÷ുകğനകളിൽസകലനäായåപമാണവും åപവാചകĈാരുംഅടïിയിരിèുćു

എćു പറõു. 41പരീശĈാർ ഒരുമിđു കൂടിയിരിèുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: 42

åകിസ്തുവിെനèുറിđുനിïൾèുഎăുേതാćുćു?അവൻആരുെടപുåതൻഎćു

േചാദിđു; ദാവീദിെě പുåതൻഎćുഅവർ പറõു. 43അവൻഅവേരാടു: എćാൽ

ദാവീദ്ആÿാവിൽഅവെനകûൎ ാവുഎćു വിളിèുćതുഎïെന? 44 “ഞാൻ

നിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളûിćുഎെěവലûുഭാഗûു

ഇരിèഎćു കûൎ ാവു എെě കûൎ ാവിേനാടു അരുളിെđയ്തു” എćുഅവൻ

പറയുćുവേĭാ. 45ദാവീദ്അവെനകûൎ ാവഎćുപറയുćുെവîിൽഅവെěപുåതൻ

ആകുćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. 46അവേനാടു ഉûരം പറവാൻആèൎ ും

കഴിõിĭ;അćുമുതൽആരുംഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõതുമിĭ.

23അനăരം േയശു പുരുഷാരേûാടും തെě ശിഷäĈാേരാടും പറõതു: 2

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും േമാെശയുെട പീഠûിൽഇരിèുćു. 3ആകയാൽ

അവർ നിïേളാടു പറയുćതു ഒെèയും åപമാണിđു െചയ്വിൻ; അവരുെട

åപവൃûികൾേപാെല െചēരുതു താനും.അവർപറയുćതĭാെത െചēുćിĭേĭാ. 4

അവർഘനമുĐചുമടുകെള െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവèുćു; ഒരു വിരൽ

െകാ÷ുേപാലും അവെയ െതാടുവാൻ അവèൎ ു മനĢിĭ. 5 അവർ തïളുെട

åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർ കാേണ÷തിćേåത െചēുćതു; തïളുെട മåăĜö

വീതിയാèി െതാïൽവലുതാèുćു. 6അûാഴûിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ

മുഖäാസനവും 7അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ എćു വിളിèുćതും

അവèൎ ു åപിയമാകുćു. 8 നിïേളാ റĒീ എćു േപർ എടുèരുതു. ഒരുûൻ

അേåതനിïളുെട ഗുരു; നിïേളാഎĭാവരുംസേഹാദരĈാർ. 9 ഭൂമിയിൽആെരയും

പിതാവു എćു വിളിèരുതു; ഒരുûൻഅേåത നിïളുെട പിതാവു, സçĖൎ čൻ
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തേć. 10 നിïൾ നായകĈാർ എćും േപർ എടുèരുതു; ഒരുûൻ അേåത

നിïളുെട നായകൻ, åകിസ്തു തെć. 11നിïളിൽഏĤവും വലിയവൻനിïളുെട

ശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 12തെćûാൻ ഉയûൎ ുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻ താഴ്ûുćവൻ എĭാം ഉയûൎ െĜടും. 13 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ കġം; നിïൾ മനുഷäèൎ ു

സçĖൎ രാജäം അെടđുകളയുćു; നിïൾ കടèുćിĭ, കടèുćവെര കടĜാൻ

സĊതിèുćതുമിĭ. [കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം;നിïൾവിധവമാരുെടവീടുകെളവിഴുïുകയുംഉപായരൂേപണ

ദീഘൎ മായി åപാüൎ ിèയും െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി നിïൾèുകടുമേയറിയ

ശിêാവിധി വരും.] 14കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം; നിïൾഒരുûെനമതûിൽ േചèൎ ുവാൻകടലും കരയും

ചുĤി നടèുćു; 15 േചćൎ േശഷംഅവെനനിïെളèാൾഇരöിđ നരകേയാഗäൻ

ആèുćു. (Geenna g1067) 16ആെരîിലും മąിരെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ

എćും മąിരûിെലസçĚൎ െûെđാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćും

പറയുć കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾèു ഹാ കġം. 17 മൂഢĈാരും

കുരുടുĈാരുമായുേĐാേര,ഏതു വലിയതു?സçĚൎ േമാസçĚൎ െûശുĂീകരിèുć

മąിരേമാ? 18യാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ; അതിേĈലുĐ

വഴിപാടു െചാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćുനിïൾപറയുćു. 19

കുരുടĈാരായുേĐാേര,ഏതുവലിയതു?വഴിപാേടാ വഴിപാടിെനശുĂീകരിèുć

യാഗപീഠേമാ? 20ആകയാൽയാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിേĈലുĐസകലെûയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 21 മąിരെûെđാĭി സതäം

െചēുćവൻഅതിെനയുംഅതിൽവസിèുćവെനയും െചാĭിസതäം െചēുćു.

22 സçĖൎ െûെđാĭി സതäംെചēുćവൻ, ൈദവûിെě സിംഹാസനെûയും

അതിൽ ഇരിèുćവെനയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 23 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം; നിïൾതുളസി,

ചതകുĜ, ജീരകം ഇവയിൽ പതാരം െകാടുèയും നäായം, കരുണ, വിശçസ്തത

ഇïെന നäായåപമാണûിൽഘനേമറിയവ തäജിđുകളകയും െചēുćു. അതു

െചയ്കയും ഇതു തäജിèാതിരിèയും േവണം. 24കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള,

നിïൾെകാതുകിെനഅരിെđടുèയും ഒöകെûവിഴുïിèളകയും െചēുćു.

25കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ

കġം;നിïൾകി÷ികിĚïളുെടപുറം െവടിĜാèുćു;അകേûാകവđൎ യും

അതിåകമവും നിറõിരിèുćു. 26കുരുടനായ പരീശെന, കി÷ികിĚïളുെട

പുറം െവടിĜാേè÷തിćു മുെĉ അവയുെട അകം െവടിĜാèുക. 27

കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം;

െവĐേതđശവèĭറകേളാടു നിïൾ ഒûിരിèുćു;അവപുറെമഅഴകായി

േശാഭിèുെćîിലുംഅകെമ ചûവരുെടഅčികളും സകലവിധഅശുĂിയും

നിറõിരിèുćു. 28 അïെന തേć പുറെമ നിïൾ നീതിമാĈാർ എćു

മനുഷäèൎ ു േതാćുćു;അകെമേയാ കപടഭéിയുംഅധĊൎ വും നിറõവരേåത.
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29കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ

കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെടകĭറകെളപണിതും നീതിമാĈാരുെടകĭറകെള

അലîരിđുംെകാ÷ു: 30 ഞïൾ പിതാèĈാരുെട കാലûു ഉ÷ായിരുćു

എîിൽ åപവാചകĈാെര െകാĭുćതിൽ കൂöാളികൾആകയിĭായിരുćു എćു

പറയുćു. 31അïെന നിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾ എćു

നിïൾ തേć സാêäം പറയുćുവേĭാ. 32 പിതാèĈാരുെട അളവുനിïൾ

പൂരിđു െകാൾവിൻ. 33പാĉുകേള, സĜൎ സăതികേള, നിïൾനരകവിധിഎïെന

ഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) 34 അതുെകാ÷ു ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും

ñാനികെളയും ശാസ്åതിമാെരയും നിïളുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽ

ചിലെരനിïൾ åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെരനിïളുെടപĐികളിൽചĊöിെകാ÷ു

അടിèയുംപöണûിൽനിćുപöണûിേലèുഓടിèയും െചēും. 35നീതിമാനായ

ഹാേബലിെě രéംമുതൽനിïൾ മąിരûിćും യാഗപീഠûിćും നടുവിൽെവđു

െകാćവനായി െബെരഖäാവിെě മകനായെസഖēൎ ാവിെě രéംവെര ഭൂമിയിൽ

െചാരിõ നീതിയുĐ രéം എĭാം നിïളുെടേമൽ വേര÷താകുćു. 36

ഇെതാെèയും ഈ തലമുറേമൽ വരും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 37െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെě

അടുèൽ അയđിരിèുćവെര കെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി തെě

കുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചèൎ ുംേപാെലനിെě മèെള േചûൎ ുെകാൾവാൻ

എനിèുഎåതവöം മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 38നിïളുെട ഭവനം

ശൂനäമായ്തീരും. 39കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ

എćു നിïൾ പറയുേവാളം നിïൾ ഇനി എെć കാണുകയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

24 േയശുൈദവാലയം വിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാർഅവćുൈദവാലയûിെě

പണി കാണിേè÷തിćുഅവെěഅടുèൽ വćു. 2അവൻഅവേരാടു:

ഇെതĭാം കാണുćിĭേയാ? ഇടിõുേപാകാെത കĭിേĈൽ കĭു ഇവിെട

േശഷിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു.

3അവൻ ഒലിവുമലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ തനിđു അവെěഅടുèൽ

വćു:അതുഎേĜാൾസംഭവിèുംഎćും നിെě വരവിćും േലാകാവസാനûിćു

അടയാളം എăു എćും പറõുതേരണം എćു അേപêിđു. (aiōn g165) 4

അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 5 ഞാൻ åകിസ്തു എćു പറõു അേനകർ എെě

േപർ എടുûു വćു പലെരയും െതĤിèും. 6 നിïൾ യുĂïെളയും

യുĂåശുതികെളയുംകുറിđുേകൾèും;ചòലെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ;

അതുസംഭവിേè÷തുതേć; 7എćാൽഅതുഅവസാനമĭ; ജാതി ജാതിേയാടും

രാജäം രാജäേûാടും എതിèൎ ും; êാമവും ഭൂകĉവും അവിടവിെട ഉ÷ാകും.

8 എîിലും ഇതു ഒെèയും ഈĤുേനാവിെě ആരംഭമേåത. 9 അćു അവർ

നിïെള ഉപåദവûിćു ഏğിèയും െകാĭുകയും െചēും; എെě നാമം

നിമിûം സകലജാതികളും നിïെള പെകèും. 10 പലരും ഇടറി അേനäാനäം
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ഏğിđുെകാടുèയുംഅേനäാനäം പെകèയും െചēും 11കĐåപവാചകĈാർപലരും

വćു അേനകെര െതĤിèും. 12അധĊൎ ം െപരുകുćതുെകാ÷ു അേനകരുെട

സ്േനഹം തണുûുേപാകും. 13എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ

രêിèെĜടും. 14 രാജäûിെě ഈ സുവിേശഷം സകലജാതികൾèും

സാêäമായി ഭൂേലാകûിൽഒെèയും åപസംഗിèെĜടും;അേĜാൾഅവസാനം

വരും. 15എćാൽ ദാനീേയൽåപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതുേപാെല

ശൂനäമാèുćേīėതവിശുĂčലûിൽനില്èുćതുനിïൾകാണുേĉാൾ ‐

വായിèുćവൻചിăിđു െകാĐെö ‐ 16അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö. 17 വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വീöിലുĐതു എടുേè÷തിćു

ഇറïരുതു; 18 വയലിലുĐവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 19 ആ

കാലûു ഗഭൎ ിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവèൎ ും അേēാ കġം! 20എćാൽ

നിïളുെട ഓടിേĜാèു ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ സംഭവിèാതിരിĜാൻ

åപാüൎ ിĜിൻ. 21 േലാകാരംഭംമുതൽ ഇćുവെരയും സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി

േമൽ സംഭവിèാûതുംആയ വലിയ കġംഅćു ഉ÷ാകും. 22ആനാളുകൾ

ചുരുïാതിരുćാൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ; വൃതĈാർ നിമിûേമാ

ആ നാളുകൾ ചുരുïും. 23 അćു ആരാനും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു

ഇവിെട,അĭഅവിെടഎćുപറõാൽവിശçസിèരുതു. 24കĐåകിസ്തുèളും

കĐ åപവാചകĈാരും എഴുേćĤു കഴിയുെമîിൽ വൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി

വലിയഅടയാളïളുംഅþുതïളും കാണിèും. 25ഓûൎ ുെകാൾവിൻ;ഞാൻ

മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 26ആകയാൽനിïേളാടു:അതാ,അവൻ

മരുഭൂമിയിൽഎćു പറõാൽപുറെĜടരുതു; ഇതാ,അറകളിൽഎćു പറõാൽ

വിശçസിèരുതു. 27മിćൽകിഴèു നിćു പുറെĜöു പടിõാേറാളം വിളïുംേപാെല

മനുഷäപുåതെě വരുവു ആകും. 28 ശവം ഉേĐടûു കഴുèൾ കൂടും. 29 ആ

കാലûിെല കġം കഴിõ ഉടെന സൂēൎ ൻ ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻ åപകാശം

െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾആകാശûു നിćു വീഴും; ആകാശûിെല

ശéികൾഇളകിേĜാകും. 30അേĜാൾമനുഷäപുåതെěഅടയാളംആകാശûു

വിളïും;അćു ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളും åപലാപിđുംെകാ÷ു, മനുഷäപുåതൻ

ആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽമഹാശéിേയാടും േതജേĢാടും കൂെട വരുćതു

കാണും. 31അവൻ തെě ദൂതĈാെര മഹാ കാഹളധçനിേയാടുംകൂെട അയèും;

അവർ അവെě വൃതĈാെര ആകാശûിെě അറുതിമുതൽ അറുതിവെരയും

നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđèൎ ും. 32അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;

അതിെě െകാĉുഇളതായി ഇലതളിèൎ ുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćുനിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 33അïെന നിïൾ ഇതു ഒെèയും കാണുേĉാൾ അവൻ

അടുെè വാതിൽèൽതേćആയിരിèുćു എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 34

ഇെതാെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 35ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;

എെěവചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 36ആനാളും നാഴികയുംസംബĆിേđാ

എെě പിതാവു മാåതമĭാെത ആരും സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാരും പുåതനും കൂെട
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അറിയുćിĭ. 37 േനാഹയുെട കാലംേപാെല തേć മനുഷäപുåതെě വരവുംആകും 38

ജലåപളയûിćു മുĉുĐകാലûു േനാഹ െപöകûിൽകയറിയനാൾവെരഅവർ

തിćും കുടിđും വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; 39ജലåപളയം

വćുഎĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളംഅവർഅറിõതുമിĭ; മനുഷäപുåതെě

വരവും അïെന തേć ആകും. 40 അćു ര÷ുേപർ വയലിൽ ഇരിèും;

ഒരുûെനൈകെèാĐും, മĤവെന ഉേപêിèും. 41ര÷ുേപർ ഒരു തിരിèĭിൽ

െപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയൈകെèാĐും, മĤവെള ഉേപêിèും. 42

നിïളുെടകûൎ ാവുഏതു ദിവസûിൽവരുćുഎćുനിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു

ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 43 കĐൻ വരുćയാമം ഇćെതćു വീöുടയവൻ അറിõു

എîിൽഅവൻഉണćൎ ിരിèയും തെěവീടു തുരèുവാൻസĊതിèാതിരിèയും

െചēുംഎćുഅറിയുćുവേĭാ. 44അïെനനിïൾനിെനèാûനാഴികയിൽ

മനുഷäപുåതൻവരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 45എćാൽയജമാനൻ

തെě വീöുകാèൎ ു തĀമയûു ഭêണം െകാടുേè÷തിćു അവരുെട േമൽ

ആèിെവđ വിശçസ്തനും ബുĂിമാനും ആയ ദാസൻ ആർ? 46 യജമാനൻ

വരുേĉാൾഅïെന െചയ്തു കാണുć ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 47അവൻഅവെന

തനിèുĐസകലûിേĈലും യജമാനൻആèിെവèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 48എćാൽഅവൻദുġദാസനായി: യജമാനൻവരുവാൻ

താമസിèുćുഎćുഹൃദയംെകാ÷ുപറõു, 49കൂöു ദാസĈാെരഅടിĜാനും

കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും തുടïിയാൽ 50ആദാസൻനിരൂപിèാû

നാളിലുംഅറിയാûനാഴികയിലും യജമാനൻവćു 51അവെന ദøിĜിđുഅവćു

കപടഭéിèാേരാടുകൂെട പîുകğിèും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും

25സçĖൎ രാജäം മണവാളെനഎതിേരğാൻവിളèുഎടുûുെകാ÷ു പുറെĜö പûു

കനäകമാേരാടുസദൃശംആകും. 2അവരിൽഅòുേപർബുĂിയിĭാûവരും

അòുേപർ ബുĂിയുĐവരും ആയിരുćു. 3 ബുĂിയിĭാûവർ വിളèു

എടുûേĜാൾഎĚഎടുûിĭ. 4ബുĂിയുĐവേരാ വിളേèാടുകൂെട പാåതûിൽ

എĚയും എടുûു. 5 പിെć മണവാളൻ താമസിèുേĉാൾ എĭാവരും

മയèംപിടിđു ഉറïി. 6അĂൎ രാåതിേèാ മണവാളൻ വരുćു; അവെനഎതിേരğാൻ

പുറെĜടുവിൻ എćു ആĜൎ ുവിളി ഉ÷ായി. 7 അേĜാൾ കനäകമാർ എĭാവരും

എഴുേćĤു വിളèു െതളിയിđു. 8എćാൽബുĂിയിĭാûവർബുĂിയുĐവേരാടു:

ഞïളുെട വിളèു െകöുേപാകുćതു െകാ÷ു നിïളുെട എĚയിൽ കുെറ

ഞïൾèു തരുവിൻഎćു പറõു. 9ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും നിïൾèും

േപാരാ എćു വരാതിരിĜാൻ നിïൾ വില്èുćവരുെട അടുèൽ േപായി

വാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 10അവർവാïുവാൻ േപായേĜാൾ

മണവാളൻവćു; ഒരുïിയിരുćവർഅവേനാടുകൂെടകലäാണസെദäèു െചćു;

വാതിൽ അെടèയും െചയ്തു. 11 അതിെě േശഷം മെĤ കനäകമാരും വćു:

കûൎ ാേവ, കûൎ ാേവ ഞïൾèു തുറേèണേമ എćു പറõു. 12അതിćു

അവൻ:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćുസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. 13ആകയാൽനാളും നാഴികയും നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു
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ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 14ഒരു മനുഷäൻ പരേദശûു േപാകുേĉാൾ ദാസĈാെര വിളിđു

തെěസĉûുഅവെരഏğിđു. 15ഒരുവćുഅòുതാലăു, ഒരുവćു ര÷ു,

ഒരുവćു ഒćുഇïെനഒേരാരുûćുഅവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûു

യാåതപുറെĜöു. 16അòുതാലăു ലഭിđവൻ ഉടെന െചćു വäാപാരം െചയ്തു േവെറ

അòുതാലăുസĉാദിđു. 17അïെനതേćര÷ുതാലăു ലഭിđവൻ േവെറ

ര÷ു േനടി. 18 ഒćു ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđു യജമാനെě

åദവäം മെറđുെവđു. 19വളെരകാലം കഴിõേശഷംആദാസĈാരുെട യജമാനൻ

വćുഅവരുമായി കണèുതീûൎ ു. 20അòുതാലăു ലഭിđവൻഅടുെèവćു

േവെറ അòു കൂെട െകാ÷ുവćു: യജമാനേന, അòു താലăേĭാ എെć

ഏğിđതു; ഞാൻ അòു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 21

അതിćുയജമാനൻ:നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,നീഅğûിൽ

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധികûിćു വിചാരകനാèും; നിെě

യജമാനെě സേăാഷûിേലèു åപേവശിè എćു അവേനാടു പറõു. 22

ര÷ു താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാഎെć

ഏğിđതു; ഞാൻ ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 23

അതിćുയജമാനൻ:നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,നീഅğûിൽ

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധികûിćു വിചാരകനാèും; നിെě

യജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 24ഒരു

താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, നീ വിെതèാേûടûുനിćു

െകാēുകയും വിതറാേûടûു നിćു േചèൎ ുകയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćു

ഞാൻഅറിõു 25ഭയെĜöു െചćു നിെěതാലăു നിലûു മെറđുെവđു; നിേěതു

ഇതാ,എടുûുെകാൾകഎćു പറõു. 26അതിćു യജമാനൻ ഉûരം പറõതു:

ദുġനും മടിയനുംആയദാസേന,ഞാൻവിെതèാേûടûുനിćു െകാēുകയും

വിതറാേûടûുനിćു േചèൎ ുകയും െചēുćവൻ എćു നീ അറിõുവേĭാ.

27നീഎെě åദവäം െപാൻവാണിഭèാെരഏğിേè÷ിയിരുćു; എćാൽഞാൻ

വćു എേěതു പലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാĐുമായിരുćു. 28ആ താലăു

അവെěപèൽനിćുഎടുûു പûു താലăു ഉĐവćു െകാടുĜിൻ. 29അïെന

ഉĐവćുഏവćും ലഭിèും;അവćുസമൃĂിയും ഉ÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 30എćാൽ െകാĐരുതാû ദാസെനഏĤവും

പുറûുĐ ഇരുöിേലèു തĐിèളവിൻ; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും

ഉ÷ാകും. 31 മനുഷäപുåതൻ തെě േതജേĢാെട സകലവിശുĂദൂതĈാരുമായി

വരുേĉാൾ അവൻ തെě േതജĢിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും. 32

സകല ജാതികെളയും അവെě മുĉിൽ കൂöും; അവൻ അവെര ഇടയൻ

െചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല

േവർതിരിđു, 33 െചĊരിയാടുകെള തെě വലûും േകാലാടുകെള ഇടûും

നിറുûും. 34 രാജാവു തെěവലûുĐവേരാടുഅരുളിെđēും: എെěപിതാവിനാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവേര, വരുവിൻ; േലാകčാപനംമുതൽ നിïൾèായി

ഒരുèിയിരിèുćരാജäംഅവകാശമാèിെèാൾവിൻ. 35എനിèുവിശćു,നിïൾ
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ഭêിĜാൻതćു; ദാഹിđു നിïൾകുടിĜാൻതćു;ഞാൻഅതിഥിയായിരുćു,

നിïൾഎെć േചûൎ ുെകാ÷ു; 36നìനായിരുćു, നിïൾഎെć ഉടുĜിđു;

േരാഗിയായിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćു; തടവിൽആയിരുćു, നിïൾ

എെěഅടുèൽവćു. 37അതിćു നീതിമാĈാർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞïൾ

എേĜാൾ നിെć വിശćു ക÷ിöു ഭêിĜാൻ തരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിöു

കുടിĜാൻ തരികേയാ െചയ്തു? 38 ഞïൾ എേĜാൾ നിെć അതിഥിയായി

ക÷ിöു േചûൎ ുെകാൾകേയാ നìനായി ക÷ിöു ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? 39

നിെć േരാഗിയായിേöാ തടവിേലാ എേĜാൾ ക÷ിöു ഞïൾനിെěഅടുèൽ

വćുഎćു ഉûരംപറയും. 40രാജാവുഅവേരാടു:എെěഈഏĤവും െചറിയ

സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćുനിïൾെചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിèു െചയ്തു

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുഅരുളിെđēും. 41പിെć

അവൻഇടûുĐവേരാടു: ശപിèെĜöവെര,എെćവിöു പിശാചിćുംഅവെě

ദൂതĈാèൎ ും ഒരുèിയിരിèുć നിതäാìിയിേലèു േപാകുവിൻ. (aiōnios g166) 42

എനിèു വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾ കുടിĜാൻ

തćിĭ. 43അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെć േചûൎ ുെകാ÷ിĭ; നìനായിരുćു,

നിïൾ എെć ഉടുĜിđിĭ; േരാഗിയും തടവിലും ആയിരുćു, നിïൾ എെć

കാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും. 44അതിćുഅവർ:കûൎ ാേവ,ഞïൾ

നിെć വിശèുćവേനാ ദാഹിèുćവേനാ അതിഥിേയാ നìേനാ േരാഗിേയാ

തടവിേലാ ആയി എേĜാൾ ക÷ു നിനèു ശുåശൂഷ െചēാതിരുćു എćു

ഉûരം പറയും. അവൻ അവേരാടു: 45 ഈ ഏĤവും െചറിവരിൽ ഒരുûćു

നിïൾ െചēാേõടേûാളെമĭാം എനിèുആകുćു െചēാõതു എćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം അരുളും. 46 ഇവർ

നിതäദøനûിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവîേലèും േപാകും. (aiōnios g166)

26ഈവചനïൾ ഒെèയും പറõു തീćൎ േശഷം േയശു ശിഷäĈാേരാടു: 2

ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ;

അćു മനുഷäപുåതെന åകൂശിĜാൻ ഏğിèും എćു പറõു. 3 അćു

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും കēഫാമഹാപുേരാഹിതെě

മøപûിൽ വćു കൂടി, 4 േയശുവിെന ഉപായûാൽ പിടിđു െകാĭുവാൻ

ആേലാചിđു; 5എîിലും ജനûിൽകലഹമു÷ാകാതിരിĜാൻ െപരുനാളിൽഅരുതു

എćു പറõു. 6 േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć ശീേമാെě

വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ 7 ഒരു സ്åതീ വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõ ഒരു

െവൺകൽഭരണിഎടുûുംെകാ÷ുഅവെěഅടുെèവćു,അവൻപăിയിൽ

ഇരിèുേĉാൾ അതു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു. 8 ശിഷäĈാർ അതു ക÷ിöു

മുഷിõു:ഈെവറും െചലവുഎăിćു? 9ഇതു വളെര വിെലèു വിĤു ദരിåദèൎ ു

െകാടുèാമായിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 10 േയശുഅതുഅറിõുഅവേരാടു:

സ്åതീെയ അസഹäെĜടുûുćതു എăു? അവൾ എîൽ നĭ åപവൃûിയേĭാ

െചയ്തതു. 11 ദരിåദർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെè ഉ÷ു;ഞാൻ നിïൾèു

എĭായ്േപാഴും ഇĭതാനും. 12അവൾഈൈതലംഎെě േദഹûിേĈൽഒഴിđതു



മûായി 42

എെěശവസംസ്കാരûിćായി െചയ്തതാകുćു. 13 േലാകûിൽഎïും,ഈ

സുവിേശഷം åപസംഗിèുേćടെûĭാം,അവൾ െചയ്തതുംഅവളുെട ഓെĊൎ èായി

åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 14

അćുപăിരുവരിൽഒരുûനായയൂദാഈസ്കേēൎ ാûാവുമഹാപുേരാഹിതĈാരുെട

അടുèൽെചćു: 15നിïൾഎăുതരും?ഞാൻഅവെനകാണിđുതരാംഎćു

പറõു;അവർഅവćു മുĜതു െവĐിèാശു തൂèിെèാടുûു. 16അćു മുതൽ

അവെനകാണിđുെകാടുĜാൻഅവൻതèംഅേനçഷിđു േപാćു. 17പുളിĜിĭാû

അĜûിെěഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: നീ െപസഹ

കഴിĜാൻഞïൾ ഒരുേè÷തു എവിെട എćു േചാദിđു. 18അതിćു അവൻ

പറõതു: നിïൾ നഗരûിൽ ഇćവെě അടുèൽ െചćു: എെě സമയം

അടുûിരിèുćു;ഞാൻഎെěശിഷäരുമായി നിെěഅടുèൽ െപസഹകഴിèും

എćു ഗുരു പറയുćുഎćു പറവിൻ. 19ശിഷäĈാർ േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു

െപസഹ ഒരുèി. 20 സĆäയായേĜാൾ അവൻ പåă÷ു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട

പăിയിൽഇരുćു. 21അവർഭêിèുേĉാൾഅവൻ:നിïളിൽഒരുവൻഎെć

കാണിđുെകാടുèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 22അേĜാൾഅവർഅതäăം ദുഃഖിđു: ഞാേനാ,ഞാേനാ, കûൎ ാേവ,

എćുഓേരാരുûൻപറõുതുടïി. 23അവൻഉûരംപറõതു:എേćാടുകൂെട

ൈകതാലûിൽ മുèുćവൻതേćഎെćകാണിđുെകാടുèും. 24തെćèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു സതäം; മനുഷäപുåതെന

കാണിđുെകാടുèുćമനുഷäേćാഹാകġം;ആമനുഷäൻജനിèാതിരുćുഎîിൽ

അവćു െകാĐായിരുćു. 25എćാെറ അവെന കാണിđുെകാടുèുć യൂദാ:

ഞാേനാ, റĒീ,എćു പറõതിćു: നീ തേćഎćുഅവൻപറõു. 26അവർ

ഭêിèുേĉാൾ േയശുഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèി ശിഷäĈാèൎ ു െകാടുûു:

വാïി ഭêിĜിൻ;ഇതുഎെěശരീരംഎćുപറõു. 27പിെćപാനപാåതംഎടുûു

സ്േതാåതം െചാĭിഅവèൎ ു െകാടുûു:എĭാവരും ഇതിൽ നിćു കുടിĜിൻ. 28ഇതു

അേനകèൎ ുേവ÷ിപാപേമാചനûിćായി െചാരിയുćപുതിയനിയമûിćുĐ

എെě രéം; 29എെě പിതാവിെě രാജäûിൽ നിïേളാടുകൂെട പുതുതായി

കുടിèുംനാൾവെര ഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട ഈഅനുഭവûിൽ നിćു ഇനി

കുടിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 30പിെćഅവർ

സ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവ് മെലèു പുറെĜöുേപായി. 31 േയശുഅവേരാടു:ഈ

രാåതിയിൽനിïൾഎĭാവരുംഎîൽഇടറും;ഞാൻഇടയെനെവöും; കൂöûിെല

ആടുകൾ ചിതറിേĜാകും എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32എćാൽ ഞാൻ

ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം നിïൾèു മുĉായി ഗലീെലèു േപാകും. 33അതിćു

പെåതാസ്: എĭാവരും നിîൽ ഇടറിയാലും ഞാൻ ഒരുനാളും ഇടറുകയിĭ എćു

ഉûരം പറõു. 34 േയശു അവേനാടു: ഈ രാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉ നീ

മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയും എćുഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 35നിേćാടു കൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭ

എćുപെåതാസ്അവേനാടു പറõു.അതുേപാെലതേćശിഷäĈാർഎĭാവരും
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പറõു. 36അനăരം േയശുഅവരുമായി െഗû്െശമനഎćേതാöûിൽവćു

ശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻഅവിെട േപായി åപാüൎ ിđു വരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻഎćു

പറõു, 37പെåതാസിെനയും െസെബദിപുåതĈാർ ഇരുവെരയും കൂöിെèാ÷ു

െചćു ദുഃഖിđും വäാകുലെĜöും തുടïി: 38എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട താമസിđു എേćാടുകൂെട ഉണćൎ ിരിĜിൻ

എćുഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻഅğം മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു:

പിതാേവ, കഴിയും എîിൽഈ പാനപാåതം എîൽ നിćു നീïിേĜാേകണേമ;

എîിലും ഞാൻ ഇėിèുംേപാെല അĭ, നീ ഇėിèുംേപാെല ആകെö എćു

åപാüൎ ിđു. 40പിെćഅവൻശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു,അവർ ഉറïുćതു

ക÷ു, പെåതാസിേനാടു: എേćാടു കൂെട ഒരു നാഴികേപാലും ഉണćൎ ിരിĜാൻ

നിïൾèുകഴിõിĭേയാ? 41പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻഉണćൎ ിരുćു

åപാüൎ ിĜിൻ;ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു

42ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,ഞാൻകുടിèാെതഅതു നീïിèൂടാഎîിൽ,

നിെěഇġംആകെöഎćു åപാüൎ ിđു. 43അനăരംഅവൻവćു,അവർ കĚിćു

ഭാരം ഏറുകയാൽ പിെćയും ഉറïുćതുക÷ു. 44 അവെര വിöു മൂćാമതും

േപായിആവചനം തേć െചാĭി åപാüൎ ിđു. 45പിെćശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ

വćു: ഇനി ഉറïി ആശçസിđു െകാൾവിൻ; നാഴിക അടുûു; മനുഷäപുåതൻ

പാപികളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടുćു; 46 എഴുേćğിൻ, നാം േപാക; ഇതാ,

എെćകാണിđു െകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćു പറõു. 47അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾതേćപăിരുവരിൽ ഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടു കൂെട

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെěമൂĜĈാരുംഅയđവലിേയാരു പുരുഷാരവും

വാളും വടികളുമായി വćു. 48അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ;ഞാൻഏവെന

ചുംബിèുേമാഅവൻതേćആകുćു;അവെനപിടിđുെകാൾവിൻഎćുഅവèൎ ു

ഒരുഅടയാളം െകാടുûിരുćു. 49ഉടെനഅവൻ േയശുവിെěഅടുèൽവćു:

റĒീ, വąനംഎćു പറõുഅവെനചുംബിđു. 50 േയശുഅവേനാടു: സ്േനഹിതാ,

നീ വć കാēൎ ം എăു എćു പറõേĜാൾ അവർ അടുûു േയശുവിേĈൽ

ൈക െവđു അവെന പിടിđു. 51 അേĜാൾ േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ

ഒരുവൻൈകനീöി വാൾഊരി, മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെനെവöിഅവെěകാതു

അറുûു. 52 േയശു അവേനാടു: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; വാൾ എടുèുćവർ

ഒെèയും വാളാൽനശിđുേപാകും. 53എെěപിതാവിേനാടു ഇേĜാൾതേćപåă÷ു

െലേഗäാനിലുംഅധികം ദൂതĈാെരഎെěഅരിെകനിറുേû÷തിćുഎനിèു

അേപêിđുകൂടാഎćു േതാćുćുേവാ? 54എćാൽഇïെനസംഭവിേèണം

എćുĐ തിരുെവഴുûുകൾèു എïെന നിവൃûിവരും എćു പറõു. 55

ആ നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാടു: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല

നിïൾ എെć പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി വćിരിèുćു; ഞാൻ ദിവേസന

ഉപേദശിđുെകാ÷ു ൈദവാലയûിൽ ഇരുćിöും നിïൾ എെć പിടിđിĭ. 56

എćാൽഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകൾനിവൃûിയാേക÷തിćു

സംഭവിđുഎćുപറõു.അേĜാൾശിഷäĈാർഎĭാവരുംഅവെനവിöുഓടിേĜായി.
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57 േയശുവിെന പിടിđവേരാ മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫായുെട അടുèൽ

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുേćടûുഅവെനെകാ÷ുേപായി. 58

എćാൽപെåതാസ് ദൂരെവമഹാപുേരാഹിതെěഅരമനേയാളംപിൻെചćു,അകûു

കടćുഅവസാനംകാúാൻേസവകĈാേരാടുകൂടിഇരുćു 59മഹാപുേരാഹിതĈാരും

നäായാധിപസംഘം ഒെèയും േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćു അവെě േനെര

കĐĢാêäം അേനçഷിđു; 60 കĐĢാêികൾ പലരും വćിöും പĤിയിĭ. 61

ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു:ൈദവമąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു വീ÷ും

പണിവാൻ എനിèു കഴിയും എćു ഇവൻ പറõു എćു േബാധിĜിđു. 62

മഹാപുേരാഹിതൻ എഴുേćĤു അവേനാടു: നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ?

ഇവർ നിെě േനെര സാêäം പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 63 േയശുേവാ

മി÷ാതിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയും അവേനാടു: നീ ൈദവപുåതനായ

åകിസ്തുതേćേയാ? പറകഎćുഞാൻജീവനുĐൈദവെûെèാ÷ു നിേćാടു

ആണയിöു േചാദിèുćുഎćുപറõു. 64േയശുഅവേനാടു:ഞാൻആകുćു;ഇനി

മനുഷäപുåതൻസĔൎ ശéെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćതുംആകാശേമഘïെള

വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾകാണുംഎćുഞാൻപറയുćുഎćുപറõു.

65 ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതം കീറി: ഇവൻൈദവദൂഷണം പറõു; ഇനി

സാêികെളെèാ÷ുനമുèുഎăുആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം

േകöുവേĭാ; 66 നിïൾèു എăു േതാćുćു എćു േചാദിđതിćു: അവൻ

മരണേയാഗäൻഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 67അേĜാൾഅവർഅവെě മുഖûു

തുĜി,അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ചിലർഅവെനകćûടിđു: 68 േഹ, åകിസ്തുേവ,

നിെćതĭിയതുആർഎćുഞïേളാടു åപവചിèഎćുപറõു. 69എćാൽ

പെåതാസ്പുറûുനടുമുĤûുഇരുćു.അവെěഅടുèൽഒരു േവലèാരûിവćു:

നീയും ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുവേĭാഎćു പറõു. 70

അതിćുഅവൻ: നീ പറയുćതുഎനിèു തിരിയുćിĭഎćുഎĭാവരും േകൾെè

തĐിĜറõു. 71പിെćഅവൻപടിĜുരയിേലèുപുറെĜടുേĉാൾമെĤാരുûി

അവെന ക÷ു അവിെടയുĐവേരാടു: ഇവനും നസറായനായ േയശുവിേനാടു

കൂെടയായിരുćുഎćുപറõു 72ആമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ

ര÷ാമതുംആണേയാെട തĐിĜറõു. 73അğേനരം കഴിõിöുഅവിെട നിćവർ

അടുûുവćു പെåതാസിേനാടു: നീയുംഅവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവൻസതäം; നിെě

ഉđാരണവും നിെć െവളിവാèുćുവേĭാഎćു പറõു. 74അേĜാൾഅവൻ:ആ

മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćു åപാകുവാനുംആണയിടുവാനുംതുടïി; ഉടെന

േകാഴി കൂകി. 75എćാെറ: േകാഴി കൂകുĊുേĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയും

എćു േയശു പറõവാèു പെåതാസ് ഓûൎ ു പുറûു േപായിഅതിദുഃഖേûാെട

കരõു.

27പുലെđൎ èു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരുംഎĭാം േയശുവിെന

െകാĭുവാൻകൂടിവിചാരിđു, 2അവെനബĆിđു െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായ

പീലാെûാസിെന ഏğിđു. 3 അവെന ശിെêèു വിധിđു എćു അവെന

കാണിđുെകാടുû യൂദാ ക÷ു അനുതപിđു, ആ മുĜതു െവĐിèാശ്
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മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ മടèി െകാ÷ുവćു:

4 ഞാൻ കുĤമിĭാû രéെû കാണിđുെകാടുûതിനാൽ പാപം െചയ്തു

എćു പറõു.അതുഞïൾèുഎăു? നീ തേć േനാèിെèാൾകഎćു

അവർ പറõു. 5 അവൻ ആ െവĐിèാശ് മąിരûിൽ എറിõു, െചćു

െകöിഞാćുചûുകളõു. 6മഹാപുേരാഹിതĈാർആെവĐിèാശ്എടുûു:

ഇതു രéവിലയാകയാൽ åശീഭøാരûിൽഇടുćതു വിഹിതമĭഎćുപറõു

കൂടിആേലാചിđു, 7പരേദശികെളകുഴിđിടുവാൻഅതുെകാ÷ുകുശവെěനിലം

വാïി. 8ആകയാൽആനിലûിćു ഇćുവെര രéനിലംഎćു േപർ പറയുćു.

9 “യിåസാേയൽമèൾ വിലമതിđവെě വിലയായ മുĜതു െവĐിèാശു അവർ

എടുûു, 10കûൎ ാവുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകുശവെěനിലûിćു

േവ÷ിെകാടുûു”എćുയിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിćു

അćു നിവൃûിവćു. 11 എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു;

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു നാടുവാഴി േചാദിđു; ഞാൻ ആകുćു

എćു േയശു അവേനാടു പറõു 12 മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും കുĤം

ചുമûുകയിൽഅവൻഒćും ഉûരം പറõിĭ. 13പീലാെûാസ്അവേനാടു:

ഇവർ നിെě േനെര എെăĭാം സാêäം പറയുćു എćു േകൾèുćിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 14അവൻ ഒരു വാèിćും ഉûരം പറയായ്കയാൽ നാടുവാഴി

അതäăംആċēൎ െĜöു. 15എćാൽ ഉĀവസമയûു പുരുഷാരം ഇėിèുć

ഒരു തടവുകാരെനനാടുവാഴി വിöയèപതിവായിരുćു. 16അćുബറĒാസ്എć

åശുതിെĜേöാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു. 17അവർകൂടിവćേĜാൾപീലാെûാസ്

അവേരാടു:ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തുഎćുപറയുć േയശുവിെനേയാ,ആെര

നിïൾèുവിöുതേരണംഎćു േചാദിđു. 18അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćുഅവെന

ഏğിđതുഎćുഅവൻ åഗഹിđിരുćു. 19അവൻനäായാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ

അവെě ഭാēൎ ആളയđു:ആനീതിമാെěകാēൎ ûിൽഇടെപടരുതു;അവൻനിമിûം

ഞാൻ ഇćു സçപ്നûിൽ വളെര കġം സഹിđു എćു പറയിđു. 20എćാൽ

ബറĒാസിെന േചാദിĜാനും േയശുവിെനനശിĜിĜാനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും പുരുഷാരെûസĊതിĜിđു. 21നാടുവാഴിഅവേരാടു:ഈഇരുവരിൽ

ഏവെനവിöുതേരണെമćുനിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđതിćുബറĒാസിെന

എćു അവർ പറõു. 22 പീലാെûാസ് അവേരാടു: എćാൽ åകിസ്തു എć

േയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđതിćു:അവെന åകൂശിേèണംഎćു

എĭാവരും പറõു. 23അവൻ െചയ്ത േദാഷം എăു എćുഅവൻ േചാദിđു.

അവെന åകൂശിേèണംഎćുഅവർഏĤവും നിലവിളിđു പറõു. 24ആരവാരം

അധികമാകുćതĭാെതഒćുംസാധിèുćിĭഎćുപീലാെûാസ് ക÷ിöു െവĐം

എടുûുപുരുഷാരംകാൺെകൈകകഴുകി:ഈനീതിമാെě രéûിൽഎനിèു

കുĤം ഇĭ; നിïൾ തേć േനാèിെèാൾവിൻ എćു പറõു. 25 അവെě

രéംഞïളുെടേമലുംഞïളുെട മèളുെട േമലും വരെöഎćു ജനം ഒെèയും

ഉûരംപറõു. 26അïെനഅവൻബറĒാസിെനഅവèൎ ു വിöുെകാടുûു,

േയശുവിെന ചĊöി െകാ÷ടിĜിđു åകൂശിേè÷തിćു ഏğിđു. 27 അനăരം
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നാടുവാഴിയുെടപടയാളികൾേയശുവിെനആčാനûിേലèുെകാ÷ുേപായി

പöാളെûഎĭാംഅവെě േനെര വരുûി, 28അവെěവസ്åതംഅഴിđു ഒരു ചുവć

േമലîി ധരിĜിđു, 29മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđു,

വലîēിൽ ഒരു േകാലും െകാടുûുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവ, ജയജയഎćുപരിഹസിđു പറõു. 30പിെćഅവെěേമൽതുĜി, േകാൽ

എടുûുഅവെěതലയിൽഅടിđു. 31അവെനപരിഹസിđുതീćൎ േĜാൾ േമലîി

നീèി അവെěസçăവസ്åതം ധരിĜിđു, åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. 32അവർ

േപാകുേĉാൾ ശീേമാൻഎćു േപരുĐ കുേറനèാരെന ക÷ു, അവെě åകൂശ്

ചുമĜാൻനിബൎ Ćിđു. 33തലേയാടിടംഎćüൎ മുĐ െഗാല്േഗാഥാഎćčലûു

എûിയേĜാൾഅവćുൈകĜുകലèിയവീõുകുടിĜാൻ െകാടുûു; 34അതു

രുചിേനാèിയാെറഅവćുകുടിĜാൻമനĢായിĭ. 35അവെന åകൂശിൽതെറđേശഷം

അവർചീöിöുഅവെěവസ്åതംപകുെûടുûു, 36അവിെടഇരുćുെകാ÷ുഅവെന

കാûു. 37െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശുഎćുഅവെěകുĤസംഗതിഎഴുതി

അവെě തെലèുമീെത െവđു. 38വലûും ഇടûുമായി ര÷ു കĐĈാെരയും

അവേനാടു കൂെട åകൂശിđു. 39കടćുേപാകുćുവർ തലകലുèിഅവെന ദുഷിđു:

40മąിരം െപാളിđു മൂćുനാൾെകാ÷ുപണിയുćവേന,നിെćûേćരêിè;

ൈദവപുåതൻ എîിൽ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു പറõു. 41അïെന

തേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും പരിഹസിđു: 42ഇവൻ

മĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻരêിĜാൻകഴികയിĭ;അവൻയിåസാേയലിെě

രാജാവുആകുćുഎîിൽഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെö;എćാൽഞïൾ

അവനിൽവിശçസിèും. 43അവൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;അവćുഇവനിൽ

åപസാദമുെ÷îിൽ ഇേĜാൾ വിടുവിèെö; ഞാൻൈദവപുåതൻ എćു അവൻ

പറõുവേĭാഎćു പറõു. 44അïെനതേćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുć

കĐĈാരുംഅവെനനിąിđു. 45ആറാംമണി േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര

േദശûുഎĭാംഇരുöു÷ായി. 46ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരûു േയശു:ഏലീ,

ഏലീ, ലĊാ ശബéാനി എćു ഉറെè നിലവിളിđു; എെě ൈദവേമ, എെě

ൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöതുഎăുഎćüൎ ം. 47അവിെട നിćിരുćവരിൽ

ചിലർഅതു േകöിöു; അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു പറõു. 48 ഉടെന

അവരിൽ ഒരുûൻ ഓടി ഒരു സ്േപാï് എടുûു പുളിđ വീõു നിെറđു

ഓടû÷ിേĈൽആèിഅവćുകുടിĜാൻ െകാടുûു. 49 േശഷമുĐവർ: നില്è;

ഏലീയാവുഅവെന രêിĜാൻവരുേമാഎćു േനാèാംഎćു പറõു. 50 േയശു

പിെćയും ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. 51അേĜാൾ മąിരûിെലതിരĠീല

േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; 52ഭൂമി കുലുïി, പാറകൾപിളćൎ ു,

കĭറകൾതുറćു,നിåദåപാപിđവിശുĂĈാരുെടശരീരïൾപലതും ഉയിെûൎ ഴുേćĤു

53 അവെě പുനരുüാനûിെěേശഷം കĭറകെള വിöു, വിശുĂനഗരûിൽ

െചćു പലèൎ ും åപതäêമായി. 54ശതാധിപനും അവേനാടുകൂെട േയശുവിെന

കാûുനിćവരും ഭൂകĉം മുതലായിസംഭവിđതു ക÷ിöു:അവൻൈദവപുåതൻ

ആയിരുćു സതäം എćു പറõു ഏĤവും ഭയെĜöു. 55 ഗലീലയിൽ നിćു
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േയശുവിെനശുåശൂഷിđുെകാ÷ുഅനുഗമിđുവćപലസ്åതീകളും ദൂരûുനിćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 56അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെěയും

േയാെസയുെടയും അĊയായ മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെട അĊയും

ഉ÷ായിരുćു. 57സĆäയായേĜാൾഅരിമഥäèാരനായ േയാേസഫ് എćധനവാൻ

താനും േയശുവിെěശിഷäനായിരിèയാൽവćു, 58പീലാെûാസിെěഅടുèൽ

െചćു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു; പീലെûാസ് അതു ഏğിđുെകാടുĜാൻ

കğിđു. 59 േയാേസഫ് ശരീരം എടുûു നിĊൎ ലശീലയിൽ െപാതിõു, 60 താൻ

പാറയിൽെവöിđിരുćതെěപുതിയകĭറയിൽെവđുകĭറയുെടവാതിൽèൽ

ഒരു വലിയ കĭു ഉരുöിെവđിöു േപായി. 61 കĭെറèു എതിെര മëലèാരûി

മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. 62 ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćുകൂടി:

63 യജമാനേന, ആ ചതിയൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ: മൂćുനാൾ കഴിõിöു

ഞാൻഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćുപറõåപകാരംഞïൾèുഓĊൎ വćു. 64

അതുെകാ÷ുഅവെěശിഷäĈാർ െചćുഅവെന േമാġിđിöു,അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു എćു ജനേûാടു പറകയും ഒടുവിലെû

ചതിവു മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും െചēാതിരിേè÷തിćു മൂćാം

നാൾവെരകĭറ ഉറĜാèുവാൻകğിèഎćുപറõു. 65പീലാെûാസ്അവേരാടു:

കാവൽèൂöെûതരാം; േപായി നിïളാൽആകുെćടേûാളം ഉറĜുവരുûുവിൻ

എćുപറõു. 66അവർെചćുകĭിćു മുåദെവđുകാവൽèൂöെûനിറുûി

കĭറ ഉറĜാèി.

28ശĒû് കഴിõു ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം െവളുèുേĉാൾ

മëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയും കĭറകാúാൻെചćു. 2െപെöćു

വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; കûൎ ാവിെě ദൂതൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćു,

കĭു ഉരുöിനീèിഅതിേĈൽഇരുćിരുćു. 3അവെě രൂപം മിćലിćു ഒûതും

അവെěഉടുĜുഹിമംേപാെലെവളുûതുംആയിരുćു. 4കാവൽèാർഅവെനക÷ു

േപടിđു വിെറđു മരിđവെരേĜാെലആയി. 5ദൂതൻസ്åതീകേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ;

åകൂശിèെĜö േയശുവിെന നിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു;

6അവൻഇവിെടഇĭ;താൻപറõതുേപാെല ഉയിെûൎ ഴുേćĤു;അവൻകിടć

čലം വćുകാúിൻ 7അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു

എćു േവഗം െചćുഅവെěശിഷäĈാേരാടു പറവിൻ;അവൻനിïൾèു മുെĉ

ഗലീെലèു േപാകുćു; അവിെട നിïൾ അവെന കാണും; ഞാൻ നിïേളാടു

പറõിരിèുćുഎćു പറõു. 8അïെനഅവർ േവഗûിൽ ഭയേûാടും

മഹാസേăാഷേûാടും കൂടി കĭറ വിöു അവെě ശിഷäĈാേരാടു അറിയിĜാൻ

ഓടിേĜായി. എćാൽ േയശു അവെര എതിേരĤു: 9 നിïൾèു വąനം എćു

പറõു;അവർഅടുûുെചćുഅവെěകാൽപിടിđുഅവെനനമസ്കരിđു.

10 േയശു അവേരാടു: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായി എെě സേഹാദരĈാേരാടു

ഗലീെലèു േപാകുവാൻ പറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćു പറõു. 11

അവർ േപാകുേĉാൾകാവല്èൂöûിൽചിലർ നഗരûിൽ െചćുസംഭവിđതു
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എĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅറിയിđു. 12അവർ ഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി

ആേലാചനകഴിđിöു പടയാളികൾèു േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; 13അവെě

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽവćുഞïൾഉറïുേĉാൾഅവെനകöുെകാ÷ുേപായി

എćുപറവിൻ. 14വസ്തുതനാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽഎûിഎîിേലാ

ഞïൾഅവെനസĊതിĜിđു നിïെളനിഭൎ യരാèിെèാĐാംഎćു പറõു. 15

അവർപണം വാïി ഉപേദശåപകാരം െചയ്തു;ഈകഥഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽപരെèനടĜായിരിèുćു. 16എćാൽപതിെനാćുശിഷäĈാർ ഗലീലയിൽ

േയശു അവേരാടു കğിđിരുć മെലèു േപായി. 17അവെന ക÷േĜാൾഅവർ

നമസ്കരിđു; ചിലേരാ സംശയിđു. 18 േയശുഅടുûുെചćു: സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലും

സകല അധികാരവും എനിèു നല്കെĜöിരിèുćു. 19 ആകയാൽ നിïൾ

പുറെĜöു,പിതാവിെěയുംപുåതെěയുംപരിശുĂാÿാവിെěയുംനാമûിൽസ്നാനം

കഴിĜിđും 20ഞാൻ നിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും åപമാണിĜാൻ തèവĚം

ഉപേദശിđുംെകാ÷ു സകലജാതികെളയും ശിഷäരാèിെèാൾവിൻ; ഞാേനാ

േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

(aiōn g165)
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മർെèാസ്

1ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിെěആരംഭം: 2 “ഞാൻ

നിനèു മുĉായിഎെě ദൂതെനഅയèുćു;അവൻനിെě വഴി ഒരുèും. 3

കûൎ ാവിെěവഴി ഒരുèുവിൻഅവെěപാതനിരĜാèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽ

വിളിđുപറയുćവെě വാèു” എćിïെന െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 4 േയാഹćാൻവćു മരുഭൂമിയിൽസ്നാനം കഴിĜിđും

പാപേമാചനûിćായുĐ മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. 5

അവെě അടുèൽ െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർ എĭാവരും വćു

പാപïെള ഏĤുപറõു േയാāൎ ാൻ നദിയിൽ അവനാൽ സ്നാനം കഴിõു. 6

േയാഹćാേനാ ഒöക േരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും അരയിൽ േതാൽ വാറും ധരിđും

െവöുèിളിയും കാöുേതനും ഉപജീവിđും േപാćു. 7 എćിലും ബലേമറിയവൻ

എെě പിćാെല വരുćു; അവെě െചരിĜിെě വാറു കുനിõഴിĜാൻ ഞാൻ

േയാഗäനĭ. 8ഞാൻനിïെളെവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിèുćു;അവേനാനിïെള

പരിശുĂാÿാവിൽ സ്നാനം കഴിĜിèും എćു അവൻ åപസംഗിđു പറõു.

9ആകാലûു േയശു ഗലീലയിെല നസെറûിൽ നിćു വćു േയാഹćാനാൽ

േയാāൎ ാനിൽസ്നാനം കഴിõു. 10െവĐûിൽനിćു കയറിയ ഉടെനആകാശം

പിളരുćതും ആÿാവു åപാവുേപാെല തെě േമൽ വരുćതും ക÷ു: 11 നീ

എെě åപിയപുåതൻ; നിćിൽ ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു എćു സçĖൎ ûിൽ

നിćു ഒരുശĝവും ഉ÷ായി. 12അനăരംആÿാവുഅവെനമരുഭൂമിയിേലèു

േപാകുവാൻ നിബൎ Ćിđു. 13 അവിെട അവൻ സാûാനാൽ പരീêിèെĜöു

നാğതു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു; ദൂതĈാർഅവെന

ശുåശൂഷിđു േപാćു. 14 എćാൽ േയാഹćാൻ തടവിൽ ആയേശഷം േയശു

ഗലീലയിൽ െചćുൈദവരാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു: 15കാലം തികõു

ൈദവരാജäംസമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜöുസുവിേശഷûിൽവിശçസിĜിൻ

എćുപറõു. 16അവൻഗലീലèടğുറûുനടèുേĉാൾശീേമാനുംഅവെě

സേഹാദരനായ അെåăയാസും കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു; അവർ മീൻ

പിടിèുćവർആയിരുćു. 17 േയശു അവേരാടു: എെćഅനുഗമിĜിൻ; ഞാൻ

നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും എćു പറõു. 18 ഉടെന അവർ വല

വിöു അവെന അനുഗമിđു. 19 അവിെട നിćു അğം മുേćാöു െചćേĜാൾ

െസെബദിയുെട മകനായയാേèാബുംഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനും

പടകിൽ ഇരുćു വല നćാèുćതു ക÷ു. 20 ഉടെന അവെരയും വിളിđു;

അവർ അĜനായ െസെബദിെയ കൂലിèാേരാടുകൂെട പടകിൽ വിöു അവെന

അനുഗമിđു. 21അവർകഫćൎ ഹൂമിേലèു േപായി; ശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽ

െചćു ഉപേദശിđു. 22 അവെě ഉപേദശûിîൽ അവർ വിസ്മയിđു; അവൻ

ശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവെര ഉപേദശിđതു. 23

അവരുെട പĐിയിൽ അശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

നിലവിളിđു: 24നസറായനായ േയശുേവ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?

ഞïെളനശിĜിĜാൻവćുേവാ? നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെě
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പരിശുĂൻതേćഎćുപറõു. 25 േയശുഅതിെനശാസിđു: മി÷രുതു;അവെന

വിöുേപാഎćു പറõു. 26അേĜാൾഅശുĂാÿാവുഅവെനഇെഴđു, ഉറെè

നിലവിളിđുഅവെനവിöു േപായി. 27എĭാവരുംആċēൎ െĜöു: ഇെതăു? ഒരുപുതിയ

ഉപേദശം;അവൻഅധികാരേûാെടഅശുĂാÿാèേളാടുംകğിèുćു;അവ

അവെനഅനുസരിèയുംെചēുćുഎćുപറõുതĊിൽവാദിđുെകാ÷ിരുćു. 28

അവെě åശുതി േവഗûിൽഗലീലനാടുഎïുംപരćു. 29അനăരംഅവർപĐിയിൽ

നിćു ഇറïി യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാെěയുംഅെåăയാസിെěയും

വീöിൽ വćു. 30 അവിെട ശിേമാെě അĊാവിയĊ പനിപിടിđു കിടćിരുćു;

അവർഅവെളèുറിđുഅവേനാടു പറõു. 31അവൻഅടുûു െചćുഅവെള

ൈകèുപിടിđുഎഴുേćğിđു; പനിഅവെളവിöുമാറി,അവൾഅവെരശുåശൂഷിđു.

32 ൈവകുേćരം സൂēൎ ൻ അസ്തമിđേശഷം അവർ സകലവിധദീനèാെരയും

ഭൂതåഗസ്തെരയും അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 33 പöണം ഒെèയും

വാതിൽèൽവćുകൂടിയിരുćു. 34നാനാവäാധികളാൽവലõിരുćഅേനകെര

അവൻ െസൗഖäമാèി,അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി; ഭൂതïൾഅവെന

അറികെകാ÷ുസംസാരിĜാൻഅവെയസĊതിđിĭ. 35അതികാലûു ഇരുേöാെട

അവൻഎഴുേćĤു പുറെĜöു ഒരു നിðൎ നčലûു െചćു åപാüൎ ിđു. 36ശിേമാനും

കൂെടയുĐവരുംഅവെěപിćാെല െചćു, 37അവെനക÷േĜാൾ:എĭാവരും

നിെćഅേനçഷിèുćുഎćു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു:ഞാൻഅടുû

ഊരുകളിലും åപസംഗിേè÷തിćു നാംഅവിേടèു േപാക; ഇതിćായിöേĭാഞാൻ

പുറെĜöുവćിരിèുćതുഎćുപറõു. 39അïെനഅവൻഗലീലയിൽഒെèയും

അവരുെടപĐികളിൽെചćു åപസംഗിèയും ഭൂതïെളപുറûാèുകയും െചയ്തു.

40ഒരു കുഷ്ഠേരാഗിഅവെěഅടുèൽവćു മുöുകുûി: നിനèു മനĢുെ÷îിൽ

എെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅേപêിđു. 41 േയശു മനĢലിõുൈക

നീöിഅവെനെതാöു: 42മനĢു÷ു,ശുĂമാകഎćുപറõഉടെനകുഷ്ഠം വിöുമാറി

അവćു ശുĂിവćു. 43 േയശുഅവെനഅമđൎ യായി ശാസിđു: 44 േനാèു,ആേരാടും

ഒćും പറയരുതു;എćാൽ െചćു പുേരാഹിതćു നിെćûേćകാണിđു, നിെě

ശുĂീകരണûിćു േവ÷ി േമാെശകğിđതുഅവèൎ ു സാêäûിćായിഅĜൎ ിè

എćു പറõുഅവെന വിöയđു. 45അവേനാ പുറെĜöു വളെര േഘാഷിĜാനും

വസ്തുത åപസംഗിĜാനും തുടïി;അതിനാൽ േയശുവിćു പരസäമായി പöണûിൽ

കടĜാൻ കഴിയായ്കെകാ÷ു അവൻ പുറûു നിðൎ നčലïളിൽ പാûൎ ു;

എĭാടûുനിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

2ചില ദിവസംകഴിõേശഷംഅവൻപിെćയും കഫćൎ ഹൂമിൽ െചćു;അവൻ

വീöിൽ ഉെ÷ćു åശുതിയായി. 2ഉടെനവാതിൽèൽേപാലുംഇടമിĭാûവĚം

പലരും വćു കൂടി, അവൻഅവേരാടു തിരുവചനം åപസ്താവിđു. 3അേĜാൾനാലാൾ

ഒരു പêവാതèാരെനചുമćുഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4പുരുഷാരം

നിമിûംഅവേനാടുസമീപിđു കൂടായ്കയാൽഅവൻഇരുćčലûിെě േമğുര

െപാളിđു തുറćു, പêവാതèാരെന കിടèേയാെട ഇറèി െവđു. 5 േയശു

അവരുെട വിശçാസം ക÷ിöു പêവാതèാരേനാടു: മകേന, നിെě പാപïൾ
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േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറõു. 6അവിെട ചില ശാസ്åതിമാർ ഇരുćു: ഇവൻ

ഇïെനൈദവദൂഷണംപറയുćതുഎăു? 7ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള

േമാചിĜാൻ കഴിയുćവൻ ആർ എćു ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. 8

ഇïെനഅവർ ഉĐിൽ ചിăിèുćതു േയശു ഉടെന മനĢിൽ åഗഹിđുഅവേരാടു:

നിïൾഹൃദയûിൽഇïെനചിăിèുćതുഎăു? 9പêവാതèാരേനാടു

നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറയുćേതാ,എഴുേćĤു കിടè

എടുûു നടèഎćു പറയുćേതാ, ഏതാകുćു എളുĜം എćു േചാദിđു. 10

എćാൽഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു

നിïൾഅറിേയ÷തിćു —അവൻപêവാതèാരേനാടു: 11എഴുേćĤു കിടè

എടുûു വീöിേലèു േപാകഎćുഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു.

12 ഉടെന അവൻ എഴുേćĤു കിടè എടുûു എĭാവരും കാൺെക പുറെĜöു;

അതുെകാ÷ു എĭാവരും വിസ്മയിđു: ഇïെന ഒരു നാളും ക÷ിöിĭ എćു

പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 13അവൻപിെćയും കടല്èെര െചćു;

പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻഅവെര ഉപേദശിđു. 14

പിെćഅവൻകടćു േപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ േലവി ചുîčലûു

ഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുപറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെന

അനുഗമിđു. 15അവൻവീöിൽപăിയിൽഇരിèുേĉാൾപലചുîèാരും പാപികളും

േയശുവിേനാടും അവെě ശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽ ഇരുćു; അവെന

അനുഗമിđുവćവർഅേനകർആയിരുćു. 16അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും

കൂെട തിćുകയും കൂടിèയും െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐശാസ്åതിമാർ

ക÷ിöു അവെě ശിഷäĈാേരാടു: അവൻ ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകുടിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 17 േയശു അതു േകöു അവേരാടു:

ദീനèാèൎ ĭാെത െസൗഖäമുĐവèൎ ു ൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ; ഞാൻ

നീതിമാĈാെര അĭ, പാപികെള അേåത വിളിĜാൻ വćതു എćു പറõു. 18

േയാഹćാെěശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèപതിവായിരുćു;അവർവćു

അവേനാടു: േയാഹćാെěയുംപരീശĈാരുെടയുംശിഷäĈാർ ഉപവസിèുćുവേĭാ;

നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു. 19 േയശുഅവേരാടു

പറõതു: മണവാളൻകൂെട ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാèൎ ു ഉപവസിĜാൻകഴിയുേമാ?

മണവാളൻ കൂെട ഇരിèുംകാലേûാളം അവèൎ ു ഉപവസിĜാൻ കഴികയിĭ. 20

എćാൽ മണവാളൻഅവെര വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûു

അവർ ഉപവസിèും. 21പഴയവസ്åതûിൽ േകാടിûുണിè÷ംആരും േചûൎ ു

തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ േചûൎ പുതുè÷ം പഴയതിൽ നിćു വലിõിöു

ചീăൽഏĤവും വĭാെതആകും. 22ആരുംപുതിയവീõുപഴയതുരുûിയിൽ

പകćൎ ു െവèുമാറിĭ; െവđാൽപുതുവീõുതുരുûിെയെപാളിèും; വീõു

ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും; പുതിയ വീõു പുതിയ തുരുûിയിലേåത

പകćൎ ു െവേè÷തു. 23അവൻശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ

അവെě ശിഷäĈാർ വഴിനടèയിൽ കതിർ പറിđുതുടïി. 24 പരീശĈാർ

അവേനാടു: േനാèു, ഇവർശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു െചēുćതുഎăുഎćു
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പറõു. 25അവൻഅവേരാടു: ദാവീദ്, തനിèും കൂെടയുĐവèൎ ും മുöു÷ായി

വിശćേĜാൾ െചയ്തതു എăു? 26 അവൻ അബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെě

കാലûു ൈദവാലയûിൽ െചćു, പുേരാഹിതĈാèൎ ĭാെതആèൎ ും തിĈാൻ

വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜംതിćുകൂെടയുĐവèൎ ും െകാടുûുഎćുനിïൾ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 27പിെćഅവൻഅവേരാടു: മനുഷäൻ

ശĒû്നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻനിമിûമേåത ഉ÷ായതു; 28അïെന

മനുഷäപുåതൻശĒûിćും കûൎ ാവുആകുćുഎćു പറõു.

3അവൻ പിെćയും പĐിയിൽ െചćു: അവിെട വര÷കēുĐ ഒരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു. 2 അവർ അവെന കുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽ

അവെന െസൗഖäമാèുേമാ എćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 3 വര÷കēുĐ

മനുഷäേനാടു അവൻ: നടുവിൽ എഴുേćĤുനില്è എćു പറõു. 4 പിെć

അവേരാടു: ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ, തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെന രêിèേയാ,

െകാĭുകേയാ, ഏതു വിഹിതം എćു േചാദിđു. അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 5

അവരുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം അവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷ു േകാപേûാെട

അവെര ചുĤും േനാèി,ആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു പറõു:അവൻ

നീöി, അവെě ൈക െസൗഖäമായി. 6 ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു, അവെന

നശിĜിേè÷തിćു െഹേരാദäരുമായിആേലാചനകഴിđു. 7 േയശുശിഷäĈാരുമായി

കടല്èരèു വാïിേĜായി; ഗലീലയിൽനിćു വലിേയാരു പുരുഷാരം അവെന

അനുഗമിđു; 8 െയഹൂദäയിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽനിćും എേദാമിൽ നിćും

േയാർāാćèെരനിćും േസാരിെěയുംസിേദാെěയും ചുĤുപാöിൽനിćും വലിേയാരു

കൂöംഅവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöുഅവെěഅടുèൽവćു. 9പുരുഷാരം

തെćെഞരുèാതിരിേè÷തിćുഅവരുെടനിമിûംഒരു െചറു പടകുതനിèു

ഒരുèി നിറുûുവാൻ അവൻ ശിഷäĈാേരാടു പറõു. 10അവൻ അേനകെര

െസൗഖäമാèുകയാൽബാധകൾ ഉĐവർ ഒെèയും അവെന െതാേട÷തിćു

തിèിûിരèി വćു. 11അശുĂാÿാèളുംഅവെനകാണുേĉാൾ ഒെèയും

അവെě മുĉിൽ വീണു: നീ ൈദവപുåതൻഎćു നിലവിളിđു പറയും. 12തെć

åപസിĂമാèാതിരിേè÷തിćു അവൻ അവെര വളെര ശാസിđുേപാćു. 13

പിെćഅവൻമലയിൽകയറി തനിèു േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർ

അവെěഅരിെക വćു. 14അവൻതേćാടുകൂെട ഇരിĜാനും åപസംഗിേè÷തിćു

അയĜാനും 15 ഭൂതïെള പുറûാേè÷തിćു അധികാരം ഉ÷ാകുവാനും

പăിരുവെരനിയമിđു; 16ശിേമാćുപെåതാസ്എćു േപരിöു; 17െസെബദിയുെട

മകനായ യാേèാബു, യാേèാബിെě സേഹാദരനായ േയാഹćാൻ: ഇവèൎ ു

ഇടിമèൾ എćüൎ മുĐ െബാവേനെĖൎ സ് എćു േപരിöു — 18അെåăയാസ്,

ഫിലിെĜാസ്,ബെûൎ ാേലാമായി, മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായ

യാേèാബ്, തāായി, കനാനäനായ ശിേമാൻ, 19 തെć കാണിđുെകാടുû

ഈസ്കാേēാû്ൎ യൂദാഎćിവെര തേć. 20അവൻവീöിൽ വćു;അവèൎ ു ഭêണം

കഴിĜാൻേപാലുംവഹിയാതവĚംപുരുഷാരംപിെćയുംതിïികൂടിവćു. 21അവെě

ചാđൎ èാർഅതു േകöു,അവćുബുĂിåഭമം ഉ÷ുഎćുപറõുഅവെനപിടിĜാൻ
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വćു. 22െയരൂശേലമിൽനിćുവćശാസ്åതിമാരും:അവćു െബെയെĀബൂൽ

ഉ÷ു, ഭൂതïളുെട തലവെനെകാ÷ുഅവൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćു

പറõു. 23അവൻഅവെരഅടുെèവിളിđു ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõതു:

സാûാćു സാûാെന എïെന പുറûാèുവാൻ കഴിയും? 24 ഒരു രാജäം

തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആരാജäûിനു നിലനിğാൻകഴികയിĭ. 25ഒരു വീടു

തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആവീöിćുനിലനിğാൻകഴികയിĭ. 26സാûാൻ

തേćാടുതേćഎതിûൎ ുഛിåദിđുഎîിൽഅവćുനിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവെě

അവസാനംവćു. 27ബലവാെനപിടിđുെകöീöĭാെതഅവെěവീöിൽകടćുഅവെě

േകാĜു കവćൎ ുകളവാൻആèൎ ും കഴികയിĭ; പിടിđു െകöിയാൽപിെćഅവെěവീടു

കവđൎ െചēാം. 28മനുഷäേരാടു സകലപാപïളുംഅവർ ദുഷിđു പറയുćസകല

ദൂഷണïളുംêമിèും; 29പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണം പറയുćവേനാ

ഒരുനാളുംêമകിöാെത നിതäശിെêèു േയാഗäനാകുംഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 30അവćു ഒരു അശുĂാÿാവു ഉ÷ു

എćുഅവർ പറõിരുćു. 31അനăരംഅവെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും

വćുപുറûുനിćുഅവെനവിളĜാൻആളയđു. 32പുരുഷാരംഅവെěചുĤും

ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാടു: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും പുറûുനിćു

നിെćഅേനçഷിèുćുഎćുപറõുഅവൻഅവേരാടു: 33എെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംആർഎćു പറõിöു ചുĤിലും ഇരിèുćവെര േനാèിെèാ÷ു:

34എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും ഇതാ. 35ൈദവûിെěഇġം െചēുćവൻ

തേćഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.

4അവൻ പിെćയും കടല്èെരെവđു ഉപേദശിĜാൻ തുടïി. അേĜാൾ

ഏĤവും വലിയ പുരുഷാരം അവെěഅടുèൽ വćു കൂടുകെകാ÷ുഅവൻ

പടകിൽ കയറി കടലിൽ ഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയും കടലരിെക കരയിൽ

ആയിരുćു. 2അവൻ ഉപമകളാൽഅവെര പലതും ഉപേദശിđു, ഉപേദശûിൽ

അവേരാടു പറõതു: 3 േകൾĜിൻ; വിെതèുćവൻ വിെതĜാൻ പുറെĜöു. 4

വിെതèുേĉാൾചിലതു വഴിയരിെകവീണു; പറവകൾവćുഅതു തിćുകളõു.

5 മĤു ചിലതു പാറčലûു ഏെറ മĚിĭാേûടûു വീണു; മĚിćു താഴ്ച

ഇĭായ്കയാൽ êണûിൽ മുെളđുവćു. 6 സൂēൎ ൻ ഉദിđാെറ ചൂടു തöി,

േവരിĭായ്കെകാ÷ു ഉണïിേĜായി. 7മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽവീണു; മുĐു

മുെളđു വളćൎ ു അതിെന െഞരുèിèളõു; അതു വിളõതുമിĭ. 8 മĤു

ചിലതു നĭമĚിൽവീണിöു മുെളđു വളćൎ ു ഫലം െകാടുûു; മുĜതുംഅറുപതും

നൂറും േമനി വിളõു. 9 േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെöഎćും അവൻ

പറõു. 10അനăരം അവൻ തനിđിരിèുേĉാൾ അവേനാടുകൂെടയുĐവർ

പăിരുവരുമായിആ ഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു. 11അവേരാടുഅവൻപറõതു:

ൈദവരാജäûിെě മĊൎ ം നിïൾèു നല്കെĜöിരിèുćു; പുറûുĐവേèൎ ാ

സകലവും ഉപമകളാൽ ലഭിèുćു. 12 അവർ മനംതിരിയാെതയും അവേരാടു

êമിèാെതയുംഇരിèûèവĚംഅവർക÷ിöുംഅറിയാതിരിĜാനും േകöിöും

åഗഹിèാതിരിĜാനുംസംഗതിവരും. 13പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു:ഈ
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ഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ? പിെć മെĤ ഉപമകൾ ഒെèയുംഎïെന åഗഹിèും?

14 വിെതèുćവൻ വചനം വിെതèുćു. 15 വചനം വിതđിöു വഴിയരിെക

വീണതു, േകö ഉടെന സാûാൻ വćു ഹൃദയïളിൽ വിെതèെĜö വചനം

എടുûുകളയുćതാകുćു. 16അïെനതേćപാറčലûുവിെതđതുവചനംേകö

ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ; 17എîിലുംഅവർഉĐിൽേവരിĭാെത

êണികĈാർ ആകുćു; വചനം നിമിûം ഉപåദവേമാ പീഡേയാ ഉ÷ായാൽ

êണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 18മുĐിćിടയിൽവിെതèെĜöേതാ വചനം േകöിöു

19ഇഹേലാകûിെěചിăകളും ധനûിെě വòനയും മĤുവിഷയ േമാഹïളും

അകûു കടćു, വചനെûെഞരുèി നഷ്ഫലമാèി തീèൎ ുćതാകുćു. (aiōn g165)

20നĭമĚിൽവിെതèെĜöേതാവചനം േകൾèയുംഅംഗീകരിèയും െചēുćവർ

തേć;അവർ മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളയുćു. 21പിെćഅവൻഅവേരാടു

പറõതു: വിളèുകûിđുപറയിൻകീഴിേലാകöില്èീഴിേലാ െവèുമാറുേ÷ാ?

വിളèുത÷ിേĈലĭേയാ െവèുćതു? 22 െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായതു

ഒćും ഇĭ; െവളിđûുവരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ. 23 േകൾĜാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö. 24നിïൾ േകൾèുćതു എăു എćു സൂêിđു

െകാൾവിൻ; നിïൾ അളèുć അളവുെകാ÷ു നിïൾèും അളćുകിöും;

അധികമായും കിöും. 25ഉĐവćു െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെട

എടുûുകളയും എćും അവൻ അവേരാടു പറõു. 26 പിെć അവൻ

പറõതു: ൈദവരാജäം ഒരു മനുഷäൻ മĚിൽ വിûു എറിõേശഷം 27

രാവും പകലും ഉറïിയും എഴുേćĤും ഇരിെè അവൻ അറിയാെത വിûു

മുെളđു വളരുćതുേപാെലആകുćു. 28 ഭൂമി സçയമായി മുെĉഞാറും പിെć

കതിരും പിെć കതിരിൽ നിറõ മണിയും ഇïെന വിളയുćു. 29 ധാനäം

വിളയുേĉാൾ െകായ്ûായതുെകാ÷ു അവൻ ഉടെന അരിവാൾ െവèുćു.

30 പിെć അവൻ പറõതു: ൈദവരാജäെû എïെന ഉപമിേè÷ു? ഏതു

ഉപമയാൽഅതിെനവĚൎ ിേè÷ു? 31അതുകടുകുമണിേയാടു സദൃശം;അതിെന

മĚിൽ വിെതèുേĉാൾ ഭൂമിയിെല എĭാവിûിലും െചറിയതു. 32 എîിലും

വിെതđേശഷംവളćൎ ു,സകലസസäïളിലും വലുതായിûീćൎ ു,ആകാശûിെല

പêികൾഅതിെěനിഴലിൽ വസിĜാൻതèവĚം വലുതായ െകാĉുകെള വിടുćു.

33അവൻഇïെനപല ഉപമകളാൽഅവèൎ ു േകൾĜാൻകഴിയുംേപാെലഅവേരാടു

വചനം പറõുേപാćു. 34 ഉപമ കൂടാെത അവേരാടു ഒćും പറõതുമിĭ;

തനിđിരിèുേĉാൾഅവൻശിഷäĈാേരാടു സകലവും വäാഖäാനിèും. 35അćു

സĆäയായേĜാൾ: നാംഅèെരèു േപാകഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 36

അവർപുരുഷാരെûവിöു, താൻപടകിൽഇരുćപാെടഅവെന െകാ÷ുേപായി;

മĤു െചറുപടകുകളും കൂെട ഉ÷ായിരുćു; 37 അേĜാൾ വലിയ ചുഴലിèാĤു

ഉ÷ായി: പടകിൽ തിര തĐിèയറുകെകാ÷ു അതു മുïുമാറായി. 38അവൻ

അമരûു തലയണെവđു ഉറïുകയായിരുćു;അവർഅവെന ഉണûൎ ി: ഗുേരാ,

ഞïൾ നശിđുേപാകുćതിൽ നിനèു വിചാരം ഇĭേയാ എćു പറõു. 39

അവൻഎഴുേćĤു കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാടു:അനïാതിരിè,അടïുക
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എćു പറõു; കാĤു അമćൎ ു, വലിയ ശാăത ഉ÷ായി. 40 പിെć അവൻ

അവേരാടു: നിïൾഇïെന ഭീരുèൾആകുവാൻഎăു? നിïൾèുഇേĜാഴും

വിശçാസമിĭേയാഎćുപറõു. 41അവർവളെര ഭയെĜöു: കാĤും കടലും കൂെട

ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõു.

5അവർകടലിെěഅèെരഗദരേദശûുഎûി. 2പടകിൽനിćു ഇറïിയ ഉടെന

അശുĂാÿാവുĐഒരു മനുഷäൻകĭറകളിൽനിćു വćുഅവെനഎതിേരĤു. 3

അവെěപാĜൎ ു കĭറകളിൽആയിരുćു;ആèൎ ുംഅവെനചïലെകാ÷ുേപാലും

ബĆിđുകൂടാõു. 4പലേĜാഴുംഅവെനവിലïുംചïലയുംെകാ÷ുബĆിđിöും

അവൻചïലവലിđുെപാöിđും വിലïു ഉരുĊി ഒടിđും കളõു;ആèൎ ുംഅവെന

അടèുവാൻകഴിõിĭ. 5അവൻരാവുംപകലുംകĭറകളിലുംമലകളിലുംഇടവിടാെത

നിലവിളിđും തെćûാൽകĭുെകാ÷ു ചെതđും േപാćു. 6അവൻേയശുവിെന

ദൂരûുനിćു ക÷ിöു ഓടിെđćു അവെന നമസ്കരിđു. 7 അവൻ ഉറെè

നിലവിളിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെěപുåതാ,എനിèുംനിനèും

തĊിൽഎăു?ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേതഎćുഅേപêിèുćു

എćുപറõു. 8അശുĂാÿാേവ,ഈമനുഷäെനവിöു പുറെĜöുേപാകഎćു

േയശു കğിđിരുćു. 9നിെě േപെരăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു:എെě

േപർ െലേഗäാൻ; ഞïൾ പലർ ആകുćു എćു അവൻ ഉûരം പറõു;

10 നാöിൽ നിćു തïെള അയđുകളയാതിരിĜാൻ ഏറിേയാćു അേപêിđു.

11 അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 12 ആ

പćികളിൽ കടേè÷തിćുഞïെളഅയേèണംഎćുഅവർഅവേനാടു

അേപêിđു. 13അവൻ അനുവാദം െകാടുûു; അശുĂാÿാèൾ പുറെĜöു

പćികളിൽ കടćിöു കൂöം കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു വീĜൎ ുമുöി

ചûു. അവ ഏകേദശം ര÷ായിരം ആയിരുćു. 14 പćികെള േമയ്èുćവർ

ഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലും അറിയിđു; സംഭവിđതു കാúാൻ പലരും

പുറെĜöു 15 േയശുവിെěഅടുèൽവćു, െലേഗäാൻ ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻ

വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും ഇരിèുćതു ക÷ു ഭയെĜöു. 16ക÷വർ

ഭൂതåഗസ്തćു സംഭവിđതും പćികളുെട കാēൎ വും അവേരാടു അറിയിđു. 17

അേĜാൾ അവർ അവേനാടു തïളുെട അതിർ വിöുേപാകുവാൻ അേപêിđു

തുടïി. 18അവൻ പടകു ഏറുേĉാൾ ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻ താനും കൂെട

േപാരെö എćു അവേനാടു അേപêിđു. 19 േയശു അവെനഅനുവദിèാെത:

നിെěവീöിൽനിനèുĐവരുെടഅടുèൽെചćു, കûൎ ാവു നിനèു െചയ്തതു

ഒെèയും നിേćാടു കരുണകാണിđതും åപസ്താവിèഎćുഅവേനാടു പറõു.

20അവൻേപായി േയശുതനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ േഘാഷിđു

തുടïി;എĭാവരുംആċēൎ െĜടുകയും െചയ്തു. 21 േയശു വീ÷ും പടകിൽകയറി

ഇèെരകടćുകടലരിെകഇരിèുേĉാൾവലിയപുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽ

വćുകൂടി. 22പĐി åപമാണികളിൽയായീെറാസ്എćു േപരുĐഒരുûൻവćു,

അവെന ക÷ു കാല്èൽ വീണു: 23എെě കുõുമകൾ അതäാസćûിൽ

ഇരിèുćു;അവൾരêെĜöു ജീവിേè÷തിćുനീ വćുഅവളുെടേമൽൈക
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െവേèണേമ എćു വളെര അേപêിđു. 24അവൻ അവേനാടുകൂെട േപായി,

വലിയ പുരുഷാരവും പിൻെചćു അവെന തിèിെèാ÷ിരുćു. 25 പåă÷ു

സംവĀരമായിöു രéåസവമുĐവളായി 26 പല ൈവദäĈാരാലും ഏറിേയാćു

സഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും േഭദം വരാെത ഏĤവും

പരവശയായി തീćൎ ിരുć 27ഒരുസ്åതീ േയശുവിെěവûൎ മാനം േകöു: 28അവെě

വസ്åതംഎîിലും െതാöാൽഞാൻ രêെĜടുംഎćു പറõുപുരുഷാരûിൽകൂടി

പുറകിൽ വćുഅവെěവസ്åതം െതാöു. 29êണûിൽഅവളുെട രéåസവം

നിćു; ബാധ മാറി താൻ സçčയായി എćു അവൾ ശരീരûിൽ അറിõു.

30 ഉടെന േയശു തîൽനിćു ശéി പുറെĜöു എćു ഉĐിൽ അറിõിöു

പുരുഷാരûിൽ തിരിõു: എെě വസ്åതം െതാöതു ആർ എćു േചാദിđു. 31

ശിഷäĈാർഅവേനാടു: പുരുഷാരം നിെćതിരèുćതു ക÷ിöുംഎെćെതാöതു

ആർഎćു േചാദിèുćുേവാ എćു പറõു. 32അവേനാഅതു െചയ്തവെള

കാúാൻ ചുĤും േനാèി. 33സ്åതീ തനിèു സംഭവിđതുഅറിõിöു ഭയെĜöും

വിെറđുെകാ÷ു വćുഅവെě മുĉിൽ വീണു വസ്തുത ഒെèയുംഅവേനാടു

പറõു. 34അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസം നിെćരêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപായിബാധഒഴിõുസçčയായിരിèഎćുപറõു. 35

ഇïെനപറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐി åപമാണിയുെടവീöിൽനിćു

ആൾവćു:നിെěമകൾമരിđുേപായി; ഗുരുവിെനഇനിഅസഹäെĜടുûുćതു

എăിćുഎćു പറõു. 36 േയശുആവാèു കാēൎ മാèാെത പĐിåപമാണിേയാടു:

ഭയെĜേട÷ാ,വിശçസിèമാåതംെചയ്കഎćുപറõു. 37പെåതാസുംയാേèാബും

യാേèാബിെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനുംഅĭാെതമĤാരുംതേćാടുകൂെട

െചĭുവാൻസĊതിđിĭ. 38പĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ വćാെറആരവാരെûയും

വളെര കരõു വിലപിèുćവെരയും ക÷ു; 39അകûു കടćു: നിïളുെട

ആരവാരവും കരđലുംഎăിćു? കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവേരാടു

പറõു;അവേരാഅവെനപരിഹസിđു. 40അവൻഎĭാവെരയും പുറûാèി

കുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും തേćാടുകൂെടയുĐവെരയും കൂöിെèാ÷ു

കുöി കിടèുćഇടûുെചćു കുöിയുെടൈകèു പിടിđു: 41ബാേല,എഴുേćല്è

എćു നിേćാടു കğിèുćുഎćഅർüേûാെട തലീഥാ കൂമിഎćുഅവേളാടു

പറõു. 42ബാല ഉടെനഎഴുേćĤു നടćു;അവൾèുപåă÷ുവയĢായിരുćു;

അവർഅതäăം വിസ്മയിđു 43ഇതുആരുംഅറിയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു

ഏറിേയാćു കğിđു.അവൾèു ഭêിĜാൻ െകാടുേèണംഎćും പറõു.

6അവൻ അവിെട നിćു പുറെĜöു, തെě പിതൃനഗരûിൽ െചćു;

അവെě ശിഷäĈാരും അനുഗമിđു. 2 ശĒûായേĜാൾ അവൻ പĐിയിൽ

ഉപേദശിđുതുടïി; പലരും േകöു വിസ്മയിđു: ഇവćുഇവഎവിെടനിćു? ഇവćു

കിöിയഈñാനവും ഇവെě കēാൽ നടèുć വീēൎ åപവൃûികളും എăു?

3ഇവൻ മറിയയുെട മകനും യാേèാബ് േയാെസ, യൂദാ, ശിേമാൻ എćവരുെട

സേഹാദരനുമായതđനĭേയാ?ഇവെěസേഹാദരികളുംഇവിെടനേĊാടുകൂെട

ഇĭേയാഎćു പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 4 േയശുഅവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻ
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തെěപിതൃനഗരûിലും ചാđൎ èാരുെട ഇടയിലുംസçă ഭവനûിലുംഅĭാെത

ബഹുമാനമിĭാûവൻ അĭ എćു പറõു. 5 ഏതാനും ചില േരാഗികളുെട

േമൽ ൈക െവđു െസൗഖäം വരുûിയതു അĭാെത അവിെട വീēൎ åപവൃûി

ഒćും െചയ്വാൻ കഴിõിĭ. 6 അവരുെട അവിശçാസം േഹതുവായി അവൻ

ആċēൎ െĜöു. അവൻ ചുĤുമുĐ ഊരുകളിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു സòരിđു

േപാćു. 7അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായി

അയđു തുടïി, അവèൎ ു അശുĂാÿാèളുെട േമൽ അധികാരം െകാടുûു.

8 അവർ വഴിèു വടി അĭാെത ഒćും എടുèരുതു; അĜവും െപാèണവും

മടിĠീലയിൽകാശുംഅരുതു; െചരിĜു ഇöുെകാĐാം; 9ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുതു

എćിïെനഅവേരാടു കğിđു. 10നിïൾഎവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽ

അവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം അതിൽ തേć പാĜൎ ിൻ. 11ആെരîിലും നിïെള

ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ അവിടം

വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട കാലിെല െപാടി അവèൎ ു സാêäûിćായി

കുടõുകളവിൻ എćും അവേരാടു പറõു. 12അïെന അവർ പുറെĜöു

മാനസാăരെĜേടണംഎćു åപസംഗിđു; 13വളെര ഭൂതïെളപുറûാèുകയും

അേനകം േരാഗികൾèു എĚേതđു െസൗഖäം വരുûുകയും െചയ്തു. 14

ഇïെന അവെě േപർ åപസിĂമായി വരികയാൽ െഹേരാദാരാജാവു േകöിöു;

േയാഹćാൻസ്നാപകൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഈശéികൾഅവനിൽ വäാപരിèുćുഎćു പറõു. 15അവൻ

ഏലീയാവാകുćുഎćു മĤു ചിലർ പറõു. േവെറ ചിലർ:അവൻ åപവാചകĈാരിൽ

ഒരുûെനേĜാെല ഒരു åപവാചകൻഎćുപറõു. 16അതു െഹേരാദാവു േകöാെറ:

ഞാൻതലെവöിđ േയാഹćാൻആകുćുഅവൻ;അവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു

എćു പറõു. 17 െഹേരാദാ തെě സേഹാദരനായ ഫീലിേĜാസിെě ഭാēൎ

െഹേരാദäെയ പരിåഗഹിđതുെകാ÷ുഅവൾനിമിûംആളയđു, േയാഹćാെന

പിടിđു തടവിൽ ആèിയിരുćു. 18സേഹാദരെě ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിèുćതു

നിനèു വിഹിതമĭ എćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു. 19

െഹേരാദäേയാഅവെě േനെര പകെവđുഅവെന െകാĭുവാനും ഇėിđു; സാധിđിĭ

താനും. 20 േയാഹćാൻനീതിയും വിശുĂിയുമുĐപുരുഷൻഎćു െഹേരാദാവു

അറിõു അവെന ഭയെĜടുകയും അവെന കാûുെകാൾകയും െചയ്തു;

അവെěവചനം േകöിöു വളെര കലïിെയîിലും സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു.

21 എćാൽ െഹേരാദാവു തെě ജനേനാĀവûിൽ തെě മഹûുèൾèും

സഹåസാധിപĈാèൎ ും ഗലീലയിെല åപമാണികൾèും വിരുćുകഴിđേĜാൾഒരു തരം

വćു. 22െഹേരാദäയുെട മകൾഅകûുെചćുനൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും

വിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđ സമയം: മനĢുĐതു എെăîിലും എേćാടു

േചാദിđു െകാൾക; നിനèു തരാംഎćു രാജാവുബാലേയാടു പറõു. 23എăു

േചാദിđാലും, രാജäûിൽപകുതിേയാളംആയാലും നിനèുതരാംഎćുസതäം

െചയ്തു. 24അവൾപുറûിറïിഅĊേയാടു:ഞാൻഎăു േചാദിേèണംഎćു

േചാദിđതിćു: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഎćുഅവൾപറõു. 25ഉടെന
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അവൾബĂെĜöു രാജാവിെěഅടുèൽെചćു:ഇേĜാൾതെćേയാഹćാൻ

സ്നാപകെě തല ഒരു തളികളയിൽ തേരണം എćു പറõു. 26 രാജാവു

അതിദുഃഖിനായിഎîിലുംആണെയയുംവിരുćുകാെരയുംവിചാരിđുഅവേളാടു

നിേഷധിĜാൻ മനĢിĭാõു. 27ഉടെന രാജാവു ഒരുഅകĉടിെയഅയđു,അവെě

തല െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 28അവൻ േപായി തടവിൽ അവെന ശിരഃേഛദം

െചയ്തു;അവെěതല ഒരു തളികയിൽ െകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;ബാല

അെĊèു െകാടുûു. 29അവെěശിഷäĈാർഅതു േകöിöു വćുഅവെěശവം

എടുûു ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30പിെćഅെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽ

വćുകൂടി തïൾ െചയ്തതും ഉപേദശിđതും എĭാംഅറിയിđു. 31വരുćവരും

േപാകുćവരും വളെരആയിരുćതിനാൽഅവèൎ ു ഭêിĜാൻ േപാലും സമയം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഒരുഏകാăčലûു േവറിöുവćു

അğംആശçസിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു. 32അïെനഅവർപടകിൽകയറി

ഒരു ഏകാă čലûു േവറിöുേപായി. 33 അവർ േപാകുćതു പലരും ക÷ു

അറിõു,എĭാ പöണïളിൽനിćും കാൽനടയായിഅവിേടèുഓടി,അവèൎ ു

മുെĉഎûി. 34അവൻപടകിൽനിćു ഇറïിയാെറ വലിയപുരുഷാരെûക÷ു,

അവർഇടയൻഇĭാûആടുകെളേĜാെലആകെകാ÷ുഅവരിൽ മനĢലിõു

പലതും ഉപേദശിđു തുടïി. 35പിെć േനരംനേćൈവകീöു ശിഷäĈാർഅവെě

അടുèൽ വćു; ഇതു നിðൎ നåപേദശം അേĭാ; 36 േനരവും നേć ൈവകി;

ഭêിĜാൻ ഇĭായ്കയാൽ അവർ ചുĤുമുĐ കുടികളിലും ഊരുകളിലും െചćു

ഭêിĜാൻവĭതും െകാേĐ÷തിćുഅവെരപറõയേèണംഎćുപറõു. 37

അവൻഅവേരാടു: നിïൾഅവèൎ ു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻഎćുകğിđതിćു:

ഞïൾ േപായി ഇരുനൂറു െവĐിèാശിćുഅĜം െകാ÷ിöുഅവèൎ ു തിĈാൻ

െകാടുèേയാഎćുഅവേനാടു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾèുഎåത

അĜം ഉ÷ു? െചćു േനാèുവിൻ എćു പറõു; അവർ േനാèിöു: അòു,

ര÷ു മീനും ഉ÷ുഎćു പറõു. 39പിെćഅവൻഅവേരാടു: എĭാവെരയും

പđĜുĭിൽ പăിപăിയായി ഇരുûുവാൻ കğിđു. 40അവർ നൂറും അĉതും

വീതം നിരനിരയായി ഇരുćു. 41അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûു

സçĖൎ േûèു േനാèി വാഴ്ûി, അĜം നുറുèി, അവèൎ ു വിളĉുവാൻ തെě

ശിഷäĈാèൎ ു െകാടുûു;ആ ര÷ു മീനും എĭാവèൎ ും വിഭാഗിđുെകാടുûു. 42

എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി. 43കഷണïളും മീൻ നുറുèും പåă÷ു െകാö

നിറെđടുûു. 44അĜംതിćവേരാഅēായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 45താൻ

പുരുഷാരെû പറõയèുćതിനിടയിൽ തെě ശിഷäĈാെര ഉടെന പടകു

കയറിഅèെര േബû്സയിെദèു േനെര മുേćാടുവാൻനിബൎ Ćിđു. 46അവെര

പറõയđു വിöേശഷം താൻ åപാüൎ ിĜാൻ മലയിൽ േപായി. 47ൈവകുേćരം

ആയേĜാൾപടകു കടലിെěനടുവിലും താൻഏകനായി കരയിലുംആയിരുćു. 48

കാĤു åപതികൂലംആകെകാ÷ുഅവർ ത÷ുവലിđു വലയുćതു അവൻ ക÷ു

ഏകേദശം രാåതി നാലാം യാമûിൽകടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽെചćു

അവെരകടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. 49അവൻകടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു
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ഭൂതംഎćുഅവർനിരൂപിđു നിലവിളിđു. 50എĭാവരുംഅവെനക÷ു åഭമിđിരുćു.

ഉടെനഅവൻഅവേരാടുസംസാരിđു:ൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻതേćആകുćു;

ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 51പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽെചćുപടകിൽ

കയറി, കാĤു അമćൎ ു; അവർ ഉĐിൽഅതäăം åഭമിđാċēൎ െĜöു. 52അവരുെട

ഹൃദയംകടുûിരുćതുെകാ÷ുഅĜûിെěസംഗതിഅവർ åഗഹിđിĭ. 53അവർ

അèെരഎûി െഗേćസരû് േദശûുഅണõു. 54അവർ പടകിൽനിćു

ഇറïിയ ഉടെന ജനïൾഅവെന അറിõു. 55ആനാöിൽ ഒെèയും ചുĤി

ഓടി, അവൻ ഉ÷ു എćു േകൾèുć ഇടേûèു ദീനèാെര കിടèയിൽ

എടുûുംെകാ÷ുവćു തുടïി. 56ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ കുടികളിേലാ

അവൻെചെćടെûാെèയുംഅവർചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു െവđു,

അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിćുഅേപêിèയും

അവെന െതാöവèൎ ു ഒെèയും െസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.

7 െയരൂശേലമിൽ നിćു പരീശĈാരും ചില ശാസ്åതിമാരുംഅവെěഅടുèൽവćു
കൂടി. 2അവെěശിഷäĈാരിൽ ചിലർ ശുĂിയിĭാûഎćുെവđാൽ, കഴുകാû,

ൈകെകാ÷ു ഭêണംകഴിèുćതുഅവർക÷ു. 3പരീശĈാരും െയഹൂദĈാർ

ഒെèയുംപൂĔൎ Ĉാരുെടസåĉദായം åപമാണിđുൈകനćായികഴുകീöĭാെതഭêണം

കഴിèയിĭ. 4ചăയിൽനിćു വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണംകഴിèയിĭ.

പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉുഎćിവകഴുകുക മുതലായി പലതും åപമാണിèുćതു

അവèൎ ു ചöമായിരിèുćു. 5 അïെന പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും: നിെě

ശിഷäĈാർ പൂĔൎ Ĉാരുെട സåĉദായം അനുസരിđു നടèാെത ശുĂിയിĭാû

ൈകെകാ÷ു ഭêണംകഴിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 6അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: കപടഭéിèാരായ നിïെളèുറിđു െയശēാവു

åപവചിđതു ശരി: “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലും

അവരുെടഹൃദയംഎîൽനിćു ദൂരûുഅകćിരിèുćു. 7മാനുഷകğനകളായ

ഉപേദശïെളഅവർഉപേദശിèുćതുെകാ÷ുഎെćവäüൎ മായി ഭജിèുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 8നിïൾൈദവകğനവിöുംകളõു

മനുഷäരുെടസåĉദായം åപമാണിèുćു; 9പിെćഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെട

സåĉദായം åപമാണിĜാൻ േവ÷ി നിïൾൈദവകğനതĐിèളയുćതു നćായി.

10നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ

åപാകുćവൻ മരിേèണംഎćു േമാെശ പറõുവേĭാ. 11നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻ

അĜേനാേടാഅĊേയാേടാ: നിനèുഎćാൽഉപകാരമായി വേര÷തുവഴിപാടു

എćüൎ മുĐെകാĒൎ ാൻഎćുപറõാൽമതിഎćുപറയുćു; 12തെěഅĜേćാ

അെĊേèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ. 13ഇïെന

നിïൾഉപേദശിèുćസåĉദായûാൽൈദവകğനദുĒൎ ലമാèുćു;ഈവക

പലതും നിïൾ െചēുćു. 14 പിെć അവൻ പുരുഷാരെûഅരിെക വിളിđു

അവേരാടു: എĭാവരും േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 15 പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ;

അവനിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതു 16 [േകൾĜാൻ
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െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö]എćുപറõു. 17അവൻപുരുഷാരെûവിöു വീöിൽ

െചćേശഷം ശിഷäĈാർ ആ ഉപമെയèുറിđു അവേനാടു േചാദിđു. 18അവൻ

അവേരാടു: ഇïെനനിïളും േബാധമിĭാûവേരാ?പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ

എćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? 19അതു അവെě ഹൃദയûിൽഅĭ വയĤിലേåത

െചĭുćതു; പിെćമറĜുരയിേലèു േപാകുćു; ഇïെനസകലേഭാജäïൾèും

ശുĂിവരുûുćുഎćുപറõു. 20മനുഷäനിൽനിćുപുറെĜടുćതേåതമനുഷäെന

അശുĂനാèുćതു; 21അകûുനിćു, മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽനിćു തേć,

ദുċിă,വäഭിചാരം,പരസംഗം, 22കുലപാതകം, േമാഷണം,അതäാåഗഹം, ദുġത,ചതി,

ദുഷ്കാമം, വിടèുകĚു, ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢതഎćിവപുറെĜടുćു. 23ഈ

േദാഷïൾഎĭാംഅകûുനിćു പുറെĜöു മനുഷäെനഅശുĂനാèുćുഎćും

അവൻപറõു. 24അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöുസീേദാെěയും േസാരിെěയും

അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽകടćു;ആരുംഅറിയരുതുഎćു ഇėിđുഎîിലും

മറõിരിĜാൻസാധിđിĭ. 25അശുĂാÿാവുബാധിđ െചറിയ മകൾ ഉേĐാരു

സ്åതീ അവെě വസ്തുത േകöിöു വćു അവെě കാല്èൽ വീണു. 26അവൾ

സുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐ ഒരു യവനസ്åതീആയിരുćു; തെě മകളിൽ നിćു

ഭൂതെûപുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാടുഅേപêിđു. 27 േയശുഅവേളാടു:

മുെĉ മèൾèുതൃപ്തി വരെö; മèളുെടഅĜംഎടുûു െചറുനായ്èൾèു

ഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćുപറõു. 28അവൾഅവേനാടു:അേത, കûൎ ാേവ,

െചറുനായ്èളും േമെശèുകീെഴകുöികളുെടഅĜനുറുèുകെളതിćുćുവേĭാ

എćു ഉûരംപറõു. 29അവൻഅവേളാടു:ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക:

ഭൂതം നിെě മകെള വിöു േപായിരിèുćുഎćു പറõു. 30അവൾവീöിൽ വćാെറ,

മകൾകിടèേമൽകിടèുćതും ഭൂതം വിöുേപായതും ക÷ു. 31അവൻവീ÷ും

േസാരിെěഅതിർ വിöു സീേദാൻ വഴിയായി െദèെĜാലിേദശûിെě നടുവിൽകൂടി

ഗലീലèടğുറûുവćു. 32അവിെടഅവർവിèനാേയാരു െചകിടെനഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു,അവെě േമൽൈകെവേèണംഎćുഅേപêിđു.

33അവൻഅവെനപുരുഷാരûിൽനിćു േവറിöു കൂöിെèാ÷ുേപായിഅവെě

െചവിയിൽവിരൽഇöു, തുĜിഅവെěനാവിെന െതാöു, 34സçĖൎ േûèു േനാèി

െനടുവീĜൎ ിöുഅവേനാടു: തുറćുവരികഎćുഅüൎ മുĐഎഫഥാഎćു പറõു.

35ഉടെനഅവെě െചവി തുറćു നാവിെě െകöുംഅഴിõിöുഅവൻശരിയായി

സംസാരിđു. 36ഇതുആേരാടും പറയരുതുഎćുഅവേരാടു കğിđുഎîിലുംഅവൻ

എåതകğിđുേവാഅåതയുംഅവർ åപസിĂമാèി: 37അവൻസകലവും നćായി

െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെരസംസാരിèുമാറാèുćുഎćു

പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

8ആദിവസïളിൽഏĤവും വലിയ പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിെèഅവèൎ ു ഭêിĜാൻ

ഒćുംഇĭായ്കെകാ÷ു േയശുശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđുഅവേരാടു: 2ഈ

പുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായി എേćാടുകൂെട പാèൎ ുćു;അവèൎ ു ഭêിĜാൻ

ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ുഎനിèുഅവേരാടുഅലിവു േതാćുćു; 3ഞാൻഅവെര
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പöിണിയായി വീöിേലèുഅയđാൽഅവർവഴിയിൽെവđുതളćൎ ു േപാകും;അവരിൽ

ചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćുപറõു. 4അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ:

ഇവèൎ ു ഇവിെട മരുഭൂമിയിൽഅĜം െകാടുûു തൃപ്തിവരുûുവാൻഎïെന

കഴിയുംഎćു ഉûരം പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട പèൽഎåത

അĜം ഉ÷ുഎćു േചാദിđു.ഏഴുഎćുഅവർപറõു. 6അവൻപുരുഷാരേûാടു

നിലûു ഇരിĜാൻ കğിđു; പിെć ആ ഏഴĜം എടുûു സ്േതാåതം െചയ്തു

നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽവിളĉുവാൻ െകാടുûു;അവർപുരുഷാരûിനു

വിളĉി. 7 െചറിയ മീനും കുെറ ഉ÷ായിരുćു; അതും അവൻ അനുåഗഹിđിöു,

വിളĉുവാൻപറõു. 8അവർതിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾഏഴു വöി

നിറെđടുûു. 9അവർഏകേദശം നാലായിരം േപർആയിരുćു. 10അവൻഅവെര

പറõയđ ഉടെന ശിഷäĈാേരാടു കൂെട പടകു കയറി ദല്മനൂഥ അംശïളിൽ

എûി. 11അനăരം പരീശĈാർ വćുഅവെനപരീêിđു െകാ÷ുആകാശûു

നിćു ഒരു അടയാളം അേനçഷിđു അവനുമായി തèൎ ിđു തുടïി. 12 അവൻ

ആÿാവിൽഞരïി: ഈ തലമുറ അടയാളം അേനçഷിèുćതു എăു? ഈ

തലമുെറèുഅടയാളം ലഭിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćുപറõു, 13അവെരവിöു പിെćയും പടകു കയറിഅèെരèുകടćു. 14

അവർഅĜം െകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćു േപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട പèൽ

ഒരുഅĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 15അവൻഅവേരാടു: േനാèുവിൻ, പരീശരുെട

പുളിđമാവും െഹേരാദാവിെěപുളിđമാവുംസൂêിđുെകാൾവിൻഎćുകğിđു. 16

നമുèുഅĜംഇĭായ്കയാൽഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. 17അതു േയശു

അറിõുഅവേരാടു പറõതു:അĜംഇĭായ്കയാൽനിïൾതĊിൽപറയുćതു

എăു?ഇേĜാഴുംതിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ?നിïളുെടഹൃദയം

കടുûിരിèുćുേവാ? 18കĚു ഉ÷ായിöും കണുćിĭേയാ? െചവി ഉ÷ായിöും

േകൾèുćിĭേയാ?ഓèൎ ുćതുമിĭേയാ? 19അēായിരംേപèൎ ുഞാൻഅòുഅĜം

നുറുèിയേĜാൾകഷണïൾഎåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷ുഎćുഅവർ

അവേനാടു പറõു. 20നാലായിരം േപèൎ ുഏഴു നുറുèിയേĜാൾകഷണïൾ

എåത വöി നിറെđടുûു? ഏഴു എćു അവർ അവേനാടു പറõു. 21 പിെć

അവൻഅവേരാടു: ഇേĜാഴും നിïൾ åഗഹിèുćിĭേയാഎćു പറõു. 22അവർ

േബû്സയിദയിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു കുരുടെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

അവെന െതാേടണെമćു അേപêിđു. 23അവൻ കുരുടെě ൈകèു പിടിđു

അവെനഊരിćു പുറûുെകാ÷ു േപായിഅവെěകĚിൽതുĜിഅവെě േമൽ

ൈകെവđു: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൻ േമേğാöു േനാèി:

ഞാൻ മനുഷäെര കാണുćു;അവർനടèുćതു മരïൾേപാെലയേåത കാണുćതു

എćു പറõു. 25പിെćയുംഅവെěകĚിേĈൽൈകെവđാെറഅവൻ െസൗഖäം

åപാപിđു മിഴിđുേനാèിഎĭാം സ്പġമായി ക÷ു. 26നീഊരിൽ കടèേപാലും

അരുതു എćു അവൻ പറõു അവെന വീöിേലèു അയđു. 27 അനăരം

േയശുശിഷäĈാരുമായിഫിലിെĜാസിെěൈകസēൎ èുഅടുûഊരുകളിേലèു

േപായി; വഴിയിൽെവđു ശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾഎെćആർഎćു പറയുćു
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എćു േചാദിđു. 28 േയാഹćാൻസ്നാപകെനćു ചിലർ, ഏലീയാെവćു ചിലർ,

åപവാചകĈാരിൽഒരുûൻഎćുമĤുചിലർഎćുഅവർഉûരംപറõു. 29അവൻ

അവേരാടു: എćാൽനിïൾഎെćആർഎćു പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു: നീ

åകിസ്തുആകുćുഎćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. 30പിെćതെćèുറിđു

ആേരാടുംപറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടുഖøിതമായിപറõു. 31മനുഷäപുåതൻ

പലതുംസഹിèയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരുംഅവെന

തĐിèളõുെകാĭുകയും മൂćു നാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും

േവണംഎćുഅവെര ഉപേദശിđു തുടïി. 32അവൻഈവാèുതുറćു പറõു.

അേĜാൾപെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി ശാസിđുതുടïി. 33അവേനാ

തിരിõു േനാèി ശിഷäĈാെര ക÷ിöു പെåതാസിെന ശാസിđു: സാûാേന,

എെć വിöു േപാ; നീ ൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുെടതേåത കരുതുćതു എćു

പറõു. 34പിെćഅവൻ പുരുഷാരെûയും തെě ശിഷäĈാെരയും അരിെക

വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിĜാൻഇėിđാൽഅവൻ

തെćûാൻതäജിđു തെě åകൂശ് എടുûുെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. 35

ആെരîിലുംതെěജീവെനരêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;ആെരîിലും

എെěയുംസുവിേശഷûിെěയും നിമിûംതെěജീവെനകളõാൽഅതിെന

രêിèും. 36ഒരു മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടുകയും തെě ജീവെന കളകയും

െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 37അĭ, തെěജീവćു േവ÷ി മനുഷäൻ

എെăാരു മറുവില െകാടുèും; 38വäഭിചാരവും പാപവും ഉĐഈതലമുറയിൽ

ആെരîിലുംഎെćയുംഎെěവചനïെളയുംകുറിđുനാണിđാൽഅവെനèുറിđു

മനുഷäപുåതനും തെěപിതാവിെě േതജĢിൽവിശുĂ ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾ

നാണിèും;

9പിെćഅവൻഅവേരാടു:ൈദവരാജäം ശéിേയാെടവരുćതുകാണുേവാളം

മരണം ആസçദിèാûവർ ചിലർഈ നില്èുćവരിൽ ഉ÷ു എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 2ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം

േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöി ഒരു ഉയćൎ

മലയിേലèു തനിđു െകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. 3 ഭൂമിയിൽ

ഒരുഅലèുകാരćും െവളുĜിĜാൻകഴിയാെതവĚംഅവെěവസ്åതംഅതäăം

െവĐയായി തിളïി. 4അേĜാൾഏലീയാവും േമാെശയുംഅവèൎ ു åപതäêമായി

േയശുവിേനാടുസംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. 5പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: റĒീ നാം

ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;ഞïൾമൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു നിനèും

ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു പറõു. 6താൻഎăു പറേയ÷ു

എćുഅവൻഅറിõിĭ;അവർ ഭയപരവശരായിരുćു. 7പിെćഒരു േമഘം വćു

അവരുെട േമൽനിഴലിöു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ;ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു

േമഘûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 8െപെöćുഅവർചുĤും േനാèിയാെറ

തïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതം അĭാെത ആെരയും ക÷ിĭ. 9 അവർ

മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćĤിöĭാെത

ഈ ക÷തു ആേരാടും അറിയിèരുതു എćു അവൻ അവേരാടു കğിđു. 10
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മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćല്èഎćുĐതുഎăുഎćു തĊിൽ തèൎ ിđുംെകാ÷ു

അവർ ആ വാèു ഉĐിൽ സംåഗഹിđു. 11ഏലീയാവു മുെĉ വേര÷തു എćു

ശാസ്åതിമാർ വാദിèുćതു എăു എćു അവർ േചാദിđു. 12അതിćു േയശു:

ഏലീയാവു മുെĉ വćു സകലവും യഥാčാനûാèുćു സതäം; എćാൽ

മനുഷäപുåതെനèുറിđു: അവൻ വളെര കġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും

െചേē÷ിവരും എćു എഴുതിയിരിèുćതു എïെന? 13 ഏലീയാവു വćു;

അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല അവർ തïൾèു േതാćിയതു

എĭാം അവേനാടു െചയ്തു എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം

പറõു. 14അവൻശിഷäĈാരുെടഅടുെèവćാെറവലിയപുരുഷാരംഅവെര

ചുĤി നില്èുćതുംശാസ്åതിമാർഅവേരാടു തèൎ ിèുćതും ക÷ു. 15പുരുഷാരം

അവെന ക÷ ഉടെന åഭമിđു ഓടിവćു അവെന വąിđു. 16അവൻഅവേരാടു:

നിïൾ അവരുമായി തèൎ ിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 17 അതിćു

പുരുഷാരûിൽഒരുûൻ:ഗുേരാ,ഊമനായആÿാവുĐഎെěമകെനഞാൻ

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 18 അതു അവെന എവിെടെവđു പിടിđാലും

അവെന തĐിയിടുćു; പിെć അവൻ നുെരđു പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.

അതിെനപുറûാേè÷തിćുഞാൻനിെěശിഷäĈാേരാടു പറõിöുഅവèൎ ു

കഴിõിĭ എćു ഉûരം പറõു. 19 അവൻ അവേരാടു: അവിശçാസമുĐ

തലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടു കൂെട ഇരിèും?എåതേûാളം നിïെള

െപാറുèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരംപറõു.

20 അവർ അവെന അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. അവെന ക÷ ഉടെന

ആÿാവുഅവെനഇെഴđു;അവൻനിലûു വീണു നുെരđുരു÷ു. 21ഇതുഅവćു

സംഭവിđിöുഎåതകാലമായിഎćുഅവെěഅĜേനാടു േചാദിđതിćുഅവൻ:

െചറുĜംമുതൽതേć. 22അതുഅവെനനശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും

െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷ു; നിćാൽവĭതും കഴിയുംഎîിൽ മനĢĭിõു

ഞïെളസഹായിേèണേമഎćു പറõു. 23 േയശുഅവേനാടു: നിćാൽകഴിയും

എîിൽ എേćാ? വിശçസിèുćവćു സകലവും കഴിയും എćു പറõു. 24

ബാലെěഅĜൻ ഉടെന നിലവിളിđു: കûൎ ാേവ,ഞാൻ വിശçസിèുćു; എെě

അവിശçാസûിനു സഹായിേèണേമഎćു പറõു. 25എćാെറ പുരുഷാരം

ഓടിèൂടുćതു േയശുക÷ിöുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു:ഊമനും െചകിടനുമായ

ആÿാേവ,ഇവെനവിöു േപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുതുഎćുഞാൻനിേćാടു

കğിèുćു എćു പറõു. 26 അേĜാൾ അതു നിലവിളിđു അവെന വളെര

ഇെഴđു പുറെĜöുേപായി. മരിđുേപായിഎćു പലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻ

മരിđേപാെലആയി. 27 േയശുഅവെനൈകèുപിടിđു നിവിûൎ ി,അവൻഎഴുേćĤു.

28വീöിൽവćേശഷംശിഷäĈാർസçകാēൎ മായിഅവേനാടു:ഞïൾèുഅതിെന

പുറûാèുവാൻകഴിയാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 29 åപാüൎ നയാൽഅĭാെത

ഈജാതി ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭ എćുഅവൻ പറõു. 30അവിെട

നിćുഅവർപുറെĜöു ഗലീലയിൽകൂടിസòരിđു;അതുആരുംഅറിയരുെതćു

അവൻഇėിđു. 31അവൻതെěശിഷäĈാെരപഠിĜിđുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ
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മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅവെന െകാĭും; െകാćിöു മൂćു നാൾ

കഴിõേശഷംഅവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćു പറõു. 32ആവാèുഅവർ

åഗഹിđിĭ;അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. 33അവൻകഫćൎ ഹൂമിൽ വćു വീöിൽ

ഇരിèുേĉാൾ: നിïൾവഴിയിൽെവđുതĊിൽവാദിđതുഎăുഎćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 34അവേരാതïളുെടഇടയിൽവലിയവൻആർഎćുവഴിയിൽെവđു

വാദിđതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. 35അവൻഇരുćുപăിരുവെരയുംവിളിđു: ഒരുവൻ

മുĉൻആകുവാൻഇėിđാൽഅവൻഎĭാവരിലും ഒടുèûവനുംഎĭാവèൎ ും

ശുåശൂഷകനുംആേകണംഎćുപറõു. 36ഒരുശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെട

നടുവിൽനിറുûിഅെണđുെകാ÷ുഅവേരാടു: 37ഇïെനയുĐശിശുèളിൽ

ഒćിെനഎെěനാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെć

ൈകെèാĐുćവേനാഎെćയĭഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćുഎćു

പറõു. 38 േയാഹćാൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഒരുവൻ നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള

പുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;അവൻനെĊഅനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾ

അവെന വിേരാധിđു എćു പറõു. 39അതിćു േയശു പറõതു: അവെന

വിേരാധിèരുതു; എെě നാമûിൽ ഒരു വീēൎ åപവൃûി െചയ്തിöു േവഗûിൽ

എെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും ഇĭ. 40നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻ

നമുèു അനുകൂലമേĭാ. 41 നിïൾ åകിസ്തുവിćുĐവർ എćീ നാമûിൽ

ആെരîിലും ഒരു പാനപാåതം െവĐം നിïൾèു കുടിĜാൻ തćാൽ അവćു

åപതിഫലം കിöാതിരിèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

42എîൽ വിശçസിèുćഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഇടđൎ വരുûുćവെě

കഴുûിൽവലിേയാരു തിരികĭു െകöിഅവെനകടലിൽഇöുകളയുćതുഅവćു

ഏെറനĭു. 43നിെěൈകനിനèുഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 44

ഊനനായി ജീവനിൽകടèുćതു ര÷ുകēുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ

നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 45നിെěകാൽനിനèു

ഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 46മുടăനായി ജീവനിൽകടèുćതു

ര÷ു കാലുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾ

നിനèു നĭു. (Geenna g1067) 47നിെěകĚു നിനèു ഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെന

ചൂćുകളക; ഒĤèĚനായിൈദവരാജäûിൽകടèുćതു ര÷ുകĚുĐവനായി

അìിനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 48അവിെടഅവരുെട

പുഴു ചാകുćിĭ. തീ െകടുćതുമിĭ. 49എĭാവćും തീെകാ÷ു ഉĜിടും. 50 ഉĜു നĭതു

തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാേലാഎെăാćിനാൽഅതിćു രസംവരുûും?

നിïളിൽതേćഉĜുĐവരുംഅേനäാനäംസമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

10അവിെട നിćു അവൻ പുറെĜöു േയാāൎ ാćèെര െയഹൂദäേദശûിെě

അതിേരാളം െചćു; പുരുഷാരം പിെćയും അവെěഅടുèൽ വćു കൂടി,

പതിവുേപാെല അവൻഅവെര പിെćയും ഉപേദശിđു. 2അേĜാൾ പരീശĈാർ

അടുെèവćു: ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćതു പുരുഷćു വിഹിതേമാഎćുഅവെന

പരീêിđുെകാ÷ുഅവേനാടു േചാദിđു. 3അവൻഅവേരാടു: േമാെശനിïൾèു

എăു കğന തćു എćു േചാദിđു. 4 ഉേപêണപåതം എഴുതിെèാടുûു



മർെèാസ് 65

അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ അനുവദിđു എćു അവർ പറõു. 5 േയശു

അവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåത അവൻ നിïൾèു ഈ

കğനഎഴുതിûćതു. 6സൃġിയുെടആരംഭûിîേലാൈദവംഅവെരആണും

െപĚുമായി ഉ÷ാèി. 7 അതുെകാ÷ു മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും

വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും; 8ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും;അïെനഅവർ

പിെć ര÷ĭ ഒരു േദഹമേåത. 9ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ

േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരംപറõു. 10വീöിൽ െവđുശിഷäĈാർപിെćയും

അതിെനèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: ഭാēൎ െയ ഉേപêിđു

മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ അവൾèു വിേരാധമായി വäഭിചാരം

െചēുćു. 12 സ്åതീയും ഭûൎ ാവിെന ഉേപêിđു മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം

കഴിõാൽവäഭിചാരം െചēുćുഎćു പറõു. 13അവൻെതാേട÷തിćു ചിലർ

ശിശുèെളഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാഅവെരശാസിđു.

14 േയശു അതു ക÷ാെറ മുഷിõു അവേരാടു: ശിശുèെള എെě അടുèൽ

വരുവാൻ വിടുവിൻ;അവെര തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുെടതേĭാ.

15ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരുനാളും

അതിൽ കടèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 16 പിെć അവൻ അവെര അെണđു അവരുെട േമൽ ൈക െവđു,

അവെരഅനുåഗഹിđു. 17അവൻപുറെĜöു യാåതെചēുേĉാൾ ഒരുവൻഓടിവćു

അവെěമുĉിൽ മുöുകുûി: നĭഗുേരാ, നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻ

ഞാൻഎăു െചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. (aiōnios g166) 18അതിćു േയശു:

എെć നĭവൻ എćു പറയുćതു എăു? ൈദവം ഒരുവൻ അĭാെത നĭവൻ

ആരുമിĭ. 19 െകാലെചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം

പറയരുതു, ചതിèരുതു, നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćീ

കğനകെള നീഅറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 20അവൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,

ഇതു ഒെèയുംഞാൻെചറുĜം മുതൽ åപമാണിđുേപാരുćുഎćുപറõു. 21

േയശുഅവെന േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നീ േപായി

നിനèുĐതു എĭാം വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുè; എćാൽ നിനèു സçĖൎ ûിൽ

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 22അവൻ

വളെരസĉûുĐവൻആകെകാ÷ുഈവചനûിîൽവിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി

െപായ്èളõു. 23 േയശു ചുĤും േനാèി തെěശിഷäĈാേരാടു: സĉûുĐവർ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു എåത åപയാസം എćു പറõു. 24 അവെě

ഈ വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; എćാൽ േയശു പിെćയും: മèേള,

സĉûിൽആåശയിèുćവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം.

25 ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതുഎളുĜംഎćുഉûരംപറõു. 26അവർഏĤവുംവിസ്മയിđു:എćാൽ

രêåപാപിĜാൻആèൎ ു കഴിയുംഎćുതĊിൽതĊിൽപറõു. 27 േയശുഅവെര

േനാèി; മനുഷäèൎ ുഅസാĂäം തേć,ൈദവûിćുഅĭതാനും;ൈദവûിćു

സകലവുംസാĂäമേĭാഎćുപറõു. 28പെåതാസ്അവേനാടു: ഇതാ,ഞïൾ
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സകലവും വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പറõുതുടïി. 29അതിćു

േയശു:എെěനിമിûവുംസുവിേശഷംനിമിûവുംവീേടാസേഹാദരĈാെരേയാ

സേഹാദരികെളേയാഅĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാവിöാൽ,

30 ഈ േലാകûിൽ തേć, ഉപåദവïേളാടും കൂെട നൂറു മടïു വീടുകെളയും

സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും

വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭ എćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31എîിലും മുĉĈാർ

പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരും ആകും എćു ഉûരം പറõു. 32

അവർ െയരൂശേലമിേലèു യാåതെചയ്കയായിരുćു; േയശു അവèൎ ു മുĉായി

നടćു; അവർ വിസ്മയിđു; അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു. അവൻ പിെćയും

പăിരുവെരകൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: 33ഇതാ, നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;

അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽ

ഏğിèെĜടും; അവർ അവെന മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾèു ഏğിèും.

34അവർ അവെന പരിഹസിèയും തുĜുകയും തĭുകയും െകാĭുകയും മൂćു

നാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èയും െചēുംഎćിïെനതനിèു

സംഭവിèാനുĐതു പറõുതുടïി. 35െസെബദിയുെട മèളായയാേèാബും

േയാഹćാനുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞïൾനിേćാടു

യാചിĜാൻ േപാകുćതുഞïൾèുെചയ്തുതരുവാൻഅേപêിèുćുഎćു

പറõു. 36അവൻഅവേരാടു: ഞാൻ നിïൾèുഎăു െചയ്തുതരുവാൻ നിïൾ

ആåഗഹിèുćുഎćു േചാദിđു. 37നിെě മഹതçûിൽഞïളിൽ ഒരുûൻനിെě

വലûും ഒരുûൻഇടûും ഇരിèാൻവരം നല്േകണംഎćുഅവർപറõു. 38

േയശുഅവേരാടു: നിïൾയാചിèുćതുഇćതുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ;

ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം കുടിĜാനുംഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏğാനും

നിïൾèുകഴിയുേമാഎćു േചാദിđതിćുകഴിയുംഎćുഅവർപറõു. 39 േയശു

അവേരാടു:ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം നിïൾകുടിèയുംഞാൻഏല്èുć

സ്നാനംഏൽèയും െചēും നിċയം. 40എെěവലûുംഇടûുംഇരിĜാൻവരം

നല്കുćേതാഎേěതĭ;ആèൎ ു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവèൎ ു കിöും എćു

പറõു. 41അതു േശഷംപûു േപരും േകöിöു യാേèാബിേനാടും േയാഹćാേനാടും

നീരസെĜöുതുടïി. 42 േയശുഅവെരഅടുെèവിളിđുഅവേരാടു: ജാതികളിൽ

അധിപതികളായവർഅവരിൽകûൎ ൃതçം െചēുćു;അവരിൽ മഹûുèളായവർ

അവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćുഎćുനിïൾഅറിയുćു. 43നിïളുെട

ഇടയിൽഅïെനഅരുതു; നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാം

നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ ആേകണം; 44 നിïളിൽ ഒćാമൻ ആകുവാൻ

ഇėിèുćവൻഎĭാവèൎ ും ദാസനാേകണം. 45മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷെചēിĜാനĭ,

ശുåശൂഷിĜാനും അേനകèൎ ുേവ÷ി തെě ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും

അെåതവćതു. 46അവർെയരീേഹാവിൽഎûി; പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടും

വലിയ പുരുഷാരേûാടും കൂെട െയരീേഹാവിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾതിമായിയുെട

മകനായബûൎ ിമായിഎćകുരുടനായ ഒരു ഭിêèാരൻവഴിയരിെകഇരുćിരുćു.
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47നസറായനായ േയശുഎćു േകöിöുഅവൻ: ദാവീദ്പുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđു തുടïി. 48മി÷ാതിരിĜാൻപലരുംഅവെന

ശാസിđിöും: ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഅവൻഏĤവും

അധികം നിലവിളിđു പറõു. 49 അേĜാൾ േയശു നിćു: അവെന വിളിĜിൻ

എćുപറõു.ൈധēൎ െĜടുക,എഴുേćല്è,നിെćവിളിèുćുഎćുഅവർ

പറõുകുരുടെന വിളിđു. 50അവൻതെěപുതĜു ഇöും കളõുചാടിെയഴുേćĤു

േയശുവിെě അടുèൽ വćു. 51 േയശു അവേനാടു: ഞാൻ നിനèു എăു

െചയ്തുതേരണെമćു നീ ഇėിèുćു എćു േചാദിđതിćു: റĒൂനീ, എനിèു

കാഴ്ച åപാപിേèണെമćു കുരുടൻഅവേനാടു പറõു. 52 േയശുഅവേനാടു:

േപാക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćുഎćു പറõു. ഉടെനഅവൻ

കാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

11അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാഗയിലും

േബഥാനäയിലും എûിയേĜാൾ അവൻ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര അയđു

അവേരാടു: 2നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽകടćാൽ

ഉടെനആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു

കാണും; അതിെനഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3ഇതു െചēുćതു എăു എćു

ആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ കûൎ ാവിćു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം

ഉ÷ുഎćു പറവിൻ;അവൻêണûിൽഅതിെനഇേïാöുഅയèുംഎćു

പറõു. 4 അവർ േപായി െതരുവിൽ പുറûു വാതിൽèൽ കഴുതèുöിെയ

െകöിയിരിèുćതു ക÷ു അതിെന അഴിđു. 5 അവിെട നിćവരിൽ ചിലർ

അവേരാടു: നിïൾ കഴുതèുöിെയ അഴിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 6

േയശു കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാടു പറõു;അവർഅവെര വിöയđു. 7

അവർകഴുതèുöിെയ േയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുതïളുെടവസ്åതം

അതിേĈൽഇöു;അവൻഅതിേĈൽകയറി ഇരുćു. 8അേനകർതïളുെട വസ്åതം

വഴിയിൽ വിരിđു; മĤു ചിലർ പറĉുകളിൽ നിćു ചിĭിെèാĉു െവöി വഴിയിൽ വിതറി.

9 മുĉും പിĉും നടèുćവർ: േഹാശćാ, കûൎ ാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻ; 10 വരുćതായ രാജäം, നĊുെട പിതാവായ ദാവീദിെě രാജäം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćുആûൎ ുെകാ÷ിരുćു.

11അവൻെയരൂശേലമിൽൈദവാലയûിേലèു െചćുസകലവും ചുĤും േനാèിയ

േശഷം േനരം ൈവകിയതുെകാ÷ു പăിരുവേരാടും കൂെട േബഥാനäയിേലèു

േപായി. 12 പിെĤćാൾ അവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ അവćു വിശćു;

13 അവൻ ഇലയുേĐാരു അûിവൃêം ദൂരûുനിćു ക÷ു, അതിൽ വĭതും

ക÷ുകിöുേമാഎćു െവđു െചćു,അതിćരിെകഎûിയേĜാൾഇലഅĭാെത

ഒćും ക÷ിĭ;അതുഅûിĜഴûിെěകാലമĭാõു. 14അവൻഅതിേനാടു;

ഇനി നിîൽനിćു എേćèും ആരും ഫലം തിćാതിരിèെö എćു പറõു;

അതു ശിഷäĈാർ േകöു. (aiōn g165) 15 അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ

അവൻ ൈദവാലയûിൽ കടćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും

വാïുćവെരയുംപുറûാèിûുടïി; െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും
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åപാèെള വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđിöു കളõു; 16 ആരും

ൈദവാലയûിൽകൂടി ഒരു വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകുവാൻസĊതിđിĭ. 17പിെć

അവെര ഉപേദശിđു:എെěആലയംസകലജാതികൾèും åപാüൎ നാലയംഎćു

വിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćിĭെയാ?നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട

ഗുഹയാèിûീûൎ ു എćു പറõു. 18അതു േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവെന നശിĜിേè÷തു എïെന എćു അേനçഷിđു.

പുരുഷാരം എĭാം അവെě ഉപേദശûിൽഅതിശയിèയാൽഅവർഅവെന

ഭയെĜöിരുćു. 19സĆäയാകുേĉാൾഅവൻ നഗരം വിöു േപാകും. 20 രാവിെല

അവർകടćുേപാരുേĉാൾഅûിവൃêം േവേരാെട ഉണïിേĜായതു ക÷ു. 21

അേĜാൾ പെåതാസിćുഓĊൎ വćു: റĒീ, നീ ശപിđഅûി ഉണïിേĜായേĭാ

എćുഅവേനാടു പറõു. 22 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ൈദവûിൽ

വിശçാസമുĐവർആയിരിĜിൻ. 23ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെത

താൻപറയുćതുസംഭവിèുംഎćു വിശçസിđുംെകാ÷ുഈമലേയാടു: നീ നീïി

കടലിൽ ചാടിേĜാക എćു പറõാൽഅവൻ പറõതുേപാെല സംഭവിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24 അതുെകാ÷ു നിïൾ

åപാüൎ ിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും ലഭിđുഎćുവിശçസിĜിൻ;എćാൽ

അതു നിïൾèു ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25 നിïൾ

åപാüൎ ിĜാൻ നില്èുേĉാൾ സçĖൎ čനായ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട

പിഴകെളയുംêമിേè÷തിćുനിïൾèുആേരാെടîിലും വĭതും ഉെ÷îിൽ

അവേനാടുêമിĜിൻ. 26നിïൾêമിèാõാേലാസçĖൎ čനായനിïളുെട

പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 27അവർപിെćയും െയരൂശേലമിൽ

െചćു. അവൻ ൈദവാലയûിൽ ചുĤി നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽവćു; 28നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു

ഇതു െചēുćു എćും ഇതു െചയ്വാനുĐഅധികാരം നിനèു തćതു ആർ

എćുംഅവേനാടു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒരു വാèു

േചാദിèും;അതിćു ഉûരംപറവിൻ;എćാൽഇćഅധികാരംെകാ÷ുഇതു

െചēുćുഎćുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 30 േയാഹćാെěസ്നാനംസçĖൎ ûിൽ

നിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു?എേćാടു ഉûരംപറവിൻഎćുപറõു.

31അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçĖൎ ûിൽനിćുഎćുപറõാൽ, പിെćനിïൾ

അവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻപറയും. 32മനുഷäരിൽനിćു

എćു പറõാേലാ‐എĭാവരും േയാഹćാെന സാêാൽ åപവാചകൻ എćു

എĚുകെകാ÷ുഅവർജനെûഭയെĜöു. 33അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:

ഞïൾèു അറിõുകൂടാ എćു ഉûരം പറõു. എćാൽ ഞാനും ഇതു

ഇćഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćു നിïേളാടു പറയുćിĭഎćു േയശു

അവേരാടു പറõു.

12പിെćഅവൻ ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèിചുĤും േവലിെകöി ചèുംകുഴിđുനാöി േഗാപുരവും

പണിതു കുടിയാĈാെര ഏğിđിöു പരേദശûു േപായി. 2 കാലം ആയേĜാൾ
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കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം വാേï÷തിćുഅവൻ ഒരു ദാസെന

കുടിയാĈാരുെടഅടുèൽപറõയđു. 3അവർഅവെനപിടിđു തĭി െവറുെത

അയđുകളõു. 4പിെć മെĤാരു ദാസെനഅവരുെടഅടുèൽപറõയđു;

അവെനഅവർ തലയിൽ മുറിേവğിèയും അവമാനിèയും െചയ്തു. 5അവൻ

മെĤാരുവെന പറõയđു; അവെന അവർ െകാćു; മĤു പലെരയും ചിലെര

അടിèയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. 6അവćുഇനി ഒരുûൻ, ഒരു åപിയമകൻ,

ഉ÷ായിരുćു.എെě മകെനഅവർശîിèുംഎćു പറõു ഒടുèംഅവെന

അവരുെടഅടുèൽപറõയđു. 7ആകുടിയാĈാേരാ:ഇവൻഅവകാശിആകുćു;

വരുവിൻ; നാം ഇവെന െകാĭുക;എćാൽഅവകാശം നമുèാകുംഎćുതĊിൽ

പറõു. 8അവർഅവെനപിടിđു െകാćു േതാöûിൽനിćുഎറിõുകളõു. 9

എćാൽ േതാöûിെě ഉടയവൻഎăു െചēും?അവൻവćുആകുടിയാĈാെര

നിåഗഹിđു േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. 10 “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõകĭു

മൂലèĭായിതീćൎ ിരിèുćു. 11ഇതു കûൎ ാവിനാൽസംഭവിđു, നĊുെട ദൃġിയിൽ

ആċēൎ വുമായിരിèുćു”എćതിരുെവഴുûുനിïൾവായിđിöിĭേയാ? 12ഈ

ഉപമ തïെളèുറിđു ആകുćു പറõതു എćു åഗഹിđിöു അവർ അവെന

പിടിĜാൻഅേനçഷിđു; എćാൽപുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെന വിöുേപായി.

13 അനăരം അവെന വാèിൽ കുടുèുവാൻ േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും

െഹേരാദäരിലും ചിലെരഅവെěഅടുèൽഅയđു. 14അവർ വćു: ഗുേരാ, നീ

മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു

നീ സതäവാനും ആെരയും ഗണäമാèാûവനും എćു ഞïൾ അറിയുćു;

ൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾെകാടുèേയാ

െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷തുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻഅവരുെട

കപടം അറിõു: നിïൾഎെć പരീêിèുćതു എăു? ഒരു െവĐിèാശ്

െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞാൻകാണെöഎćുപറõു. 16അവർെകാ÷ുവćു.ഈ

സçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതു

എćു അവർ പറõു. 17 േയശു അവേരാടു: ൈകസèൎ ുĐതു ൈകസèൎ ും

ൈദവûിനുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćു പറõു;അവർഅവîൽ

വളെരആċēൎ െĜöു. 18പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäർഅവെě

അടുèൽ വćു േചാദിđെതെăćാൽ: 19 ഗുേരാ, ഒരുûെě സേഹാദരൻ

മèളിĭാെത മരിđു ഭാēൎ േശഷിđാൽആഭാēൎ െയഅവെěസേഹാദരൻ പരിåഗഹിđു

തെěസേഹാദരćുസăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു.

20എćാൽഏഴുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ മൂûവൻഒരുസ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđു സăതിയിĭാെത മരിđു േപായി. 21 ര÷ാമûവൻ അവെള

പരിåഗഹിđു സăതിയിĭാെത മരിđു; മൂćാമûവനും അïെന തേć. 22

ഏഴുവരും സăതിയിĭാെത മരിđു; എĭാവèൎ ും ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. 23

പുനരുüാനûിൽ അവൾ അവരിൽ ഏവćു ഭാēൎ യാകും? ഏഴുവèൎ ും ഭാēൎ

ആയിരുćുവേĭാ. 24 േയശുഅവേരാടു പറõതു: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćതു? 25മരിđവരിൽ
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നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം കഴിèയിĭ വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല ആകും. 26 എćാൽ

മരിđവർ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćതിെനèുറിđു േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

മുൾപടĜൎ ുഭാഗûു ൈദവം അവേനാടു: ഞാൻ അåബാഹാമിെě ൈദവവും

യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുംഎćുഅരുളിെđയ്തåപകാരം

വായിđിöിĭേയാ? 27അവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;

നിïൾ വളെര െതĤിേĜാകുćു. 28 ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻ അടുûുവćു

അവർ തĊിൽ തèൎ ിèുćതു േകöു അവൻ അവേരാടു നĭവĚം ഉûരം

പറõåപകാരം േബാധിđിöു: എĭാĤിലും മുഖäകğന ഏതു എćു അവേനാടു

േചാദിđു.അതിćു േയശു: 29എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല, േകൾè;

നĊുെടൈദവമായകûൎ ാവുഏകകûൎ ാവു. 30നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെന

നീപൂĚൎ ഹൃദയേûാടുംപൂĚൎ ാÿാേവാടുംപൂĚൎ മനേĢാടുംപൂĚൎ ശéിേയാടും

കൂെട സ്േനഹിേèണം” എćു ആകുćു. 31 ര÷ാമേûേതാ: “കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം”എćേåത; ഇവയിൽവലുതായിöു മെĤാരു

കğനയുംഎĭഎćു ഉûരംപറõു. 32ശാസ്åതിഅവേനാടു: നćു, ഗുേരാ, നീ

പറõതുസതäം തേć;ഏകേനയുĐൂ;അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭ. 33അവെന

പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും പൂĚൎ ശéിേയാടുംകൂെട സ്േനഹിèുćതും

തെćേĜാെലകൂöുകാരെനസ്േനഹിèുćതുംസകലസĔൎ ാംഗേഹാമïെളèാളും

യാഗïെളèാളുംസാരേമറിയതുതേćഎćുപറõു. 34അവൻബുĂിേയാെട

ഉûരം പറõുഎćു േയശു ക÷ിöു: നീൈദവരാജäേûാടുഅകćവനĭഎćു

പറõു. അതിെě േശഷം അവേനാടു ആരും ഒćും േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ.

35 േയശു ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു പറõുതുടïിയതു: åകിസ്തു

ദാവീദിെě പുåതൻ എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćതു എïെന? 36 “കûൎ ാവു

എെěകûൎ ാവിേനാടു:ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളം

എെě വലûുഭാഗûിരിè എćു അരുളിെđയ്തു” എćു ദാവീദ് താൻ

പരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. 37 ദാവീദ് തേć അവെന കûൎ ാവു എćു

പറയുćവേĭാ; പിെćഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെന?എćാൽവലിയ

പുരുഷാരം അവെě വാèു സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 38അവൻ തെě

ഉപേദശûിൽഅവേരാടു:അîികേളാെടനടèുćതുംഅïാടിയിൽ 39വąനവും

പĐിയിൽമുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ åപധാനčലവുംഇėിèുćശാസ്åതിമാെര

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 40അവർവിധവമാരുെട വീടുകെളവിഴുïുകയും ഉപായûാൽ

നീ÷ åപാüൎ ന കഴിèയും െചēുćു; അവèൎ ു ഏĤവും വലിയ ശിêാവിധി

വരുംഎćുപറõു. 41പിെć േയശു åശീഭøാരûിćു േനെരഇരിèുേĉാൾ

പുരുഷാരം ഭøാരûിൽപണംഇടുćതു േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ

പലരും വളെരഇöു. 42 ദരിåദയായ ഒരു വിധവവćു ഒരുൈപസèുശരിയായ ര÷ു

കാശ് ഇöു. 43അേĜാൾഅവൻ ശിഷäĈാെര അടുèൽ വിളിđു: ഭøാരûിൽ

ഇöഎĭാവെരèാളുംഈദരിåദയായവിധവഅധികംഇöിരിèുćുഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 44എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽ നിćു ഇöു;
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ഇവേളാ തെě ഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐതു ഒെèയും തെě ഉപജീവനം

മുഴുവനും ഇöുഎćുഅവേരാടു പറõു.

13അവൻൈദവാലയെûവിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഗുേരാ,

ഇതാ,എïെനയുĐകĭു,എïെനയുĐപണിഎćുഅവേനാടു പറõു.

2 േയശുഅവേനാടു: നീഈവലിയപണികാണുćുേവാ? ഇടിèാെതകĭിേĈൽ

കĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭ എćു പറõു. 3 പിെć അവൻ ഒലീവ് മലയിൽ

ൈദവാലയûിćു േനെര ഇരിèുേĉാൾ പെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനും

അെåăയാസുംസçകാēൎ മായിഅവേനാടു: 4അതുഎേĜാൾസംഭവിèും?അതിćു

എĭാം നിവൃûി വരുć കാലûിെě ലêണം എăു എćു ഞïേളാടു

പറõാലുംഎćു േചാദിđു. 5 േയശുഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു:ആരും

നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 6ഞാൻആകുćു എćു

പറõുെകാ÷ു അേനകർ എെě േപെരടുûു വćു പലെരയും െതĤിèും. 7

എćാൽനിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ

åഭമിđുേപാകരുതു.അതുസംഭവിേè÷തുതേć;എćാൽഅതുഅവസാനമĭ.

8 ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിèൎ ും; അവിടവിെട ഭൂകĉവും

êാമവും ഉ÷ാകും; ഇതുഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9എćാൽനിïെളûേć

സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള നäായാധിപസംഘïളിൽ ഏğിèയും

പĐികളിൽെവđുതĭുകയുംഎെěനിമിûംനാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാèൎ ും

മുĉാെക അവèൎ ു സാêäûിćായി നിറുûുകയും െചēും. 10 എćാൽ

സുവിേശഷം മുെĉ സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. 11 അവർ

നിïെള െകാ÷ുേപായി ഏğിèുേĉാൾ എăു പറേയ÷ു എćു മുൻകൂöി

വിചാരെĜടരുതു. ആ നാഴികയിൽ നിïൾèു ലഭിèുćതു തേć പറവിൻ;

പറയുćതുനിïൾഅĭ,പരിശുĂാÿാവേåത. 12സേഹാദരൻസേഹാദരെനയും

അĜൻ മകെനയും മരണûിćു ഏğിèും; മèളും അĊയĜĈാരുെട േനെര

എഴുേćĤു അവെര െകാĭിèും. 13എെě നാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെള

പെകèും; എćാൽഅവസാനേûാളം സഹിđുനില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14

എćാൽശൂനäമാèുć േīėതനില്èരുതാûčലûുനില്èുćതു നിïൾ

കാണുേĉാൾ, ‐‐ വായിèുćവൻചിăിđുെകാĐെö ‐‐അćു െയഹൂദäേദശûു

ഉĐവർ മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö. 15വീöിേĈൽഇരിèുćവൻഅകേûèു

ഇറïിേപാകേയാ വീöിൽ നിćു വĭതും എടുĜാൻ കടèേയാ അരുതു. 16

വയലിൽ ഇരിèുćവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 17ആകാലûു

ഗഭൎ ിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവèൎ ും അേēാ കġം! 18 എćാൽ അതു

ശീതകാലûു സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാüൎ ിĜിൻ. 19 ആ നാളുകൾ ൈദവം

സൃġിđസൃġിയുെടആരംഭംമുതൽഇćുവെരസംഭവിđിöിĭാûതുംഇനിേമൽ

സംഭവിèാûതും ആയ കġകാലം ആകും. 20 കûൎ ാവു ആ നാളുകെള

ചുരുèീöിĭ എîിൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ. താൻ തിരെõടുû

വൃതĈാർനിമിûേമാ അവൻ ആ നാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 21 അćു

ആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു ഇവിെട എേćാ അതാ അവിെട
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എേćാപറõാൽവിശçസിèരുതു. 22കĐåകിസ്തുèളും കĐåപവാചകĈാരും

എഴുേćĤു, കഴിയും എîിൽ വൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി അടയാളïളും

അþുതïളും കാണിèും. 23 നിïേളാ സൂêിđുെകാൾവിൻ; ഞാൻ എĭാം

നിïേളാടു മുൻകൂöി പറõുവേĭാ. 24എîിേലാആകാലെûകġംകഴിõ

േശഷം സൂēൎ ൻ ഇരു÷ുേപാകയും ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèയും 25

ആകാശûുനിćുനêåതïൾവീണുെകാ÷ിരിèയുംആകാശûിെലശéികൾ

ഇളകിേĜാകയും െചēും. 26 അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ വലിയ ശéിേയാടും

േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽവരുćതുഅവർകാണും. 27അćുഅവൻതെě

ദൂതĈാെരഅയđു, തെěവൃതĈാെര ഭൂമിയുെടഅറുതിമുതൽആകാശûിെě

അറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽ നിćും കൂöിേđèൎ ും. 28 അûിെയ േനാèി

ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě െകാĉു ഇളതായി ഇല തളിèൎ ുേĉാൾ േവനൽ

അടുûു എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 29 അïെന നിïളും ഇതു

സംഭവിèുćതുകാണുേĉാൾഅവൻഅടുെèവാതിൽèൽതേćആയിരിèുćു

എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 30ഇതു ഒെèയും സംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ

ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 31ആകാശവും

ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ ഒഴിõു േപാകയിĭ. 32ആനാളും

നാഴികയുംസംബĆിേđാപിതാവĭാെതആരും,സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാരും, പുåതനും

കൂെടഅറിയുćിĭ. 33ആകാലംഎേĜാൾഎćു നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു

സൂêിđുെകാൾവിൻ; ഉണćൎ ും åപാüൎ ിđും െകാ÷ിരിĜിൻ. 34ഒരു മനുഷäൻവീടുവിöു

പരേദശûുേപാകുേĉാൾ ദാസĈാèൎ ു അധികാരവും അവനവćുഅതതു േവലയും

െകാടുûിöു വാതിൽകാവൽèാരേനാടു ഉണćൎ ിരിĜാൻകğിđതുേപാെല തേć. 35

യജമാനൻസĆäേèാഅĂൎ രാåതിേèാ േകാഴികൂകുć േനരേûാ രാവിെലേയാ

എേĜാൾവരുംഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു, 36അവൻെപെöćുവćുനിïെള

ഉറïുćവരായി കെ÷ûാതിരിേè÷തിćു ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 37ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćേതാഎĭാവേരാടും പറയുćു: ഉണćൎ ിരിĜിൻ.

14 ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാûഅĜûിെěയും

ഉĀവംആയിരുćു.അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവെന

ഉപായûാൽ പിടിđു െകാേĭ÷തു എïെനഎćുഅേനçഷിđു. 2ജനûിൽ

കലഹം ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ ഉĀവûിൽഅരുതുഎćുഅവർപറõു. 3അവൻ

േബഥാനäയിൽകുഷ്ഠേരാഗിയായശിേമാെěവീöിൽപăിയിൽഇരിèുേĉാൾഒരു

സ്åതീ ഒരു െവൺകൽഭരണി വിലേയറിയസçėജടാമാംസിൈതലവുമായി വćു ഭരണി

െപാöിđുഅവെěതലയിൽ ഒഴിđു. 4അവിെട ചിലർ:ൈതലûിെěഈെവറും

െചലവു എăിćു? 5ഇതു മുćൂĤിൽഅധികം െവĐിèാശിćു വിĤു ദരിåദèൎ ു

െകാടുĜാൻ കഴിയുമായിരുćുവേĭാ എćിïെന ഉĐിൽ നീരസെĜöു അവെള

ഭĀൎ ിđു. 6എćാൽേയശു:ഇവെളവിടുവിൻ;അവെളഅസഹäെĜടുûുćതുഎăു?

അവൾഎîൽനĭ åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 7ദരിåദർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

അടുെèഉ÷േĭാ;ഇėിèുേĉാൾഅവèൎ ു നĈെചയ്വാൻനിïൾèുകഴിയും;

ഞാേനാഎĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെട ഇരിèയിĭ. 8അവൾതćാൽആവതു
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െചയ്തു; കĭറയിെലഅടèûിćായി എെě േദഹûിćു മുĉുകൂöി ൈതലം

േതđു. 9സുവിേശഷം േലാകûിൽ ഒെèയും åപസംഗിèുേćടെûĭാംഅവൾ

െചയ്തതുംഅവളുെട ഓെĊൎ èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 10പിെćപăിരുവരിൽ ഒരുûനായിഈസ്കേēൎ ാûാവായ

യൂദാഅവെന മഹാപുേരാഹിതĈാèൎ ു കാണിđുെകാടുേè÷തിćുഅവരുെട

അടുèൽെചćു. 11അവർഅതു േകöുസേăാഷിđുഅവćുപണം െകാടുèാം

എćുവാëûം െചയ്തു;അവനുംഅവെനഎïെനകാണിđുെകാടുèാംഎćു

തèംഅേനçഷിđുേപാćു. 12 െപസഹകുõാടിെനഅറുèുćതായ പുളിĜിĭാû

അĜûിെěഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർഅവേനാടു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾ

എവിെട ഒരുേèണംഎćു േചാദിđു. 13അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു;

നഗരûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട ഒരു കുടം െവĐംചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ

നിïെള എതിർെപടും. 14അവെě പിćാെല െചćു അവൻ കടèുേćടûു

ആവിöുടയവേനാടു:ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിĜാനുĐശാല

എവിെടഎćുഗുരു േചാദിèുćുഎćുപറവിൻ. 15അവൻവിരിെđാരുèിയ ഒരു

വĈാളികകാണിđുതരും;അവിെടനമുèു ഒരുèുവിൻഎćുപറõു. 16ശിഷäĈാർ

പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćുഅവൻതïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹ

ഒരുèി. 17സĆäയായേĜാൾഅവൻപăിരുവേരാടും കൂെട വćു. 18അവർഇരുćു

ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻതേć,

എെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 19അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûൻ:ഞാേനാ,ഞാേനാഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു തുടïി. 20അവൻഅവേരാടു: പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട

താലûിൽൈകമുèുćവൻതേć. 21 മനുഷäപുåതൻ േപാകുćതു തെćèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേćസതäം; മനുഷäപുåതെനകാണിđുെകാടുèുć

മനുഷäേćാ അേēാ കġം; ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവćു

െകാĐായിരുćുഎćു പറõു. 22അവർ ഭêിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûു

വാഴ്ûി നുറുèി അവèൎ ു െകാടുûു: വാïുവിൻ; ഇതു എെě ശരീരം എćു

പറõു. 23പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതംെചാĭിഅവèൎ ു െകാടുûു;

എĭാവരുംഅതിൽനിćു കുടിđു: 24ഇതുഅേനകèൎ ു േവ÷ി െചാരിയുćതായി

നിയമûിćുĐഎെě രéം. 25മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംൈദവരാജäûിൽ

പുതുതായിഅനുഭവിèുംനാൾവെരഞാൻഅതുഇനിഅനുഭവിèയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 26പിെć

അവർ സ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവു മലèു േപായി. 27 േയശു അവേരാടു:

നിïൾഎĭാവരും ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻഇടയെന െവöും,ആടുകൾചിതറിേĜാകും”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 എćാൽ ഞാൻ ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം

നിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുംഎćു പറõു. 29പെåതാസ്അവേനാടു:

എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻഇടറുകയിĭഎćുപറõു. 30 േയശുഅവേനാടു:

ഇćു,ഈരാåതിയിൽതേć, േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെć

തĐിĜറയും എćു ഞാൻ സതäമായി നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 31
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അവേനാ: നിേćാടുകൂെട മരിേè÷ിവćാലും ഞാൻ നിെć തĐിĜറകയിĭ

എćു അധികമായി പറõു; അïെന തേć എĭാവരും പറõു. 32അവർ

െഗû്േശമന എćു േപരുĐ േതാöûിൽ വćാെറ അവൻ ശിഷäĈാേരാടു:

ഞാൻ åപാüൎ ിđുതീരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു പറõു. 33 പിെć

അവൻ പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു

åഭമിĜാനും വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: 34 എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട പാûൎ ു ഉണćൎ ിരിĜിൻ എćു അവേരാടു

പറõു. 35 പിെć അğം മുേĉാöു െചćു നിലûു വീണു, കഴിയും എîിൽ

ആ നാഴിക നീïിേĜാേകണം എćു åപാüൎ ിđു: 36അĒാ, പിതാേവ, നിനèു

എĭാം കഴിയും; ഈ പാനപാåതം എîൽ നിćു നീേèണേമ; എîിലും ഞാൻ

ഇėിèുćതĭ നീ ഇėിèുćതേåതആകെöഎćു പറõു. 37പിെćഅവൻ

വćുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു പെåതാസിേനാടു: ശിേമാേന, നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു

നാഴിക ഉണćൎ ിരിĜാൻ നിനèു കഴിõിĭേയാ? 38പരീêയിൽഅകെĜടായ്വാൻ

ഉണćൎ ിരുćു åപാüൎ ിĜിൻ; ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാ ബലഹീനമേåത

എćു പറõു. 39അവൻപിെćയും േപായിആവചനം തെćെചാĭി åപാüൎ ിđു.

40 മടïിവćാെറ അവരുെട കĚുകൾèു ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ു അവർ

ഉറïുćതുക÷ു;അവർഅവേനാടുഎăുഉûരംപറേയണംഎćുഅറിõിĭ. 41

അവൻമൂćാമതുവćുഅവേരാടു: ഇനി ഉറïിആശçസിđുെകാൾവിൻ; മതി, നാഴിക

വćു; ഇതാ, മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു. 42എഴുേćğിൻ;

നാം േപാക; ഇതാ, എെćകാണിđുെകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćു

പറõു. 43ഉടെന,അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć, പăിരുവരിൽ

ഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ,ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർ

എćവർ അയđ ഒരു പുരുഷാരവും വാളും വടിയുമായി വćു. 44 അവെന

കാണിđുെകാടുèുćവൻ:ഞാൻഏവെന ചുംബിèുേമാഅവൻതേćആകുćു;

അവെനപിടിđുസൂê്മതേയാെടെകാ÷ുേപാകുവിൻഎćുഅവèൎ ു ഒരുഅടയാളം

പറõുെകാടുûിരുćു. 45അവൻവćു ഉടെനഅടുûു െചćു: റĒീ,എćു

പറõുഅവെനചുംബിđു. 46അവർഅവെěേമൽൈകവđുഅവെനപിടിđു.

47അരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുവൻ വാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന

െവöി കാതു അറുûു. 48 േയശു അവേരാടു: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല

നിïൾ എെć പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി പുറെĜöു വćുേവാ? 49 ഞാൻ

ദിവേസനൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുെകാ÷ുനിïേളാടുകൂെടഇരുćു; നിïൾ

എെćപിടിđിĭ;എîിലും തിരുെവഴുûുകൾèു നിവൃûി വേര÷തിćു ഇïെന

സംഭവിèുćുഎćു പറõു. 50ശിഷäĈാർഎĭാവരുംഅവെന വിöു ഓടിേĜായി.

51ഒരുബാലäèാരൻെവറുംശരീരûിേĈൽപുതĜുപുെതđുംെകാ÷ുഅവെന

അനുഗമിđു; അവർ അവെന പിടിđു. 52 അവേനാ പുതĜു വിöു നìനായി

ഓടിേĜായി. 53അവർ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി.

അവെě അടുèൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരും എĭാം

വćു കൂടിയിരുćു. 54പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതെěഅരമെനèകേûാളവും
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അവെന ദൂരേവഅനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു േചćൎ ു തീ കാõുെകാ÷ിരുćു. 55

മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćു

അവെě േനെരസാêäംഅേനçഷിđു ക÷ിĭതാനും. 56അേനകർഅവെě േനെര

കĐസാêäം പറõിöും സാêäം ഒûുവćിĭ. 57ചിലർഎഴുേćĤുഅവെě

േനെര: 58ഞാൻ ൈകĜണിയായ ഈ മąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു

ൈകĜണിയĭാû മെĤാćു പണിയും എćു ഇവൻ പറõതുഞïൾ േകöു

എćു കĐĢാêäം പറõു. 59എćിöും അവരുെട സാêäം ഒûുവćിĭ.

60 മഹാപുേരാഹിതൻ നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: നീ ഒćും ഉûരം

പറയുćിĭേയാ?ഇവർനിെě േനെരസാêäം പറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു.

61 അവേനാ മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ

പിെćയുംഅവേനാടു: നീ വąäനായവെěപുåതനായ åകിസ്തുേവാഎćു േചാദിđു.

62ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻസĔൎ ശéെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćതും

ആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾ കാണും എćു േയശു പറõു. 63

അേĜാൾമഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതം കീറി: 64ഇനിസാêികെളെകാ÷ുനമുèു

എăുആവശäം?ൈദവദൂഷണം നിïൾ േകöുവേĭാ; നിïൾèുഎăു േതാćുćു

എćു േചാദിđു.അവൻമരണേയാഗäൻഎćുഎĭാവരും വിധിđു. 65ചിലർഅവെന

തുĜുകയും അവെě മുഖം മൂടി അവെന മുġി ചുരുöി കുûുകയും åപവചിè

എćുഅവേനാടു പറകയും െചയ്തു തുടïി; േചവകർഅവെനഅടിđുംെകാ÷ു

കേēĤു. 66 പെåതാസ് താെഴ നടുമുĤûു ഇരിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതെě

ബാലäèാരûികളിൽ ഒരുûിവćു, 67പെåതാസ് തീ കായുćതുക÷ുഅവെന

േനാèി: നീയുംആനസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു പറõു.

68 നീ പറയുćതു തിരിയുćിĭ, േബാĂäമാകുćതുമിĭ എćിïെന അവൻ

തĐിĜറõു; പടിĜുരയിേലèു പുറെĜöേĜാൾ േകാഴി കൂകി. 69ആബാലäèാരûി

അവെന പിെćയും ക÷ു സമീപûു നില്èുćവേരാടു: ഇവൻ ആ കൂöരിൽ

ഉĐവൻ തേć എćു പറõു തുടïി. അവൻ പിെćയും തĐിĜറõു. 70

കുറയേനരം കഴിõിöുഅരിെക നിćവർ പെåതാസിേനാടു: നീആകൂöരിൽ ഉĐവൻ

സതäം; ഗലീലèാരനേĭാഎćു പറõു. 71നിïൾപറയുć മനുഷäെനഞാൻ

അറിയുćിĭഎćുഅവൻ åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി. 72ഉടെന േകാഴി

ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയും

എćു േയശുതേćാടു പറõവാèുപെåതാസ്ഓûൎ ുഅതിെനèുറിđു വിചാരിđു

കരõു.

15 ഉടെന അതികാലûു തെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരുമായി നäായാധിപസംഘം ഒെèയുംകൂടിആേലാചിđു േയശുവിെന

െകöി െകാ÷ുേപായി പീലാെûാസിെന ഏğിđു. 2പീലാെûാസ് അവേനാടു:

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ ആകുćു എćു

അവൻ ഉûരം പറõു. 3 മഹാപുേരാഹിതĈാർ അവെന ഏറിേയാćു കുĤം

ചുമûി. 4 പീലാെûാസ് പിെćയും അവേനാടു േചാദിđു: നീ ഒരുûരവും

പറയുćിĭേയാ? ഇതാ, അവർ നിെć എെăĭാം കുĤം ചുമûുćു എćു
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പറõു. 5 േയശു പിെćയും ഉûരം ഒćും പറയായ്കയാൽ പീലാെûാസ്

ആċēൎ െĜöു. 6അവൻഉĀവംേതാറുംഅവർ േചാദിèുćഒരു തടവുകാരെന

അവèൎ ു വിöുെകാടുè പതിവായിരുćു. 7 എćാൽ ഒരു കലഹûിൽ െകാല

െചയ്തവരായ കലഹèാേരാടുകൂെട ബĆിđിരുćബറĒാസ് എćു േപരുĐ

ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു. 8 പുരുഷാരം കയറി വćു, അവൻ പതിവുേപാെല

െചേēണംഎćുഅേപêിđുതുടïി. 9മഹാപുേരാഹിതĈാർഅസൂയെകാ÷ു

അവെന ഏğിđു എćു പീലാെûാസ് അറിõതുെകാ÷ു അവേരാടു: 10

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾèു വിöുതേരണംഎćുഇėിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. 11എćാൽഅവൻബറĒാസിെനവിöുെകാടുേè÷തിćു േചാദിĜാൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാർ പുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 12പീലാെûാസ്

പിെćയും അവേരാടു: എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു നിïൾ

പറയുćവെനഞാൻ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 13അവെന åകൂശിè

എćു അവർ വീ÷ും നിലവിളിđു. 14 പീലാെûാസ് അവേരാടു: അവൻ എăു

േദാഷം െചയ്തുഎćുപറõാെറ,അവെന åകൂശിèഎćുഅവർഅധികമായി

നിലവിളിđു. 15 പീലാെûാസ് പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ ഇėിđു

ബറĒാസിെനഅവèൎ ു വിöുെകാടുûു േയശുവിെന ചĊöിെകാ÷ുഅടിĜിđു

åകൂശിĜാൻഏğിđു. 16പടയാളികൾഅവെനആčാനമായ മøപûിćകûു

െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം വിളിđുകൂöി. 17അവെന രéാംബരം ധരിĜിđു,

മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെനചൂടിđു: 18െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ,

ജയജയഎćു പറõു വąിđു; 19 േകാൽെകാ÷ുഅവെě തലയിൽഅടിđു,

അവെനതുĜി, മുöുകുûിഅവെനനമസ്കരിđു. 20അïെനഅവെനപരിഹസിđ

േശഷംഅവർ രéാംബരം നീèിസçăവസ്åതം ധരിĜിđുഅവെന åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. 21അലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായി വയലിൽ

നിćു വരുć കുേറനèാരനായ ശിേമാെന അവെě åകൂശ് ചുമĜാൻ അവർ

നിബൎ Ćിđു. 22 തലേയാടിടം എćüൎ മുĐ െഗാല്േഗാഥാ എćčലേûèു

അവെന െകാ÷ുേപായി; 23ക÷ിെവĚകലûൎ ിയ വീõുഅവćു െകാടുûു;

അവേനാ വാïിയിĭ. 24അവെന åകൂശിđേശഷം അവെě വസ്åതം ഇćവćു

ഇćതു കിേöണംഎćു ചീöിöു പകുതി െചയ്തു. 25മൂćാം മണി േനരമായേĜാൾ

അവെന åകൂശിđു. 26െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćിïെനഅവെěകുĤം മീെത

എഴുതിയിരുćു. 27 അവർ ര÷ു കĐĈാെര ഒരുûെന വലûും ഒരുûെന

ഇടûുമായിഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđു. 28 [അധĊൎ ികളുെട കൂöûിൽഅവെന

എĚി എćുĐ തിരുെവഴുûു നിവൃûിയായി.] 29 കടćു േപാകുćവർ തല

കുലുèിെèാ÷ു: ഹാ, ഹാ, മąിരം െപാളിđു മൂćു നാളുെകാ÷ു പണിയുćവേന,

30 നിെćûേć രêിđു åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു പറõു അവെന

ദുഷിđു. 31അïെനതേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംഅവെന പരിഹസിđു:

ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു തെćûാൻ രêിĜാൻ വഹിയാ. 32 നാം ക÷ു

വിശçസിേè÷തിćു åകിസ്തുഎćയിåസാേയൽ രാജാവു ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćു

ഇറïിവരെöഎćുതĊിൽപറõു;അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരുംഅവെന
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പഴിđു പറõു. 33ആറാം മണിേനരമായേĜാൾ ഒĉതാം മണിേനരേûാളം േദശûു

എĭാംഇരുöു ഉ÷ായി. 34ഒĉതാം മണിേനരûു േയശു:എെěൈദവേമ,എെě

ൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöതുഎăുഎćുഅüൎ മുĐഎേലാഹീ,എേലാഹീ

ലĊാശĒéാനീഎćുഅതäുđûിൽനിലവിളിđു. 35അരിെകനിćവരിൽചിലർ

േകöിöു: അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു പറõു. 36 ഒരുûൻഓടി ഒരു

സ്േപാïിൽപുളിđവീõുനിെറđു ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി: നിğിൻ;ഏലീയാവു

അവെനഇറèുവാൻവരുേമാഎćുനമുèുകാണാംഎćുപറõുഅവćു

കുടിĜാൻ െകാടുûു. 37 േയശു ഉറെè നിലവിളിđു åപാണെന വിöു. 38 ഉടെന

മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. 39അവćു

എതിെര നിćിരുć ശതാധിപൻ അവൻ ഇïെന åപാണെന വിöതു ക÷ിöു:

ഈ മനുഷäൻ ൈദവപുåതൻആയിരുćു സതäം എćു പറõു. 40സ്åതീകളും

ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു;അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും െചറിയ

യാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയുംശേലാമിയും ഉ÷ായിരുćു. 41

അവൻ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ അവർ അവെന അനുഗമിđും ശുåശൂഷിđും

േപാćു;അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വćമĤുസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 42

ൈവകുേćരമായേĜാൾശĒûിെěതലനാളായ ഒരുèനാൾആകെകാ÷ു 43

േåശഷ്ഠമåăിയുംൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല േയാേസഫ്

വćുൈധēൎ േûാെടപീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെěശരീരം

േചാദിđു. 44 അവൻ മരിđുകഴിõുേവാ എćു പീലാെûാസ് ആċēൎ െĜöു

ശതാധിപെനവിളിđു:അവൻ മരിđിöു ഒöുേനരമാേയാഎćു 45ശതാധിപേനാടു

വസ്തുത േചാദിđറിõിöു ഉടൽ േയാേസഫിćു നല്കി. 46അവൻഒരു ശീല വാïി

അവെനഇറèിശീലയിൽചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ െവöീöുĐകĭറയിൽ െവđു,

കĭറവാതില്èൽ ഒരു കĭു ഉരുöിെവđു; 47അവെന െവđ ഇടം മëലèാരûി

മറിയയും േയാെസയുെടഅĊമറിയയും േനാèിè÷ു.

16ശĒû് കഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെě അĊ

മറിയയും ശേലാമയും െചćുഅവെനപൂേശ÷തിćുസുഗĆവĖൎ ം വാïി.

2 ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾ അതികാലûു സൂēൎ ൻ ഉദിđേĜാൾ അവർ

കĭെറèൽ െചćു: 3 കĭറയുെട വാതിൽèൽ നിćു നമുèു േവ÷ി ആർ

കĭു ഉരുöിèളയും എćു തĊിൽ പറõു. 4 അവർ േനാèിയാെറ കĭു

ഉരുöിèളõതായി ക÷ു;അതുഏĤവും വലുതായിരുćു. 5അവർകĭെറèകûു

കടćേĜാൾെവĐനിലയîിധരിđഒരുബാലäèാരൻവലûുഭാഗûുഇരിèുćതു

ക÷ു åഭമിđു. 6അവൻഅവേരാടു: åഭമിേè÷ാ; åകൂശിèെĜö നസറായനായ

േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćു;അവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćĤു;അവൻഇവിെട

ഇĭ; അവെന െവđčലം ഇതാ. 7 നിïൾ േപായി അവെě ശിഷäĈാേരാടും

പെåതാസിേനാടും:അവൻനിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുćുഎćു പറവിൻ;

അവൻനിïേളാടു പറõതുേപാെലഅവിെടഅവെനകാണുംഎćു പറവിൻ

എćു പറõു. 8അവèൎ ു വിറയലും åഭമവും പിടിđുഅവർകĭറ വിöു ഓടിേĜായി;

അവർ ഭയെĜടുകയാൽആേരാടും ഒćും പറõിĭ. 9 (note: The most reliable and earliest
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manuscripts do not include Mark 16:9-20.) [അവൻ ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾ രാവിെല

ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöു താൻ ഏഴു ഭൂതïെള പുറûാèിയിരുć മëലèാരûി

മറിെയèുആദäം åപതäêനായി. 10അവൾെചćുഅവേനാടുകൂെട ഇരുćവരായി

ദുഃഖിđും കരõുംെകാ÷ിരുćവേരാടുഅറിയിđു. 11അവൻജീവേനാടിരിèുćു

എćും അവൾഅവെന ക÷ു എćും അവർ േകöാെറ വിശçസിđിĭ. 12പിെć

അവരിൽ ര÷ുേപർ നാöിേലèു േപാകുേĉാൾഅവൻ മെĤാരു രൂപûിൽഅവèൎ ു

åപതäêനായി. 13അവർ േപായി േശഷമുĐവേരാടുഅറിയിđു;അവരുെട വാèും

അവർ വിശçസിđിĭ. 14പിćേûതിൽപതിെനാരുവർ ഭêണûിćിരിèുേĉാൾ

അവൻഅവèൎ ു åപതäêനായി, തെć ഉയിെûൎ ഴുേćĤവനായി ക÷വരുെട വാèു

വിശçസിèായ്കയാൽഅവരുെട അവിശçാസെûയും ഹൃദയ കാഠിനäെûയും

ശാസിđു. 15പിെćഅവൻഅവേരാടു: നിïൾ ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും േപായി

സകല സൃġിേയാടും സുവിേശഷം åപസംഗിĜിൻ. 16 വിശçസിèയും സ്നാനം

ഏല്èയും െചēുćവൻരêിèെĜടും; വിശçസിèാûവൻശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടും. 17വിശçസിèുćവരാൽഈഅടയാളïൾനടèും:എെěനാമûിൽ

അവർ ഭൂതïെള പുറûാèും; പുതുഭാഷകളിൽ സംസാരിèും; 18സĜൎ ïെള

പിടിെđടുèും; മരണകരമായയാെതാćുകുടിđാലുംഅവèൎ ു ഹാനി വരികയിĭ;

േരാഗികളുെട േമൽൈകെവđാൽഅവèൎ ു െസൗഖäം വരും എćു പറõു. 19

ഇïെന കûൎ ാവായ േയശു അവേരാടു അരുളിെđയ്തേശഷം സçĖൎ ûിേലèു

എടുèെĜöു, ൈദവûിെě വലûുഭാഗûു ഇരുćു. 20 അവർ പുറെĜöു

എĭാടûും åപസംഗിđു; കûൎ ാവുഅവേരാടുകൂെട åപവûൎ ിđുംഅവരാൽനടć

അടയാളïളാൽവചനെûഉറĜിđും േപാćു.]
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ലൂേèാസ്

1 åശീമാനായ െതേയാഫിേലാേസ,ആദിമുതൽക÷സാêികളും വചനûിെě

ശുåശൂഷകĈാരുമായവർനെĊ ഭരേമğിđതുേപാെല, 2നĊുെട ഇടയിൽപൂĚൎ മായി

åപമാണിđു വരുć കാēൎ ïെള വിവരിèുć ഒരു ചരിåതം ചെമĜാൻ പലരും

തുനിõിരിèെകാ÷ു, 3നിനèു ഉപേദശം ലഭിđിരിèുć വാûൎ യുെട നിċയം

നീ അറിേയ÷തിćു 4 അതു åകമമായി എഴുതുćതു നെććു ആദിമുതൽ

സകലവും സൂê്മമായി പരിേശാധിđിöു എനിèും േതാćിയിരിèുćു. 5

െയഹൂദäരാജാവായ െഹേരാദാവിെě കാലûു അബീയാèൂറിൽ െസഖēൎ ാവു

എćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാēൎ അഹേരാെě

പുåതിമാരിൽ ഒരുûിആയിരുćു;അവൾèുഎലീശെബû്എćു േപർ. 6ഇരുവരും

ൈദവസćിധിയിൽനീതിയുĐവരുംകûൎ ാവിെěസകലകğനകളിലുംനäായïളിലും

കുററമിĭാûവരായിനടèുćവരുംആയിരുćു. 7എലീശെബû്മđിയാകെകാ÷ു

അവèൎ ു സăതി ഇĭാõു; ഇരുവരും വയĢു െചćവരും ആയിരുćു. 8

അവൻ കൂറിെě åകമåപകാരം ൈദവസćിധിയിൽ പുേരാഹിതനായി ശുåശൂഷ

െചയ്തുവരുേĉാൾ: 9െപൗേരാഹിതäമēൎ ാദåപകാരം കûൎ ാവിെě മąിരûിൽ െചćു

ധൂപം കാöുവാൻഅവćു നറുèു വćു. 10ധൂപം കാöുćനാഴികയിൽ ജനസമൂഹം

ഒെèയും പുറûു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 11അേĜാൾ കûൎ ാവിെě ദൂതൻ

ധൂപപീഠûിെěവലûു ഭാഗûു നില്èുćവനായിöുഅവćു åപതäêനായി.

12 െസഖēൎ ാവു അവെന ക÷ു åഭമിđു ഭയപരവശനായി. 13 ദൂതൻ അവേനാടു

പറõതു: െസഖēൎ ാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാüൎ െനèു ഉûരമായി: നിെě

ഭാēൎ എലീശെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും; അവćു േയാഹćാൻ

എćു േപർ ഇേടണം. 14നിനèു സേăാഷവും ഉĭാസവും ഉ÷ാകും; അവെě

ജനനûിîൽ പലരും സേăാഷിèും. 15 അവൻ കûൎ ാവിെě സćിധിയിൽ

വലിയവൻആകും; വീõും മദäവും കുടിèയിĭ;അĊയുെട ഗഭൎ ûിൽെവđു തേć

പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു നിറയും. 16അവൻ യിåസാേയൽമèളിൽ പലെരയും

അവരുെടൈദവമായകûൎ ാവിîേലèുതിരിđുവരുûും. 17അവൻഅĜĈാരുെട

ഹൃദയïെള മèളിേലèും വഴïാûവെരനീതിമാĈാരുെട േബാധûിേലèും

തിരിđുംെകാ÷ു ഒരുèമുേĐാരു ജനെû കûൎ ാവിćുേവ÷ി ഒരുèുവാൻ

അവćു മുĉായി ഏലീയാവിെě ആÿാേവാടും ശéിേയാടും കൂെട നടèും.

18 െസഖēൎ ാവു ദൂതേനാടു; ഇതു ഞാൻ എെăാćിനാൽ അറിയും? ഞാൻ

വൃĂനും എെě ഭാēൎ വയĢുെചćവളുമേĭാ എćു പറõു. 19 ദൂതൻ

അവേനാടു:ഞാൻൈദവസćിധിയിൽനില്èുćഗåബീേയൽആകുćു; നിേćാടു

സംസാരിĜാനുംഈസദçûൎ മാനംനിേćാടുഅറിയിĜാനുംഎെćഅയđിരിèുćു.

20തèസമയûുനിവൃûിവരുവാനുĐഎെěഈവാèുവിശçസിèായ്കെകാ÷ു

അതു സംഭവിèുവെര നീ സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത െമൗനമായിരിèും എćു

ഉûരം പറõു. 21ജനം െസഖēൎ ാവിćായി കാûിരുćു,അവൻ മąിരûിൽ

താമസിđതിനാൽ ആċēൎ െപöു. 22 അവൻ പുറûു വćാെറ അവേരാടു

സംസാരിĜാൻ കഴിõിĭ; അതിനാൽ അവൻ മąിരûിൽ ഒരു ദശൎ നം ക÷ു



ലൂേèാസ് 80

എćു അവർ അറിõു; അവൻ അവèൎ ു ആഗäം കാöി ഊമനായി പാûൎ ു. 23

അവെě ശുåശൂഷാകാലം തികõേശഷം അവൻ വീöിേലèു േപായി. 24 ആ

നാളുകൾകഴിõിöുഅവെě ഭാēൎ എലീശെബû് ഗഭൎ ം ധരിđു: 25മനുഷäരുെട

ഇടയിൽഎനിèു÷ായിരുćനിą നീèുവാൻകûൎ ാവുഎെćകടാêിđ നാളിൽ

ഇïെനഎനിèു െചയ്തുതćിരിèുćുഎćു പറõുഅòു മാസം ഒളിđു

പാûൎ ു. 26 ആറാം മാസûിൽ ൈദവം ഗåബീേയൽദൂതെന നസെറû് എć

ഗലീലപöണûിൽ, 27 ദാവീദുഗൃഹûിലുĐ േയാേസഫ് എെćാരു പുരുഷćു

വിവാഹം നിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ

മറിയ എćു ആയിരുćു. 28 ദൂതൻ അവളുെട അടുèൽ അകûു െചćു:

കൃപലഭിđവേള, നിനèു വąനം; കûൎ ാവു നിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു.

29അവൾആവാèു േകöു åഭമിđു: ഇതു എെăാരു വąനംഎćു വിചാരിđു. 30

ദൂതൻഅവേളാടു: മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിെěകൃപ ലഭിđു. 31നീ

ഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćു േയശുഎćു േപർവിളിേèണം. 32

അവൻവലിയവൻആകും;അതäുćതെěപുåതൻഎćു വിളിèെĜടും; കûൎ ാവായ

ൈദവംഅവെěപിതാവായ ദാവീദിെěസിംഹാസനംഅവćു െകാടുèും 33അവൻ

യാേèാബുഗൃഹûിćുഎേćèും രാജാവായിരിèും; അവെě രാജäûിćു

അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. (aiōn g165) 34 മറിയ ദൂതേനാടു: ഞാൻ

പുരുഷെന അറിയായ്കയാൽ ഇതു എïെന സംഭവിèും എćു പറõു. 35

അതിćു ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവു നിെěേമൽ വരും; അതäുćതെě ശéി

നിെěേമൽനിഴലിടും;ആകയാൽഉþവിèുćവിശുĂåപജൈദവപുåതൻഎćു

വിളിèെĜടും. 36 നിെě ചാđൎ èാരûി എലീശെബûും വാĂൎ കäûിൽ ഒരു

മകെനഗഭൎ ം ധരിđിരിèുćു; മđിഎćു പറõുവćവൾèുഇതുആറാം മാസം.

37 ൈദവûിćു ഒരു കാēൎ വും അസാĂäമĭേĭാ എćു ഉûരം പറõു. 38

അതിćു മറിയ: ഇതാ,ഞാൻകûൎ ാവിെě ദാസി; നിെěവാèുേപാെലഎനിèു

ഭവിèെö എćു പറõു; ദൂതൻ അവെള വിöുേപായി. 39 ആ നാളുകളിൽ

മറിയ എഴുേćĤു മല നാöിൽ ഒരു െയഹൂദäപöണûിൽ ബĂെĜöു െചćു, 40

െസഖēൎ ാവിെěവീöിൽഎûിഎലീശെബûിെനവąിđു. 41മറിയയുെട വąനം

എലീശെബû് േകöേĜാൾ പിĐ അവളുെട ഗഭൎûിൽ തുĐി; എലീശെബû്

പരിശുĂാÿാവുനിറõവളായി, 42ഉđûിൽവിളിđു പറõതു:സ്åതീകളിൽ

നീ അനുåഗഹിèെĜöവൾ; നിെě ഗഭൎ ഫലവും അനുåഗഹിèെĜöതു. 43എെě

കûൎ ാവിെě മാതാവു എെěഅടുèൽ വരുć മാനം എനിèു എവിെട നിćു

ഉ÷ായി. 44 നിെě വąനസçരം എെě െചവിയിൽ വീണേĜാൾ പിĐ എെě

ഗഭൎûിൽആനąംെകാ÷ു തുĐി. 45കûൎ ാവു തേćാടു അരുളിെđയ്തതിćു

നിവൃûിയു÷ാകുംഎćു വിശçസിđവൾ ഭാഗäവതി. 46അേĜാൾ മറിയ പറõതു:

“എെě ഉĐം കûൎ ാവിെന മഹിമെĜടുûുćു; 47 എെě ആÿാവു എെě

രêിതാവായ ൈദവûിൽ ഉĭസിèുćു. 48അവൻ തെě ദാസിയുെട താഴ്ച

കടാêിđിരിèുćുവേĭാ; ഇćുമുതൽഎĭാതലമുറകളുംഎെćഭാഗäവതിഎćു

വാഴ്ûും. 49ശéനായവൻഎനിèുവലിയവെചയ്തിരിèുćു;അവെěനാമം
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പരിശുĂംതേć. 50അവെനഭയെĜടുćവèൎ ുഅവെěകരുണതലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുćു. 51തെě ഭുജംെകാ÷ുഅവൻബലം åപവûൎ ിđു, ഹൃദയവിചാരûിൽ

അഹîരിèുćവെരചിതറിđിരിèുćു. 52 åപഭുèĈാെരസിംഹാസനïളിൽനിćു

ഇറèിതാണവെര ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 53വിശćിരിèുćവെരനĈകളാൽനിെറđു,

സĉćĈാെര െവറുെതഅയđുകളõിരിèുćു. 54നĊുെട പിതാèĈാേരാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèുംഎേćèുംകരുണ

ഓേèൎ ÷തിćു, (aiōn g165) 55തെě ദാസനായയിåസാേയലിെനതുെണđിരിèുćു.” 56

മറിയഏകേദശം മൂćു മാസംഅവേളാടു കൂെട പാûൎ ിöു വീöിേലèു മടïിേĜായി.

57എലീശെബûിćു åപസവിĜാനുĐകാലം തികõേĜാൾഅവൾഒരു മകെന

åപസവിđു; 58കûൎ ാവുഅവൾèുവലിയകരുണകാണിđുഎćുഅയല്èാരും

ചാđൎ èാരും േകöിöു അവേളാടുകൂെട സേăാഷിđു. 59 എöാം നാളിൽ അവർ

ൈപതലിെനപരിേėദനെചയ്വാൻവćു;അĜെěേപർേപാെലഅവćുെസഖēൎ ാവു

എćു േപർവിളിĜാൻ ഭാവിđു. 60അവെěഅĊേയാ:അĭ,അവćു േയാഹćാൻ

എćു േപരിേടണം എćു പറõു. 61അവർഅവേളാടു: നിെě ചാđൎ യിൽഈ

േപരുĐവർആരും ഇĭേĭാഎćുപറõു. 62പിെćഅവćുഎăു േപർവിളിĜാൻ

വിചാരിèുćുഎćുഅĜേനാടുആഗäംകാöി േചാദിđു. 63അവൻഒരുഎഴുûു

പലകേചാദിđു:അവെěേപർേയാഹćാൻഎćുഎഴുതി;എĭാവരുംആċēൎ െĜöു.

64 ഉടെന അവെě വായും നാവും തുറćു, അവൻ സംസാരിđു ൈദവെû

സ്തുതിđു. 65ചുĤും പാèൎ ുćവർèുഎĭാം ഭയം ഉ÷ായി; , െയഹൂദäമലനാöിൽ

എïുംഈവാûൎ ഒെèയും പരćു. 66 േകöവർഎĭാവരുംഅതുഹൃദയûിൽ

നിേêപിđു:ഈൈപതൽഎăുആകും എćു പറõു; കûൎ ാവിെěൈക

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 67അവെěഅĜനായെസഖēൎ ാവു പരിശുĂാÿാവു

നിറõവനായി åപവചിđുപറõതു: 68 “യിåസാേയലിെěൈദവമായകûൎ ാവു

അനുåഗഹിèെĜöവൻ.അവൻതെěജനെûസąശൎ ിđു ഉĂാരണം െചയ്കയും

69ആദിമുതൽതെěവിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

(aiōn g165) 70നĊുെടശåതുèളുെട വശûുനിćും നെĊപെകèുćഏവരുെടയും

കēിൽ നിćും നെĊ രêിĜാൻ 71തെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹûിൽനമുèു

രêയുെട െകാĉു ഉയûൎ ുകയും െചയ്തിരിèുćതു, 72നĊുെട പിതാèĈാേരാടു

കരുണ åപവûൎ ിേè÷തിćും 73നĊുെട ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിèെĜöു

74 നാം ആയുഷ്èാലം ഒെèയും ഭയം കൂടാെത തിരുമുĉിൽ വിശുĂിയിലും

നീതിയിലും തെćആരാധിĜാൻ നമുèു കൃപ നല്കുെമćു 75അവൻനĊുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിേനാടു സതäവും തെě വിശുĂ നിയമവും ഓûൎ തുെകാ÷ും

ആകുćു. 76നീേയാൈപതേല,അതäുćതെě åപവാചകൻഎćുവിളിèെĜടും.

കûൎ ാവിെě വഴി ഒരുèുവാനും 77 നĊുെട ൈദവûിെě ആåദൎ കരുണയാൽ

അവെěജനûിćു പാപേമാചനûിൽ രêാപരിñാനം െകാടുĜാനുമായി നീ

അവćു മുĉായി നടèും. 78ഇരുളിലും മരണനിഴലിലും ഇരിèുćവèൎ ു åപകാശിđു,

നĊുെട കാലുകെളസമാധാനമാĖൎ ûിൽനടേû÷തിćു 79ആആåദൎ കരുണയാൽ

ഉയരûിൽനിćു ഉദയം നെĊസąശൎ ിđിരിèുćു.” 80ൈപതൽവളćൎ ുആÿാവിൽ
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ബലെĜöു;അവൻയിåസാേയലിćു തെćûാൻകാണിèും നാൾവെര മരുഭൂമിയിൽ

ആയിരുćു.

2ആകാലûു േലാകം ഒെèയും േപർവഴി ചാേûൎ ണംഎćുഔഗുസ്െതാസ്

ൈകസരുെട ഒരുആñപുറെĜöു. 2കുേറെനäാസ് സുറിയനാടു വാഴുേĉാൾ

ഈഒćാമെûചാûൎ ൽ ഉ÷ായി. 3എĭാവരും ചാûൎ െĜേട÷തിćു താăാെě

പöണûിേലèു യാåതയായി. 4അïെന േയാേസഫും ദാവീദിെě ഗൃഹûിലും

കുലûിലും ഉĐവൻആകെകാ÷ു തനിèു വിവാഹം നിċയിđിരുć മറിയഎć

ഗഭൎ ിണിയായഭാēൎ േയാടുംകൂെടചാûൎ െĜേട÷തിćുഗലീലയിെലനസെറû്പöണം

വിöു, 5െയഹൂദäയിൽ േബû്േലെഹംഎćദാവീദിൻപöണûിേലèു േപായി. 6

അവർഅവിെട ഇരിèുേĉാൾഅവൾèു åപസവûിനുĐകാലം തിെകõു.

7 അവൾ ആദäജാതനായ മകെന åപസവിđു, ശീലകൾ ചുĤി വഴിയĉലûിൽ

അവèൎ ു čലം ഇĭായ്കയാൽ പശുെûാöിയിൽ കിടûി. 8 അćു ആ

åപേദശûു ഇടയĈാർ രാåതിയിൽ ആöിൻ കൂöെû കാവൽകാûു െവളിയിൽ

പാûൎ ിരുćു. 9അേĜാൾ കûൎ ാവിെě ഒരു ദൂതൻ അവരുെട അരിെക നിćു,

കûൎ ാവിെě േതജĢ്അവെര ചുĤിമിćി,അവർ ഭയപരവശരായിതീćൎ ു. 10 ദൂതൻ

അവേരാടു: ഭയെĜേട÷ാ;സĔൎ ജനûിćും ഉ÷ാവാനുേĐാരു മഹാസേăാഷം

ഞാൻനിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. 11കûൎ ാവായ åകിസ്തുഎćരêിതാവു

ഇćു ദാവീദിെě പöണûിൽ നിïൾèായി ജനിđിരിèുćു. 12 നിïൾèു

അടയാളേമാ; ശീലകൾ ചുĤി പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ഒരു ശിശുവിെന

നിïൾ കാണും എćു പറõു. 13 െപെöćു സçĖൎ ീയ ൈസനäûിെě

ഒരു സംഘം ദൂതേനാടു േചćൎ ു ൈദവെû പുകഴ്ûി. 14 “അതäുćതïളിൽ

ൈദവûിćു മഹതçം; ഭൂമിയിൽ ൈദവåപസാദമുĐ മനുഷäèൎ ു സമാധാനം”

എćു പറõു. 15 ദൂതĈാർഅവെര വിöു സçĖൎ ûിൽ േപായേശഷം ഇടയĈാർ:

നാം േബû്േലെഹേമാളം െചćു കûൎ ാവു നേĊാടു അറിയിđ ഈ സംഭവം

കാേണണംഎćു തĊിൽ പറõു. 16അവർബĂെĜöു െചćു, മറിയെയയും

േയാേസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ശിശുവിെനയും ക÷ു. 17

ക÷േശഷംഈൈപതലിെനèുറിđുതïേളാടു പറõവാèുഅറിയിđു. 18

േകöവർ എĭാവരും ഇടയĈാർ പറõതിെനèുറിđു ആċēൎ െĜöു. 19 മറിയ

ഈ വാûൎ ഒെèയും ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. 20

തïേളാടുഅറിയിđതുേപാെല ഇടയĈാർ േകöതും ക÷തുമായഎĭാĤിെനയും

കുറിđു ൈദവെû മഹതçെĜടുûിയും പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു മടïിേĜായി.

21 പരിേėദന കഴിĜാനുĐ എöു ദിവസം തിെകõേĜാൾ അവൻ ഗഭൎûിൽ

ഉğാദിèുംമുെĉ ദൂതൻപറõതുേപാെലഅവćു േയശുഎćു േപർ വിളിđു. 22

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരംഅവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേĜാൾ 23

കടിõൂലായആെണാെèയും കûൎ ാവിćു വിശുĂംആയിരിേèണംഎćു

കûൎ ാവിെě നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 24 അവെന

കûൎ ാവിćുഅĜൎ ിĜാനും ഒരു ഇണകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാèുõിെനേയാ

കûൎ ാവിെě നäായåപമാണûിൽ കğിđതുേപാെല യാഗം കഴിĜാനും അവർ
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അവെനെയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 25െയരൂശേലമിൽശിേമäാൻഎćു

േപരുെĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;ഈമനുഷäൻനീതിമാനും യിåസാേയലിെě

ആശçാസûിćായി കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു; പരിശുĂാÿാവുംഅവെě

േമൽ ഉ÷ായിരുćു. 26 കûൎ ാവിെě åകിസ്തുവിെന കാണുംമുെĉ മരണം

കാൺകയിĭഎćുപരിശുĂാÿാവിനാൽഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായിരുćു.

27 അവൻ ആÿനിേയാഗûാൽ ൈദവാലയûിൽ െചćു. േയശു എć

ൈപതലിćു േവ÷ിനäായåപമാണûിെěചöåപകാരം െചയ്വാൻഅĊയĜĈാർ

അവെന അകûു െകാ÷ുെചćേĜാൾ 28 അവൻ അവെന കēിൽ ഏăി

ൈദവെû പുകഴ്ûി: 29 “ഇേĜാൾ നാഥാ തിരുവചനംേപാെല നീ അടിയെന

സമാധാനേûാെടവിöയèുćു. 30ജാതികൾèു െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě മഹതçവുമായി 31നീ സകല ജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുćനിെě രêെയ 32എെěകĚുക÷ുവേĭാ”എćുപറõു. 33

ഇïെനഅവെനèുറിđു പറõതിൽഅവെěഅĜനുംഅĊയുംആċēൎ െĜöു.

34 പിെć ശിേമäാൻ അവെര അനുåഗഹിđു അവെě അĊയായ മറിയേയാടു:

അേനകഹൃദയïളിെല വിചാരം െവളിെĜേട÷തിćു ഇവെന യിåസാേയലിൽ

പലരുെടയും വീഴ്െചയèുംഎഴുേćğിćും മറുûുപറയുćഅടയാളûിćുമായി

െവđിരിèുćു. 35 നിെě സçăåപാണനിൽകൂടിയും ഒരു വാൾ കടèും എćു

പറõു. 36 ആേശർ േഗാåതûിൽ ഫനൂേവലിെě മകളായ ഹćാ എെćാരു

åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു;അവൾകനäാകാലûിൽപിെć ഭûൎ ാവിേനാടുകൂെട

ഏഴുസംവĀരം കഴിđുഎണ്പûുനാലുസംവĀരം വിധവയും വളെര വയĢു

െചćവളുമായി 37ൈദവാലയം വിöു പിരിയാെത ഉപവാസേûാടും åപാüൎ നേയാടും

കൂെട രാവും പകലും ആരാധന െചയ്തു േപാćു. 38ആ നാഴികയിൽ അവളും

അടുûുനിćുൈദവെûസ്തുതിđു, െയരൂശേലമിെě വീെ÷ടുĜിെന കാûിരുć

എĭാവേരാടുംഅവെനèുറിđു åപസ്താവിđു. 39കûൎ ാവിെěനäായåപമാണûിൽ

കğിđിരിèുćെതാെèയും നിവûൎ ിđേശഷം അവർ ഗലീലയിൽ തïളുെട

പöണമായ നസെറûിേലèു മടïിേĜായി. 40ൈപതൽവളćൎ ുñാനം നിറõു,

ആÿാവിൽബലെĜöുേപാćു;ൈദവകൃപയുംഅവേĈൽഉ÷ായിരുćു. 41അവെě

അĊയĜĈാർആ÷ുേതാറും െപസഹെപരുനാളിćു െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. 42

അവćുപåă÷ുവയĢായേĜാൾഅവർപതിവുേപാെല െപരുനാളിćു േപായി.

43 െപരുനാൾ കഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾ ബാലനായ േയശു െയരൂശേലമിൽ

താമസിđു; അĊയĜĈാേരാ അറിõിĭ. 44 സഹയാåതèാരുെട കൂöûിൽ

ഉ÷ായിരിèുംഎćുഅവർഊഹിđിöു ഒരു ദിവസെûവഴി േപാćു;പിെćഅവെന

ബĆുèളുെടയും പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽ തിരõു. 45 കാണാõിöു

അവെന അേനçഷിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 46 മൂćു

നാൾ കഴിõേശഷം അവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദġാèĈാരുെട നടുവിൽ

ഇരിèുćതുംഅവരുെടഉപേദശംേകൾèയുംഅവേരാടു േചാദിèയുംെചēുćതും

ക÷ു. 47 അവെě വാèു േകöവെèൎ ĭാവèൎ ും അവെě വിേവകûിലും

ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി. അവെന ക÷ിöു അവർ അതിശയിđു; 48
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അĊ അവേനാടു: മകേന, ഞïേളാടു ഇïെന െചയ്തതു എăു? നിെě

അĜനുംഞാനും വäസനിđുെകാ÷ുനിെćതിരõുഎćുപറõു. 49അവൻ

അവേരാടു: എെć തിരõതു എăിćു? എെě പിതാവിćുĐതിൽ ഞാൻ

ഇരിേè÷തു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. 50 അവൻ

തïേളാടു പറõവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ. 51പിെćഅവൻഅവേരാടുകൂെട

ഇറïി, നസെറûിൽവćുഅവèൎ ു കീഴടïിയിരുćു.ഈകാēൎ ïൾഎĭാം

അവെěഅĊഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. 52 േയശുേവാñാനûിലും വളđൎ യിലും

ൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും മുതിćൎ ു വćു.

3തീെബെēൎ ാസ്ൈകസരുെട വാഴ്ചയുെട പതിനòാംആ÷ിൽ െപാăിെയാസ്

പീലാെûാസ് െയഹൂദäനാടു വാഴുേĉാൾ, െഹേരാദാവു ഗലീലയിലും

അവെě സേഹാദരനായ ഫീലിെĜാസ് ഇതുēൎ åതേഖാനിûിേദശïളിലും

ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും 2 ഇടåപഭുèĈാരായും ഹćാവും കēഫാവും

മഹാപുേരാഹിതĈാരായുംഇരിèുംകാലം െസഖēൎ ാവിെě മകനായ േയാഹćാćു

മരുഭൂമിയിൽെവđുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഉ÷ായി. 3അവൻേയാāൎ ാćരിെകയുĐ

നാöിൽ ഒെèയും വćുപാപേമാചനûിനായുĐമാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു.

4 “മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു: കûൎ ാവിെěവഴി ഒരുèുവിൻ;

അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ. 5എĭാതാഴ്വരയും നികćുവരും; എĭാമലയും

കുćും താഴും; വളõതു െചാĔായും ദുഘൎ ടമായതു നിരćവഴിയായും തീരും; 6

സകലജഡവുംൈദവûിെě രêെയകാണും”എćിïെനെയശēാåപവാചകെě

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 7 അവനാൽ സ്നാനം

ഏğാൻ വćപുരുഷാരേûാടുഅവൻപറõതു: സĜൎ സăതികേള, വരുവാനുĐ

േകാപെû ഒഴിõ് ഓടിേĜാകുവാൻ നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതു ആർ?

8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ ഫലം കായിĜിൻ. അåബാഹാം ഞïൾèു

പിതാവായിöു÷ു എćു ഉĐംെകാ÷ു പറവാൻ തുനിയരുതു; അåബാഹാമിćു

ഈ കĭുകളിൽ നിćു മèെള ഉളവാèുവാൻ ൈദവûിćു കഴിയും എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 9 ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു

േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭ ഫലം കായ്èാû വൃêം എĭാം െവöി തീയിൽ

ഇöുകളയുćു. 10 എćാൽ ഞïൾ എăു െചേēണം എćു പുരുഷാരം

അവേനാടു േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ: ര÷ു വസ്åതമുĐവൻഇĭാûവćു

െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾ ഉĐവനും അïെന തേć െചēെö എćു

ഉûരം പറõു. 12 ചുîèാരും സ്നാനം ഏğാൻ വćു: ഗുേരാ, ഞïൾ

എăുെചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 13നിïേളാടു കğിđതിൽഅധികം

ഒćും പിരിèരുതുഎćുഅവൻപറõു. 14പടðനവുംഅവേനാടു:ഞïൾ

എăു െചേēണംഎćു േചാദിđതിćു:ആെരയുംബലാല്èാരം െചēാെതയും

ചതിയായി ഒćും വാïാെതയും നിïളുെട ശĉളം മതി എćു െവĜിൻഎćു

അവേരാടു പറõു. 15ജനം കാûുനിćു;അവൻ åകിസ്തുേവാഎćുഎĭാവരും

ഹൃദയûിൽ േയാഹćാെനèുറിđു വിചാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 16 േയാഹćാൻ

എĭാവേരാടും ഉûരം പറõതു: ഞാൻ നിïെള െവĐംെകാ÷ു സ്നാനം
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കഴിĜിèുćു;എćാൽഎćിലുംബലവാനായവൻവരുćു;അവെěെചരിĜിെě

വാറുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും

തീെകാ÷ും സ്നാനം കഴിĜിèും. 17അവćു വീശുമുറം കēിൽ ഉ÷ു; അവൻ

കളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉുകളĜുരയിൽകൂöിെവèയും പതിർ െകടാû

തീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 18മĤു പലതുംഅവൻ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ു

ജനേûാടു സുവിേശഷം അറിയിđു. 19 എćാൽ ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു

സേഹാദരെěഭാēൎ െഹേരാദäനിമിûവും െഹേരാദാവു െചയ്തസകലേദാഷïൾ

നിമിûവും േയാഹćാൻഅവെനആേêപിèയാൽ 20അെതĭാം െചയ്തതു

കൂടാെത അവെന തടവിൽ ആèുകയും െചയ്തു. 21 ജനം എĭാം സ്നാനം

ഏല്èുകയിൽ േയശുവും സ്നാനം ഏĤു åപാüൎ ിèുേĉാൾ സçĖൎ ം തുറćു, 22

പരിശുĂാÿാവു േദഹരൂപûിൽ åപാവു എćേപാെലഅവെěേമൽഇറïിവćു.

നീ എെě åപിയ പുåതൻ; നിćിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçĖൎ ûിൽ

നിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 23 േയശുവിćു താൻ åപവൃûിആരംഭിèുേĉാൾ

ഏകേദശം മുĜതു വയĢായിരുćു. അവൻ േയാേസഫിെě മകൻ എćു ജനം

വിചാരിđു; 24 േയാേസഫ് േഹലിയുെട മകൻ, േഹലി മüാûിെě മകൻ, മüാû്

േലവിയുെട മകൻ, േലവി െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èി യćായിയുെട മകൻ,

യćായി 25 േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ് മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ്

ആേമാസിെě മകൻ,ആേമാസ് നാഹൂമിെě മകൻ, നാഹൂംഎസ്ളിയുെട മകൻ,

എസ്ളി നĖായിയുെട മകൻ, 26നĖായി മയാûിെěമകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെě

മകൻ, മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ്

േയാദയുെട മകൻ, 27 േയാദാ േയാഹćാെě മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ,

േരസ െസാെരാബാേബലിെě മകൻ, െസാെരാബാേബൽശലഥീേയലിെě മകൻ,

ശലഥീേയൽ േനരിയുെട മകൻ, 28 േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèിഅāിയുെട

മകൻ,അāി േകാസാമിെěമകൻ, േകാസാംഎല്മാദാമിെěമകൻ,എല്മാദാംഏരിെě

മകൻ, 29ഏർ േയാശുവിെě മകൻ, േയാശുഎലീേയസരിെě മകൻ,എലീേയസർ

േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം മüാûിെěമകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, 30

േലവി ശിേമäാെě മകൻ, ശിേമäാൻ െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ േയാേസഫിെě

മകൻ, േയാേസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാംഎലäാèീമിെě മകൻ, 31എലäാèീം

െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു െമćയുെട മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ,

മûഥാ നാഥാെě മകൻ, നാഥാൻ ദാവീദിെě മകൻ, 32 ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ,

യിĠായിഓേബദിെě മകൻ,ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ്സല്േമാെě

മകൻ, സല്േമാൻ നഹേശാെě മകൻ, 33നഹേശാൻഅĊീനാദാബിെě മകൻ,

അĊീനാദാബ്അരാമിെě മകൻ,അരാംഎേåസാെě മകൻ,എേåസാൻപാെരസിെě

മകൻ, പാെരസ് േയഹൂദയുെട മകൻ, 34െയഹൂദാ യാേèാബിെě മകൻ, യാേèാബ്

യിസ്ഹാèിെě മകൻ, യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിെě മകൻ,അåബാഹാം േതറഹിെě

മകൻ, 35 േതറഹ് നാേഹാരിെě മകൻ, നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ്

െരഗുവിെě മകൻ, െരഗു ഫാെലഗിെě മകൻ,ഫാെലഗ്ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർ

ശലാമിെě മകൻ, ശലാം കയിനാെě മകൻ, 36കയിനാൻഅഫൎ ക്സാദിെě മകൻ,
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അഫൎ ക്സാദ് േശമിെě മകൻ, േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹലാേമèിെě മകൻ,

37ലാേമè് െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാ ഹാേനാèിെě മകൻ, ഹാേനാè്

യാെരദിെě മകൻ,യാെരദ് മെലേലäലിെěമകൻ, മെലേലäൽകയിനാെěമകൻ, 38

കയിനാൻഎേനാശിെě മകൻ,എേനാശ് േശûിെě മകൻ, േശû്ആദാമിെě

മകൻ,ആദാംൈദവûിെě മകൻ.

4 േയശു പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി േയാāൎ ാൻ വിöു മടïി; ആÿാവു

അവെന മരുഭൂമിയിേലèു നടûി; പിശാചു അവെന നാğതു ദിവസം

പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. 2 ആ ദിവസïളിൽ അവൻ ഒćും ഭêിđിĭ; അവ

കഴിõേĜാൾഅവćു വിശćു. 3അേĜാൾപിശാചുഅവേനാടു: നീൈദവപുåതൻ

എîിൽ ഈ കĭിേനാടു അĜമായിûീരുവാൻ കğിè എćു പറõു. 4

േയശു അവേനാടു: മനുഷäൻ അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ ജീവിèുćതു എćു

എഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 5പിെćപിശാചുഅവെന േമേലാöു

കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെലസകലരാജäïെളയുംêണേനരûിൽഅവćു

കാണിđു: 6ഈഅധികാരം ഒെèയുംഅതിെě മഹതçവും നിനèു തരാം;അതു

എîൽ ഏğിđിരിèുćു; എനിèു മനĢുĐവćു ഞാൻ െകാടുèുćു. 7 നീ

എെć നമസ്കരിđാൽഅെതĭാം നിെěതാകും എćുഅവേനാടു പറõു. 8

േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെനനമസ്കരിđുഅവെന മാåതേമ

ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 9 പിെć

അവൻഅവെന െയരൂശേലമിേലèു കൂöിെèാ÷ു േപായി ൈദവാലയûിെě

അåഗûിേĈൽനിറുûിഅവേനാടു:നീൈദവപുåതൻഎîിൽഇവിെടനിćുതാേഴാöു

ചാടുക. 10 “നിെćകാĜാൻഅവൻതെě ദൂതĈാേരാടു നിെćèുറിđു കğിèയും 11

നിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚംഅവർനിെćകēിൽതാïിെèാĐുകയും

െചēും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 12േയശുഅവേനാടു: നിെě

ൈദവമായകûൎ ാവിെനപരീêിèരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 13അïെനപിശാചുസകലപരീêയും തിെകđേശഷംകുെറ

കാലേûèുഅവെനവിöുമാറി. 14 േയശുആÿാവിെěശéിേയാെട ഗലീെലèു

മടïിെđćു; അവെě åശുതി ചുĤുമുĐ നാöിൽ ഒെèയും പരćു. 15അവൻ

അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു; എĭാവരുംഅവെന åപശംസിđു. 16അവൻവളćൎ

നസെറûിൽ വćു: ശĒûിൽതെě പതിവുേപാെല പĐിയിൽ െചćു വായിĜാൻ

എഴുേćĤുനിćു. 17െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകംഅവćു െകാടുûു;അവൻ

പുസ്തകം വിടûൎ ി: 18 “ദരിåദĈാേരാടു സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻകûൎ ാവുഎെć

അഭിേഷകം െചയ്കയാൽ അവെě ആÿാവു എെěേമൽ ഉ÷ു; ബĂĈാèൎ ു

വിടുതലും കുരുടĈാèൎ ു കാഴ്ചയും åപസംഗിĜാനും പീഡിതĈാെര വിടുവിđയĜാനും

19 കûൎ ാവിെě åപസാദവഷൎ ം åപസംഗിĜാനും എെć അയđിരിèുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćčലംക÷ു. 20പിെćഅവൻപുസ്തകംമടèിശുåശൂഷèാരćു

തിരിെക െകാടുûിöു ഇരുćു; പĐിയിലുĐ എĭാവരുെടയും കĚു അവîൽ

പതിõിരുćു. 21അവൻഅവേരാടു: ഇćു നിïൾഎെěവചനം േകൾèയിൽ

ഈതിരുെവഴുûിćുനിവൃûിവćിരിèുćുഎćുപറõുതുടïി. 22എĭാവരും
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അവെനപുകഴ്ûി,അവെěവായിൽനിćുപുറെĜö ലാവണäവാèുകൾനിമിûം

ആċēൎ െപöു; ഇവൻ േയാേസഫിെě മകൻഅĭേയാഎćുപറõു. 23അവൻ

അവേരാടു: ൈവദäാ, നിെćûേć െസൗഖäമാèുക എćുĐ പഴെòാĭും

കഫćൎ ഹൂമിൽ ഉ÷ായി േകöതുഎĭാംഈനിെěപിതൃനഗരûിലും െചയ്കഎćും

നിïൾഎേćാടു പറയും നിċയം. 24ഒരു åപവാചകനും തെěപിതൃനഗരûിൽ

സĊതനĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 25

ഏലീയാവിെěകാലûുആകാശം മൂവാ÷ുംആറു മാസവുംഅടõിöു േദശûു

എïും മഹാêാമം ഉ÷ായേĜാൾയിåസാേയലിൽപലവിധവമാർ ഉ÷ായിരുćു

എćു ഞാൻ യഥാüൎ മായി നിïേളാടു പറയുćു. 26 എćാൽ സീേദാനിെല

സെരപ്തയിൽ ഒരു വിധവയുെട അടുèേലèĭാെത അവരിൽ ആരുെടയും

അടുèേലèുഏലീയാവിെനഅയđിĭ. 27അĔĚംഎലീശാåപവാചകെěകാലûു

യിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾ ഉ÷ായിരുćു.സുറിയèാരനായനയമാൻ

അĭാെതഅവരാരും ശുĂമായിĭ.എćുംഅവൻപറõു. 28പĐിയിലുĐവർഇതു

േകöിöു എĭാവരും േകാപം നിറõവരായിഎഴുേćĤു 29അവെനപöണûിćു

പുറûാèിഅവരുെട പöണംപണിതിരുć മലയുെട വേèാളം െകാ÷ുേപായി

തലകീഴായി തĐിയിടുവാൻ ഭാവിđു. 30 അവേനാ അവരുെട നടുവിൽ കൂടി

കടćുേപായി. 31അനăരംഅവൻഗലീലയിെലഒരുപöണമായകഫćൎ ഹൂമിൽെചćു

ശĒûിൽഅവെര ഉപേദശിđുേപാćു. 32അവെěവചനംഅധികാരേûാെട

ആകയാൽഅവർഅവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു. 33അവിെട പĐിയിൽ

അശുĂഭൂതം ബാധിđ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 34അവൻ നസറായനായ

േയശുേവ, വിടു; ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?ഞïെള നശിĜിĜാൻ

വćിരിèുćുേവാ! നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെěപരിശുĂൻ

തേćഎćു ഉറെèനിലവിളിđു. 35മി÷രുതു;അവെനവിöുേപാകഎćു േയശു

അതിെന ശാസിđേĜാൾ ഭൂതംഅവെന നടുവിൽ തĐിയിöു േകടു ഒćും വരുûാെത

അവെന വിöുേപായി. 36എĭാവèൎ ും വിസ്മയം ഉ÷ായി: ഈ വചനം എăു?

അധികാരേûാടും ശéിേയാടുംകൂെടഅവൻഅശുĂാÿാèേളാടു കğിèുćു;

അവ പുറെĜöു േപാകുćു എćു തĊിൽ പറõുെകാ÷ിരുćു. 37അവെě

åശുതി ചുĤുമുĐനാെടïുംപരćു. 38അവൻപĐിയിൽനിćുഇറïിശിേമാെě

വീöിൽ െചćു. ശിേമാെěഅĊാവിയĊകഠിനജçരംെകാ÷ു വലõിരിèയാൽ

അവർഅവൾèുേവ÷ിഅവേനാടുഅേപêിđു. 39അവൻഅവെളകുനിõു

േനാèി, ജçരെûശാസിđു;അതുഅവെള വിöുമാറി;അവൾ ഉടെനഎഴുേćĤു

അവെന ശുåശൂഷിđു. 40സൂēൎ ൻ അസ്തമിèുേĉാൾ നാനാവäാധികൾ പിടിđ

ദീനèാർ ഉĐവർ ഒെèയുംഅവെരഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻ

ഓേരാരുûെěയും േമൽൈകെവđുഅവെര െസൗഖäമാèി. 41പലരിൽനിćും

ഭൂതïൾ; നീ ൈദവപുåതനായ åകിസ്തു എćു നിലവിളിđു പറõുെകാ÷ു

പുറെĜöുേപായി; താൻ åകിസ്തുഎćുഅവഅറികെകാ÷ു മി÷ുവാൻഅവൻ

സĊതിèാെതഅവെയശാസിđു. 42 േനരം െവളുûേĜാൾഅവൻപുറെĜöു ഒരു

നിðൎ നčലേûèു േപായി. പുരുഷാരംഅവെനതിരõുഅവെěഅരികûു
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വćു തïെള വിöു േപാകാതിരിĜാൻഅവെനതടുûു. 43അവൻഅവേരാടു:ഞാൻ

മĤുĐ പöണïളിലുംൈദവരാജäം സുവിേശഷിേè÷താകുćു; ഇതിനായിöേĭാ

എെć അയđിരിèുćതു എćു പറõു. 44അïെന അവൻ ഗലീലയിെല

പĐികളിൽ åപസംഗിđുേപാćു.

5അവൻ ഗേćസെരû് തടാകûിെě കരയിൽ നില്èുേĉാൾ പുരുഷാരം

ൈദവവചനം േകൾേè÷തിćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരിèയിൽ 2ര÷ു പടകു

കെരèുഅടുûുനില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽനിćു മീൻപിടിèാർ

ഇറïിവലകഴുകുകയായിരുćു. 3ആപടകുകളിൽശിേമാćുĐതായഒćിൽഅവൻ

കയറി കരയിൽനിćുഅğംനീേèണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെന

അവൻപടകിൽ ഇരുćു പുരുഷാരെû ഉപേദശിđു. 4സംസാരിđു തീćൎ േĜാൾ

അവൻശിേമാേനാടു:ആഴûിേലèുനീèി മീൻപിടിûûിćുവലഇറèുവിൻ

എćുപറõു. 5അതിćുശിേമാൻ:നാഥാ,ഞïൾരാåതി മുഴുവനുംഅĂçാനിđിöും

ഒćും കിöിയിĭ; എîിലും നിെě വാèിćുഞാൻ വല ഇറèാംഎćു ഉûരം

പറõു. 6അവർഅïെന െചയ്തേĜാൾ െപരുûു മീൻകൂöംഅകെĜöു വല

കീറാറായി. 7അവർ മെĤ പടകിലുĐ കൂöാളികൾ വćു സഹായിĜാൻ അവെര

മാടിവിളിđു.അവർവćുപടകു ര÷ും മുïുമാറാകുേവാളും നിെറđു. 8ശിേമാൻ

പെåതാസ്അതുക÷ിöു േയശുവിെěകാല്èൽവീണു: കûൎ ാേവ,ഞാൻപാപിയായ

മനുഷäൻആകെകാ÷ു എെć വിöുേപാേകണേമ എćു പറõു. 9അവèൎ ു

ഉ÷ായ മീൻപിടിûûിൽഅവćുംഅവേനാടു കൂെടയുĐവèൎ ുഎĭാവèൎ ും

സംåഭമം പിടിđിരുćു. 10ശിേമാെěകൂöാളികളായയാേèാബ് േയാഹćാൻഎć

െസെബദിമèൾèുംഅĔĚംതേć. േയശുശിേമാേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ,ഇćു

മുതൽ നീ മനുഷäെര പിടിèുćവൻആകും എćു പറõു. 11 പിെćഅവർ

പടകുകെളകെരèുഅടുĜിđിöുസകലവും വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 12അവൻ

ഒരു പöണûിൽഇരിèുേĉാൾകുഷ്ഠം നിറേõാരു മനുഷäൻ േയശുവിെനക÷ു

കവിĚു വീണു: കûൎ ാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽ എെć ശുĂമാèുവാൻ

കഴിയും എćു അവേനാടു അേപêിđു. 13 േയശു ൈക നീöി അവെന െതാöു:

എനിèു മനĢു÷ു; ശുĂമാകഎćു പറõു. ഉടെന കുഷ്ഠംഅവെന വിöു മാറി.

14അവൻഅവേനാടു: ഇതുആേരാടും പറയരുതു;എćാൽ േപായി നിെćûേć

പുേരാഹിതćു കാണിđു,അവèൎ ു സാêäûിćായി േമാെശകğിđതുേപാെല

നിെě ശുĂീകരണûിćുĐ വഴിപാടു അĜൎ ിè എćു അവേനാടു കğിđു. 15

എćാൽഅവെനèുറിđുĐവûൎ മാനംഅധികം പരćു. വളെര പുരുഷാരം വചനം

േകൾേè÷തിćും തïളുെട വäാധികൾèു െസൗഖäം കിേö÷തിćും കൂടി വćു.

16അവേനാനിðൎ നേദശûുവാïിേĜായി åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 17അവൻഒരു

ദിവസം ഉപേദശിèുേĉാൾഗലീലയിലും െയഹൂദäയിലുമുĐസകലåഗാമûിൽനിćും

െയരൂശേലമിൽനിćും വćപരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവിെട ഇരുćിരുćു.

െസൗഖäമാèുവാൻകûൎ ാവിെěശéിഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 18അേĜാൾ

ചിലആളുകൾപêവാതംപിടിđഒരു മനുഷäെനകിടèയിൽഎടുûുെകാ÷ുവćു;

അവെന അകûുെകാ÷ു െചćു അവെě മുĉിൽ െവĜാൻ åശമിđു. 19
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പുരുഷാരം േഹതുവായിഅവെനഅകûു െകാ÷ുെചĭുവാൻ വഴി കാണാõിöു

പുരേമൽ കയറി ഓടു നീèി അവെന കിടèേയാെട നടുവിൽ േയശുവിെě

മുĉിൽ ഇറèിെവđു. 20അവരുെട വിശçാസം ക÷ിöു. അവൻ: മനുഷäാ, നിെě

പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറõു. 21ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും:

ൈദവദൂഷണം പറയുć ഇവൻ ആർ? ൈദവം ഒരുവൻ അĭാെത പാപïെള

േമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćുചിăിđുതുടïി. 22േയശുഅവരുെടചിăകെള

അറിõു അവേരാടു: നിïൾ ഹൃദയûിൽ ചിăിèുćതു എăു? 23 നിെě

പാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćുപറയുćേതാഎഴുേćĤുനടèഎćു

പറയുćേതാഏതാകുćുഎളുĜംഎćു േചാദിđു. 24എîിലും ഭൂമിയിൽ പാപïെള

േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു

‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: എഴുേćĤു കിടèഎടുûു വീöിേലèു േപാക

എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 25 ഉടെന അവർ കാൺെക

അവൻഎഴുേćĤു, താൻകിടćകിടèഎടുûുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷ു

വീöിേലèു േപായി. 26എĭാവരും വിസ്മയംപൂ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûി ഭയം

നിറõവരായി: ഇćു നാംഅപൂĔൎ കാēൎ ïെളക÷ുഎćുപറõു. 27അതിെě

േശഷംഅവൻപുറെĜöു, േലവിഎćു േപരുേĐാരു ചുîèാരൻചുîčലûു

ഇരിèുćതുക÷ു;എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 28അവൻ

സകലവും വിöു എഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു. 29 േലവി തെěവീöിൽഅവćു ഒരു

വലിയ വിരുćു ഒരുèി; ചുîèാരും മĤും വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവേരാടുകൂെട

പăിയിൽഇരുćു. 30പരീശĈാരുംഅവരുെടശാസ്åതിമാരുംഅവെěശിഷäĈാേരാടു:

നിïൾചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćതുഎăുഎćു

പറõുപിറുപിറുûു. 31 േയശുഅവേരാടു: ദീനèാèൎ ĭാെത െസൗഖäമുĐവèൎ ു

ൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ; 32ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåത

മാനസാăരûിćുവിളിĜാൻവćിരിèുćതുഎćു ഉûരംപറõു. 33അവർ

അവേനാടു: േയാഹćാെěശിഷäĈാർകൂടèൂെട ഉപവസിđു åപാüൎ നകഴിđുവരുćു;

പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരും അïെന തേć െചēുćു; നിെě ശിഷäĈാേരാ

തിćുകയുംകുടിèുകയുംെചēുćുഎćുപറõു. 34േയശുഅവേരാടു: മണവാളൻ

േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട ഉĐേĜാൾ അവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻ കഴിയുേമാ?

35 മണവാളൻ അവെര വിöുപിരിേയ÷ുć കാലം വരും; അćു, ആ കാലûു,

അവർ ഉപവസിèുംഎćുപറõു. 36ഒരു ഉപമയുംഅവേരാടു പറõു:ആരും

േകാടിûുണിè÷ം കീറിെയടുûു പഴയവസ്åതേûാടു േചûൎ ു തുćുമാറിĭ.

തുćിയാേലാപുതിയതുകീറുകയും പുതിയക÷ംപഴയതിേനാടു േചരാതിരിèയും

െചēും. 37 ആരും പുതുവീõു പഴയതുരുûിയിൽ പകരുമാറിĭ, പകćൎ ാൽ

പുതുവീõുതുരുûിെയ െപാളിđു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും; 38

പുതുവീõുപുതിയതുരുûിയിൽഅേåതപകćൎ ുെവേè÷തു. 39പിെćപഴയതു

കുടിđിöുആരും പുതിയതു ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയതുഏെറനĭതുഎćു

പറയും.



ലൂേèാസ് 90

6ഒരു ശĒûിൽ അവൻ വിളഭൂമിയിൽ കൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ അവെě

ശിഷäĈാർ കതിർ പറിđു ൈകെകാ÷ു തിരുĊിതിćു. 2പരീശĈാരിൽ ചിലർ

ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിïൾ െചēുćതു എăു എćു പറõു. 3

േയശുഅവേരാടു: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവèൎ ും വിശćേĜാൾ െചയ്തതു

എăു?അവൻൈദവാലയûിൽെചćു 4പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെതആരും

തിćരുതാû കാഴ്ചയĜം വാïി തിćുകയും കൂെടയുĐവèൎ ു െകാടുèയും

െചയ്തു എćുĐതു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ എćു ഉûരം പറõു. 5

മനുഷäപുåതൻ ശĒûിćും കûൎ ാവു ആകുćു എćും അവേരാടു പറõു.

6 മെĤാരു ശĒûിൽ അവൻ പĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ വലൈî

വര÷ുേĐാരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 7ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ സംഗതി കിേö÷തിćു അവൻ ശĒûിൽ

െസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 8അവരുെട വിചാരംഅറിõിöു

അവൻ വര÷ ൈകയുĐ മനുഷäേനാടു: എഴുേćĤു നടുവിൽ നില്è എćു

പറõു; 9 അവൻ എഴുേćĤു നിćു. േയശു അവേരാടു: ഞാൻ നിïേളാടു

ഒćു േചാദിèെö: ശĒûിൽ നĈ െചയ്കേയാ തിĈ െചയ്കേയാ ജീവെന

രêിèേയാ നശിĜിèേയാ ഏതു വിഹിതം എćു പറõു. 10അവെരഎĭാം

ചുĤും േനാèീöുആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു പറõു.അവൻഅïെന

െചയ്തു,അവെěൈകèു െസൗഖäം വćു. 11അവേരാ åഭാăു നിറõവരായി

േയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćുതĊിൽആേലാചനകഴിđു. 12ആകാലûു

അവൻ åപാüൎ ിേè÷തിćു ഒരു മലയിൽ െചćുൈദവേûാടുĐ åപാüൎ നയിൽ

രാåതി കഴിđു. 13 േനരം െവളുûേĜാൾഅവൻ ശിഷäĈാെര അടുèൽ വിളിđു,

അവരിൽപåă÷ുേപെരതിരെõടുûു,അവèൎ ുഅെĜാസ്തലĈാർഎćും

േപർ വിളിđു. 14 അവർ ആെരćാൽ: പെåതാസ് എćു അവൻ േപർവിളിđ

ശിേമാൻ, അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ്, യാേèാബ്, േയാഹćാൻ,

ഫിലിെĜാസ്,ബെûൎ ാെലാമായി, 15മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായ

യാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ, 16യാേèാബിെěസേഹാദരനായയൂദാ,

േåദാഹിയായ്തീćൎ ഈസ്കാേēാû്ൎ യൂദാഎćിവർതേć. 17അവൻഅവേരാടു

കൂെടഇറïിസമഭൂമിയിൽനിćു;അവെěശിഷäĈാരുെടകൂöവും െയഹൂദäയിൽ

എĭാടûുനിćും െയരൂശേലമിൽ നിćും േസാർസീേദാൻഎćസമുåദതീരïളിൽ

നിćും അവെě വചനം േകൾĜാനും േരാഗശാăി കിöുവാനും വć ബഹു

പുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു. 18അശുĂാÿാèൾബാധിđവരും െസൗഖäം åപാപിđു.

19 ശéി അവനിൽ നിćു പുറെĜöു എĭാവെരയും െസൗഖäമാèുകെകാ÷ു

പുരുഷാരം ഒെèയും അവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. 20 അനăരം അവൻ

ശിഷäĈാെര േനാèിപറõതു: ദരിåദĈാരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;ൈദവരാജäം

നിïൾèുĐതു. 21ഇേĜാൾവിശèുćവരായനിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾèു

തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾകരയുćവരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ; നിïൾചിരിèും.

22 മനുഷäപുåതൻ നിമിûം മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđു åഭġരാèി നിąിđു

നിïളുെട േപർ വിടèു എćു തĐുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 23 ആ
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നാളിൽ സേăാഷിđു തുĐുവിൻ; നിïളുെട åപതിഫലം സçĖൎ ûിൽ വലിയതു;

അവരുെട പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാടു അïെന തേć െചയ്തുവേĭാ. 24

എćാൽസĉćരായ നിïൾèുഅേēാ കġം; നിïളുെടആശçാസം നിïൾèു

ലഭിđുേപായേĭാ. 25ഇേĜാൾ തൃപ്തĈാരായ നിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾèു

വിശèും. ഇേĜാൾചിരിèുćവരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾദുഃഖിđു

കരയും. 26സകലമനുഷäരും നിïെളപുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾèുഅേēാ

കġം; അവരുെട പിതാèĈാർ കĐåപവാചകĈാെര അïെന െചയ്തുവേĭാ.

27 എćാൽ േകൾèുćവരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു: നിïളുെട

ശåതുèെളസ്േനഹിĜിൻ; നിïെളപെകèുćവèൎ ു ഗുണം െചയ്വിൻ. 28നിïെള

ശപിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ; നിïെള ദുഷിèുćവèൎ ു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ. 29

നിെć ഒരു െചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും കാണിđുെകാടുè; നിെěപുതĜു

എടുûുകളയുćവćുവസ്åതവും തടുèരുതു. 30നിേćാടു േചാദിèുćഏവćും

െകാടുè;നിനèുĐതുഎടുûുകളയുćവേനാടു മടèി േചാദിèരുതു. 31മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണം എćു നിïൾ ഇėിèുćതുേപാെല തേć അവèൎ ും

െചയ്വിൻ. 32 നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു എăു

ഉപചാരം കിöും? പാപികളും തïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിèുćവേĭാ. 33

നിïൾèുനĈെചēുćവèൎ ു നĈ െചയ്താൽനിïൾèുഎăു ഉപചാരം കിöും?

പാപികളുംഅïെനതേć െചēുćുവേĭാ. 34 മടèി വാïിെèാĐാംഎćു

നിïൾആശിèുćവèൎ ു കടം െകാടുûാൽനിïൾèുഎăുകിöും? പാപികളും

കുറയാെത മടèിവാേï÷തിćു പാപികൾèു കടം െകാടുèുćുവേĭാ. 35

നിïേളാ ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; അവèൎ ു നĈ െചയ്വിൻ; ഒćും പകരം

ഇėിèാെത കടം െകാടുĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട åപതിഫലം വളെര ആകും;

നിïൾഅതäുćതെě മèൾആകും;അവൻനąിെകöവേരാടും ദുġĈാേരാടും

ദയാലുവേĭാ. 36അïെനനിïളുെട പിതാവു മനĢലിവുĐവൻആകുćതുേപാെല

നിïളും മനĢലിവുĐവർആകുവിൻ. 37വിധിèരുതു; എćാൽ നിïെളയും

വിധിèയിĭ; ശിെêèു വിധിèരുതു; എćാൽ നിïൾèും ശിêാവിധി

ഉ÷ാകയിĭ; വിടുവിൻ;എćാൽനിïെളയും വിടുവിèും. 38െകാടുĜിൻ;എćാൽ

നിïൾèു കിöും; അമûൎ ി കുലുèി കവിയുെćാരു നĭഅളവു നിïളുെട മടിയിൽ

തരും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽ നിïൾèും അളćു കിöും. 39അവൻ

ഒരുപമയുംഅവേരാടു പറõു: കുരുടćു കരുടെന വഴികാöുവാൻ കഴിയുേമാ?

ഇരുവരും കുഴിയിൽവീഴുകയിĭേയാ?ശിഷäൻഗുരുവിćു മീെതയĭ, 40അഭäാസം

തികõവൻഎĭാം ഗുരുവിെനേĜാെല ആകും. 41എćാൽ നീ സേഹാദരെě

കĚിെല കരടു േനാèുകയും സçăകĚിെല േകാൽ വിചാരിèാതിരിèയും

െചēുćതുഎăു? 42അĭ,സçăകĚിെല േകാൽ േനാèാെത:സേഹാദരാ, നിĭു;

നിെěകĚിെലകരടുഎടുûുകളയെöഎćുസേഹാദരേനാടു പറവാൻനിനèു

എïെനകഴിയും? കപടഭéിèാരാ, മുെĉസçăകĚിെല േകാൽഎടുûുകളക;

എćാൽസേഹാദരെěകĚിെല കരടു എടുûുകളവാൻ െവടിĜായി കണുമേĭാ.

43ആകാûഫലം കായ്èുć നĭ വൃêമിĭ; നĭഫലം കായ്èുćആകാû
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വൃêവുമിĭ. 44 ഏതു വൃêെûയും ഫലംെകാ÷ു അറിയാം. മുĐിൽനിćു

അûിĜഴം േശഖരിèുകയും െഞരിõിലിൽ നിćു മുăിരിïാ പറിèയും

െചēുമാറിĭേĭാ. 45നĭമനുഷäൻതെěഹൃദയûിെലനĭനിേêപûിൽനിćു

നĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġൻ േദാഷമായതിൽ നിćു േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു.

ഹൃദയûിൽ നിറõു കവിയുćതേĭാ വായി åപസ്താവിèുćതു. 46നിïൾ

എെćകûൎ ാേവ,കûൎ ാേവഎćുവിളിèയുംഞാൻപറയുćതു െചēാതിരിèയും

െചēുćതുഎăു? 47എെěഅടുèൽവćുഎെěവചനം േകöു െചēുćവൻ

എĭാംഇćവേനാടുതുലäൻഎćുഞാൻകാണിđുതരാം. 48ആെഴèുഴിđുപാറേമൽ

അടിčാനം ഇöു വീടു പണിയുć മനുഷäേനാടുഅവൻതുലäൻ. െവĐെĜാèം

ഉ÷ായിöുഒഴുèുവീöിേനാടുഅടിđു;എćാൽഅതുനĭവĚംപണിതിരിèെകാ÷ു

അതു ഇളകിേĜായിĭ. 49 േകöിöു െചēാûവേനാഅടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽ

വീടു പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുèുഅടിđ ഉടെനഅതു വീണു;ആവീöിെě

വീഴ്ച വലിയതുമായിരുćു.

7ജനം േകൾെè തെě വചനം ഒെèയും പറõുതീćൎ േശഷം അവൻ

കഫćൎ ഹൂമിൽ െചćു. 2അവിെട ഒരു ശതാധിപćു åപിയനായ ദാസൻദീനം പിടിđു

മരിĜാറായിരുćു. 3അവൻേയശുവിെěവസ്തുതേകöിöുഅവൻവćുതെěദാസെന

രêിേè÷ിതിćുഅവേനാടു അേപêിĜാൻ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെരഅവെě

അടുèൽഅയđു. 4അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു താğēൎ മായി

അേപêിđു: നീഅതു െചയ്തുെകാടുĜാൻഅവൻേയാഗäൻ; 5അവൻനĊുെട

ജനെûസ്േനഹിèുćു;ഞïൾèു ഒരു പĐിയും തീĜൎ ിđുതćിരിèുćുഎćു

പറõു. 6േയശുഅവേരാടുകൂെട േപായി,വീöിേനാടുഅടുĜാറായേĜാൾശതാധിപൻ

സ്േനഹിതĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു: കûൎ ാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീ

എെě പുെരèകûു വരുവാൻഞാൻ േപാരാûവൻ. 7അതുെകാ÷ു നിെě

അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ േയാഗäൻ എćു എനിèു േതാćിöിĭ. ഒരു വാèു

കğിđാൽ എെě ബാലäèാരćു െസൗഖäംവരും. 8ഞാനും അധികാരûിćു

കീഴ്െപö മനുഷäൻ;എെěകീഴിൽപടയാളികൾ ഉ÷ു; ഒരുവേനാടു േപാകഎćു

പറõാൽഅവൻ േപാകുćു; മെĤാരുവേനാടു വരികഎćു പറõാൽഅവൻ

വരുćു; എെě ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്കഎćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു

എćു പറയിđു. 9 േയശുഅതു േകöിöുഅവîൽആċēൎ െĜöു തിരിõുേനാèി,

അനുഗമിèുćകൂöേûാടു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇïെനയുĐ വിശçാസംഞാൻ

ക÷ിöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു; 10ശതാധിപൻ

പറõയđിരുćവർവീöിൽ മടïിവćേĜാൾ ദാസെനെസൗഖäേûാെടക÷ു.

11 പിെĤćാൾ അവൻ നയിൻ എć പöണûിേലèു േപാകുേĉാൾ അവെě

ശിഷäĈാരും വളെര പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. 12അവൻപöണûിെěവാതിേലാടു

അടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരുûെന പുറûുെകാ÷ുവരുćു; അവൻഅĊèു

ഏകജാതനായ മകൻ; അവേളാ വിധവ ആയിരുćു. പöണûിെല ഒരു വലിയ

പുരുഷാരവും അവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 13 അവെള ക÷ിöു കûൎ ാവു

മനĢലിõുഅവേളാടു:കരേയ÷ാഎćുപറõു;അവൻഅടുûുെചćുമòം
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െതാöു ചുമèുćവർനിćു. 14ബാലäèാരാ,എഴുേćല്èഎćുഞാൻനിേćാടു

പറയുćുഎćുഅവൻപറõു. 15മരിđവൻഎഴുേćĤു ഇരുćുസംസാരിĜാൻ

തുടïി;അവൻഅവെനഅെĊèുഏğിđുെകാടുûു. 16എĭാവèൎ ും ഭയംപിടിđു:

ഒരു വലിയ åപവാചകൻ നĊുെട ഇടയിൽ എഴുേćĤിരിèുćു; ൈദവം തെě

ജനെû സąശൎ ിđിരിèുćു എćു പറõു ൈദവെû മഹതçീകരിđു. 17

അവെനèുറിđുĐ ഈ åശുതി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ചുĤുമുĐ നാെടïും

പരćു. 18ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ അവേനാടു അറിയിđു. 19

എćാെറ േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര വിളിđു, കûൎ ാവിെě

അടുèൽ അയđു: വരുവാനുĐവൻ നീേയാ? അĭ, ഞïൾ മെĤാരുûെന

കാûിരിേèണേമാഎćു പറയിđു. 20ആപുരുഷĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:

വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćു

േചാദിĜാൻ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഞïെളനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćു പറõു. 21ആനാഴികയിൽഅവൻവäാധികളും ദøïളും ദുരാÿാèളും

പിടിđ പലെരയും െസൗഖäമാèുകയും പല കുരുടĈാèൎ ു കാഴ്ച നല്കുകയും

െചയ്തിöുഅവേരാടു: 22കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ

ശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćു;

ദിരåദĈാേരാടു സുവിേശഷം അറിയിèുćു എćിïെന നിïൾ കാണുകയും

േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćു അറിയിĜിൻ. 23 എćാൽ

എîൽഇടറിേĜാകാûവൻഭാഗäവാൻഎćു ഉûരം പറõു. 24 േയാഹćാെě

ദൂതĈാർ േപായേശഷംഅവൻപുരുഷാരേûാടു േയാഹćാെനèുറിđു പറõു

തുടïിയതു: നിïൾ എăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ

ഉലയുć ഓടേയാ? 25 അĭ, എăു കാúാൻ േപായി? മാāൎ വവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđു സുഖേഭാഗികളായി നടèുćവർ

രാജധാനികളിൽഅേåത. 26അĭ,എăുകാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനെയാ?

അേത, åപവാചകനിലും മികđവെന തേćഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

27 “ഞാൻഎെě ദൂതെന നിനèു മുĉായിഅയèുćു; അവൻ നിെě മുĉിൽ

നിനèു വഴി ഒരുèും” എćു എഴുതിയിരിèുćതു അവെനèുറിđാകുćു.

28 സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാെനèാൾ വലിയവൻ ആരുമിĭ;

ൈദവരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.‐‐ 29 എćാൽ ജനം ഒെèയും ചുîèാരും േകöിöു

േയാഹćാെě സ്നാനം ഏĤതിനാൽ ൈദവെû നീതീകരിđു. 30 എîിലും

പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവനാൽസ്നാനംഏല്èാെതൈദവûിെě

ആേലാചനതïൾèുവൃഥാവാèിèളõു. ‐‐‐ 31ഈതലമുറയിെല മനുഷäെര

ഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?അവർഏതിേനാടു തുലäം? 32ഞïൾനിïൾèായി

കുഴലൂതി, നിïൾ നൃûം െചയ്തിĭ; ഞïൾ നിïൾèായി വിലാപം പാടി,

നിïൾകരõിĭഎćു ചăčലûുഇരുćുഅേനäാനäം വിളിđു പറയുć

കുöികേളാടുഅവർതുലäർ. 33 േയാഹćാൻസ്നാപകൻഅĜംതിćാെതയും വീõു

കുടിèാെതയും വćിരിèുćു; അവćു ഭൂതം ഉ÷ു എćു നിïൾ പറയുćു.
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34 മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćിരിèുćു; തിćിയും കുടിയനും

ആയമനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćുനിïൾ

പറയുćു. 35ñാനേമാ തെěഎĭാ മèളാലും നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 36

പരീശĈാരിൽ ഒരുûൻ തേćാടുകൂെട ഭêണം കഴിĜാൻഅവെനêണിđു;

അവൻ പരീശെě വീöിൽ െചćു ഭêണûിćിരുćു. 37 ആ പöണûിൽ

പാപിയായ ഒരു സ്åതീ, അവൻ പരീശെě വീöിൽ ഭêണûിćിരിèുćതു

അറിõു ഒരു െവൺകൽഭരണിപരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, 38പുറകിൽഅവെě

കാല്èൽകരõുെകാ÷ുനിćു കĚുനീെകൎ ാ÷ുഅവെěകാൽനെനđുതുടïി;

തലമുടിെകാ÷ു തുെടđു കാൽ ചുംബിđു ൈതലം പൂശി. 39അവെനêണിđ

പരീശൻഅതു ക÷ിöു: ഇവൻ åപവാചകൻആയിരുćുഎîിൽ, തെćെതാടുć

സ്åതീആെരćുംഎïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു;അവൾപാപിയേĭാ

എćു ഉĐിൽപറõു 40ശിേമാേന, നിേćാടു ഒćു പറവാനു÷ുഎćു േയശു

പറõതിćു: ഗുേരാ, പറõാലുംഎćുഅവൻപറõു. 41കടം െകാടുèുć

ഒരുûćു ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻഅõൂറു െവĐിèാശും

മĤവൻഅĉതു െവĐിèാശും െകാടുĜാനു÷ായിരുćു. 42വീöുവാൻഅവèൎ ു

വക ഇĭായ്കയാൽഅവൻ ഇരുവèൎ ും ഇെളđുെകാടുûു; എćാൽഅവരിൽ

ആർഅവെനഅധികംസ്േനഹിèും? 43അധികം ഇെളđുകിöിയവൻഎćുഞാൻ

ഊഹിèുćുഎćുശിേമാൻപറõു.അവൻഅവേനാടു: നീ വിധിđതു ശരിഎćു

പറõു. 44സ്åതീയുെട േനെരതരിõുശിേമാേനാടു പറõതു:ഈസ്åതീെയ

കാണുćുേവാ?ഞാൻനിെěവീöിൽ വćു, നീഎെěകാലിćു െവĐംതćിĭ;

ഇവേളാ കĚുനീർെകാ÷ുഎെěകാൽനെനđു തലമുടിെകാ÷ുതുെടđു. 45നീ

എനിèുചുംബനംതćിĭ;ഇവേളാഞാൻഅകûുവćതു മുതൽഇടവിടാെത

എെěകാൽചുംബിđു. 46നീഎെěതലയിൽൈതലംപൂശിയിĭ; ഇവേളാപരിമള

ൈതലംെകാ÷ുഎെěകാൽ പൂശി. 47ആകയാൽഇവളുെടഅേനകമായ പാപïൾ

േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻനിേćാടുപറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;

അğം േമാചിđുകിöിയവൻഅğംസ്േനഹിèുćു. 48പിെćഅവൻഅവേളാടു:

നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 49അവേനാടു കൂെട

പăിയിൽഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുćഇവൻആർഎćു തĊിൽ

പറõുതുടïി. 50അവേനാസ്åതീേയാടു: നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു.

8അനăരം അവൻ ൈദവരാജäം åപസംഗിđും സുവിേശഷിđുംെകാ÷ു

പöണംേതാറും സòരിđു. 2 അവേനാടുകൂെട പăിരുവരും അവൻ

ദുരാÿാèെളയും വäാധികെളയും നീèി െസൗഖäം വരുûിയ ചിലസ്åതീകളും ഏഴു

ഭൂതïൾവിöുേപായമëലèാരûി മറിയയും 3െഹേരാദാവിെěകാēൎ വിചാരകനായ

കൂസയുെട ഭാēൎ േയാഹćയും ശൂശćയും തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ുഅവèൎ ു

ശുåശൂഷ െചയ്തു േപാćമĤു പലസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 4പിെćവലിേയാരു

പുരുഷാരവുംഓേരാ പöണûിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćവരും ഒരുമിđു

കൂടിയേĜാൾഅവൻഉപമയായി പറõതു: വിെതèുćവൻവിûു വിെതĜാൻ
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പുറെĜöു. 5 വിെതèുേĉാൾ ചിലതു വഴിയരിെക വീണിöു ചവിöിേĜാകയും

ആകാശûിെല പറവജാതി അതിെന തിćുകളകയും െചയ്തു. 6 മĤു ചിലതു

പാറേമൽ വീണു മുെളđു നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു

മുĐിćിടയിൽവീണു; മുĐുംകൂെട മുെളđുഅതിെനെഞരുèിèളõു. 8മĤു

ചിലതു നĭനിലûു വീണു മുെളđു നൂറുേമനി ഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിöു:

േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö എćു വിളിđു പറõു. 9 അവെě

ശിഷäĈാർഅവേനാടുഈഉപമഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൻപറõതു:

10 ൈദവരാജäûിെě മĊൎ ïെള അറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;

േശഷമുĐവേèൎ ാ ക÷ിöും കാണാതിരിĜാനും, േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും

ഉപമകളിലേåത. 11ഉപമയുെട െപാരുേളാ: വിûുൈദവവചനം; 12വഴിയരിെകയുĐവർ

േകൾèുćവർഎîിലുംഅവർവിശçസിđു രêിèെĜടാതിരിĜാൻപിശാചു വćു

അവരുെട ഹൃദയûിൽ നിćു വചനംഎടുûുകളയുćു. 13പാറേമലുĐവേരാ

േകൾèുേĉാൾവചനംസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർഎîിലുംഅവèൎ ു

േവരിĭ; അവർ തല്èാലം വിശçസിèയും പരീêാസമയûു പിൻവാïിേĜാകയും

െചēുćു. 14 മുĐിćിടയിൽ വീണേതാ േകൾèുćവർ എîിലും േപായി

ചിăകളാലും ധനûാലും സംസാരേഭാഗïളാലും െഞരുïി പൂĚൎ മായി ഫലം

െകാടുèാûവരേåത. 15 നĭ മĚിലുĐേതാ വചനം േകöു ഗുണമുĐ നĭ

ഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുêമേയാെട ഫലം െകാടുèുćവർ തേć. 16വിളèു

െകാളുûീöുആരുംഅതിെന പാåതംെകാ÷ു മൂടുകേയാ കöിൽèീെഴ െവèേയാ

െചēാെത അകûു വരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽ അേåത

െവèുćതു. 17െവളിെĜടാെതഗൂഢമായതു ഒćുമിĭ; åപസിĂമായി െവളിđûു

വരാെതമറവായിരിèുćതും ഒćുമിĭ. 18ആകയാൽനിïൾഎïെനേകൾèുćു

എćു സൂêിđുെകാൾവിൻ. ഉĐവćു കിöും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉ÷ു എćു

േതാćുćതും കൂെട എടുûുകളയും. 19അവെě അĊയും സേഹാദരĈാരും

20 അവെě അടുèൽ വćു, പുരുഷാരം നിമിûം അവേനാടു അടുĜാൻ

കഴിõിĭ.നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംനിെćകാúാൻഇėിđുെകാ÷ു

പുറûു നില്èുćുഎćു ചിലർഅവേനാടു അറിയിđു. 21അവേരാടു അവൻ:

എെě അĊയും സേഹാദരĈാരും ൈദവ വചനം േകöു െചēുćവരേåത എćു

ഉûരം പറõു. 22 ഒരു ദിവസം അവൻ ശിഷäĈാരുമായി പടകിൽ കയറി; നാം

തടാകûിെě അèെര േപാക എćു അവേരാടു പറõു. 23 അവർ നീèി

ഓടുേĉാൾ അവൻ ഉറïിേĜായി 24 തടാകûിൽ ഒരു ചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി

പടകിൽ െവĐം നിറõിöുഅവർ åപാണഭയûിലായിഅടുെè െചćു: നാഥാ,

നാഥാ, ഞïൾ നശിđുേപാകുćു എćു പറõു അവെന ഉണûൎ ി; അവൻ

എഴുേćĤു കാĤിെനയും െവĐûിെě േകാപെûയും ശാസിđു;അവഅമćൎ ു

ശാăത ഉ÷ായി. പിെć അവേരാടു: 25 നിïളുെട വിശçാസം എവിെട എćു

പറõു;അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻആർ?അവൻകാĤിേനാടും െവĐേûാടും

കğിèയുംഅവഅനുസരിèയും െചēുćുഎćു തĊിൽപറõുആċēൎ െĜöു.

26അവർഗലീലèു േനെരയുĐെഗരേസനäേദശûുഅണõു. 27അവൻകെരèു
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ഇറïിയേĜാൾബഹുകാലമായി ഭൂതïൾബാധിേđാരു മനുഷäൻപöണûിൽ

നിćു വćുഎതിർെപöു;അവൻബഹുകാലമായി വസ്åതം ധരിèാെതയും വീöിൽ

പാèൎ ാെതയും ശവèĭറകളിൽഅേåതആയിരുćു. 28അവൻേയശുവിെനക÷ിöു

നിലവിളിđു അവെന നമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായ ൈദവûിെě

പുåതാ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?എെćഉപåദവിèരുേതഎćുഞാൻ

അേപêിèുćു എćു ഉറെè പറõു. 29 അവൻ അശുĂാÿാവിേനാടു

ആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു. അതു വളെര കാലമായി അവെന

ബാധിđിരുćു; അവെന ചïലയും വിലïും ഇöു ബĆിđു സൂêിđിരുćിöും

അവൻബĆനïെളതകèൎ യും ഭൂതംഅവെനകാടുകളിേലèുഓടിèയും െചēും.

30 േയശുഅവേനാടു: നിെě േപർഎăുഎćു േചാദിđു.അേനകം ഭൂതïൾഅവെന

ബാധിđിരുćതുെകാ÷ു; െലേഗäാൻഎćുഅവൻപറõു. 31പാതാളûിേലèു

േപാകുവാൻ കğിèരുതു എćു അവ അവേനാടു അേപêിđു. (Abyssos g12) 32

അവിെട മലയിൽവലിെയാരു പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു.അവയിൽകടĜാൻ

അനുവാദം തേരണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു; അവൻഅനുവാദം െകാടുûു.

33ഭൂതïൾആമനുഷäെനവിöു പćികളിൽകടćേĜാൾകൂöം കടുăൂèûൂെട

തടാകõിേലèുപാõുവീĜൎ ുമുöി ചûു. 34ഈസംഭവിđതു േമയ്èുćവർ

ക÷ിöുഓടിേĜായി പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു. 35സംഭവിđതുകാúാൻ

അവർ പുറെĜöു േയശുവിെěഅടുèൽ വćു, ഭൂതïൾ വിöുേപായ മനുഷäൻ

വസ്åതം ധരിđുംസുേബാധം പൂ÷ും േയശുവിെěകാല്èൽഇരിèുćതുക÷ു

ഭയെĜöു. 36ഭൂതåഗസ്തćു െസൗഖäം വćതുഎïെനഎćുക÷വർഅവേരാടു

അറിയിđു. 37െഗരേസനäേദശûിെല ജനസമൂഹംഎĭാം ഭയപരവശരായി തïെള

വിöുേപാേകണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെനഅവൻപടകുകയറി

മടïിേĜാćു. 38 ഭൂതïൾവിöുേപായആൾഅവേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻഅനുവാദം

േചാദിđു. 39അതിćുഅവൻ: നീ വീöിൽ മടïിെđćുൈദവം നിനèു െചയ്തതു

ഒെèയും അറിയിè എćു പറõു അവെന അയđു. അവൻ േപായി േയശു

തനിèു െചയ്തതു ഒെèയും പöണûിൽ എĭാടവും അറിയിđു. 40 േയശു

മടïിവćേĜാൾപുരുഷാരംഅവെനസേăാഷേûാെടൈകെèാ÷ു;അവർ

എĭാവരുംഅവćായിöു കാûിരിèയായിരുćു. 41അേĜാൾപĐിåപമാണിയായ

യായീെറാസ്എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻവćു േയശുവിെěകാല്èൽവീണു. 42

അവćുഏകേദശംപåă÷ുവയĢുĐഏകജാതയാേയാരു മകൾഉ÷ായിരുćു;

അവൾ മരിĜാറായതു െകാ÷ു തെě വീöിൽ വേരണം എćു അവേനാടു

അേപêിđു;അവൻേപാകുേĉാൾപുരുഷാരംഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു. 43

അćു പåă÷ുസംവĀരമായി രéåസവമുĐവളും മുതൽഎĭാംൈവദäĈാർèു

െകാടുûിöുംആരാലും െസൗഖäം വരുûുവാൻകഴിയാõുവളുമാേയാരു സ്åതീ

44 പുറകിൽ അടുûുെചćു അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു ഉടെന

അവളുെട രéåസവം നിćുേപായി. 45എെćെതാöതുആർഎćു േയശു േചാദിđു.

എĭാവരും ഞാനĭ, ഞാനĭ എćു പറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെć

തിèിûിരèുćുഎćു പെåതാസും കൂെടയുĐവരും പറõു. 46 േയശുേവാ:
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ഒരാൾഎെćെതാöു;എîൽനിćുശéിപുറെĜöതുഞാൻഅറിõുഎćു

പറõു. 47താൻ മറõിരിèുćിĭഎćുസ്åതീ ക÷ു വിെറđുംെകാ÷ു വćു

അവെě മുĉിൽ വീണു,അവെന െതാöസംഗതിയും തൽêണം െസൗഖäമായതും

സകലജനവും േകൾെèഅറിയിđു. 48അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസം

നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 49അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐിåപമാണിയുെട ഒരാൾവćു: നിെě

മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാ എćു പറõു. 50

േയശുഅതുേകöാെറ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്ക;എćാൽഅവൾ

രêെĜടുംഎćുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 51വീöിൽഎûിയാെറപെåതാസ്,

േയാഹćാൻ, യാേèാബ്എćവെരയുംബാലയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും

അĭാെതആെരയുംഅവൻതേćാടുകൂെടഅകûു വരുവാൻസĊതിđിĭ. 52

എĭാവരുംഅവെളെđാĭികരകയും മുറയിടുകയും െചēുേĉാൾ:കരേയ÷ാ,അവൾ

മരിđിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവൻപറõു. 53അവേരാഅവൾമരിđുേപായി

എćുഅറികെകാ÷ുഅവെന പരിഹസിđു. 54എćാൽഅവൻഅവളുെടൈകèു

പിടിđു; ബാേല, എഴുേćല്èഎćുഅവേളാടു ഉറെèപറõു. 55അവളുെട

ആÿാവു മടïിവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;അവൾèു ഭêണം െകാടുĜാൻ

അവൻകğിđു. 56അവളുെടഅĊയĜĈാർവിസ്മയിđു.സംഭവിđതുആേരാടും

പറയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു കğിđു.

9അവൻപăിരുവെരഅടുèൽവിളിđു,സകല ഭൂതïളുെടേമലും വäാധികെള

െസൗഖäമാèുവാനും അവèൎ ു ശéിയും അധികാരവും െകാടുûു; 2

ൈദവരാജäം åപസംഗിĜാനും േരാഗികൾèു െസൗഖäം വരുûുവാനും അവെര

അയđു പറõതു: 3വഴിèു വടിയും െപാèണവും അĜവും പണവും ഒćും

എടുèരുതു; ര÷ു ഉടുĜുംഅരുതു. 4നിïൾഏതു വീöിൽഎîിലും െചćാൽ

അവിടം വിöുേപാകുംവെര അവിെടûെć പാĜൎ ിൻ. 5 ആെരîിലും നിïെള

ൈകെèാĐാതിരുćാൽആപöണം വിöുഅവരുെട േനെരസാêäûിćായി

നിïളുെട കാലിൽനിćു െപാടി തöിèളവിൻ. 6 അവർ പുറെĜöു എïും

സുവിേശഷിđും േരാഗികെള െസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ുഊർേതാറുംസòരിđു.

7 സംഭവിèുćതു എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േകöു. 8 േയാഹćാൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćു ചിലരുംഏലീയാവു åപതäêനായിഎćു

ചിലരും പുരാതനåപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćു മĤുചിലരും

പറകെകാ÷ു 9െഹേരാദാവു ചòലിđു: േയാഹćാെനഞാൻശിരഃേഛദം െചയ്തു;

എćാൽ ഞാൻ ഇïെനയുĐതു േകൾèുć ഇവൻ ആർ എćു പറõു

അവെനകാúാൻ åശമിđു. 10അെĜാസ്തലĈാർ മടïിവćിöു തïൾെചയ്തതു

ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു.അവൻഅവെരകൂöിെèാ÷ു േബû്സയിദഎć

പöണûിേലèുതനിđു വാïിേĜായി. 11അതുപുരുഷാരംഅറിõുഅവെന

പിăുടćൎ ു.അവൻഅവെരൈകെèാ÷ുൈദവരാജäെûèുറിđുഅവേരാടു

സംസാരിèയും േരാഗശാăി േവ÷ിയവെര െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 12

പകൽ കഴിവാറായേĜാൾ പăിരുവർ അടുûുവćു അവേനാടു: ഇവിെട നാം
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മരുഭൂമിയിൽആയിരിèെകാ÷ുപുരുഷാരംചുĤുമുĐഊരുകളിലുംകുടികളിലും

േപായി രാåതി പാĜൎ ാനുംആഹാരം വാïുവാനും േവ÷ിഅവെര പറõയേèണം

എćുപറõു. 13അവൻഅവേരാടു: നിïൾതേćഅവèൎ ു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻ

എćുപറõതിćു:അòĜവും ര÷ുമീനുംഅĭാെതഅധികംഞïളുെട പèൽ

ഇĭ;ഞïൾേപായിഈസകലജനûിćും േവ÷ി േഭാജäïൾെകാേĐണേമാ

എćു അവർ പറõു. 14ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

പിെć അവർ തെě ശിഷäĈാേരാടു: അവെര അĉതു വീതം പăിപăിയായി

ഇരുûുവിൻഎćുപറõു. 15അവർഅïെനെചയ്തുഎĭാവെരയും ഇരുûി.

16അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûുെകാ÷ുസçĖൎ േûèു േനാèി

അവെയഅനുåഗഹിđു നുറുèി പുരുഷാരûിćു വിളĉുവാൻശിഷäĈാരുെട കēിൽ

െകാടുûു. 17എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി, േശഷിđ കഷണം പåă÷ു െകാö

എടുûു. 18അവൻ തനിđു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ കൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാടു: പുരുഷാരംഎെćആെരćു പറയുćുഎćു

േചാദിđു. 19 േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും ചിലർഏലീയാവുഎćും മĤു ചിലർ

പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćും പറയുćുഎćു

അവർ ഉûരംപറõു. 20അവൻഅവേരാടു:എćാൽനിïൾഎെćആെരćു

പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:ൈദവûിെě åകിസ്തുഎćു പെåതാസ് ഉûരം

പറõു. 21 ഇതു ആേരാടും പറയരുെതćു അവൻ അവേരാടു അമđൎ യായിöു

കğിđു. 22 മനുഷäപുåതൻ പലതും സഹിèയും മൂĜĈാർ മഹാപുേരാഹിതĈാർ

ശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõുെകാĭുകയുംഅവൻമൂćാം നാൾ

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും േവണംഎćു പറõു. 23പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും

പറõതു: എെć അനുഗമിĜാൻ ഒരുûൻ ഇėിđാൽ അവൻ തെćûാൻ

നിേഷധിđു നാൾേതാറും തെě åകൂശ്എടുûുംെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö.

24ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിĜാൻ ഇėിđാൽ അതിെന കളയും; എെě

നിമിûം ആെരîിലും തെě ജീവെന കളõാേലാ അതിെന രêിèും. 25

ഒരു മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടീöു തെćûാൻനġമാèിèളകേയാ േചതം

വരുûുകേയാ െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 26ആെരîിലും എെćയും

എെě വചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽ അവെനèുറിđു മനുഷäപുåതൻ

തെěയും പിതാവിെěയും വിശുĂദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽ വരുേĉാൾ

നാണിèും. 27എćാൽൈദവരാജäം കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ

ചിലർ ഇവിെട നില്èുćവരിൽ ഉ÷ുസതäംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

28 ഈ വാèുകെള പറõിöു ഏകേദശം എöു നാൾ കഴിõേĜാൾ അവൻ

പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംയാേèാബിെനയുംകൂöിെèാ÷ു åപാüൎ ിĜാൻ

മലയിൽ കയറിേĜായി. 29 അവൻ åപാüൎ ിèുേĉാൾ മുഖûിെě ഭാവം മാറി,

ഉടുĜു മിćുćെവĐയായും തീćൎ ു. 30ര÷ുപുരുഷĈാർഅവേനാടുസംഭാഷിđു;

േമാെശയും ഏലീയാവും തേć. 31 അവർ േതജĢിൽ åപതäêരായി അവൻ

െയരൂശേലമിൽ åപാപിĜാനുĐനിēൎ ാണെûèുറിđുസംസാരിđു. 32പെåതാസും

കൂെടയുĐവരുംഉറèûാൽഭാരെĜöിരുćു;ഉണćൎ േശഷംഅവെěേതജĢിെനയും
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അവേനാടു കൂെട നില്èുć ര÷ു പുരുഷĈാെരയും ക÷ു. 33അവർഅവെന

വിöുപിരിയുേĉാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു

നĭതു;ഞïൾമൂćുകുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒćുനിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćു

ഏലീയാവിćുംഎćു താൻപറയുćതു ഇćതുഎćുഅറിയാെതപറõു. 34

ഇതു പറയുേĉാൾ ഒരു േമഘം വćുഅവരുെടേമൽനിഴലിöു.അവർ േമഘûിൽ

ആയേĜാൾ േപടിđു. 35 േമഘûിൽനിćു: ഇവൻ എെě åപിയപുåതൻ, ഇവćു

െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. 36ശĝം ഉ÷ായ േനരûു േയശുവിെന

തനിേയക÷ു;അവർക÷തു ഒćുംആനാളുകളിൽആേരാടുംഅറിയിèാെത

െമൗനമായിരുćു. 37 പിെĤćാൾ അവർ മലയിൽ നിćു ഇറïി വćേĜാൾ

ബഹുപുരുഷാരം അവെന എതിേരĤു. 38 കൂöûിൽനിćു ഒരാൾ നിലവിളിđു:

ഗുേരാ,എെě മകെനകടാêിേèണെമćുഞാൻനിേćാടുഅേപêിèുćു;

അവൻഎനിèുഏകജാതൻആകുćു. 39ഒരാÿാവുഅവെനപിടിđിöുഅവൻ

െപാടുćനേവനിലവിളിèുćു;അതുഅവെനനുെരĜിđു പിെടĜിèുćു; പിെć

അവെനെഞരിđിöു åപയാസേûാെടവിöുമാറുćു. 40അതിെനപുറûാèുവാൻ

നിെěശിഷäĈാേരാടുഅേപêിđുഎîിലുംഅവèൎ ു കഴിõിĭഎćു പറõു. 41

അതിćു േയശു:അവിശçാസവും േകാöവുമുĐതലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻ

നിïേളാടുകൂെടഇരുćു നിïെളസഹിèും? നിെě മകെനഇവിെട െകാ÷ുവരിക

എćു ഉûരം പറõു; 42അവൻ വരുേĉാൾ തേć ഭൂതം അവെന തĐിയിöു

പിെടĜിđു. േയശുഅശുĂാÿാവിെന ശാസിđുബാലെന െസൗഖäമാèിഅĜെന

ഏğിđു. 43എĭാവരുംൈദവûിെě മഹിമയിîൽവിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ

ഒെèയും എĭാവരും ആċēൎ െĜടുേĉാൾ അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു: 44

നിïൾഈവാèു åശĂിđു േകöുെകാൾവിൻ: മനുഷäപുåതൻമനുഷäരുെടകēിൽ

ഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćുഎćു പറõു. 45ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അതു

തിരിđറിയാതവĚംഅവèൎ ു മറõിരുćു;ആവാèുസംബĆിđുഅവേനാടു

േചാദിĜാൻഅവർശîിđു. 46അവരിൽെവđുആർവലിയവൻഎćു ഒരു വാദം

അവരുെട ഇടയിൽനടćു. 47 േയശുഅവരുെടഹൃദയവിചാരം ക÷ു ഒരു ശിശുവിെന

എടുûുഅരിെക നിറുûി: 48ഈശിശുവിെനഎെěനാമûിൽആെരîിലും

ൈകെèാ÷ാൽഎെćൈകെèാĐുćു; എെćൈകെèാĐുćവേനാഎെć

അയđവെന ൈകെèാĐുćു; നിïെളĭാവരിലും െചറിയവനായവൻ അേåത

വലിയവൻ ആകും എćു അവേരാടു പറõു. 49 നാഥാ, ഒരുûൻ നിെě

നാമûിൽ ഭൂതïെളപുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;ഞïേളാടുകൂെട നിെć

അനുഗമിèായ്കയാൽഅവെനവിേരാധിđുഎćു േയാഹćാൻപറõതിćു 50

േയശുഅവേനാടു: വിേരാധിèരുതു; നിïൾèു åപതികൂലമĭാûവൻനിïൾèു

അനുകൂലമേĭാ എćു പറõു. 51 അവെě ആേരാഹണûിćുĐ കാലം

തികയാറായേĜാൾ അവൻ െയരൂശേലമിേലèു യാåതയാവാൻ മനĢു ഉറĜിđു

തനിèു മുĉായി ദൂതĈാെരഅയđു. 52അവർ േപായിഅവćായി വöംകൂേö÷തിćു

ശമēൎ èാരുെട ഒരു åഗാമûിൽ െചćു. 53എćാൽഅവൻെയരൂശേലമിേലèു

േപാകുവാൻ ഭാവിđിരിèയാൽഅവർഅവെനൈകെèാ÷ിĭ. 54അതുഅവെě
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ശിഷäĈാരായ യാേèാബും േയാഹćാനും ക÷ിöു: കûൎ ാേവ, [ഏലീയാവു

െചയ്തതുേപാെല]ആകാശûുനിćു തീ ഇറïിഅവെരനശിĜിĜാൻഞïൾ

പറയുćതു നിനèു സĊതേമാ എćു േചാദിđു. 55അവൻ തിരിõുഅവെര

ശാസിđു: [“നിïൾഏതുആÿാവിćുഅധീനർഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ; 56

മനുഷäപുåതൻമനുഷäരുെട åപാണïെളനശിĜിĜാനĭരêിĜാനേåതവćതു”എćു

പറõു.]അവർ േവെറാരു åഗാമûിേലèു േപായി. 57അവർവഴിേപാകുേĉാൾ

ഒരുûൻഅവേനാടു: നീഎവിെടേപായാലുംഞാൻനിെćഅനുഗമിèാംഎćു

പറõു. 58 േയശു അവേനാടു: കുറുനരികൾèു കുഴിയും ആകാശûിെല

പറവജാതിèു കൂടും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ തല ചായിĜാൻčലമിĭ എćു

പറõു. 59 േവെറാരുûേനാടു:എെćഅനുഗമിèഎćുപറõാെറഅവൻ:

ഞാൻമുെĉ േപായിഎെěഅĜെനകുഴിđിടുവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു

പറõു. 60അവൻഅവേനാടു: മരിđവർതïളുെട മരിđവെരകുഴിđിടെö; നീേയാ

േപായിൈദവരാജäംഅറിയിèഎćു പറõു. 61മെĤാരുûൻ: കûൎ ാേവ,ഞാൻ

നിെćഅനുഗമിèാം;ആദäംഎെěവീöിലുĐവേരാടു യാåതപറവാൻഅനുവാദം

തേരണം എćു പറõു. 62 േയശു അവേനാടു: കലെĜèു ൈക െവđ േശഷം

പുറേകാöു േനാèുćവൻആരുംൈദവരാജäûിćു െകാĐാകുćവനĭഎćു

പറõു.

10അനăരംകûൎ ാവു േവെറഎഴുപതു േപെരനിയമിđു, താൻ െചĭുവാനുĐ
ഓേരാ പöണûിേലèും čലûിേലèും അവെര തനിèു മുĉായി

ഈര÷ായി അയđു, 2 അവേരാടു പറõതു: െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു

സതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;ആകയാൽ െകായ്ûിെěയജമാനേനാടു തെě

െകായ്ûിćു േവലèാെര അയേè÷തിćു അേപêിĜിൻ. 3 േപാകുവിൻ;

െചćായ്èളുെട നടുവിൽ കുõാടുകെളേĜാെലഞാൻനിïെളഅയèുćു.

4സòിയും െപാèണവും െചരിĜും എടുèരുതു; വഴിയിൽ െവđു ആെരയും

വąനം െചയ്കയുമരുതു; 5 ഏതു വീöിൽ എîിലും െചćാൽ: ഈ വീöിćു

സമാധാനം എćുആദäം പറവിൻ 6അവിെട ഒരു സമാധാനപുåതൻ ഉെ÷îിൽ

നിïളുെടസമാധാനംഅവേĈൽവസിèും; ഇെĭćുവരികിേലാ നിïളിേലèു

മടïിേĜാരും. 7അവർ തരുćതു തിćും കുടിđുംെകാ÷ു ആ വീöിൽ തേć

പാĜൎ ിൻ; േവലèാരൻ തെě കൂലിèു േയാഗäനേĭാ; വീöിൽനിćു വീöിേലèു

മാറിേĜാകരുതു. 8 ഏതു പöണûിെലîിലും െചćാൽ അവർ നിïെള

ൈകെèാĐുćുഎîിൽനിïളുെട മുĉിൽെവèുćതു ഭêിĜിൻ. 9അതിെല

േരാഗികെള െസൗഖäമാèി, ൈദവരാജäം നിïൾèു സമീപിđുവćിരിèുćു

എćു അവേരാടു പറവിൻ. 10 ഏതു പöണûിെലîിലും െചćാൽ അവർ

നിïെളൈകെèാĐുćിെĭîിൽഅതിെě െതരുèളിൽ േപായി: 11നിïളുെട

പöണûിൽനിćുഞïളുെട കാലിćു പĤിയ െപാടിയുംഞïൾനിïൾèു

കുടേõđുേപാകുćു; എćാൽൈദവരാജäം സമീപിđുവćിരിèുćു. എćു

അറിõുെകാൾവിൻഎćു പറവിൻ. 12ആപöണെûèാൾ െസാേദാമäèൎ ുആ

നാളിൽസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 13 േകാരസീേന,
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നിനèു അേēാ കġം; േബû്സയിേദ, നിനèു അേēാ കġം; നിïളിൽ

നടć വീēൎ åപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും നടćിരുćു എîിൽ അവർ

പ÷ുതേć രöിലും െവĚീറിലും ഇരുćു മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 14എćാൽ

നäായവിധിയിൽനിïെളèാൾ േസാരിćുംസീേദാćുംസഹിèാവതാകും. 15നീേയാ

കഫćൎ ഹൂേമ,സçĖൎ േûാളം ഉയćൎ ിരിèുേമാ? നീ പാതാളേûാളം താണുേപാകും.

(Hadēs g86) 16 നിïളുെട വാèു േകൾèുćവൻ എെě വാèു േകൾèുćു;

നിïെളതĐുćവൻഎെćതĐുćു;എെćതĐുćവൻഎെćഅയđവെന

തĐുćു. 17ആഎഴുപതുേപർസേăാഷേûാെട മടïിവćു: കûൎ ാേവ, നിെě

നാമûിൽ ഭൂതïളും ഞïൾèു കീഴടïുćു എćു പറõു; 18 അവൻ

അവേരാടു:സാûാൻമിćൽേപാെലആകാശûുനിćു വീഴുćതുഞാൻക÷ു.

19 പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിെě സകല ബലെûയും ചവിöുവാൻ

ഞാൻ നിïൾèു അധികാരം തരുćു; ഒćും നിïൾèു ഒരിèലും േദാഷം

വരുûുകയും ഇĭ. 20എîിലും ഭൂതïൾനിïൾèുകീഴടïുćതിലĭ. നിïളുെട

േപർസçĖൎ ûിൽഎഴുതിയിരിèുćതിലേåതസേăാഷിĜിൻ. 21ആനാഴികയിൽ

അവൻ പരിശുĂാÿാവിൽ ആനąിđു പറõതു: പിതാേവ, സçĖൎ ûിćും

ഭൂമിèും കûൎ ാവായുേĐാേവ, നീ ഇവ ñാനികൾèും വിേവകികൾèും

മെറđു ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു.

അേത, പിതാേവ, ഇïെന നിനèു åപസാദം േതാćിയേĭാ. 22എെě പിതാവു

സകലവുംഎîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻഇćവൻഎćു പിതാവĭാെതആരും

അറിയുćിĭ; പിതാവു ഇćവൻഎćു പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻ

ഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരുംഅറിയുćതുമിĭ. 23പിെćശിഷäĈാരുെട േനെര

തിരിõു: നിïൾ കാണുćതിെന കാണുć കĚു ഭാഗäമുĐതു. 24 നിïൾ

കാണുćതിെനകാúാൻഏറിയ åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും ഇėിđിöും ക÷ിĭ;

നിïൾേകൾèുćതിെന േകൾĜാൻഇėിđിöും േകöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćുഎćു åപേതäകംപറõു. 25അനăരം ഒരു നäായശാസ്åതിഎഴുേćĤു:

ഗുേരാ,ഞാൻനിതäജീവćുഅവകാശിആയിûീരുവാൻഎăു െചേēണംഎćു

അവെനപരീêിđു േചാദിđു. (aiōnios g166) 26അവൻഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ

എăു എഴുതിയിരിèുćു; നീ എïെന വായിèുćു എćു േചാദിđതിćു 27

അവൻ: നിെěൈദവമായ കûൎ ാവിെന നീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ ാÿാേവാടും

പൂĚൎ ശéിേയാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടസ്േനഹിേèണംഎćുംകൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണംഎćുംതെćഎćു ഉûരംപറõു. 28

അവൻഅവേനാടു:നീപറõഉûരംശരി;അïെനെചയ്ക;എćാൽനീജീവിèും

എćുപറõു. 29അവൻതെćûാൻനീതീകരിĜാൻഇėിđിöു േയശുവിേനാടു:

എെěകൂöുകാരൻആർഎćു േചാദിđതിćു 30 േയശു ഉûരം പറõതു: ഒരു

മനുഷäൻെയരൂശേലമിൽനിćു െയരീേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾകĐĈാരുെട

കēിൽഅകെĜöു;അവർഅവെനവസ്åതംഅഴിđു മുറിേവğിđുഅĂൎ åപാണനായി

വിേöđു േപായി. 31 ആ വഴിയായി യദൃėയാ ഒരു പുേരാഹിതൻ വćു അവെന

ക÷ിöു മാറി കടćു േപായി. 32അïെനതേć ഒരു േലവäനുംആčലûിൽ
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എûിഅവെനക÷ിöു മാറി കടćുേപായി. 33ഒരു ശമēൎ èാരേനാ വഴിേപാകയിൽ

അവെěഅടുèൽഎûിഅവെന ക÷ിöു മനĢലിõുഅരിെക െചćു 34

എĚയും വീõും പകćൎ ുഅവെě മുറിവുകെള െകöിഅവെനതെěവാഹനûിൽ

കയĤി വഴിയĉലûിേലèു െകാ÷ുേപായി രêെചയ്തു. 35പിെĤćാൾഅവൻ

പുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ് എടുûു വഴിയĉലèാരćു െകാടുûു:

ഇവെന രêെചേēണം;അധികം വĭതും െചലവിöാൽഞാൻ മടïിവരുേĉാൾ

തćു െകാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 36കĐĈാരുെട കēിൽഅകെĜöവćു

ഈമൂവരിൽഏവൻകൂöുകാരനായിûീćൎ ുഎćുനിനèുേതാćുćു? 37അവേനാടു

കരുണ കാണിđവൻഎćുഅവൻ പറõു. േയശു അവേനാടു നീയും േപായി

അïെന തേć െചയ്ക എćു പറõു. 38 പിെć അവർ യാåതേപാകയിൽ

അവൻഒരു åഗാമûിൽഎûി; മാûൎ ാഎćു േപരുĐ ഒരുസ്åതീഅവെനവീöിൽ

ൈകെèാ÷ു. 39അവൾèു മറിയഎćഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു.അവൾ

കûൎ ാവിെě കാൽèൽഇരുćുഅവെěവചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. 40 മാûൎ േയാ

വളെര ശുåശൂഷയാൽ കുഴïീöു അടുെèവćു: കûൎ ാേവ, എെě സേഹാദരി

ശുåശൂെഷèുഎെćതനിđു വിöിരിèുćതിൽനിനèുവിചാരമിĭേയാ?എെć

സഹായിĜാൻ അവേളാടു കğിđാലും എćു പറõു. 41കûൎ ാവു അവേളാടു:

മാûൎ േയ, മാûൎ േയ, നീ പലതിെനെđാĭി വിചാരെĜöും മനംകലïിയുമിരിèുćു. 42

എćാൽഅğേമേവ÷ു;അĭ,ഒćുമതി.മറിയനĭഅംശംതിരെõടുûിരിèുćു;

അതുആരുംഅവേളാടുഅപഹരിèയുമിĭ.

11അവൻ ഒരുčലûു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു; തീćൎ േശഷം ശിഷäĈാരിൽ

ഒരുûൻ അവേനാടു: കûൎ ാേവ, േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാെര

പഠിĜിđതുേപാെലഞïെളയും åപാüൎ ിĜാൻപഠിĜിേèണേമഎćുപറõു.

2 അവൻ അവേരാടു പറõതു: നിïൾ åപാüൎ ിèുേĉാൾ െചാേĭ÷ിയതു:

[സçĖൎ čനായഞïളുെട] പിതാേവ, നിെě നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ;

നിെě രാജäം വേരണേമ; [നിെěഇġംസçĖൎ ûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ;

] 3 ഞïൾèു ആവശäമുĐ ആഹാരം ദിനംåപതി തേരണേമ. 4 ഞïളുെട

പാപïെളഞïേളാടുêമിേèണേമ;ഞïൾèുകടംെപöിരിèുćഏവേനാടും

ഞïളും êമിèുćു; ഞïെള പരീêയിൽ കടûരുേത: [ദുġîൽനിćു

ഞïെള വിടുവിേèണേമ.] 5പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïളിൽ

ആെèൎ îിലും ഒരു സ്േനഹതിൻ ഉ÷ു എćിരിèെö; അവൻ അĂൎ രാåതിèു

അവെě അടുèൽ െചćു: സ്േനഹിതാ, എനിèു മൂćĜം വായ്പ തേരണം;

6 എെě ഒരു സ്േനഹിതൻ വഴിയാåതയിൽ എെě അടുèൽ വćു; അവćു

വിളĉിെèാടുĜാൻ എെě പèൽഏതും ഇĭ എćു അവേനാടു പറõാൽ:

7 എെć åപയാസെĜടുûരുതു; കതകു അെടđിരിèുćു; ൈപതïളും

എേćാടുകൂെട കിടèുćു; എഴുേćĤു തരുവാൻ എനിèു കഴികയിĭ എćു

അകûുനിćു ഉûരം പറõാലും 8അവൻസ്േനഹിതാനാകെകാ÷ുഎഴുേćĤു

അവćു െകാടുèയിെĭîിലുംഅവൻലðകൂടാെത മുöിèനിമിûംഎഴുേćĤു

അവćു േവ÷ുെćടേûാളം െകാടുèും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.
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9 യാചിĜിൻ, എćാൽ നിïൾèു കിöും; അേനçഷിĜിൻ, എćാൽ നിïൾ

കെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽനിïൾèു തുറèും. 10യാചിèുćവćുഏവćും

ലഭിèുćു; അേനçഷിèുćവൻ കെ÷ûുćു; മുöുćവćു തുറèും എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 11എćാൽനിïളിൽ ഒരുഅĜേനാടു മകൻഅĜം

േചാദിđാൽഅവćുകĭു െകാടുèുേമാ?അĭ, മീൻ േചാദിđാൽ മീനിćു പകരം

പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 12മുö േചാദിđാൽ േതളിെന െകാടുèുേമാ? 13അïെന

േദാഷികളായനിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćു

എîിൽസçĖൎ čനായപിതാവു തേćാടു യാചിèുćവèൎ ു പരിശുĂാÿാവിെന

എåതഅധികം െകാടുèും. 14ഒരിèൽഅവൻഊമയാേയാരു ഭൂതെûപുറûാèി.

ഭൂതം വിöുേപായേശഷം ഊമൻ സംസാരിđു, പുരുഷാരം ആċēൎ െപöു. 15

അവരിൽചിലേരാ: ഭൂതïളുെടതലവനായെബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćു

അവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćതു എćു പറõു. 16 േവെറ ചിലർ അവെന

പരീêിđുആകാശûുനിćു ഒരടയാളംഅവേനാടു േചാദിđു. 17അവൻഅവരുെട

വിചാരംഅറിõുഅവേരാടു പറõതു: തćിൽതേćഛിåദിđ രാജäം എĭാം

പാഴായ്േപാകും; വീടുഓേരാćും വീഴും. 18സാûാനും തേćാടു തേćഛിåദിđു

എîിൽ,അവെěരാജäംഎïെനനിലനില്èും? െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു

ഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു എćു നിïൾ പറയുćുവേĭാ. 19 ഞാൻ

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ നിïളുെട

മèൾ ആെരെèാ÷ു പുറûാèുćു; അതുെകാ÷ു അവർ നിïൾèു

നäായാധിപതികൾ ആകും. 20 എćാൽ ൈദവûിെě ശéിെകാ÷ു ഞാൻ

ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽൈദവരാജäംനിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćു

സ്പġം. 21ബലവാൻആയുധം ധരിđു തെě അരമന കാèുേĉാൾ അവെě

വസ്തുവക ഉറേĜാെടഇരിèുćു. 22അവനിലുംബലവാനായവൻവćുഅവെന

ജയിđുഎîിേലാഅവൻആåശയിđിരുćസĔൎ ായുധവĖൎ ം പിടിđുപറിđുഅവെě

െകാĐപകുതി െചēുćു. 23എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലം

ആകുćു;എേćാടുകൂെട േചèൎ ാûവൻചിതറിèുćു. 24അശുĂാÿാവു ഒരു

മനുഷäെന വിöുേപായിöു നീരിĭാû åപേദശïളിൽ തണുĜു തിരõുനടèുćു.

കാണാõിöു: ഞാൻ വിöുേപാć വീöിേലèു മടïിെđĭും എćു പറõു

െചćു, 25അതുഅടിđുവാരിയും അലîരിđും കാണുćു. 26അേĜാൾഅവൻ

േപായി തćിലും ദുġതഏറിയഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ു വരുćു;അവയും

അതിൽ കടćു പാûൎ ിöുആ മനുഷäെě പിćെûčിതി മുĉിലേûതിേനèാൾ

വĭാെതയായി ഭവിèും. 27 ഇതു പറയുേĉാൾ പുരുഷാരûിൽ ഒരു സ്åതീ

ഉđûിൽഅവേനാടു: നിെćചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവഎćു

പറõു. 28അതിćുഅവൻ:അĭ,ൈദവûിെěവചനം േകöു åപമാണിèുćവർ

അേåത ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു. 29പുരുഷാരം തിïിèൂടിയേĜാൾഅവൻ

പറõുതുടïിയതു:ഈതലമുറ േദാഷമുĐതലമുറയാകുćു;അതുഅടയാളം

അേനçഷിèുćു; േയാനയുെട അടയാളമĭാെത അതിćു ഒരു അടയാളവും

െകാടുèയിĭ. 30 േയാനാ നീെനേവèാèൎ ുഅടയാളംആയതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ
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ഈതലമുെറèുംആകും. 31െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈതലമുറയിെല

ആളുകേളാടു ഒćിđു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു അവെര കുĤം വിധിèും; അവൾ

ശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെട അറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ.

ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 32നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈ

തലമുറേയാടു ഒćിđുഎഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവർ േയാനയുെട

åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, േയാനയിലും വലിയവൻ.

33 വിളèു െകാളുûീöു ആരും നിലവറയിേലാ പറയിൻ കീഴിേലാ െവèാെത

അകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽഅേåത െവèുćതു. 34

ശരീരûിെě വിളèു കĚാകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽ ശരീരം മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരിèും; േദാഷമുĐതാകിേലാ ശരീരവും ഇരുöുĐതു തേć. 35

ആകയാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക. 36നിെěശരീരം

അĆകാരമുĐഅംശം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും åപകാശിതമായിരുćാൽവിളèു

െതളèംെകാ÷ു നിെć åപകാശിĜിèുംേപാെലഅേശഷം åപകാശിതമായിരിèും.

37 അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു പരീശൻ തേćാടുകൂെട മുûാഴം

കഴിĜാൻഅവെനêണിđു;അവനുംഅകûുകടćു ഭêണûിćിരുćു. 38

മുûാഴûിćു മുേĉകുളിđിĭഎćു ക÷ിöു പരീശൻആċēൎ െĜöു. 39കûൎ ാവു

അവേനാടു: പരീശĈാരായ നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു;

നിïളുെട ഉĐിേലാകവđൎ യും ദുġതയും നിറõിരിèുćു. 40മൂഢĈാേര, പുറം

ഉ÷ാèിയവൻഅĭേയാഅകവും ഉ÷ാèിയതു? 41അകûുĐതു ഭിêയായി

െകാടുĜിൻ; എćാൽസകലവും നിïൾèു ശുĂംആകുംഎćു പറõു. 42

പരീശĈാരായ നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾ തുളസിയിലും അരൂതയിലും

എĭാചീരയിലും പതാരം െകാടുèയും നäായവുംൈദവസ്േനഹവും വിöുകളകയും

െചēുćു; ഇതു െചയ്കയുംഅതുതäജിèാതിരിèയും േവണം. 43പരീശĈാരായ

നിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾèുപĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅïാടിയിൽ

വąനവും åപിയമാകുćു. നിïൾèു അേēാ കġം; 44 നിïൾ കാúാൻ

കഴിയാû കĭറകെളേĜാെല ആകുćു; അവയുെട മീെത നടèുć മനുഷäർ

അറിയുćിĭ. 45 നäായശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുûൻ അവേനാടു: ഗുേരാ, ഇïെന

പറയുćതിനാൽനീഞïെളയുംഅപമാനിèുćുഎćുപറõു. 46അതിćു

അവൻപറõതു:നäായശാസ്åതിമാരായനിïൾèുംഅേēാകġം;എടുĜാൻ

åപയാസമുĐചുമടുകെള നിïൾമനുഷäെരെèാ÷ുചുമĜിèുćു; നിïൾഒരു

വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംആചുമടുകെള െതാടുćിĭ. 47നിïൾèുഅേēാകġം;

നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെളപണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർഅവെര

െകാćു. 48അതിനാൽ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèു നിïൾ

സാêികളായിരിèയും സĊതിèയും െചēുćു; അവർഅവെര െകാćു; നിïൾ

അവരുെട കĭറകെള പണിയുćു. 49അതുെകാ÷ു ൈദവûിെěñാനവും

പറയുćതു: ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും അെĜാസ്തലĈാെരയും അവരുെട

അടുèൽ അയèുćു; അവരിൽ ചിലെര അവർ െകാĭുകയും ഉപåദവിèയും

െചēും. 50 ഹാേബലിെě രéം തുടïി യാഗപീഠûിćും ആലയûിćും
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നടുവിൽെവđു പöുേപായ െസഖēൎ ാവിെě രéംവെര 51 േലാകčാപനം മുതൽ

െചാരിõിരിèുć സകല åപവാചകĈാരുെടയും രéം ഈ തലമുറേയാടു

േചാദിĜാൻഇടവേര÷തിćു തേć.അേത,ഈതലമുറേയാടുഅതു േചാദിèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèുഅേēാ

കġം; നിïൾപരിñാനûിെěതാേèാൽഎടുûുകളõു;നിïൾതേć

കടćിĭ; കടèുćവെരതടുûുംകളõു. 53അവൻഅവിടംവിöുേപാകുേĉാൾ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും 54 അവെന അതäăം വിഷമിĜിĜാനും അവെě

വായിൽ നിćു വĭതും പിടിèാേമാഎćു െവđുഅവćായി പതിയിരുćുെകാ÷ു

പലതിെനയും കുറിđു കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

12അതിćിെട പുരുഷാരം തĊിൽചവിöുവാൻതèവĚംആയിരംആയിരമായി

തിïിèൂടിയേĜാൾ അവൻ ആദäം ശിഷäĈാേരാടു പറõുതുടïിതു:

പരീശĈാരുെട പുളിđമാവായ കപടഭéി സൂêിđുെകാൾവിൻ. 2 മൂടിെവđതു

ഒćും െവളിđûു വരാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ.

3 ആകയാൽ നിïൾ ഇരുöûു പറõതു എĭാം െവളിđûു േകൾèും;

അറകളിൽ െവđു െചവിയിൽ മåăിđതു പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും. 4എćാൽ

എെěസ്േനഹിതĈാരായ നിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: േദഹെûെകാćിöു

പിെćഅധികമായി ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. 5ആെര

ഭയെĜേടണംഎćുഞാൻനിïൾèു കാണിđുതരാം. െകാćിöു നരകûിൽ

തĐിèളവാൻഅധികാരമുĐവെനഭയെĜടുവിൻ:അേത,അവെനഭയെĜടുവിൻ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. (Geenna g1067) 6ര÷ുകാശിćുഅòുകുരികിലിെന

വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽഒćിെനേĜാലുംൈദവംമറćുേപാകുćിĭ. 7നിïളുെട

തലയിെല മുടിേപാലുംഎĭാംഎĚിയിരിèുćു;ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയ

കുരികിലിെനèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവർ. 8മനുഷäരുെട മുĉിൽആെരîിലും

എെćഏĤുപറõാൽഅവെന മനുഷäപുåതനുംൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെക

ഏĤുപറയും. 9മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട

മുĉിൽതĐിĜറയും. 10മനുഷäപുåതെě േനെര ഒരു വാèു പറയുćഏവേനാടും

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാേടാêമിèയിĭ

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 11 എćാൽ നിïെള പĐികൾèും

േകായ്മകൾèുംഅധികാരïൾèും മുĉിൽെകാ÷ുേപാകുേĉാൾഎïെനേയാ

എേăാ åപതിവാദിേè÷ു? എăു പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ; 12

പറേയ÷തു പരിശുĂാÿാവു ആ നാഴികയിൽ തേć നിïെള പഠിĜിèും.

13 പുരുഷാരûിൽ ഒരുûൻ അവേനാടു: ഗുേരാ, ഞാനുമായി അവകാശം

പകുതിെചയ്വാൻഎെěസേഹാദരേനാടു കğിđാലും എćു പറõു. 14അവേനാടു

അവൻ: മനുഷäാ,എെćനിïൾèുനäായകûൎ ാേവാ പîിടുćവേനാആèിയതു

ആർ എćു േചാദിđു. 15 പിെć അവേരാടു: സകലåദവäാåഗഹവും സൂêിđു

ഒഴിõുെകാൾവിൻ; ഒരുûćു സമൃĂിഉ÷ായാലും അവെě വസ്തുവകയĭ

അവെě ജീവćു ആധാരമായിരിèുćതു എćു പറõു. 16 ഒരുപമയും

അവേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു.
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17 അേĜാൾ അവൻ: ഞാൻ എăു െചേē÷ു? എെě വിളവു കൂöിെവĜാൻ

čലം േപാരാ എćു ഉĐിൽ വിചാരിđു. 18 പിെć അവൻ പറõതു:

ഞാൻ ഇതു െചēും; എെě കളĜുരകെള െപാളിđു അധികം വലിയവ പണിതു

എെě വിളവും വസ്തുവകയും എĭാം അതിൽ കൂöിെവèും. 19 എćിöു

എേćാടുതേć; നിനèുഏറിയആ÷ുകൾèു മതിയായഅനവധി വസ്തുവക

സçരൂപിđുെവđിരിèുćു; ആശçസിè, തിćുക, കുടിè, ആനąിè എćു

പറയും. ൈദവേമാ അവേനാടു: 20 മൂഢാ, ഈ രാåതിയിൽ നിെě åപാണെന

നിേćാടു േചാദിèും. പിെćനീ ഒരുèിെവđതുആèൎ ാകുംഎćുപറõു. 21

ൈദവവിഷയമായിസĉćനാകാെതതനിèുതേćനിേêപിèുćവെěകാēൎ ം

ഇïെനആകുćു. 22അവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:ആകയാൽഎăു

തിćുംഎćുജീവćായിെèാ÷ുംഎăുഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ും

വിചാരെĜടരുതു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 23 ആഹാരെûèാൾ

ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭാ. 24കാèെയ േനാèുവിൻ;അതു

വിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, അതിćു പാ÷ികശാലയും കളĜുരയും ഇĭ;

എîിലും ൈദവം അതിെന പുലûൎ ുćു. പറവജാതിെയèാൾ നിïൾ എåത

വിേശഷമുĐവർ! 25 പിെć വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě നീളûിൽ ഒരു മുഴം

കൂöുവാൻ നിïളിൽആèൎ ു കഴിയും? 26ആകയാൽഏĤവും െചറിയതിćുേപാലും

നിïൾ േപാരാûവർഎîിൽ േശഷമുĐതിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതുഎăു?

27 താമര എïെന വളരുćു എćു വിചാരിĜിൻ; അവ അĂçാനിèുćിĭ

നൂല്èുćതുമിĭ; എćാൽ ശേലാേമാൻ േപാലും തെě സകല മഹതçûിലും

ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 28

ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായ വയലിെല പുĭിെനൈദവം ഇïെന

ഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം? 29എăു തിćും

എăുകുടിèുംഎćു നിïൾചിăിđു ചòലെĜടരുതു. 30ഈവകഒെèയും

േലാകജാതികൾഅേനçഷിèുćു; നിïളുെട പിതാേവാഇവനിïൾèുആവശäം

എćുഅറിയുćു. 31അവെěരാജäംഅേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെടനിïൾèുഇതും

കിöും. 32െചറിയആöിൻകൂöേമ, ഭയെĜടരുതു; നിïളുെടപിതാവു രാജäം നിïൾèു

നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. 33 നിïൾèുĐതു വിĤു ഭിêെകാടുĜിൻ;

കĐൻഅടുèേയാ പുഴു െകടുèേയാ െചēാûസçĖൎ ûിൽപഴകിേĜാകാû

മടിĠീലകളും തീćൎ ുേപാകാûനിേêപവും നിïൾèു ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. 34

നിïളുെട നിേêപം ഉേĐടûു നിïളുെട ഹൃദയവും ഇരിèും. 35നിïളുെട

അരെകöിയും വിളèുകûിയും െകാ÷ിരിèെö. 36യജമാനൻകലäാണûിćു

േപായി വćു മുöിയാൽ ഉടെനവാതിൽതുറćുെകാടുേè÷തിćുഅവൻഎേĜാൾ

മടïിവരും വćുകാûുനില്èുćആളുകേളാടു നിïൾതുലäരായിരിĜിൻ. 37

യജമാനൻവരുേćരം ഉണćൎ ിരിèുćവരായി കാണുć ദാസĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;

അവൻഅരെകöിഅവെര ഭêണûിćിരുûുകയും വćുഅവèൎ ു ശുåശൂഷ

െചയ്കയും െചēു എćു ഞാൻ സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 38അവൻ

ര÷ാം യാമûിൽ വćാലും മൂćാമതിൽ വćാലും അïെന ക÷ു എîിൽ
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അവർ ഭാഗäവാĈാർ. 39 കĐൻ ഇć നാഴിെകèു വരുćു എćു വിöുടയവൻ

അറിõിരുćുഎîിൽഅവൻ ഉണćൎ ിരുćു തെě വീടു തുരĜാൻസĊതിèയിĭ

എćറിവിൻ. 40നിനയാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ വരുćതുെകാ÷ു നിïളും

ഒരുïിയിരിĜിൻ. 41കûൎ ാേവ,ഈഉപമപറയുćതുഞïേളാേടാഎĭാവേരാടും

കൂെടേയാഎćു പെåതാസ് േചാദിđതിćു കûൎ ാവു പറõതു: 42തèസമയûു

ആഹാരവീതം െകാടുേè÷തിćു യജമാനൻതെě േവലèാരുെട േമൽആèുć

വിശçസ്തനുംബുĂിമാനുമായഗൃഹവിചാരകൻആർ? 43യജമാനൻവരുേĉാൾ

അïെനെചയ്തുകാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. 44അവൻതനിèുĐസകലûിćും

അവെന വിചാരകനാèിെവèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

45 എćാൽ ദാസൻ: യജമാനൻ താമസിേđ വരികയുĐു എćു ഹൃദയûിൽ

പറõുബാലäèാെരയും ബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćു കുടിđു

മദിĜാനും തുടïിയാൽ, 46അവൻ േനാèിയിരിèാû നാളിലും അറിയാû

നാഴികയിലും ആ ദാസെě യജമാനൻ വćു അവെന ദøിĜിèയും അവćു

അവിശçാസികേളാടുകൂെട പîു കğിèയും െചēും. 47 യജമാനെě ഇġം

അറിõിöു ഒരുïാെതയും അവെě ഇġം െചēാെതയുമിരിèുć ദാസćു

വളെരഅടിെകാĐും. 48അറിയാെതക÷ുഅടിèു േയാഗäമായതു െചയ്തവേćാ

കുറയ അടി െകാĐും; വളെര ലഭിđവേനാടു വളെര ആവശäെĜടും; അധികം

ഏĤുവാïിയവേനാടു അധികം േചാദിèും. 49 ഭൂമിയിൽ തീ ഇടുവാൻ ഞാൻ

വćിരിèുćു;അതുഇേĜാേഴകûിെയîിൽെകാĐായിരുćുഎćĭാെതഞാൻ

മെĤăു ഇėിേè÷ു? 50എîിലും എനിèു ഒരു സ്നാനംഏğാൻ ഉ÷ു;അതു

കഴിയുേവാളം ഞാൻ എåത െഞരുïുćു. 51 ഭൂമിയിൽ സമാധാനം നല്കുവാൻ

ഞാൻവćിരിèുćുഎćു േതാćുćുേവാ?അĭĭ,ഛിåദം വരുûുവാൻഅേåത

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52ഇനിേമൽ ഒരു വീöിൽഇരുവേരാടു മൂവരും

മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെന അòുേപർ തĊിൽ ഛിåദിđിരിèും. 53 അĜൻ

മകേനാടും മകൻഅĜേനാടുംഅĊമകേളാടും മകൾഅĊേയാടുംഅĊാവിയĊ

മരുമകേളാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടുംഛിåദിđിരിèും. 54പിെćഅവൻ

പുരുഷാരേûാടു പറõതു: പടിõാറുനിćു േമഘം െപാïുćതു കാണുേĉാൾ

െപരുമഴ വരുćു എćു നിïൾ ഉടെന പറയുćു; അïെന സംഭവിèയും

െചēുćു. 55െതèൻകാĤുഊതുćതുക÷ാേലാഅതäുഷ്ണം ഉ÷ാകുംഎćു

പറയുćു; അതു സംഭവിèയും െചēുćു. 56കപടഭéിèാേര, ഭൂമിയുെടയും

ആകാശûിെěയും ഭാവെûവിേവചിĜാൻ നിïൾèുഅറിയാം; 57എćാൽഈ

കാലെûവിേവചിĜാൻഅറിയാûതുഎïെന?നäായമായതുഎെăćുനിïൾ

സçയമായി വിധിèാûതുംഎăു? 58 åപതിേയാഗിേയാടുകൂെടഅധികാരിയുെട

അടുèൽ േപാകുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅവേനാടു നിരćുെകാൾവാൻ åശമിè;

അĭാõാൽഅവൻനിെćനäായാധിപെě മുĉിൽഇെഴđുെകാ÷ു േപാകയും

നäായാധിപൻനിെć േകാല്èാരെěപèൽഏğിèയും േകാല്èാരൻതടവിൽ

ആèുകയും െചēും. 59ഒടുèെûകാശുേപാലും െകാടുûുതീരുേവാളംനീഅവിെട

നിćു പുറûു വരികയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു.
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13ആ സമയûു തേć അവിെട ഉ÷ായിരുć ചിലർ, പീലാെûാസ് ചില

ഗലീലèാരുെട േചാരഅവരുെടയാഗïേളാടു കലûൎ ിയവûൎ മാനംഅവേനാടു

അറിയിđു. 2 അതിćു അവൻ ഉûരം പറõതു: ആ ഗലീലèാർ ഇതു

അനുഭവിèയാൽഎĭാഗലീലèാരിലും പാപികൾആയിരുćുഎćുനിïൾèു

േതാćുćുേവാ? 3 അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ നിïൾ എĭാവരും

അïെനതേć നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 4 അĭ,

ശീേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായആപതിെനöുേപർ െയരൂശേലമിൽ

പാèൎ ുćസകലമനുഷäരിലുംകുĤèാർആയിരുćുഎćു േതാćുćുേവാ? 5അĭĭ,

മാനസാăരെĜടാõാൽനിïൾഎĭാവരുംഅïെനതേćനശിđുേപാകും

എćുഞാൻനിïേളാടുപറയുćു. 6അവൻഈഉപമയുംപറõു:ഒരുûćുതെě

മുăിരിേûാöûിൽനöിരുേćാരുഅûിവൃêം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅതിൽ

ഫലംതിരõുവćു, ക÷ിĭതാനും. 7അവൻേതാöèാരേനാടു:ഞാൻഇേĜാൾ

മൂćുസംവĀരമായിഈഅûിയിൽഫലം തിരõുവരുćു കാണുćിĭതാനും;

അതിെന െവöിèളക; അതു നിലെû നിഷ്ഫലമാèുćതു എăിćു എćു

പറõു. 8 അതിćു അവൻ: കûൎ ാേവ, ഞാൻ അതിćു ചുĤും കിെളđു

വളം ഇടുേവാളം ഈ ആ÷ും കൂെട നില്èെö. 9 േമലാൽ കായിെđîിേലാ ‐

ഇെĭîിൽ െവöിèളയാം എćു ഉûരം പറõു. 10 ഒരു ശĒûിൽ അവൻ

ഒരു പĐിയിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; 11അവിെട പതിെനöു സംവĀരമായി

ഒരു േരാഗാÿാവുബാധിđിöു ഒöും നിവിരുവാൻകഴിയാെതകൂനിയാേയാരുസ്åതീ

ഉ÷ായിരുćു. 12 േയശു അവെള ക÷ു അടുെè വിളിđു: സ്åതീേയ, നിെě

േരാഗബĆനംഅഴിõിരിèുćുഎćുപറõുഅവളുെട േമൽൈകെവđു. 13

അവൾêണûിൽനിവിćൎ ുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 14 േയശുശĒûിൽ

െസൗഖäമാèിയതുെകാ÷ുപĐിåപമാണിനീരസെĜöു പുരുഷാരേûാടു: േവല

െചയ്വാൻആറുദിവസമു÷േĭാ;അതിćകംവćു െസൗഖäം വരുûിđുെകാൾവിൻ;

ശĒûിൽഅരുതുഎćു പറõു. 15കûൎ ാവുഅവേനാടു: കപടഭéിèാേര,

നിïളിൽഓേരാരുûൻശĒûിൽതെěകാളെയേയാ കഴുതെയേയാ െതാöിയിൽ

നിćുഅഴിđു െകാ÷ുേപായി െവĐംകുടിĜിèുćിĭേയാ? 16എćാൽസാûാൻ

പതിെനöു സംവĀരമായി ബĆിđിരുć അåബാഹാമിെě മകളായ ഇവെള

ശĒûുനാളിൽഈബĆനംഅഴിđു വിേട÷തĭേയാഎćു ഉûരംപറõു. 17

അവൻഇതു പറõേĜാൾഅവെěവിേരാധികൾഎĭാവരും നാണിđു;അവനാൽ

നടèുćസകലമഹിമകളാലും പുരുഷാരം ഒെèയുംസേăാഷിđു. 18പിെćഅവൻ

പറõതു:ൈദവരാജäംഏതിേനാടു സദൃശം?ഏതിേനാടുഅതിെന ഉപമിേè÷ു?

19ഒരു മനുഷäൻഎടുûുതെě േതാöûിൽഇöകടുകുമണിേയാടുഅതുസദൃശം;

അതു വളćൎ ു വൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിെě െകാĉുകളിൽ

വസിđു. 20 പിെćയും അവൻ: ൈദവരാജäെûഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? 21

അതു പുളിđമാവിേനാടു തുലäം;അതു ഒരുസ്åതീഎടുûു മൂćുപറ മാവിൽ േചûൎ ു

എĭാംപുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđുഎćുപറõു. 22അവൻപöണംേതാറും

åഗാമംേതാറുംസòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 23അേĜാൾഒരുûൻ
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അവേനാടു: കûൎ ാേവ, രêിèെĜടുćവർ ചുരുèേമാ എćു േചാദിđതിćു

അവേനാടു പറõതു: 24ഇടുèുവാതിലൂെട കടĜാൻ േപാരാടുവിൻ. പലരും കടĜാൻ

േനാèും കഴികയിĭതാനും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25വീöുടയവൻ

എഴുേćĤു കതകു അെടđേശഷം നിïൾ പുറûുനിćു: കûൎ ാേവ, തുറćു

തേരണേമഎćു പറõുെകാ÷ു കതകിćു മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾഎവിെട

നിćു എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ഉûരം പറയും. 26അേćരം

നിïൾ: നിെě മുĉിൽഞïൾതിćുകയും കുടിèയുംഞïളുെട െതരുèളിൽ

നീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവെĭാഎćു പറõുതുടïും. 27അവേനാ: നിïൾ

എവിെട നിćു എćുഞാൻഅറിയുćിĭ എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു;

അനീതി åപവൃûിèുćഏവരുമായുേĐാേര,എെćവിöുേപാകുവിൻഎćുപറയും.

28 അവിെട അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും യാേèാബും സകല åപവാചകĈാരും

ൈദവ രാജäûിൽഇരിèുćതും നിïെളപുറûുതĐിèളõതുംനിïൾ

കാണുേĉാൾകരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 29കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും

െതèുനിćും വടèുനിćുംഅേനകർ വćുൈദവരാജäûിൽ പăിയിലിരിèും. 30

മുĉĈാരായ്തീരുćപിĉĈാരു÷ു, പിĉĈാരായ്തീരുć മുĉĈാരും ഉ÷ു. 31ആ

നാഴികയിൽതേćചിലപരീശĈാർഅടുûുവćു: ഇവിടം വിöു െപായ്èാൾക;

െഹേരാദാവു നിെć െകാĭുവാൻ ഇėിèുćു എćു അവേനാടു പറõു. 32

അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ േപായിആകുറുèേനാടു:ഞാൻഇćും

നാെളയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും േരാഗശാăി വരുûുകയും മൂćാം

നാളിൽ സമാപിèുകയും െചēും. 33 എîിലും ഇćും നാെളയും മെĤćാളും

ഞാൻസòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിćു പുറûുെവđു ഒരു åപവാചകൻ

നശിđുേപാകുćതുഅസംഭവäമേĭാ എćു പറവിൻ. 34 െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ,

åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെര കെĭറികയും

െചēുćവേള, േകാഴി തെěകുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചèൎ ുംേപാെലനിെě

മèെള എåതവöം േചûൎ ുെകാൾവാൻ എനിèു മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ

മനĢായിĭ. 35 നിïളുെട ഭവനം ശൂനäമായ്ûീരും; കûൎ ാവിെě നാമûിൽ

വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുനിïൾപറയുേവാളംനിïൾഎെć

കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

14പരീശåപമാണികളിൽ ഒരുûെěവീöിൽഅവൻഭêണംകഴിĜാൻശĒûിൽ

െചćേĜാൾഅവർഅവെന ഉĤുേനാèിെèാ÷ിരുćു. 2മേഹാദരമുേĐാരു

മനുഷäൻ അവെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3 േയശു നäായശാസ്åതിമാേരാടും

പരീശĈാേരാടും: ശĒûിൽ െസൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ അĭേയാ എćു

േചാദിđു. അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 4 അവൻ അവെന െതാöു െസൗഖäമാèി

വിöയđു. 5 പിെć അവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûെě മകേനാ കാളേയാ

ശĒûുനാളിൽകിണĤിൽവീണാൽêണûിൽ 6വലിെđടുèയിĭേയാഎćു

േചാദിđതിćു åപതäുûരം പറവാൻ അവèൎ ു കഴിõിĭ. 7êണിèെĜöവർ

മുഖäാസനïെള തിരെõടുèുćതു ക÷ിöു അവൻ അവേരാടു ഒരുപമ

പറõു: 8 ഒരുûൻ നിെć കലäാണûിćു വിളിđാൽ മുഖäാസനûിൽ
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ഇരിèരുതു; പെê നിćിലും മാനേമറിയവെന അവൻ വിളിđിരിèാം. 9

പിെć നിെćയും അവെനയും êണിđവൻ വćു: ഇവćു ഇടം െകാടുè

എćു നിേćാടു പറയുേĉാൾ നീ നാണേûാെട ഒടുèെûčലûു േപായി

ഇരിേè÷ിവരും. 10 നിെć വിളിđാൽ െചćു ഒടുèെûčലûു ഇരിè;

നിെćêണിđവൻവരുേĉാൾനിേćാടു: സ്േനഹിതാ, മുേĉാöു വćുഇരിè

എćു പറവാൻ ഇടവരെö; അേĜാൾ പăിയിൽ ഇരിèുćവരുെട മുĉിൽ

നിനèു മാനം ഉ÷ാകും. 11തെćûാൻഉയûൎ ുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻ ഉയûൎ െĜടും. 12തെćêണിđവേനാടുഅവൻ

പറõതു: നീ ഒരു മുûാഴേമാഅûാഴേമാ കഴിèുേĉാൾസ്േനഹിതĈാേരയും

സേഹാദരĈാെരയും ചാđൎ èാെരയും സĉûുĐഅയല്èാെരയും വിളിèരുതു;

അവർ നിെć അേïാöും വിളിđിöു നിനèു åപതäുപകാരം െചēും. 13 നീ

വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ

എćിവെര êണിè; 14എćാൽ നീ ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം

െചയ്വാൻഅവèൎ ുവകയിĭേĭാ;നീതിമാĈാരുെടപുനരുüാനûിൽനിനèു

åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. 15കൂെട പăിയിലിരുćവരിൽ ഒരുûൻ ഇതു േകöിöു:

ൈദവരാജäûിൽഭêണംകഴിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാടു പറõു;

16അവേനാടു അവൻ പറõതു: ഒരു മനുഷäൻ വലിേയാരു അûാഴം ഒരുèി

പലെരയും êണിđു. 17 അûാഴസമയûു അവൻ തെě ദാസെന അയđു

ആêണിđവേരാടു: എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; വരുവിൻ എćു പറയിđു. 18

എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവു പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻഅവേനാടു:

ഞാൻ ഒരു നിലം െകാ÷തിനാൽഅതു െചćു കാേണ÷ുćആവശäം ഉ÷ു;

എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 19

മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅേòർകാളെയ െകാ÷ിöു÷ു; അവെയ േശാധന െചയ്വാൻ

േപാകുćു; എേćാടു êമിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു

എćു പറõു. 20 േവെറാരുûൻ: ഞാൻ ഇേĜാൾവിവാഹം കഴിđിരിèുćു;

വരുവാൻ കഴിവിĭ എćു പറõു. 21 ദാസൻ മടïിവćു യജമാനേനാടു

അറിയിđു.അേĜാൾ വീöുടയവൻ േകാപിđു ദാസേനാടു: നീ േവഗം പöണûിെല

വീഥികളിലും ഇടെûരുèളിലും െചćു ദരിåദĈാർ,അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ,

മുടăĈാർ, എćിവെര കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 22 പിെć ദാസൻ:

യജമാനേന, കğിđതു െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയുംčലം ഉ÷ുഎćുപറõു.

23 യജമാനൻ ദാസേനാടു: നീ െപരുവഴികളിലും േവലികൾèരിെകയും േപായി,

എെě വീടുനിറേയ÷തിćു ക÷വെര അകûുവരുവാൻ നിĒൎ Ćിè. 24ആ

êണിđ പുരുഷĈാർ ആരും എെě അûാഴം ആസçദിèയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 25ഏറിയ പുരുഷാരം അവേനാടുകൂെട

േപാകുേĉാൾ അവൻ തിരിõു അവേരാടു പറõതു: 26 എെě അടുèൽ

വരികയുംഅĜെനയുംഅĊെയയും ഭാēൎ െയയും മèെളയുംസേഹാദരĈാെരയും

സേഹാദരികെളയുംസçăജീവെനയും കൂെട പെകèാതിരിèയും െചēുćവćു

എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 27തെě åകൂശു എടുûുെകാ÷ു എെě
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പിćാെല വരാûവćു എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴിയിĭ. 28 നിïളിൽ

ആെരîിലും ഒരു േഗാപുരം പണിവാൻ ഇėിđാൽആദäം ഇരുćുഅതു തീĜൎ ാൻ

വക ഉേ÷ാ എćു കണèു േനാèുćിĭേയാ? 29 അെĭîിൽ അടിčാനം

ഇöേശഷം തീĜൎ ാൻ വകയിĭ എćു വേćèാം; 30 കാണുćവർ എĭാം; ഈ

മനുഷäൻ പണിവാൻ തുടïി, തീĜൎ ാേനാ വകയിĭ എćു പരിഹസിèുമേĭാ. 31

അĭ, ഒരു രാജാവു മെĤാരു രാജാവിേനാടു പടഏğാൻപുറെĜടുംമുേĉഇരുćു,

ഇരുപതിനായിരവുമായിവരുćവേനാടുതാൻപതിനായിരവുമായിഎതിĜൎ ാൻമതിേയാ

എćുആേലാചിèുćിĭേയാ? 32േപാരാഎćുവരികിൽമĤവൻദൂരûിരിèുേĉാൾ

തേćčാനാപതികെളഅയđുസമാധാനûിćായിഅേപêിèുćു. 33അïെന

തേćനിïളിൽആെരîിലുംതനിèുĐതു ഒെèയുംവിöുപിരിയുćിĭഎîിൽ

അവćുഎെěശിഷäനായിരിĜാൻകഴികയിĭ. 34ഉĜുനĭതുതേć; ഉĜുകാരമിĭാെത

േപായാൽഎെăാćുെകാ÷ുഅതിćു രസംവരുûും? 35പിെćനിലûിćും

വളûിćും െകാĐുćതĭ;അതിെന പുറûു കളയും. േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ

േകൾèെö

15ചുîèാരും പാപികളും എĭാം അവെě വചനം േകൾĜാൻ അവെě

അടുèൽ വćു. 2 ഇവൻ പാപികെള ൈകെèാ÷ു അവേരാടുകൂടി

ഭêിèുćു എćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും പറõു പിറുപിറുûു. 3

അവേരാടുഅവൻഈഉപമപറõു: 4നിïളിൽഒരുആൾèുനൂറുആടു÷ു

എćിരിèെö.അതിൽ ഒćു കാണാെത േപായാൽഅവൻ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും

മരുഭൂമിയിൽ വിേöđു, ആ കാണാെതേപായതിെന കെ÷ûുംവെര േനാèി

നടèാതിരിèുേമാ? 5ക÷ുകിöിയാൽസേăാഷിđു ചുമലിൽഎടുûു വീöിൽ

വćുസ്േനഹിതĈാെരയുംഅയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: 6കാണാെത േപായ

എെěആടിെനക÷ുകിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടു കൂെടസേăാഷിĜിൻഎćു

അവേരാടു പറയും. 7അïെന തേć മാനസാăരംെകാ÷ു ആവശäമിĭാû

െതാĚൂെĤാĉതു നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിെനèാൾ മാനസാăരെĜടുć

ഒരു പാപിെയെđാĭി സçĖൎ ûിൽ അധികം സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 8അĭ, ഒരു സ്åതീèു പûു åദď ഉ÷ു എćിരിèെö;

ഒരു åദď കാണാെത േപായാൽ അവൾ വിളèു കûിđു വീടു അടിđുവാരി

അതുക÷ുകിöുംവെരസൂê്മേûാെടഅേനçഷിèാതിരിèുേമാ? 9ക÷ുകിöിയാൽ

സ്േനഹിതമാെരയും അയൽèാരûികെളയും വിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ

åദď ക÷ു കിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻഎćു പറയും. 10

അïെനതേćമാനസാăരെĜടുćഒരു പാപിെയèുറിđുൈദവദൂതĈാരുെട

മേĂäസേăാഷം ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 11പിെćയുംഅവൻ

പറõതു: ഒരു മനുഷäćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 12അവരിൽഇളയവൻ

അĜേനാടു:അĜാ,വസ്തുവിൽഎനിèുവേര÷ുćപîുതേരണേമഎćുപറõു;

അവൻഅവèൎ ു മുതൽപകുûുെകാടുûു. 13ഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉഇളയമകൻ

സകലവുംസçരൂപിđു ദൂരേദശേûèുയാåതയായിഅവിെട ദുćൎ ടĜുകാരനായി

ജീവിđു, വസ്തുനാനാവിധമാèിèളõു. 14എĭാം െചലവഴിđേശഷംആേദശûു
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കഠിനêാമം ഉ÷ായിöു അവćു മുöുവćു തുടïി. 15അവൻആ േദശûിേല

െപൗരĈാരിൽ ഒരുûെന െചćുആåശയിđു. അവൻഅവെന തെě വയലിൽ

പćികെള േമയ്പാൻഅയđു. 16പćിതിćുćവാളവരെകാ÷ുവയറു നിെറĜാൻ

അവൻആåഗഹിđുഎîിലുംആരുംഅവćു െകാടുûിĭ. 17അേĜാൾസുേബാധം

വćിöുഅവൻ:എെěഅĜെěഎåത കൂലിèാർ ഭêണംകഴിđു േശഷിĜിèുćു;

ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷ുനശിđുേപാകുćു. 18ഞാൻഎഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽ

െചćുഅവേനാടു:അĜാ,ഞാൻസçĖൎ േûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു.

19 ഇനി നിെě മകൻ എć േപരിćു ഞാൻ േയാഗäനĭ; നിെě കൂലിèാരിൽ

ഒരുûെനേĜാെലഎെćആേèണേമഎćുപറയുംഎćു പറõു. 20അïെന

അവൻ എഴുേćĤു അĜെě അടുèൽ േപായി. ദൂരûു നിćു തേć അĜൻ

അവെനക÷ു മനĢലിõുഓടിെđćുഅവെěകഴുûു െകöിĜിടിđുഅവെന

ചുംബിđു. 21 മകൻഅവേനാടു: അĜാ, ഞാൻ സçĖൎ േûാടും നിേćാടും പാപം

െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിെě മകൻഎćുവിളിèെĜടുവാൻ േയാഗäനĭഎćു

പറõു. 22അĜൻതെě ദാസĈാേരാടു: േവഗം േമല്ûരമായഅîി െകാ÷ുവćു

ഇവെനധരിĜിĜിൻ; ഇവെěൈകèു േമാതിരവും കാലിćു െചരിĜും ഇടുവിĜിൻ.

23 തടിĜിđ കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു അറുĜിൻ; നാം തിćു ആനąിè. 24

ഈഎെě മകൻ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു;

ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćു പറõു;അïെനഅവർആനąിđു തുടïി. 25

അവെěമൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;അവൻവćു വീöിേനാടുഅടുûേĜാൾ

വാദäവും നൃûേഘാഷവും േകöു, 26ബാലäèാരിൽ ഒരുûെനവിളിđു: ഇെതăു

എćു േചാദിđു. 27അവൻഅവേനാടു: നിെěസേഹാദരൻവćു; നിെěഅĜൻ

അവെന െസൗഖäേûാെട കിöിയതുെകാ÷ു തടിĜിđ കാളèുöിെയ അറുûു

എćു പറõു. 28അേĜാൾഅവൻ േകാപിđു,അകûുകടĜാൻ മനĢിĭാെത

നിćു; അĜൻ പുറûു വćു അവേനാടു അേപêിđു. 29അവൻഅവേനാടു:

ഇåത കാലമായിഞാൻനിെć േസവിèുćു; നിെěകğന ഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ;

എćാൽഎെěചïതികളുമായിആനąിേè÷തിćു നീ ഒരിèലുംഎനിèു ഒരു

ആöിൻകുöിെയതćിöിĭ. 30 േവശäമാേരാടു കൂടി നിെě മുതൽതിćുകളõഈ

നിെěമകൻവćേĜാേഴേèാതടിĜിđകാളèുöിെയഅവćുേവ÷ിഅറുûുവേĭാ

എćു ഉûരം പറõു. 31അതിćുഅവൻഅവേനാടു: മകേന, നീ എേĜാഴും

എേćാടു കൂെടഇരിèുćവേĭാ;എനിèുĐതുഎĭാംനിേěതുആകുćു. 32നിെě

ഈസേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു;

ക÷ു കിöിയിരിèുćു.ആകയാൽആനąിđു സേăാഷിേè÷താവശäമായിരുćു

എćു പറõു.

16പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäćു

ഒരു കാēൎ വിചാരകൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവെě വസ്തുവക

നാനാവിധമാèുćുഎćുചിലർഅവെനകുĤം പറõു. 2അവൻഅവെനവിളിđു:

നിെćെèാ÷ുഈേകൾèുćതുഎăു? നിെěകാēൎ വിചാരûിെěകണèു

ഏğിđുതരിക; നീ ഇനി കാēൎ വിചാരകനായിരിĜാൻ പാടിĭ എćു പറõു. 3
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എćാെറ കാēൎ വിചാരകൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു? യജമാനൻകാēൎ വിചാരûിൽ

നിćുഎെćനീèുവാൻ േപാകുćു; കിെളĜാൻഎനിèു åപാപ്തിയിĭ; ഇരĜാൻ

ഞാൻ നാണിèുćു. 4 എെć കാēൎ വിചാരûിൽനിćു നീèിയാൽ അവർ

എെćതïളുെട വീടുകളിൽ േചûൎ ുെകാൾവാൻതèവĚംഞാൻ െചേē÷തു

എăുഎćുഎനിèുഅറിയാംഎćു ഉĐുെകാ÷ുപറõു. 5പിെćഅവൻ

യജമാനെěകടèാരിൽഓേരാരുûെനവരുûി ഒćാമûവേനാടു: നീയജമാനćു

എåത കടംെപöിരിèുćു എćു േചാദിđു. 6 നൂറു കുടം എĚ എćു അവൻ

പറõു. അവൻഅവേനാടു: നിെě ൈകđീöു വാïി േവഗം ഇരുćു അĉതു

എćുഎഴുതുകഎćുപറõു. 7അതിെě േശഷം മെĤാരുûേനാടു: നീഎåത

കടം െപöിരിèുćുഎćു േചാദിđു. നൂറു പറ േകാതĉുഎćുഅവൻപറõു;

അവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïിഎണ്പതുഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു. 8

ഈഅനീതിയുĐകാēൎ വിചാരകൻബുĂിേയാെട åപവûൎ ിđതുെകാ÷ു യജമാനൻ

അവെനപുകഴ്ûി; െവളിđമèെളèാൾഈേലാകûിെě മèൾതïളുെട

തലമുറയിൽബുĂിേയറിയവരേĭാ. (aiōn g165) 9അനീതിയുĐ മേĊാെനെèാ÷ു

നിïൾèു സ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. അതു ഇĭാെതയാകുേĉാൾ അവർ നിതäകൂടാരïളിൽ നിïെള

േചûൎ ുെകാൾവാൻ ഇടയാകും. (aiōnios g166) 10അതäğûിൽ വിശçസ്തനായവൻ

അധികûിലും വിശçസ്തൻ;അതäğûിൽനീതിെകöവൻഅധികûിലും നീതി

െകöവൻ. 11നിïൾഅനീതിയുĐമേĊാനിൽവിശçസ്തരായിĭഎîിൽസതäമായതു

നിïെള ആർ ഭരേമğിèും? 12 അനäമായതിൽ വിശçസ്തരായിĭ എîിൽ

നിïൾèു സçăമായതുആർ തരും? 13 ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻ ഒരു

ഭൃതäćും കഴികയിĭ;അവൻഒരുവെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽ

ഒരുûേനാടു പĤിേđćൎ ു മĤവെന നിരസിèും. നിïൾèു ൈദവെûയും

മേĊാെനയും േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 14ഇെതാെèയും åദവäാåഗഹികളായപരീശĈാർ

േകöുഅവെന പരിഹസിđു. 15അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾനിïെള

തേćമനുഷäരുെട മുĉാെകനീതീകരിèുćവർആകുćു;ൈദവേമാനിïളുെട

ഹൃദയംഅറിയുćു; മനുഷäരുെടഇടയിൽഉćതമായതുൈദവûിെěമുĉാെക

അെറĜേåത. 16നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും കാലം േയാഹćാൻ

വെരആയിരുćു;അćുമുതൽൈദവരാജäെûസുവിേശഷിđുവരുćു;എĭാവരും

ബലാല്èാേരണ അതിൽ കടĜാൻ േനാèുćു. 17 നäായåപമാണûിൽ ഒരു

പുĐി വീണുേപാകുćതിെനèാൾആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുćതു

എളുĜം. 18ഭാēൎ െയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയവിവാഹംകഴിèുćവൻഎĭാം

വäഭിചാരം െചēുćു; ഭûൎ ാവു ഉേപêിđവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം

െചēുćു. 19ധനവാനാേയാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ധൂåമവസ്åതവും

പöും ധരിđു ദിനåĉതി ആഡംബരേûാെട സുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 20 ലാസർ

എćു േപരുേĐാരു ദരിåദൻ åവണം നിറõവനായിഅവെěപടിĜുരèൽകിടćു

21 ധനവാെě േമശയിൽ നിćു വീഴുćതു തിćു വിശĜടèുവാൻ ആåഗഹിđു;

നായ്èളും വćു അവെě åവണം നèും. 22ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർ
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അവെന അåബാഹാമിെě മടിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 23 ധനവാനും മരിđു

അടèെĜöു; പാതാളûിൽയാതനഅനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു േനാèി ദൂരûു

നിćു അåബാഹാമിെനയും അവെě മടിയിൽ ലാസരിെനയും ക÷ു: (Hadēs g86) 24

അåബാഹാംപിതാേവ, എേćാടു കനിവു÷ാേകണേമ; ലാസർ വിരലിെě അĤം

െവĐûിൽ മുèിഎെě നാവിെന തണുĜിേè÷തിćുഅവെനഅയേèണേമ;

ഞാൻഈജçാലയിൽകിടćു േവദനഅനുഭവിèുćുഎćു വിളിđു പറõു. 25

അåബാഹാം: മകേന, നിെěആയുĢിൽ നീ നĈയും ലാസർ അĔĚം തിĈയും

åപാപിđുഎćുഓèൎ ; ഇേĜാൾഅവൻഇവിെടആശçസിèുćു: നീേയാ േവദന

അനുഭവിèുćു. 26അåതയുമĭഞïൾèും നിïൾèും നടുെവ വലിേയാരു

പിളĜൎ ു÷ാèിയിരിèുćു.ഇവിെടനിćുനിïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാൻ

ഇėിèുćവèൎ ു കഴിവിĭ;അവിെടനിćുഞïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാനും

പാടിĭഎćുപറõു. 27അതിćുഅവൻ:എćാൽപിതാേവ,അവെനഎെě

അĜെěവീöിൽഅയേèണെമćുഞാൻഅേപêിèുćു; 28എനിèുഅòു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ു; അവരും ഈ യാതനാčലûു വരാതിരിĜാൻ അവൻ

അവേരാടു സാêäം പറയെöഎćു പറõു. 29അåബാഹാംഅവേനാടു:അവèൎ ു

േമാെശയും åപവാചകĈാരും ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാèുഅവർ േകൾèെöഎćു

പറõു. 30അതിćു അവൻ: അĭĭ, അåബാഹാം പിതാേവ, മരിđവരിൽനിćു

ഒരുûൻഎഴുേćĤുഅവരുെടഅടുèൽെചćുഎîിൽഅവർ മാനസാăരെĜടും

എćുപറõു. 31അവൻഅവേനാടു:അവർ േമാെശയുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും

വാèു േകൾèാõാൽ മരിđവരിൽ നിćു ഒരുûൻ എഴുേćĤു െചćാലും

വിശçസിèയിĭഎćു പറõു.

17അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഇടđൎ കൾ വരാതിരിèുćതു

അസാĂäം; എîിലും അവ വരുûുćവćു അേēാ കġം. 2 അവൻ

ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഇടđൎ വരുûുćതിെനèാൾ ഒരു തിരിèĭു

അവെě കഴുûിൽ െകöി അവെന കടലിൽ എറിõുകളയുćതു അവćു

നćു. 3സൂêിđുെകാൾവിൻ;സേഹാദരൻപിഴđാൽഅവെനശാസിè;അവൻ

മാനസാăരെĜöാൽ അവേനാടു êമിè. 4 ദിവസûിൽ ഏഴുവöം നിേćാടു

പിെഴèയുംഏഴുവöവും നിെěഅടുèൽവćു:ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćുഎćു

പറകയും െചയ്താൽഅവേനാടുêമിè. 5അെĜാസ്തലĈാർകûൎ ാവിേനാടു:

ഞïൾèു വിശçാസം വĂൎ ിĜിđുതേരണേമഎćു പറõു. 6അതിćു കûൎ ാവു

പറõതു: നിïൾèുകടകുമണിേയാളം വിശçാസം ഉെ÷îിൽഈകാöûിേയാടു:

േവേരാെട പറിõു കടലിൽ നöുേപാക എćു പറõാൽ അതു നിïെള

അനുസരിèും. 7നിïളിൽആെèൎ îിലും ഉഴുകേയാ േമയ്èേയാ െചēുćഒരു

ദാസൻ ഉെ÷ćിരിèെö. അവൻ വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ: നീ êണûിൽ

വćു ഊണിćു ഇരിè എćു അവേനാടു പറയുേമാ? അĭ: 8 എനിèു

അûാഴം ഒരുèുക; ഞാൻ തിćുകുടിđു തീരുേവാളം അരെകöി എനിèു

ശുåശൂഷെചയ്ക; പിെć നീയും തിćു കുടിđുെകാൾക എćു പറകയിĭേയാ?

9 തേćാടു കğിđതു ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു അവćു നąിപറയുേമാ? 10
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അĔĚം നിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തേശഷം: ഞïൾ åപേയാജനം

ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു നിïളും പറവിൻ. 11

അവൻെയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്കയിൽശമēൎ èും ഗലീെലèും നടുവിൽകൂടി

കടèുേĉാൾ 12ഒരു åഗാമûിൽെചĭുേćരംകുഷ്ഠേരാഗികളായപûുപുരുഷĈാർ

അവćു എതിെപൎ öു 13 അകെല നിćുെകാ÷ു: േയശൂ, നായക, ഞïേളാടു

കരുണയു÷ാേകണേമഎćു ഉറെèപറõു. 14അവൻഅവെരക÷ിöു: നിïൾ

േപായി പുേരാഹിതĈാèൎ ു നിïെളതേćകാണിĜിൻഎćുപറõു; േപാകയിൽ

തേćഅവർശുĂരായ്തീćൎ ു. 15അവരിൽ ഒരുûൻതനിèു െസൗഖäംവćതു

ക÷ു ഉđûിൽ ൈദവെû മഹതçെĜടുûിെèാ÷ു മടïിവćു അവെě

കാൽèൽ കവിĚു വീണു അവćു നąി പറõു; 16അവേനാ ശമēൎ èാരൻ

ആയിരുćു 17പûുേപർ ശുĂരായ്തീćൎ ിĭേയാ? ഒĉതുേപർ എവിെട? 18ഈ

അനäജാതിèാരനĭാെതൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ മടïിവćവരായി

ആെരയും കാണുćിĭേĭാ എćു േയശു പറõിöു അവേനാടു: 19എഴുേćĤു

െപായ്െèാൾക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćുഎćു പറõു. 20

ൈദവരാജäം എേĜാൾ വരുćു എćു പരീശĈാർ േചാദിđതിćു: ൈദവരാജäം

കാണûèവĚമĭവരുćതു; 21ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും

പറകയുംഇĭ;ൈദവരാജäംനിïളുെടഇടയിൽതേćഉ÷േĭാഎćുഅവൻഉûരം

പറõു. 22പിെćഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:നിïൾമനുഷäപുåതെě

ഒരു ദിവസം കാúാൻആåഗഹിèുćകാലം വരും; 23കാണുകയിĭതാനും.അćു

നിïേളാടു:ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćുംപറയും;നിïൾേപാകരുതു,

പിൻ െചĭുകയുമരുതു. 24 മിćൽആകാശûിîീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാം തിളïി

മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻതെě ദിവസûിൽആകും. 25എćാൽആദäം

അവൻ വളെര കġം അനുഭവിèയും ഈ തലമുറ അവെന തĐിèളകയും

േവണം. 26 േനാഹയുെട കാലûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെě നാളിലും

ഉ÷ാകും. 27 േനാഹ െപöകûിൽ കടć നാൾവെര അവർ തിćും കുടിđും

വിവാഹംകഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയംവćു,അവെര

എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 28 േലാûിെěകാലûുസംഭവിđതുേപാെലയും

തേć;അവർതിćും കുടിđുംെകാ÷ും വിĤും നöും പണിതും േപാćു. 29എćാൽ

േലാû് െസാേദാം വിö നാളിൽ ആകാശûുനിćു തീയും ഗĆകവും െപയ്തു

എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 30മനുഷäപുåതൻെവളിെĜടുćനാളിൽഅĔĚം

തേć ആകും. 31 അćു വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വീöിćകûുĐ സാധനം

എടുĜാൻ ഇറïിേĜാകരുതു; അĔĚം വയലിൽ ഇരിèുćവനും പിേćാèം

തിരിയരുതു. 32 േലാûിെě ഭാēൎ െയഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 33തെě ജീവെന േനടുവാൻ

േനാèുćവെനĭാം അതിെന കളയും; അതിെന കളയുćവെനĭാം അതിെന

രêിèും. 34ആരാåതിയിൽ ര÷ുേപർ ഒരു കിടèേമൽആയിരിèും; ഒരുûെന

ൈകെèാĐും; മĤവെനഉേപêിèും. 35ര÷ുേപർഒćിđുെപാടിđുെകാ÷ിരിèും;

ഒരുûിെയൈകെèാĐും; 36മĤവെള ഉേപêിèും [ര÷ുേപർ വയലിൽഇരിèും;

ഒരുûെന ൈകെèാĐും; മĤവെന ഉേപêിèും] എćു ഞാൻ നിïേളാടു
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പറയുćു. 37അവർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,എവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ശവം

ഉേĐടûുകഴുèൾകൂടുംഎćുഅവൻപറõു.

18 മടുûുേപാകാെതഎേĜാഴും åപാüൎ ിേèണംഎćുĐതിćുഅവൻഅവേരാടു

ഒരുപമ പറõതു: 2 ൈദവെû ഭയവും മനുഷäെന ശîയുമിĭാû ഒരു

നäായാധിപൻഒരു പöണûിൽഉ÷ായിരുćു. 3ആപöണûിൽഒരു വിധവയും

ഉ÷ായിരുćു. അവൾ അവെě അടുèൽ െചćു: എെě åപതിേയാഗിേയാടു

åപതിåകിയ നടûി രêിേèണേമഎćു പറõു. 4അവćുകുേറ കാലേûèു

മനĢിĭായിരുćു;പിെćഅവൻ:എനിèുൈദവെûഭയവുംമനുഷäെനശîയുമിĭ

5എîിലും വിധവഎെćഅസഹäമാèുćതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള åപതിåകിയ

നടûി രêിèും;അെĭîിൽഅവൾഒടുവിൽവćുഎെćമുഖûടിèുംഎćു

ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 6അനീതിയുĐ നäായാധിപൻ പറയുćതു േകൾĜിൻ.

7ൈദവേമാ രാĜകൽ തേćാടു നിലവിളിèുć തെě വൃതĈാരുെട കാēൎ ûിൽ

ദീഘൎ êമയുĐവൻആയാലും അവെര åപതിåകിയ നടûി രêിèയിĭേയാ? 8

േവഗûിൽഅവെര åപതിåകിയനടûിരêിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടുപറയുćു.

എćാൽമനുഷäപുåതൻവരുേĉാൾഅവൻഭൂമിയിൽവിശçാസംകെ÷ûുേമാഎćു

കûൎ ാവു പറõു. 9തïൾനീതിമാĈാർഎćു ഉെറđു മĤുĐവെരധിèരിèുć

ചിലെരèുറിđു അവൻ ഒരു ഉപമ പറõെതെăćാൽ: 10 ര÷ു മനുഷäർ

åപാüൎ ിĜാൻൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരുûൻപരീശൻ, മĤവൻചുîèാരൻ. 11

പരീശൻ നിćുെകാ÷ു തേćാടു തെć:ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ,

വäഭിചാരികൾ മുതലായ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാ

ഞാൻഅĭായ്കയാൽനിെćവാഴ്ûുćു. 12ആഴ്ചയിൽ ര÷ുവöം ഉപവസിèുćു;

േനടുćതിൽ ഒെèയും പതാരം െകാടുûുവരുćു; എćിïെന åപാüൎ ിđു.

13 ചുîèാരേനാ ദൂരûു നിćുെകാ÷ു സçĖൎ േûèു േനാèുവാൻേപാലും

തുനിയാെത മാറûടിđു:ൈദവേമ, പാപിയായഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ

എćു പറõു. 14അവൻനീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലèു േപായി; മĤവൻ

അïെനയĭ.തെćûാൻഉയûൎ ുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻ എĭാം ഉയûൎ െĜടും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 15

അവൻെതാേട÷തിćുചിലർശിശുèെളയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

ശിഷäĈാർഅതുക÷ുഅവെരശാസിđു. 16 േയശുേവാഅവെരഅരികûു വിളിđു:

ൈപതïെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;ൈദവരാജäം

ഇïെനയുĐവരുേടതു ആകുćു. 17 ൈദവരാജäെû ശിശുഎćേപാെല

ൈകെèാĐാûവൻ ആരും ഒരുനാളും അതിൽ കടèയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 18ഒരു åപമാണിഅവേനാടു:

നĭ ഗുേരാ, ഞാൻ നിതäജീവെന അവകാശമാേè÷തിćു എăു െചേēണം

എćു േചാദിđു. (aiōnios g166) 19അതിćു േയശു:എെćനĭവൻഎćുപറയുćതു

എăു? ൈദവം ഒരുവനĭാെത നĭവൻ ആരും ഇĭ. വäഭിചാരം െചēരുതു; 20

കുല െചēരുതു; േമാġിèരുതു; കĐĢാêäം പറയരുതു; നിെě അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിèഎćീ കğനകെള നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.
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21ഇവഒെèയുംഞാൻെചറുĜംമുതൽകാûുെകാ÷ിരിèുćുഎćുഅവൻ

പറõതു േകöിöു 22 േയശു: ഇനി ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നിനèുĐെതാെèയും

വിĤു ദരിåദĈാèൎ ു പകുûുെകാടുè; എćാൽസçĖൎ ûിൽ നിനèു നിേêപം

ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23അവൻഎåതയും

ധനവാനാകെകാ÷ുഇതു േകöിöുഅതിദുഃഖിതനായിûീćൎ ു. 24 േയശുഅവെന

ക÷ിöു: സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം! 25ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട കടèുćതു

എളുĜംഎćു പറõു. 26ഇതു േകöവർ: എćാൽ രêിèെĜടുവാൻആèൎ ു

കഴിയും എćു പറõു. 27 അതിćു അവൻ: മനുഷäരാൽ അസാĂäമായതു

ൈദവûാൽസാĂäമാകുćു എćു പറõു. 28ഇതാ,ഞïൾസçăമായതു

വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പെåതാസ് പറõു. 29 േയശുഅവേരാടു:

ൈദവരാജäം നിമിûം വീേടാ ഭാēൎ െയേയാ സേഹാദരĈാെരേയാഅĊയĜĈാെരേയാ

മèെളേയാവിöുകളõിöു 30ഈകാലûിൽതേćപലമടïായും വരുവാനുĐ

േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻ ആരും ഇĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïളാടു പറയുćുഎćുപറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31അനăരം

അവൻ പăിരുവെര കൂöിെèാ÷ു അവേരാടു: ഇതാ നാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđു åപവാചകĈാർഎഴുതിയിരിèുćതുഎĭാം

നിവൃûിയാകും. 32അവെനജാതികൾèുഏğിđുെകാടുèയുംഅവർഅവെന

പരിഹസിđു അവമാനിđു തുĜി തĭീöു െകാĭുകയും 33 മൂćാം നാൾ അവൻ

ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും െചēുംഎćു പറõു. 34അവേരാ ഇതു ഒćും åഗഹിđിĭ;

ഈ വാèു അവèൎ ു മറവായിരുćു; പറõതു അവർ തിരിđറിõതുമിĭ. 35

അവൻെയരീേഹാവിćുഅടുûേĜാൾഒരുകുരുടൻഇരćുെകാ÷ുവഴിയരിെക

ഇരുćിരുćു. 36പുരുഷാരം കടćു േപാകുćതു േകöു: ഇെതăുഎćുഅവൻ

േചാദിđു. 37 നസറായനായ േയശു കടćുേപാകുćു എćു അവർ അവേനാടു

അറിയിđു. 38 അേĜാൾ അവൻ: േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ, എേćാടു കരുണ

േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 39മുൻനടèുćവർഅവെനമി÷ാതിരിĜാൻ

ശാസിđു;അവേനാ: ദിവീദുപുåതാ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഏĤവും

അധികം നിലവിളിđു. 40 േയശു നിćു,അവെനതെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. 41അവൻഅടുെèവćേĜാൾ:ഞാൻനിനèുഎăു െചേēണംഎćു

േചാദിđു. കûൎ ാേവ,എനിèുകാഴ്ചകിേöണംഎćുഅവൻപറõു. 42 േയശു

അവേനാടു: കാഴ്ച åപാപിè; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു എćു

പറõു. 43êണûിൽഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷ു

അവെനഅനുഗമിđു; ജനംഎĭാം ക÷ിöുൈദവûിćു പുകഴ്ച െകാടുûു.

19അവൻ െയരീേഹാവിൽ എûി കടćു േപാകുേĉാൾ 2 ചുîèാരിൽ

åപമാണിയും ധനവാനുമായസèായിഎćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ, 3 േയശു

എïെനയുĐവൻഎćുകാúാൻ åശമിđു, വളđൎ യിൽകുറിയവൻആകെകാ÷ു

പുരുഷാരംനിമിûം കഴിõിĭ. 4 എćാെറ അവൻ മുേĉാöു ഓടി, അവെന

കാേണ÷ിതിćു ഒരു കാöûിേമൽകയറി. േയശുആവഴിയായി വരികയായിരുćു.
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5അവൻആčലûുഎûിയേĜാൾ േമേലാöു േനാèി: സèായിേയ, േവഗം

ഇറïിവാ; ഞാൻ ഇćു നിെě വീöിൽ പാേèൎ ÷താകുćു എćു അവേനാടു

പറõു. 6അവൻബĂെĜöു ഇറïിസേăാഷേûാെടഅവെനൈകെèാ÷ു.

7 ക÷വർ എĭാം: അവൻ പാപിയാേയാരു മനുഷäേനാടുകൂെട പാĜൎ ാൻ േപായി

എćു പറõുപിറുപിറുûു. 8സèായിേയാ നിćു കûൎ ാവിേനാടു: കûൎ ാേവ,

എെěവസ്തുവകയിൽ പാതിഞാൻ ദരിåദèൎ ു െകാടുèുćു÷ു; വĭതും ചതിവായി

വാïീöുെ÷îിൽ നാലുമടïു മടèിെèാടുèുćു എćു പറõു. 9 േയശു

അവേനാടു: ഇവനും അåബാഹാമിെě മകൻ ആകയാൽ ഇćു ഈ വീöിćു

രêവćു. 10കാണാെത േപായതിെന തിരõു രêിĜാനേĭാ മനുഷäപുåതൻ

വćതു എćു പറõു. 11 അവർ ഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ അവൻ

െയരൂശേലമിćുസമീപിđിരിèയാലുംൈദവരാജäംêണûിൽെവളിെĜടുംഎćു

അവèൎ ു േതാćുകയാലും അവൻ ഒരു ഉപമയുംകൂെട പറõതുഎെăćാൽ:

12 കുലീനനാേയാരു മനുഷäൻ രാജതçം åപാപിđു മടïിവേരണം എćുെവđു

ദൂരേദശേûèു യാåതേപായി. 13അവൻ പûു ദാസĈാെര വിളിđു അവèൎ ു

പûു റാûൽെവĐി െകാടുûുഞാൻവരുേവാളം വäാപാരം െചയ്തുെകാൾവിൻ

എćുഅവേരാടു പറõു. 14അവെěെപൗരĈാേരാഅവെനപെകđുഅവെě

പിെćാെല åപതിനിധികെളഅയđു:അവൻഞïൾèുരാജാവായിരിèുćതു

ഞïൾèുസĊതമĭഎćു േബാധിĜിđു. 15അവൻരാജതçം åപാപിđു മടïി

വćേĜാൾതാൻ åദവäം െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം െചയ്തുഎăു േനടി

എćുഅറിേയ÷തിćുഅവെര വിളിĜാൻ കğിđു. 16ഒćാമûവൻഅടുûു

വćു; കûൎ ാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ു പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćു

എćുപറõു. 17 അവൻ അവേനാടു: നćു നĭ ദാസേന, നീ അതäğûിൽ

വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷ുപûുപöണûിćുഅധികാരമുĐവൻആയിരിè

എćുകğിđു. 18ര÷ാമûവൻവćു: കûൎ ാേവ, നീ തćറാûൽെകാ÷ുഅòു

റാûൽ സĉാദിđിരിèുćു എćു പറõു. 19 നീയും അòു പöണûിćു

േമൽവിചാരകൻആയിരിèഎćുഅവൻഅവേനാടു കğിđു. 20 മെĤാരുവൻവćു:

കûൎ ാേവ,ഇതാനിെěറാûൽ;ഞാൻഅതു ഒരു ഉറുമാലിൽെകöി െവđിരുćു. 21നീ

െവèാûതുഎടുèുകയും വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻ

ആകെകാ÷ു ഞാൻ നിെć ഭയെĜöു എćു പറõു. 22അവൻഅവേനാടു:

ദുġദാസേന, നിെěവായിൽനിćു തേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും.ഞാൻ

െവèാûതുഎടുèയും വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻ

എćു നീ അറിõുവേĭാ. 23 ഞാൻ വćു എെě åദവäം പലിശേയാടുകൂെട

വാïിെèാേĐ÷തിćു അതു നാണäപീഠûിൽ ഏğിèാõതു എăു? 24

പിെćഅവൻഅരിെകനില്èുćവേരാടു:ആറാûൽഅവെěപèൽനിćു

എടുûു പûു റാûലുĐവćു െകാടുĜിൻ എćു പറõു. 25 കûൎ ാേവ,

അവćുപûു റാûൽഉ÷േĭാഎćുഅവൻപറõു. 26ഉĐവćുഏവćു

െകാടുèുംഇĭാûവേനാടുഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 27എćാൽഞാൻതïൾèുരാജാവായിരിèുćതുസĊതമിĭാû
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ശåതുèളായവെര ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെě മുĉിൽെവđു െകാćുകളവിൻ

എćു അവൻ കğിđു. 28 ഇതു പറõിöു അവൻ മുĉായി നടćുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 29അവൻഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാെഗèും

േബഥാെനäèുംസമീപിđേĜാൾശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: 30നിïൾèു

എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽകടèുേĉാൾആരും ഒരിèലും

കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു കാണും;അതിെനഅഴിđു

െകാ÷ുവരുവിൻ. 31അതിെനഅഴിèുćതുഎăുഎćുആെരîിലും നിïേളാടു

േചാദിđാൽ: കûൎ ാവിćുഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻഎćു

പറõു. 32അയèെĜöവർ േപായി തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു. 33

കഴുതèുöിെയഅഴിèുേĉാൾഅതിെěഉടയവർ: കഴുതèുöിെയഅഴിèćതു

എăുഎćു േചാദിđതിćു: 34കûൎ ാവിനു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćു

അവർപറõു. 35അതിെനേയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുതïളുെടവസ്åതം

കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെനകയĤി. 36അവൻ േപാകുേĉാൾഅവർതïളുെട

വസ്åതംവഴിയിൽവിരിđു. 37അവൻഒലീവുമലയുെടഇറèûിćുഅടുûേĜാൾ

ശിഷäĈാരുെട കൂöംഎĭാം തïൾക÷സകലവീēൎ åപവൃûികെളയും കുറിđു

സേăാഷിđുഅതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി: 38കûൎ ാവിെěനാമûിൽ

വരുćരാജാവുവാഴ്ûെĜöവൻ;സçĖൎ ûിൽസമാധാനവുംഅതäുćതïളിൽ

മഹതçവും എćു പറõു. 39 പുരുഷാരûിൽ ചില പരീശĈാേരാ അവേനാടു:

ഗുേരാ, നിെě ശിഷäĈാെര വിലèുക എćു പറõു. 40 അതിćു അവൻ:

ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽ കĭുകൾ ആûൎ ുവിളിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćുഎćു ഉûരം പറõു. 41അവൻനഗരûിćുസമീപിđേĜാൾഅതിെന

ക÷ുഅതിെനèുറിđുകരõു: 42ഈനാളിൽനിെěസമാധാനûിćുĐതു

നീയും അറിõു എîിൽ െകാĐായിരുćു. ഇേĜാേഴാ അതു നിെě കĚിćു

മറõിരിèുćു. 43 നിെě സąശൎ നകാലം നീ അറിയാõതുെകാ÷ു നിെě

ശåതുèൾനിനèു ചുĤും വാടേകാരി നിെćവളõുനാലുപുറûും െഞരുèി 44

നിെćയും നിćിലുĐനിെě മèെളയും നിലûു തĐിയിöു, നിîൽകĭിേĈൽകĭു

േശഷിĜിèാതിരിèുćകാലം നിനèു വരും. 45പിെćഅവൻൈദവാലയûിൽ

െചćുവില്èുćവെരപുറûാèിûുടïി: 46എെěആലയം åപാüൎ നാലയം

ആകും എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹ

ആèിûീûൎ ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 47അവൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുേപാćു; എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനûിൽ

åപധാനികളായവരും അവെന നശിĜിĜാൻ തèം േനാèി. 48 എîിലും ജനം

എĭാംഅവെěവചനം േകöു രôിđിരിèയാൽഎăു െചേē÷ുഎćുഅവർ

അറിõിĭ.

20ആദിവസïളിൽഒćിൽഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു ഉപേദശിđു

സുവിേശഷം അറിയിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

മൂĜĈാരുമായിഅടുûുവćുഅവേനാടു: 2നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു

െചēുćു?ഈഅധികാരംനിനèുതćതുആർ?ഞïേളാടുപറകഎćുപറõു.
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3അതിćു ഉûരമായിഅവൻ:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു

എേćാടു പറവിൻ. 4 േയാഹćാെěസ്നാനംസçĖൎ ûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ

ഉ÷ായതുഎćു േചാദിđു. 5അവർതĊിൽനിരൂപിđു:സçĖൎ ûിൽനിćുഎćു

പറõാൽപിെć നിïൾഅവെന വിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻ

േചാദിèും. 6 മനുഷäരിൽനിćുഎćു പറõാേലാ ജനം ഒെèയും േയാഹćാൻ

ഒരു åപവാചകൻഎćു ഉെറđിരിèെകാ÷ു നെĊകെĭറിയുംഎćു പറõിöു: 7

എവിെടനിേćാ?ഞïൾഅറിയുćിĭഎćു ഉûരം പറõു. 8 േയശുഅവേരാടു:

എćാൽഞാൻഇതു െചēുćതുഇćഅധികാരം െകാ÷ാകുćുഎćുĐതു

ഞാനുംനിïേളാടുപറയുćിĭഎćുപറõു. 9അനăരംഅവൻജനേûാടുഉപമ

പറõെതെăćാൽ: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി കുടിയാĈാെര

പാöûിćുഏğിđിöുഏറിയകാലം പരേദശûു േപായി പാûൎ ു. 10സമയമായേĜാൾ

കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം വാേï÷തിćുഅവരുെടഅടുèൽ

ഒരു ദാസെനഅയđു;അവെനകുടിയാĈാർ തĭി െവറുെതഅയđുകളõു. 11

അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു; അവെനയും അവർ തĭി അപമാനിđു

െവറുെതഅയđുകളõു. 12അവൻമൂćാമതു ഒരുûെനപറõയđു;അവർ

അവെനയും മുറിേവğിđു പുറûാèിèളõു. 13അേĜാൾ മുăിരിേûാöûിെě

ഉടമčൻ: ഞാൻ എăു െചേē÷ു? എെě åപിയ പുåതെന അയèും; പേê

അവർ അവെന ശîിèും എćു പറõു. 14 കുടിയാĈാർ അവെന ക÷ിöു:

ഇവൻഅവകാശി;അവകാശംനമുèുആേക÷തിćുനാംഅവെനെകാćുകളക

എćു തĊിൽ ആേലാചിđു പറõു. 15 അവർ അവെന േതാöûിൽ നിćു

പുറûാèി െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിെě ഉടമčൻഅവേരാടുഎăു

െചēും? 16 അവൻ വćു ആ കുടിയാĈാെര നിåഗഹിđു േതാöം അനäĈാèൎ ു

ഏğിđുെകാടുèും. അതു േകöിöു അവർ അïെന ഒരുനാളും സംഭവിèയിĭ

എćു പറõു. 17 അവേനാ അവെര േനാèി: “എćാൽ വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõകĭു മൂലèĭായിûീćൎ ു” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുഎăു? 18ആ

കĭിേĈൽവീഴുćഏവനും തകćൎ ുേപാകും;അതുആരുെട േമൽഎîിലും വീണാൽ

അവെന ധൂളിĜിèും എćു പറõു. 19ഈ ഉപമ തïെളèുറിđു പറõു

എćു ശാസ്åതിമാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും åഗഹിđിöു ആ നാഴികയിൽ തേć

അവെě േമൽൈകെവĜാൻ േനാèിഎîിലും ജനെûഭയെĜöു. 20പിെćഅവർ

അവെനനാടുവാഴിയുെടഅധീനതയിലുംഅധികാരûിലുംഏğിĜാăèവĚം

അവെനവാèിൽപിടിേè÷തിćു തèം േനാèി നീതിമാĈാർഎćുനടിèുć

ഒĤുകാെരഅയđു. 21അവർഅവേനാടു: ഗുേരാ, നീ േനർപറõു ഉപേദശിèയും

മുഖപêം േനാèാെതൈദവûിെěവഴിയഥാüൎ മായി പഠിĜിèയും െചēുćു

എćുഞïൾഅറിയുćു. 22നാംൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതുവിഹിതേമാ

അĭേയാഎćു േചാദിđു. 23അവരുെട ഉപായം åഗഹിđിöുഅവൻഅവേരാടു: ഒരു

െവĐിèാശ് കാണിĜിൻ; 24അതിനുĐസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു

േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർ പറõു. 25എćാൽൈകസèൎ ുĐതു

ൈകസèൎ ുംൈദവûിćുĐതുൈദവûിćുംെകാടുĜിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു
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പറõു. 26 അïെന അവർ ജനûിെě മുĉിൽ െവđു അവെന വാèിൽ

പിടിĜാൻ കഴിയാെത അവെě ഉûരûിൽ ആċēൎ െĜöു മി÷ാതിരുćു. 27

പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുćസദൂകäരിൽചിലർഅടുûുവćുഅവേനാടു

േചാദിđതു: 28ഗുേരാ, ഒരുûെě സേഹാദരൻ വിവാഹം കഴിđിöു മèളിĭാെത

മരിđുേപായാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിđു സേഹാദരćു

സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 29എćാൽഏഴു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ ഒćാമûവൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹം

കഴിđു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 30ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഅവെള

പരിåഗഹിđു. 31 അĔĚം ഏഴുേപരും െചയ്തു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 32

ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. 33 എćാൽ പുനരുüാനûിൽ അവൾ അവരിൽ

ഏവćു ഭാēൎ യാകും? ഏഴുവèൎ ും ഭാēൎ യായിരുćുവേĭാ. 34 അതിćു േയശു

ഉûരം പറõതു:ഈ േലാകûിെě മèൾവിവാഹം കഴിèയും വിവാഹûിćു

െകാടുèയും െചēുćു. (aiōn g165) 35എîിലുംആ േലാകûിćും മരിđവരിൽനിćുĐ

പുനരുüാനûിćും േയാഗäരായവർ വിവാഹം കഴിèയുമിĭ വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവèൎ ു ഇനി മരിĜാനും കഴികയിĭ. (aiōn g165) 36അവൻ

പുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽൈദവദൂതതുലäരും ൈദവ പുåതĈാരുംആകുćു.

37 മരിđവർ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćു എćേതാ േമാെശയും മുൾĜടĜൎ ുഭാഗûു

കûൎ ാവിെനഅåബാഹാമിെěൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെě

ൈദവവുംഎćു പറയുćതിനാൽസൂചിĜിđിരിèുćു. 38ൈദവേമാ മരിđവരുെട

ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;എĭാവരുംഅവćു ജീവിđിരിèുćുവേĭാ.

39അതിćു ചിലശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ പറõതുശരിഎćു ഉûരം പറõു. 40

പിെćഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻഅവർതുനിõതുമിĭ. 41എćാൽഅവൻ

അവേരാടു: åകിസ്തു ദാവീദിെěപുåതൻഎćുപറയുćതുഎïെന? 42 “കûൎ ാവു

എെěകûൎ ാവിേനാടു:ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠമാèുേവാളംഎെě

വലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു” 43എćുസîീûൎ നപുസ്തകûിൽ

ദാവീദ് തേć പറയുćുവേĭാ. 44 ദാവീദ് അവെന കûൎ ാവു എćു വിളിèുćു;

പിെćഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. 45എćാൽജനം

ഒെèയും േകൾെèഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു: 46നിലയîികേളാെടനടĜാൻ

ഇėിèയും അïാടിയിൽ വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും അûാഴûിൽ

åപധാനčലവും åപിയെĜടുകയും െചēുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ.

47 അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണ ദീഘൎ മായി

åപാüൎ ിèയും െചēുćു;അവèൎ ുഏĤവും വലിയശിêാവിധിവരും.

21അവൻ തലെപാèി ധനവാĈാർ ഭøാരûിൽ വഴിപാടു ഇടുćതു ക÷ു.

2 ദരിåദയാേയാരു വിധവ ര÷ു കാശു ഇടുćതു ക÷ിöു അവൻ: 3 ഈ

ദരിåദയായ വിധവ എĭാവെരèാളും അധികം ഇöിരിèുćു എćു ഞാൻ

സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 4എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽനിćേĭാ

വഴിപാടു ഇöതു; ഇവേളാ തെě ഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐ ഉപജീവനം

ഒെèയും ഇöിരിèുćു. 5ചിലർൈദവാലയെûèുറിđുഅതു മേനാഹരമായ
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കĭുകളാലുംവഴിപാടുകളാലുംഅലîരിèെĜöിരിèുćുഎćുപറõേĜാൾ: 6ഈ

കാണുćതിൽഇടിõുേപാകാെതകĭു കĭിേĈൽ േശഷിèാûകാലം വരുംഎćു

അവൻപറõു. 7ഗുേരാ,അതുഎേĜാൾഉ÷ാകും?അതുസംഭവിĜാറാകുേĉാഴുĐ

ലêണംഎăുഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđു. 8അതിćുഅവൻ:ആരും

നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.ഞാൻആകുćുഎćും സമയം

അടുûിരിèുćുഎćും പറõുഅേനകർഎെě േപെരടുûു വരും;അവെര

അനുഗമിèരുതു. 9നിïൾയുĂïെളയുംകലഹïെളയുംകുറിđു േകൾèുേĉാൾ

െഞöിേĜാകരുതു; അതു ആദäം സംഭവിേè÷തു തേć; അവസാനം ഉടെന

അĭതാനും എćു പറõു. 10 പിെć അവൻ അവേരാടു പറõതു: ജാതി

ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിèൎ ും. 11 വലിയ ഭൂകĉവും êാമവും

മഹാവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയîരകാഴ്ചകളുംആകാശûിൽ മഹാ

ലêäïളും ഉ÷ാകും. 12ഇതുഎĭാĤിćും മുെĉഎെěനാമംനിമിûംഅവർ

നിïളുെടേമൽ ൈകെവđു രാജാèĈാരുെടയും നാടുവാഴികളുെടയും മുĉിൽ

െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèയും പĐികളിലും തടവുകളിലുംഏğിèയും െചēും. 13

അതുനിïൾèുസാêäം പറവാൻതരംആകും. 14ആകയാൽ åപതിവാദിĜാൻ

മുĉുകൂöി വിചാരിèാതിരിേè÷തിćു മനĢിൽ ഉെറđുെകാൾവിൻ. 15നിïളുെട

എതിരികൾèു ആèൎ ും െചറുĜാേനാ എതിർ പറവാേനാ കഴിയാû വാèും

ñാനവുംഞാൻനിïൾèുതരും. 16എćാൽഅĊയĜĈാരുംസേഹാദരĈാരും

ചാđൎ èാരും ചïാതികളും നിïെള ഏğിđുെകാടുèയും നിïളിൽ ചിലെര

െകാĭിèയും െചēും. 17എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെള പെകèും.

18നിïളുെട തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. 19നിïൾ

êമെകാ÷ു നിïളുെട åപാണെന േനടും. 20 ൈസനäïൾ െയരൂശേലമിെന

വളõിരിèുćതു കാണുേĉാൾഅതിെěശൂനäകാലംഅടുûിരിèുćുഎćു

അറിõുെകാൾവിൻ. 21അćുെയഹൂദäയിലുĐവർമലകളിേലèുഓടിേĜാകെö;

അതിെě നടുവിലുĐവർ പുറെĜöുേപാകെö; നാöുപുറïളിലുĐവർ അതിൽ

കടèരുതു. 22എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിćുആനാളുകൾ

åപതികാരകാലംആകുćു. 23ആകാലûുഗഭൎ ിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവèൎ ും

അേēാകġം! േദശûുവലിയ െഞരുèവുംഈജനûിേĈൽ േåകാധവും ഉ÷ാകും.

24അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ വീഴുകയും അവെര സകലജാതികളിേലèും

ബĂരായി െകാ÷ുേപാകയും ജാതികളുെട കാലം തികയുേവാളം ജാതികൾ

െയരൂശേലം ചവിöിèളകയും െചēും. 25സൂēൎ നിലും ചåąനിലും നêåതïളിലും

ലêäïൾ ഉ÷ാകും; കടലിെěയുംഓളûിെěയും മുഴèം നിമിûം ഭൂമിയിെല

ജാതികൾèു നിരാശേയാടു കൂടിയ പരിåഭമം ഉ÷ാകും. 26 ആകാശûിെě

ശéികൾഇളകിേĜാകുćതിനാൽ ഭൂേലാകûിćുഎăു ഭവിĜാൻ േപാകുćു

എćു േപടിđും േനാèിĜാûൎ ുംെകാ÷ു മനുഷäർ നിർðീവĈാർ ആകും. 27

അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ ശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട േമഘûിൽ

വരുćതുഅവർകാണും. 28ഇതുസംഭവിđുതുടïുേĉാൾനിïളുെട വീെ÷ടുĜു

അടുûുവരുćതുെകാ÷ുനിവിćൎ ു തല െപാèുവിൻ. 29ഒരുപമയുംഅവേരാടു
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പറõതു: അûി മുതലായ സകല വൃêïെളയും േനാèുവിൻ. 30 അവ

തളിèൎ ുćതു നിïൾകാണുേĉാൾ േവനൽഅടുûിരിèുćുഎćുസçതെവ

അറിയുćുവേĭാ. 31 അĔĚം തേć ഇതു സംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾ

ൈദവരാജäംഅടുûിരിèുćുഎćു åഗഹിĜിൻ. 32സകലവുംസംഭവിèുേവാളം

ഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 33

ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 34

നിïളുെട ഹൃദയംഅതിഭêണûാലും മദäപാനûാലും ഉപജീവനചിăകളാലും

ഭാരെĜöിöു ആ ദിവസം നിïൾèു െപെöćു കണിേപാെല വരാതിരിĜാൻ

സൂêിđു െകാൾവിൻ. 35 അതു സĔൎ ഭൂതലûിലും വസിèുć ഏവèൎ ും

വരും. 36ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐ എĭാĤിćും ഒഴിõു േപാകുവാനും

മനുഷäപുåതെěമുĉിൽനിğാനുംനിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിćുസദാകാലവും

ഉണćൎ ും åപാüൎ ിđുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 37അവൻ ദിവേസനപകൽൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി ഓലിവ്മലയിൽ േപായി പാèൎ ും. 38ജനംഎĭാംഅവെě

വചനം േകൾേè÷തിćുഅതികാലûുൈദവലായûിൽഅവെěഅടുèൽ

െചĭും.

22 െപസഹ എć പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാൾ അടുûു. 2

അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനെûഭയെĜടുകയാൽ

അവെന ഒടുèുവാൻ ഉപായം അേനçഷിđു. 3 എćാൽ പăിരുവരുെട

കൂöûിൽ ഉĐ ഈസ്കാേēൎ ാûായൂദയിൽ സാûാൻ കടćു: 4 അവൻ

െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും അവെന അവèൎ ു

കാണിđുെകാടുèുćവഴിെയèുറിđു സംസാരിđു. 5അവർസേăാഷിđുഅവćു

åദവäം െകാടുèാംഎćുപറെõാûു. 6അവൻവാèു െകാടുûു, പുരുഷാരം

ഇĭാûസമയûുഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻതèംഅേനçഷിđുേപാćു. 7

െപസഹകുõാടിെന അറുേè÷ുć പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ

ആയേĜാൾ 8 അവൻ പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും അയđു: നിïൾ

േപായി നമുèു െപസഹ കഴിĜാൻ ഒരുèുവിൻ എćു പറõു. 9 ഞïൾ

എവിെട ഒരുേèണം എćു അവർ േചാദിđതിćു: 10 നിïൾ പöണûിൽ

എûുേĉാൾ ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ നിïൾèു

എതിർെപടും; അവൻ കടèുć വീöിേലèു പിൻെചćു വീöുടയവേനാടു: 11

ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിĜാനുĐശാലഎവിെടഎćു ഗുരു

നിേćാടു േചാദിèുćുഎćു പറവിൻ. 12അവൻവിരിെđാരുèിേയാരു വĈാളിക

കാണിđുതരും;അവിെട ഒരുèുവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 13അവർ േപായി

തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു െപസഹഒരുèി. 14സമയംആയേĜാൾഅവൻ

അെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിćു ഇരുćു. 15അവൻഅവേരാടു:ഞാൻകġം

അനുഭവിèും മുെĉഈ െപസഹ നിïേളാടുകൂെട കഴിĜാൻ വാóേയാെട

ആåഗഹിđു. 16അതുൈദവരാജäûിൽനിവൃûിയാകുേവാളംഞാൻഇനിഅതു

കഴിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 17പിെćപാനപാåതം

എടുûു വാഴ്ûി: ഇതു വാïി പîിöുെകാൾവിൻ. 18ൈദവരാജäം വരുേവാളംഞാൻ
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മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവം ഇćു മുതൽ കുടിèിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 19പിെćഅĜംഎടുûുവാഴ്ûി നുറുèിഅവèൎ ു െകാടുûു: ഇതു

നിïൾèു േവ÷ി നല്കുćഎെěശരീരം;എെěഓെĊൎ èായി ഇതു െചയ്വിൻ

എćുപറõു. 20അĔĚംതേćഅûാഴംകഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവും

െകാടുûു:ഈപാനപാåതം നിïൾèു േവ÷ി െചാരിയുćഎെěരéûിെല

പുതിയനിയമംആകുćു. 21എćാൽഎെćകാണിđുെകാടുèുćവെěൈക

എെěഅരിെക േമശĜുറûു ഉ÷ു. 22നിĚൎ യിđിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ

േപാകുćുസതäം;എîിലുംഅവെനകാണിđു െകാടുèുćമനുഷäćുഅേēാ

കġംഎćുപറõു. 23ഇതു െചയ്വാൻ േപാകുćവൻതïളുെട കൂöûിൽആർ

ആയിരിèുംഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു തുടïി. 24തïളുെട കൂöûിൽ

ആെര ആകുćു വലിയവനായി എേĚ÷തു എćതിെനെđാĭി ഒരു തèൎ വും

അവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. 25അവേനാ അവേരാടു പറõതു: ജാതികളുെട

രാജാèĈാർ അവരിൽ കûൎ ൃതçം നടûുćു; അവരുെട േമൽ അധികാരം

നടûുćവെര ഉപകാരികൾഎćു പറയുćു. 26നിïേളാഅïെനയĭ; നിïളിൽ

വലിയവൻ ഇളയവെനേĜാെലയും നായകൻ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയും

ആകെö. 27 ആരാകുćു വലിയവൻ? ഭêണûിćിരിèുćവേനാ

ശുåശൂഷിèുćവേനാ? ഭêണûിćിരിèുćവനĭേയാ?ഞാേനാനിïളുെട

ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെല ആകുćു. 28 നിïൾ ആകുćു എെě

പരീêകളിൽഎേćാടുകൂെട നിലനിćവർ. 29എെě പിതാവു എനിèു രാജäം

നിയമിđുതćതുേപാെല ഞാൻ നിïൾèും നിയമിđു തരുćു. 30 നിïൾ

എെě രാജäûിൽ എെě േമശയിîൽ തിćുകുടിèയും സിംഹാസനïളിൽ

ഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിെനയും നäായം വിധിèയും െചēും. 31

ശിേമാേന, ശിേമാെന,സാûാൻനിïെള േകാതĉുേപാെലപാേĤ÷തിćു കğന

േചാദിđു. 32ഞാേനാ നിെě വിശçാസം െപായ്േപാകാതിരിĜാൻ നിനèു േവ÷ി

അേപêിđു; എćാൽനീ ഒരു സമയം തിരിõു വćേശഷം നിെěസേഹാദരĈാെര

ഉറĜിđുെകാൾക. 33 അവൻ അവേനാടു: കûൎ ാേവ, ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

തടവിലാകുവാനും മരിĜാനും ഒരുïിയിരിèുćു എćു പറõു. 34അതിćു

അവൻ: പെåതാെസ, നീഎെćഅറിയുćിĭഎćു മൂćുവöം തĐിĜറയുംമുെĉ

ഇćു േകാഴി കൂകുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 35പിെć

അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെളമടിĠീലയും െപാèണവും െചരിĜുംകൂടാെത

അയđേĜാൾ വĭകുറവുമു÷ാേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഒരു കുറവുമു÷ായിĭ

എćുഅവർപറõു. 36അവൻഅവേരാടു:എćാൽഇേĜാൾമടിĠീലയുĐവൻ

അതു എടുèെö; അĔĚം തേć െപാèണമുĐവനും; ഇĭാûവേനാ തെě

വസ്åതം വിĤു വാൾ െകാĐെö. 37അവെനഅധĊൎ ികളുെട കൂöûിൽഎĚിഎćു

എഴുതിയിരിèുćതിćു ഇനിഎćിൽനിവൃûിവേരണംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു; എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതിćു നിവൃûി വരുćു എćു

പറõു. 38കûൎ ാേവ, ഇവിെട ര÷ു വാൾ ഉ÷ുഎćുഅവർപറõതിćു: മതി

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻപതിവുേപാെല ഒലീവ് മെലèു
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പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരുംഅവെനഅനുഗമിđു. 40ആčലûുഎûിയേĜാൾ

അവൻഅവേരാടു: നിïൾപരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ åപാüൎ ിĜിൻഎćു

പറõു. 41താൻഅവെര വിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം വാïിേĜായി മുöുകുûി; 42

പിതാേവ,നിനèു മനĢുെ÷îിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćുനീേèണേമ;

എîിലുംഎെěഇġമĭനിെěഇġംതെćആകെöഎćു åപാüൎ ിđു. 43അവെന

ശéിെĜടുûുവാൻ സçĖൎ ûിൽ നിćു ഒരു ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി. 44

പിെćഅവൻ åപാണേവദനയിലായിഅതിåശĂേയാെട åപാüൎ ിđു;അവെěവിയĜൎ ു

നിലûുവീഴുćവലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. 45അവൻ åപാüൎ നകഴിõു

എഴുേćĤു ശിഷäĈാരുെടഅടുèൽെചćു,അവർവിഷാദûാൽഉറïുćതു

ക÷ുഅവേരാടു: 46നിïൾഉറïുćതുഎăു? പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ

എഴുേćĤു åപാüൎ ിĜിൻഎćുപറõു. 47അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćഇതാ,

ഒരു പുരുഷാരം; പăിരുവരിൽ ഒരുവനായയൂദാഅവèൎ ു മുćടćു േയശുവിെന

ചുംബിĜാൻ അടുûുവćു. 48 േയശു അവേനാടു: യൂദേയ, മനുഷäപുåതെന

ചുംബനംെകാേ÷ാ കാണിđുെകാടുèുćതു എćു പറõു. 49സംഭവിĜാൻ

േപാകുćതുഅവെěകൂെടയുĐവർ ക÷ു: കûൎ ാേവ,ഞïൾവാൾെകാ÷ു

െവേöണേമാഎćു േചാദിđു. 50അവരിൽ ഒരുûൻമഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന

െവöിഅവെěവലെûകാതുഅറുûു. 51അേĜാൾ േയശു; ഇെåതèു വിടുവിൻ

എćുപറõുഅവെěകാതു െതാöു െസൗഖäമാèി. 52 േയശു തെě േനെരവć

മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുംൈദവാലയûിെല പടനായകĈാേരാടും മൂĜĈാേരാടും:

ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെലനിïൾവാളും വടിയുമായി പുറെĜöുവćുേവാ? 53

ഞാൻ ദിവേസന ൈദവാലയûിൽ നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും എെě േനെര

ൈകഓïിയിĭ;എćാൽഇതു നിïളുെട നാഴികയും ഇരുളിെěഅധികാരവും

ആകുćുഎćുപറõു. 54അവർഅവെനപിടിđു മഹാപുേരാഹിതെěവീöിൽ

െകാ÷ുേപായി; പെåതാസുംഅകലംവിöു പിൻെചćു. 55അവർനടുമുĤûിെě

മേĂäതീകûിđു ഒćിđിരുćേĜാൾപെåതാസുംഅവരുെടഇടയിൽഇരുćു. 56

അവൻതീെവöûിćടുെèഇരിèുćതു ഒരുബാലäèാരûിക÷ുഅവെന

ഉĤു േനാèി: ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു പറõു. 57അവേനാ;

സ്åതീേയ,ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭഎćു തĐിĜറõു. 58കുറേõാćു

കഴിõിöു മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു: നീയുംഅവരുെടകൂöûിലുĐവൻഎćു

പറõു; പെåതാേസാ: മനുഷäാ,ഞാൻഅĭഎćു പറõു. 59ഏകേദശം ഒരു മണി

േനരം കഴിõാെറ േവെറാരുവൻ: ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćു സതäം;

ഇവൻഗലീലèാരനേĭാഎćു നിഷ്കഷൎ ിđു പറõു. 60മനുഷäാ, നീ പറയുćതു

എനിèുതിരിയുćിĭഎćുപെåതാസ് പറõു.അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേć

െപെöćു േകാഴി കൂകി. 61അേĜാൾകûൎ ാവു തിരിõുപെåതാസിെന ഒćു േനാèി:

ഇćു േകാഴി കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćു കûൎ ാവു

തേćാടു പറõവാèു പെåതാസു ഓûൎ ു 62പുറûിറïി അതിദുഃഖേûാട

കരõു. 63 േയശുവിെന പിടിđവർ അവെന പരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: 64

åപവചിè; നിെćഅടിđവൻആർഎćു േചാദിđു 65മĤു പലതുംഅവെന ദുഷിđു
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പറõു. 66 േനരം െവളുûേĜാൾ ജനûിെě മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടിഅവെനനäായാധിപസംഘûിൽവരുûി: നീ åകിസ്തു

എîിൽഞïേളാടു പറകഎćുപറõു. 67അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു

പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; 68ഞാൻേചാദിđാൽഉûരംപറയുകയുമിĭ.

69എćാൽഇćുമുതൽ മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèും

എćു പറõു. 70 എćാൽ നീ ൈദവപുåതൻ തെćേയാ എćു എĭാവരും

േചാദിđതിćു: നിïൾപറയുćതുശരി;ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 71

അേĜാൾ അവർ ഇനി സാêäംെകാ÷ു നമുèു എăു ആവശäം? നാം തേć

അവെěവാെമാഴി േകöുവേĭാഎćു പറõു.

23അനăരംഅവർഎĭാവരുംകൂöേമഎഴുേćĤുഅവെനപീലാെûാസിെě

അടുèൽ െകാ÷ുേപായി: 2ഇവൻ ഞïളുെട ജാതിെയ മറിđുകളകയും

താൻ åകിസ്തു എć രാജാവാകുćു എćു പറõുെകാ÷ു ൈകസèൎ ു കരം

െകാടുèുćതു വിേരാധിèയും െചēുćതായി ഞïൾ ക÷ു എćു കുĤം

ചുമûിûുടïി. 3 പീലാെûാസ് അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ

എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻആകുćു എćു അവേനാടു ഉûരം പറõു. 4

പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പുരുഷാരേûാടും:ഞാൻഈമനുഷäനിൽ

കുĤം ഒćും കാണുćിĭഎćു പറõു. 5അതിćുഅവർ:അവൻഗലീലയിൽ

തുടïി െയഹൂദäയിൽഎïുംഇവിടേûാളവും പഠിĜിđു ജനെûകലഹിĜിèുćു

എćു നിഷ്കഷൎ ിđു പറõു. 6 ഇതു േകöിöു ഈ മനുഷäൻ ഗലീലèാരേനാ

എćു പീലാെûാസ് േചാദിđു; 7െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻ

എćറിõിöു,അćു െയരൂശേലമിൽ വćു പാèൎ ുć െഹേരാദാവിെěഅടുèൽ

അവെനഅയđു. 8 െഹേരാദാവു േയശുവിെന ക÷ിöു അതäăം സേăാഷിđു;

അവെനèുറിđു േകöിരുćതുെകാ÷ുഅവെനകാúാൻവളെരèാലമായി ഇėിđു,

അവൻവĭഅടയാളവും െചēുćതു കാണാംഎćുആശിđിരുćു. 9ഏറിേയാćു

േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാടു ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 10മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം ചുമûിെèാ÷ുനിćു. 11െഹേരാദാവു

തെěപടയാളികളുമായിഅവെനപരിഹസിđു നിĢാരനാèി ശുåഭവസ്åതം ധരിĜിđു

പീലാെûാസിെěഅടുèൽമടèിഅയđു. 12അćുെഹേരാദാവുംപീലാെûാസും

തĊിൽ സ്േനഹിതĈാരായിûീćൎ ു; മുെĉഅവർ തĊിൽൈവരമായിരുćു. 13

പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയുംജനെûയുംവിളിđു

കൂöി. 14അവേരാടു: ഈ മനുഷäൻ ജനെû മĀരിĜിèുćു എćു പറõു

നിïൾ അവെന എെě അടുèൽ െകാ÷ുവćുവേĭാ; ഞാേനാ നിïളുെട

മുĉാെക വിസ്തരിđിöും നിïൾ ചുമûിയ കുĤം ഒćും ഇവനിൽ ക÷ിĭ; 15

െഹേരാദാവും ക÷ിĭ;അവൻഅവെനനĊുെടഅടുèൽമടèിഅയđുവേĭാ;

ഇവൻ മരണേയാഗäമായതു ഒćും åപവûൎ ിđിöിĭ സ്പġം; 16 അതുെകാ÷ു

ഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèും എćു പറõു. 17ഇവെന നീèിèളക;

ബറĒാസിെന വിöു തരികഎćുഎĭാവരുംകൂെട നിലവിളിđു. 18 [ഉĀവേăാറും

ഒരുûെനവിöുെകാടുèപതിവായിരുćു] 19അവേനാ നഗരûിൽ ഉ÷ായ ഒരു
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കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവൻആയിരുćു. 20പീലാെûാസ്

േയശുവിെന വിടുവിĜാൻ ഇėിđിöു പിെćയും അവേരാടു വിളിđു പറõു. 21

അവേരാ: അവെന åകൂശിè, åകൂശിè എćു എതിെര നിലവിളിđു. 22അവൻ

മൂćാമതുംഅവേരാടു: അവൻ െചയ്ത േദാഷംഎăു? മരണേയാഗäമായതു ഒćും

അവനിൽ ക÷ിĭ; അതുെകാ÷ു ഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèും എćു

പറõു. 23 അവേരാ അവെന åകൂശിേè÷തിćു ഉറെè മുöിđു േചാദിđു;

അവരുെട നിലവിളി ഫലിđു; 24 അവരുെട അേപêേപാെല ആകെö എćു

പീലാെûാസ് വിധിđു, 25 കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവെന

അവരുെടഅേപêേപാെല വിöുെകാടുèയും േയശുവിെനഅവരുെട ഇġûിćു

ഏğിèയും െചയ്തു. 26അവെനെകാ÷ുേപാകുേĉാൾവയലിൽനിćു വരുć

ശിേമാൻഎćഒരു കുേറനèാരെനഅവർപിടിđു åകൂശ് ചുമĜിđു േയശുവിെě

പിćാെലനടèുമാറാèി. 27ഒരു വലിയജനസമൂഹവുംഅവെനെđാĭി വിലപിđു

മുറയിടുćഅേനകംസ്åതീകളുംഅവെěപിćാെല െചćു. 28 േയശു തിരിõു

അവെര േനാèി: െയരൂശേലംപുåതിമാേര,എെćെđാĭികരേയ÷ാ,നിïെളയും

നിïളുെട മèെളയും െചാĭി കരവിൻ. 29 മđികളും åപസവിèാûഉദരïളും

കുടിĜിèാû മുലകളും ഭാഗäമുĐവഎćു പറയുć കാലം വരുćു. 30അćു

മലകേളാടു:ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻഎćും കുćുകേളാടു:ഞïെള മൂടുവിൻ

എćും പറõുതുടïും. 31പđമരേûാടു ഇïെനെചയ്താൽ ഉണïിയതിćു

എăു ഭവിèുംഎćുപറõു. 32 ദുഷ്åപവൃûിèാരായ േവെറ ര÷ുേപെരയും

അവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിćു െകാ÷ുേപായി. 33തലേയാടിടംഎćčലûു

എûിയേĜാൾഅവർഅവിെടഅവെനയും ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും, ഒരുûെന

വലûും ഒരുûെന ഇടûുമായി, åകൂശിđു. 34 എćാൽ േയശു: പിതാേവ,

ഇവർ െചēുćതുഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ുഇവേരാടുêമിേèണേമ

എćു പറõു. അനăരം അവർഅവെě വസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു. 35ജനം

േനാèിെèാ÷ു നിćു. ഇവൻ മറുĐവെര രêിđുവേĭാ;ൈദവം തിരെõടുû

åകിസ്തുഎîിൽതെćûാൻരêിèെöഎćു åപധാനികളും പരിഹസിđുപറõു.

36 പടയാളികളും അവെന പരിഹസിđു അടുûു വćു അവćു പുളിđവീõു

കാണിđു. 37നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎîിൽനിെćûേćരêിèഎćു

പറõു. 38ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു ഒരു േമെലഴുûുംഅവെě

മീെത ഉ÷ായിരുćു. 39തൂèിയ ദുഷ്åപവൃûിèാരിൽ ഒരുûൻ: നീ åകിസ്തു

അĭേയാ? നിെćûേćയും ഞïെളയും രêിè എćു പറõു അവെന

ദുഷിđു. 40മĤവേനാഅവെനശാസിđു: സമശിêാവിധിയിൽതേćആയിöും നീ

ൈദവെûഭയെĜടുćിĭേയാ? 41നാേമാനäായമായിöു ശിêഅനുഭവിèുćു;

നാം åപവûൎ ിđതിćു േയാഗäമായതേĭാ കിöുćതു; ഇവേനാഅരുതാûതു ഒćും

െചയ്തിöിĭ എćു പറõു. 42പിെćഅവൻ: േയശുേവ, നീ രാജതçം åപാപിđു

വരുേĉാൾഎെćഓûൎ ുെകാേĐണേമഎćു പറõു. 43 േയശുഅവേനാടു:

ഇćു നീഎേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽഇരിèുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാടു

പറയുćു എćു പറõു. 44ഏകേദശംആറാം മണി േനരമായേĜാൾ സൂēൎ ൻ
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ഇരു÷ുേപായിöു ഒĉതാം മണിവെര േദശûു ഒെèയുംഅĆകാരം ഉ÷ായി.

45ൈദവമąിരûിെല തിരĠീല നടുെവ ചീăിേĜായി. 46 േയശു അതäുđûിൽ

പിതാേവ,ഞാൻഎെěആÿാവിെനതൃèēിൽഏğിèുćുഎćു നിലവിളിđു

പറõു; ഇതു പറõിöു åപാണെന വിöു. 47 ഈ സംഭവിđതു ശതാധിപൻ

ക÷ിöു: ഈ മനുഷäൻ വാസ്തവമായി നീതിമാൻ ആയിരുćു എćു പറõു

ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 48 കാúാൻ കൂടി വć പുരുഷാരം ഒെèയും

സംഭവിđതു ക÷ിöു മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. 49അവെěപരിചയèാർ

എĭാവരും ഗലീലയിൽനിćുഅവെനഅനുഗമിđസ്åതീകളും ഇതു േനാèിെèാ÷ു

ദൂരûു നിćു. 50 അരിമതä എെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായി നĭവനും

നീതിമാനും ൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ് എെćാരു മåăി

51 ‐‐അവൻഅവരുെടആേലാചെനèും åപവൃûിèുംഅനുകൂലമĭായിരുćു ‐

‐ 52പീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു, 53അതു

ഇറèി ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõുപാറയിൽ െവöിയിരുćതുംആെരയും ഒരിèലും

െവđിöിĭാûതുമായകĭറയിൽെവđു. 54അćുഒരുèനാൾആയിരുćു,ശĒûും

ആരംഭിđു. 55ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെട േപാćസ്åതീകളും പിćാെല െചćു

കĭറയുംഅവെěശരീരം െവđവിധവും ക÷ിöു 56മടïിേĜായിസുഗĆവĖൎ വും

പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğനഅനുസരിđു ശĒûിൽസçčമായിരćു.

24അവർ ഒരുèിയ സുഗĆവĖൎ ം എടുûു ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം

അതികാലûുകĭെറèൽഎûി, 2കĭറയിൽനിćുകĭു ഉരുöിèളõതായി

ക÷ു. 3 അകûു കടćാെറ കûൎ ാവായ േയശുവിെě ശരീരം ക÷ിĭ.

4 അതിെനèുറിđു അവർ ചòലിđിരിèുേĉാൾ മിćുć വസ്åതം ധരിđ

ര÷ു പുരുഷĈാർ അരിെക നില്èുćതു ക÷ു. 5 ഭയെĜöു മുഖം കുനിđു

നില്èുേĉാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾജീവനുĐവെനമരിđവരുെടഇടയിൽ

അേനçഷിèുćതു എăു? 6അവൻ ഇവിെട ഇĭ, ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു;

7 മുെĉ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ തേćഅവൻ നിïേളാടു: മനുഷäപുåതെന

പാപികളായ മനുഷäരുെട കēിൽ ഏğിđു åകൂശിèയും അവൻ മൂćാം നാൾ

ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും േവണം എćു പറõതു ഓûൎ ുെകാൾവിൻ എćു

പറõു 8അവർഅവെěവാèുഓûൎ ു, 9കĭറ വിöു മടïിേĜായി പതിെനാരുവർ

മുതലായ എĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയും അറിയിđു. 10 അവർ ആെരćാൽ

മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ, യാേèാബിെěഅĊമറിയഎćവർതേć.

അവേരാടുകൂെടയുĐ മĤു സ്åതീകളും അതു അെĜാസ്തലĈാേരാടു പറõു.

11 ഈ വാèു അവèൎ ു െവറും കഥേപാെല േതാćി; അവെര വിശçസിđിĭ. 12

[എćാൽപെåതാസ്എഴുേćĤു കĭെറèൽഓടിെđćു കുനിõു േനാèി, തുണി

മാåതം ക÷ു,സംഭവിđെതെăćുആċēൎ െĜöു മടïിേĜാćു.] 13അćുതേć

അവരിൽ ര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽനിćുഏഴു നാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ്എć

åഗാമûിേലèു േപാകയിൽ 14ഈസംഭവിđതിെനèുറിđു ഒെèയും തĊിൽ

സംസാരിđുെകാ÷ിരുćു. 15സംസാരിđും തèൎ ിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശു

താനും അടുûുെചćു അവേരാടു േചćൎ ുനടćു. 16അവെന അറിയാതവĚം
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അവരുെട കĚു നിേരാധിđിരുćു. 17അവൻഅവേരാടു: നിïൾവഴിനടćു തĊിൽ

വാദിèുćഈകാēൎ ംഎăുഎćു േചാദിđു;അവർവാടിയ മുഖേûാെട നിćു.

18 െĥെയാĜാവു എćു േപരുĐവൻ; െയരൂശേലമിെല പരേദശികളിൽ നീ മാåതം

ഈനാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđ കാēൎ ംഅറിയാതിരിèുćുേവാഎćു ഉûരം

പറõു. 19ഏതു എćു അവൻ അവേരാടു േചാദിđതിćു അവർ അവേനാടു

പറõതു:ൈദവûിćുംസകലജനûിനും മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലും

ശéിയുĐ åപവാചകനായിരുćനസറായനായേയശുവിെനèുറിđുĐതുതേć.

20നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളുംഅവെനമരണവിധിèുഏğിđു

åകൂശിđു. 21 ഞïേളാ അവൻ യിåസാേയലിെന വീെ÷ടുĜാനുĐവൻ എćു

ആശിđിരുćു; അåതയുമĭ, ഇതു സംഭവിđിöു ഇćു മൂćാം നാൾആകുćു. 22

ഞïളുെട കൂöûിൽ ചില സ്åതീകൾ രാവിെല കĭെറèൽ േപായി 23അവെě

ശരീരം കാണാെത മടïിവćുഅവൻജീവിđിരിèുćുഎćു പറõദൂതĈാരുെട

ദശൎ നം ക÷ു എćു പറõു ഞïെള åഭമിĜിđു. 24 ഞïളുെട കൂöûിൽ

ചിലർ കĭറèൽ െചćു സ്åതീകൾ പറõതുേപാെല തേć ക÷ു; അവെന

ക÷ിĭതാനും. 25 അവൻ അവേരാടു: “അേēാ, ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർ

പറõിരിèുćതുഎĭാം വിശçസിèാûമąബുĂികേള, 26 åകിസ്തു ഇïെന

കġം അനുഭവിđിöു തെě മഹതçûിൽ കടേè÷തĭേയാ” എćു പറõു,

27 േമാെശ തുടïി സകലåപവാചകĈാരിൽ നിćും എĭാതിരുെവഴുûുകളിലും

തെćèുറിđുĐതു അവèൎ ു വäാഖäാനിđുെകാടുûു. 28 അവർ േപാകുć

åഗാമേûാടു അടുûേĜാൾ അവൻ മുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. 29

അവേരാ:ഞïേളാടുകൂെട പാèൎ ുക; േനരംൈവകിഅസ്തമിĜാറായേĭാഎćു

പറõു അവെന നിബൎ Ćിđു; അവൻ അവേരാടുകൂെട പാĜൎ ാൻ െചćു. 30

അവരുമായി ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûുഅനുåഗഹിđു

നുറുèിഅവèൎ ു െകാടുûു. 31ഉടെനഅവരുെട കĚു തുറćുഅവർഅവെന

അറിõു; അവൻ അവèൎ ു അåപതäêനായി 32 അവൻ വഴിയിൽ നേĊാടു

സംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള െതളിയിèുേĉാൾ നĊുെട ഹൃദയം നĊുെട

ഉĐിൽ കûിെèാ÷ിരുćിĭേയാ എćു അവർ തĊിൽ പറõു. 33 ആ

നാഴികയിൽതേćഅവർഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 34കûൎ ാവു

വാസ്തവമായി ഉയിെûൎ ഴുേćĤു ശിേമാćു åപതäêനായി എćു കൂടിയിരുćു

പറയുćപതിെനാരുവെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ു. 35വഴിയിൽസംഭവിđതും

അവൻഅĜം നുറുèുകയിൽ തïൾèു അറിയായ്വćതും അവർ വിവരിđു

പറõു. 36ഇïെനഅവർസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെട

നടുവിൽ നിćു: [നിïൾèു സമാധാനം എćു പറõു.] 37 അവർ െഞöി

ഭയെĜöു; ഒരു ഭൂതെûകാണുćുഎćുഅവèൎ ു േതാćി. 38അവൻഅവേരാടു:

നിïൾകലïുćതുഎăു? നിïളുെടഹൃദയûിൽസംശയം െപാïുćതും

എăു? 39ഞാൻതെćആകുćുഎćുഎെěകēും കാലും േനാèിഅറിവിൻ;

എെćെതാöുേനാèുവിൻ;എćിൽകാണുćതുേപാെലഭൂതûിćു മാംസവും

അčിയും ഇĭേĭാഎćു പറõു. 40 [ഇïെനപറõിöുഅവൻകēും കാലും
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അവെര കാണിđു.] 41 അവർ സേăാഷûാൽ വിശçസിèാെത അതിശയിđു

നില്èുേĉാൾഅവേരാടു: തിćുവാൻവĭതും ഇവിെട നിïളുെട പèൽഉേ÷ാ

എćു േചാദിđു. 42അവർ ഒരു ഖøം വറുû മീനും [േതൻകöയും] അവćു

െകാടുûു. 43അതുഅവൻ വാïി അവർ കാൺെക തിćു. 44പിെćഅവൻ

അവേരാടു: ഇതാകുćുനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾഞാൻപറõവാèു.

േമാെശയുെടനäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലുംസîീûൎ നïളിലും

എെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നിവൃûിയാേകണംഎćുĐതു

തേć എćു പറõു 45 തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിćു അവരുെട

ബുĂിെയതുറćു. 46 åകിസ്തുകġംഅനുഭവിèയും മൂćാംനാൾമരിđവരിൽനിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും 47അവെěനാമûിൽമാനസാăരവും പാപേമാചനവും

െയരൂശേലമിൽതുടïിസകലജാതികളിലും åപസംഗിèയും േവണംഎćിïെന

എഴുതിയിരിèുćു. 48 ഇതിćു നിïൾ സാêികൾ ആകുćു. 49 എെě

പിതാവു വാëûം െചയ്തതിെനഞാൻ നിïളുെട േമൽഅയèും. നിïേളാ

ഉയരûിൽനിćുശéിധരിèുേവാളം നഗരûിൽപാĜൎ ിൻഎćുംഅവേരാടു

പറõു. 50അനăരംഅവൻഅവെര േബഥാനäേയാളംകൂöിെèാ÷ുേപായിൈക

ഉയûൎ ി അവെരഅനുåഗഹിđു. 51അവെരഅനുåഗഹിèയിൽഅവൻഅവെര

വിöു പിരിõു [സçĖൎ ാേരാഹണം െചയ്തു]. 52 അവർ [അവെന നമസ്കരിđു]

മഹാസേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു മടïിെđćു 53 എĭായ്േപാഴും

ൈദവലായûിൽഇരുćുൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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േയാഹćാൻ

1ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു; വചനം

ൈദവം ആയിരുćു. 2 അവൻ ആദിയിൽ ൈദവേûാടുകൂെട ആയിരുćു.

3 സകലവും അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; ഉളവായതു ഒćും അവെന കൂടാെത

ഉളവായതĭ. 4അവനിൽജീവൻഉ÷ായിരുćു;ജീവൻമനുഷäരുെട െവളിđമായിരുćു.

5 െവളിđം ഇരുളിൽ åപകാശിèുćു; ഇരുേളാ അതിെന പിടിđടèിയിĭ. 6

ൈദവം അയđിöു ഒരു മനുഷäൻ വćു; അവćു േയാഹćാൻ എćു േപർ. 7

അവൻ സാêäûിćായി, താൻമുഖാăരം എĭാവരും വിശçസിേè÷തിćു

െവളിđെûèുറിđു സാêäം പറവാൻ തേć വćു. 8 അവൻ െവളിđം

ആയിരുćിĭ; െവളിđûിćുസാêäം പറേയ÷ുćവനേåത. 9ഏതു മനുഷäെനയും

åപകാശിĜിèുćസതäെവളിđം േലാകûിേലèുവćുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ

േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; േലാകം അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാ

അവെനഅറിõിĭ. 11അവൻസçăûിേലèു വćു;സçăമായവേരാഅവെന

ൈകെèാ÷ിĭ. 12അവെനൈകെèാ÷ുഅവെěനാമûിൽവിശçസിèുć

ഏവèൎ ും ൈദവമèൾ ആകുവാൻ അവൻ അധികാരം െകാടുûു. 13 അവർ

രéûിൽ നിćĭ, ജഡûിെě ഇġûാലĭ, പുരുഷെě ഇġûാലുമĭ,

ൈദവûിൽ നിćേåത ജനിđതു. 14വചനം ജഡമായി തീćൎ ു, കൃപയും സതäവും

നിറõവനായി നĊുെടഇടയിൽപാûൎ ു.ഞïൾഅവെě േതജĢ് പിതാവിൽ

നിćുഏകജാതനായവെě േതജĢായി ക÷ു. 15 േയാഹćാൻഅവെനèുറിđു

സാêീകരിđു:എെěപിćാെലവരുćവൻഎനിèു മുĉനായി തീćൎ ു;അവൻ

എനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćു എćു ഞാൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć എćു

വിളിđുപറõു. 16 അവെě നിറവിൽ നിćു നമുèു എĭാവèൎ ും കൃപേമൽ

കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 17 നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു; കൃപയും

സതäവും േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം വćു. 18 ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും

ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽ ഇരിèുć ഏകജാതനായ പുåതൻ അവെന

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 19നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിćു

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംഅവെě

അടുèൽ അയđേĜാൾ അവെě സാêäം എെăćാൽ: അവൻ മറുèാെത

ഏĤുപറõു; 20ഞാൻ åകിസ്തു അĭഎćു ഏĤു പറõു. 21പിെćഎăു?

നീ ഏലീയാേവാഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു: അĭഎćു പറõു. നീആ

åപവാചകേനാ? എćതിćു: അĭ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 22 അവർ

അവേനാടു: നീആരാകുćു?ഞïെളഅയđവേരാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു

നീ നിെćèുറിđു തേćഎăു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 23അതിćുഅവൻ:

െയശēാåപവാചകൻ പറõതുേപാെല: കûൎ ാവിെě വഴി േനെര ആèുവിൻ

എćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěശĝംഞാൻആകുćുഎćു പറõു.

24അയèെĜöവർ പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐവർആയിരുćു. 25എćാൽനീ

åകിസ്തുവĭ, ഏലീയാവĭ, ആ åപവാചകനും അĭ എćു വരികിൽ നീ സ്നാനം

കഴിĜിèുćതുഎăുഎćുഅവർ േചാദിđു. 26അതിćു േയാഹćാൻ:ഞാൻ
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െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽ നിïൾഅറിയാû ഒരുûൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ നില്èുćു÷ു; 27എെěപിćാെല വരുćവൻതേć;അവെě

െചരിĜിെě വാറു അഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäൻഅĭഎćു ഉûരം പറõു. 28

ഇതു േയാāൎ ാćèെര േയാഹćാൻസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć േബഥാനäയിൽ

സംഭവിđു. 29 പിെĤćാൾ േയശു തെě അടുèൽ വരുćതു അവൻ ക÷ിöു:

ഇതാ, േലാകûിെě പാപം ചുമèുć ൈദവûിെě കുõാടു. 30 എെě

പിćാെല ഒരു പുരുഷൻവരുćു;അവൻഎനിèു മുെĉഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു

എനിèു മുĉനായി തീćൎ ു എćുഞാൻപറõവൻഇവൻതേć. 31ഞാേനാ

അവെനഅറിõിĭ;എîിലുംഅവൻയിåസാേയലിćു െവളിെĜേട÷തിćുഞാൻ

െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിĜാൻ വćിരിèുćുഎćു പറõു. 32 േയാഹćാൻ

പിെćയുംസാêäം പറõതു:ആÿാവു ഒരു åപാവുേപാെലസçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïിവരുćതുഞാൻക÷ു;അതുഅവെěേമൽവസിđു. 33ഞാേനാഅവെന

അറിõിĭ; എîിലും െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ എെć അയđവൻ

എേćാടു:ആരുെടേമൽആÿാവു ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാ

അവൻപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćവൻആകുćുഎćു പറõു. 34

അïെനഞാൻകാണുകയും ഇവൻൈദവപുåതൻതേćഎćുസാêäം പറകയും

െചയ്തിരിèുćു. 35 പിെĤćാൾ േയാഹćാൻ പിെćയും തെě ശിഷäĈാരിൽ

ര÷ുേപരുമായിഅവിെട നില്èുേĉാൾ 36കടćുേപാകുć േയശുവിെന േനാèീöു:

ഇതാ, ൈദവûിെě കുõാടു എćു പറõു. 37 അവൻ പറõതു ആ

ര÷ു ശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെന അനുഗമിđു. 38 േയശു തിരിõു അവർ

പിćാെല വരുćതു ക÷ു അവേരാടു: നിïൾഎăു അേനçഷിèുćു എćു

േചാദിđു; അവർ: റĒീ, എćു െവđാൽ ഗുേരാ, നീ എവിെട പാèൎ ുćു എćു

േചാദിđു. 39 അവൻ അവേരാടു: വćു കാúിൻ എćു പറõു. അïെന

അവൻവസിèുćഇടംഅവർക÷ുഅćുഅവേനാടുകൂെട പാûൎ ു;അേĜാൾ

ഏകേദശം പûാം മണിേനരം ആയിരുćു. 40 േയാഹćാൻ പറõതു േകöു

അവെനഅനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ ഒരുûൻശിേമാൻ പെåതാസിെěസേഹാദരനായ

അെåăയാസ്ആയിരുćു. 41അവൻതെěസേഹാദരനായശിേമാെനആദäം ക÷ു

അവേനാടു:ഞïൾമശീഹെയഎćുെവđാൽ åകിസ്തുെവകെ÷ûിയിരിèുćു

എćു പറõു. 42 അവെന േയശുവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശു

അവെന േനാèി: നീ േയാഹćാെě പുåതനായ ശിേമാൻ ആകുćു; നിനèു

േകഫാ എćു േപരാകും എćു പറõു; അതു പെåതാസ് എćാകുćു. 43

പിെĤćാൾ േയശു ഗലീെലèു പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ ഫിലിെĜാസിെന

ക÷ു: എെć അനുഗമിè എćു അവേനാടു പറõു. 44 ഫിലിെĜാേസാ

അെåăയാസിെěയും പെåതാസിെěയും പöണമായ േബû്സയിദയിൽനിćുĐവൻ

ആയിരുćു. 45ഫിലിെĜാസ് നഥനേയലിെന ക÷ുഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ

േമാെശയും åപവാചകĈാരുംഎഴുതിയിരിèുćവെനകെ÷ûിയിരിèുćു;അവൻ

േയാേസഫിെěപുåതനായ േയശുഎćനസെറû്കാരൻതേćഎćു പറõു. 46

നഥനേയൽഅവേനാടു: നസെറûിൽനിćു വĭനĈയും വരുേമാഎćുപറõു.
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ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: വćു കാൺക എćു പറõു. 47നഥനേയൽ തെě

അടുèൽ വരുćതു േയശു ക÷ു: ഇതാ, സാêാൽ യിåസാേയലäൻ; ഇവനിൽ

കപടംഇĭഎćുഅവെനèുറിđു പറõു. 48നഥനേയൽഅവേനാടു:എെć

എവിെടെവđുഅറിയുംഎćു േചാദിđതിćു:ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉ

നീഅûിയുെട കീഴിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻനിെćക÷ുഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. 49നഥനേയൽഅവേനാടു: റĒീ, നീൈദവപുåതൻ, നീ യിåസാേയലിെě

രാജാവുഎćു ഉûരം പറõു. 50 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഅûിയുെട

കീഴിൽ ക÷ു എćു നിേćാടു പറകെകാ÷ു നീ വിശçസിèുćുേവാ? നീ

ഇതിെനèാൾ വലിയതു കാണും എćു ഉûരം പറõു. 51ആേമൻആേമൻ

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: സçĖൎ ം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതെěഅടുèൽ

ൈദവദൂതĈാർകയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും നിïൾകാണുംഎćും

അവേനാടു പറõു.

2 മൂćാം നാൾഗലീലയിെലകാനാവിൽ ഒരു കലäാണം ഉ÷ായി; േയശുവിെěഅĊ

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 2 േയശുവിെനയും ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിćു

êണിđിരുćു. 3വീõു േപാരാെതവരികയാൽേയശുവിെěഅĊഅവേനാടു:

അവèൎ ു വീõുഇĭഎćുപറõു. 4 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ,എനിèും

നിനèും തĊിൽഎăു? എെě നാഴിക ഇതുവെര വćിöിĭ എćു പറõു. 5

അവെěഅĊശുåശൂഷèാേരാടു: അവൻ നിïേളാടു എെăîിലും കğിđാൽ

അതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 6അവിെട െയഹൂദĈാരുെടശുĂീകരണനിയമം

അനുസരിđു രേ÷ാ മൂേćാപറവീതം െകാĐുćആറു കğാåതം ഉ÷ായിരുćു.

7 േയശു അവേരാടു: ഈ കğാåതïളിൽ െവĐം നിെറĜിൻ എćു പറõു;

അവർവെèാളവും നിെറđു. 8ഇേĜാൾ േകാരി വിരുćുവാഴിèു െകാ÷ുേപായി

െകാടുĜിൻ എćു അവൻ പറõു; അവർ െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 9

അതുഎവിെടനിćുഎćു െവĐം േകാരിയ ശുåശൂഷèാരĭാെത വിരുćുവാഴി

അറിõിĭ. വീõായിûീćൎ െവĐംവിരുćുവാഴി രുചിേനാèിയാെറ മണവാളെന

വിളിđു: 10എĭാവരും ആദäം നĭ വീõും ലഹരി പിടിđേശഷം ഇളĜമായതും

െകാടുèുമാറു÷ു; നീ നĭ വീõുഇതുവെരയും സൂêിđുെവđുവേĭാഎćു

അവേനാടു പറõു. 11 േയശു ഇതിെനഅടയാളïളുെടആരംഭമായി ഗലീലയിെല

കാനാവിൽെവđു െചയ്തു തെě മഹതçം െവളിെĜടുûി; അവെě ശിഷäĈാർ

അവനിൽവിശçസിđു. 12അനăരംഅവനുംഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

ശിഷäĈാരും കഫćൎ ഹൂമിേലèു േപായി; അവിെട ഏറനാൾ പാûൎ ിĭ. 13

െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ സമീപം ആകെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. 14ൈദവാലയûിൽകാള,ആടു, åപാവുഎćിവെയവില്èുćവെരയും

അവിെട ഇരിèുć െപാൻവാണിഭèാെരയും ക÷ിöു 15 കയറുെകാ÷ു ഒരു

ചĊöി ഉ÷ാèിആടുമാടുകേളാടുംകൂെടഎĭാവെരയുംൈദവാലയûിൽനിćു

പുറûാèി. െപാൻവാണിഭèാരുെടനാണäംതൂകിèളõുേമശകെള മറിđിöു;

16 åപാവുകെള വില്èുćവേരാടു: ഇതു ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;എെě

പിതാവിെěആലയെûവാണിഭശാലആèരുതുഎćുപറõു. 17അേĜാൾ
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അവെěശിഷäĈാർ: നിെěആലയെûèുറിđുĐഎരിവു എെćതിćുകളയുćു

എćു എഴുതിയിരിèുćതു ഓûൎ ു. 18 എćാൽ െയഹൂദĈാർ അവേനാടു:

നിനèു ഇïെന െചēാം എćതിćു നീ എăു അടയാളം കാണിđുതരും

എćു േചാദിđു. 19 േയശു അവേരാടു: ഈ മąിരം െപാളിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു

ദിവസûിćകം അതിെന പണിയും എćു ഉûരം പറõു. 20 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: ഈ മąിരം നാğûാറു സംവĀരംെകാ÷ു പണിതിരിèുćു; നീ

മൂćു ദിവസûിćകം അതിെന പണിയുേമാ എćു േചാദിđു. 21 അവേനാ

തെěശരീരം എć മąിരെûèുറിđേåത പറõതു. 22അവൻഇതു പറõു

എćു അവൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤ േശഷം ശിഷäĈാർ ഓûൎ ു

തിരുെവഴുûും േയശു പറõവചനവും വിശçസിđു. 23 െപസഹെപരുćാളിൽ

െയരൂശേലമിൽ ഇരിèുേĉാൾ അവൻ െചയ്ത അടയാളïൾ ക÷ിöു പലരും

അവെě നാമûിൽ വിശçസിđു. 24 േയശുേവാ എĭാവെരയും അറികെകാ÷ു

തെćûാൻഅവരുെട പèൽവിശçസിേđğിđിĭ. 25മനുഷäനിലുĐതുഎăുഎćു

സçതെവഅറിõിരിèയാൽ തനിèു മനുഷäെനèുറിđു യാെതാരുûെěയും

സാêäംആവശäമായിരുćിĭ.

3പരീശĈാരുെട കൂöûിൽ െയഹൂദĈാരുെട ഒരു åപമാണിയായി നിെèാേദെമാസ്

എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻ രാåതിയിൽ അവെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ,നീൈദവûിെěഅടുèൽനിćു ഉപേദġാവായി

വćിരിèുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽനീ

െചēുćഈഅടയാളïെള െചയ്വാൻ ആèൎ ും കഴികയിĭ എćു പറõു.

3 േയശു അവേനാടു: ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു; പുതുതായി

ജനിđിĭ എîിൽ ൈദവരാജäം കാúാൻ ആèൎ ും കഴിയകയിĭ എćു ഉûരം

പറõു. 4നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: മനുഷäൻവൃĂനായേശഷംജനിèുćതു

എïെന? ര÷ാമതുംഅĊയുെട ഉദരûിൽകടćു ജനിèാേമാഎćു േചാദിđു.

5അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു: െവĐûാലും

ആÿാവിനാലും ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäûിൽകടĜാൻആèൎ ും കഴികയിĭ.

6 ജഡûാൽ ജനിđതു ജഡം ആകുćു; ആÿാവിനാൽ ജനിđതു ആÿാവു

ആകുćു. 7നിïൾപുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാടു പറകയാൽ

ആċēൎ െĜടരുതു. 8 കാĤു ഇġമുേĐടûു ഊതുćു; അതിെě ശĝം നീ

േകൾèുćു;എîിലുംഅതുഎവിെടനിćു വരുćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćു

എćുംഅറിയുćിĭ;ആÿാവിനാൽ ജനിđവൻഎĭാംഅതുേപാെലആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. 9നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: ഇതുഎïെനസംഭവിèും

എćു േചാദിđു. 10 േയശു അവേനാടു ഉûരം പറõതു: നീ യിåസാേയലിെě

ഉപേദġാവായിരുćിöുംഇതുഅറിയുćിĭേയാ? 11ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു

പറയുćു:ഞïൾഅറിയുćതു åപസ്താവിèയും ക÷തുസാêീകരിèയും

െചēുćു;ഞïളുെടസാêäംനിïൾൈകെèാĐുćിĭതാനും. 12ഭൂമിയിലുĐതു

നിïേളാടു പറõിöു നിïൾവിശçസിèുćിെĭîിൽസçĖൎ ûിലുĐതുനിïേളാടു

പറõാൽഎïെന വിശçസിèും? 13സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവć[വനായി
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സçĖൎ ûിൽ ഇരിèുćവനായ] മനുഷäപുåതൻ അĭാെത ആരും സçĖൎ ûിൽ

കയറീöിĭ. 14 േമാെശ മരുഭൂമിയിൽസĜൎ െûഉയûൎ ിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും

ഉയേûൎ ÷താകുćു. 15 അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 16 തെě ഏകജാതനായ പുåതനിൽ

വിശçസിèുć ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിćു

ൈദവം അവെന നല്കുവാൻ തèവĚം േലാകെû സ്േനഹിđു. (aiōnios g166)

17 ൈദവം തെě പുåതെന േലാകûിൽ അയđതു േലാകെû വിധിĜാനĭ

േലാകം അവനാൽ രêിèെĜടുവാനേåത. 18 അവനിൽ വിശçസിèുćവćു

നäായവിധി ഇĭ; വിശçസിèാûവćുൈദവûിെěഏകജാതാനായപുåതെě

നാമûിൽ വിശçസിèായ്കയാൽ നäായവിധി വćുകഴിõു. 19 നäായവിധി

എćേതാ, െവളിđം േലാകûിൽ വćിöും മനുഷäരുെട åപവൃûി േദാഷമുĐതു

ആകയാൽ അവർ െവളിđെûèാൾ ഇരുളിെന സ്േനഹിđതു തേć. 20 തിĈ

åപവûൎ ിèുćവൻഎĭാം െവളിđെûപെകèുćു; തെě åപവൃûിèുആേêപം

വരാതിരിĜാൻ െവളിđûിîേലèു വരുćതുമിĭ. 21സതäം åപവûൎ ിèുćവേനാ,

തെě åപവൃûി ൈദവûിൽ െചയ്തിരിèയാൽ അതു െവളിെĜേട÷തിćു

െവളിđûിîേലèു വരുćു. 22 അതിെěേശഷം േയശു ശിഷäĈാരുമായി

െയഹൂദäേദശûു വćു അവേരാടുകൂെട സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 23

േയാഹćാനുംശേലമിćുഅരികûുഐേനാനിൽസ്നാനംകഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു;

അവിെട വളെര െവĐം ഉ÷ായിരുćു;ആളുകൾവćുസ്നാനംഏĤു. 24അćു

േയാഹćാെനതടവിൽആèിയിരുćിĭ. 25 േയാഹćാെěശിഷäĈാരിൽചിലèൎ ു

ഒരു െയഹൂദനുമായി ശുĂീകരണെûèുറിđു ഒരു വാദം ഉ÷ായി; 26 അവർ

േയാഹćാെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ, േയാāൎ ാćèെരനിേćാടുകൂെട

ഇരുćവൻ, നീ സാêീകരിđുöുĐവൻ തേć, ഇതാ, സ്നാനം കഴിĜിèുćു;

എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽെചĭുćുഎćു പറõു. 27അതിćു േയാഹćാൻ:

സçĖൎ ûിൽനിćു െകാടുûിöĭാെത മനുഷäćു ഒćും ലഭിĜാൻകഴികയിĭ. 28ഞാൻ

åകിസ്തുഅĭ,അവćു മുĉായിഅയèെĜöവനേåതഎćുഞാൻപറõതിćു

നിïൾതേćഎനിèുസാêികൾആകുćു. 29മണവാöി ഉĐവൻ മണവാളൻ

ആകുćു; മണവാളെěസ്േനഹിതേനാ നിćു മണവാളെěസçരം േകöിöു അതäăം

സേăാഷിèുćു;ഈഎെěസേăാഷംപൂûൎ ിയായിരിèുćു. 30അവൻവളേരണം,

ഞാേനാകുറേയണംഎćുഉûരംപറõു. 31േമലിൽനിćുവരുćവൻഎĭാവèൎ ും

മീെതയുĐവൻ; ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ െഭൗമികൻആകുćു; െഭൗമികമായതു

സംസാരിèുćു;സçĖൎ ûിൽനിćുവരുćവൻഎĭാവèൎ ും മീെതയുĐവനായി

താൻകാണ്കയും േകൾèയും െചയ്തതുസാêീകരിèുćു; 32അവെěസാêäം

ആരും ൈകെèാĐുćിĭ. 33അവെěസാêäം ൈകെèാĐുćവൻൈദവം

സതäവാൻഎćുĐതിćു മുåദയിടുćു. 34ൈദവംഅയđവൻൈദവûിെěവചനം

åപസ്താവിèുćു;അവൻആÿാവിെനഅളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćതു. 35

പിതാവുപുåതെനസ്േനഹിèുćു;സകലവുംഅവെěകēിൽെകാടുûുമിരിèുćു.
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36പുåതനിൽവിശçസിèുćവćുനിതäജീവൻഉ÷ു;പുåതെനഅനുസരിèാûവേനാ

ജീവെനകാണുകയിĭ;ൈദവേåകാധംഅവെěേമൽവസിèുćേതയുĐ. (aiōnios g166)

4 േയശു േയാഹćാെനèാൾഅധികംശിഷäĈാെര േചûൎ ുസ്നാനംകഴിĜിèുćു
എćുപരീശĈാർ േകöുഎćുകûൎ ാവുഅറിõേĜാൾ 2 ‐‐ ശിഷäĈാർഅĭാെത

േയശു തേćസ്നാനംകഴിĜിđിĭതാനും ‐‐ 3അവൻെയഹൂദäേദശം വിöു പിെćയും

ഗലീെലèു യാåതയായി. 4അവൻ ശമēൎ യിൽ കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. 5

അïെനഅവൻസുഖാർഎേćാരു ശമēൎ പöണûിൽയാേèാബ് തെěപുåതനായ

േയാേസഫിćു െകാടുû നിലûിćരിെക എûി. 6അവിെട യാേèാബിെě

ഉറവു÷ായിരുćു. േയശു വഴി നടćുêീണിđിöു ഉറവിćരിെകഇരുćു;അേĜാൾ

ഏകേദശംആറാംമണിേനരംആയിരുćു. 7ഒരുശമēൎ സ്åതീെവĐംേകാരുവാൻവćു;

േയശുഅവേളാടു:എനിèുകുടിĜാൻതരുേമാഎćു േചാദിđു. 8അവെěശിഷäĈാർ

ഭêണസാധനïെള െകാĐുവാൻ പöണûിൽ േപായിരുćു. 9 ശമēൎ സ്åതീ

അവേനാടു: നീ െയഹൂദൻആയിരിെèശമēൎ èാരûിയായഎേćാടു കുടിĜാൻ

േചാദിèുćതു എïെനഎćു പറõു. െയഹൂദĈാèൎ ും ശമēൎ èൎ ും തĊിൽ

സĉèൎ മിĭ. — 10അതിćു േയശു: നീൈദവûിെě ദാനവും നിേćാടു കുടിĜാൻ

േചാദിèുćവൻ ആെരćും അറിõു എîിൽ നീ അവേനാടു േചാദിèയും

അവൻ ജീവനുĐ െവĐം നിനèു തരികയും െചēുമായിരുćു എćു ഉûരം

പറõു. 11സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻ പാåതം ഇĭേĭാ;

കിണറുആഴമുĐതാകുćു; പിെćജീവനുĐ െവĐംനിനèുഎവിെട നിćു? 12

നĊുെട പിതാവായയാേèാബിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻആകുćുഈ

കിണറുഞïൾèു തćതു;അവനുംഅവെě മèളും മൃഗïളും ഇതിെല െവĐം

കുടിđുേപാćുഎćുപറõു. 13 േയശുഅവേളാടു:ഈെവĐംകുടിèുćവćു

എĭാം പിെćയും ദാഹിèും. 14ഞാൻ െകാടുèുć െവĐം കുടിèുćവേനാ

ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ;ഞാൻ െകാടുèുć െവĐംഅവനിൽ നിതäജീവîേലèു

െപാïിവരുćനീരുറവായി തീരുംഎćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 15സ്åതീ

അവനാടു: യജമാനേന,എനിèു ദാഹിèാെതയുംഞാൻ േകാരുവാൻഇവിടേûാളം

വരാെതയുമിരിേè÷തിćുആെവĐംഎനിèുതേരണംഎćുപറõു. 16 േയശു

അവേളാടു: േപായി ഭûൎ ാവിെനവിളിđുെകാ÷ുവരികഎćുപറõു. 17എനിèു

ഭûൎ ാവു ഇĭഎćുസ്åതീഅവേനാടു ഉûരംപറõതിćു:എനിèു ഭûൎ ാവു

ഇĭഎćുനീ പറõതുശരി. 18അòുഭûൎ ാèĈാർനിനèു ഉ÷ായിരുćു;

ഇേĜാൾ ഉĐവേനാ ഭûൎ ാവĭ; നീ പറõതുസതäം തേćഎćു േയശു പറõു.

19സ്åതീ അവേനാടു: യജമാനേന, നീ åപവാചകൻ എćു ഞാൻ കാണുćു. 20

ഞïളുെടപിതാèĈാർഈമലയിൽനമസ്കരിđുവćു;നമസ്കരിേè÷ുć

čലം െയരൂശേലമിൽആകുćുഎćുനിïൾപറയുćുഎćു പറõു. 21 േയശു

അവേളാടു പറõതു: സ്åതീേയ,എെěവാèു വിശçസിè; നിïൾപിതാവിെന

നമസ്കരിèുćതുഈ മലയിലും അĭ െയരൂശേലമിലും അĭഎćുĐനാഴിക

വരുćു. 22നിïൾഅറിയാûതിെനനമസ്കരിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെന

നമസ്കരിèുćു; രê െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćതു. 23
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സതäനമസ്കാരികൾപിതാവിെനആÿാവിലുംസതäûിലുംനമസ്കരിèുćനാഴിക

വരുćു; ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. തേćനമസ്കരിèുćവർഇïെനയുĐവർ

ആയിരിേèണം എćു പിതാവു ഇėിèുćു. 24ൈദവം ആÿാവു ആകുćു;

അവെനനമസ്കരിèുćവർആÿാവിലും സതäûിലും നമസ്കരിേèണം. 25

സ്åതീ അവേനാടു: മശീഹ — എćുെവđാൽ åകിസ്തു — വരുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćു;അവൻവരുേĉാൾസകലവുംഅറിയിđുതരുംഎćു പറõു. 26 േയശു

അവേളാടു: നിേćാടു സംസാരിèുćഞാൻ തേć മശീഹ എćു പറõു. 27

ഇതിćിടയിൽഅവെěശിഷäĈാർവćുഅവൻസ്åതീേയാടുസംസാരിèയാൽ

ആċēൎ െĜöുഎîിലും: നീ എăു േചാദിèുćു?അവേളാടു എăുസംസാരിèുćു

എćുആരും േചാദിđിĭ. 28അനăരംസ്åതീ പാåതം െവđിöു പöണûിൽ െചćു

ജനïേളാടു: 29ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയുംഎേćാടു പറõഒരു മനുഷäെന

വćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാഎćു പറõു. 30അവർ

പöണûിൽനിćു പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽവćു. 31അതിćിടയിൽശിഷäĈാർ

അവേനാടു: റĒീ, ഭêിđാലുംഎćുഅേപêിđു. 32അതിćുഅവൻ: നിïൾ

അറിയാûആഹാരം ഭêിĜാൻഎനിèു ഉ÷ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 33

ആകയാൽ വĭവനും അവćു ഭêിĜാൻ െകാ÷ുവćുേവാ എćു ശിഷäĈാർ

തĊിൽപറõു. 34േയശുഅവേരാടു പറõതു:എെćഅയđവെěഇġംെചയ്തു

അവെě åപവൃûി തിെകèുćതു തേćഎെěആഹാരം. 35ഇനി നാലു മാസം

കഴിõിöു െകായ്ûുവരുćുഎćുനിïൾപറയുćിĭേയാ?നിïൾതലെപാèി

േനാèിയാൽനിലïൾഇേĜാൾതേć െകായ്ûിćു െവളുûിരിèുćതു കാണും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 36വിെതèുćവനും െകാēുćവനും ഒരുമിđു

സേăാഷിĜാൻതèവĚം െകാēുćവൻകൂലി വാïിനിതäജീവîേലèുവിളവു

കൂöിെവèുćു. (aiōnios g166) 37വിെതèുćതു ഒരുûൻ, െകാēുćതു മെĤാരുûൻ

എćുĐപഴെòാൽഇതിൽഒûിരിèുćു. 38നിïൾഅĂçാനിđിöിĭാûതു

െകായ്വാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു; മĤുĐവർഅĂçാനിđു;അവരുെട

അĂçാനഫലûിേലèുനിïൾ åപേവശിđിരിèുćു. 39ഞാൻെചയ്തതു ഒെèയും

അവൻഎേćാടു പറõുഎćുസ്åതീ സാêäം പറõവാèുനിമിûംആ

പöണûിെലപലശമēൎ രുംഅവനിൽവിശçസിđു. 40അïെനശമēൎ ർഅവെě

അടുèൽ വćു തïേളാടുകൂെട പാേèൎ ണം എćു അവേനാടു അേപêിđു;

അവൻ ര÷ുനാൾ അവിെട പാûൎ ു. 41ഏĤവും അധികംേപർ അവെě വചനം

േകöു വിശçസിđു: 42 ഇനി നിെě വാèുെകാ÷ĭ ഞïൾ വിശçസിèുćതു;

ഞïൾതേćേകൾèയുംഅവൻസാêാൽ േലാകരêിതാവുഎćുഅറികയും

െചയ്തിരിèുćു എćു സ്åതീേയാടു പറõു. 43 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു

അവൻ അവിടംവിöു ഗലീെലèു േപായി. 44 åപവാചകćു തെě പിതൃേദശûു

ബഹുമാനം ഇĭ എćു േയശു തേć സാêäം പറõിരുćു. 45 അവൻ

ഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾ ഗലീലèാർ തïളും െപരുćാളിćു േപായിഅവൻ

െയരൂശേലമിൽെവđു െപരുനാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും ക÷തുെകാ÷ുഅവെന

അംഗീകരിđു. 46 അവൻ പിെćയും താൻ െവĐം വീõാèിയ ഗലീലയിെല
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കാനായിൽവćു.അćു മകൻേരാഗിയായിരുേćാരു രാജഭൃതäൻകഫćൎ ഹൂമിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 47 േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽവćുഎćുഅവൻ

േകöുഅവെěഅടുèൽെചćു, തെě മകൻ മരിĜാറായിരിèെകാ÷ുഅവൻ

വćുഅവെനെസൗഖäമാേèണംഎćുഅേപêിđു. 48 േയശുഅവേനാടു: നിïൾ

അടയാളïളും അþുതïളും ക÷ിöĭാെത വിശçസിèയിĭ എćു പറõു.

49 രാജഭൃതäൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,ൈപതൽ മരിèുംമുേĉവേരണേമഎćു

പറõു. 50 േയശുഅവേനാടു: െപായ്െèാൾക; നിെě മകൻജീവിđിരിèുćു

എćുപറõു. േയശു പറõവാèുവിശçസിđുആമനുഷäൻ േപായി. 51അവൻ

േപാകയിൽഅവെěദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 52അവćു േഭദം വćനാഴികഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർഅവേനാടു:

ഇćെലഏഴുമണിèു പനി വിöുമാറിഎćു പറõു. 53ആകയാൽനിെě മകൻ

ജീവിđിരിèുćുഎćു േയശുപറõനാഴികയിൽതേćഎćുഅĜൻ åഗഹിđു

താനും കുടുംബം ഒെèയും വിശçസിđു. 54 േയശു െയഹൂദäയിൽനിćു ഗലീലയിൽ

വćേĜാൾഇതു ര÷ാമെûഅടയാളമായിöു െചയ്തു.

5അതിെě േശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ഉ÷ായിöു േയശു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2െയരൂശേലമിൽആöുവാതില്èൽ േബെഥസ്ദാ

എćു എåബായേപരുĐ ഒരു കുളം ഉ÷ു; അതിćു അòു മøപം ഉ÷ു. 3

അവയിൽ വäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ, êയേരാഗികൾ ഇïെന വലിേയാരു

കൂöം [െവĐûിെěഇളèംകാûുെകാ÷ു] കിടćിരുćു. 4 [അതതുസമയûു

ഒരു ദൂതൻ കുളûിൽ ഇറïി െവĐം കലèും; െവĐം കലïിയ േശഷം

ആദäം ഇറïുćവൻ ഏതു വäാധിപിടിđവനായിരുćാലും അവćു െസൗഖäം

വരും.] 5 എćാൽ മുĜെûöു ആ÷ു േരാഗം പിടിđു കിടേćാരു മനുഷäൻ

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 6അവൻ കിടèുćതു േയശു ക÷ു, ഇïെന ഏറിയ

കാലമായിരിèുćുഎćറിõു: നിനèു െസൗഖäമാകുവാൻ മനĢുേ÷ാഎćു

അവേനാടു േചാദിđു. 7 േരാഗി അവേനാടു: യജമാനേന, െവĐം കലïുേĉാൾ

എെćകുളûിൽആèുവാൻഎനിèുആരുംഇĭ;ഞാൻതേćെചĭുേĉാൾ

മെĤാരുûൻ എനിèു മുĉായി ഇറïുćു എćു ഉûരം പറõു. 8 േയശു

അവേനാടു: എഴുേćĤു നിെěകിടèഎടുûു നടèഎćു പറõു. 9ഉടെന

ആമനുഷäൻ െസൗഖäമായി കിടèഎടുûുനടćു. 10എćാൽഅćുശĒû്

ആയിരുćു.ആകയാൽെയഹൂദĈാർ െസൗഖäം åപാപിđവേനാടു: ഇćുശĒû്

ആകുćു; കിടèഎടുèുćതു വിഹിതമĭഎćു പറõു. 11അവൻഅവേരാടു:

എെćെസൗഖäമാèിയവൻ: കിടèഎടുûനടèഎćുഎേćാടു പറõു

എćു ഉûരം പറõു. 12അവർ അവേനാടു: കിടè എടുûു നടè എćു

നിേćാടു പറõമനുഷäൻആർഎćു േചാദിđു. 13എćാൽഅവിെട പുരുഷാരം

ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു മാറിèളõതുെകാ÷ുഅവൻആെരćു െസൗഖäം

åപാപിđവൻഅറിõിĭ. 14അനăരം േയശുഅവെനൈദവാലയûിൽെവđു

ക÷ു അവേനാടു: േനാèു, നിനèു െസൗഖäമായേĭാ; അധികം തിĈയായതു

ഭവിèാതിരിĜാൻ ഇനി പാപം െചēരുതു എćു പറõു. 15 ആ മനുഷäൻ
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േപായി തെć െസൗഖäമാèിയതു േയശു എćു െയഹൂദĈാേരാടു അറിയിđു.

16 േയശു ശĒûിൽ അതു െചയ്കെകാ÷ു െയഹൂദĈാർ അവെന ഉപåദവിđു.

17 േയശു അവേരാടു: എെě പിതാവു ഇćുവെരയും åപവûൎ ിèുćു; ഞാനും

åപവûൎ ിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 18 അïെന അവൻ ശĒûിെന

ലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവംസçăപിതാവുഎćു പറõുതെćûാൻ

ൈദവേûാടു സമമാèിയതുെകാ÷ും െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ

അധികമായി åശമിđു േപാćു. 19ആകയാൽ േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പിതാവു െചയ്തു കാണുćതു

അĭാെത പുåതćു സçേത ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ; അവൻ െചēുćതു

എĭാം പുåതനുംഅĔĚംതേć െചēുćു. 20പിതാവു പുåതെനസ്േനഹിèയും

താൻെചēുćതു ഒെèയുംഅവćുകാണിđുെകാടുèയും െചēുćു; നിïൾ

ആċēൎ െĜടുമാറു ഇവയിൽവലിയ åപവൃûികളുംഅവćുകാണിđുെകാടുèും. 21

പിതാവു മരിđവെര ഉണûൎ ി ജീവിĜിèുćതുേപാെലപുåതനും താൻഇėിèുćവെര

ജീവിĜിèുćു. 22എĭാവരും പിതാവിെനബഹുമാനിèുćതുേപാെലപുåതെനയും

ബഹുമാനിേè÷തിćു പിതാവുആെരയും നäായം വിധിèാെത നäായവിധി എĭാം

പുåതćുെകാടുûിരിèുćു. 23പുåതെനബഹുമാനിèാûവൻഅവെനഅയđ

പിതാവിെനയും ബഹുമാനിèുćിĭ. 24ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: എെěവചനം േകöു എെćഅയđവെന വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ

ഉ÷ു; അവൻ നäായവിധിയിൽ ആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലèു

കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) 25ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

മരിđവർ ൈദവപുåതെě ശĝം േകൾèയും േകൾèുćവർ ജീവിèയും

െചēുćനാഴികവരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു. 26പിതാവിćു തćിൽതേć

ജീവനുĐതുേപാെലഅവൻപുåതćും തćിൽതേćജീവനുĐവൻആകുമാറു വരം

നല്കിയിരിèുćു. 27അവൻ മനുഷäപുåതൻആകയാൽനäായവിധി നടûുവാൻ

അവćു അധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. 28 ഇതിîൽ ആċēൎ െĜടരുതു;

കĭറകളിൽ ഉĐവർ എĭാവരും അവെě ശĝം േകöു, 29 നĈ െചയ്തവർ

ജീവćായും തിĈ െചയ്തവർ നäായവിധിèായും പുനരുüാനം െചയ്വാനുĐ

നാഴിക വരുćു. 30 എനിèു സçേത ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയുćതĭ; ഞാൻ

േകൾèുćതുേപാെല നäായം വിധിèുćു; ഞാൻ എെě ഇġം അĭ, എെć

അയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻഇėിèുćതുെകാ÷ുഎെěവിധി നീതിയുĐതു

ആകുćു. 31ഞാൻഎെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാൽഎെěസാêäം

സതäമĭ. 32 എെćèുറിđു സാêäം പറയുćതു മെĤാരുûൻ ആകുćു;

അവൻഎെćèുറിđു പറയുć സാêäം സതäം എćു ഞാൻഅറിയുćു. 33

നിïൾ േയാഹാćാെě അടുèൽ ആളയđു; അവൻ സതäûിćു സാêäം

പറõിരിèുćു. 34എനിേèാ മനുഷäെěസാêäംെകാ÷ുആവശäമിĭ: നിïൾ

രêിèെĜടുവാനേåത ഇതു പറയുćതു. 35അവൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèു

ആയിരുćു; നിïൾ അğസമയേûèു അവെě െവളിđûിൽ ഉĭസിĜാൻ

ഇėിđു. 36എനിേèാ േയാഹćാെěസാêäûിലും വലിയസാêäം ഉ÷ു; പിതാവു
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എനിèുഅനുഷ്ഠിĜാൻതćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾ

തേć, പിതാവുഎെćഅയđുഎćുഎെćèുറിđു സാêീകരിèുćു. 37എെć

അയđപിതാവുതാനുംഎെćèുറിđുസാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾഅവെě

ശĝം ഒരുനാളും േകöിöിĭ,അവെě രൂപം ക÷ിöിĭ; 38അവെěവചനം നിïളുെട

ഉĐിൽവസിèുćതുമിĭ;അവൻഅയđവെനനിïൾവിശçസിèുćിĭേĭാ. 39

നിïൾതിരുെവഴുûുകെള േശാധനെചēുćു; അവയിൽ നിïൾèു നിതäജീവൻ

ഉ÷ു എćു നിïൾ നിരൂപിèുćുവേĭാ; അവ എനിèു സാêäം പറയുćു.

(aiōnios g166) 40എîിലും ജീവൻ åപാപിേè÷തിćു എെě അടുèൽ വരുവാൻ

നിïൾèു മനĢിĭ. 41ഞാൻ മനുഷäേരാടുബഹുമാനം വാïുćിĭ. 42എćാൽ

നിïൾèു ഉĐിൽൈദവസ്േനഹംഇĭഎćുഞാൻഅറിõിരിèുćു. 43ഞാൻ

എെěപിതാവിെěനാമûിൽവćിരിèുćു;എെćനിïൾൈകെèാĐുćിĭ;

മെĤാരുûൻ സçăനാമûിൽ വćാൽ അവെന നിïൾ ൈകെèാĐും. 44

തĊിൽതĊിൽബഹുമാനം വാïിെèാ÷ുഏകൈദവûിെěപèൽനിćുĐ

ബഹുമാനംഅേനçഷിèാûനിïൾèുഎïെന വിശçസിĜാൻ കഴിയും? 45

ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽനിïെളകുĤം ചുമûുംഎćുനിïൾèു േതാćരുതു.

നിïെള കുĤം ചുമûുćവൻ ഉ÷ു; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ

തേć. 46നിïൾ േമാെശെയ വിശçസിđുഎîിൽഎെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;

അവൻഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു. 47എćാൽഅവെěഎഴുûു നിïൾ

വിശçസിèുćിĭഎîിൽഎെěവാèുഎïെനവിശçസിèും?

6അനăരം േയശു തിെബēൎ ാസ്എćഗലീലèടലിെěഅèെരèു േപായി. 2

അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുćഅടയാളïെള ക÷ിöു ഒരു വലിയ പുരുഷാരം

അവെěപിćാെല െചćു. 3 േയശു മലയിൽകയറിശിഷäĈാേരാടുകൂെടഅവിെട

ഇരുćു. 4െയഹൂദĈാരുെട െപസഹെപരുനാൾഅടുûിരുćു. 5 േയശു വലിേയാരു

പുരുഷാരം തെě അടുèൽ വരുćതു ക÷ിöു ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇവèൎ ു

തിćുവാൻ നാം എവിെട നിćു അĜം വാïും എćു േചാദിđു. 6 ഇതു

അവെനപരീêിĜാനേåത േചാദിđതു; താൻഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു

താൻ അറിõിരുćു. 7 ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: ഓേരാരുûćു അğമğം

ലഭിേè÷തിćുഇരുനൂറുപണûിćുഅĜംമതിയാകയിĭഎćുഉûരംപറõു.

8ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായി ശിേമാൻ പെåതാസിെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്

അവേനാടു: 9ഇവിെട ഒരുബാലകൻഉ÷ു;അവെěപèൽഅòുയവûĜവും

ര÷ുമീനും ഉ÷ു;എîിലുംഇåതേപèൎ ുഅതുഎăുĐുഎćുപറõു. 10ആളുകെള

ഇരുûുവിൻ എćു േയശു പറõു. ആčലûു വളെര പുĭു÷ായിരുćു;

അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർഇരുćു. 11പിെć േയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûി

ഇരുćവèൎ ു പîിöുെകാടുûു; അïെന തേć മീനും േവ÷ുേćടേûാളം

െകാടുûു. 12അവèൎ ു തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: േശഷിđകഷണം

ഒćും നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćു പറõു. 13അòുയവûĜûിൽതിćു

േശഷിđ കഷണംഅവർ േശഖരിđു പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. 14അവൻ െചയ്ത

അടയാളംആളുകൾക÷ിöു: േലാകûിേലèുവരുവാനുĐ åപവാചകൻഇവൻ
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ആകുćുസതäംഎćുപറõു. 15അവർവćുതെćപിടിđു രാജാവാèുവാൻ

ഭാവിèുćുഎćു േയശുഅറിõിöു പിെćയുംതനിđു മലയിേലèുവാïിേĜായി.

16സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർകടğുറേûèുഇറïി 17പടകുകയറി കടലèെര

കഫćൎ ഹൂമിേലèു യാåതയായി; ഇരുöായേശഷവും േയശുഅവരുെടഅടുèൽ

വćിരുćിĭ. 18 െകാടുîാĤു അടിèയാൽ കടൽ േകാപിđു. 19 അവർ നാലു

അòുനാഴിക ദൂരേûാളംവലിđേശഷം േയശുകടലിേĈൽനടćുപടകിേനാടു

സമീപിèുćതുക÷ു േപടിđു. 20അവൻഅവേരാടു:ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാ

എćുപറõു. 21അവർഅവെനപടകിൽകയĤുവാൻഇėിđു; ഉടെനപടകുഅവർ

േപാകുć േദശûുഎûിേĜായി. 22പിെĤćാൾ കടൽèെര നിć പുരുഷാരം

ഒരു പടകĭാെതഅവിെട േവെറ ഇĭായിരുćുഎćും േയശു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട

പടകിൽ കയറാെതശിഷäĈാർ മാåതം േപായിരുćുഎćും åഗഹിđു. 23എćാൽ

കûൎ ാവു വാഴ്ûീöുഅവർഅĜംതിćčലûിćരിെകതിെബēൎ ാസിൽനിćു

െചറുപടകുകൾഎûിയിരുćു. 24 േയശുഅവിെട ഇĭ ശിഷäĈാരും ഇĭഎćു

പുരുഷാരം ക÷േĜാൾതïളും പടകു കയറി േയശുവിെനതിരõുകഫćൎ ഹൂമിൽ

എûി. 25കടലèെരഅവെനകെ÷ûിയേĜാൾ: റĒീ, നീഎേĜാൾഇവിെട വćു

എćു േചാദിđു. 26അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

നിïൾഅടയാളം ക÷തുെകാ÷ĭ,അĜം തിćു തൃപ്തരായതുെകാ÷േåതഎെć

അേനçഷിèുćതു. 27നശിđുേപാകുćആഹാരûിćായിöĭ,നിതäജീവîേലèു

നിലനില്èുćആഹാരûിćായിöു തേć åപവûൎ ിĜിൻ;അതു മനുഷäപുåതൻ

നിïൾèുതരും.അവെനപിതാവായൈദവം മുåദയിöിരിèുćുഎćു ഉûരം

പറõു. (aiōnios g166) 28അവർഅവേനാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûികെള

åപവûൎ ിേè÷തിćു ഞïൾ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 29 േയശു

അവേരാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûിഅവൻഅയđവനിൽനിïൾ

വിശçസിèുćതേåതഎćു ഉûരം പറõു. 30അവർഅവേനാടു:ഞïൾക÷ു

നിെćവിശçസിേè÷തിćുനീഎăുഅടയാളം െചēുćു?എăു åപവûൎ ിèുćു?

31നĊുെടപിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാതിćു;അവèൎ ു തിćുവാൻസçĖൎ ûിൽ

നിćുഅĜം െകാടുûുഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 32 േയശു

അവേരാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:സçĖൎ ûിൽനിćുĐ

അĜം േമാെശയĭ നിïൾèു തćതു, എെěപിതാവേåതസçĖൎ ûിൽനിćുĐ

സാêാൽഅĜംനിïൾèുതരുćതു. 33ൈദവûിെěഅĜേമാസçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïിവćു േലാകûിćു ജീവെന െകാടുèുćതുആകുćുഎćു പറõു.

34അവർ അവേനാടു: കûൎ ാേവ, ഈഅĜം എേĜാഴും ഞïൾèു തേരണേമ

എćു പറõു. 35 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു;

എെěഅടുèൽവരുćവćു വിശèയിĭ;എćിൽവിശçസിèുćവćു ഒരുനാളും

ദാഹിèയുമിĭ. 36എćാൽ നിïൾഎെć ക÷ിöും വിശçസിèുćിĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ. 37പിതാവുഎനിèു തരുćതു ഒെèയുംഎെě

അടുèൽവരും; എെěഅടുèൽവരുćവെനഞാൻ ഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ.

38ഞാൻഎെěഇġമĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻസçĖൎ ûിൽനിćു
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ഇറïിവćിരിèുćതു. 39അവൻഎനിèുതćതിൽഒćുംഞാൻകളയാെതഎĭാം

ഒടുèെûനാളിൽ ഉയിെûൎ ഴുേćğിേèണംഎćാകുćുഎെćഅയđവെě

ഇġം. 40പുåതെന േനാèിെèാ÷ുഅവനിൽ വിശçസിèുćഏവćും നിതäജീവൻ

ഉ÷ാേകണെമćാകുćുഎെěപിതാവിെěഇġം;ഞാൻഅവെന ഒടുèെû

നാളിൽ ഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 41ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവć

അĜംഎćുഅവൻപറõതിനാൽെയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđു പിറുപിറുûു: 42

ഇവൻേയാേസഫിെěപുåതനായേയശുഅĭേയാ?അവെěഅĜെനയുംഅĊെയയും

നാംഅറിയുćുവേĭാ; പിെćഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćുഎćുഅവൻ

പറയുćതുഎïെനഎćുഅവർപറõു. 43േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:

നിïൾതĊിൽപിറുപിറുേè÷ാ; 44എെćഅയđപിതാവുആകഷൎ ിđിöĭാെത

ആèൎ ുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ;ഞാൻഒടുèെûനാളിൽഅവെന

ഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. 45എĭാവരുംൈദവûാൽ ഉപേദശിèെĜöവർആകും

എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിേനാടു േകöുപഠിđവൻ

എĭാംഎെěഅടുèൽവരും. 46പിതാവിെനആെരîിലും ക÷ിöു÷ുഎćĭ,

ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻമാåതേമ പിതാവിെനക÷ിöുĐ. 47ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: വിശçസിèുćവćുനിതäജീവൻ ഉ÷ു. (aiōnios

g166) 48ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു. 49നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ

മćാ തിćിöും മരിđുവേĭാ. 50 ഇേതാ തിćുćവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു

സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïുć അĜം ആകുćു. 51 സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിയ

ജീവനുĐഅĜംഞാൻആകുćു;ഈഅĜം തിćുćവൻഎĭാം എേćèും

ജീവിèും; ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുćഅĜേമാ േലാകûിെě ജീവćു േവ÷ി

ഞാൻെകാടുèുćഎെěമാംസംആകുćു. (aiōn g165) 52ആകയാൽെയഹൂദĈാർ:

നമുèു തെě മാംസംതിേć÷തിćു തരുവാൻഇവćുഎïെനകഴിയുംഎćു

പറõു തĊിൽ വാദിđു. 53 േയശു അവേരാടു പറõതു: ആേമൻ, ആേമൻ,

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě മാംസം തിćാെതയും

അവെě രéം കുടിèാെതയും ഇരുćാൽ നിïൾèു ഉĐിൽ ജീവൻ ഇĭ. 54

എെěമാംസംതിćുകയുംഎെě രéംകുടിèയും െചēുćവćുനിതäജീവൻ

ഉ÷ു; ഞാൻ ഒടുèെû നാളിൽ അവെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. (aiōnios g166)

55എെě മാംസം സാêാൽ ഭêണവും എെě രéം സാêാൽ പാനീയവും

ആകുćു. 56എെěമാംസംതിćുകയുംഎെěരéംകുടിèയും െചēുćവൻ

എćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćു. 57ജീവനുĐപിതാവുഎെćഅയđിöു

ഞാൻ പിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെല എെć തിćുćവൻ എൻമൂലം

ജീവിèും. 58സçĖൎ ûിൽനിćുഇറïിവćഅĜംഇതുആകുćു; പിതാèĈാർ

തിćുകയും മരിèയും െചയ്തതുേപാെലഅĭ;ഈഅĜംതിćുćവൻഎേćèും

ജീവിèും. (aiōn g165) 59അവൻകഫćൎ ഹൂമിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾപĐിയിൽെവđു

ഇതു പറõു. 60അവെěശിഷäĈാർ പലരുംഅതു േകöിöു: ഇതു കഠിനവാèു,

ഇതുആèൎ ു േകൾĜാൻകഴിയുംഎćു പറõു. 61ശിഷäĈാർഅതിെനെđാĭി

പിറുപിറുèുćതു േയശു തćിൽതേćഅറിõുഅവേരാടു: ഇതു നിïൾèു
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ഇടđൎ ആകുćുേവാ? 62മനുഷäപുåതൻ മുെĉഇരുേćടേûèുകയറിേĜാകുćതു

നിïൾക÷ാേലാ? 63ജീവിĜിèുćതുആÿാവുആകുćു; മാംസം ഒćിćും

ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđവചനïൾആÿാവും ജീവനും

ആകുćു. 64എîിലും വിശçസിèാûവർനിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ുഎćുപറõു.

—വിശçസിèാûവർഇćവർഎćുംതെćകാണിđു െകാടുèുćവൻഇćവൻ

എćും േയശുആദിമുതൽഅറിõിരുćു — 65ഇതു േഹതുവായിöേåത ഞാൻ

നിïേളാടു: പിതാവു കൃപ നല്കീöĭാെത ആèൎ ും എെě അടുèൽ വരുവാൻ

കഴികയിĭഎćുപറõതുഎćുംഅവൻപറõു. 66അćുമുതൽഅവെě

ശിഷäĈാരിൽ പലരും പിൻവാïിേĜായി, പിെćഅവേനാടുകൂെടസòരിđിĭ. 67

ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാടു: നിïൾèും െപായ്െèാൾവാൻ മനĢുേ÷ാ

എćു േചാദിđു. 68ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞïൾആരുെട

അടുèൽ േപാകും? നിതäജീവെěവചനïൾനിെěപèൽഉ÷ു. (aiōnios g166) 69നീ

ൈദവûിെě പരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõും ഇരിèുćു

എćു ഉûരം പറõു. 70 േയശു അവേരാടു: നിïെള പåă÷ുേപെര ഞാൻ

തിരെõടുûിĭേയാ? എîിലും നിïളിൽ ഒരുûൻ ഒരു പിശാചു ആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. ഇതുഅവൻശിേമാൻഈസ്കേēൎ ാûാവിെě മകനായ

യൂദെയèുറിđു പറõു. 71ഇവൻ പăിരുവരിൽ ഒരുûൻഎîിലും അവെന

കാണിđുെകാടുĜാനുĐവൻആയിരുćു.

7അതിെěേശഷം േയശു ഗലീലയിൽസòരിđു; െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđതുെകാ÷ു െയഹൂദäയിൽസòരിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു.

2 എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട കൂടാരെĜരുനാൾ അടുûിരുćു. 3 അവെě

സേഹാദരĈാർ അവേനാടു: നീ െചēുć åപവൃûികെള നിെě ശിഷäĈാരും

കാേണ÷തിćുഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു േപാക. 4 åപസിĂൻആകുവാൻ

ആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽ ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ ഇതു െചēുćു

എîിൽ േലാകûിćുനിെćûേćെവളിെĜടുûുകഎćുപറõു. 5അവെě

സേഹാദരĈാരും അവനിൽ വിശçസിđിĭ. 6 േയശു അവേരാടു: എെě സമയം

ഇതുവെരവćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭയ്േപാഴുംസമയംതേć. 7നിïെളപെകĜാൻ

േലാകûിćു കഴിയുćതĭ; എćാൽ അതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവ

എćു ഞാൻ അതിെനèുറിđു സാêäം പറയുćതുെകാ÷ു അതു എെć

പെകèുćു. 8 നിïൾ െപരുനാളിćു േപാകുവിൻ; എെě സമയം ഇതുവെര

വćിöിĭായ്കെകാ÷ുഞാൻഈെപരുനാളിćു ഇേĜാൾ േപാകുćിĭ; 9ഇïെന

അവേരാടു പറõിöു ഗലീലയിൽ തേć പാûൎ ു. 10 അവെě സേഹാദരĈാർ

െപരുനാളിćു േപായേശഷംഅവനും പരസäമായിöĭ രഹസäûിൽഎćേപാെല

േപായി. 11എćാൽെയഹൂദĈാർ െപരുനാളിൽ:അവൻഎവിെടഎćു േചാദിđു

അവെനഅേനçഷിđു. 12പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđു വളെരകുശുകുശുĜു

ഉ÷ായി:അവൻനĭവൻഎćു ചിലരുംഅĭ,അവൻപുരുഷാരെûവòിèുćു

എćു മĤു ചിലരും പറõു. 13 എîിലും െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു ആരും

åപസിĂമായിഅവെനèുറിđുസംസാരിđിĭ. 14െപരുനാൾപാതി കഴിõേശഷം
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േയശു ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 15 വിദäാഭäാസം െചēാû ഇവൻ

ശാസ്åതംഅറിയുćതു എïെനഎćു െയഹൂദĈാർ പറõുആċēൎ െĜöു.

16 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: എെě ഉപേദശം എേěതĭ, എെć

അയđവേěതേåത. 17അവെě ഇġം െചയ്വാൻ ഇėിèുćവൻഈ ഉപേദശം

ൈദവûിൽനിćുĐേതാഞാൻസçയമായി åപസ്താവിèുćേതാഎćുഅറിയും. 18

സçയമായി åപസ്താവിèുćവൻസçăമഹതçംഅേനçഷിèുćു; തെćഅയđവെě

മഹതçംഅേനçഷിèുćവൻസതäവാൻആകുćു; നീതിേകടുഅവനിൽഇĭ. 19

േമാെശ നിïൾèു നäായåപമാണം തćിöിĭേയാ? എîിലും നിïളിൽ ആരും

നäായåപമാണംആചരിèുćിĭ. നിïൾഎെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćതു

എăു? 20അതിćു പുരുഷാരം: നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷ു;ആർനിെćെകാĭുവാൻ

അേനçഷിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 21 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:

ഞാൻഒരു åപവൃûി െചയ്തു;അതിîൽനിïൾഎĭാവരുംആċēൎ െĜടുćു. 22

േമാെശനിïൾèുപരിേėദനനിയമിđിരിèയാൽ ‐‐അതു േമാെശയുെട കാലûĭ

പിതാèĈാരുെട കാലûെåത തുടïിയതു ‐‐ നിïൾ ശĒûിൽ മനുഷäെന

പരിേėദന കഴിèുćു. 23 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിćു നീèം വരാതിരിĜാൻ

ശĒûിലും മനുഷäൻ പരിേėദന ഏല്èുćു എîിൽഞാൻ ശĒûിൽ ഒരു

മനുഷäെന മുഴുവനും െസൗഖäമാèിയതിനാൽ എേćാടുഈഷൎ äെĜടുćുേവാ?

24കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുതു; നീതിയുĐ വിധി വിധിĜിൻ. 25 െയരൂശേലമäരിൽ

ചിലർ: അവർ െകാĭുവാൻ അേനçഷിèുćവൻ ഇവൻ അĭേയാ? 26 അവൻ

ൈധēൎ േûാെട സംസാരിèുćുവേĭാ; അവർ അവേനാടു ഒćും പറയുćിĭ;

ഇവൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു åപമാണികൾ യഥാüൎ മായി åഗഹിđുേവാ? 27

എîിലും ഇവൻ എവിെടനിćു എćു നാം അറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാ

അവൻഎവിെടനിćു എćുആരുംഅറികയിĭഎćു പറõു. 28ആകയാൽ

േയശുൈദവാലയûിൽഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻ

എവിെടനിെććുംഅറിയുćു.ഞാൻസçയമായിöു വćവനĭ, എെćഅയđവൻ

സതäവാൻ ആകുćു; അവെന നിïൾ അറിയുćിĭ. 29 ഞാൻ അവെě

അടുèൽ നിćു വćതുെകാ÷ും അവൻ എെć അയđതുെകാ÷ും ഞാൻ

അവെന അറിയുćു എćു വിളിđുപറõു. 30 ആകയാൽ അവർ അവെന

പിടിĜാൻ അേനçഷിđു എîിലും അവെě നാഴിക വćിöിĭായ്കയാൽ ആരും

അവെěേമൽ ൈക െവđിĭ. 31 പുരുഷാരûിൽ പലരും: åകിസ്തു വരുേĉാൾ

ഇവൻ െചയ്തതിൽ അധികം അടയാളം െചēുേമാ എćു പറõു അവനിൽ

വിശçസിđു. 32പുരുഷാരം അവെനèുറിđു ഇïെന കുശുകുശുèുćു എćു

പരീശĈാർ േകöാെറഅവെനപിടിേè÷തിćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും

േചവകെര അയđു. 33 േയശുേവാ: ഞാൻ ഇനി കുെറേനരം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെěഅടുèൽ േപാകുćു. 34നിïൾഎെć

അേനçഷിèും കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻ ഇരിèുേćടûു നിïൾèു

വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു പറõു. 35 അതു േകöിöു െയഹൂദĈാർ: നാം

കെ÷ûാതവĚംഇവൻഎവിേടèു േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു?യവനĈാരുെട
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ഇടയിൽ ചിതറിĜാèൎ ുćവരുെട അടുèൽ േപായി യവനെര ഉപേദശിĜാൻ

ഭാവേമാ? 36 നിïൾ എെć അേനçഷിèും, എെć കെ÷ûുകയിĭതാനും;

ഞാൻഇരിèുേćടûുനിïൾèുവരുവാൻകഴികയുമിĭഎćുഈപറõ

വാèുഎăുഎćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 37 ഉĀവûിെě മഹാദിനമായ

ഒടുèെûനാളിൽ േയശുനിćുെകാ÷ു: ദാഹിèുćവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽ

വćു കുടിèെö. 38എćിൽ വിശçസിèുćവെě ഉĐിൽനിćു തിരുെവഴുûു

പറയുćതുേപാെല ജീവജലûിെě നദികൾ ഒഴുകും എćു വിളിđുപറõു. 39

അവൻ ഇതു തćിൽ വിശçസിèുćവèൎ ു ലഭിĜാനുĐ ആÿാവിെനèുറിđു

ആകുćു പറõതു; േയശുഅćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായ്കയാൽആÿാവു

വćിöിĭായിരുćു. 40പുരുഷാരûിൽപലരുംആവാèു േകöിöു: ഇവൻസാêാൽ

ആ åപവാചകൻ ആകുćു എćു പറõു. 41 േവെറ ചിലർ: ഇവൻ åകിസ്തു

തേćഎćും മĤു ചിലർ: ഗലീലയിൽ നിേćാ åകിസ്തു വരുćതു? 42 ദാവീദിെě

സăതിയിൽനിćും ദാവീദ് പാûൎ åഗാമമായ േബû്േലെഹമിൽനിćും åകിസ്തു

വരുćു എćു തിരുെവഴുûു പറയുćിĭേയാ എćും പറõു. 43 അïെന

പുരുഷാരûിൽ അവെനെđാĭി ഭിćത ഉ÷ായി. 44അവരിൽ ചിലർ അവെന

പിടിĜാൻ ഭാവിđു എîിലും ആരും അവെěേമൽ ൈക െവđിĭ. 45 േചവകർ

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയുംപരീശĈാരുെടയുംഅടുèൽമടïിവćേĜാൾഅവർ

അവേരാടു: നിïൾഅവെനെകാ÷ുവരാõതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു: 46ഈ

മനുഷäൻസംസാരിèുćതുേപാെലആരുംഒരുനാളുംസംസാരിđിöിĭഎćുേചവകർ

ഉûരംപറõു. 47പരീശĈാർഅവേരാടു:നിïളുംെതĤിേĜാേയാ? 48 åപമാണികളിൽ

ആകെö പരീശĈാരിൽ ആകെö ആെരîിലും അവനിൽ വിശçസിđിöുേ÷ാ? 49

നäായåപമാണംഅറിയാûപുരുഷാരേമാശപിèെĜöവരാകുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 50 അവരിൽ ഒരുûനായി, മുെĉ അവെě അടുèൽ വćിരുć

നിെèാേദെമാസ് അവേരാടു: 51 ഒരു മനുഷäെě വാെമാഴി ആദäം േകöു, അവൻ

െചēുćതു ഇćതു എćു അറിõിöĭാെത നĊുെട നäായåപമാണംഅവെന

വിധിèുćുേവാഎćുപറõു. 52അവർഅവേനാടു: നീയും ഗലീലèാരേനാ?

പരിേശാധിđുേനാèുക; ഗലീലയിൽ നിćു åപവാചകൻഎഴുേćല്èുćിĭേĭാ

എćു ഉûരം പറõു. 53 [അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽ േപായി.

8 േയശുേവാ ഒലീവ് മലയിേലèു േപായി. 2 അതികാലûു അവൻ പിെćയും

ൈദവാലയûിൽ െചćു; ജനം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻ

ഇരുćുഅവെര ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 3ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

വäഭിചാരûിൽ പിടിđിരുć ഒരു സ്åതീെയ െകാ÷ുവćു നടുവിൽ നിറുûി

അവേനാടു: 4ഗുേരാ,ഈസ്åതീെയവäഭിചാരകĊൎ ûിൽതേćപിടിđിരിèുćു. 5

ഇïെനയുĐവെരകെĭറിേയണംഎćു േമാെശനäായåപമാണûിൽഞïേളാടു

കğിđിരിèുćു; നീഇവെളèുറിđുഎăുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 6ഇതുഅവെന

കുĤം ചുമûുവാൻസംഗതി കിേö÷തിćുഅവെനപരീêിđു േചാദിđതായിരുćു.

േയശുേവാ കുനിõു വിരൽെകാ÷ു നിലûു എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 7

അവർ അവേനാടു േചാദിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ അവൻ നിവിćൎ ു: നിïളിൽ
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പാപമിĭാûവൻഅവെളഒćാമതുകĭുഎറിയെöഎćുഅവേരാടു പറõു.

8പിെćയും കുനിõുവിരൽെകാ÷ു നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു. 9അവർ

അതു േകöിöു മനĢാêിയുെട ആേêപം േഹതുവായി മൂûവരും ഇളയവരും

ഓേരാരുûനായി വിöുേപായി; േയശുമാåതവും നടുവിൽ നില്èുć സ്åതീയും

േശഷിđു. 10 േയശു നിവിćൎ ു അവേളാടു: സ്åതീേയ, അവർ എവിെട? നിനèു

ആരും ശിêവിധിđിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: 11ഇĭകûൎ ാേവ,എćുഅവൾ

പറõു.ഞാനും നിനèു ശിêവിധിèുćിĭ: േപാക, ഇനി പാപം െചēരുതു

എćു േയശു പറõു]. 12 േയശു പിെćയും അവേരാടു സംസാരിđു: ഞാൻ

േലാകûിെě െവളിđംആകുćു;എെćഅനുഗമിèുćവൻഇരുളിൽനടèാെത

ജീവെě െവളിđമുĐവൻ ആകും എćു പറõു. 13 പരീശĈാർ അവേനാടു:

നീ നിെćèുറിđു തേć സാêäം പറയുćു; നിെě സാêäം സതäമĭ എćു

പറõു. 14 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ഞാൻഎെćèുറിđു തേć

സാêäം പറõാലും എെě സാêäം സതäം ആകുćു; ഞാൻ എവിെടനിćു

വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻ

എവിെടനിćു വćു എćും എവിേടèു േപാകുćു എćും അറിയുćിĭ. 15

നിïൾ ജഡåപകാരം വിധിèുćു; ഞാൻ ആെരയും വിധിèുćിĭ. 16ഞാൻ

വിധിđാലുംഞാൻഏകനĭ,ഞാനുംഎെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽ

എെěവിധിസതäമാകുćു. 17ര÷ു മനുഷäരുെടസാêäംസതäംഎćു നിïളുെട

നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18ഞാൻഎെćèുറിđു തേć

സാêäംപറയുćു;എെćഅയđപിതാവുംഎെćèുറിđുസാêäം പറയുćു.

19 അവർ അവേനാടു: നിെě പിതാവു എവിെട എćു േചാദിđതിćു േയശു:

നിïൾ എെć ആകെö എെě പിതാവിെന ആകെö അറിയുćിĭ; എെć

അറിõു എîിൽ എെě പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു എćു ഉûരം

പറõു. 20അവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ ഭøാരčലûുെവđു

ഈ വചനം പറõു; അവെě നാഴിക അതുവെരയും വćിöിĭായ്കെകാ÷ു

ആരും അവെന പിടിđിĭ. 21അവൻ പിെćയും അവേരാടു: ഞാൻ േപാകുćു;

നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; നിïളുെടപാപûിൽനിïൾമരിèും;ഞാൻ

േപാകുć ഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു പറõു. 22

ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു അവൻ

പറõതുെകാ÷ു പേêതെćûാൻ െകാĭുേമാഎćു െയഹൂദĈാർ പറõു.

23അവൻഅവേരാടു: നിïൾ കീഴിൽനിćുĐവർ, ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ;

നിïൾഈേലാകûിൽനിćുĐവർ,ഞാൻഈേലാകûിൽനിćുĐവനĭ. 24

ആകയാൽനിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ മരിèുംഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറõു;ഞാൻഅïെനയുĐവൻഎćു വിശçസിèാõാൽനിïൾനിïളുെട

പാപïളിൽ മരിèുംഎćു പറõു. 25അവർഅവേനാടു: നീആർആകുćു

എćു േചാദിđതിćു േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđുേപാരുćതു

തേć. 26നിïെളèുറിđു വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനും എനിèു ഉ÷ു;

എîിലുംഎെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവേനാടു േകöതു തേćഞാൻ
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േലാകേûാടുസംസാരിèുćുഎćുപറõു. 27പിതാവിെനèുറിđുആകുćു

അവൻതïേളാടു പറõതുഎćുഅവർ åഗഹിđിĭ. 28ആകയാൽ േയശു: നിïൾ

മനുഷäപുåതെന ഉയûൎ ിയേശഷംഞാൻതേćഅവൻഎćുംഞാൻസçയമായിöു

ഒćും െചēാെതപിതാവുഎനിèു ഉപേദശിđുതćതുേപാെലഇതുസംസാരിèുćു

എćുംഅറിയും. 29എെćഅയđവൻഎേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ഞാൻഎĭായ്േപാഴും

അവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഅവൻഎെćഏകനായി വിöിöിĭ

എćു പറõു. 30അവൻ ഇïെന സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പലരും

അവനിൽ വിശçസിđു. 31 തćിൽ വിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാടു േയശു: എെě

വചനûിൽനിലനില്èുćുഎîിൽനിïൾവാസ്തവമായിഎെěശിഷäĈാരായി

32 സതäം അറികയും സതäം നിïെള സçതåăĈാരാèുകയും െചēും എćു

പറõു. 33 അവർ അവേനാടു: ഞïൾ അåബാഹാമിെě സăതി; ആèൎ ും

ഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ;നിïൾസçതåăĈാർആകുംഎćുനീപറയുćതു

എïെന എćു ഉûരം പറõു. 34 അതിćു േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ,

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻഎĭാം പാപûിെě ദാസൻ

ആകുćു. 35 ദാസൻ എേćèും വീöിൽ വസിèുćിĭ; പുåതേനാ എേćèും

വസിèുćു. (aiōn g165) 36പുåതൻ നിïൾèു സçാതåăäം വരുûിയാൽ നിïൾ

സാêാൽസçതåăർആകും. 37നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിഎćുഞാൻ

അറിയുćു; എîിലും എെě വചനûിćു നിïളിൽ ഇടം ഇĭായ്കെകാ÷ു

നിïൾഎെćെകാĭുവാൻ േനാèുćു. 38പിതാവിെěഅടുèൽക÷ിöുĐതു

ഞാൻസംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാടു േകöിöുĐതു നിïൾെചēുćു

എćു ഉûരം പറõു. 39അവർഅവേനാടു:അåബാഹാംആകുćുഞïളുെട

പിതാവുഎćു ഉûരം പറõതിćു േയശുഅവേരാടു: നിïൾഅåബാഹാമിെě

മèൾ എîിൽ അåബാഹാമിെě åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. 40എćാൽ

ൈദവേûാടു േകöിöുĐ സതäം നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുć മനുഷäനായ

എെćനിïൾെകാĭുവാൻ േനാèുćു;അïെനഅåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ. 41

നിïളുെട പിതാവിെě åപവൃûികെള നിïൾ െചēുćുഎćു പറõു.അവർ

അവേനാടു:ഞïൾപരസംഗûാൽജനിđവരĭ;ഞïൾèു ഒരു പിതാേവയുĐു;

ൈദവം തേćഎćു പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ൈദവം നിïളുെട

പിതാവുഎîിൽനിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;ഞാൻൈദവûിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćു; ഞാൻ സçയമായി വćതĭ, അവൻ എെć

അയđതാകുćു. 43 എെě ഭാഷണം നിïൾ åഗഹിèാûതു എăു? എെě

വചനം േകൾĜാൻനിïൾèു മനĢിĭായ്കെകാ÷േåത. 44നിïൾപിശാെചć

പിതാവിെě മèൾ; നിïളുെട പിതാവിെě േമാഹïെള െചയ്വാനും ഇėിèുćു.

അവൻആദിമുതൽകുലപാതകൻആയിരുćു;അവനിൽസതäംഇĭായ്കെകാ÷ു

സതäûിൽനില്èുćതുമിĭ.അവൻേഭാഷ്കു പറയുേĉാൾസçăûിൽനിćു

എടുûു പറയുćു;അവൻ േഭാഷ്കു പറയുćവനുംഅതിെěഅĜനുംആകുćു. 45

ഞാേനാസതäം പറയുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. 46നിïളിൽ

ആർഎെć പാപെûèുറിđു േബാധം വരുûുćു? ഞാൻസതäം പറയുćു
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എîിൽ നിïൾഎെć വിശçസിèാûതു എăു? 47ൈദവസăതിയായവൻ

ൈദവവചനം േകൾèുćു; നിïൾൈദവസăതിയĭായ്കെകാ÷ു േകൾèുćിĭ.

48െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നീ ഒരു ശമēൎ ൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഞïൾ

പറയുćതുശരിയĭേയാഎćുപറõു. 49അതിćു േയശു:എനിèു ഭൂതമിĭ;

ഞാൻഎെě പിതാവിെനബഹുമാനിèഅേåത െചēുćതു; നിïേളാ എെć

അപമാനിèുćു. 50ഞാൻഎെě മഹതçംഅേനçഷിèുćിĭ;അേനçഷിèയും

വിധിèയും െചēുćവൻഒരുവൻഉ÷ു. 51ആേമൻ,ആേമൻഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണം കാൺകയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165) 52 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു: നിനèു ഭൂതം

ഉ÷ുഎćു ഇേĜാൾഞïൾèു മനĢിലായി;അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും

മരിđു; നീേയാഎെěവചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണംആസçദിèയിĭ

എćു പറയുćു. (aiōn g165) 53ഞïളുെട പിതാവായ അåബാഹാമിെനèാൾ നീ

വലിയവേനാ? അവൻ മരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെć നീ ആർ

ആèുćുഎćുേചാദിđതിćു 54േയശു:ഞാൻഎെćûേćമഹതçെĜടുûിയാൽ

എെě മഹതçംഏതുമിĭ;എെćമഹതçെĜടുûുćതുഎെěപിതാവുആകുćു;

അവെനനിïളുെടൈദവംഎćു നിïൾപറയുćു. 55എîിലും നിïൾഅവെന

അറിയുćിĭ;ഞാേനാഅവെനഅറിയുćു;അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻ

പറõാൽനിïെളേĜാെല േഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും;എćാൽഞാൻഅവെന

അറിയുćു;അവെěവചനം åപമാണിèയും െചēുćു. 56നിïളുെടപിതാവായ

അåബാഹാംഎെěദിവസംകാണുംഎćുĐതുെകാ÷ു ഉĭസിđു;അവൻക÷ു

സേăാഷിđുമിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 57 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു:

നിനèു അĉതു വയĢു ആയിöിĭ; നീ അåബാഹാമിെന ക÷ിöുേ÷ാ എćു

േചാദിđു. 58 േയശുഅവേരാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

അåബാഹാം ജനിđതിćു മുേĉഞാൻ ഉ÷ുഎćു പറõു. 59അേĜാൾഅവർ

അവെനഎറിവാൻകĭുഎടുûു; േയശുേവാ മറõുൈദവാലയം വിöു േപായി.

9അവൻകടćുേപാകുേĉാൾപിറവിയിേല കുരുടനാേയാരു മനുഷäെനക÷ു. 2

അവെěശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ, ഇവൻകുരുടനായി പിറèûèവĚം

ആർ പാപം െചയ്തു? ഇവേനാ ഇവെě അĊയĜĈാേരാ എćു േചാദിđു. 3

അതിćു േയശു: അവൻഎîിലുംഅവെěഅĊയĜĈാെരîിലും പാപം െചയ്തിöĭ,

ൈദവåപവൃûിഅവîൽെവളിവാേക÷തിćേåത. 4എെćഅയđവെě åപവൃûി

പകൽ ഉേĐടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു; ആèൎ ും åപവûൎ ിđുകൂടാû

രാåതി വരുćു. 5 ഞാൻ േലാകûിൽ ഇരിèുേĉാൾ േലാകûിെě െവളിđം

ആകുćുഎćു ഉûരംപറõു. 6ഇïെനപറõിöുഅവൻനിലûുതുĜി

തുĜൽെകാ÷ു േചറു÷ാèി േചറു അവെě കĚിേĈൽ പൂശി: 7 നീ െചćു

ശിേലാഹാംകുളûിൽകഴുകുകഎćുഅവേനാടു പറõു;ശിേലാഹാംഎćതിćു

അയèെĜöവൻ എćüൎ ം. അവൻ േപായി കഴുകി, കĚു കാണുćവനായി

മടïിവćു. 8 അയല്èാരും അവെന മുെĉ ഇരèുćവനായി ക÷വരും:

ഇവനĭേയാഅവിെടഇരുćു ഭിêയാചിđവൻഎćുപറõു. 9അവൻതേć
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എćുചിലരുംഅĭ,അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു മĤുചിലരും പറõു;ഞാൻ

തേćഎćുഅവൻപറõു. 10അവർഅവേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുഎïെന

എćു േചാദിđതിćു അവൻ: 11 േയശു എćു േപരുĐ മനുഷäൻ േചറു÷ാèി

എെěകĚിേĈൽപൂശി: ശിേലാഹാംകുളûിൽെചćുകഴുകുകഎćുഎേćാടു

പറõു;ഞാൻ േപായി കഴുകി കാഴ്ച åപാപിđുഎćു ഉûരം പറõു. 12അവൻ

എവിെടഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđതിćു:ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 13കുരുടനായിരുćവെനഅവർപരീശĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപായി.

14 േയശു േചറു÷ാèി അവെě കĚു തുറćതു ശĒû് നാളിൽആയിരുćു.

15അവൻകാഴ്ച åപാപിđതുഎïെനഎćുപരീശĈാരുംഅവേനാടു േചാദിđു.

അവൻഅവേരാടു:അവൻഎെěകĚിേĈൽ േചറു േതđുഞാൻകഴുകി; കാഴ്ച

åപാപിđിരിèുćുഎćുപറõു. 16പരീശĈാരിൽചിലർ:ഈമനുഷäൻശĒû്

åപമാണിèായ്കെകാ÷ുൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവനĭഎćുപറõു.

മĤു ചിലർ: പാപിയാേയാരു മനുഷäćു ഇïെനയുĐഅടയാളïൾെചയ്വാൻ

എïെനകഴിയുംഎćുപറõു;അïെനഅവരുെടഇടയിൽഒരു ഭിćതഉ÷ായി.

17അവർപിെćയുംകുരുടേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുെകാ÷ുനീഅവെനèുറിđു

എăു പറയുćു എćു േചാദിđതിćു: അവൻ ഒരു åപവാചകൻ എćു അവൻ

പറõു. 18കാഴ്ച åപാപിđവെěഅĊയĜĈാെര വിളിđു േചാദിèുേവാളംഅവൻ

കുരുടനായിരുćുഎćും കാഴ്ച åപാപിđുഎćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ. 19

കുരുടനായി ജനിđുഎćുനിïൾപറയുćനിïളുെട മകൻഇവൻതേćേയാ?

എćാൽഅവćുഇേĜാൾകĚുകാണുćതുഎïെനഎćുഅവർഅവേരാടു

േചാദിđു. 20അവെěഅĊയĜĈാർ: ഇവൻഞïളുെട മകൻഎćുംകുരുടനായി

ജനിđവൻഎćുംഞïൾഅറിയുćു. 21എćാൽകĚുകാണുćതുഎïെന

എćുഅറിയുćിĭ;അവെěകĚുആർതുറćുഎćുംഅറിയുćിĭ;അവേനാടു

േചാദിĜിൻ;അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;അവൻതേćപറയുംഎćു ഉûരം പറõു.

22െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർഇïെനപറõതു;

അവെന åകിസ്തു എćുഏĤുപറയുćവൻപĐിåഭġനാേകണംഎćു െയഹൂദĈാർ

തĊിൽപറെõാûിരുćു 23അതുെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർ:അവćു

åപായം ഉ÷േĭാ; അവേനാടു േചാദിĜിൻ എćു പറõതു. 24കുരുടനായിരുć

മനുഷäെന അവർ ര÷ാമതും വിളിđു: ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുè; ആ

മനുഷäൻപാപിഎćുഞïൾഅറിയുćുഎćുപറõു. 25അതിćുഅവൻ:

അവൻപാപിേയാഅĭേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ഒćുഅറിയുćു;ഞാൻ

കുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾ കĚു കാണുćുഎćു ഉûരം പറõു. 26അവർ

അവേനാടു: അവൻ നിനèു എăു െചയ്തു? നിെě കĚു എïെന തുറćു

എćു േചാദിđു. 27അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ; നിïൾ

åശĂിđിĭ;വീ÷ുംേകൾĜാൻഇėിèുćതുഎăു?നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർ

ആകുവാൻ മനĢുേ÷ാ എćു ഉûരം പറõു. 28അേĜാൾഅവർഅവെന

ശകാരിđു: നീഅവെěശിഷäൻ;ഞïൾേമാെശയുെടശിഷäĈാർ. 29 േമാെശേയാടു

ൈദവം സംസാരിđു എćുഞïൾഅറിയുćു; ഇവേനാഎവിെടനിćു എćു
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അറിയുćിĭഎćുപറõു. 30ആമനുഷäൻഅവേരാടു:എെěകĚുതുറćിöും

അവൻഎവിെടനിćുഎćു നിïൾഅറിയാûതുആċēൎ ം. 31പാപികളുെട

åപാüൎ നൈദവം േകൾèുćിĭ എćും ൈദവഭéനായിരുćു അവെě ഇġം

െചēുćവെě åപാüൎ ന േകൾèുćു എćും നാം അറിയുćു. 32കുരുടനായി

പിറćവെěകĚുആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ.

(aiōn g165) 33ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻഅെĭîിൽഅവćു ഒćും

െചയ്വാൻകഴികയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 34അവർഅവേനാടു: നീ മുഴുവനും

പാപûിൽപിറćവൻ; നീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാഎćുപറõുഅവെന

പുറûാèിèളõു. 35അവെന പുറûാèി എćു േയശു േകöു; അവെന

ക÷േĜാൾ: നീൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 36അതിćു

അവൻ: യജമാനേന, അവൻ ആർ ആകുćു? ഞാൻ അവനിൽ വിശçസിèാം

എćു ഉûരം പറõു. 37 േയശുഅവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöു÷ു; നിേćാടു

സംസാരിèുćവൻഅവൻതേćഎćു പറõു. 38ഉടെനഅവൻ: കûൎ ാേവ,

ഞാൻവിശçസിèുćുഎćു പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 39കാണാûവർ

കാúാനും കാണുćവർ കുരുടർആവാനും ഇïെന നäായവിധിèായിഞാൻ

ഇഹേലാകûിൽ വćു എćു േയശു പറõു. 40അവേനാടുകൂെടയുĐ ചില

പരീശĈാർഇതു േകöിöു:ഞïളും കുരുടേരാഎćു േചാദിđു. 41 േയശുഅവേരാടു:

നിïൾകുരുടർആയിരുćുഎîിൽനിïൾèുപാപംഇĭായിരുćു;എćാൽ:

ഞïൾകാണുćുഎćുനിïൾപറയുćതുെകാ÷ുനിïളുെടപാപംനില്èുćു

എćു പറõു.

10ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആöിൻെതാഴുûിൽ

വാതിലൂെട കടèാെത േവെറ വഴിയായി കയറുćവൻകĐനും കവđൎ èാരനും

ആകുćു. 2 വാതിലൂെട കടèുćവേനാ ആടുകളുെട ഇടയൻ ആകുćു.

3 അവćു വാതിൽകാവല്èാരൻ തുറćുെകാടുèുćു; ആടുകൾ അവെě

ശĝം േകൾèുćു; തെě ആടുകെള അവൻ േപർെചാĭി വിളിđു പുറûു

െകാ÷ുേപാകുćു. 4തനിèുĐവെയഒെèയുംപുറûു െകാ÷ു േപായേശഷം

അവൻ അെവèു മുĉായി നടèുćു; ആടുകൾ അവെě ശĝം അറിõു

അവെന അനുഗമിèുćു. 5 അനäĈാരുെട ശĝം അറിയായ്കെകാ÷ു അവ

അനäെനഅനുഗമിèാെതവിöുഓടിേĜാകും. 6ഈസാദൃശäം േയശുഅവേരാടു

പറõു; എćാൽ തïേളാടു പറõതു ഇćതു എćു അവർ åഗഹിđിĭ. 7

േയശു പിെćയും അവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: ആടുകളുെട വാതിൽ ഞാൻ ആകുćു. 8എനിèു മുെĉ വćവർ

ഒെèയും കĐĈാരും കവđൎ èാരുംഅേåത;ആടുകേളാഅവരുെട വാèു േകöിĭ.

9 ഞാൻ വാതിൽ ആകുćു; എćിലൂെട കടèുćവൻ രêെĜടും; അവൻ

അകûു വരികയും പുറûു േപാകയും േമđൽ കെ÷ûുകയും െചēും. 10

േമാġിĜാനുംഅറുĜാനും മുടിĜാനുംഅĭാെതകĐൻവരുćിĭ;അവèൎ ു ജീവൻ

ഉ÷ാകുവാനുംസമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനുംഅേåതഞാൻവćിരിèുćതു.

11 ഞാൻ നĭ ഇടയൻ ആകുćു; നĭ ഇടയൻ ആടുകൾèു േവ÷ി തെě
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ജീവെന െകാടുèുćു. 12ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻ

െചćായ് വരുćതു ക÷ുആടുകെള വിöു ഓടിèളയുćു; െചćായ് അവെയ

പിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. 13അവൻകൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđു

വിചാരമിĭാûവനുമേĭാ. 14ഞാൻനĭഇടയൻ; പിതാവുഎെćഅറികയുംഞാൻ

പിതാവിെനഅറികയും െചēുćതുേപാെലഞാൻഎനിèുĐവെയഅറികയും

എനിèുĐവ എെć അറികയും െചēുćു. 15 ആടുകൾèു േവ÷ി ഞാൻ

എെěജീവെന െകാടുèുćു. 16ഈെതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാûേവെറആടുകൾ

എനിèു ഉ÷ു; അവെയയും ഞാൻ നടേû÷താകുćു; അവ എെě ശĝം

േകൾèും; ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനും ആകും. 17 എെě ജീവെന വീ÷ും

åപാപിേè÷തിćു ഞാൻ അതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷ു പിതാവു എെć

സ്േനഹിèുćു. 18ആരുംഅതിെനഎേćാടുഎടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻതേć

അതിെന െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുĜാൻഎനിèുഅധികാരം ഉ÷ു; വീ÷ും

åപാപിĜാനും അധികാരം ഉ÷ു;ഈകğനഎെě പിതാവിîൽ നിćു എനിèു

ലഭിđിരിèുćു. 19ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പിെćയും ഭിćത

ഉ÷ായി. 20അവരിൽ പലരും; അവćു ഭൂതം ഉ÷ു; അവൻ åഭാăൻആകുćു;

അവെě വാèു േകൾèുćതു എăിćു എćു പറõു. 21 മĤു ചിലർ: ഇതു

ഭൂതåഗസ്തെě വാèĭ; ഭൂതûിćു കുരുടĈാരുെട കĚു തുറĜാൻ കഴിയുേമാ

എćു പറõു. 22അനăരം െയരൂശേലമിൽ åപതിഷ്േഠാĀവംആചരിđു;അćു

ശീതകാലമായിരുćു. 23 േയശു ൈദവലായûിൽ ശേലാേമാെě മøപûിൽ

നടćുെകാ÷ിരുćു. 24 െയഹൂദĈാർഅവെന വളõു: നീ എåതേûാളംഞïെള

ആശിĜിèുćു? നീ åകിസ്തു എîിൽ സ്പġമായി പറക എćു അവേനാടു

പറõു. 25 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാൻ നിïേളാടു പറõിöു÷ു;

എîിലും നിïൾവിശçസിèുćിĭ;എെěപിതാവിെěനാമûിൽഞാൻെചēുć

åപവൃûികൾ എനിèു സാêäം ആകുćു. 26 നിïേളാ എെě ആടുകളുെട

കൂöûിലുĐവരĭായ്കയാൽവിശçസിèുćിĭ. 27എെěആടുകൾഎെěശĝം

േകൾèുćു;ഞാൻഅവെയഅറികയുംഅവഎെćഅനുഗമിèയും െചēുćു. 28

ഞാൻഅെവèു നിതäജീവൻ െകാടുèുćു;അവ ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;

ആരുംഅവെയഎെěകēിൽനിćുപിടിđുപറിèയുംഇĭ. (aiōn g165, aiōnios g166) 29

അവെയതćിരിèുćഎെěപിതാവുഎĭാവരിലും വലിയവൻ; പിതാവിെěകēിൽ

നിćു പിടിđുപറിĜാൻആèൎ ും കഴികയിĭ 30ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. 31

െയഹൂദĈാർഅവെനഎറിവാൻപിെćയും കĭുഎടുûു. 32 േയശുഅവേരാടു:

പിതാവിെěകğനയാൽഞാൻപലനĭ åപവൃûികൾനിïെളകാണിđിരിèുćു;

അവയിൽഏതു åപവൃûിനിമിûംനിïൾഎെćകെĭറിയുćുഎćു േചാദിđു.

33 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നĭåപവൃûിനിമിûമĭ,ൈദവദൂഷണംനിമിûവും

നീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûേćൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾ

നിെć കെĭറിയുćതു എćു ഉûരം പറõു. 34 േയശു അവേരാടു: നിïൾ

േദവĈാർആകുćുഎćുഞാൻപറõുഎćുനിïളുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? 35ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര േദവĈാർ
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എćുപറõുഎîിൽ ‐‐ തിരുെവഴുûിćു നീèംവćുകൂടായേĭാ ‐‐ 36ഞാൻ

ൈദവûിെěപുåതൻഎćു പറõതുെകാ÷ു: നീൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćു

പിതാവു വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽഅയđവേനാടു നിïൾപറയുćുേവാ? 37

ഞാൻഎെěപിതാവിെě åപവൃûി െചēുćിെĭîിൽഎെćവിശçസിേè÷ാ;

38െചēുćുഎîിേലാഎെćവിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവുഎćിലുംഞാൻ

പിതാവിലുംഎćുനിïൾ åഗഹിđുഅറിേയ÷തിćു åപവൃûിെയവിശçസിĜിൻ. 39

അവർഅവെനപിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി;അവേനാഅവരുെടകēിൽനിćു

ഒഴിõുേപായി. 40 അവൻ േയാāൎ ാćèെര േയാഹćാൻ ആദിയിൽ സ്നാനം

കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćčലûു പിെćയും െചćുഅവിെട പാûൎ ു. 41പലരും

അവെěഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ;എćാൽ

ഇവെനèുറിđു േയാഹćാൻപറõതു ഒെèയുംസതäമായിരുćുഎćു പറõു.

42അവിെട പലരുംഅവനിൽവിശçസിđു.

11 മറിയയുെടയുംഅവളുെടസേഹാദരി മാûൎ യുെടയും åഗാമമായ േബഥാനäയിെല
ലാസർഎćഒരുûൻ ദീനമായ്èിടćു. 2ഈമറിയആയിരുćു കûൎ ാവിെന

പരിമളൈതലം പൂശി തെěതലമുടിെകാ÷ുഅവെěകാൽതുെടđതു.അവളുെട

സേഹാദരനായലാസർആയിരുćു ദീനമായ്èിടćതു. 3ആസേഹാദരിമാർഅവെě

അടുèൽആളയđു: കûൎ ാേവ, നിനèു åപിയനായവൻ ദീനമായ്èിടèുćുഎćു

പറയിđു. 4 േയശു അതു േകöിöു: ഈ ദീനം മരണûിćായിöĭ, ൈദവപുåതൻ

മഹതçെĜേട÷തിćു ൈദവûിെě മഹതçûിćായിöേåത എćു പറõു. 5

േയശു മാûൎ െയയും അവളുെട സേഹാദരിെയയും ലാസരിെനയും സ്േനഹിđു.

6 എćിöും അവൻ ദീനമായ്èിടèുćു എćു േകöാെറ താൻ അćു ഇരുć

čലûു ര÷ു ദിവസം പാûൎ ു. 7അതിെěേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: നാം

വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു േപാകഎćു പറõു. 8ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ,

െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾ തേć നിെć കെĭറിവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയും

അവിെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു. 9അതിćു േയശു: പകലിćു പåă÷ു

മണിേനരം ഇĭേയാ? പകൽസമയûുനടèുćവൻഈേലാകûിെě െവളിđം

കാണുćതുെകാ÷ുഇടറുćിĭ. 10രാåതിയിൽനടèുćവേനാഅവćു െവളിđം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഇടറുćുഎćു ഉûരംപറõു. 11ഇതു പറõിöുഅവൻ:

നĊുെട സ്േനഹിതനായ ലാസർ നിåദെകാĐുćു; എîിലും ഞാൻ അവെന

ഉണûൎ ുവാൻ േപാകുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 12ശിഷäĈാർഅവേനാടു:

കûൎ ാേവ,അവൻനിåദെകാĐുćുഎîിൽഅവćു െസൗഖäം വരുംഎćു പറõു.

13 േയശുേവാഅവെěമരണെûèുറിđുആയിരുćുപറõതു; ഉറèംഎć

നിåദെയèുറിđു പറõു എćു അവèൎ ു േതാćിേĜായി. 14അേĜാൾ േയശു

സ്പġമായിഅവേരാടു: ലാസർമരിđുേപായി; 15ഞാൻഅവിെടഇĭാõതുെകാ÷ു

നിïെള വിചാരിđു സേăാഷിèുćു; നിïൾ വിശçസിĜാൻ ഇടയാകുമേĭാ;

എćാൽ നാം അവെěഅടുèൽ േപാക എćു പറõു. 16 ദിദിെമാസ് എćു

േപരുĐ േതാമാസ്സഹശിഷäĈാേരാടു:അവേനാടുകൂെട മരിേè÷തിćു നാമും

േപാകഎćുപറõു. 17 േയശുഅവിെടഎûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽെവđിöു
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നാലുദിവസമായിഎćുഅറിõു. 18 േബഥാനä െയരൂശേലമിćരിെകഏകേദശം

ര÷ുനാഴിക ദൂരûായിരുćു. 19മാûൎ െയയും മറിയെയയുംസേഹാദരെനèുറിđു

ആശçസിĜിേè÷തിćു പല െയഹൂദĈാരും അവരുെട അടുèൽ വćിരുćു.

20 േയശു വരുćുഎćു േകöിöു മാûൎ അവെനഎതിേരğാൻ െചćു; മറിയേയാ

വീöിൽ ഇരുćു. 21 മാûൎ േയശുവിേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćു

എîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു. 22ഇേĜാഴും നീൈദവേûാടു

എăുഅേപêിđാലും ൈദവം നിനèു തരും എćുഞാൻഅറിയുćു എćു

പറõു. 23 േയശുഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരൻ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćു

പറõു. 24മാûൎ അവേനാടു: ഒടുèെûനാളിെലപുനരുüാനûിൽഅവൻ

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 25 േയശുഅവേളാടു:

ഞാൻ തേć പുനരുüാനവും ജീവനുംആകുćു; എćിൽ വിശçസിèുćവൻ

മരിđാലും ജീവിèും. 26ജീവിđിരുćുഎćിൽവിശçസിèുćവൻആരും ഒരുനാളും

മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാ എćു പറõു. (aiōn g165) 27 അവൾ

അവേനാടു: ഉĔു, കûൎ ാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐൈദവപുåതനായ åകിസ്തു

നീ തേćഎćുഞാൻ വിശçസിđിരിèുćു എćു പറõിöു 28 േപായി തെě

സേഹാദരിയായ മറിയെയസçകാēൎ മായി വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷ു; നിെćവിളിèുćു

എćു പറõു. 29അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെěഅടുèൽവćു. 30

േയശു അതുവെര åഗാമûിൽ കടèാെത മാûൎ അവെന എതിേരĤčലûു

തേćആയിരുćു. 31വീöിൽഅവേളാടുകൂെട ഇരുćുഅവെളആശçസിĜിèുć

െയഹൂദĈാർ, മറിയ േവഗംഎഴുേćĤു േപാകുćതുക÷ിöുഅവൾകĭെറèൽ

കരവാൻ േപാകുćു എćു വിചാരിđു പിൻെചćു. 32 േയശു ഇരിèുേćടûു

മറിയഎûിഅവെനക÷ിöുഅവെěകാല്èൽവീണു: കûൎ ാേവ, നീ ഇവിെട

ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 33

അവൾകരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വć െയഹൂദĈാർ കരയുćതും േയശു ക÷ിöു

ഉĐം െനാăുകലïി: 34അവെനെവđതുഎവിെടഎćു േചാദിđു. കûൎ ാേവ,

വćുകാണ്കഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 35 േയശു കĚുനീർ വാûൎ ു. 36

ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഅവേനാടു എåത åപിയം ഉ÷ായിരുćുഎćു

പറõു. 37ചിലേരാ:കുരുടെěകĚുതുറćഇവćുഇവെനയും മരിèാതാèുവാൻ

കഴിõിĭേയാഎćു പറõു. 38 േയശു പിെćയും ഉĐം െനാăു കĭെറèൽ

എûി; അതു ഒരു ഗുഹ ആയിരുćു; ഒരു കĭും അതിേĈൽ െവđിരുćു. 39

കĭു നീèുവിൻ എćു േയശു പറõു. മരിđവെě സേഹാദരിയായ മാûൎ :

കûൎ ാേവ, നാĤം െവđുതുടïി; നാലുദിവസമായേĭാഎćു പറõു. 40 േയശു

അവേളാടു: വിശçസിđാൽ നീൈദവûിെě മഹതçം കാണുംഎćുഞാൻനിേćാടു

പറõിĭേയാഎćു പറõു. 41അവർ കĭു നീèി. േയശു േമേലാöു േനാèി:

പിതാേവ,നീഎെěഅേപêേകöതിനാൽഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു. 42നീഎേĜാഴും

എെě അേപê േകൾèുćു എćു ഞാൻ അറിõിരിèുćു; എîിലും നീ

എെćഅയđുഎćുചുĤും നില്èുćപുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിćുഅവരുെട

നിമിûംഞാൻപറയുćുഎćു പറõു. 43ഇïെനപറõിöുഅവൻ: ലാസേര,
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പുറûുവരികഎćു ഉറെèവിളിđു. 44മരിđവൻപുറûുവćു;അവെěകാലും

ൈകയും ശീലെകാ÷ു െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു.അവെě

െകöുഅഴിĜിൻ;അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു. 45മറിയയുെട

അടുèൽ വć െയഹൂദĈാരിൽ പലരും അവൻ െചയ്തതു ക÷ിöു അവനിൽ

വിശçസിđു. 46എćാൽചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു െചയ്തതു

അവേരാടുഅറിയിđു. 47മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംസംഘംകൂടി: നാം

എăു െചേē÷ു?ഈമനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾെചēുćുവേĭാ. 48അവെന

ഇïെനവിേöđാൽഎĭാവരുംഅവനിൽവിശçസിèും; േറാമèാരും വćു നĊുെട

čലെûയും ജനെûയുംഎടുûുകളയുംഎćു പറõു. 49അവരിൽ ഒരുûൻ,

ആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവുതേć,അവേരാടു: നിïൾ

ഒćുംഅറിയുćിĭ; 50ജനം മുഴുവനുംനശിđുേപാകാതവĚംഒരു മനുഷäൻജാതിèു

േവ÷ി മരിèുćതു നćുഎćുഓèൎ ുćതുമിĭഎćു പറõു. 51അവൻഇതു

സçയമായി പറõതĭ, താൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതൻആകയാൽ

ജനûിćു േവ÷ി േയശു മരിĜാൻഇരിèുćുഎćു åപവചിđതേåത. 52ജനûിćു

േവ÷ി മാåതമĭ ചിതറിയിരിèുć ൈദവമèെള ഒćായിöു േചേèൎ ÷തിćും

തേć. 53അćു മുതൽഅവർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 54അതുെകാ÷ു

േയശു െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പിെć പരസäമായി നടèാെത അവിടം വിöു

മരുഭൂമിèരിെകഎåഫയീംഎćപöണûിേലèു വാïിശിഷäĈാരുമായിഅവിെട

പാûൎ ു. 55 െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ അടുûിരിèയാൽ പലരും തïൾèു

ശുĂിവരുûുവാൻ െപസെഹèു മുെĉ നാöിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി.

56 അവർ േയശുവിെന അേനçഷിđു ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷ു: എăു

േതാćുćു? അവൻ െപരുനാൾèു വരികയിĭേയാ എćു തĊിൽ പറõു. 57

എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅവെനപിടിേèണംഎćുെവđു

അവൻഇരിèുćഇടംആെരîിലുംഅറിõാൽഅറിവു തേരണെമćുകğന

െകാടുûിരുćു.

12 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđ ലാസർ പാûൎ േബഥാനäയിേലèു േയശു
െപസെഹèു ആറു ദിവസം മുെĉ വćു. 2 അവിെട അവർ അവćു

ഒരു അûാഴം ഒരുèി; മാûൎ ശുåശൂഷ െചയ്തു, ലാസേരാ അവേനാടുകൂെട

പăിയിൽ ഇരുćവരിൽ ഒരുവൻ ആയിരുćു. 3 അേĜാൾ മറിയ വിലേയറിയ

സçėജടാമാംസിൈതലം ഒരു റാûൽഎടുûു േയശുവിെěകാലിൽപൂശി തെě

തലമുടിെകാ÷ുകാൽതുവûൎ ി;ൈതലûിെě െസൗരഭäംെകാ÷ു വീടു നിറõു. 4

എćാൽഅവെěശിഷäĈാരിൽഒരുûനായിഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐ

യൂദാഈസ്കേēൎ ാûാവു: 5ഈൈതലം മുćൂറു െവĐിèാശിćുവിĤു ദിരിåദĈാèൎ ു

െകാടുèാõതു എăു എćു പറõു. 6ഇതു ദരിåദĈാെരèുറിđു വിചാരം

ഉ÷ായിöĭ,അവൻകĐൻആകെകാ÷ും പണĢòിതെěപèൽആകയാൽ

അതിൽഇöതുഎടുûുവćതുെകാ÷ുംഅേåത പറõതു. 7 േയശുേവാ:അവെള

വിടുക;എെěശവസംസ്കാരദിവസûിćായിഅവൾഇതുസൂêിđുഎćിരിèെö.

8ദരിåദĈാർനിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;ഞാൻഎĭായ്േപാഴും



േയാഹćാൻ 155

അടുെèഇĭതാനും എćു പറõു. 9അവൻഅവിെട ഉെ÷ćുഅറിõിöു

െയഹൂദĈാരുെട ഒരു വലിയ പുരുഷാരം േയശുവിെě നിമിûം മാåതമĭ, അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđ ലാസെര കാúാനായിöുംകൂെട വćു. 10 അവൻ

േഹതുവായി അേനകം െയഹൂദĈാർ െചćു 11 േയശുവിൽ വിശçസിèയാൽ

ലാസെരയും െകാേĭണം എćു മഹാപുേരാഹിതĈാർആേലാചിđു. 12പിേĤćു

െപരുćാൾèുവേćാരു വലിയപുരുഷാരം േയശു െയരൂശേലമിേലèുവരുćുഎćു

േകöിöു 13ഈûĜനയുെടകുരുേûാലഎടുûുംെകാ÷ുഅവെനഎതിേരğാൻ

െചćു: േഹാശćാ, യിåസാേയലിെě രാജാവായി കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻ എćു ആûൎ ു. 14 േയശു ഒരു െചറിയ കഴുതെയ ക÷ിöു

അതിേĈൽ കയറി. 15 “സീേയാൻ പുåതി, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ നിെě രാജാവു

കഴുതèുöിĜുറûു കയറിവരുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć.

16ഇതു അവെě ശിഷäĈാർ ആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; േയശുവിćു േതജസ്കരണം

വćേശഷംഅവെനèുറിđു ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćും തïൾഅവćു

ഇïെനെചയ്തുഎćുംഅവèൎ ുഓĊൎ വćു. 17അവൻലാസെരകĭറയിൽനിćു

വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു എഴുേćğിđേĜാൾ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പുരുഷാരം സാêäം പറõു. 18അവൻഈഅടയാളം െചയ്തåപകാരം പുരുഷാരം

േകöിöു അവെന എതിേരĤുെചćു. 19ആകയാൽ പരീശĈാർ തĊിൽ തĊിൽ:

നമുèു ഒćും സാധിèുćിĭേĭാ; േലാകം അവെě പിćാെല ആയിേĜായി

എćു പറõു. 20 െപരുനാളിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćവരിൽ ചില യവനĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. 21ഇവർ ഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായ ഫിലിെĜാസിെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു: യജമാനേന,ഞïൾèു േയശുവിെനകാúാൻ

താğēൎ മു÷ു എćു അേപêിđു. 22ഫിലിെĜാസ് െചćു അെåăയാസിേനാടു

പറõു.അെåăയാസും ഫിലിെĜാസും കൂെട െചćു േയശുവിേനാടു പറõു. 23

േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐ

നാഴിക വćിരിèുćു. 24 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

േകാതĉുമണിനിലûുവീണുചാകുćിĭഎîിൽഅതുതനിേയഇരിèും; ചûു

എîിേലാ വളെര വിളവു÷ാകും. 25തെěജീവെനസ്േനഹിèുćവൻഅതിെന

കളയും; ഇഹേലാകûിൽതെěജീവെന പെകèുćവൻഅതിെന നിതäജീവćായി

സൂêിèും. (aiōnios g166) 26എനിèുശുåശൂഷ െചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;

ഞാൻഇരിèുേćടûുഎെěശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും; എനിèു ശുåശൂഷ

െചēുćവെനപിതാവു മാനിèും. 27ഇേĜാൾഎെěഉĐംകലïിയിരിèുćു;

ഞാൻഎăുപറേയ÷ു?പിതാേവ,ഈനാഴികയിൽനിćുഎെćരêിേèണേമ;

എîിലും ഇതു നിമിûംഞാൻഈനാഴികയിേലèുവćിരിèുćു. 28പിതാേവ,

നിെě നാമെû മഹതçെĜടുേûണേമ. അേĜാൾ സçĖൎ ûിൽനിćു; ഞാൻ

മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും മഹതçെĜടുûുംഎെćാരു ശĝം ഉ÷ായി. 29

അതു േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: ഇടി ഉ÷ായിഎćു പറõു; മĤു

ചിലർ: ഒരുൈദവദൂതൻഅവേനാടുസംസാരിđുഎćു പറõു. 30അതിćു േയശു:

ഈശĝംഎെěനിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായതു. 31ഇേĜാൾ
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ഈേലാകûിെěനäായവിധിആകുćു;ഇേĜാൾഈേലാകûിെě åപഭുവിെന

പുറûു തĐിèളയും. 32ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു ഉയûൎ െĜöാൽഎĭാവെരയും

എîേലèു ആകഷൎ ിèും എćു ഉûരം പറõു. 33ഇതു താൻ മരിĜാനുĐ

മരണവിധംസൂചിĜിđു പറõതേåത. 34പുരുഷാരംഅവേനാടു: åകിസ്തുഎേćèും

ഇരിèും എćു ഞïൾ നäായåപമാണûിൽ വായിđുേകöിരിèുćു; പിെć

മനുഷäപുåതൻ ഉയûൎ െĜേട÷െതćു നീ പറയുćതുഎïെന?ഈമനുഷäപുåതൻ

ആർഎćു േചാദിđു. (aiōn g165) 35അതിćു േയശുഅവേരാടു: ഇനി കുെറയകാലം

മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽഇരിèും; ഇരുൾ നിïെള പിടിèാതിരിĜാൻ

നിïൾèു െവളിđം ഉേĐടേûാളം നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽ നടèുćവൻ

താൻ എവിെട േപാകുćു എćു അറിയുćിĭേĭാ. 36 നിïൾ െവളിđûിെě

മèൾആേക÷തിćു െവളിđം ഉĐടേûാളം െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻഎćു

പറõു. 37 ഇതു സംസാരിđിöു േയശു വാïിേĜായി അവെര വിöു മറõു.

അവർകാൺെകഅവൻഇåതവളെരഅടയാളïെള െചയ്തിöുംഅവർഅവനിൽ

വിശçസിđിĭ. 38 “കûൎ ാേവ, ഞïൾ േകൾĜിđതു ആർ വിശçസിđിരിèുćു?

കûൎ ാവിെě ഭുജം ആèൎ ു െവളിെĜöിരിèുćു?” എćു െയശēാåപവാചകൻ

പറõവചനംനിവൃûിയാവാൻഇടവćു. 39അവèൎ ു വിശçസിĜാൻകഴിõിĭ;

അതിെěകാരണംെയശēാവു േവെറ ഒേരടûുപറയുćതു: 40 “അവർകĚുെകാ÷ു

കാണുകേയാ ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനം തിരികേയാ താൻ അവെര

െസൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിćുഅവരുെട കĚുഅവൻകുരുടാèി

ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു” 41െയശēാവുഅവെě േതജĢു ക÷ുഅവെനèുറിđു

സംസാരിđതു െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõതു. 42 എćിöും åപമാണികളിൽ

തേćയുംഅേനകർഅവനിൽ വിശçസിđു; പĐിåഭġർആകാതിരിĜാൻ പരീശĈാർ

നിമിûം ഏĤുപറõിĭതാനും. 43 അവർ ൈദവûാലുĐ മാനെûèാൾ

മനുഷäരാലുĐമാനെûഅധികംസ്േനഹിđു. 44 േയശു വിളിđുപറõതു:എćിൽ

വിശçസിèുćവൻ എćിലĭ എെć അയđവനിൽ തേć വിശçസിèുćു. 45

എെćകാണുćവൻഎെćഅയđവെനകാണുćു. 46എćിൽവിശçസിèുćവൻ

ആരും ഇരുളിൽ വസിèാതിരിĜാൻഞാൻ െവളിđമായി േലാകûിൽ വćിരിèുćു.

47എെě വചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻ വിധിèുćിĭ; േലാകെû

വിധിĜാനĭ, േലാകെûരêിĜാനേåതഞാൻവćിരിèുćതു. 48എെěവചനം

ൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെനനäായം വിധിèുćവൻഉ÷ു;ഞാൻ

സംസാരിđവചനംതേćഒടുèെûനാളിൽഅവെനനäായം വിധിèും. 49ഞാൻ

സçയമായിസംസാരിđിöിĭ;എെćഅയđപിതാവു തേćഞാൻഇćതു പറേയണം

എćുംഇćതുസംസാരിേèണംഎćും കğനതćിരിèുćു. 50അവെěകğന

നിതäജീവൻഎćുഞാൻഅറിയുćു;ആകയാൽഞാൻസംസാരിèുćതു പിതാവു

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംസാരിèുćു. (aiōnios g166)

13 െപസഹെപരുനാളിćു മുെĉതാൻഈേലാകം വിöു പിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുവാനുĐ നാഴിക വćു എćു േയശു അറിõിöു, േലാകûിൽ

തനിèുĐവെരസ്േനഹിđതുേപാെലഅവസാനേûാളംഅവെരസ്േനഹിđു. 2
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അûാഴംആയേĜാൾ പിശാചു, ശിേമാെě മകനായയൂദാഈസ്èേēൎ ാûാവിെě

ഹൃദയûിൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻ േതാćിđിരുćു; 3പിതാവുസകലവും

തെěകēിൽതćിരിèുćുഎćും താൻൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćു

ൈദവûിെěഅടുèൽേപാകുćുഎćും േയശുഅറിõിരിെè 4അûാഴûിൽ

നിćു എഴുേćĤു വസ്åതം ഊരിെവđു ഒരു തുവûൎ ു എടുûുഅരയിൽ ചുĤി 5

ഒരു പാåതûിൽ െവĐം പകćൎ ു ശിഷäĈാരുെട കാൽ കഴുകുവാനും അരയിൽ

ചുĤിയിരുćതുണിെകാ÷ുതുവûൎ ുവാനുംതുടïി. 6അവൻശിേമാൻപെåതാസിെě

അടുèൽവćേĜാൾഅവൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീഎെěകാൽകഴുകുćുേവാ

എćുപറõു. 7 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ െചēുćതു നീ ഇേĜാൾഅറിയുćിĭ;

പിെćഅറിയുംഎćു ഉûരം പറõു. 8നീ ഒരുനാളുംഎെěകാൽകഴുകുകയിĭ

എćു പെåതാസ് പറõു.അതിćു േയശു:ഞാൻ നിെćകഴുകാõാൽനിനèു

എേćാടുകൂെട പîിĭഎćു ഉûരംപറõു.അേĜാൾശിേമാൻപെåതാസ്: (aiōn

g165) 9കûൎ ാേവ,എെěകാൽ മാåതമĭകēും തലയും കൂെട കഴുേകണേമഎćു

പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു: കുളിđിരിèുćവćു കാൽഅĭാെതകഴുകുവാൻ

ആവശäം ഇĭ;അവൻ മുഴുവനും ശുĂിയുĐവൻ; നിïൾശുĂിയുĐവർആകുćു;

എĭാവരും അĭതാനും എćു പറõു. 11തെć കാണിđുെകാടുèുćവെന

അറിõിരിèെകാ÷േåത എĭാവരും ശുĂിയുĐവരĭ എćു പറõതു. 12

അവൻ അവരുെട കാൽ കഴുകീöു വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും ഇരുćു അവേരാടു

പറõതു:ഞാൻനിïൾèു െചയ്തതു ഇćതുഎćുഅറിയുćുേവാ? 13നിïൾ

എെćഗുരുെവćും കûൎ ാെവćും വിളിèുćു;ഞാൻഅïെനആകെകാ÷ു

നിïൾ പറയുćതു ശരി. 14 കûൎ ാവും ഗുരുവുമായ ഞാൻ നിïളുെട കാൽ

കഴുകി എîിൽ നിïളും തĊിൽ തĊിൽ കാൽ കഴുേക÷താകുćു. 15ഞാൻ

നിïൾèു െചയ്തതുേപാെല നിïളും െചേē÷തിćു ഞാൻ നിïൾèു

ദൃġാăം തćിരിèുćു. 16 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

ദാസൻ യജമാനെനèാൾ വലിയവൻ അĭ; ദൂതൻ തെć അയđവെനèാൾ

വലിയവനുമĭ. 17ഇതു നിïൾഅറിയുćുഎîിൽ െചയ്താൽ ഭാഗäവാĈാർ. 18

നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു പറയുćിĭ;ഞാൻതിരെõടുûവെരഞാൻ

അറിയുćു; എćാൽ “എെě അĜം തിćുćവൻ എെě േനെര കുതികാൽ

ഉയûൎ ിയിരിèുćു”എćുĐതിരുെവഴുûിćു നിവൃûി വേര÷താകുćു. 19

അതുസംഭവിèുേĉാൾഞാൻതേćമശീഹഎćുനിïൾവിശçസിേè÷തിćു

ഞാൻ ഇേĜാൾ അതു സംഭവിèുംമുെĉ നിïേളാടു പറയുćു. 20 ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടുപറയുćു:ഞാൻഅയèുćവെനൈകെèാĐുćവൻ

എെć ൈകെèാĐുćു; എെć ൈകെèാĐുćവൻ എെć അയđവെന

ൈകെèാĐുćു. 21ഇതു പറõിöു േയശു ഉĐം കലïി: ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ ഒരുûൻഎെćകാണിđുെകാടുèും

എćുസാêീകരിđു പറõു. 22ഇതുആെരèുറിđു പറയുćുഎćുശിഷäĈാർ

സംശയിđു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി. 23ശിഷäĈാരിൽ െവđു േയശു സ്േനഹിđ

ഒരുûൻ േയശുവിെě മാĔൎ ിടûു ചാരിെèാ÷ിരുćു. 24 ശിേമാൻ പെåതാസ്



േയാഹćാൻ 158

അവേനാടുആംഗäംകാöി,അവൻപറõതുആെരെèാ÷ുഎćു േചാദിĜാൻ

പറõു. 25അവൻ േയശുവിെě െനേòാടു ചാõു: കûൎ ാേവ, അതു ആർ

എćു േചാദിđു. 26 ഞാൻ അĜഖøംമുèി െകാടുèുćവൻ തേć എćു

േയശു ഉûരംപറõു; ഖøംമുèിശിേമാൻഈസ്കേēൎ ാûാവിെě മകനായ

യൂെദèു െകാടുûു. 27ഖøം വാïിയ ഉടെന സാûാൻഅവനിൽ കടćു;

േയശു അവേനാടു: നീ െചēുćതു േവഗûിൽ െചയ്ക എćു പറõു. 28

എćാൽഇതുഇćതിെനèുറിđു പറõുെവćുപăിയിൽഇരുćവരിൽആരും

അറിõിĭ. 29പണĢòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽെപരുനാളിćു േവ÷ുćതു

േമടിĜാേനാ ദരിåദèൎ ു വĭതും െകാടുĜാേനാ േയശു അവേനാടു കğിèുćു

എćു ചിലèൎ ു േതാćി. 30ഖøം വാïിയ ഉടെന അവൻ എഴുേćĤുേപായി,

അേĜാൾ രാåതിആയിരുćു. 31അവൻേപായേശഷം േയശു പറõതു: ഇേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻ മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; 32

ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽൈദവംഅവെനതćിൽതേć

മഹതçെĜടുûും; êണûിൽ അവെന മഹതçെĜടുûും. 33 കുõുïേള,

ഞാൻ ഇനി കുറേõാćു മാåതം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; നിïൾ എെć

അേനçഷിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടûുനിïൾèുവരുവാൻകഴികയിĭഎćു

ഞാൻ െയഹൂദĈാേരാടു പറõതുേപാെല ഇćു നിïേളാടും പറയുćു. 34

നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ സ്േനഹിേèണം എćു പുതിേയാരു കğന ഞാൻ

നിïൾèുതരുćു;ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđതുേപാെല നിïളും തĊിൽതĊിൽ

സ്േനഹിേèണംഎćുതേć. 35നിïൾèുതĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽ

നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ എćു എĭാവരും അറിയും. 36 ശിേമാൻ പെåതാസ്

അവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ എവിെട േപാകćുഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻ േപാകുć

ഇടേûèുനിനèുഇേĜാൾഎെćഅനുഗമിĜാൻകഴികയിĭ; പിെćേûതിൽ

നീഎെćഅനുഗമിèുംഎćു േയശുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 37പെåതാസ്

അവേനാടു: കûൎ ാേവ, ഇേĜാൾഎനിèു നിെćഅനുഗമിĜാൻ കഴിയാûതു

എăു?ഞാൻഎെěജീവെനനിനèു േവ÷ി െവđുകളയുംഎćുപറõു. 38

അതിćു േയശു: നിെěജീവെനഎനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിേćാടു പറയുćു: നീ മൂćു åപാവശäംഎെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി

കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

14നിïളുെടഹൃദയം കലïിേĜാകരുതു;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,എćിലും

വിശçസിĜിൻ. 2എെě പിതാവിെě ഭവനûിൽഅേനകം വാസčലïൾ

ഉ÷ു; ഇെĭîിൽഞാൻനിïേളാടു പറയുമായിരുćു.ഞാൻനിïൾèുčലം

ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. 3 ഞാൻ േപായി നിïൾèു čലം ഒരുèിയാൽ,

ഞാൻഇരിèുćഇടûുനിïളും ഇരിേè÷തിćുപിെćയും വćുനിïെള

എെě അടുèൽ േചûൎ ുെകാĐും 4 ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèുĐ വഴി

നിïൾഅറിയുćു. 5 േതാമാസ് അവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ എവിെട േപാകുćു

എćു ഞïൾഅറിയുćിĭ; പിെć വഴി എïെന അറിയും എćു പറõു.

േയശു അവേനാടു: 6ഞാൻ തേć വഴിയും സതäവും ജീവനുംആകുćു; ഞാൻ
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മുഖാăരമĭാെതആരും പിതാവിെěഅടുèൽഎûുćിĭ. 7നിïൾഎെć

അറിõുഎîിൽഎെě പിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ നിïൾ

അവെനഅറിയുćു;അവെനക÷ുമിരിèുćുഎćു പറõു. 8ഫിലിെĜാസ്

അവേനാടു: കûൎ ാേവ, പിതാവിെന ഞïൾèു കാണിđു തേരണം; എćാൽ

ഞïൾèു മതി എćു പറõു. 9 േയശു അവേനാടു പറõതു: ഞാൻ

ഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീഎെćഅറിõിĭേയാഫിലിെĜാേസ?

എെć ക÷വൻ പിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć പിതാവിെന ഞïൾèു

കാണിđുതേരണംഎćുനീ പറയുćതുഎïെന? 10ഞാൻപിതാവിലും പിതാവു

എćിലുംആകുćുഎćു നീ വിശçസിèുćിĭേയാ?ഞാൻനിïേളാടു പറയുć

വചനംസçയമായിöĭസംസാരിèുćതു; പിതാവുഎćിൽവസിđുെകാ÷ുതെě

åപവൃûി െചēുćു. 11 ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവു എćിലും എćു എെć

വിശçസിĜിൻ; അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûംഎെćവിശçസിĜിൻ. 12ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഞാൻ െചēുć åപവൃûി എćിൽ

വിശçസിèുćവനും െചēും;ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽേപാകുćതുെകാ÷ു

അതിൽ വലിയതുംഅവൻ െചēും. 13നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèുćതു

ഒെèയും പിതാവു പുåതനിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുഞാൻ െചയ്തുതരും. 14നിïൾ

എെěനാമûിൽഎേćാടുഅേപêിèുćതു ഒെèയുംഞാൻ െചയ്തുതരും. 15

നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഎെěകğനകെളകാûുെകാĐും. 16

എćാൽഞാൻപിതാവിേനാടു േചാദിèും;അവൻസതäûിെěആÿാവുഎć

മെĤാരുകാēൎ čെനഎേćèുംനിïേളാടുകൂെടഇരിേè÷തിćുനിïൾèു

തരും. (aiōn g165) 17 േലാകം അവെന കാണുകേയാ അറികേയാ െചēായ്കയാൽ

അതിćു അവെന ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ; നിïേളാ അവൻ നിïേളാടു കൂെട

വസിèയും നിïളിൽഇരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുഅവെനഅറിയുćു. 18

ഞാൻനിïെളഅനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരും. 19

കുറേõാćുകഴിõാൽ േലാകംഎെćകാണുകയിĭ; നിïേളാഎെćകാണും;

ഞാൻ ജീവിèുćതുെകാ÷ു നിïളും ജീവിèും. 20ഞാൻഎെěപിതാവിലും

നിïൾഎćിലുംഞാൻ നിïളിലും എćു നിïൾഅćുഅറിയും. 21എെě

കğനകൾലഭിđു åപമാണിèുćവൻഎെćസ്േനഹിèുćവൻആകുćു;എെć

സ്േനഹിèുćവെനഎെěപിതാവുസ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെനസ്േനഹിđു

അവćു എെćûേć െവളിെĜടുûും. 22 ഈസ്കേēൎ ാûാവĭാû യൂദാ

അവേനാടു: കûൎ ാേവ,എăുസംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിćĭഞïൾèേåത

നിെć െവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćതുഎćു േചാദിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:

എെćസ്േനഹിèുćവൻഎെěവചനം åപമാണിèും;എെěപിതാവുഅവെന

സ്േനഹിèും;ഞïൾഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. 24

എെćസ്േനഹിèാûവൻഎെěവചനം åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ േകൾèുć

വചനംഎേěതĭഎെćഅയđ പിതാവിെěതേåതഎćു ഉûരം പറõു. 25

ഞാൻനിïേളാടുകൂെടവസിèുേĉാൾഇതുനിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു.

26എîിലും പിതാവു എെě നാമûിൽ അയĜാനുĐ പരിശുĂാÿാവു എć
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കാēൎ čൻ നിïൾèു സകലവും ഉപേദശിđുതരികയും ഞാൻ നിïേളാടു

പറõതു ഒെèയും നിïെളഓĊൎ െĜടുûുകയും െചēും. 27സമാധാനംഞാൻ

നിïൾèുതേćđുേപാകുćു;എെěസമാധാനംഞാൻനിïൾèുതരുćു;

േലാകം തരുćതുേപാെലഅĭഞാൻനിïൾèുതരുćതു. നിïളുെടഹൃദയം

കലïരുതു, åഭമിèയും അരുതു. 28 ഞാൻ േപാകയും നിïളുെട അടുèൽ

മടïിവരികയും െചēുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõതു േകöുവേĭാ; നിïൾ

എെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćതിനാൽ

നിïൾ സേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവു എെćèാൾ വലിയവനേĭാ. 29

അതു സംഭവിèുേĉാൾ നിïൾ വിശçസിേè÷തിćു ഞാൻ ഇേĜാൾഅതു

സംഭവിèുംമുെĉ നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 30 ഞാൻ ഇനി നിïേളാടു

വളെര സംസാരിèയിĭ; േലാകûിെě åപഭു വരുćു; അവćു എേćാടു ഒരു

കാēൎ വുമിĭ. 31എîിലും ഞാൻ പിതാവിെന സ്േനഹിèുćു എćും പിതാവു

എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻെചēുćുഎćും േലാകംഅറിയെö.എഴുേćğിൻ;

നാം േപാക.

15ഞാൻസാêാൽ മുăിരിവĐിയുംഎെěപിതാവു േതാöèാരനുംആകുćു.

2 എćിൽ കായ്èാû െകാĉു ഒെèയും അവൻ നീèിèളയുćു;

കായ്èുćതു ഒെèയും അധികം ഫലം കായ്േè÷തിćു െചûി

െവടിĜാèുćു. 3 ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ വചനംനിമിûം നിïൾ

ഇേĜാൾ ശുĂിയുĐവരാകുćു. 4 എćിൽ വസിĜിൻ; ഞാൻ നിïളിലും

വസിèും; െകാĉിćു മുăിരിവĐിയിൽ വസിđിöĭാെതസçയമായി കായ്പാൻ

കഴിയാûതുേപാെലഎćിൽ വസിđിöĭാെത നിïൾèു കഴികയിĭ. 5ഞാൻ

മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളും ആകുćു; ഒരുûൻ എćിലും ഞാൻ

അവനിലും വസിèുćുഎîിൽഅവൻവളെരഫലംകായ്èും;എെćപിരിõു

നിïൾèു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ. 6 എćിൽ വസിèാûവെന ഒരു

െകാĉുേപാെലപുറûുകളõിöുഅവൻഉണïിേĜാകുćു;ആവക േചûൎ ു

തീയിൽ ഇടുćു; അതു െവăുേപാകും. 7 നിïൾ എćിലും എെě വചനം

നിïളിലും വസിđാൽ നിïൾ ഇėിèുćതു എെăîിലും അേപêിĜിൻ;

അതു നിïൾèു കിöും. 8 നിïൾ വളെര ഫലം കായ്èുćതിനാൽ എെě

പിതാവു മഹതçെĜടുćു; അïെന നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ ആകും. 9

പിതാവു എെć സ്േനഹിèുćതുേപാെല ഞാനും നിïെള സ്േനഹിèുćു;

എെě സ്േനഹûിൽ വസിĜിൻ. 10 ഞാൻ എെě പിതാവിെě കğനകൾ

åപമാണിđു അവെě സ്േനഹûിൽ വസിèുćതുേപാെല നിïൾ എെě

കğനകൾ åപമാണിđാൽഎെěസ്േനഹûിൽവസിèും. 11എെěസേăാഷം

നിïളിൽ ഇരിĜാനും നിïളുെട സേăാഷം പൂĚൎ മാകുവാനും ഞാൻ ഇതു

നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđിരിèുćതുേപാെല

നിïളും തĊിൽ തĊിൽ സ്േനഹിേèണം എćാകുćു എെě കğന. 13

സ്േനഹിതĈാèൎ ുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലുംഅധികമുĐസ്േനഹംആèൎ ും

ഇĭ. 14ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćതു െചയ്താൽ നിïൾഎെěസ്േനഹിതĈാർ
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തേć 15യജമാനൻ െചēുćതു ദാസൻഅറിയായ്കെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള

ദാസĈാർ എćു ഇനി പറയുćിĭ; ഞാൻഎെě പിതാവിേനാടു േകöതു എĭാം

നിïേളാടുഅറിയിđതു െകാ÷ു നിïെളസ്േനഹിതĈാർഎćു പറõിരിèുćു.

16 നിïൾ എെć തിരെõടുûു എćĭ, ഞാൻ നിïെള തിരെõടുûു,

നിïൾേപായിഫലംകായ്േè÷തിćുനിïളുെടഫലംനിലനിൽേè÷തിćും

നിïെള ആèിെവđുമിരിèുćു; നിïൾ എെě നാമûിൽ പിതാവിേനാടു

അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻനിïൾèു തരുവാനായിöു തേć. 17നിïൾ

തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിćുഞാൻഇതുനിïേളാടുകğിèുćു. 18 േലാകം

നിïെളപെകèുćുഎîിൽഅതു നിïൾèു മുെĉഎെćപെകđിരിèുćു

എćു അറിവിൻ. 19നിïൾ േലാകèാർആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു

സçăമായതിെനസ്േനഹിèുമായിരുćു;എćാൽനിïൾേലാകèാരായിരിèാെത

ഞാൻനിïെള േലാകûിൽനിćുതിരെõടുûതുെകാ÷ു േലാകംനിïെള

പെകèുćു. 20ദാസൻയജമാനെനèാൾവലിയവനĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറõവാèുഓĜൎ ിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđുഎîിൽനിïെളയും ഉപåദവിèും;

എെěവചനം åപമാണിđുഎîിൽനിïളുേടതും åപമാണിèും. 21എîിലുംഎെć

അയđവെനഅവർഅറിയായ്കെകാ÷ുഎെěനാമം നിമിûംഇതു ഒെèയും

നിïേളാടു െചēും. 22ഞാൻവćുഅവേരാടു സംസാരിèാതിരുെćîിൽഅവèൎ ു

പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാ അവരുെട പാപûിćു ഒഴികഴിവിĭ. 23എെć

പെകèുćവൻഎെěപിതാവിെനയുംപെകèുćു. 24മĤാരും െചയ്തിöിĭാû

åപവൃûികെളഞാൻഅവരുെടഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭഎîിൽഅവèൎ ു പാപം

ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവർഎെćയും എെě പിതാവിെനയും കാണ്കയും

പെകèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 25 “അവർ െവറുെത എെć പെകđു” എćു

അവരുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćവചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു

തേć. 26 ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽനിćു നിïൾèു അയĜാനുĐ

കാēൎ čനായി പിതാവിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜടുćസതäാÿാവു വരുേĉാൾ

അവൻഎെćèുറിđുസാêäം പറയും. 27നിïളുംആദിമുതൽഎേćാടുകൂെട

ഇരിèെകാ÷ുസാêäം പറവിൻ.

16നിïൾഇടറിേĜാകാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു.

2അവർ നിïെള പĐിåഭġർആèും; അåതയുമĭ നിïെള െകാĭുćവൻ

എĭാംൈദവûിćു വഴിപാടു കഴിèുćുഎćുവിചാരിèുćനാഴികവരുćു.

3 അവർ പിതാവിെനയും എെćയും അറിയായ്കെകാ÷ു ഇïെന െചēും.

4 അതിെě നാഴിക വരുേĉാൾ ഞാൻ അതു നിïേളാടു പറõിöുെ÷ćു

നിïൾ ഓേèൎ ÷തിćു ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു; ആദിയിൽ

ഇതു നിïേളാടു പറയാõതു ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷േåത. 5

ഇേĜാേഴാഞാൻഎെćഅയđവെěഅടുèൽേപാകുćു: നീഎവിെട േപാകുćു

എćു നിïൾആരും എേćാടു േചാദിèുćിĭ. 6എîിലും ഇതു നിïേളാടു

സംസാരിèെകാ÷ു നിïളുെടഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. 7എćാൽ

ഞാൻനിïേളാടു സതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćതു നിïൾèു åപേയാജനം;
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ഞാൻേപാകാõാൽകാēൎ čൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭ;ഞാൻേപായാൽ

അവെന നിïളുെട അടുèൽഅയèും. 8അവൻ വćു പാപെûèുറിđും

നീതിെയèുറിđും നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിćു േബാധം വരുûും. 9

അവർഎćിൽവിശçസിèായ്കെകാ÷ുപാപെûèുറിđും 10ഞാൻപിതാവിെě

അടുèൽ േപാകയും നിïൾഇനിഎെćകാണാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു

11 നീതിെയèുറിđും ഈ േലാകûിെě åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷ു

നäായവിധിെയèുറിđും തേć. 12ഇനിയും വളെര നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷ു;

എćാൽ നിïൾèു ഇേĜാൾ വഹിĜാൻ കഴിവിĭ. 13സതäûിെěആÿാവു

വരുേĉാേഴാഅവൻനിïെളസകലസതäûിലും വഴിനടûും;അവൻസçയമായി

സംസാരിèാെത താൻ േകൾèുćതു സംസാരിèയും വരുവാനുĐതു നിïൾèു

അറിയിđുതരികയും െചēും. 14അവൻഎനിèുĐതിൽനിćുഎടുûുനിïൾèു

അറിയിđുതരുćതുെകാ÷ുഎെćമഹതçെĜടുûും. 15പിതാവിćുĐതു ഒെèയും

എനിèുĐതു; അതുെകാ÷േåത അവൻ എനിèുĐതിൽ നിćു എടുûു

നിïൾèുഅറിയിđുതരുംഎćുഞാൻപറõതു. 16കുറേõാćു കഴിõിöു

നിïൾ എെć കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćു കഴിõിöു നിïൾ

എെć കാണും. 17 അവെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ: കുറേõാćു കഴിõിöു

നിïൾ എെć കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćു കഴിõിöു എെć

കാണുംഎćും പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćുഎćുംഅവൻനേĊാടുഈ

പറയുćതുഎăുഎćുതĊിൽ േചാദിđു. 18കുറേõാćുഎćുഈപറയുćതു

എăാകുćു?അവൻഎăുസംസാരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർ

പറõു. 19അവർതേćാടു േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõു േയശു

അവേരാടു പറõതു: കുറേõാćു കഴിõിöുഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും

കുറേõാćു കഴിõിöു എെćകാണുംഎćുഞാൻ പറകയാൽ നിïൾതĊിൽ

തĊിൽ േചാദിèുćുേവാ? 20ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

നിïൾ കരõു വിലപിèും; േലാകേമാ സേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും;

എćാൽനിïളുെട ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. 21സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾതെě

നാഴിക വćതുെകാ÷ുഅവൾèു ദുഃഖം ഉ÷ു; കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ

ഒരു മനുഷäൻ േലാകûിേലèു പിറćിരിèുć സേăാഷംനിമിûം അവൾ

തെěകġംപിെćഓèൎ ുćിĭ. 22അïെനനിïൾèുംഇേĜാൾ ദുഃഖം ഉ÷ു

എîിലുംഞാൻപിെćയും നിïെളകാണും; നിïളുെടഹൃദയംസേăാഷിèും;

നിïളുെട സേăാഷം ആരും നിïളിൽ നിćു എടുûുകളകയിĭ. 23അćു

നിïൾ എേćാടു ഒćും േചാദിèയിĭ. ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: നിïൾപിതാവിേനാടുഅേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎെě

നാമûിൽ നിïൾèു തരും. 24ഇćുവെര നിïൾ എെě നാമûിൽ ഒćും

അേപêിđിöിĭ;അേപêിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടസേăാഷം പൂĚൎ മാകുംവĚം

നിïൾèു ലഭിèും. 25ഇതുഞാൻസദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;

എîിലും ഞാൻ ഇനി സദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിèാെത പിതാവിെന

സംബĆിđു സ്പġമായി നിïേളാടു അറിയിèുć നാഴിക വരുćു. 26അćു
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നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ി പിതാവിേനാടു

അേപêിèുംഎćുഞാൻപറയുćിĭ. 27നിïൾഎെćസ്േനഹിđു,ഞാൻ

പിതാവിെě അടുèൽനിćു വćിരിèുćു എćു വിശçസിđിരിèെകാ÷ു

പിതാവുതാനും നിïെള സ്േനഹിèുćു. 28 ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ

നിćു പുറെĜöു േലാകûിൽ വćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെû വിöു

പിതാവിെě അടുèൽ േപാകുćു. 29അതിćു അവെě ശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾ

നീ സദൃശം ഒćും പറയാെത സ്പġമായി സംസാരിèുćു. 30 നീ സകലവും

അറിയുćുഎćുംആരും നിേćാടു േചാദിĜാൻനിനèുആവശäം ഇĭഎćും

ഞïൾ ഇേĜാൾ അറിയുćു; ഇതിനാൽ നീ ൈദവûിെě അടുèൽനിćു

വćിരിèുćു എćു ഞïൾ വിശçസിèുćു എćു പറõു. 31 േയശു

അവേരാടു: ഇേĜാൾ നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ? 32 നിïൾ ഓേരാരുûൻ

താăാെěസçăûിേലèു ചിതറിേĜാകയുംഎെćഏകനായി വിടുകയും െചēുć

നാഴിക വരുćു; വćുമിരിèുćു; പിതാവുഎേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഞാൻ

ഏകനĭ താനും. 33 നിïൾèു എćിൽ സമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിćു ഇതു

നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽനിïൾèുകġം ഉ÷ു;എîിലും

ൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു പറõു.

17ഇതു സംസാരിđിöു േയശു സçĖൎ േûèു േനാèി പറõെതെăćാൽ:

പിതാേവ,നാഴികവćിരിèുćു;നിെěപുåതൻനിെćമഹതçെĜടുേû÷തിćു

പുåതെന മഹതçെĜടുേûണേമ. 2 നീ അവćു നല്കീöുĐവെèൎ ĭാവèൎ ും

അവൻ നിതäജീവെന െകാടുേè÷തിćു നീ സകല ജഡûിേĈലും അവćു

അധികാരം നല്കിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōnios g166) 3ഏകസതäൈദവമായനിെćയും

നീ അയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയും അറിയുćതു തേć നിതäജീവൻ

ആകുćു. (aiōnios g166) 4 ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിെć മഹതçെĜടുûി, നീ എനിèു

െചയ്വാൻ തć åപവൃûി തിെകđിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം

ഉ÷ാകുംമുെĉഎനിèു നിെěഅടുèൽ ഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽഎെć

നിെě അടുèൽ മഹതçെĜടുേûണേമ. 6 നീ േലാകûിൽനിćു എനിèു

തćിöുĐ മനുഷäèൎ ു ഞാൻ നിെě നാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. അവർ

നിനèുĐവർ ആയിരുćു; നീ അവെര എനിèു തćു; അവർ നിെě വചനം

åപമാണിđുമിരിèുćു. 7 നീ എനിèു തćതു എĭാം നിെě പèൽ നിćു

ആകുćു എćു അവർ ഇേĜാൾ അറിõിരിèുćു. 8 നീ എനിèു തć

വചനം ഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûു; അവർഅതു ൈകെèാ÷ുഞാൻ നിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćുസതäമായിöുഅറിõും നീഎെćഅയđു

എćു വിശçസിđുമിരിèുćു. 9 ഞാൻ അവèൎ ു േവ÷ി അേപêിèുćു;

േലാകûിćു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിèു തćിöുĐവർ നിനèുĐവർആകെകാ÷ു

അവèൎ ു േവ÷ിയേåതഞാൻഅേപêിèുćതു. 10എേěതുഎĭാം നിേěതും

നിേěതു എേěതുംആകുćു; ഞാൻഅവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു. 11ഇനി

ഞാൻ േലാകûിൽഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽഇരിèുćു;ഞാൻനിെě

അടുèൽ വരുćു. പരിശുĂപിതാേവ, അവർ നെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിćു
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നീഎനിèു തćിരിèുćനിെěനാമûിൽഅവെരകാûുെകാേĐണേമ. 12

അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾഞാൻഅവെര നീഎനിèു തćിരിèുćനിെě

നാമûിൽ കാûുെകാ÷ിരുćു; ഞാൻഅവെരസൂêിđു; തിരുെവഴുûിćു

നിവൃûി വേര÷തിćുആനാശേയാഗäനĭാെതഅവരിൽആരും നശിđുേപായിöിĭ.

13 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരുćു; എെě സേăാഷം അവèൎ ു

ഉĐിൽപൂĚൎ മാേക÷തിćുഇതു േലാകûിൽെവđുസംസാരിèുćു. 14ഞാൻ

അവèൎ ു നിെěവചനം െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻെലൗകികനĭാûതുേപാെല

അവരും െലൗകികĈാരĭായ്കെകാ÷ു േലാകം അവെര പെകđു. 15 അവെര

േലാകûിൽ നിćു എടുേèണം എćĭ, ദുġെě കēിൽ അകെĜടാതവĚം

അവെര കാûുെകാേĐണം എćേåത ഞാൻ അേപêിèുćതു. 16 ഞാൻ

െലൗകികനĭാûതുേപാെല അവരും െലൗകികĈാരĭ. 17സതäûാൽഅവെര

വിശുĂീകരിേèണേമ,നിെěവചനംസതäംആകുćു. 18നീഎെćേലാകûിേലèു

അയđതുേപാെല ഞാൻ അവെരയും േലാകûിേലèു അയđിരിèുćു. 19

അവരുംസാêാൽവിശുĂീകരിèെĜöവർആേക÷തിćുഞാൻഅവèൎ ു േവ÷ി

എെćûേćവിശുĂീകരിèുćു. 20ഇവèൎ ു േവ÷ിമാåതമĭ,ഇവരുെടവചനûാൽ

എćിൽ വിശçസിĜാനിരിèുćവèൎ ു േവ÷ിയും ഞാൻ അേപêിèുćു. 21

നീ എെć അയđിരിèുćു എćു േലാകം വിശçസിĜാൻ അവർ എĭാവരും

ഒćാേക÷തിćു, പിതാേവ, നീ എćിലും ഞാൻ നിćിലും ആകുćതുേപാെല

അവരും നĊിൽആേക÷തിćു തേć. 22നീഎനിèു തćിöുĐ മഹതçംഞാൻ

അവèൎ ു െകാടുûിരിèുćു: 23നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćും നീഎെć

സ്േനഹിèുćതുേപാെലഅവെരയുംസ്േനഹിèുćുഎćും േലാകംഅറിവാൻ,

നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെലഅവരും ഒćാേക÷തിćുഞാൻഅവരിലും നീ

എćിലുമായിഅവർഐകäûിൽതിെകõവരായിരിേè÷തിćു തെć. 24

പിതാേവ, നീ േലാകčാപനûിćു മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷ുഎനിèു

നല്കിയ മഹതçം നീ എനിèു തćിöുĐവർ കാേണ÷തിćുഞാൻഇരിèുć

ഇടûുഅവരുംഎേćാടുകൂെടഇരിേèണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. 25നീതിയുĐ

പിതാേവ, േലാകം നിെć അറിõിöിĭ; ഞാേനാ നിെć അറിõിരിèുćു;

നീ എെć അയđിരിèുćു എćു ഇവരും അറിõിരിèുćു. 26 നീ എെć

സ്േനഹിèുćസ്േനഹംഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻഅവരിൽആകുവാനും

ഞാൻനിെěനാമംഅവèൎ ു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും െവളിെĜടുûും.

18ഇതു പറõിöു േയശു ശിഷäĈാരുമായി െകേåദാൻേതാöിćു അèെരèു

േപായി. അവിെട ഒരു േതാöം ഉ÷ായിരുćു; അതിൽ അവനും ശിഷäĈാരും

കടćു. 2അവിെട േയശു പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട േപായിരുćതുെകാ÷ു

അവെന കാണിđുെകാടുû യൂദയും ആčലം അറിõിരുćു. 3അïെന

യൂദാപöാളെûയും മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅയđേചവകെരയും

കൂöിെകാ÷ു ദീപöിപăïളും ആയുധïളുമായി അവിെട വćു. 4 േയശു

തനിèു േനരിടുവാനുĐതു എĭാം അറിõു പുറûുെചćു: നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5നസറായനായ േയശുവിെനഎćുഅവർ
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ഉûരം പറõേĜാൾ: അതു ഞാൻ തേć എćു േയശു പറõു; അവെന

കാണിđുെകാടുèുćയൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. 6ഞാൻതേćഎćു

അവേരാടു പറõേĜാൾഅവർ പിൻവാïി നിലûുവീണു. 7നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർ: നസറായനായ

േയശുവിെനഎćു പറõു. 8ഞാൻതേćഎćു നിïേളാടു പറõുവേĭാ;

എെćആകുćു തിരയുćെതîിൽഇവർ േപായ്െèാĐെöഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. 9നീ എനിèു തćവരിൽആരും നġമായിേĜായിöിĭ എćു അവൻ

പറõവാèിćു ഇതിനാൽനിവൃûിവćു. 10ശിേമാൻപെåതാസ് തനിèുĐവാൾ

ഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěവലûുകാതുഅറുûുകളõു;

ആദാസćു മല്െèാസ്എćു േപർ. 11 േയശു പെåതാസിേനാടു: വാൾ ഉറയിൽഇടുക;

പിതാവുഎനിèു തćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷േയാഎćു പറõു. 12

പöാളവുംസഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും േയശുവിെനപിടിđുെകöി

13ഒćാമതുഹćാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി;അവൻആസംവĀരെû

മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě അĊായĜൻആയിരുćു. 14കēഫാേവാ:

ജനûിനുേവ÷ി ഒരു മനുഷäൻ മരിèുćതു നćു എćു െയഹൂദĈാേരാടു

ആേലാചന പറõവൻ തേć. 15 ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും

േയശുവിെěപിćാെല െചćു;ആശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐവൻ

ആകയാൽേയശുവിേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതെěനടുമുĤûുകടćു. 16പെåതാസ്

വാതില്èൽ പുറûു നില്èുേĉാൾ, മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐ മെĤ

ശിഷäൻ പുറûുവćു വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõു പെåതാസിെന

അകûുകയĤി. 17വാതിൽകാèുćബാലäèാരûിപെåതാസിേനാടു: നീയും

ഈ മനുഷäെě ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാ എćു േചാദിđു; അĭ എćു അവൻ

പറõു. 18അćു കുളിർആകെകാ÷ു ദാസĈാരും േചവകരും കനൽകൂöി തീ

കാõുെകാ÷ിരുćു; പെåതാസുംഅവേരാടുകൂെട തീ കാõുെകാ÷ുനിćു. 19

മഹാപുേരാഹിതൻേയശുവിേനാടുഅവെěശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയുംകുറിđു

േചാദിđു. 20അതിćു േയശു:ഞാൻ േലാകേûാടു പരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു;

പĐിയിലും എĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുć ൈദവാലയûിലും ഞാൻ എേĜാഴും

ഉപേദശിđു; രഹസäമായി ഒćുംസംസാരിđിöിĭ. 21നീഎേćാടു േചാദിèുćതു

എăു?ഞാൻസംസാരിđതുഎെăćു േകöവേരാടു േചാദിè;ഞാൻപറõതു

അവർ അറിയുćു എćു ഉûരം പറõു. 22അവൻ ഇïെന പറയുേĉാൾ

േചവകരിൽഅരിെകനിćഒരുûൻ: മഹാപുേരാഹിതേനാടു ഇïെനേയാ ഉûരം

പറയുćതുഎćുപറõു േയശുവിെěകćûുഒćടിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻ േദാഷമായി സംസാരിđു എîിൽ െതളിവു െകാടുè; അെĭîിൽഎെć

തĭുćതു എăു എćു പറõു. 24 ഹćാവു അവെന െകöെĜöവനായി

മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅടുèൽഅയđു. 25ശിേമാൻപെåതാസ് തീ

കാõുനില്èുേĉാൾ: നീയുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനĭേയാഎćു ചിലർ

അവേനാടു േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻമറുûുപറõു. 26മഹാപുേരാഹിതെě

ദാസĈാരിൽെവđു പെåതാസ് കാതറുûവെěചാđൎ èാരനായ ഒരുûൻ:ഞാൻ
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നിെćഅവേനാടുകൂെട േതാöûിൽ ക÷ിĭേയാഎćു പറõു. 27പെåതാസ്

പിെćയും മറുûുപറõു; ഉടെന േകാഴി കൂകി. 28പുലെđൎ èുഅവർ േയശുവിെന

കēഫാവിെě അടുèൽനിćു ആčാനûിേലèു െകാ÷ുേപായി; തïൾ

അശുĂമാകാെത െപസഹ കഴിĜാăèവĚം ആčാനûിൽ കടćിĭ. 29

പീലാെûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûുവćു:ഈമനുഷäെě േനെരഎăു

കുĤം േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. 30കുĤèാരൻഅĭാõുഎîിൽഞïൾ

അവെനനിെěപèൽഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു ഉûരം

പറõു. 31പീലാെûാസ്അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുേപായി നിïളുെട

നäായåപമാണåപകാരംവിധിĜിൻഎćുപറõതിćു െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:

മരണശിെêèുĐ അധികാരം ഞïൾèിĭേĭാ എćു പറõു. 32 േയശു

താൻ മരിĜാനുĐ മരണവിധം സൂചിĜിđ വാèിćു ഇതിനാൽ നിവൃûിവćു.

33 പീലാെûാസ് പിെćയും ആčാനûിൽ െചćു േയശുവിെന വിളിđു: നീ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു േചാദിđു. 34അതിćു ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീ

സçയമായി പറയുćേതാ മĤുĐവർഎെćèുറിđു നിേćാടു പറõിേöാഎćു

േചാദിđു. 35പീലാെûാസ്അതിćു ഉûരമായി:ഞാൻ െയഹൂദേനാ? നിെěജനവും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും നിെćഎെěപèൽഏğിđിരിèുćു; നീഎăു െചയ്തു

എćു േചാദിđതിćു േയശു: 36എെě രാജäംഐഹികമĭ;എെě രാജäംഐഹികം

ആയിരുćു എîിൽ എെć യഹൂദĈാരുെട കēിൽ ഏğിèാതവĚം എെě

േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു;എćാൽഎെě രാജäംഐഹികമĭഎćു ഉûരം

പറõു. 37പീലാെûാസ്അവേനാടു: എćാൽനീ രാജാവു തേćയേĭാഎćു

പറõതിćു േയശു: നീ പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവു തേć;സതäûിćു

സാêിനില്േè÷തിćുഞാൻജനിđുഅതിćായി േലാകûിൽവćുമിരിèുćു;

സതäതğരനായവൻഎĭാംഎെěവാèു േകൾèുćുഎćു ഉûരം പറõു.

38പീലാെûാസ്അവേനാടു: സതäംഎćാൽഎăുഎćു പറõുപിെćയും

െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു അവേരാടു: ഞാൻ അവനിൽ ഒരു

കുĤവും കാണുćിĭ. 39എćാൽ െപസഹയിൽഞാൻ നിïൾèു ഒരുûെന

വിöുതരികപതിവു÷േĭാ; െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനവിöുതരുćതുസĊതേമാ

എćു േചാദിđതിćുഅവർ പിെćയും: 40ഇവെന േവ÷ാ;ബറĒാസിെന മതി

എćു നിലവിളിđു പറõു;ബറĒാേസാകവđൎ èാരൻആയിരുćു.

19അനăരം പീലാെûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി വാറുെകാ÷ുഅടിĜിđു.

2 പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõു അവെě തലയിൽ

െവđു ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു. 3അവെě അടുèൽ െചćു: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവ, ജയ ജയ എćു പറõു അവെന കćûടിđു. 4 പീലാെûാസ്

പിെćയും പുറûു വćു: ഞാൻ അവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ എćു

നിïൾ അറിേയ÷തിćു അവെന നിïളുെട അടുèൽ ഇതാ, പുറûു

െകാ÷ുവരുćുഎćു പറõു. 5അïെന േയശു മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും

ധരിđു പുറûു വćു. പീലാെûാസ് അവേരാടു: ആ മനുഷäൻ ഇതാ എćു

പറõു. 6 മഹാപുേരാഹിതĈാരും േചവകരും അവെന ക÷േĜാൾ: åകൂശിè,
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åകൂശിè എćു ആûൎ ുവിളിđു. പീലാെûാസ് അവേരാടു: നിïൾ അവെന

െകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാഅവനിൽകുĤം കാണുćിĭഎćുപറõു.

7 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു: ഞïൾèു ഒരു നäായåപമാണം ഉ÷ു; അവൻ

തെćûാൻൈദവപുåതൻആèിയതുെകാ÷ുആനäായåപമാണåപകാരംഅവൻ

മരിേè÷താകുćുഎćു ഉûരംപറõു. 8ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ്

ഏĤവും ഭയെĜöു, 9പിെćയുംആčാനûിൽ െചćു; നീഎവിെട നിćുആകുćു

എćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. 10 േയശു ഉûരം പറõിĭ. പീലാെûാസ്

അവേനാടു: നീ എേćാടു സംസാരിèുćിĭേയാ? എനിèു നിെć åകൂശിĜാൻ

അധികാരമുെ÷ćും, നിെćവിöയĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും നീഅറിയുćിĭേയാ

എćു േചാദിđതിćു േയശുഅവേനാടു: 11 േമലിൽനിćു നിനèുകിöീöിĭഎîിൽ

എെěേമൽനിനèു ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു;അതുെകാ÷ുഎെć

നിെěപèൽഏğിđവćുഅധികം പാപം ഉ÷ുഎćു ഉûരം പറõു. 12ഇതു

നിമിûംപീലാെûാസ്അവെനവിöയĜാൻ åശമിđു. യഹൂദĈാേരാ: നീ ഇവെന

വിöയđാൽൈകസരുെടസ്േനഹിതൻഅĭ; തെćûാൻരാജാവാèുćവൻഎĭാം

ൈകസേരാടു മĀരിèുćുവേĭാഎćുആûൎ ുപറõു. 13ഈവാèു േകöിöു

പീലാെûാസ് േയശുവിെന പുറûു െകാ÷ുവćു, കല്ûളെമćും എåബായ

ഭാഷയിൽ ഗĒഥാ എćും േപരുĐ čലûു നäായാസനûിൽ ഇരുćു. 14

അേĜാൾെപസഹയുെട ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരംആയിരുćു.

അവൻെയഹൂദĈാേരാടു: ഇതാ, നിïളുെട രാജാവുഎćുപറõു. 15അവേരാ:

െകാćുകളക, െകാćുകളക;അവെന åകൂശിèഎćു നിലവിളിđു. നിïളുെട

രാജാവിെനഞാൻ åകൂശിേèണേമാഎćു പീലാെûാസ്അവേരാടു േചാദിđു;

അതിćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ:ഞïൾèുൈകസരĭാെത മെĤാരു രാജാവിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 16അേĜാൾഅവൻഅവെന åകൂശിേè÷തിćുഅവèൎ ു

ഏğിđുെകാടുûു. 17അവർ േയശുവിെനകേēĤു;അവൻതാൻതേć åകൂശിെന

ചുമćുെകാ÷ുഎåബായഭാഷയിൽ െഗാല്െഗാഥാ എćു േപരുĐ തലേയാടിടം

എćčലേûèു േപായി. 18അവിെട അവർ അവെനയും അവേനാടുകൂെട

േവെറ ര÷ു ആളുകെളയും ഒരുûെന അĜുറûും ഒരുûെന ഇĜുറûും

േയശുവിെനനടുവിലുമായി åകൂശിđു. 19പീലാെûാസ് ഒരു േമെലഴുûുംഎഴുതി

åകൂശിേĈൽപതിĜിđു;അതിൽ:നസറായനായേയശുെയഹൂദĈാരുെടരാജാവുഎćു

എഴുതിയിരുćു. 20 േയശുവിെന åകൂശിđčലംനഗരûിćുസമീപംആകയാൽ

അേനകം െയഹൂദĈാർഈ േമെലഴുûു വായിđു. അതു എåബായ േറാമ യവന

ഭാഷകളിൽഎഴുതിയിരുćു. 21ആകയാൽെയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ

പീലാെûാസിേനാടു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćĭ,ഞാൻെയഹൂദĈാരുെട

രാജാവു എćു അവൻ പറõു എćേåത എഴുേത÷തു എćു പറõു. 22

അതിćു പീലാെûാസ്: ഞാൻ എഴുതിയതു എഴുതി എćു ഉûരം പറõു.

23പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđ േശഷം അവെě വസ്åതം എടുûു ഓേരാ

പടയാളിèു ഓേരാ പîായിöു നാലു പîാèി; അîിയും എടുûു; അîിേയാ

തുćൽ ഇĭാെത േമൽെതാöു അടിേയാളം മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. 24
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ഇതു കീറരുതു; ആèൎ ു വരും എćു ചീöിടുക എćു അവർ തĊിൽ പറõു.

“എെě വസ്åതം അവർ പകുെûടുûു എെě അîിèായി ചീöിöു” എćുĐ

തിരുെവഴുûിćു ഇതിനാൽ നിവൃûി വćു. പടയാളികൾ ഇïെന ഒെèയും

െചയ്തു. 25 േയശുവിെě åകൂശിćരിെകഅവെěഅĊയുംഅĊയുെടസേഹാദരിയും

െĥേയാĜാവിെě ഭാēൎ മറിയയും മëലèാരûി മറിയയും നിćിരുćു. 26 േയശു

തെěഅĊയും താൻസ്േനഹിđശിഷäനും നില്èുćതുക÷ിöു:സ്åതീേയ, ഇതാ

നിെě മകൻ എćു അĊേയാടു പറõു. 27പിെć ശിഷäേനാടു: ഇതാ നിെě

അĊ എćും പറõു. ആ നാഴികമുതൽ ആ ശിഷäൻ അവെള തെě വീöിൽ

ൈകെèാ÷ു. 28അതിെěേശഷം സകലവും തികõിരിèുćു എćു േയശു

അറിõിöുതിരുെവഴുûുനിവൃûിയാകുംവĚം:എനിèു ദാഹിèുćുഎćു

പറõു. 29അവിെട പുളിđ വീõു നിറേõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു;

അവർ ഒരു സ്േപാï് പുളിđവീõു നിെറđു ഈേസാĜുത÷ിേĈൽ ആèി

അവെěവാേയാടുഅടുĜിđു. 30 േയശു പുളിđവീõുകുടിđേശഷം: നിവൃûിയായി

എćു പറõു തല ചായ്đു ആÿാവിെന ഏğിđുെകാടുûു. 31 അćു

ഒരുèനാളുംആശĒû് നാൾവലിയതുംആകെകാ÷ുശരീരïൾശĒûിൽ

åകൂശിേĈൽ ഇരിèരുതു എćുെവđു അവരുെട കാൽ ഒടിđു എടുĜിേèണം

എćു െയഹൂദĈാർപീലാെûാസിേനാടുഅേപêിđു. 32ആകയാൽപടയാളികൾ

വćു ഒćാമûവെěയും അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മെĤവെěയും കാൽ

ഒടിđു. 33 അവർ േയശുവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ മരിđുേപായി എćു

കാണ്കയാൽ അവെě കാൽ ഒടിđിĭ. 34 എîിലും പടയാളികളിൽ ഒരുûൻ

കുăംെകാ÷ു അവെě വിലാĜുറûു കുûി; ഉടെന രéവും െവĐവും

പുറെĜöു. 35ഇതുക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു;അവെěസാêäംസതäം

ആകുćു; നിïളും വിശçസിേè÷തിćുതാൻസതäംപറയുćുഎćുഅവൻ

അറിയുćു. 36 “അവെěഒരുഅčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”എćുĐതിരുെവഴുûു

നിവൃûിയാേക÷തിćുഇതുസംഭവിđു. 37 “അവർകുûിയവîേലèു േനാèും”

എćു മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു. 38അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു

രഹസäûിൽ േയശുവിെě ഒരു ശിഷäനായിരുć അരിമതäയിെല േയാേസഫ്

േയശുവിെěശരീരംഎടുûു െകാ÷ുേപാകുവാൻ പീലാെûാസിേനാടുഅനുവാദം

േചാദിđു. പീലാെûാസ്അനുവദിèയാൽഅവൻവćുഅവെěശരീരംഎടുûു.

39 ആദäം രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വć നിെèാേദെമാസും ഏകേദശം

നൂറു റാûൽ മൂറും അകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു കൂöു െകാ÷ുവćു. 40 അവർ

േയശുവിെě ശരീരം എടുûു െയഹൂദĈാർ ശവം അടèുć മēൎ ാദåപകാരം

അതിെനസുഗĆവĖൎ േûാടുകൂെടശീലെപാതിõുെകöി. 41അവെന åകൂശിđ

čലûുതേć ഒരു േതാöവുംആ േതാöûിൽ മുെĉആെരയും െവđിöിĭാû

പുതിേയാരു കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. 42ആകĭറസമീപംആകെകാ÷ുഅവർ

െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾനിമിûം േയശുവിെനഅവിെട വđു.

20ആഴ്ചവöûിൽഒćാംനാൾമëലèാരûി മറിയ രാവിെലഇരുöുĐേĜാൾ

തേćകĭെറèൽെചćുകĭറവായ്èൽനിćുകĭു നീïിയിരിèുćതു
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ക÷ു. 2 അവൾ ഓടി ശിേമാൻ പെåതാസിെěയും േയശുവിćു åപിയനായ

മെĤ ശിഷäെěയും അടുèൽ െചćു: കûൎ ാവിെന കĭറയിൽനിćു എടുûു

െകാ÷ുേപായി; അവെന എവിെട െവđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭ എćു

അവേരാടു പറõു. 3 അതുെകാ÷ു പെåതാസും മെĤ ശിഷäനും പുറെĜöു

കĭെറèൽെചćു. 4ഇരുവരും ഒćിđുഓടി; മെĤശിഷäൻപെåതാസിെനèാൾ

േവഗûിൽ ഓടി ആദäം കെĭറèൽ എûി; 5 കുനിõുേനാèി ശീലകൾ

കിടèുćതു ക÷ു; അകûു കടćിĭതാനും. 6അവെě പിćാെല ശിേമാൻ

പെåതാസും വćു കĭറയിൽ കടćു 7 ശീലകൾ കിടèുćതും അവെě

തലയിൽ ചുĤിയിരുć റൂമാൽ ശീലകേളാടുകൂെട കിടèാെത േവറിöു ഒരിടûു

ചുരുöിെവđിരിèുćതും ക÷ു. 8ആദäം കെĭറèൽഎûിയ മെĤ ശിഷäനും

അേĜാൾ അകûു െചćു ക÷ു വിശçസിđു. 9 അവൻ മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćൽേè÷താകുćു എćുĐ തിരുെവഴുûു അവർ അതുവെര

അറിõിĭ. 10അïെനശിഷäĈാർവീöിേലèു മടïിേĜായി. 11എćാൽമറിയ

കെĭറèൽപുറûുകരõുെകാ÷ു നിćു. കരയുćിടയിൽഅവൾകĭറയിൽ

കുനിõുേനാèി. 12 േയശുവിെě ശരീരം കിടćിരുć ഇടûു െവĐവസ്åതം

ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുûൻതെലèലും ഒരുûൻകാൽèലും ഇരിèുćതു

ക÷ു. 13അവർ അവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു എćു േചാദിđു.

എെě കûൎ ാവിെന എടുûു െകാ÷ുേപായി; അവെന എവിെട െവđു എćു

ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൾഅവേരാടു പറõു. 14ഇതു പറõിöുഅവൾ

പിേćാèംതിരിõു, േയശു നില്èുćതു ക÷ു; േയശുഎćുഅറിõിĭതാനും.

15 േയശു അവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു?ആെര തിരയുćു എćു

േചാദിđു.അവൻ േതാöèാരൻഎćുനിരൂപിđിöുഅവൾ:യജമാനേന, നീഅവെന

എടുûുെകാ÷ു േപായിഎîിൽഅവെനഎവിെട െവđുഎćു പറõുതരിക;

ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 16

േയശുഅവേളാടു: മറിയേയ,എćുപറõു.അവൾതിരിõുഎåബായഭാഷയിൽ:

റĒൂനിഎćു പറõു;അതിćു ഗുരുഎćüൎ ം. 17 േയശുഅവേളാടു: എെć

െതാടരുതു; ഞാൻ ഇതുവെര പിതാവിെě അടുèൽ കയറിേĜായിĭ; എîിലും

നീ എെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചćു: എെě പിതാവും നിïളുെട

പിതാവും എെě ൈദവവും നിïളുെട ൈദവവുമായവെě അടുèൽ ഞാൻ

കയറിേĜാകുćുഎćുഅവേരാടു പറകഎćുപറõു. 18മëലèാരûി മറിയ

വćു താൻകûൎ ാവിെനക÷ുഎćുംഅവൻഇïെനതേćാടു പറõുഎćും

ശിഷäĈാേരാടു അറിയിđു. 19ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾആയആദിവസം,

േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർഇരുćčലûു െയഹൂദĈാെര േപടിđു വാതിൽ

അെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćു

അവേരാടുപറõു. 20ഇതുപറõിöുഅവൻകēുംവിലാĜുറവുംഅവെരകാണിđു;

കûൎ ാവിെന ക÷ിöു ശിഷäĈാർസേăാഷിđു. 21 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു:

നിïൾèു സമാധാനം; പിതാവു എെć അയđതുേപാെല ഞാനും നിïെള

അയèുćുഎćുപറõു. 22ഇïെനപറõേശഷംഅവൻഅവരുെടേമൽ
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ഊതിഅവേരാടു: പരിശുĂാÿാവിെനൈകെèാൾവിൻ. 23ആരുെട പാപïൾ

നിïൾ േമാചിèുćേവാഅവèൎ ു േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട പാപïൾ

നിûൎ ുćുേവാഅവèൎ ു നിûൎ ിയിരിèുćു എćു പറõു. 24എćാൽ േയശു

വćേĜാൾപăിരുവരിൽ ഒരുവനായ ദിദിെമാസ്എćേതാമാസ്അവേരാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćിĭ. 25മേĤശിഷäĈാർഅവേനാടു:ഞïൾകûൎ ാവിെനക÷ുഎćു

പറõാെറ:ഞാൻഅവെěൈകകളിൽആണിĜഴുതു കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽ

വിരൽ ഇടുകയും അവെě വിലാĜുറûു ൈക ഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത

വിശçസിèയിĭഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26എöു ദിവസം കഴിõിöു

ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅകûുകൂടിയിരിèുേĉാൾ േതാമാസും ഉ÷ായിരുćു.

വാതിൽഅെടđിരിെèേയശുവćുനടുവിൽനിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനം

എćു പറõു. 27പിെć േതാമാസിേനാടു: നിെě വിരൽഇേïാöു നീöി എെě

ൈകകെള കാണ്ക; നിെěൈകനീöി എെě വിലാĜുറûു ഇടുക;അവിശçാസി

ആകാെതവിശçാസിയായിരിèഎćു പറõു. 28 േതാമാസ്അവേനാടു: എെě

കûൎ ാവും എെě ൈദവവും ആയുേĐാേവ എćു ഉûരം പറõു. 29 േയശു

അവേനാടു: നീ എെć ക÷തുെകാ÷ു വിശçസിđു; കാണാെത വിശçസിđവർ

ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു. 30ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതĭാെത

മĤു അേനകം അടയാളïളും േയശു തെě ശിഷäĈാർ കാണ്െക െചയ്തു. 31

എćാൽേയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćുനിïൾവിശçസിേè÷തിćും

വിശçസിđിöു അവെě നാമûിൽ നിïൾèു ജീവൻ ഉ÷ാേക÷തിćും ഇതു

എഴുതിയിരിèുćു.

21അതിെěേശഷം േയശു പിെćയും തിെബēൎ ാസ് കടല്èരയിൽെവđു
ശിഷäĈാèൎ ു åപതäêനായി; åപതäêനായതുഈവിധംആയിരുćു: 2ശിേമാൻ

പെåതാസും ദിദിെമാസ്എćേതാമാസും ഗലീലയിലുĐകാനയിെലനഥനേയലും

െസെബദിമèളുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. 3

ശിേമാൻപെåതാസ്അവേരാടു:ഞാൻമീൻപിടിĜാൻ േപാകുćുഎćുപറõു;

ഞïളും േപാരുćുഎćുഅവർപറõു.അവർപുറെĜöു പടകുകയറി േപായി;

ആരാåതിയിൽ ഒćും പിടിđിĭ. 4പുലđൎ ആയേĜാൾ േയശുകരയിൽനിćിരുćു;

േയശുആകുćുഎćു ശിഷäĈാർഅറിõിĭ. 5 േയശുഅവേരാടു: കുõുïേള,

കൂöുവാൻ വĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; ഇĭഎćുഅവർ ഉûരം പറõു.

6പടകിെě വലûുഭാഗûു വല വീശുവിൻ; എćാൽ നിïൾèു കിöും എćു

അവൻഅവേരാടു പറõു;അവർ വീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅതു

വലിĜാൻകഴിõിĭ. 7 േയശുസ്േനഹിđ ശിഷäൻ പെåതാസിേനാടു: അതു കûൎ ാവു

ആകുćുഎćുപറõു;കûൎ ാവുആകുćുഎćുശിേമാൻപെåതാസ് േകöിöു,

താൻ നìനാകയാൽഅîി അരയിൽ ചുĤി കടലിൽ ചാടി. 8 േശഷം ശിഷäĈാർ

കരയിൽനിćുഏകേദശം ഇരുനൂറു മുഴûിൽഅധികം ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻ

നിറõവലഇെഴđുംെകാ÷ു െചറിയപടകിൽവćു. 9കെരèുഇെറïിയേĜാൾ

അവർതീèനലുംഅതിേĈൽ മീൻ െവđിരിèുćതുംഅĜവും ക÷ു. 10 േയശു

അവേരാടു: ഇേĜാൾപിടിđ മീൻചിലതു െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 11ശിേമാൻ
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പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûുമൂćു വലിയ മീൻ നിറõവലകെരèു വലിđു കയĤി;

അåതവളെര ഉ÷ായിരുćിöും വലകീറിയിĭ. 12 േയശുഅവേരാടു: വćു åപാതൽ

കഴിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു;കûൎ ാവാകുćുഎćുഅറിõിöുശിഷäĈാരിൽ

ഒരുûനും: നീആർഎćുഅവേനാടു േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. 13 േയശുവćുഅĜം

എടുûുഅവèൎ ു െകാടുûു; മീനുംഅïെനതേć. 14 േയശു മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം ഇïെന മൂćാംåപാവശäം ശിഷäĈാèൎ ു åപതäêനായി.

15അവർ åപാതൽകഴിđേശഷം േയശു ശിേമാൻ പെåതാസിേനാടു: േയാഹćാെě

മകനായശിേമാേന, നീഇവരിൽഅധികമായിഎെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: ഉĔു, കûൎ ാേവ,എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćുനീ

അറിയുćുവേĭാഎćുപറõു.എെěകുõാടുകെള േമയ്èഎćുഅവൻ

അവേനാടു പറõു. 16ര÷ാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന,

നീഎെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻഉĔു കûൎ ാേവ,

എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.എെě

ആടുകെള പാലിèഎćുഅവൻഅവേനാടു പറõു. 17മൂćാമതുംഅവേനാടു:

േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നിനèുഎേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു േചാദിđു.

എേćാടു åപിയമുേ÷ാ എćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽ പെåതാസ് ദുഃഖിđു:

കûൎ ാേവ, നീ സകലവുംഅറിയുćു; എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćും നീ

അറിയുćു എćു അവേനാടു പറõു. േയശു അവേനാടു: എെě ആടുകെള

േമയ്è. 18ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു: നീ െയൗവനèാരൻ

ആയിരുćേĜാൾനീ തേćഅര െകöി ഇġമുേĐടûുനടćു; വയĢനായേശഷേമാ

നീൈകനീöുകയും മെĤാരുûൻനിെěഅരെകöിനിനèുഇġമിĭാûഇടേûèു

നിെćെകാ÷ുേപാകയും െചēുംഎćുപറõു. 19അതിനാൽഅവൻഇćവിധം

മരണംെകാ÷ു ൈദവെû മഹതçെĜടുûും എćു അവൻ സൂചിĜിđു; ഇതു

പറõിöു: എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 20പെåതാസ് തിരിõു

േയശു സ്േനഹിđ ശിഷäൻ പിൻെചĭുćതു ക÷ു; അûാഴûിൽ അവെě

െനേòാടു ചാõുെകാ÷ു: കûൎ ാേവ, നിെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആർ

എćു േചാദിđതു ഇവൻതേć. 21അവെനപെåതാസ് ക÷ിöു: കûൎ ാേവ, ഇവćു

എăു ഭവിèും എćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. 22 േയശു അവേനാടു: ഞാൻ

വരുേവാളം ഇവൻഇരിേèണെമćുഎനിèു ഇġം ഉെ÷îിൽഅതു നിനèു

എăു?നീഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23ആകയാൽആശിഷäൻമരിèയിĭ

എെćാരു åശുതി സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ പരćു. േയശുേവാ: അവൻ മരിèയിĭ

എćĭ,ഞാൻവരുേവാളംഇവൻഇരിേèണംഎćുഎനിèുഇġമുെ÷îിൽഅതു

നിനèുഎăുഎćേåതഅവേനാടു പറõതു. 24ഈശിഷäൻഇതിെനèുറിđു

സാêäം പറയുćവനും ഇതുഎഴുതിയവനുംആകുćു;അവെěസാêäംസതäം

എćുഞïൾഅറിയുćു. 25േയശുെചയ്തതു മĤുപലതും ഉ÷ു;അതുഓേരാćായി

എഴുതിയാൽഎഴുതിയപുസ്തകïൾേലാകûിൽതേćയും ഒതുïുകയിĭഎćു

ഞാൻനിരൂപിèുćു.
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1 െതേയാഫിെലാേസ,ഞാൻഎഴുതിയ ഒćാമെûചരിåതം േയശു തിരെõടുû

അെĜാസ്തലĈാèൎ ു പരിശുĂാÿാവിനാൽകğന െകാടുûിöുആേരാഹണം

െചയ്ത നാൾവെര അവൻ െചയ്തും ഉപേദശിđും തുടïിയ സകലെûയും

കുറിđുആയിരുćുവേĭാ. 2അവൻകġംഅനുഭവിđേശഷം നാğതു നാേളാളം

അവèൎ ു åപതäêനായിൈദവരാജäം സംബĆിđകാēൎ ïൾ 3പറõുെകാ÷ു

താൻ ജീവിđിരിèുćു എćു അേനകം ദൃġാăïളാൽ അവèൎ ു കാണിđു

െകാടുûു. 4 അïെന അവൻ അവരുമായി കൂടിയിരിèുേĉാൾ അവേരാടു:

നിïൾ െയരൂശേലമിൽനിćു വാïിേĜാകാെത എേćാടു േകö പിതാവിെě

വാëûûിനായി കാûിരിേèണം; 5 േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ു സ്നാനം

കഴിĜിđു. നിïൾേèാഇനിഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു

സ്നാനം ലഭിèും എćു കğിđു. 6 ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾ അവർ

അവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ യിåസാേയലിćു ഈ കാലûിേലാ രാജäം

യഥാčാനûാèിെèാടുèുćതു എćു േചാദിđു. 7 അവൻ അവേരാടു:

പിതാവു തെěസçăഅധികാരûിൽ െവđിöുĐകാലïെളേയാസമയïേളേയാ

അറിയുćതു നിïൾèുĐതĭ. 8എćാൽപരിശുĂാÿാവു നിïളുെട േമൽ

വരുേĉാൾനിïൾശéിലഭിđിöു െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûും

ശമēൎ യിലും ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവുംഎെěസാêികൾആകുംഎćു പറõു. 9

ഇതു പറõേശഷംഅവർകാൺെകഅവൻആേരാഹണം െചയ്തു; ഒരു േമഘം

അവെനമൂടീöുഅവൻഅവരുെടകാഴ്െചèുമറõു. 10അവൻേപാകുേćരംഅവർ

ആകാശûിേലèു ഉĤുേനാèുേĉാൾെവĐവസ്åതംധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർ

അവരുെടഅടുèൽനിćു: 11ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾആകാശûിേലèു

േനാèിനില്èുćതു എăു? നിïെള വിöു സçĖൎ ാേരാഹണം െചയ്ത ഈ

േയശുവിെന സçĖൎ ûിേലèു േപാകുćവനായി നിïൾ ക÷തുേപാെല തേć

അവൻവീ÷ും വരുംഎćുപറõു. 12അവർെയരൂശേലമിćുസമീപûു ഒരു

ശĒû് ദിവസെûവഴിദൂരമുĐ ഒലീവ് മലവിöു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.

13അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർപാûൎ മാളികമുറിയിൽകയറിേĜായി, പെåതാസ്,

േയാഹćാൻ,യാേèാബ്,അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്,ബെûൎ ാെലാമായി,

മûായി, അൽഫായുെട മകനായ യേèാബ്, എരിവുകാരനായ ശിേമാൻ,

യാേèാബിെě മകനായ യൂദാ ഇവർഎĭാവരും 14സ്åതീകേളാടും േയശുവിെě

അĊയായ മറിയേയാടുംഅവെěസേഹാദരĈാേരാടും കൂെട ഒരുമനെĜöു åപാüൎ ന

കഴിđു േപാćു. 15ആ കാലûു ഏകേദശം നൂĤിരുപതു േപരുĐ ഒരു സംഘം

കൂടിയിരിèുേĉാൾ പെåതാസ് സേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽ എഴുേćĤുനിćു

പറõതു: 16 സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േയശുവിെന പിടിđവèൎ ു

വഴികാöിയായിûീćൎ യൂദെയèുറിđു പരിശുĂാÿാവു ദാവീദ് മുഖാăരം

മുൻപറõതിരുെവഴുûിćുനിവൃûിവരുവാൻആവശäമായിരുćു. 17അവൻ

ഞïളുെടഎĚûിൽ ഉൾെĜöവനായിഈശുåശൂഷയിൽ പîുലഭിđിരുćുവേĭാ.

18 ‐‐അവൻ അനീതിയുെട കൂലിെകാ÷ു ഒരു നിലം േമടിđു തലകീഴായി വീണു
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നടുെവ പിളćൎ ു അവെě കുടെലĭാം തുറിđുേപായി. 19 അതു െയരൂശേലമിൽ

പാèൎ ുć എĭാവരും അറിõതാകെകാ÷ു ആ നിലûിćു അവരുെട

ഭാഷയിൽ രéനിലം എćüൎ മുĐ അèൽദാമാ എćു േപർ ആയി. 20 ‐‐

സîീûൎ നപുസ്തകûിൽ: “അവെěവാസčലംശുനäമായിേĜാകെö;അതിൽ

ആരും പാèൎ ാതിരിèെö” എćും “അവെěഅĂäêčാനം മാെĤാരുûćു

ലഭിèെö” എćും എഴുതിയിരിèുćു. 21 ആകയാൽ കûൎ ാവായ േയശു

േയാഹćാെě സ്നാനം മുതൽ നെĊ വിöു ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾ വെര

നĊുെട ഇടയിൽസòരിđുേപാć 22കാലെûെĭാംഞïേളാടു കൂെട നടć

പുരുഷĈാരിൽ ഒരുûൻ ഞïേളാടു കൂെട അവെě പുനരുüാനûിനു

സാêിയായിûീേരണം. 23അïെന അവർ യുസ്െതാസ് എćു മറുേപരുĐ

ബശൎ ബാ എć േയാേസഫ്, മüിയാസ് എćീ ര÷ുേപെര നിറുûി: 24സകല

ഹൃദയïെളയും അറിയുć കûൎ ാേവ, തെě čലേûèു േപാേക÷തിćു

യൂദാ ഒഴിõുേപായഈശുåശൂഷയുെടയുംഅെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനം

ലഭിേè÷തിćു 25ഈഇരുവരിൽഏവെനനീ തിരെõടുûിരിèുćുഎćു

കാണിđുതേരണേമഎćു åപാüൎ ിđുഅവരുെട േപèൎ ു ചീöിöു: 26ചീöു മüിയാസിćു

വീഴുകയുംഅവെനപതിെനാćുഅെĜാസ്തലĈാരുെടകൂöûിൽഎĚുകയും

െചയ്തു.

2 െപെăെèാസ്തനാൾവćേĜാൾഎĭാവരുംഒരുčലûുഒćിđുകൂടിയിരുćു.

2 െപെöćു െകാടിയ കാĤടിèുćതുേപാെല ആകാശûനിćു ഒരു മുഴèം

ഉ÷ായി, അവർ ഇരുćിരുć വീടു മുഴുവനും നിെറđു. 3 അìിജçാലേപാെല

പിളćൎ ിരിèുć നാവുകൾ അവèൎ ു åപതäêമായി അവരിൽ ഓേരാരുûെě

േമൽ പതിõു. 4 എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായി ആÿാവു

അവèൎ ു ഉđരിĜാൻ നല്കിയതുേപാെല അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിđു തുടïി.

5 അćു ആകാശûിൻ കീഴുĐ സകല ജാതികളിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽ

വćു പാèൎ ുć െയഹൂദĈാരായ ഭéിയുĐ പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 6

ഈ മുഴèം ഉ÷ായേĜാൾ പുരുഷാരം വćു കൂടി, ഓേരാരുûൻ താăാെě

ഭാഷയിൽഅവർസംസാരിèുćതു േകöുഅĉരćു േപായി. 7എĭാവരും åഭമിđു

ആċēൎ െĜöു:ഈസംസാരിèുćവർഎĭാം ഗലീലèാർഅĭേയാ? 8പിെćനാം

ഓേരാരുûൻജനിđനĊുെടസçă ഭാഷയിൽഅവർസംസാരിđു േകൾèുćതു

എïെന? 9പüൎ രും േമദäരുംഏലാമäരും െമസെĜാûാമäയിലും െയഹൂദäയിലും

കĜേദാകäയിലും 10 െപാെăാസിലും ആസäയിലും åപുഗäയിലും പംഫുലäയിലും

മിåസയീമിലും കുേറെനèു േചćൎ ലിബäാåപേദശïളിലും പാèൎ ുćവരും േറാമയിൽ

നിćുവćുപാèൎ ുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും േåകതäരും

അറബിèാരുമായ നാം 11 ഈ നĊുെട ഭാഷകളിൽ അവർ ൈദവûിെě

വൻകാēൎ ïെള åപസ്താവിèുćതുേകൾèുćുവേĭാഎćുപറõു. 12എĭാവരും

åഭമിđു ചòലിđു; ഇതു എăായിരിèും എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 13

ഇവർപുതു വീõുകുടിđിരിèുćുഎćു മĤു ചിലർ പരിഹസിđു പറõു. 14

അേĜാൾപെåതാസ് പതിെനാćുേപേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷ു ഉറെèഅവേരാടു
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പറõതു: െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽപാèൎ ുćഎĭാവരുമായുേĐാേര,

ഇതു നിïൾഅറിõിരിèെö;എെěവാèു åശĂിđുെകാൾവിൻ. 15നിïൾ

ഊഹിèുćതുേപാെല ഇവർ ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ

ആയിöുĐുവേĭാ. 16ഇതു േയാേവൽ åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതേåത;

അെതെăćാൽ: 17 “അăäകാലûു ഞാൻ സകല ജഡûിേĈലും എെě

ആÿാവിെന പകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട

െയൗĔനèാർ ദശൎ നïൾ ദശൎ ിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïൾകാണും.

18എെě ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെട ഞാൻആ നാളുകളിൽ

എെěആÿാവിെനപകരും;അവരും åപവചിèും. 19ഞാൻമീെതആകാശûിൽ

അþുതïളും താെഴ ഭൂമിയിൽ അടയാളïളും കാണിèും; രéവും തീയും

പുകയാവിയും തേć. 20കûൎ ാവിെěവലുതും åപസിĂവുമായനാൾവരുംമുേĉ

സൂēൎ ൻ ഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. 21എćാൽകûൎ ാവിെě നാമം

വിളിđേപêിèുćവൻഏവനും രêിèെĜടുംഎćുൈദവംഅരുളിെđēുćു.”

22 യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഈ വചനം േകöു െകാൾവിൻ. നിïൾ തേć

അറിയുംേപാെലൈദവംഅവെനെèാ÷ു നിïളുെട നടുവിൽ െചēിđ ശéികളും

അþുതïളും അടയാളïളും െകാ÷ു 23ൈദവം നിïൾèു കാണിđു തć

പുരുഷനായി നസറായനായ േയശുവിെന ൈദവം തെěčിര നിĚൎ യûാലും

മുćറിവിനാലും ഏğിđിöു, നിïൾഅവെനഅധĊൎ ികളുെട കēാൽ തെറĜിđു

െകാćു; 24ൈദവേമാ മരണപാശïെളഅഴിđിöുഅവെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു.

മരണംഅവെനപിടിđു െവèുćതുഅസാĂäമായിരുćു. 25 “ഞാൻകûൎ ാവിെന

എേĜാഴുംഎെěമുĉിൽക÷ിരിèുćു;അവൻഎെěവലഭാഗûുഇരിèയാൽ

ഞാൻകുലുïിേപാകയിĭ. 26അതുെകാ÷്എെěഹൃദയംസേăാഷിđു,എെě

നാവുആനąിđു, എെě ജഡവും åപതäാശേയാെട വസിèും. 27നീഎെě åപാണെന

പാതാളûിൽവിടുകയിĭ; നിെěപരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻസĊതിèയുമിĭ.

(Hadēs g86) 28നീ ജീവമാĖൎ ïെളഎേćാടുഅറിയിđു; നിെěസćിധിയിൽഎെć

സേăാഷ പൂĚൎ നാèും” എćു ദാവീദ് അവെനèുറിđു പറയുćുവേĭാ. 29

സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േഗാåതപിതാവായ ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ

മരിđുഅടèെĜöുഎćുഎനിèു നിïേളാടുൈധēൎ മായി പറയാം;അവെě

കĭറ ഇćുവെര നĊുെട ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. 30 എćാൽ അവൻ åപവാചകൻ

ആകയാൽ ൈദവം അവെě കടിåപേദശûിെě ഫലûിൽ നിćു ഒരുûെന

അവെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćു തേćാടു സതäം െചയ്തു ഉറĜിđു

എćുഅറിõിöു: 31അവെനപാതാളûിൽവിöുകളõിĭ:അവെěജഡം åദവതçം

ക÷തുമിĭഎćു åകിസ്തുവിെěപുനരുüാനം മുĉുകൂöി ക÷ു åപസ്താവിđു.

ഈ േയശുവിെന ൈദവം ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു; (Hadēs g86) 32 അതിćു ഞïൾ

എĭാവരും സാêികൾ ആകുćു. 33അവൻ ൈദവûിെě വല ഭാഗേûèു

ആേരാഹണം െചയ്തു പരിശുĂാÿാവുഎćവാëûംപിതാവിേനാടു വാïി,

നിïൾഈ കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത് പകćൎ ുതćു. 34 ദാവീദ്

സçĖൎ ാേരാഹണം െചയ്തിĭേĭാ. എćാൽ അവൻ: “ഞാൻ നിെě ശåതുèെള
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നിെě പാദപീഠം ആèുേവാളം 35 നീ എെě വലûുഭാഗûു ഇരിè എćു

കûൎ ാവുഎെěകûൎ ാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćുപറയുćു. 36ആകയാൽ

നിïൾ åകൂശിđഈേയശുവിെന തേćൈദവം കûൎ ാവും åകിസ്തുവുമാèിെവđു

എćു യിåസാേയൽ ഗൃഹം ഒെèയും നിċയമായി അറിõുെകാĐെö. 37

ഇതു േകöിöു അവർ ഹൃദയûിൽ കുûുെകാ÷ു പെåതാസിേനാടും േശഷം

അെĜാസ്തലĈാേരാടും:സേഹാദരĈാരായപുരുഷĈാേര,ഞïൾഎăു െചേē÷ു

എćു േചാദിđു. 38പെåതാസ്അവേരാടു: നിïൾ മാനസാăരെĜöു നിïളുെട

പാപïളുെട േമാചനûിćായിഓേരാരുûൻേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

സ്നാനംഏğിൻ;എćാൽപരിശുĂാÿാവുഎćദാനം ലഭിèും. 39വാëûം

നിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെട ൈദവമായ കûൎ ാവു വിളിđു

വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവèൎ ും ഉĐതേĭാ എćു പറõു. 40 മĤു പല

വാèുകളാലുംഅവൻസാêäം പറõുഅവെര åപേബാധിĜിđു;ഈവåകതയുĐ

തലമുറയിൽനിćു രêിèെĜടുവിൻ എćു പറõു. 41 അവെě വാèു

ൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;അćു മുവായിരേûാളം േപർഅവേരാടു േചćൎ ു. 42

അവർഅെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöുംകൂöായ്മആചരിđുംഅĜംനുറèിയും

åപാüൎ നകഴിđും േപാćു. 43എĭാവèൎ ും ഭയമായി;അെĜാസ്തലĈാരാൽഏറിയ

അþുതïളുംഅടയാളïളും നടćു. 44വിശçസിđവർഎĭാവരും ഒരുമിđിരുćു

സകലവും െപാതുവക എćു എĚുകയും 45 ജĈഭൂമികളും വസ്തുèളും വിĤു

അവനവćുആവശäം ഉĐതുേപാെലഎĭാവèൎ ും പîിടുകയും, 46ഒരുമനെĜöു

ദിനംåപതി ൈദവാലയûിൽ കൂടിവരികയും വീöിൽ അĜം നുറുèിെèാ÷ു

ഉĭാസവും ഹൃദയപരമാüൎ തയും പൂ÷ു ഭêണം കഴിèയും 47 ൈദവെû

സ്തുതിèയുംസകലജനûിെěയും കൃപഅനുഭവിèയും െചയ്തു. കûൎ ാവു

രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാടു േചûൎ ുെകാ÷ിരുćു.

3ഒരിèൽപെåതാസും േയാഹćാനും ഒĉതാം മണിേനരം åപാüൎ നാസമയûു

ൈദവാലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ 2അĊയുെട ഗഭൎ ം മുതൽ മുടăനായ ഒരാെള

ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു വćു;അവെനൈദവാലയûിൽ െചĭുćവേരാടു ഭിê

യാചിĜാൻസുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ദിനംåപതി ഇരുûുമാറു÷ു.

3 അവൻ പെåതാസും േയാഹćാനും ൈദവാലയûിൽ കടĜാൻ േപാകുćതു

ക÷ിöു ഭിê േചാദിđു. 4പെåതാസ് േയാഹćാേനാടുകൂെടഅവെന ഉĤുേനാèി:

ഞïെള േനാèുഎćുപറõു. 5അവൻവĭതും കിöുംഎćുകരുതിഅവെര

സൂêിđു േനാèി. 6 അേĜാൾ പെåതാസ്: െവĐിയും െപാćും എനിèിĭ;

എനിèുĐതുനിനèുതരുćു:നസറായനായേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

നടèഎćു പറõു 7അവെനവലൈîèുപിടിđുഎഴുേćğിđു;êണûിൽ

അവെěകാലും നരിയാണിയും ഉെറđുഅവൻകുതിെđഴുേćĤു നടćു; 8നടćും

തുĐിയുംൈദവെûപുകഴ്ûിയുംെകാ÷ുഅവേരാടുകൂെടൈദവാലയûിൽ

കടćു. 9 അവൻ നടèുćതും ൈദവû പുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും

ക÷ു, 10ഇവൻസുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽഭിêയാചിđുെകാ÷ു

ഇരുćവൻ എćു അറിõു അവćു സംഭവിđതിെനèുറിđു വിസ്മയവും
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പരിåഭമവും നിറõവരായ്തീćൎ ു. 11അവൻപെåതാസിേനാടും േയാഹćാേനാടും

േചćൎ ു നില്èുേĉാൾ ജനം എĭാം വിസ്മയംപൂ÷ു ശേലാേമാേěതു എćു

േപരുĐമøപûിൽഅവരുെടഅടുèൽഓടിèൂടി. 12അതുക÷ിöു പെåതാസ്

ജനïേളാടു പറõതു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര, ഇതിîൽആċēൎ െĜടുćതു

എăു?ഞïളുെടസçăശéിെകാേ÷ാ ഭéിെകാേ÷ാഇവെനനടèുമാറാèി

എćേപാെല ഞïെള ഉĤു േനാèുćതും എăു? 13 അåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും ൈദവമായ നĊുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെന മഹതçെĜടുûി; അവെന നിïൾ

ഏğിđുെകാടുèയുംഅവെന വിöയĜാൻ വിധിđ പീലാെûാസിെě മുĉിൽെവđു

തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. 14 പരിശുĂനും നീതിമാനുമായവെന നിïൾ

തĐിĜറõു, കുലപാതകനായവെനവിöുതേരണംഎćു േചാദിđു, ജീവനായകെന

െകാćുകളõു. 15അവെനൈദവം മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćğിđു;അതിćു

ഞïൾ സാêികൾ ആകുćു. 16 അവെě നാമûിെല വിശçാസûാൽ

അവെě നാമം തേć നിïൾ കാൺകയും അറികയും െചēുć ഇവൻ ബലം

åപാപിĜാൻ കാരണമായി തീćൎ ു; അവൻ മുഖാăരമുĐ വിശçാസം ഇവćു

നിïൾഎĭാവരും കാൺെകഈആേരാഗäം വരുവാൻ േഹതുവായി തീćൎ ു. 17

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട åപമാണികെളേĜാെലനിïളുംഅറിയായ്മെകാ÷ു

åപവûൎ ിđു എćു ഞാൻ അറിയുćു. 18 ൈദവേമാ തെě åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèുംഎćുസകല åപവാചകĈാരും മുഖാăരം മുćറിയിđതുഇïെന

നിവûൎ ിđു. 19 ആകയാൽ നിïളുെട പാപïൾ മാõുകിേö÷തിćു

മാനസാăരെĜöു തിരിõുെകാൾവിൻ; എćാൽ കûൎ ാവിെěസĊുഖûുനിćു

20ആശçാസകാലïൾ വരികയും നിïൾèു മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ

േയശുവിെന അവൻഅയèയും െചēും. 21ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽ തെě

വിശുĂåപവാചകĈാർമുഖാăരംഅരുളിെചയ്തതു ഒെèയുംയഥാčാനûാകുć

കാലം വരുേവാളംസçĖൎ ംഅവെനൈകെèാേĐ÷താകുćു. (aiōn g165) 22 “ൈദവമായ

കûൎ ാവു നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽനിćു എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന

നിïൾèുഎഴുേćğിđുതരും; അവൻ നിïേളാടു സംസാരിèുćസകലûിലും

നിïൾഅവെěവാèു േകൾേèണം. 23ആåപവാചകെěവാèു േകൾèാû

ഏവനും ജനûിെěഇടയിൽ നിćു േഛദിèെĜടും” എćു േമാെശ പറõുവേĭാ.

24അåതയുമĭ ശമൂേവൽ ആദിയായി സംസാരിđ åപവാചകĈാർ ഒെèയും ഈ

കാലെûèുറിđു åപസ്താവിđു. 25 “ഭൂമിയിെലസകലവംശïളുംനിെěസăതിയിൽ

അനുåഗഹിèെĜടും” എćു ൈദവം അåബാഹാമിേനാടു അരുളി നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടു െചയ്തനിയമûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾനിïൾ

തേć. 26നിïൾèുആദäേമൈദവംതെěദാസനായ േയശുവിെനഎഴുേćğിđു

ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅകൃതäïളിൽനിćുതിരിèുćതിനാൽനിïെള

അനുåഗഹിേè÷തിćുഅവെനഅയđിരിèുćു.

4അവർജനേûാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപുേരാഹിതĈാരും

ൈദവാലയûിെലപടനായകനുംസദൂകäരും 2അവരുെട േനെര വćു,അവർ
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ജനെûഉപേദശിèയാലും മരിđവരിൽനിćുĐപുനരുüാനെûേയശുവിെě

ദൃġാăûാൽഅറിയിèയാലും നീരസെĜöു. 3അവെര പിടിđുൈവകുേćരം

ആകെകാ÷ു പിെĤćാൾവെര കാവലിലാèി. 4എćാൽവചനം േകöവരിൽ പലരും

വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെടഎĚംതേćഅēായിരേûാളംആയി. 5പിെĤćാൾ

അവരുെട åപമാണികളും മൂĜĈാരുംശാസ്åതിമാരും െയരൂശേലമിൽഒćിđുകൂടി;

6 മഹാപുേരാഹിതനായ ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും അെലക്സăരും

മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർഒെèയും ഉ÷ായിരുćു. 7ഇവർഅവെരനടുവിൽ

നിറുûി:ഏതുശéിെകാേ÷ാഏതു നാമûിേലാ നിïൾഇതു െചയ്തുഎćു

േചാദിđു. 8പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിഅവേരാടു പറõതു:

ജനûിെě åപമാണികളും മൂĜĈാരുംആയുേĐാേര, 9ഈബലഹീനമനുഷäćു

ഉ÷ായ ഉപകാരം നിമിûം ഇവൻഎെăാćിനാൽ െസൗഖäമായി എćുഞïെള

ഇćുവിസ്തരിèുćുഎîിൽനിïൾ åകൂശിđവനും 10ൈദവം മരിđവരിൽനിćു

ഉയിĜൎ ിđവനുമായി നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽതേćഇവൻ

െസൗഖäമുĐവനായി നിïളുെട മുĉിൽനില്èുćുഎćുനിïൾഎĭാവരും

യിåസാേയൽ ജനം ഒെèയും അറിõുെകാൾവിൻ. 11 വീടുപണിയുćവരായ

നിïൾ തĐിèളõിöു േകാണിെě മൂലèĭായിûീćൎ കĭു ഇവൻ തേć.

12 മെĤാരുûനിലും രê ഇĭ; നാം രêിèെĜടുവാൻ ആകാശûിൻ കീഴിൽ

മനുഷäരുെടഇടയിൽനല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ. 13അവർപെåതാസിെěയും

േയാഹćാെěയുംൈധēൎ ം കാൺകയാലും ഇവർ പഠിĜിĭാûവരും സാമാനäരുമായ

മനുഷäർ എćു åഗഹിèയാലും ആċēൎ െĜöു; അവർ േയശുവിേനാടുകൂെട

ആയിരുćവർഎćുംഅറിõു. 14െസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻഅവേരാടുകൂെട

നില്èുćതു ക÷തുെകാ÷ു അവèൎ ു എതിർ പറവാൻ വകയിĭായിരുćു. 15

അവേരാടു നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûുേപാകുവാൻകğിđിöുഅവർ

തĊിൽ ആേലാചിđു: 16 ഈ മനുഷäെര എăു െചേē÷ു? åപതäêമാേയാരു

അടയാളംഅവർ െചയ്തിരിèുćുഎćു െയരൂശേലമിൽപാèൎ ുćഎĭാവèൎ ും

åപസിĂമേĭാ; നിേഷധിĜാൻ നമുèു കഴിവിĭ. 17 എîിലും അതു ജനûിൽ

അധികംപരèാതിരിĜാൻഅവർയാെതാരു മനുഷäേനാടുംഈനാമûിൽഇനി

സംസാരിèരുെതćു നാം അവെര തðൎ നം െചേēണം എćു പറõു. 18

പിെćഅവെര വിളിđിöു: േയശുവിെě നാമûിൽഅേശഷംസംസാരിèരുതു,

ഉപേദശിèയുംഅരുതു എćു കğിđു. 19അതിćു പെåതാസും േയാഹćാനും:

ൈദവെûèാൾഅധികം നിïെളഅനുസരിèുćതുൈദവûിെě മുĉാെക

നäായേമാഎćു വിധിĜിൻ. 20ഞïൾേèാഞïൾക÷ും േകöുമിരിèുćതു

åപസ്താവിèാതിരിĜാൻകഴിയുćതĭഎćു ഉûരം പറõു. 21എćാൽഈ

സംഭവിđ കാēൎ ംെകാ÷ുഎĭാവരുംൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയാൽഅവെര

ശിêിèുćതിനു ജനംനിമിûം വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷ുഅവർ പിെćയും

തðൎ നം െചയ്തു അവെര വിöയđു. 22ഈഅþുതûാൽ െസൗഖäം åപാപിđ

മനുഷäൻ നാğതിൽഅധികം വയĢുĐവനായിരുćു. 23വിöയđേശഷംഅവർ

കൂöാളികളുെടഅടുèൽ െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും തïേളാടു
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പറõതുഎĭാംഅറിയിđു. 24അതു േകöിöുഅവർഒരുമനെĜöുൈദവേûാടു

നിലവിളിđു പറõതു:ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും

ഉ÷ാèിയ നാഥേന, 25 “ജാതികൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäüൎ മായതു

നിരൂപിèുćതും എăു? 26 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും

അധിപതികൾകûൎ ാവിćു വിേരാധമായുംഅവെěഅഭിഷിéćു വിേരാധമായും

ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു”എćുനിെě ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരം

പരിശുĂാÿാവിനാൽ അരുളിെđയ്തവേന, 27 നീ അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു

എć നിെě പരിശുĂദാസനു വിേരാധമായി െഹേരാദാവും െപാăിെയാസ്

പീലാെûാസും ജാതികളും യിåസാേയൽജനവുമായിഈനഗരûിൽഒćിđുകൂടി,

28 സംഭവിേèണം എćു നിെě കēും നിെě ആേലാചനയും മുćിയമിđതു

ഒെèയും െചയ്തിരിèുćുസതäം. 29ഇേĜാേഴാ കûൎ ാേവ,അവരുെട ഭീഷണികെള

േനാേèണേമ. 30 െസൗഖäമാèുവാൻ നിെě ൈക നീöുćതിനാലും നിെě

പരിശുĂദാസനായ േയശുവിെě നാമûാൽ അടയാളïളും അþുതïളും

ഉ÷ാകുćതിനാലും നിെěവചനംപൂĚൎ ൈധēൎ േûാടുംകൂെട åപസ്താവിĜാൻ

നിെěദാസĈാèൎ ുകൃപനല്േകണേമ. 31ഇïെന åപാüൎ ിđേĜാൾഅവർകൂടിയിരുć

čലം കുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായി ൈദവവചനം

ൈധēൎ േûാെട åപസ്താവിđു. 32വിശçസിđവരുെട കൂöംഏകഹൃദയവുംഏകമനĢും

ഉĐവരായിരുćു; തനിèുĐതു ഒćുംസçăംഎćുആരും പറõിĭ; 33സകലവും

അവèൎ ു െപാതുവായിരുćു.അെĜാസ്തലĈാർ മഹാശéിേയാെട കûൎ ാവായ

േയശുവിെěപുനരുüാനûിനുസാêäംപറõുവćു;എĭാവèൎ ുംധാരാളം

കൃപലഭിđിരുćു. 34മുöുĐവർആരുംഅവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടേയാ

വീടുകളുെടേയാ ഉടമčĈാരായവർ ഒെèയുംഅവെയവിĤു വില െകാ÷ുവćു 35

അെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽെവèും; പിെćഓേരാരുûćുഅവനവെě

ആവശäംേപാെലവിഭാഗിđുെകാടുèും. 36 åപേബാധനപുåതൻഎćുഅüൎ മുĐ

ബćൎ ബാസ് എćു അെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർ വിളിđ കുåപദçീപുകാരനായ

േയാേസഫ് 37എെćാരു േലവäൻതനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤു പണം െകാ÷ുവćു

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽെവđു.

5എćാൽഅനനäാസ്എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻതെě ഭാēൎ യായസഫീരേയാടു

കൂെട ഒരു നിലം വിĤു. 2 ഭാēൎ യുെടഅറിേവാെട വിലയിൽകുെറഎടുûുെവđു

ഒരംശം െകാ÷ുവćു അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ െവđു. 3 അേĜാൾ

പെåതാസ്:അനനäാേസ,പരിശുĂാÿാവിേനാടു വäാജംകാണിĜാനുംനിലûിെě

വിലയിൽകുെറഎടുûുെവĜാനുംസാûാൻനിെěഹൃദയംൈകവശമാèിയതു

എăു? 4അതു വില്èും മുെĉനിേěതായിരുćിെĭേയാ? വിĤേശഷവും നിെě

ൈകവശംഅĭാõുേവാ?ഈകാēൎ ûിനുനീ മനĢുെവđതുഎăു?മനുഷäേരാടĭ

ൈദവേûാടേåത നീ വäാജം കാണിđതു എćു പറõു. 5ഈവാèു േകöിöു

അനനäാസ് വീണു åപാണെനവിöു; ഇതു േകöവèൎ ുഎĭാവèൎ ും മഹാഭയം ഉ÷ായി. 6

ബാലäèാർഎഴുേćĤുഅവെനശീലെപാതിõുപുറûുെകാ÷ുേപായികുഴിđിöു.

7ഏകേദശം മൂćു മണിേനരം കഴിõേĜാൾഅവെě ഭാēൎ ഈസംഭവിđതു ഒćും
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അറിയാെതഅകûുവćു. 8പെåതാസ്അവേളാടു:ഇെåതേèാനിïൾനിലംവിĤതു?

പറകഎćുപറõു;അേത, ഇെåതèുതെćഎćുഅവൾപറõു. 9പെåതാസ്

അവേളാടു: കûൎ ാവിെěആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾ തĊിൽ ഒûതു

എăു?ഇതാ, നിെě ഭûൎ ാവിെനകുഴിđിöവരുെടകാൽവാതിൽèൽഉ÷ു;അവർ

നിെćയും പുറûു െകാ÷ുേപാകുംഎćുപറõു. 10ഉടെനഅവൾഅവെě

കാൽèൽവീണു åപാണെന വിöു; ബാലäèാർഅകûു വćുഅവൾ മരിđുഎćു

ക÷ുപുറûു െകാ÷ുേപായി ഭûൎ ാവിെěഅരിെകകുഴിđിöു. 11സĔൎ സെഭèും

ഇതു േകöവèൎ ു എĭാവèൎ ും മഹാഭയം ഉ÷ായി. 12 അെĜാസ്തലĈാരുെട

കēാൽ ജനûിെě ഇടയിൽ പല അടയാളïളും അþുതïളും നടćു;

അവർ എĭാവരും ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാെě മøപûിൽ കൂടിവരിക

പതിവായിരുćു. 13മĤുĐവരിൽആരുംഅവേരാടു േചരുവാൻതുനിõിĭ; ജനേമാ

അവെര പുകഴ്ûിേĜാćു. 14 േമല്èുേമൽഅനവധി പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

കûൎ ാവിൽവിശçസിđു േചćൎ ുവćു. 15 േരാഗികെളപുറûുെകാ÷ുവćു, പെåതാസ്

കടćുേപാകുേĉാൾ അവെě നിഴൽ എîിലും അവരിൽ വĭവരുെടയുംേമൽ

വീേഴ÷തിćു വീഥികളിൽവിരിĜിേĈലും കിടèേമലും കിടûും. 16അതുകൂടാെത

െയരൂശേലമിćുചുĤുമുĐപöണïളിൽനിćുംപുരുഷാരംവćുകൂടി േരാഗികെളയും

അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവെരയും െകാ÷ുവരികയും അവർ എĭാവരും

െസൗഖäം åപാപിèയും െചēും. 17 പിെć മഹാപുേരാഹിതനും സദൂകäരുെട

മതèാരായ അവെě പêèാെരാെèയും 18അസൂയ നിറõു എഴുേćĤു

അെĜാസ്തലĈാെര പിടിđു െപാതു തടവിൽആèി. 19രാåതിയിേലാ കûൎ ാവിെě

ദൂതൻ കാരാഗൃഹവാതിൽ തുറćു അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു: 20

നിïൾ ൈദവാലയûിൽ െചćു ഈ ജീവെě വചനം എĭാം ജനേûാടു

åപസ്താവിĜിൻ എćു പറõു. 21അവർ േകöു പുലെđൎ èു ൈദവാലയûിൽ

െചćു ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടയുĐവരും വćു

നäായാധിപസംഘെûയുംയിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെരയുംഎĭാം വിളിđുകൂöി,

അവെര െകാ÷ുവരുവാൻ തടവിേലèു ആളയđു. 22 േചവകർ െചćേĜാൾ

അവെര കാരാഗൃഹûിൽ കാണാെത മടïിവćു: കാരാഗൃഹം നĭസൂê്മേûാെട

പൂöിയിരിèുćതുംകാവല്èാർവാതിൽèൽനില്èുćതുംഞïൾക÷ു; 23

തുറćേĜാേഴാഅകûുആെരയും ക÷ിĭഎćുഅറിയിđു. 24ഈവാèു േകöിöു

ൈദവാലയûിെല പടനായകനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും ഇതുഎăായിûീരും

എćുഅവെരèുറിđു ചòലിđു. 25അേĜാൾഒരുûൻവćു: നിïൾതടവിൽ

ആèിയപുരുഷĈാർൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു ജനെûഉപേദശിèുćു

എćു േബാധിĜിđു. 26 പടനായകൻ േചവകരുമായി െചćു, ജനം കെĭറിയും

എćു ഭയെĜടുകയാൽബലാൽèാരം െചēാെതഅവെര കൂöിെèാ÷ുവćു.

27അïെന അവെര െകാ÷ുവćു നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെക നിറുûി;

മഹാപുേരാഹിതൻഅവേരാടു: 28ഈനാമûിൽഉപേദശിèരുതുഎćുഞïൾ

നിïേളാടു അമđൎ യായി കğിđുവേĭാ; നിïേളാ െയരൂശേലമിെന നിïളുെട

ഉപേദശംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു; ആ മനുഷäെě രéം ഞïളുെട േമൽ
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വരുûുവാൻ ഇėിèുćു എćു പറõു. 29 അതിćു പെåതാസും േശഷം

അെĜാസ്തലĈാരും: മനുഷäെരèാൾൈദവെûഅനുസരിേè÷താകുćു. 30

നിïൾമരûിൽതൂèിെèാćേയശുവിെനനĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം

ഉയിĜൎ ിđു; 31യിåസാേയലിćു മാനസാăരവും പാപേമാചനവും നല്കുവാൻൈദവം

അവെന åപഭുവായും രêിതാവായും തെě വലîēാൽ ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 32

ഈ വസ്തുെതèു ഞïളും ൈദവം തെć അനുസരിèുćവèൎ ു നല്കിയ

പരിശുĂാÿാവുംസാêികൾആകുćുഎćു ഉûരംപറõു. 33ഇതു േകöേĜാൾ

അവർ േകാപപരവശരായിഅവെര ഒടുèിèളവാൻ ഭാവിđു. 34അേĜാൾസĔൎ

ജനûിനുംബഹുമാനമുĐധേĊൎ ാപേദġാവായ ഗമാലീേയൽഎെćാരു പരീശൻ

നäായാധിപസംഘûിൽ എഴുേćĤു, അവെര കുെറ േനരം പുറûാèുവാൻ

കğിđു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര,ഈമനുഷäരുെട

കാēൎ ûിൽനിïൾഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ. 36

ഈനാളുകൾèു മുെĉതäൂദാസ്എćവൻഎഴുേćĤു താൻ മഹാൻഎćുനടിđു;

ഏകേദശം നാനൂറു പുരുഷĈാർഅവേനാടു േചćൎ ുകൂടി;എîിലുംഅവൻനശിèയും

അവെനഅനുസരിđവർഎĭാവരും ചിćി ഒćുമിĭാതാകയും െചയ്തു. 37അവെě

േശഷംഗലീലèാരനായയൂദാചാûൎ ലിെěകാലûുഎഴുേćĤു ജനെûതെě

പêം േചരുവാൻ വശീകരിđു;അവനും നശിđു,അവെനഅനുസരിđവർ ഒെèയും

ചിതറിേĜായി. 38ആകയാൽഈമനുഷäെര വിöു ഒഴിõുെകാൾവിൻഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു;ഈആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാ മാനുഷംഎćുവരികിൽ

അതു നശിđുേപാകും; 39ൈദവികം എîിേലാ നിïൾèു അതു നശിĜിĜാൻ

കഴികയിĭ; നിïൾൈദവേûാടു േപാരാടുćുഎćു വരരുതേĭാഎćു പറõു.

40അവർ അവെന അനുസരിđു: അെĜാസ്തലĈാെര വരുûി അടിĜിđു, ഇനി

േയശുവിെě നാമûിൽ സംസാരിèരുതു എćു കğിđു അവെര വിöയđു. 41

തിരുനാമûിćുേവ÷ിഅപമാനംസഹിĜാൻേയാഗäരായിഎĚെĜടുകയാൽഅവർ

സേăാഷിđുെകാ÷ു നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നിćു പുറെĜöുേപായി. 42

പിെćഅവർദിനംåപതിൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും വിടാെത ഉപേദശിèയും

േയശുവിെന åകിസ്തുഎćുസുവിേശഷിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

6ആ കാലûു ശിഷäĈാർ െപരുകിവരുേĉാൾ തïളുെട വിധവമാെര

ദിനംåപതിയുĐശുåശുഷയിൽ ഉേപêയായി വിചാരിđുഎćു യവനഭാഷèാർ

എåബായഭാഷèാരുെട േനെരപിറുപിറുûു. 2പăിരുവർശിഷäĈാരുെടകൂöെû

വിളിđുവരുûി:ഞïൾൈദവവചനം ഉേപêിđു േമശകളിൽശുåശൂഷ െചēുćതു

േയാഗäമĭ. 3 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ആÿാവും ñാനവും നിറõു

നĭ സാêäമുĐ ഏഴു പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തേć തിരõുെകാൾവിൻ;

അവെരഈേവെലèുആèാം. 4ഞïേളാ åപാüൎ നയിലും വചനശുåശൂഷയിലും

ഉĤിരിèും എćു പറõു. 5ഈവാèു കൂöûിćു ഒെèയും േബാĂäമായി;

വിശçാസവുംപരിശുĂാÿാവുംനിറõപുരുഷനായസ്െതഫാെനാസ്,ഫിലിെĜാസ്,

െåപാെഖാെരാസ്, നിèാേനാർ,തിേമാൻ,പെĊൎ നാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായ

അേăäാകäèാരൻ നിെèാലാെവാസ് എćിവെര തിരെõടുûു, 6
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അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെക നിറുûി; അവർ åപാüൎ ിđു അവരുെട േമൽ

ൈകെവđു. 7ൈദവവചനം പരćു, െയരൂശേലമിൽശിഷäĈാരുെടഎĚംഏĤവും

െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും വലിേയാരു കൂöം വിശçാസûിćുഅധീനരായിûീćൎ ു.

8 അനăരം സ്െതഫാെനാസ് കൃപയും ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽ

വലിയഅþുതïളും അടയാളïളും െചയ്തു. 9ലിബûൎ ീനർ എćു േപരുĐ

പĐിèാരിലും കുേറനèാരിലുംഅെലക്സåăിയèാരിലും കിലികäആസäഎć

േദശèാരിലും ചിലർ എഴുേćĤു സ്െതഫാെനാസിേനാടു തèൎ ിđു. 10എćാൽ

അവൻസംസാരിđñാനേûാടുംആÿാേവാടുംഎതിûൎ ുനിğാൻഅവèൎ ു

കഴിõിĭ. 11അേĜാൾഅവർചില പുരുഷĈാെര വശûാèി: ഇവൻ േമാെശèും

ൈദവûിćും വിേരാധമായി ദൂഷണംപറയുćതുഞïൾേകöുഎćുപറയിđു, 12

ജനേûയും മൂĜĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും ഇളèി, അവെě േനെര െചćു

അവെന പിടിđു നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി 13കĐĢാêികെള

നിറുûി:ഈമനുഷäൻവിശുĂčലûിćുംനäായåപമാണûിćും വിേരാധമായി

ഇടവിടാെതസംസാരിđുവരുćു; 14ആനസറായനായ േയശുഈčലംനശിĜിđു

േമാെശ നമുèുഏğിđ മēൎ ാദകെള മാĤിèളയുംഎćുഅവൻപറയുćതുഞïൾ

േകöുഎćു പറയിđു. 15നäായാധിപസംഘûിൽഇരുćവർഎĭാവരുംഅവെന

ഉĤുേനാèിഅവെě മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലക÷ു.

7ഇതു ഉĐതു തേćേയാ എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിćു

അവൻ പറõതു: 2 സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായ പുരുഷĈാേര,

േകൾĜിൻ. നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം ഹാരാനിൽ വćു പാèൎ ും മുെĉ

െമെസാെĜാûാമäയിൽഇരിèുേĉാൾ,തേćേതേജാമയനായൈദവംഅവćു

åപതäêനായി: 3 നിെě േദശെûയും നിെě ചാđൎ èാെരയും വിöു ഞാൻ

നിനèു കാണിđു തരുć േദശûിേലèു െചĭുക എćു പറõു. അïെന

അവൻ കല്ദായരുെട േദശം വിöു ഹാരാനിൽ വćു പാûൎ ു. 4അവെěഅĜൻ

മരിđേശഷം ൈദവം അവെന അവിെടനിćു നിïൾ ഇേĜാൾ പാèൎ ുć ഈ

േദശûിൽെകാ÷ുവćു പാĜൎ ിđു. 5അവćുഅതിൽ ഒരു കാലടി നിലംേപാലും

അവകാശം െകാടുûിĭ; അവćു സăതിയിĭാതിരിെè അവćും അവെě

േശഷംഅവെěസăതിèുംഅതിെനൈകവശമായി നല്കുെമćുഅവേനാടു

വാëûം െചയ്തു. 6 അവെě സăതി അനäേദശûു െചćു പാèൎ ും; ആ

േദശèാർ അവെര അടിമയാèി നാനൂറു സംവĀരം പീഡിĜിèും എćു

ൈദവം കğിđു. 7 അവർ േസവിèുć ജാതിെയ ഞാൻ നäായം വിധിèും;

അതിെě േശഷംഅവർപുറെĜöുവćുഈčലûുഎെćേസവിèുംഎćു

ൈദവംഅരുളിെചയ്തു. 8പിെćഅവćു പരിേėദനെയćനിയമം െകാടുûു;

അïെനഅവൻ യിസ്ഹാèിെന ജനിĜിđു, എöാം നാൾ പരിേėദന െചയ്തു.

യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും യാേèാബ് പåă÷ു േഗാåതപിതാèĈാെരയും

ജനിĜിđു. 9 േഗാåതപിതാèĈാർ േയാേസഫിേനാടു അസൂയെĜöു അവെന

മിåസയീമിേലèു വിĤുകളõു. 10 എćാൽ ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćു

സകലസîടïളിൽനിćും അവെന വിടുവിđു മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě
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മുĉാെകഅവćുകൃപയുംñാനവും െകാടുûു:അവൻഅവെനമിåസയീമിćും

തെěസĔൎ ഗൃഹûിćുംഅധിപതിയാèിെവđു. 11 മിåസയീംേദശûിലും കനാനിലും

എĭാം êാമവും മഹാകġവും വćാെറ നĊുെട പിതാèĈാèൎ ു ആഹാരം

കിöാെതയായി. 12 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉ÷ു എćു േകöിöു യാേèാബ് നĊുെട

പിതാèĈാെര ഒćാം åപാവശäം അയđു. 13 ര÷ാം åപാവശäം േയാേസഫ് തെě

സേഹാദരĈാേരാടു തെćûാൻഅറിയിđു േയാേസഫിെě വംശം ഫറേവാćു

െവളിവായ്വćു. 14 േയാേസഫ് ആളയđു തെě പിതാവായ യാേèാബിെനയും

കുടുംബെûഒെèയും വരുûി;അവർആെകഎഴുപûòുേപരായിരുćു. 15

യാേèാബ്, മിåസയീമിേലèു േപായി;അവനുംനĊുെടപിതാèĈാരും മരിđു, 16

അവെര െശേഖമിൽ െകാ÷ുവćു െശേഖമിൽഎേĊാരിെě മèേളാടുഅåബഹാം

വിലെകാടുûു വാïിയകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. 17ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്ത വാëûകാലംഅടുûേĜാൾ ജനം മിåസയീമിൽ വĂൎ ിđു െപരുകി. 18

ഒടുവിൽ േയാേസഫിെനഅറിയാûേവെറാരു രാജാവു മിåസയീമിൽവാണു. 19അവൻ

നĊുെട വംശേûാടു ഉപായം åപേയാഗിđു നĊുെട പിതാèĈാെര പീഡിĜിđു,

അവരുെട ശിശുèൾജീവേനാെട ഇരിèരുതുഎćുെവđുഅവെര പുറûിടുവിđു.

20ആകാലûു േമാെശ ജനിđു, ദിവäസുąരനായിരുćു; അവെന മൂćു മാസം

അĜെěവീöിൽേപാĤി. 21പിെćഅവെനപുറûിöേĜാൾഫറേവാെěമകൾഅവെന

എടുûു തെě മകനായി വളûൎ ി. 22 േമാെശ മിåസയീമäരുെടസകലñാനവും

അഭäസിđു വാèിലും åപവൃûിയിലും സമüൎ നായിûീćൎ ു. 23അവćു നാğതു

വയĢു തികയാറായേĜാൾയിåസാേയൽ മèളായതെěസേഹാദരĈാെര െചćു

കാേണണംഎćു മനĢിൽ േതാćി. 24അവരിൽ ഒരുûൻഅനäായംഏല്èുćതു

ക÷ിöുഅവćുതുണനിćു, മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു, പീഡിതćു േവ÷ി

åപതിåകിയ െചയ്തു. 25ൈദവം താൻ മുഖാăരം അവèൎ ു രê നല്കും എćു

സേഹാദരĈാർ åഗഹിèുംഎćുഅവൻനിരൂപിđു;എîിലുംഅവർ åഗഹിđിĭ. 26

പിെĤćാൾഅവർകലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ

വćു: പുരുഷĈാെര, നിïൾസേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽഅനäായം െചēുćതു

എăു എćു പറõുഅവെര സമാധാനെĜടുûുവാൻ േനാèി. 27എćാൽ

കൂöുകാരേനാടുഅനäായം െചēുćവൻഅവെനഉăിèളõു:നിെćഞïൾèു

അധികാരിയും നäായകûൎ ാവും ആèിയതു ആർ? 28 ഇćെല മിåസയീമäെന

െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćുപറõു. 29ഈ

വാèു േകöിöു േമാെശഓടിേĜായി മിദäാൻേദശûു െചćുപാûൎ ു,അവിെട ര÷ു

പുåതĈാെരജനിĜിđു. 30നാğതാ÷ുകഴിõേĜാൾസീനായ്മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ

ഒരുൈദവദൂതൻ മുൾപടĜൎ ിെലഅìിജçാലയിൽഅവćു åപതäêനായി. 31 േമാെശ

ആദശൎ നം ക÷ുആċēൎ െĜöു, സൂêിđുേനാèുവാൻഅടുûുെചĭുേĉാൾ: 32

ഞാൻനിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായിഅåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയുംൈദവംആകുćുഎćുകûൎ ാവിെěശĝം േകöു. േമാെശ

വിെറđിöു േനാèുവാൻ തുനിõിĭ. 33 കûൎ ാവു അവേനാടു: നീ നില്èുć

čലംവിശുĂ ഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിćു െചരിĜുഊരിèളക. 34മിåസയീമിൽ
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എെě ജനûിെě പീഡ ഞാൻ ക÷ു ക÷ു, അവരുെട ഞരèവും േകöു,

അവെര വിടുവിĜാൻ ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾ വരിക; ഞാൻ നിെć

മിåസയീമിേലèുഅയèുംഎćുപറõു. 35നിെćഅധികാരിയുംനäായകûൎ ാവും

ആèിയതാർഎćിïെനഅവർതĐിĜറõഈേമാെശെയൈദവം മുൾപടĜൎ ിൽ

åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരം അധികാരിയും വീെ÷ടുĜുകാരനും ആèി

അയđു. 36അവൻമിåസയീമിലും െചîടലിലും നാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിലും

അതിശയïളും അടയാളïളും െചയ്തു അവെര നടûിെèാ÷ുവćു. 37

ൈദവം നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽ നിćു എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന

നിïൾèുഎഴുേćğിđുതരും എćു യിåസാേയൽ മèേളാടു പറõേമാെശ

അവൻ തേć. 38 സീനായ്മലയിൽ തേćാടു സംസാരിđ ദൂതേനാടും നĊുെട

പിതാèĈാേരാടും കൂെട മരുഭൂമിയിെലസഭയിൽഇരുćവനും നമുèുതരുവാൻ

ജീവനുĐ അരുളĜാടു ലഭിđവനും അവൻ തേć. 39 നĊുെട പിതാèĈാർ

അവćു കീഴ്െപടുവാൻ മനĢിĭാെതഅവെനതĐിèളõുഹൃദയംെകാ÷ു

മിåസയീമിേലèു പിăിരിõു,അഹേരാേനാടു: 40ഞïൾèു മുĉായി നടĜാൻ

ൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക;ഞïെള മിåസയീമിൽനിćുനടûിെèാ÷ുവć

ആ േമാെശèു എăു സംഭവിđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭേĭാ എćു

പറõു. 41അേćരം അവർ ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി, ആബിംബûിćു

ബലി കഴിđു തïളുെട ൈകĜണിയിൽ ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. 42 ൈദവവും

പിăിരിõു. ആകാശûിെലൈസനäെûആരാധിĜാൻഅവെര ൈകവിöു.

“യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾ മരുഭൂമിയിൽ എനിèു നാğതു സംവĀരം

ഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅĜൎ ിđുേവാ? 43നിïൾനമസ്കരിĜാൻ

ഉ÷ാèിയസçരൂപïളായെമാേലാèിെěകൂടാരവും േരഫാൻേദവെěനêåതവും

നിïൾ എടുûു നടćുവേĭാ; എćാൽ ഞാൻ നിïെള ബാബിേലാćĜുറം

åപവസിĜിèും” എćു åപവാചകĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

44 നീ ക÷മാതിരിെèാûവĚം അതിെന തീേèൎ ണം എćു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തവൻ കğിđതുേപാെല നĊുെട പിതാèĈാèൎ ു മരുഭൂമിയിൽ

സാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 45 നĊുെട പിതാèĈാർ അതു ഏĤു വാïി

ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ ജാതികളുെട

അവകാശûിേലèു േയാശുവയുമായി െകാ÷ുവćു ദാവീദിെě കാലംവെര

െവđിരുćു. 46 അവൻ ൈദവûിെě മുĉാെക കൃപലഭിđു, യാേèാബിെě

ൈദവûിćു ഒരു വാസčലം ഉ÷ാèുവാൻ അനുവാദം അേപêിđു. 47

ശേലാേമാൻഅവćു ഒരുആലയം പണിതു. 48അതäുćതൻൈകĜണിയായതിൽ

വസിèുćിĭതാനും 49 “സçĖൎ ംഎനിèുസിംഹാസനവും ഭൂമിഎെěപാദപീഠവും

ആകുćു. നിïൾഎനിèുപണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെěവിåശമčലവും

ഏതു? 50ഇെതാെèയും എെěൈകയĭേയാ ഉ÷ാèിയതു എćു കûൎ ാവു

അരുളിെđēുćു”എćു åപവാചകൻപറയുćുവേĭാ. 51ശാഠäèാരും ഹൃദയûിćും

െചവിèും പരിേėദനഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെടപിതാèĈാെരേĜാെല

തേćനിïളും എĭായ്േപാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാടു മറുûു നില്èുćു. 52
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åപവാചകĈാരിൽ ഏവെന നിïളുെട പിതാèĈാർ ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു?

നീതിമാനായവെěവരവിെനèുറിđു മുൻഅറിയിđവെരഅവർ െകാćുകളõു. 53

അവćു നിïൾ ഇേĜാൾ േåദാഹികളും കുലപാതകരും ആയിûീćൎ ു; നിïൾ

ൈദവദൂതĈാരുെട നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം åപാപിđു എîിലും അതു

åപമാണിđിöിĭ. 54ഇതു േകöേĜാൾ അവർ േകാപപരവശരായി അവെě േനെര

പĭുകടിđു. 55 അവേനാ പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി സçĖൎ ûിേലèു

ഉĤുേനാèി,ൈദവമഹതçവുംൈദവûിെě വലûുഭാഗûു േയശു നില്èുćതും

ക÷ു: 56ഇതാ,സçĖൎ ം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻൈദവûിെěവലûു

ഭാഗûു നില്èുćതും ഞാൻ കാണുćു എćു പറõു. 57 അവർ ഉറെè

നിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷ു ഒćിđു അവെě േനെര പാõുെചćു,

58 അവെന നഗരûിൽനിćു തĐി പുറûാèി കെĭറിõു. സാêികൾ

തïളുെട വസ്åതം െശൗൽ എćു േപരുĐ ഒരു ബാലäèാരെě കാൽèൽ

െവđു. 59കûൎ ാവായ േയശുേവ,എെěആÿാവിെനൈകെèാേĐണേമഎćു

സ്െതഫാേനാസ് വിളിđേപêിèയിൽഅവർഅവെനകെĭറിõു. 60അവേനാ

മുöുകുûി: കûൎ ാേവ, അവèൎ ു ഈ പാപം നിറുûരുേത എćു ഉđûിൽ

നിലവിളിđു. ഇതു പറõിöുഅവൻനിåദåപാപിđു.

8അവെന െകാലെചയ്തതു െശൗലിćുസĊതമായിരുćു.അćു െയരൂശേലമിെല
സെഭèു ഒരു വലിയ ഉപåദവം േനരിöു; അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെക എĭാവരും

െയഹുദä ശമēൎ േദശïളിൽ ചിതറിേĜായി. 2 ഭéിയുĐ പുരുഷĈാർ

സ്െതഫാെനാസിെന അടèം െചയ്തു, അവെനèുറിđു വലിെയാരു åപലാപം

കഴിđു. 3എćാൽെശൗൽവീടുേതാറും െചćുപുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും

പിടിđിഴđുതടവിൽഏğിđുെകാ÷ുസഭെയമുടിđു േപാćു. 4ചിതറിേĜായവർവചനം

സുവിേശഷിđുംെകാ÷ുഅവിടവിെടസòരിđു. 5ഫിലിെĜാസ് ശമēൎ പöണûിൽ

െചćുഅവേരാടു åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു. 6ഫിലിെĜാസ് െചയ്തഅടയാളïെള

പുരുഷാരïൾ േകൾèയും കാൺകയും െചയ്കയാൽ അവൻ പറയുćതു

ഏകമനേĢാെട åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 7അശുĂാÿാèൾബാധിđപലരിൽനിćും

അവ ഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜöു;അേനകം പêവാതèാരും മുടăരും

െസൗഖäം åപാപിđു. 8അïെനആ പöണûിൽ വളെര സേăാഷം ഉ÷ായി.

9എćാൽ ശിേമാൻ എćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻആപöണûിൽആഭിചാരം

െചയ്തു, താൻ മഹാൻ എćു പറõു ശമēൎ ജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. 10

ഇവൻ മഹതി എć ൈദവശéി ആകുćു എćും പറõു ആബാലവൃĂം

എĭാവരും അവെന åശĂിđുവćു. 11ഇവൻആഭിചാരംെകാ÷ു ഏറിയ കാലം

അവെര åഭമിĜിèയാൽ അേåത അവർ അവെന åശĂിđതു. 12 എćാൽ

ൈദവരാജäെûയും േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെûയും കുറിđുĐസുവിേശഷം

അറിയിèുćഫിലിെĜാസിെനഅവർവിശçസിđേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും

സ്നാനംഏĤു. 13ശിേമാൻതാനും വിശçസിđുസ്നാനംഏĤുഫിലിെĜാസിേനാടു

േചćൎ ു നിćു, വലിയ വീēൎ åപവൃûികളും അടയാളïളും നടèുćതു ക÷ു

åഭമിđു. 14അനăരം െയരൂശേലമിലുĐഅെĜാസ്തലĈാർ, ശമēൎ ർൈദവവചനം
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ൈകെèാ÷ുഎćു േകöുപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽ

അയđു. 15അവർെചćു,അവèൎ ു പരിശുĂാÿാവു ലഭിേè÷തിćുഅവèൎ ായി

åപാüൎ ിđു. 16 അćുവെര അവരിൽ ആരുെടേമലും ആÿാവു വćിരുćിĭ;

അവർ കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ സ്നാനം ഏĤിരുćേതയുĐു. 17

അവർ അവരുെടേമൽ ൈക െവđേĜാൾ അവèൎ ു പരിശുĂാÿാവു ലഭിđു.

18 അെĜാസ്തലĈാർ ൈക െവđതിനാൽ പരിശുĂാÿാവു ലഭിđതു ശിേമാൻ

ക÷ാെറഅവèൎ ു åദവäം െകാ÷ുവćു: 19ഞാൻഒരുûെě േമൽൈകെവđാൽ

അവćു പരിശുĂാÿാവു ലഭിĜാൻ തèവĚംഈഅധികാരംഎനിèും തേരണം

എćു പറõു. 20 പെåതാസ് അവേനാടു: ൈദവûിെě ദാനം പണûിćു

വാïിെèാĐാം എćു നീ നിരൂപിèെകാ÷ു നിെě പണം നിേćാടുകൂെട

നശിđുേപാകെö. 21നിെěഹൃദയംൈദവസćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷ു

ഈ കാēൎ ûിൽ നിനèു പîും ഓഹരിയുമിĭ. 22 നീ ഈ വഷളതçം വിöു

മാനസാăരെĜöുകûൎ ാവിേനാടു åപാüൎ ിè;പെêനിെěഹൃദയûിെലനിരൂപണം

êമിđുകിöുമായിരിèും. 23നീൈകĜുĐപകയിലുംഅനീതിയുെടബĆനûിലും

അകെĜöിരിèുćു എćു ഞാൻ കാണുćു എćു പറõു. 24 അതിćു

ശിേമാൻ: നിïൾപറõതു ഒćുംഎനിèു ഭവിèാതിരിĜാൻകûൎ ാവിേനാടു

എനിèുേവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ എćു ഉûരം പറõു. 25അവർ കûൎ ാവിെě

വചനം സാêീകരിđു åപസംഗിđേശഷം ശമēൎ èാരുെട അേനക åഗാമïളിൽ

സുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 26അനăരം

കûൎ ാവിെě ദൂതൻഫിലിെĜാസിേനാടു: നീഎഴുേćĤു െതേèാöു െയരൂശേലമിൽ

നിćുഗെസèുĐനിðൎ നമായവഴിയിേലèു േപാകഎćുപറõു. 27അവൻ

പുറെĜöു െചćേĜാൾകąèഎćഐേതäാപäാ രാñിയുെട ഒരുഷøനും

മഹാനുംഅവളുെടസകലഭøാരûിćും േമൽവിചാരകനുമായഒരുഐേതäാപäെന

ക÷ു. അവൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćിöു മടïിേĜാകയിൽ 28

േതരിൽ ഇരുćു െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം വായിèയായിരുćു. 29

ആÿാവുഫിലിെĜാസിേനാടു: നീഅടുûുെചćു േതരിേനാടു േചćൎ ുനടèഎćു

പറõു. 30 ഫിലിെĜാസ് ഓടിെđĭുേĉാൾ െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം

വായിèുćതു േകöു: നീ വായിèുćതു åഗഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđതിćു:

31 ഒരുûൻ െപാരുൾ തിരിđുതരാõാൽ എïെന åഗഹിèും എćു അവൻ

പറõു,ഫിലിെĜാസ് കയറി തേćാടുകൂെടഇരിേèണംഎćുഅേപêിđു. 32

തിരുെവഴുûിൽഅവൻവായിđ ഭാഗമാവിതു: “അറുèുവാനുĐആടിെനേĜാെല

അവെന െകാ÷ുേപായി; േരാമം കåതിèുćവെě മുĉാെക മി÷ാതിരിèുć

കുõാടിെനേĜാെലഅവൻവായ് തുറèാതിരുćു. 33അവെěതാഴ്ചയിൽഅവćു

നäായം കിöാെത േപായി;അവെěതലമുറെയആർവിവരിèും? ഭൂമിയിൽനിćു

അവെěജീവെനഎടുûുകളയുćുവേĭാ” 34ഷøൻഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇതു

åപവാചകൻആെരèുറിđു പറയുćു? തെćèുറിേđാ മെĤാരുûെനèുറിേđാ

എćു പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. 35ഫിലിെĜാസ്ഈതിരുെവഴുûു

ആധാരമാèിഅവേനാടു േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻതുടïി.
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36 അവർ ഇïെന വഴിേപാകയിൽ െവĐമുേĐാരു čലûു എûിയേĜാൾ

ഷøൻ:ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനംഏല്èുćതിćുഎăു വിേരാധംഎćു

പറõു. 37 [അതിćുഫിലിെĜാസ്: നീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട വിശçസിèുćുഎîിൽ

ആകാംഎćു പറõു. േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎćുഞാൻവിശçസിèുćു

എćുഅവൻഉûരം പറõു.] 38അïെനഅവൻ േതർനിûൎ ുവാൻകğിđു:

ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും െവĐûിൽഇറïി,അവൻഅവെനസ്നാനം

കഴിĜിđു. 39അവർ െവĐûിൽനിćു കയറിയേĜാൾ കûൎ ാവിെěആÿാവു

ഫിലിെĜാസിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി; ഷøൻഅവെനപിെćക÷ിĭ;അവൻ

സേăാഷിđുെകാ÷ുതെěവഴിèു േപായി. 40ഫിലിെĜാസിെനപിെćഅസ്േതാദിൽ

ക÷ു;അവൻസòരിđുഎĭാ പöണïളിലുംസുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ു

ൈകസēൎ യിൽഎûി.

9 െശൗൽ കûൎ ാവിെě ശിഷäĈാരുെട േനെര ഭീഷണിയും െകാലയും

നിശçസിđുെകാ÷ു മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെചćു, 2 ദമസ്െകാസിൽഈ

മാĖൎ èാരായവĭപുരുഷĈാെരേയാസ്åതീകെളേയാക÷ാൽഅവെരപിടിđുെകöി

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവരുവാăèവĚം അവിടെû പĐികൾèു

അവേനാടുഅധികാരപåതംവാïി. 3അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിćു

സമീപിđേĜാൾ െപെöćുആകാശûുനിćു ഒരു െവളിđംഅവെěചുĤും മിćി; 4

അവൻ നിലûു വീണു; െശൗേല, െശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćതു എăു

എćു തേćാടു പറയുć ഒരു ശĝം േകöു. 5നീആരാകുćു, കûൎ ാേവ, എćു

അവൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുć േയശുആകുćുഞാൻ. 6നീഎഴുേćĤു

പöണûിൽ െചĭുക; നീ െചേē÷ുćതു അവിെട െവđു നിേćാടു പറയും

എćുഅവൻപറõു. 7അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്ത പുരുഷĈാർ ശĝം

േകöു എîിലും ആെരയും കാണാെത മരവിđു നിćു. 8 െശൗൽ നിലûുനിćു

എഴുേćĤു കĚു തുറćാെറ ഒćും ക÷ിĭ; അവർ അവെന ൈകèു പിടിđു

ദമസ്െകാസിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി; 9അവൻ മൂćു ദിവസം കĚു കാണാെതയും

തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെതയും ഇരുćു. 10എćാൽഅനനäാസ് എെćാരു

ശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു: അവെന കûൎ ാവു ഒരു ദശൎ നûിൽ:

അനനäാേസഎćു വിളിđു. കûൎ ാേവ,അടിയൻഇതാഎćുഅവൻവിളിേകöു. 11

കûൎ ാവുഅവേനാടു: നീഎഴുേćĤു േനĔൎ ീഥിഎćെതരുവിൽെചćു,യൂദയുെട

വീöിൽതെസൎ ാസുകാരനായ െശൗൽഎćു േപരുĐവെനഅേനçഷിè; 12അവൻ

åപാüൎ ിèുćു; അനനäാസ് എെćാരു പുരുഷൻ അകûു വćു താൻ കാഴ്ച

åപാപിേè÷തിćു തെě േമൽ ൈക െവèുćതു അവൻ ക÷ിരിèുćു

എćുകğിđു. 13അതിćുഅനനäാസ്: കûൎ ാേവ,ആമനുഷäൻെയരൂശേലമിൽ

നിെě വിശുĂĈാèൎ ു എåത േദാഷം െചയ്തു എćു പലരും പറõു ഞാൻ

േകöിരിèുćു. 14ഇവിെടയും നിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവെര ഒെèയും

പിടിđുെകöുവാൻഅവćു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരപåതം ഉ÷ുഎćു

ഉûരം പറõു. 15 കûൎ ാവു അവേനാടു: നീ േപാക; അവൻ എെě നാമം

ജാതികൾèും രാജാèĈാèൎ ും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽവഹിĜാൻഞാൻ
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തിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. 16എെěനാമûിćു േവ÷ിഅവൻ

എെăĭാം കġംഅനുഭവിേè÷താകുćുഎćുഞാൻഅവെനകാണിèും

എćു പറõു. 17 അïെന അനനäാസ് ആ വീöിൽ െചćു അവെěേമൽ

ൈക െവđു: െശൗേല, സേഹാദരാ, നീ കാഴ്ച åപാപിđു പരിശുĂാÿപൂĚൎ ൻ

ആേക÷തിćു നീ വćവഴിയിൽനിനèു åപതäêനായ േയശുഎćകûൎ ാവു

എെć അയđിരിèുćു എćു പറõു. 18 ഉടെന അവെě കĚിൽ നിćു

െചതുĉൽേപാെലവീണു; കാഴ്ച ലഭിđുഅവൻഎഴുേćĤുസ്നാനംഏൽèയും

ആഹാരംൈകെèാ÷ുബലം åപാപിèയും െചയ്തു. 19അവൻദമസ്െകാസിലുĐ

ശിഷäĈാേരാടു കൂെട കുെറനാൾ പാûൎ ു, 20 േയശു തേćൈദവപുåതൻ എćു

പĐികളിൽ åപസംഗിđു. 21 േകöവർഎĭാവരും വിസ്മയിđു: െയരൂശേലമിൽഈ

നാമം വിളിđേപêിèുćവèൎ ു നാശം െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ? ഇവിെടയും

അവെര പിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ

വćതു എćു പറõു. 22 െശൗേലാ േമല്èുേമൽ ശéിåപാപിđു, േയശു

തേć åകിസ്തു എćു െതളിയിđു ദമസ്െകാസിൽ പാèൎ ുć െയഹൂദĈാെര

മി÷ാതാèി. 23കുെറനാൾ കഴിõേĜാൾ െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻ

ആേലാചിđു. 24 െശൗൽഅവരുെട കൂöുെകöു അറിõു;അവെന െകാĭുവാൻ

അവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽകാവൽെവđു. 25എćാൽഅവെě

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽഅവെന ഒരു െകാöയിലാèി മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. 26

അവൻെയരൂശേലമിൽഎûിയാെറശിഷäĈാേരാടു േചരുവാൻ åശമിđു;എćാൽ

അവൻ ഒരു ശിഷäൻ എćു വിശçസിèാെത എĭാവരും അവെന േപടിđു. 27

ബćൎ ബാേസാഅവെനകൂöിഅെĜാസ്തലĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;

അവൻവഴിയിൽ െവđു കûൎ ാവിെന ക÷തും കûൎ ാവുഅവേനാടു സംസാരിđതും

ദമസ്െകാസിൽഅവൻേയശുവിെěനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതും

എĭാംഅവേരാടു വിവരിđു പറõു. 28പിെćഅവൻ െയരൂശേലമിൽഅവരുമായി

െപരുമാറുകയും കûൎ ാവിെě നാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèയും

െചയ്തു േപാćു. 29യവനഭാഷèാരായ െയഹൂദĈാേരാടും അവൻസംഭാഷിđു

തèൎ ിđു; അവേരാ അവെന െകാĭുവാൻ വöംകൂöി. 30 സേഹാദരĈാർ അതു

അറിõു അവെന ൈകസēൎ യിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായി, അവിെടനിćു

തെസൎ ാസിേലèുഅയđു. 31അïെന െയഹൂദäാ, ഗലീല, ശമēൎ എćീ േദശïളിൽ

ഒെèയും സെഭèു സമാധാനം ഉ÷ായി, അതു ആÿികവĂൎ ന åപാപിđും

കûൎ ാവിേനാടുĐ ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിെě åപേബാധനയിലും നടćും

െപരുകിെèാ÷ിരുćു. 32 പെåതാസ് എĭാടവും സòരിèയിൽ ലുāയിൽ

പാèൎ ുć വിശുĂĈാരുെട അടുèലും െചćു, 33അവിെട പêവാതം പിടിđു

എöു സംവĀരമായി കിടĜിൽ ആയിരുć ഐെനയാസ് എćു േപരുേĐാരു

മനുഷäെന ക÷ു. 34പെåതാസ്അവേനാടു:ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെć

െസൗഖäമാèുćു; എഴുേćĤു താനായി തേć കിടè വിരിđുെകാൾക എćു

പറõു; ഉടെന അവൻ എഴുേćĤു. 35 ലുāയിലും ശാേരാനിലും പാèൎ ുćവർ

എĭാവരുംഅവെനക÷ുകûൎ ാവിîേലèുതിരിõു. 36 േയാĜയിൽ േപടമാൻ
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എćüൎ മുĐതബീഥാഎćു േപരുേĐാരു ശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾവളെര

സൽåപവൃûികളും ധĊൎ ïളും െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. 37ആകാലû്അവൾ

ദീനം പിടിđു മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđു ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. 38ലുā

േയാെĜèുസമീപമാകയാൽ പെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ćു ശിഷäĈാർ േകöു: നീ

താമസിയാെതഞïളുെടഅടുèേലാളം വേരണംഎćുഅേപêിĜാൻര÷ു

ആെളഅവെěഅടുèൽഅയđു. 39പെåതാസ് എഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട െചćു.

എûിയേĜാൾഅവർഅവെനമാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുേപായി;അവിെടവിധവമാർ

എĭാവരുംകരõുെകാ÷ുംതബീഥാതïേളാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഉ÷ാèിയ

കുĜായïളും ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ുംഅവെěചുĤും നിćു. 40പെåതാസ്

അവെര ഒെèയും പുറûിറèി മുöുകുûി åപാüൎ ിđു ശവûിെě േനെരതിരിõു:

തബീüേയ,എഴുേćല്èുഎćുപറõു;അവൾകĚുതുറćുപെåതാസിെന

ക÷ു എഴുേćĤു ഇരുćു. 41അവൻൈക െകാടുûു അവെള എഴുേćğിđു,

വിശുĂĈാെരയും വിധവമാെരയും വിളിđു അവെള ജീവനുĐവളായിഅവരുെട

മുĉിൽനിറുûി. 42ഇതു േയാĜയിൽഎïും åപസിĂമായി, 43പലരും കûൎ ാവിൽ

വിശçസിđു. പിെćഅവൻ േതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎćഒരുûേനാടുകൂെട

വളെര നാൾ േയാĜയിൽപാûൎ ു.

10ൈകസēൎ യിൽ ഇûാലിക എć പöാളûിൽ െകാേćൎ െലäാസ് എćു

േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൻ ഭéനും തെě

സകലഗൃഹേûാടുംകൂെടൈദവെûഭയെĜടുćവനുമായിജനûിćുവളെരധĊൎ ം

െകാടുûുംഎേĜാഴുംൈദവേûാടു åപാüൎ ിđും േപാćു. 3അവൻപകൽഏകേദശം

ഒĉതാം മണിേനരûു ഒരു ദശൎ നûിൽ ഒരുൈദവദൂതൻ തെěഅടുèൽഅകûു

വരുćതു സ്പġമായി ക÷ു: െകാേćൎ െലäാേസ എćു തേćാടു പറയുćതും

േകöു. 4അവൻഅവെന ഉĤു േനാèി ഭയപരവശനായി: എăാകുćു കûൎ ാേവ

എćു േചാദിđു.അവൻഅവേനാടു: നിെě åപാüൎ നയും ധĊൎ വുംൈദവûിെě

മുĉിൽ എûിയിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ േയാĜയിേലèു ആളയđു, പെåതാസ്

എćു മറുേപരുĐശിേമാെനവരുûുക. 6അവൻേതാൽെèാĭനായശിേമാൻ

എെćാരുവേനാടു കൂെട പാèൎ ുćു.അവെěവീടു കടğുറûുആകുćുഎćു

പറõു. 7അവേനാടു സംസാരിđ ദൂതൻ േപായ േശഷംഅവൻതെě േവലèാരിൽ

ര÷ുേപെരയും തെěഅടുèൽഅകĉടി നില്èുćവരിൽൈദവഭéനാേയാരു

പടയാളിേയയും 8വിളിđു സകലവും വിവരിđുപറõു േയാĜയിേലèുഅയđു

9 പിെĤćാൾ അവർ യാåതെചയ്തു പöണേûാടു സമീപിèുേĉാൾ പെåതാസ്

ആറാം മണിേനരûു åപാüൎ ിĜാൻ െവúാടûിൽ കയറി. 10 അവൻ വളെര

വിശćിöു ഭêിĜാൻആåഗഹിđു;അവർ ഒരുèുേĉാേഴèുഅവćു ഒരു വിവശത

വćു. 11ആകാശംതുറćിരിèുćതും വലിെയാരു തുĜöിേപാെലനാലു േകാണും

െകöീöു ഭൂമിയിേലèു ഇറèിവിേöാരു പാåതം വരുćതും അവൻ ക÷ു. 12

അതിൽ ഭൂമിയിെല സകലവിധ നാൽèാലിയും ഇഴജാതിയും ആകാശûിെല

പറവയും ഉ÷ായിരുćു. 13 പെåതാേസ, എഴുേćĤു അറുûു തിćുക എćു

ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. 14 അതിćു പെåതാസ്: ഒരിèലും പാടിĭ, കûൎ ാേവ;
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മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ. 15ആശĝം

ര÷ാംåപാവശäംഅവേനാടു:ൈദവംശുĂീകരിđതുനീ മലിനെമćുവിചാരിèരുതു

എćു പറõു. 16 ഇïെന മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെന പാåതം തിരിെക

ആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 17ഈക÷ ദശൎ നം എăായിരിèും എćു

പെåതാസ് ഉĐിൽ ചòലിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ െകാേćൎ െലäാസ് അയđ

പുരുഷĈാർ ശിേമാെěവീടു േചാദിđുെകാ÷ു പടിവാതിൽèൽനിćു: 18പെåതാസ്

എćു മറു േപരുĐശിേമാൻഇവിെട പാèൎ ുćുേ÷ാഎćു വിളിđു േചാദിđു. 19

പെåതാസ് ദശൎ നെûèുറിđു ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾആÿാവുഅവേനാടു:

മൂćു പുരുഷĈാർ നിെć അേനçഷിèുćു; 20 നീ എഴുേćĤു ഇറïിെđĭുക;

ഞാൻ അവെര അയđതാകെകാ÷ു ഒćും സംശയിèാെത അവേരാടു കൂെട

േപാകഎćു പറõു. 21പെåതാസ്ആപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഇറïിെđćു:

നിïൾഅേനçഷിèുćവൻഞാൻതെć;നിïൾവćസംഗതിഎăുഎćു

േചാദിđു. 22 അതിćു അവർ: നീതിമാനും ൈദവഭéനും െയഹൂദĈാരുെട

സകലജാതിയാലും നĭ സാêäംെകാ÷വനും ആയ െകാേćൎ െലäാസ് എć

ശതാധിപćു നിെć വീöിൽ വരുûി നിെě åപസംഗം േകൾേèണംഎćു ഒരു

വിശുĂദൂതനാൽഅരുളĜാടു÷ായിരിèുćുഎćുപറõു. 23അവൻഅവെര

അകûു വിളിđു പാĜൎ ിđു; പിെĤćാൾ എഴുേćĤു അവേരാടുകൂെട പുറെĜöു;

േയാĜയിെല സേഹാദരĈാർ ചിലരും അവേനാടുകൂെട േപായി. 24 പിെĤćാൾ

ൈകസēൎ യിൽ എûി; അവിെട െകാേćൎ െലäാസ് ചാđൎ èാെരയും അടുû

സ്േനഹിതĈാെരയും കൂöിവരുûി,അവèൎ ായി കാûിരുćു. 25പെåതാസ്അകûു

കയറിയേĜാൾ െകാേćൎ െലäാസ് എതിേരĤുഅവെěകാല്èുൽ വീണു നമസ്കരിđു.

26പെåതാേസാ:എഴുേćല്èു,ഞാനും ഒരു മനുഷäനെåതഎćുപറõുഅവെന

എഴുേćğിđു, 27അവേനാടു സംഭാഷിđുംെകാ÷ുഅകûു െചćു,അേനകർ

വćു കൂടിയിരിèുćതു ക÷ു അവേനാടു: 28അനäജാതിèാരെě അടുèൽ

െചĭുćതുംഅവനുമായി െപരുമാĤം െചēുćതും െയഹൂദćു നിഷിĂംഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ.എîിലും ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാഎćു

പറയരുെതćുൈദവംഎനിèുകാണിđു തćിരിèുćു. 29അതുെകാ÷ാകുćു

നിïൾആളയđേĜാൾഞാൻഎതിർ പറയാെത വćതു; എćാൽഎെćവിളിĜിđ

സംഗതി എăു എćു അറിõാൽ െകാĐാം എćു പറõു. 30 അതിćു

െകാേćൎ െലäാസ്: നാലാകുćാൾഈേനരûുഞാൻവീöിൽ ഒĉതാം മണിേനരെû

åപാüൎ ന കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശുåഭവസ്åതം ധരിേđാരു പുരുഷൻഎെě

മുĉിൽ നിćു: 31 െകാേćൎ െലäാേസ,ൈദവം നിെě åപാüൎ ന േകöു നിെě ധĊൎ ം

ഓûൎ ിരിèുćു. 32േയാĜയിേലèുആളയđുപെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെന

വിളിĜിè;അവൻകടğുറûുേതാൽെèാĭനായശീേമാെěവീöിൽപാèൎ ുćുഎćു

പറõു. 33êണûിൽഞാൻനിെěഅടുèൽആളയđു; നീ വćതു ഉപകാരം.

കûൎ ാവു നിേćാടു കğിđെതാെèയും േകൾĜാൻഞïൾഎĭാവരും ഇവിെട

ൈദവûിെě മുĉാെകകൂടിയിരിèുćുഎćു പറõു. 34അേĜാൾപെåതാസ്

വായി തുറćു പറõുതുടïിയതു:ൈദവûിćു മുഖപêമിĭഎćും 35ഏതു
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ജാതിയിലുംഅവെന ഭയെĜöു നീതി åപവûൎ ിèുćവെനഅവൻഅംഗീകരിèുćു

എćുംഞാൻഇേĜാൾയാഥാüൎ മായി åഗഹിèുćു. 36അവൻഎĭാവരുെടയും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലംസമാധാനംസുവിേശഷിđുെകാ÷ുയിåസാേയൽ

മèൾèു അയđ വചനം, 37 േയാഹćാൻ åപസംഗിđ സ്നാനûിെěേശഷം

ഗലീലയിൽതുടïി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ഉ÷ായവûൎ മാനം, 38നസറായനായ

േയശുവിെനൈദവം പരിശുĂാÿാവിനാലും ശéിയാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തതും

ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷ു അവൻ നĈെചയ്തും പിശാചു

ബാധിđവെര ഒെèയും െസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ു സòരിđതുമായ വിവരം

തേćനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 39െയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലുംഅവൻ

െചയ്തസകലûിനുംഞïൾസാêികൾആകുćു.അവെനഅവർ മരûിേĈൽ

തൂèിെèാćു; 40 ൈദവം അവെന മൂćാം നാൾ ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു, 41

സകല ജനûിćുമĭ, ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđ സാêികളായി, അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം അവേനാടുകൂെട തിćുകുടിđവരായ

ഞïൾèു തേć åപതäêനാèിûćു. 42 ജീവികൾèും മരിđവèൎ ും

നäായാധിപതിയായി ൈദവûാൽ നിയമിèെĜöവൻ അവൻ തേć എćു

ജനേûാടു åപസംഗിđുസാêീകരിĜാൻഅവൻഞïേളാടു കğിđു. 43അവനിൽ

വിശçസിèുć ഏവćും അവെě നാമം മൂലം പാപേമാചനം ലഭിèും എćു

സകല åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു. 44 ഈ വാèുകെള പെåതാസ്

åപസ്താവിèുേĉാൾതേćവചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവു വćു.

45അവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുംൈദവെûമഹതçീകരിèുćതും

േകൾèയാൽ 46പെåതാസിേനാടുകൂെട വć പരിേėദനèാരായ വിശçാസികൾ

പരിശുĂാÿാവുഎć ദാനം ജാതികളുെട േമലും പകćൎ തു ക÷ു വിസ്മയിđു.

47നെĊേĜാെല പരിശുĂാÿാവു ലഭിđ ഇവെരസ്നാനം കഴിĜിđു കൂടാതവĚം

െവĐം വിലèുവാൻ ആèൎ ു കഴിയും എćു പറõു. 48 പെåതാസ് അവെര

േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻകğിđു.അവൻചില ദിവസം

അവിെട താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.

11ജാതികളും ൈദവവചനം ൈകെèാ÷ു എćു അെĜാസ്തലĈാരും

െയഹൂദäയിലുĐ സേഹാദരĈാരും േകöു. 2 പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽ

എûിയേĜാൾ പരിേėദനèാർ അവേനാടു വാദിđു: 3 നീ അåഗചĊൎ ികളുെട

അടുèൽ െചćുഅവേരാടുകൂെട ഭêിđുഎćു പറõു. 4പെåതാസ് കാēൎ ം

ആദിമുതൽ åകമമായിഅവേരാടു വിവരിđുപറõതു: 5ഞാൻ േയാĜാപöണûിൽ

åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾവിവശതയിൽഒരുദശൎ നംക÷ു:ആകാശûിൽനിćു

നാലു േകാണും െകöിഇറèിയവലിയതുĜöിേപാെലഒരുപാåതംഎെěഅടുèേലാളം

വćു. 6അതിൽഞാൻസൂêിđുേനാèിയേĜാൾ ഭൂമിയിെല നാൽèാലികെളയും

കാöുമൃഗïെളയും ഇഴജാതികെളയും ആകാശûിെല പറവകെളയും ക÷ു: 7

പെåതാേസ,എഴുേćĤുഅറുûുതിćുകഎćുഎേćാടു പറയുേćാരുശĝവും

േകöു. 8അതിćു ഞാൻ: ഒരിèലും പാടിĭ, കûൎ ാേവ; മലിനേമാ അശുĂേമാ

ആയെതാćും ഒരിèലും എെě വായിൽ െചćിöിĭേĭാ എćു പറõു. 9
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ആശĝം പിെćയുംആകാശûിൽ നിćു: ൈദവം ശുĂീകരിđതു നീ മലിനം

എćുവിചാരിèരുതുഎćു ഉûരംപറõു. 10ഇതു മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി;

പിെć എĭാം തിരിെക ആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 11അേĜാൾ തേć

ൈകസēൎ യിൽനിćുഎെěഅടുèൽഅയđിരുćമൂćുപുരുഷĈാർഞïൾ

പാûൎ വീöിെě മുĉിൽ നിćിരുćു; 12 ഒćും സംശയിèാെതഅവേരാടുകൂെട

േപാകുവാൻആÿാവുഎേćാടു കğിđു.ഈആറുസേഹാദരĈാരുംഎേćാടുകൂെട

േപാćു; ഞïൾആ പുരുഷെě വീöിൽ െചćു. 13അവൻ തെě വീöിൽ ഒരു

ദൂതൻ നില്èുćതു ക÷ു എćും നീ േയാĜയിേലèു ആളയđു പെåതാസ്

എćു മറുേപരുĐ ശിേമാെന വരുûുക; 14 നീയും നിെě ഗൃഹം മുഴുവനും

രêിèെĜടുവാനുĐവാèുകെളഅവൻനിേćാടു സംസാരിèുംഎćു ദൂതൻ

പറõുഎćുംഞïേളാടുഅറിയിđു. 15ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാേഴèു

പരിശുĂാÿാവുആദിയിൽനĊുെടേമൽഎćേപാെലഅവരുെട േമലും വćു. 16

അേĜാൾഞാൻ: േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ുസ്നാനം കഴിĜിđു; നിïൾേèാ

പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു സ്നാനം ലഭിèും എćു കûൎ ാവു പറõ വാèു

ഓûൎ ു. 17ആകയാൽകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽവിശçസിđവരായനമുèു

തćതുേപാെലഅേത ദാനെûഅവèൎ ുംൈദവം െകാടുûുഎîിൽൈദവെû

തടുĜാൻ തèവĚം ഞാൻ ആർ? 18അവർ ഇതു േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു:

അïെന ആയാൽ ൈദവം ജാതികൾèും ജീവåപാപ്തിèായി മാനസാăരം

നല്കിയേĭാ എćു പറõു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 19സ്െതഫാെനാസ്

നിമിûം ഉ÷ായ ഉപåദവം േഹതുവാൽ ചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത

മĤാേരാടും വചനംസംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്,അെăäാèäഎćീ

åപേദശïേളാളംസòരിđു. 20അവരിൽചിലർ കുെåപാസ്കാരും കുേറനèാരും

ആയിരുćു;അവർഅെăäാèäയിൽഎûിയേശഷം യവനĈാേരാടും കûൎ ാവായ

േയശുവിെനèുറിđുĐ സുവിേശഷം അറിയിđു. 21 കûൎ ാവിെě ൈക

അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു കൂöം വിശçസിđു കûൎ ാവിîേലèു

തിരിõു. 22 അവെരèുറിđുĐ ഈ വûൎ മാനം െയരൂശേലമിെല സഭയുെട

െചവിയിൽ എûിയേĜാൾ അവർ ബćൎ ബാസിെന അെăäാèäേയാളം

പറõയđു. 23 അവൻ െചćു ൈദവകൃപ ക÷ു സേăാഷിđു. എĭാവരും

ഹൃദയനിĚൎ യേûാെടകûൎ ാവിേനാടു േചćൎ ുനിğാăèവĚം åപേബാധിĜിđു. 24

അവൻനĭ മനുഷäനും പരിശുĂാÿാവിനാലും വിശçാസûാലും നിറõവനും

ആയിരുćു; വളെര പുരുഷĈാരും കûൎ ാവിേനാടു േചćൎ ു. 25അവൻെശൗലിെന

തിരവാൻതെസൎ ാസിേലèു േപായി,അവെനകെ÷ûിയാെറഅെăäാèäയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുവćു. 26 അവർ ഒരു സംവĀരം മുഴുവനും സഭാേയാഗïളിൽ

കൂടുകയുംബഹുജനെûഉപേദശിèയും െചയ്തു;ആദäംഅെăäാèäയിൽെവđു

ശിഷäĈാèൎ ു åകിസ്തäാനികൾഎćു േപർ ഉ÷ായി. 27ആകാലûു െയരൂശേലമിൽ

നിćു åപവാചകĈാർ അെăäാèäയിേലèു വćു. 28 അവരിൽ അഗെബാസ്

എćു േപരുെĐാരുവൻഎഴുേćĤു േലാകûിൽഒെèയും മഹാêാമം ഉ÷ാകും

എćുആÿാവിനാൽ åപവചിđു;അതു െĥൗെദäാസിെěകാലûുസംഭവിđു. 29
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അേĜാൾെയഹൂദäയിൽപാèൎ ുćസേഹാദരĈാരുെട ഉതവിèായിശിഷäĈാരിൽ

ഓേരാരുûൻ åപാപ്തിേപാെല െകാടുûയĜാൻ നിċയിđു. 30അവർ അതു

നടûി,ബćൎ ബാസിെěയും െശൗലിെěയും കēിൽ മൂĜĈാèൎ ു െകാടുûയđു.

12ആ കാലûു െഹേരാദാരാജാവു സഭയിൽ ചിലെര പീഡിĜിേè÷തിćു

ൈക നീöി. 2 േയാഹćാെě സേഹാദരനായ യാേèാബിെന അവൻ

വാൾെകാ÷ു െകാćു. 3 അതു െയഹൂദĈാèൎ ു åപസാദമായി എćു ക÷ു

അവൻപെåതാസിെനയും പിടിđു.അേĜാൾപുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാൾ

ആയിരുćു. 4അവെന പിടിđേശഷം െപസഹ കഴിõിöു ജനûിെě മുĉിൽ

നിറുûുവാൻ ഭാവിđു തടവിലാèിഅവെനകാĜാൻനćാലു േചവകർ ഉĐനാലു

കൂöûിćുഏğിđു. 5ഇïെനപെåതാസിെനതടവിൽസൂêിđുവരുേĉാൾസഭ

åശĂേയാെടഅവćുേവ÷ിൈദവേûാടു åപാüൎ ന കഴിđുേപാćു. 6െഹേരാദാവു

അവെന ജനûിെě മുĉിൽ നിറുûുവാൻ ഭാവിđതിെě തെലരാåതിയിൽ

പെåതാസ് ര÷ു ചïലയാൽ ബĆിèെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട

നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു; വാതിലിെě മുĉിൽ കാവല്èാർ കാരാഗൃഹം

കാûുെകാ÷ിരുćു. 7 െപെöćു കûൎ ാവിെě ദൂതൻഅവിെട åപതäêനായി,

അറയിൽ ഒരു െവളിđം åപകാശിđു. അവൻ പെåതാസിെന വിലാĜുറûു തöി:

േവഗംഎഴുേćല്èുഎćുപറõുഅവെനഉണûൎ ി; ഉടെനഅവെěചïല

ൈകേമൽ നിćു വീണു േപായി. 8 ദൂതൻ അവേനാടു: അര െകöി െചരിĜു ഇöു

മുറുèുകഎćുപറõു.അവൻഅïെനെചയ്തു; നിെěവസ്åതം പുെതđു

എെě പിćാെല വരിക എćു പറõു. 9 അവൻ പിćാെല െചćു, ദൂതൻ

മുഖാăരംസംഭവിđതു വാസ്തവംഎćുഅറിയാെതതാൻഒരു ദശൎ നംകാണുćു

എćുനിരൂപിđു. 10അവർഒćാംകാവലും ര÷ാമേûതുംകടćുപöണûിൽ

െചĭുćഇരിĉു വാതില്èുൽഎûി.അതുഅവèൎ ുസçതെവതുറćു;അവർ

പുറûിറïിഒരു െതരുവുകടćു, ഉടെനദൂതൻഅവെനവിöുേപായി. 11പെåതാസിćു

സുേബാധം വćിöു: കûൎ ാവു തെě ദൂതെനഅയđു െഹേരാദാവിെěകēിൽനിćും

െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെćവിടുവിđുഎćുഞാൻ

ഇേĜാൾവാസ്തവമായിഅറിയുćുഎćുഅവൻപറõു. 12ഇïെന åഗഹിđ

േശഷം അവൻ മെèൎ ാസ് എćു മറുേപരുĐ േയാഹćാെě അĊ മറിയയുെട

വീöിൽ െചćു.അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđു കൂടി åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 13അവൻ

പടിĜുരവാതിൽèൽ മുöിയാെറ േരാദാഎെćാരുബാലäèാരûി വിളിേകൾĜാൻ

അടുûുവćു. 14പെåതാസിെěശĝംതിരിđറിõു,സേăാഷûാൽപടിവാതിൽ

തുറèാെത അകേûèു ഓടി, പെåതാസ് പടിĜുെരèൽ നില്èുćു എćു

അറിയിđു. 15അവർഅവേളാടു: നിനèു åഭാăു÷ുഎćു പറõു;അവേളാ:

അĭ, ഉĐതു തേćഎćു ഉറĜിđുപറയുേĉാൾഅവെě ദൂതൻആകുćുഎćു

അവർപറõു. 16പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർതുറćേĜാൾഅവെന

ക÷ു വിസ്മയിđു. 17അവർ മി÷ാതിരിĜാൻഅവൻആംഗäം കാöി, കûൎ ാവു തെć

തടവിൽനിćു പുറെĜടുവിđ വിവരം പറõു േകൾĜിđു; ഇതു യാേèാബിേനാടും

േശഷംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിĜിൻഎćു പറõു; പിെćഅവൻപുറെĜöു
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േവെറാരു čലേûèു േപായി. 18 േനരം െവളുûേĜാൾ പെåതാസ് എവിെട

േപായി എćു പടയാളികൾèു അğമĭാû പരിåഭമം ഉ÷ായി 19 െഹേരാദാവു

അവെന അേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽ കാവൽèാെര വിസ്തരിđു അവെര

െകാĭുവാൻകğിđു;പിെćഅവൻെയഹൂദäവിöുൈകസēൎ യിേലèു േപായിഅവിെട

പാûൎ ു. 20അവൻ േസാēൎ രുെടയും സിേദാനäരുെടയും േനെര åകുĂിđിരിèുേĉാൾ

രാജാവിെě േദശûുനിćു തïളുെട േദശûിćു ആഹാരം കിöിവരികയാൽ

അവർഏകമനേĢാെടഅവെěഅടുèൽെചćു, രാജാവിെěപĐിയറèാരനായ

Īസ്െതാസിെനവശûാèിസĆിèായിഅേപêിđു. 21നിċയിđ ദിവസûിൽ

െഹേരാദാവു രാജവസ്åതം ധരിđു ഭåദാസനûിൽ ഇരുćു അവേരാടു åപസംഗം

കഴിđു. 22ഇതു മനുഷäെěശĝമĭ ഒരു േദവെěശĝംഅേåതഎćുജനംആûൎ ു.

23അവൻൈദവûിćു മഹതçം െകാടുèായ്കയാൽകûൎ ാവിെě ദൂതൻ ഉടെന

അവെനഅടിđു,അവൻകൃമിèു ഇരയായി åപാണെനവിöു. 24എćാൽൈദവ

വചനം േമല്èുേമൽപരćുെകാ÷ിരുćു. 25ബćൎ ാബാസും െശൗലും ശുåശൂഷ

നിവûൎ ിđ േശഷം മെèൎ ാസ് എćു മറു േപരുĐ േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു

െയരൂശേലം വിöു മടïിേĜാćു.

13അെăäാèäയിെല സഭയിൽ ബćൎ ബാസ്, നീഗർ എćു േപരുĐ ശിേമാൻ,

കുേറനèാരനായ ലൂെകäാസ്, ഇടåപഭുവമായ െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളćൎ

മനാേയൻ, െശൗൽ എćീ åപവാചകĈാരും ഉപേദġാèĈാരും ഉ÷ായിരുćു.

2 അവർ കûൎ ാവിെന ആരാധിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ: ഞാൻ

ബćൎ ബാസിെനയുംെശൗലിെനയുംവിളിđിരിèുćേവെലèായിöുഅവെരഎനിèു

േവർതിരിĜിൻഎćുപരിശുĂാÿാവു പറõു. 3അïെനഅവർ ഉപവസിđു

åപാüൎ ിđുഅവരുെട േമൽൈകെവđുഅവെരപറõയđു. 4പരിശുĂാÿാവു

അവെര പറõയđിöുഅവർ െസലൂകäയിേലèു െചćു;അവിെട നിćു കĜൽ

കയറികുെåപാസ് ദçീപിേലèുേപായി, 5സലമീസിൽെചćുെയഹൂദĈാരുെടപĐിയിൽ

ൈദവവചനം അറിയിđു. േയാഹćാൻ അവèൎ ു ഭൃതäനായിöു ഉ÷ായിരുćു. 6

അവർ ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾ ബർേയശു എćു േപരുĐ

െയഹൂദനായി കĐ åപവാചകനാേയാരു വിദçാെനക÷ു. 7അവൻബുĂിമാനായ

െസെĖൎ äാസ് െപൗെലാസ് എć േദശാധിപതിേയാടു കൂെട ആയിരുćു; അവൻ

ബćൎ ബാസിെനയും െശൗലിെനയും വരുûിൈദവവചനം േകൾĜാൻആåഗഹിđു.

8 എćാൽ എലീമാസ് എć വിദçാൻ ‐ ഇതാകുćു അവെě േപരിെě അüൎ ം

‐ അവേരാടു എതിûൎ ുനിćു േദശാധിപതിയുെട വിശçാസം തടുûുകളവാൻ

åശമിđു. 9അേĜാൾെപൗെലാസ്എćും േപരുĐെശൗൽപരിശുĂാÿപൂĚൎ നായി

അവെന ഉĤുേനാèി: 10 േഹ സകലകപടവും സകല ധൂûൎ ും നിറõവേന,

പിശാചിെě മകേന, സർവ നീതിയുെടയും ശåതുേവ, കûൎ ാവിെě േനർവഴികെള

മറിđുകളയുćത് നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? 11 ഇേĜാൾ കûൎ ാവിെě ൈക

നിെě േമൽവീഴും; നീ ഒരു സമയേûèുസൂēൎ െന കാണാെതകുരുടനായിരിèും

എćുപറõു. ഉടെനഒരുതിമിരവുംഇരുöുംഅവെěേമൽവീണു;ൈകപിടിđു

നടûുćവെര തിരõുെകാ÷ുഅവൻതĜിനടćു. 12ഈഉ÷ായത് േദശാധിപതി
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ക÷ിöു കûൎ ാവിെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു വിശçസിđു. 13 െപൗെലാസും

കൂെടയുĐവരും പാെഫാസിൽനിćുകĜൽനീèി, പംഫുലäാേദശûിെല െപെĖൎ èു

െചćു.അവിെടെവđു േയാഹćാൻഅവെരവിöുപിരിõുെയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 14 അവേരാ െപĖൎ യിൽനിćു പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെല

അെăäാèäയിൽ എûി ശĒû് നാളിൽ പĐിയിൽ െചćു ഇരുćു. 15

നäായåപമാണവും åപവാചകïളും വായിđുതീćൎ േĜാൾപĐിåപമാണികൾഅവരുെട

അടുèൽആളയđു: സേഹാദരĈാേര, നിïൾèു ജനേûാടു åപേബാധനം വĭതും

ഉെ÷îിൽ പറവിൻ എćു പറയിđു. 16 െപൗെലാസ് എഴുേćĤു ആംഗäം കാöി

പറõതു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാരുംൈദവഭéĈാരുംആയുേĐാെര, േകൾĜിൻ.

17 യിåസാേയൽജനûിെě ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാെര തിരെõടുûു,

മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലûു ജനെû വĂൎ ിĜിđു, ഭുജവീēൎ ംെകാ÷ു

അവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു, 18 മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരകാലേûാളം

അവരുെട സçഭാവം സഹിđു, 19 കനാൻേദശûിെല ഏഴു ജാതികെള ഒടുèി,

അവരുെട േദശംഅവèൎ ുഅവകാശമായിവിഭാഗിđുെകാടുûു.അïെനഏകേദശം

നാനൂĤĉതുസംവĀരംകഴിõു. 20അതിെěേശഷംഅവൻഅവèൎ ു ശമൂേവൽ

åപവാചകൻവെരനäായാധിപതിമാെരെകാടുûു, 21അനăരംഅവർഒരു രാജാവിെന

േചാദിđു;ൈദവംഅവèൎ ു െബനäാമീൻ േഗാåതèാരനായകീശിെěമകൻെശൗലിെന

നാğതാേ÷èു െകാടുûു. 22അവെനനീèീöു ദാവീദിെനഅവèൎ ു രാജാവായി

വാഴിđു:ഞാൻയിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിെനഎനിèു േബാധിđപുരുഷനായി

ക÷ു; അവൻ എെě ഹിതം എĭാം െചēും എćു അവെനèുറിđു സാêäം

പറõു. 23അവെě സăതിയിൽനിćു ൈദവം വാëûം െചയ്തതുേപാെല

യിåസാേയലിćു േയശു എć രêിതാവിെന െകാടുûു. 24അവെě വരവിćു

മുെĉ േയാഹćാൻ യിåസാേയൽജനûിćു ഒെèയും മാനസാăരûിെě

സ്നാനം åപസംഗിđു. 25 േയാഹćാൻ ജീവകാലം തികവാറായേĜാൾ: നിïൾ

എെćആർഎćുനിരൂപിèുćു?ഞാൻ മശീഹയĭ;അവൻഎെěപിćാെല

വരുćു; അവെě കാലിെല െചരിĜു അഴിĜാൻ ഞാൻ േയാഗäനĭ എćു

പറõു. 26സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാംവംശûിെല മèളുംഅവേരാടു േചćൎ

ൈദവഭéĈാരുമായുĐാേര, നമുèാകുćുഈ രêാവചനംഅയđിരിèുćതു.

27െയരൂശേലം നിവാസികളുംഅവരുെട åപമാണികളുംഅവെനേയാശĒûുേതാറും

വായിđുവരുć åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെത അവെന

ശിêèു വിധിèയാൽ അെവèു നിവൃûിവരുûി. 28 മരണûിćു ഒരു

േഹതുവും കാണാõിöുംഅവെനെകാേĭണംഎćുഅവർപീലാെûാസിേനാടു

അേപêിđു. 29അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും തിെകđേശഷം

അവർ അവെന മരûിൽനിćു ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30 ൈദവേമാ

അവെന മരിđവരിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു; 31 അവൻ തേćാടുകൂെട

ഗലീലയിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവèൎ ു ഏറിയ ദിവസം åപതäêനായി;

അവർഇേĜാൾജനûിെě മുĉാെകഅവെěസാêികൾആകുćു. 32ൈദവം

പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത വാëûം േയശുവിെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിđതിനാൽ
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മèൾèുനിവûൎ ിđിരിèുćുഎćുഞïൾനിïേളാടുസുവിേശഷിèുćു. 33

നീഎെěപുåതൻ; ഇćുഞാൻനിെćജനിĜിđുഎćു ര÷ാംസîീûൎ നûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 34ഇനി åദവതçûിേലèുതിരിയാതവĚംഅവൻഅവെന

മരിđവരിനിćു എഴുേćğിđതിെനèുറിđു അവൻ: ദാവീദിെě čിരമായുĐ

വിശുĂകൃപകെളഞാൻനിïൾèുനല്കുംഎćു പറõിരിèുćു 35മെĤാരു

സîീûൎ നûിലും: നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻനീ വിöുെകാടുèയിĭ

എćു പറയുćു. 36 ദാവീദ് തെě തലമുറയിൽ ൈദവûിെěആേലാചെനèു

ശുåശൂഷ െചയ്തേശഷം നിåദ åപാപിđു തെě പിതാèĈാേരാടു േചćൎ ു åദവതçം ക÷ു.

37ൈദവം ഉയിെûൎ ഴുേćğിđവേനാ åദവതçംക÷ിĭ.ആകയാൽസേഹാദരĈാേര,

38ഇവൻമൂലം നിïേളാടു പാപേമാചനംഅറിയിèുćുഎćും 39 േമാെശയുെട

നäായåപമാണûാൽനിïൾèു നീതീകരണം വരുവാൻകഴിയാûസകലûിൽ

നിćുംവിശçസിèുćഏവനുംഇവനാൽനീതീകരിèെĜടുćുഎćുംനിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. 40ആകയാൽ: “േഹനിąèാേര, േനാèുവിൻആċēൎ െĜöു

നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലûു ഞാൻ ഒരു åപവൃûി െചēുćു;

നിïേളാടു വിവരിđാൽ നിïൾ വിശçസിèാû åപവൃûി തേć” 41 എćു

åപവാചകപുസ്തകïളിൽഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾèു ഭവിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 42അവർപĐിവിöു േപാകുേĉാൾപിെĤ ശĒûിൽഈ

വചനംതïേളാടു പറേയണംഎćുഅവർഅേപêിđു. 43പĐി പിരിõേശഷം

െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐെയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർ െപൗെലാസിെനയും

ബćൎ ാബാസിെനയുംഅനുഗമിđു;അവർഅവേരാടുസംസാരിđുൈദവകൃപയിൽ

നിലനിൽേè÷തിćുഅവെരഉĀാഹിĜിđു. 44പിെĤശĒûിൽഏകേദശംപöണം

മുഴുവനുംൈദവവചനംേകൾĜാൻവćുകൂടി. 45െയഹൂദĈാേരാപുരുഷാരെûക÷ു

അസൂയനിറõവരായി ദുഷിđുെകാ÷ു െപൗെലാസ്സംസാരിèുćതിćുഎതിർ

പറõു. 46അേĜാൾ െപൗെലാസുംബćൎ ബാസുംൈധēൎ ംപൂ÷ു:ൈദവവചനം

ആദäം നിïേളാടു പറയുćതുആവശäമായിരുćു; എćാൽനിïൾഅതിെനതĐി

നിïെളûെćനിതäജീവćുഅേയാഗäർഎćുവിധിđുകളയുćതിനാൽഇതാ,

ഞïൾജാതികളിേലèുതിരിയുćു. (aiōnios g166) 47 “നീ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും

രêആേക÷തിćുഞാൻനിെćജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു”

എćു കûൎ ാവുഞïേളാടു കğിđിöു÷ുഎćു പറõു. 48ജാതികൾഇതു േകöു

സേăാഷിđു ൈദവവചനെû മഹതçെĜടുûി, നിതäജീവćായി നിയമിèെĜöവർ

എĭാവരുംവിശçസിđു. (aiōnios g166) 49കûൎ ാവിെěവചനംആനാöിൽഎïുംവäാപിđു.

50െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐമാനäസ്åതീകെളയുംപöണûിെല åപധാനികെളയും

ഇളèി െപൗെലാസിെěയുംബćൎ ബാസിെěയും േനെര ഉപåദവമു÷ാèിഅവെര

തïളുെടഅതിരുകളിൽനിćു പുറûാèിèളõു. 51എćാൽഅവർതïളുെട

കാലിെല െപാടി അവരുെട േനെര തöിèളõു ഇേèാനäയിേലèു േപായി. 52

ശിഷäĈാർസേăാഷവും പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീćൎ ു.

14ഇേèാനäയിൽ അവർ ഒരുമിđു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചćു

െയഹൂദĈാരിലും യവനĈാരിലും വലിേയാരു പുരുഷാരം വിശçസിĜാൻ
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തèവĚംസംസാരിđു. 2വിശçസിèാûെയഹൂദĈാേരാ ജാതികളുെട മനĢു

സേഹാദരĈാരുെട േനെരഇളèിവഷളാèി. 3എćാൽഅവർവളെരèാലംഅവിെട

പാûൎ ു, കûൎ ാവിൽആåശയിđു åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു;അവൻ

തെěകൃപയുെട വചനûിćുസാêിനിćു,അവരുെടകēാൽഅടയാളïളും

അþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻവരം നല്കി. 4എćാൽപöണûിെലജനസമൂഹം

ഭിćിđു ചിലർ െയഹൂദĈാരുെട പêûിലും ചിലർ അെĜാസ്തലĈാരുെട

പêûിലും ആയി. 5 അവെര അവമാനിĜാനും കെĭറിവാനും ജാതികളും

െയഹൂദĈാരും അവിടെû åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരു ആåകമം ഭാവിđേĜാൾ

അവർ അതു åഗഹിđു ലുസ്åത, 6 െദĒൎ എć ലുèേവാനäപöണïളിേലèും

ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും 7ഓടിേĜായിഅവിെടസുവിേശഷംഅറിയിđുേപാćു. 8

ലുസ്åതയിൽ അĊയുെട ഗഭൎ ംമുതൽ മുടăനായി ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും

കാലിćു ശéിയിĭാെതയും ഉേĐാരു പുരുഷൻഇരുćിരുćു. 9അവൻ െപൗെലാസ്

സംസാരിèുćതു േകöു; അവൻ അവെന ഉĤു േനാèി, െസൗഖäം åപാപിĜാൻ

അവćു വിശçാസമു÷ുഎćു ക÷ിöു: 10നീഎഴുേćĤു കാലൂćി നിവിćൎ ുനിൽè

എćു ഉറെè പറõു; അവൻ കുതിെđഴുേćĤു നടćു 11 െപൗെലാസ്

െചയ്തതു പുരുഷാരം ക÷ിöു: േദവĈാർ മനുഷäരൂപûിൽ നĊുെട അടുèൽ

ഇറïിവćിരിèുćു എćു ലുèേവാനäഭാഷയിൽ നിലവിളിđു പറõു. 12

ബćൎ ബാസിćു ഇåąൻ എćും െപൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽഅവćു

ബുധൻ എćു േപർവിളിđു. 13 പöണûിെě മുĉിലുĐ ഇåąേêåതûിെല

പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും പൂമാലകെളയും േഗാപുരûിîൽ െകാ÷ുവćു

പുരുഷാരേûാടുകൂെട യാഗം കഴിĜാൻ ഭാവിđു. 14ഇതുഅെĜാസ്തലĈാരായ

ബćൎ ബാസും െപൗെലാസും േകöിöു വസ്åതം കീറിെèാ÷ു പുരുഷാരûിെě

ഇടയിേലèു ഓടിെđćു നിലവിളിđു പറõതു: 15പുരുഷĈാേര, നിïൾഈ

െചēുćതു എăു? ഞïൾ നിïേളാടു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ അെåത;

നിïൾഈവäüൎ കാēൎ ïെളവിöു,ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐ

സകലവും ഉ÷ാèിയ ജീവനുĐ ൈദവûിîേലèു തിരിേയണം എćുĐ

സുവിേശഷം ഞïൾ നിïേളാടു അറിയിèുćു. 16 കഴിõ കാലïളിൽ

അവൻസകലജാതികെളയും സçă വഴികളിൽ നടĜാൻസĊതിđു. 17എîിലും

അവൻ നĈെചയ്കയും ആകാശûുനിćു മഴയും ഫലപുġിയുĐ കാലïളും

നിïൾèുതരികയുംആഹാരവുംസേăാഷവും നല്കി നിïെളതൃപ്തരാèുകയും

െചയ്തുേപാćതിനാൽതെćèുറിđുസാêäംതരാതിരുćിöിĭ. 18അവർഇïെന

പറõു തïൾèു യാഗം കഴിèാതവĚം പുരുഷാരെû åപയാസേûാെട

തടുûു. 19എćാൽഅെăäാèäയിൽ നിćും ഇേèാനäയിൽ നിćും െയഹൂദĈാർ

വćു കൂടി പുരുഷാരെû വശûാèി െപൗെലാസിെന കെĭറിõു; അവൻ

മരിđുഎćു വിചാരിđിöുഅവെനപöണûിćു പുറേûèുഇെഴđു കളõു. 20

എćാൽശിഷäĈാർഅവെനചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤു പöണûിൽ

െചćു; പിെĤćാൾ ബćൎ ബാസിേനാടുകൂെട െദെĒൎ èു േപായി. 21 ആ

പöണûിലും സുവിേശഷം അറിയിđു പലെരയും ശിഷäരാèിയേശഷം അവർ
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ലുസ്åത, ഇേèാനä, അേăäാകä എć പöണïളിേലèു മടïിെđćു, 22

വിശçാസûിൽ നില നിൽേèണം എćും നാം അേനകം കġïളിൽകൂടി

ൈദവരാജäûിൽ കടേè÷താകുćു എćും åപേബാധിĜിđു ശിഷäĈാരുെട

മനĢു ഉറĜിđു േപാćു. 23അവർസഭേതാറുംഅവèൎ ു മൂĜĈാെര നിയമിèയും

ഉപവസിđും åപാüൎ ിđുംെകാ÷ു തïൾ വിശçസിđ കûൎ ാവിîൽ അവെര

ഭാരേമğിèയും െചയ്തു. 24അവർപിസിദäയിൽകൂടി കടćുപംഫുലäയിൽഎûി,

25 െപĖൎ യിൽവചനം åപസംഗിđേശഷം അûെലäèു േപായി 26അവിെട നിćു

കĜൽ കയറി അെăäാèäയിേലèു േപായി; തïൾ നിവûൎ ിđ േവലèായി

ൈദവകൃപയിൽ അവെര ഭരേമğിđയđതു അവിെടനിćു ആയിരുćുവേĭാ. 27

അവിെടഎûിയേശഷംസഭെയ ഒരുമിđു കൂöി,ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു

െചയ്തെതാെèയും ജാതികൾèു വിശçാസûിെěവാതിൽതുറćുെകാടുûതും

അറിയിđു. 28പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുെറèാലംഅവിെട പാûൎ ു.

15 െയഹൂദäയിൽനിćു ചിലർ വćു: നിïൾ േമാെശ കğിđആചാരംഅനുസരിđു

പരിേėദനഏൽèാõാൽരêåപാപിĜാൻകഴികയിĭഎćുസേഹാദരĈാെര

ഉപേദശിđു. 2െപൗെലാസിćുംബćൎ ബാസിćുംഅവേരാടുഅğമĭാûവാദവും

തèൎ വും ഉ÷ായിöു െപൗെലാസും ബćൎ ബാസും അവരിൽ മĤു ചിലരും ഈ

തèൎ സംഗതിെയĜĤി െയരൂശേലമിൽഅെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽേപാേകണംഎćുനിċയിđു. 3സഭഅവെരയാåതഅയđിöുഅവർ

െഫായ്നീèäയിലും ശമēൎ യിലും കൂടി കടćു ജാതികളുെട മാനസാăരവിവരം

അറിയിđു സേഹാദരĈാèൎ ു മഹാസേăാഷം വരുûി. 4അവർ െയരൂശേലമിൽ

എûിയാെറ സഭയും അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും അവെര ൈകെèാ÷ു;

ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാèയുംഅവർഅറിയിđു. 5എćാൽ

പരീശപêûിൽനിćു വിശçസിđവർ ചിലർ എഴുേćĤു അവെര പരിേėദന

കഴിĜിèയും േമാെശയുെട നäായåപമാണം ആചരിĜാൻ കğിèയും േവണം

എćു പറõു. 6ഈസംഗതിെയèുറിđു വിചാരിĜാൻ അെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരും വćു കൂടി. 7 വളെര തèൎ ം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ് എഴുേćĤു

അവേരാടു പറõതു: സേഹാദരĈാേര, കുെറ നാൾ മുെĉ ൈദവം നിïളിൽ

െവđുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകöു വിശçസിേèണംഎćു

നിċയിđതു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 8ഹൃദയïെളഅറിയുćൈദവംനമുèു

തćതുേപാെലഅവèൎ ുംപരിശുĂാÿാവിെനെകാടുûുെകാ÷ുസാêിനിćു

വിശçാസûാൽ 9അവരുെടഹൃദയïെളശുĂീകരിđതിനാൽനമുèുംഅവèൎ ും

തĊിൽ ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭ. 10 ആകയാൽ നĊുെട പിതാèĈാèൎ ും

നമുèും ചുമĜാൻ കിഴിõിöിĭû നുകം ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ െവĜാൻ

നിïൾഇേĜാൾൈദവെûപരീêിèുćതുഎăു? 11കûൎ ാവായ േയശുവിെě

കൃപയാൽ രêåപാപിèും എćു നാം വിശçസിèുćതുേപാെല അവരും

വിശçസിèുćു. 12 ജനസമൂഹം എĭാം മി÷ാെത ബćൎ ബാസും െപൗെലാസും

ൈദവം തïെളെèാ÷ു ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđ അടയാളïളും

അþുതïളും എĭാം വിവരിèുćതു േകöുെകാ÷ിരുćു. 13അവർ പറõു
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നിറുûിയേശഷം യാേèാബ് ഉûരം പറõതു: 14സേഹാദരĈാേര, എെě

വാèു േകöു െകാൾവിൻ; ൈദവം തെě നാമûിćായി ജാതികളിൽനിćു ഒരു

ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻആദäമായിöു കടാêിđതു ശിേമാൻ വിവരിđുവേĭാ.

15 ഇതിേനാടു åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും ഒèുćു: 16 “അനăരം ഞാൻ

ദാവീദിെěവീണുേപായകൂടാരെûവീ÷ും പണിയും;അതിെěശൂനäശിġïെള

വീ÷ും പണിതു അതിെന നിവിûൎ ും; 17 മനുഷäരിൽ േശഷിđവരും എെě

നാമം വിളിđിരിèുć സകലജാതികളും കûൎ ാവിെന അേനçഷിèും എćു

18 ഇതു പൂĔൎ കാലം മുതൽ അറിയിèുć കûൎ ാവു അരുളിെđēുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 19ആകയാൽജാതികളിൽനിćുൈദവûിîേലèു

തിരിയുćവെര നാം അസഹäെĜടുûാെത 20 അവർ വിåഗഹമാലിനäïൾ,

പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûതു, രéം എćിവ വðൎ ിđിരിĜാൻ നാം അവèൎ ു

എഴുേതണം എćു ഞാൻഅഭിåപായെĜടുćു. 21 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ശĒûുേതാറും പĐികളിൽ വായിđുവരുćതിനാൽ പൂĔൎ കാലംമുതൽ പöണം

േതാറും അതു åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 22 അേĜാൾ തïളിൽ ചില

പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു െപൗെലാസിേനാടും ബćൎ ബാസിേനാടും കൂെട

അെăäാèäയിേലèു അയേèണം എćു അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും

സĔൎ സഭയും നിĚൎ യിđു, സേഹാദരĈാരിൽ åപമാണെĜö പുരുഷĈാരായ

ബശൎ ബാസ് എć യൂദെയയും ശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. 23 അവരുെട

ൈകവശം എഴുതി അയđെതെăćാൽ: അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരായ

സേഹാദരĈാരും അെăäാèäയിലും സൂറിയയിലും കിലിèäയിലും ജാതികളിൽ

നിćു േചćൎ സേഹാദരĈാèൎ ു വąനം. 24 ഞïൾ കğന െകാടുèാെത

ചിലർ ഞïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു നിïെള വാèുകളാൽ åഭമിĜിđു

നിïളുെട ഹൃദയïെള കലèിèളõുഎćു േകൾèെകാ÷ു 25ഞïൾ

ചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിćു േവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ നĊുെട 26 åപിയബćൎ ബാേസാടും

െപൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയേèണം എćു ഞïൾ

ഒരുമനെĜöു നിċയിđു. 27ആകയാൽ ഞïൾ യൂദെയയും ശീലാസിെനയും

അയđിരിèുćു; അവർ വാെമാഴിയായും ഇതുതേćഅറിയിèും. 28വിåഗഹാĜൎ ിതം,

രéം, ശçാസംമുöിđûതു, പരസംഗം എćിവ വðൎ ിèുćതു ആവശäം

എćĭാെത അധികമായ ഭാരം ഒćും നിïളുെട േമൽ ചുമûരുതു എćു

പരിശുĂാÿാവിćും ഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു. 29 ഇവ വðൎ ിđു

സൂêിđുെകാ÷ാൽ നćു; ശുഭമായിരിĜിൻ. 30 അïെന അവർ വിടവാïി

അെăäാèäയിൽ െചćു ജനസമൂഹെû കൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു.

31 അവർ ഈ ആശçാസവചനം വായിđു സേăാഷിđു. 32 യൂദയും ശീലാസും

åപവാചകĈാർആകെകാ÷ു പല വചനïളാലും സേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđു

ഉറĜിđു. 33കുെറനാൾ താമസിđേശഷം സേഹാദരĈാർ അവെരഅയđവരുെട

അടുèേലèു സമാധാനേûാെട പറõയđു. 34 എćാൽ െപൗെലാസും

ബćൎ ബാസുംഅെăäാèäയിൽപാûൎ ു മĤു പലേരാടും കൂടി കûൎ ാവിെěവചനം
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ഉപേദശിđും സുവിേശഷിđും െകാ÷ിരുćു. 35കുെറനാൾകഴിõിöു െപൗെലാസ്

ബćൎ ബാസിേനാടു: നാംകûൎ ാവിെěവചനംഅറിയിđപöണംേതാറും പിെćയും

െചćുസേഹാദരĈാർഎïെനയിരിèുćുഎćു േനാèുകഎćു പറõു. 36

മെèൎ ാസ് എć േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു േപാകുവാൻബćൎ ബാസ് ഇėിđു.

37െപൗെലാേസാ പംഫുലäയിൽനിćു തïെള വിöു åപവൃûിèു വരാെത േപായവെന

കൂöിെèാ÷ു േപാകുćതു േയാഗäമĭഎćുനിരൂപിđു. 38അïെനഅവർതĊിൽ

ഉåഗവാദമു÷ായിöു േവർപിരിõു,ബćൎ ബാസ് മെèൎ ാസിെനകൂöി കĜൽകയറി

കുെåപാസ് ദçീപിേലèു േപായി. 39 െപൗെലാേസാ ശീലാസിെന തിരെõടുûു

സേഹാദരĈാരാൽകûൎ ാവിെěകൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിöു 40യാåതപുറെĜöു

സുറിയാ കിലികäാ േദശïളിൽകൂടി സòരിđുസഭകെള ഉറĜിđു േപാćു.

16അവൻ െദെĒൎ യിലും ലുസ്åതയിലും െചćു. അവിെട വിശçാസമുേĐാരു

െയഹൂദസ്åതീയുെട മകനായിതിെമാെഥെയാസ്എćു േപരുĐഒരുശിഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെě അĜൻ യവനനായിരുćു. 2 അവൻ ലുസ്åതയിലും

ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽനĭസാêäം െകാ÷വൻആയിരുćു. 3

അവൻതേćാടുകൂെട േപാേരണംഎćു െപൗെലാസ് ഇėിđു; അവെěഅĜൻ

യവനൻഎćുഅവിടïളിലുĐയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിõിരുćതിനാൽ

അവെര വിചാരിđു അവെന പരിേėദന കഴിĜിđു. 4 അവർ പöണം േതാറും

െചćു െയരൂശേലമിെല അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വിധിđ നിĚൎ യïൾ

åപമാണിേè÷തിćു അവèൎ ു ഏğിđുെകാടുûു. 5 അïെന സഭകൾ

വിശçാസûിൽ ഉെറèയും എĚûിൽ ദിവേസന െപരുകുകയും െചയ്തു. 6

അവർആസäയിൽവചനം åപസംഗിèരുെതćുപരിശുĂാÿാവു വിലèുകയാൽ

åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടിസòരിđു, 7മുസäയിൽഎûിബിഥുെനäèു

േപാകുവാൻ åശമിđു; േയശുവിെě ആÿാേവാ അവെര സĊതിđിĭ. 8അവർ

മുസä കടćു േåതാവാസിൽ എûി. 9 അവിെടെവđു െപൗെലാസ് രാåതിയിൽ

മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻ അരിെക നിćു: നീ മെèേദാെനäèു

കടćുവćുഞïെളസഹായിèഎćു തേćാടു അേപêിèുćതായി ഒരു

ദശൎ നം ക÷ു. 10ഈദശൎ നം ക÷ിöുഅവേരാടു സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻൈദവം

ഞïെളവിളിđിരിèുćുഎćുനിċയിđു,ഞïൾഉടെനമെèേദാെനäèു

പുറെĜടുവാൻ åശമിđു. 11അïെനഞïൾ േåതാവാസിൽനിćു കĜൽ നീèി

േനെര സെമാåതാെèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും അവിെട നിćു

ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. 12 ഇതു മെèേദാനäയുെട ആ ഭാഗെû ഒരു

åപധാന പöണവും േറാമèാർ കുടിേയറിĜാûൎ തും ആകുćു; ആ പöണûിൽ

ഞïൾ ചില ദിവസം പാûൎ ു. 13 ശĒûുനാളിൽ ഞïൾ േഗാപുരûിćു

പുറേûèു േപായി അവിെട åപാüൎ നാčലം ഉ÷ായിരിèും എćു ഞïൾ

വിചാരിđു പുഴവèûു ഇരുćു, അവിെട കൂടിവćസ്åതീകേളാടു സംസാരിđു.

14 തുയൈûരാപöണèാരûിയും രéാംബരം വില്èുćവളുമായി ലുദിയ

എćു േപരുĐ ൈദവ ഭéയാേയാരു സ്åതീ േകöുെകാ÷ിരുćു. െപൗെലാസ്

സംസാരിđതു åശĂിേè÷തിćുകûൎ ാവുഅവളുെടഹൃദയം തുറćു 15അവളും
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കുടുംബവുംസ്നാനംഏĤ േശഷം: നിïൾഎെćകûൎ ാവിൽ വിശçസ്തഎćു

എĚിയിരിèുćുെവîിൽഎെěവീöിൽവćുപാĜൎ ിൻഎćുഅേപêിđുഞïെള

നിĒൎ Ćിđു. 16ഞïൾ åപാüൎ നാčലേûèു െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി

ലêണംപറõുയജമാനĈാèൎ ു വളെരലാഭംവരുûുćഒരുബാലäèാരûി

ഞïെള എതിേരĤു. 17അവൾ െപൗെലാസിെěയും ഞïളുെടയും പിćാെല

വćു: ഈ മനുഷäർ അതäുćതനായ ൈദവûിെě ദാസĈാർ, രêാമാĖൎ ം

നിïേളാടുഅറിയിèുćവർഎćുവിളിđുപറõു. 18ഇïെനഅവൾപലനാൾ

െചയ്തുവćു. െപൗെലാസ് മുഷിõുതിരിõു േനാèിഅവളിലുĐ ഭൂതേûാടു:

അവെള വിöുേപാകുവാൻ ഞാൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ നിേćാടു

കğിèുćുഎćു പറõു.ആനാഴികയിൽ തേćഅതുഅവെള വിöുേപായി.

19അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭûിെěആശ േപായ്േപായതു ക÷ിöു

െപൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും പിടിđു, ചăčലûു åപമാണികളുെട

അടുèേലèു വലിđു െകാ÷ുേപായി 20 അധിപതികളുെട മുĉിൽ നിûൎ ി;

െയഹൂദĈാരായഈമനുഷäർനĊുെടപöണെûകലèി, 21 േറാമാèാരായനമുèു

അംഗീകരിĜാനുംഅനുസരിĜാനും നäായമĭാûആചാരïെള åപസംഗിèുćു

എćു പറõു. 22പുരുഷാരവുംഅവരുെട േനെരഇളകി;അധിപതികൾഅവരുെട

വസ്åതം പറിđുരിõു േകാൽെകാ÷ുഅവെരഅടിĜാൻ കğിđു. 23അവെര വളെര

അടിĜിđേശഷം തടവിൽആèി കാരാഗൃഹåപമാണിേയാടുഅവെരസൂê്മേûാെട

കാĜാൻകğിđു. 24അവൻഇïെനയുĐകğനകിöുകയാൽഅവെരഅകെû

തടവിൽആèിഅവരുെടകാൽആമûിൽഇöുപൂöി. 25അĂൎ രാåതിèുെപൗെലാസും

ശീലാസും åപാüൎ ിđുൈദവെûപാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ åശĂിđുെകാ÷ിരുćു.

26െപെöćു വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി, കാരാഗൃഹûിെěഅടിčാനം കുലുïി

വാതിൽ ഒെèയും തുറćുേപായി, എĭാവരുെടയും ചïലഅഴിõുവീണു. 27

കരാഗൃഹåപമാണി ഉറèുണćൎ ുകാരാഗൃഹûിെěവാതിലുകൾഉറćിരിèുćതു

ക÷ിöു ചïലèാർഓടിേĜായ്èളõുഎćുഊഹിđു വാളൂരി തെćûാൻ

െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 28അേĜാൾെപൗെലാസ്: നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു;

ഞïൾഎĭാവരും ഇവിെട ഉ÷േĭാഎćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 29അവൻ

െവളിđം േചാദിđു അകേûèു ചാടി വിെറđുെകാ÷ു െപൗെലാസിെěയും

ശീലാസിെěയും മുĉിൽവീണു. 30അവെരപുറûു െകാ÷ുവćു: യജമാനĈാേര,

രê åപാപിĜാൻ ഞാൻ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 31 കûൎ ാവായ

േയശുവിൽ വിശçസിè;എćാൽനീയും നിെě കുടുംബവും രêåപാപിèുംഎćു

അവർ പറõു. 32 പിെć അവർ കûൎ ാവിെě വചനം അവേനാടും അവെě

വീöിലുĐ എĭാവേരാടും åപസംഗിđു. 33 അവൻ രാåതിയിൽ, ആ നാഴികയിൽ

തേć, അവെര കൂöിെകാ÷ുേപായി അവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി; താനും

തനിèുĐവെരĭാവരും താമസിയാെതസ്നാനംഏĤു. 34പിെćഅവെര വീöിൽ

ൈകെèാ÷ുഅവèൎ ു ഭêണം െകാടുûു, ൈദവûിൽ വിശçസിđതിൽ വീടടèം

ആനąിđു. 35േനരംപുലćൎ േĜാൾഅധിപതികൾേകാല്èാെരഅയđു:ആമനുഷäെര

വിöയേèണംഎćുപറയിđു. 36കാരാഗൃഹåപമാണിഈവാèു െപൗെലാസിേനാടു
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അറിയിđു: നിïെള വിöയĜാൻഅധിപതികൾആളയđിരിèുćു; ആകയാൽ

സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ എćു പറõു. 37 െപൗെലാസ് അവേരാടു:

േറാമെപൗരĈാരായഞïെളഅവർവിസ്താരംകൂടാെതപരസäമായിഅടിĜിđു

തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾ രഹസäമായിഞïെള പുറûാèുćുേവാ?അïെന

അĭ;അവർതേćവćുഞïെളപുറûു െകാ÷ുേപാകെöഎćു പറõു. 38

േകാല്èാർആവാèുഅധിപതികേളാടു േബാധിĜിđാെറഅവർ േറാമ െപൗരĈാർ

എćു േകöുഅവർ ഭയെĜöു െചćുഅവേരാടു നĭവാèുപറõു. 39അവെര

പുറûു െകാ÷ുവćു പöണം വിöുേപാേകണം എćു അേപêിđു. 40അവർ

തടവു വിöു ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćുസേഹാദരĈാെരക÷ുആശçസിĜിđേശഷം

പുറെĜöു േപായി.

17അവർ അംഫിെപാലിസിലും അെĜാേലാനäയിലും കൂടി കടćു

െതĢെലാനീèയിൽഎûി;അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു.

2 െപൗെലാസ് പതിവുേപാെല അവരുെട അടുèൽ െചćു മൂćു ശĒûിൽ

തിരുെവഴുûുകെള ആധാരമാèി അവേരാടു വാദിđു. 3 åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുയും െചേē÷തുഎćും

ഞാൻ നിïേളാടു അറിയിèുćഈ േയശുതേć åകിസ്തു എćും െതളിയിđു

വിവരിđുെകാ÷ിരുćു. 4 അവരിൽ ചിലരും ഭéിയുĐ യവനĈാരിൽ ഒരു

വലിയ കൂöവും മാനäസ്åതീകളിൽ അേനകരും വിശçസിđു െപൗെലാസിേനാടും

ശീലാസിേനാടും േചćൎ ു. 5 െയഹൂദĈാേരാ അസൂയപൂ÷ു, മിനെèöുനടèുć

ചില ദുġĈാെര േചûൎ ു പുരുഷാരെû ഇളèി പöണûിൽ കലഹം ഉ÷ാèി

യാേസാെěവീടു വളõുഅവെര ജനസമൂഹûിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു. 6

അവെര കാണാõിöു യാേസാെനയും ചില സേഹാദരĈാെരയും നഗരാധിപĈാരുെട

അടുèേലèു ഇെഴđുെകാ÷ു: ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർ ഇവിെടയുംഎûി; 7

യാേസാൻഅവെരൈകെèാ÷ും ഇരിèുćു; അവർ ഒെèയും േയശു എć

മെĤാരുവൻ രാജാവു എćു പറõുെകാ÷ു ൈകസരുെട നിയമïൾèു

åപതികൂലമായി åപവûൎ ിèുćുഎćു നിലവിളിđു. 8ഇതു േകöിöു പുരുഷാരവും

നഗരാധിപĈാരും åഭമിđു. 9യാേസാൻ മുതലായവേരാടു ജാമäം വാïി അവെര

വിöയđു. 10 സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽ തേć, െപൗെലാസിെനയും

ശീലാസിെനയും െബേരാെവèു പറõയđു. അവിെട എûിയാെറ അവർ

െയഹൂദĈാരുെടപĐിയിൽ േപായി. 11അവർെതĢേലാനീèയിലുĐവെരèാൾ

ഉûമĈാരായിരുćു.അവർ വചനം പൂĚൎ ജാåഗതേയാെടൈകെèാ÷തĭാെത

അതുഅïെനതെćേയാഎćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു

േപാćു. 12 അവരിൽ പലരും മാനäരായ യവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലും

അേനകരും വിശçസിđു. 13െപൗെലാസ് െബേരാവയിലുംൈദവവചനംഅറിയđതു

െതĢെലാനീèയിെല െയഹൂദĈാർഅറിõുഅവിെടയും വćു പുരുഷാരെû

ഇളèി åഭമിĜിđു. 14 ഉടെനസേഹാദരĈാർ െപൗെലാസിെന സമുåദതീരേûèു

പറõയđു; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും അവിെടûേć പാûൎ ു. 15

െപൗെലാസിേനാടുകൂെട വഴിûുണ േപായവർ അവെന അേഥനേയാളം
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െകാ÷ുേപായി;ശീലാസുംതിെമാെഥേയാസുംകഴിയുćേവഗûിൽതെěഅടുèൽ

വേരണം എćുĐ കğന വാïി മടïിേĜാćു. 16 അേഥനയിൽ െപൗെലാസ്

അവèൎ ായികാûിരിèുേĉാൾനഗരûിൽബിംബïൾനിറõിരിèുćതു

ക÷ു മനĢിćു ചൂടുപിടിđു. 17 അവൻ പĐിയിൽെവđു െയഹൂദĈാേരാടും

ൈദവഭéĈാേരാടും ചăčലûു ദിവേസനക÷വേരാടുംസംഭാഷിđുേപാćു.

18എĜിèൂēൎ രും സ്േതായിèരും ആയ തതçñാനികളിൽ ചിലർ അവേനാടു

വാദിđു: ഈ വിടുവായൻ എăു പറവാൻ േപാകുćു എćു ചിലരും അവൻ

േയശുവിെനയും പുനരുüാനെûയും åപസംഗിèെകാ÷ു: ഇവൻഅനäേദവതകെള

േഘാഷിèുćവൻ എćു േതാćുćു എćു മĤു ചിലരും പറõു 19 പിെć

അവെനപിടിđുഅരേയാപഗèുćിേĈൽ െകാ÷ുെചćു: നീ åപസ്താവിèുć

ഈ നവീേനാപേദശം ഇćതു എćു ഞïൾèു അറിയാേമാ? 20 നീ ചില

അപൂĔൎ ïെള ഞïളുെട െചവിയിൽ കടûുćുവേĭാ; അതു എăു എćു

അറിവാൻ ഞïൾ ആåഗഹിèുćു എćു പറõു. 21 എćാൽ അേഥനർ

ഒെèയും അവിെട വćു പാèൎ ുć പരേദശികളും വĭ പുതുമയും പറകേയാ

േകൾèേയാ െചയ്വാനĭാെത മെĤാćിćുംഅവസരമുĐവരĭ. 22െപൗെലാസ്

അരേയാപഗമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõതു. അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾ

എĭാĤിലുംഅതിഭéĈാർഎćുഞാൻകാണുćു. 23ഞാൻചുĤിനടćു നിïളുെട

പൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ “അñാത േദവćു”എćുഎഴുûുĐഒരു

േവദിèĭു ക÷ു; എćാൽ നിïൾ അറിയാെത പൂജിèുćതു തേć ഞാൻ

നിïേളാടുഅറിയിèുćു. 24 േലാകവുംഅതിലുĐതു ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവം

സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèും നാഥനാകെകാ÷ുൈകĜണിയായ േêåതïളിൽവാസം

െചēുćിĭ. 25താൻഎĭാവèൎ ും ജീവനും ശçാസവുംസകലവും െകാടുèുćവൻ

ആകയാൽ വĭതിćും മുöുĐവൻ എćേപാെല മാനുഷäൈകകളാൽ ശുåശൂഷ

ആവശäെĜടുćിĭ. 26ഭൂതലûിൽഎïുംകുടിയിരിĜാൻഅവൻഒരുûനിൽനിćു

മനുഷäജാതിെയ ഒെèയും ഉളവാèി, അവരുെട നിവാസûിćു അതിരുകളും

കാലïളും നിċയിđു. 27 അവർ ൈദവെû തĜിേനാèി കെ÷ûുേമാ

എćു െവđു അവെന അേനçഷിേè÷തിćു തേć. അവൻ നĊിൽആèൎ ും

അകćിരിèുćവനĭതാനും. 28 അവനിലേĭാ നാം ജീവിèയും ചരിèയും

ഇരിèയും െചēുćതു.അïെനനിïളുെട കവിവരĈാരിലും ചിലർ: “നാംഅവെě

സăാനമേĭാ”എćുപറõിരിèുćു. 29നാംൈദവûിെěസăാനംഎćു

വരികയാൽൈദവം മനുഷäെě ശിğവിദäയും സîğവുംെകാ÷ു െകാûിûീèൎ ുć

െപാൻ, െവĐി, കĭുഎćിവേയാടു സദൃശംഎćു നിരൂപിേè÷തĭ. 30എćാൽ

അറിയായ്മയുെട കാലïെളൈദവം ലêäമാèാെത ഇേĜാൾഎĭായിടûും

എĭാവരും മാനസാăരെĜേടണെമćു മനുഷäേരാടു കğിèുćു. 31താൻ നിയമിđ

പുരുഷൻമുഖാăരം േലാകെûനീതിയിൽനäായംവിധിĜാൻഅവൻഒരു ദിവസെû

നിċയിđു;അവെനമരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđതിനാൽഎĭാവèൎ ും

അതിെěഉറĜുനല്കിയുമിരിèുćു. 32മരിđവരുെടപുനരുüാനെûèുറിđു

േകöിöു ചിലർ പരിഹസിđു; മĤുചിലർ: ഞïൾ ഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě
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åപസംഗം േകൾèാംഎćു പറõു. 33അïെന െപൗെലാസ്അവരുെട നടുവിൽ

നിćു േപായി 34 ചില പുരുഷĈാർ അവേനാടു േചćൎ ു വിശçസിđു; അവരിൽ

അരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും

മĤു ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

18അനăരം അവൻ അേഥന വിöു െകാരിăിൽ െചćു. 2 െയഹൂദĈാർ

എĭാവരും േറാമനഗരംവിöു േപാകണംഎćു െĥൗെദäാസ് കğിđതുെകാ÷ു

ഇûലäയിൽ നിćുആഇെടèു വćവനായി െപാെăാസ്കാരൻഅകçിലാസ്

എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദെനയും അവെě ഭാēൎ åപിസ്കിĭെയയും ക÷ു

അവരുെടഅടുèൽെചćു. 3െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടുകൂെട

പാûൎ ു േവല െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. 4എćാൽ

ശĒû്േതാറുംഅവൻപĐിയിൽസംവാദിđു െയഹൂദĈാെരയും യവനĈാെരയും

സĊതിĜിđു. 5ശീലാസും തിെമാെഥെയാസും മെèേദാനäയിൽ നിćു വćാെറ

െപൗെലാസ് വചനേഘാഷണûിൽ ശുഷ്കാăിപൂ÷ു േയശു തേć åകിസ്തു

എćു െയഹൂദĈാèൎ ു സാêീകരിđു. 6അവർഎതിർ പറയുകയും ദുഷിèയും

െചയ്കയാൽഅവൻവസ്åതം കുടõു: നിïളുെട നാശûിćുനിïൾതേć

ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ നിĊൎ ലൻ; ഇനിേമൽ ഞാൻ ജാതികളുെട അടുèൽ

േപാകും എćു അവേരാടു പറõു. 7 അവൻ അവിടം വിöു, തീെûാസ്

യുസ്െതാസ്എćഒരുൈദവഭéെěവീöിൽെചćു;അവെěവീടു പĐിേയാടു

െതാöിരുćു. 8പĐി åപമാണിയായ åകിസ്െപാസ് തെěസകലകുടുംബേûാടുംകൂെട

കûൎ ാവിൽ വിശçസിđു; െകാരിăäരിൽ അേനകർ വചനം േകöു വിശçസിđു

സ്നാനം ഏĤു. 9 രാåതിയിൽ കûൎ ാവു ദശൎ നûിൽ െപൗെലാസിേനാടു: നീ

ഭയെĜടാെത åപസംഗിè; മി÷ാതിരിèരുതു; 10ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു;

ആരും നിെćകേēĤം െചയ്തു േദാഷെĜടുûുകയിĭ;ഈപöണûിൽഎനിèു

വളെര ജനം ഉ÷ു എćു അരുളിെđയ്തു. 11 അïെന അവൻ ഒരാ÷ും

ആറുമാസവുംഅവരുെടഇടയിൽൈദവവചനം ഉപേദശിđുെകാ÷ുതാമസിđു.

12 ഗĭിേയാൻ അഖായയിൽ േദശാഅധിപതിയായി വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ

െപൗെലാസിെě േനെര ഒരുമനെĜöു എഴുേćĤു, അവെന നäായാസനûിെě

മുĉാെക െകാ÷ുെചćു: 13 ഇവൻ നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായി

ൈദവെûഭജിĜാൻ മനുഷäെരസĊതിĜിèുćുഎćു പറõു. 14െപൗെലാസ്

വായ്തുറĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾ ഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാടു: െയഹൂദĈാേര,

വĭ അനäായേമാ വĭാû പാതകേമാ ആയിരുെćîിൽ ഞാൻ êമേയാെട

നിïളുെടസîടം േകൾèുമായിരുćു. 15വചനെûയും നാമïെളയും നിïളുെട

നäായåപമാണെûയും സംബĆിđുĐ തèൎ സംഗതികൾ എîിേലാ നിïൾ

തേć േനാèിെèാൾവിൻ;ഈ വെകèു നäായാധിപതിആകുവാൻഎനിèു

മനĢിĭഎćു പറõു 16അവെര നäായാസനûിîൽനിćു പുറûാèി. 17

എĭാവരുംപĐിåപമാണിയായേസാčേനസിെനപിടിđുനäായാസനûിെěമുĉിൽ

െവđുഅടിđു; ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻ കൂöാèിയിĭ. 18 െപൗെലാസ് പിെćയും

കുെറനാൾപാûൎ േശഷംസേഹാദരĈാേരാടു യാåത പറõിöു, തനിèു ഒരു േനđൎ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 204

ഉ÷ായിരുćതിനാൽെകംåകയയിൽെവđുതലെêൗരംെചēിđിöു åപിസ്കിĭേയാടും

അകçിലാസിേനാടുംകൂെടകĜൽകയറിസുറിയയിേലèുപുറെĜöു 19എെഫേസാസിൽ

എûി അവെര അവിെട വിöു; അവൻ പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാേരാടു

സംഭാഷിđു. 20 കുെറ കൂെട താമസിേèണം എćു അവർ അേപêിđിöു

അവൻസĊതിèാെത: 21ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

മടïിവരുംഎćുപറõുവിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിćുകĜൽനീèി, 22

ൈകസēൎ യിൽവćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു െചćു,സഭെയവąനം െചയ്തിöു

അെăാèäയിേലèു േപായി. 23അവിെട കുെറനാൾതാമസിđ േശഷം പുറെĜöു,

åകമûാെല ഗലാതäേദശûിലും åഫുഗäയിലും സòരിđു ശിഷäĈാെര ഒെèയും

ഉറĜിđു. 24 അലക്സാåăിയèാരനായി വാൈഗçഭവവും തിരുെവഴുûുകളിൽ

സാമüൎ äവുമുĐഅെĜാേĭാസ്എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദൻഎെഫേസാസിൽ

എûി. 25 അവൻ കûൎ ാവിെě മാĖൎ ûിൽ ഉപേദശം ലഭിđവൻ ആയിരുćു;

േയാഹćാെěസ്നാനെûèുറിđു മാåതംഅറിõിരുćുഎîിലുംആÿാവിൽ

എരിവുĐവനാകയാൽഅവൻേയശുവിെěവസ്തുതസൂê്മമായി åപസ്താവിèയും

ഉപേദശിèയും െചയ്തു. 26അവൻപĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുതുടïി;

അകçിലാസും åപിസ്കിĭയുംഅവെě åപസംഗം േകöാെറഅവെന േചûൎ ുെകാ÷ു

ൈദവûിെě മാĖൎ ം അധികം സ്പġമായി അവćു െതളിയിđുെകാടുûു. 27

അവൻ അഖായയിേലèു േപാകുവാൻ ഇėിđേĜാൾ സേഹാദരĈാർ അവെന

ഉĀാഹിĜിèയുംഅവെനൈകെèാേĐ÷ിതിćുശിഷäĈാèൎ ുഎഴുതുകയും

െചയ്തു;അവിെടഎûിയാെറഅവൻൈദവകൃപയാൽവിശçസിđവèൎ ു വളെര

åപേയാജനമായിûിćൎ ു. 28 േയശുതേć åകിസ്തുഎćുഅവൻതിരുെവഴുûുകളാൽ

െതളിയിđുബലേûാെട െയഹൂദĈാെര പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

19അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽ ഇരിèുേĉാൾ െപൗേലാസ് ഉൾåപേദശïളിൽ

കൂടിസòരിđുഎെഫേസാസിൽഎûിചിലശിഷäĈാെരക÷ു: 2നിïൾ

വിശçസിđിöു പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിđുേവാഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:

പരിശുĂാÿാവു ഉെ÷ćുേപാലുംഞïൾ േകöിöിĭഎćുഅവർപറõു. 3

എćാൽഏതായിരുćുനിïളുെടസ്നാനംഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćു:

േയാഹćാെěസ്നാനംഎćുഅവർപറõു. 4അതിćു െപൗെലാസ്: േയാഹćാൻ

മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđു തെě പിćാെല വരുćവനായ േയശുവിൽ

വിശçസിേèണംഎćു ജനേûാടു പറõുഎćുപറõു. 5ഇതു േകöാെറഅവർ

കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാമûിൽസ്നാനംഏĤു. 6െപൗെലാസ്അവരുെട േമൽ

ൈകെവđേĜാൾപരിശുĂാÿാവുഅവരുെടേമൽവćുഅവർഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèയും åപവചിèയും െചയ്തു. 7ആപുരുഷĈാർഎĭാം കൂടി പåăേ÷ാളം

ആയിരുćു. 8പിെćഅവൻപĐിയിൽെചćുൈദവരാജäെûèുറിđുസംവാദിđും

സĊതിĜിđുംെകാ÷ു മൂćു മാസേûാളം åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđു. 9എćാൽ

ചിലർ കഠിനെĜöുഅനുസരിèാെതപുരുഷാരûിെě മുĉാെകഈമാĖൎ െû

ദുഷിđേĜാൾ അവൻ അവെര വിöു ശിഷäĈാെര േവർതിരിđു, തുറെćാസിെě

പാഠശാലയിൽ ദിനംåപതി സംവാദിđുേപാćു. 10അതു ര÷ുസംവĀരേûാളം
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നടèയാൽആസäയിൽ പാèൎ ുć െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും എĭാം കûൎ ാവിെě

വചനം േകൾĜാൻഇടയായി. 11ൈദവം െപൗെലാസ് മുഖാăരംഅസാധാരണയായ

വീēൎ åപവൃûികെള െചēിèയാൽ 12അവെě െമയ്േമൽനിćു റൂമാലും ഉûരീയവും

േരാഗികളുെടേമൽ െകാ÷ുവćിടുകയും വäാധികൾ അവെര വിöുമാറുകയും

ദുരാÿാèൾപുറെĜടുകയും െചയ്തു. 13എćാൽേദശാăരികളായി നടèുć

മåăവാദികളായ ചില െയഹൂദĈാർ: െപൗെലാസ് åപസംഗിèുć േയശുവിെě

നാമûിൽഞാൻനിïേളാടുആണയിടുćുഎćുപറõു േയശുവിെěനാമം

െചാĭുവാൻതുനിõു. 14ഇïെനെചയ്തവർ മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാ

എć ഒരു െയഹൂദെě ഏഴു പുåതĈാർ ആയിരുćു. 15 ദുരാÿാവു അവേരാടു:

േയശുവിെനഞാൻഅറിയുćു; െപൗെലാസിെനയുംപരിചയമു÷ു;എćാൽനിïൾ

ആർ എćു േചാദിđു. 16 പിെć ദുരാÿാവുĐ മനുഷäൻ അവരുെടേമൽ ചാടി

അവെരഇരുവെരയും കീഴടèി ജയിèയാൽഅവർനìരും മുറിേവĤവരുമായിആ

വീöിൽനിćുഓടിേĜായി. 17ഇതുഎേഫെസാസിൽ പാèൎ ുćസകല െയഹൂദĈാരും

യവനĈാരുംഅറിõു;അവèൎ ു ഒെèയും ഭയംതöി, കûൎ ാവായ േയശുവിെě

നാമം മഹിമെĜöു 18വിശçസിđവരിൽഅേനകരും വćു തïളുെട åപവûൎ ികെള

ഏĤുപറõു അറിയിđു. 19 êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുć പലരും തïളുെട

പുസ്തകïെള െകാ÷ുവćു എĭാവരും കാൺെക ചുöുകളõു; അവയുെട

വിലകണèുകൂöിയാെറഅĉതിനായിരം െവĐിèാശുഎćുക÷ു. 20ഇïെന

കûൎ ാവിെě വചനം ശéിേയാെട പരćു åപബലെĜöു. 21 ഇതു കഴിõിöു

െപൗെലാസ് മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും കൂടി കടćു െയരൂശേലമിേലèും

േപാേകണംഎćു മനĢിൽനിċയിđു:ഞാൻഅവിെട െചćേശഷം േറാമയും

കാേണണംഎćു പറõു. 22തനിèു ശുåശൂഷ െചēുćവരിൽതിെമാെഥെയാസ്,

എരസ്െതാസ്എćര÷ുേപെര മെèേദാനäയിേലèുഅയđിöു താൻകുെറèാലം

ആസäയിൽ താമസിđു. 23 ആ കാലûു ഈ മാĖൎ െûെđാĭി വലിയ കലഹം

ഉ÷ായി. 24െവĐിെകാ÷ുഅെûൎ മിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെളതീèൎ ുć

െദേമåതിെയാസ് എć തöാൻ െതാഴിൽèാèൎ ു വളെര ലാഭം വരുûി വćു.

25 അവൻ അവെരയും ആ വകയിൽ ഉൾെĜö േവലèാെരയും കൂöിവരുûി:

പുരുഷĈാേര, നĊുെടസĉാദäംഈെതാഴിൽെകാ÷ുആകുćുഎćു നിïൾèു

േബാĂäമേĭാ. 26എćാൽഈെപൗെലാസ്എćവൻകēാൽതീûൎ തു േദവĈാർ

അĭഎćുപറõുെകാ÷ുഎെഫെസാസിൽ മാåതമĭ, മിèവാറുംആസäയിൽ

ഒെèയും വളെരജനïെളസĊതിĜിđു മറിđുകളõുഎćുനിïൾക÷ും

േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. 27 അതിനാൽ നĊുെട ഈ കാēൎ ം ആേêപûിൽ

ആകുവാൻഅടുûിരിèുćതുമĭാെതഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിയുെട േêåതം

ഏതുമിĭ എćു വരികയും ആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും ഭജിđുേപാരുćവളുെട

മാഹാÿäം ഒടുïിേĜാകയും െചēുംഎćു പറõു. 28അവർഇതു േകöു േåകാധം

നിറõവരായി:എെഫസäരുെടഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിഎćുആûൎ ു. 29പöണം

മുഴുവനുംകലഹം െകാ÷ുനിറõു,അവർെപൗെലാസിെěകൂöുയാåതèാരായ

ഗാെയാസ്അരിസ്തേഹൎ ാസ്എćമെèേദാനäെരപിടിđുെകാ÷ു രംഗčലേûèു
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ഒരുമനെĜöുപാõുെചćു. 30െപൗെലാസ്ജനസമൂഹûിൽെചĭുവാൻഭാവിđാെറ

ശിഷäĈാർഅവെനവിöിĭ. 31ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർഅവെěസ്േനഹിതĈാർ

ആകയാൽ: രംഗčലûു െചćു േപാകരുതുഎćുഅവരുംഅവെěഅടുèൽ

ആളയđു അേപêിđു. 32 ജനസംഘം കലèûിലായി മിèേപരും തïൾ

വćുകൂടിയ സംഗതി എെăćു അറിയായ്കയാൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ

അïെനയുംആûൎ ു. 33െയഹൂദĈാർമുേĉാöുഉăിെèാ÷ുവćഅലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;അലക്സăർആംഗäം കാöി

ജനസമൂഹേûാടു åപതിവാദിĜാൻ ഭാവിđു. 34എćാൽഅവൻെയഹൂദൻഎćു

അറിõേĜാൾ:എെഫസäരുെടഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിഎćുഎĭാവരും കൂടി ര÷ു

മണിേനരേûാളംഏകശĝേûാെടആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 35പിെćപöണേമനവൻ

പുരുഷാരെûഅമûൎ ി പറõതു:എെഫസäപുരുഷĈാേര, എെഫേസാസ് പöണം

അെûൎ മിസ് മഹാേദവിèും േദäാവിൽനിćുവീണബിംബûിćും േêåതപാലക

എćു അറിയാû മനുഷäൻ ആർ? 36 ഇതു എതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽ

നിïൾ തിടുèമായി ഒćും െചēാെത അടïിĜാേèൎ ÷താകുćു. 37 ഈ

പുരുഷĈാെരനിïൾകൂöിെകാ÷ുവćുവേĭാ;അവർ േêåതംകവđൎ െചēുćവരĭ,

നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. 38എćാൽ െദേമåതിെയാസിćും കൂെടയുĐ

െതാഴിൽèാèൎ ും വĭവെěയും േനെര ഒരുസംഗതി ഉെ÷îിൽവിസ്താരദിവസïൾ

െവđിöു÷ു; േദശാധിപതികളും ഉ÷ു; തĊിൽവäവഹരിèെö. 39 േവെറ കാēൎ ം െചാĭി

ആകുćു വാദംഎîിൽധĊൎ സഭയിൽതീèൎ ാമേĭാ. 40ഇćെûകലഹûിćു

കാരണമിĭായ്കയാൽഅതുനിമിûംനĊുെട േപരിൽകുĤംചുമûുവാൻഇടയു÷ു

സ്പġം;ഈആൾèൂöûിćു ഉûരം പറവാൻ നമുèു വക ഒćുമിĭേĭാ. 41

ഇïെനപറõുഅവൻസഭെയപിരിđുവിöു.

20കലഹംശമിđേശഷം െപൗെലാസ് ശിഷäĈാെര കൂöിവരുûി åപേബാധിĜിđിöു

യാåതപറõു മെèേദാെനäèു പുറെĜöു േപായി. 2 ആ åപേദശïളിൽ

കൂടി സòരിđുഅവെരഏറിേയാćു åപേബാധിĜിđിöു യവനേദശûുഎûി.

3 അവിെട മൂćു മാസം കഴിđിöു സുറിെയèു കĜൽ കയറിേĜാകുവാൻ

ഭാവിèുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ അവെě േനെര കൂöുെകöു ഉ÷ാèുകയാൽ

മെèേദാനäവഴിയായി മടïിേĜാകുവാൻ നിċയിđു. 4 െബേരാവയിെല

പുെറാസിെě മകൻ േസാപെåതാസും െതĢേലാനിèäരായ അരിസ്തെഹൎ ാസും

െസèുെăാസും െദെĒൎ èാരനായഗാെയാസും തിെമാെഥെയാസുംആസäèാരായ

തുഹിെèാസും െåതാഫിെമാസുംആസäവെരഅവേനാടു കൂെട േപായി. 5അവർ

മുെĉ േപായി േåതാവാസിൽഞïൾèായികാûിരുćു. 6ഞïേളാപുളിĜിĭാû

അĜûിെě െപരുനാൾ കഴിõിöു ഫിലിĜിയിൽ നിćു കĜൽ കയറി അòു

ദിവസംെകാ÷ു േåതാവാസിൽഅവരുെടഅടുèൽഎûി,ഏഴു ദിവസംഅവിെട

പാûൎ ു. 7ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസûിൽഞïൾഅĜം നുറുèുവാൻ

കൂടിവćേĜാൾെപൗെലാസ്പിെĤćാൾപുറെĜടുവാൻഭാവിđതുെകാ÷ുഅവേരാടു

സംഭാഷിđു പാതിരവെരയും åപസംഗം നീöി. 8ഞïൾകൂടിയിരുć മാളികയിൽ

വളെര വിളèു ഉ÷ായിരുćു. അവിെട യൂûിെèാസ് എć െയൗവനèാരൻ
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കിളിവാതിൽèൽ ഇരുćു ഗാഢനിåദ പിടിđു, 9 െപൗെലാസ് വളെര േനരം

സംഭാഷിèയാൽ നിåദാവശനായി മൂćാം തöിൽ നിćു താെഴ വീണു; അവെന

മരിđവനായിഎടുûു െകാ÷ുവćു. 10െപൗെലാസ്ഇറïിെđćുഅവെěേമൽ

വീണു തഴുകി: åഭമിേè÷ാ;അവെě åപാണൻഅവനിൽ ഉ÷ുഎćു പറõു.

11പിെćഅവൻ കയറിെđćുഅĜം നുറുèി തിćു പുലരുേവാളം സംഭാഷിđു

പുറെĜöു േപായി. 12 അവർ ആ ബാലെന ജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവćു

അതäăം ആശçസിđു. 13 ഞïൾ മുĉായി കĜൽ കയറി െപൗെലാസിെന

അെĢാസിൽ െവđു കയĤിെèാൾവാൻ വിചാരിđു അവിേടèു ഓടി; അവൻ

കാൽനടയായി വരുവാൻ വിചാരിđു ഇïെന ചöംെകöിയിരുćു. 14 അവൻ

അെĢാസിൽഞïേളാടു േചćൎ േĜാൾഅവെന കയĤി മിതുേലനയിൽഎûി;

15 അവിെട നിćു നീèി, പിെĤćാൾ ഖിെയാസ്ദçീപിെě തൂèിൽ എûി,

മറുനാൾ സാെമാസ്ദçീപിൽ അണõു പിേĤćു മിേലെûാസിൽ എûി. 16

കഴിയും എîിൽ െപăെകാസ്തുനാേളèു െയരൂശേലമിൽ എേû÷തിćു

െപൗെലാസ്ബĂെĜടുകയാൽആസäയിൽകാലതാമസം വരരുതുഎćുെവđു

എെഫെസാസിൽഅടുèാെതഓേടണംഎćു നിċയിđിരുćു. 17 മിേലെûാസിൽ

നിćു അവൻ എെഫെസാസിേലèു ആളയđു സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûി.

18 അവർ അവെě അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ അവേരാടു പറõതു:

ഞാൻ ആസäയിൽ വć ഒćാം നാൾ മുതൽ എĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെട

എïെനയിരുćുഎćും 19വളെരതാഴ്മേയാടുംകĚുനീേരാടും െയഹൂദĈാരുെട

കൂöുെകöുകളാൽ എനിèു ഉ÷ായ കġïേളാടും കൂെട 20 കûൎ ാവിെന

േസവിđു വćുഎćും åപാേയാജനമുĐതു ഒćും മെറđുെവèാെതപരസäമായും

വീടുേതാറും നിïേളാടു അറിയിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു എćും 21

ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസവും െയഹൂദĈാèൎ ും യവനĈാèൎ ും സാêീകരിđു എćും നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 22ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻആÿാവിനാൽബĆിèെĜöവനായി

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു. 23 ബĆനïളും കġïളും എനിèായി

കാûിരിèുćുഎćു പരിശുĂാÿാവു പöണം േതാറും സാêäം പറയുćതĭാെത

അവിെടഎനിèു േനരിടുവാനുĐഒćുംഞാൻഅറിയുćിĭ. 24എîിലുംഞാൻ

എെě åപാണെനവിലേയറിയതായിഎĚുćിĭ;എെěഓöവുംൈദവകൃപയുെട

സുവിേശഷûിćുസാêäം പറേയ÷തിćു കûൎ ാവായ േയശുതćശുåശൂഷയും

തിെകേèണംഎേćഎനിèുĐു. 25എćാൽനിïളുെട ഇടയിൽൈദവരാജäം

åപസംഗിđുെകാ÷ുനടćവനായഎെěമുഖം നിïൾആരും ഇനി കാൺകയിĭ

എćുഞാൻഅറിയുćു. 26അതുെകാ÷ു നിïളിൽആെരîിലും നശിđുേപായാൽ

ഞാൻ കുĤèാരനĭ എćു ഞാൻ ഇേć ദിവസം നിïേളാടു സാêäം

പറയുćു. 27ൈദവûിെěആേലാചന ഒöും മെറđുെവèാെതഞാൻ മുഴുവനും

അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. 28നിïെളûേćയുംതാൻസçăരéûാൽ

സĉാദിđിരിèുćൈദവûിെěസഭെയ േമയ്പാൻപരിശുĂാÿാവു നിïെള

അĂäêരാèിെവđആöിൻകൂöം മുഴുവെനയുംസൂêിđുെകാൾവിൻ. 29ഞാൻ
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േപായ േശഷംആöിൻകൂöെûആദരിèാûെകാടിയ െചćായ്èൾനിïളുെട

ഇടയിൽകടèുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 30ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെല

വലിđുകളവാനായി വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുćപുരുഷĈാർ നിïളുെട

ഇടയിൽ നിćും എഴുേćല്èും. 31അതുെകാ÷ു ഉണćൎ ിരിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു

സംവĀരം രാĜകൽ ഇടവിടാെത കĚുനീർ വാûൎ ുംെകാ÷ു ഓേരാരുûćു

ബുĂിപറõുതćതു ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 32 നിïൾèു ആÿികവĂൎ ന

വരുûുവാനും സകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശം തരുവാനും കഴിയുć

ൈദവûിലും അവെě കൃപയുെട വചനûിലും ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïെള

ഭരേമğിèുćു. 33ആരുെടയും െവĐിേയാ െപാേćാ വസ്åതേമാഞാൻ േമാഹിđിöിĭ.

34 എെě മുöിനും എേćാടുകൂെടയുĐവèൎ ും േവ÷ി ഞാൻ ഈ ൈകകളാൽ

അĂçാനിđുഎćുനിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 35ഇïെന åപയýം െചയ്തു

åപാപ്തിയിĭാûവെര സഹായിèയും, വാïുćതിെനèാൾ െകാടുèുćതു

ഭാഗäം എćു കûൎ ാവായ േയശുതാൻ പറõവാèുഓûൎ ുെകാൾകയും േവ÷തു

എćുഞാൻഎĭാംെകാ÷ും നിïൾèു ദൃġാăം കാണിđിരിèുćു. 36ഇïെന

പറõിöുഅവൻമുöുകുûിഅവെരĭാവേരാടും കൂെട åപാüൎ ിđു. 37എĭാവരും

വളെരകരõു. 38ഇനിേമൽഅവെěമുഖംകാണുകയിĭഎćുപറõവാèിനാൽ

അവർഏĤവും ദുഃഖിđു െപൗെലാസിെě കഴുûിൽ െകöിĜിടിđുഅവെന ചുംബിđു

കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വćുഅവെനയാåതയയđു.

21അവെര വിöുപിരിõു നീèിയേശഷം ഞïൾ േനെര ഓടി േകാസിലും

പിെĤćാൾ െരാെദാസിലും അവിടം വിöു പûരയിലും എûി. 2

െഫായ്നീèäയിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷ിöു ഞïൾ അതിൽ കയറി

ഓടി. 3കുേåപാസ് ദçീപു ക÷ുഅതിെനഇടûുപുറം വിöുസുറിയയിേലèുഓടി

േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽഅവിെട ചരèു ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; 4ഞïൾ

ശിഷäĈാെര കെ÷ûി ഏഴുനാൾ അവിെട പാûൎ ു; അവർ െപൗെലാസിേനാടു

െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതു എćുആÿാവിനാൽ പറõു. 5അവിടെûതാമസം

കഴിõിöുഞïൾവിöുേപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരും സ്åതീകളും കുöികളുമായി

പöണûിćു പുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട വćു 6കടൽèരയിൽ മുöുകുûി

åപാüൎ ിđു തĊിൽ യാåത പറõിöു ഞïൾ കĜൽ കയറി; അവർ വീöിേലèു

മടïിേĜായി. 7ഞïൾേസാർവിöുകĜേലാöംതിെകđുപ്െതാെലമായിസിൽഎûി

സേഹാദരĈാെര വąനം െചയ്തു ഒരു ദിവസംഅവേരാടുകൂെട പാûൎ ു. 8പിെĤćാൾ

ഞïൾ പുറെĜöു ൈകസēൎ യിൽ എûി, ഏഴുവരിൽ ഒരുവനായ ഫിലിെĜാസ്

എć സുവിേശഷകെě വീöിൽ െചćു അവേനാടുകൂെട പാûൎ ു. 9 അവćു

കനäകമാരും åപവചിèുćവരുമായ നാലു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 10ഞïൾ

അവിെടവളെര ദിവസംപാûൎ ിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു åപവാചകൻ

െയഹൂദäയിൽനിćു വćു. 11അവൻഞïളുെടഅടുèൽവćു െപൗെലാസിെě

അരèđഎടുûു തെěൈകകാലുകെള െകöി:ഈഅരèđയുെട ഉടമčെന

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽഇïെന െകöി ജാതികളുെട കēിൽഏğിèുംഎćു

പരിശുĂാÿാവു പറയുćു എćു പറõു. 12ഇതു േകöാെറ െയരൂശേലമിൽ
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േപാകരുതു എćു ഞïളും അവിടûുകാരും അവേനാടു അേപêിđു. 13

അതിćു െപൗെലാസ്: നിïൾകരõുഎെěഹൃദയം ഇïെനതകèൎ ുćതു

എăു? കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാമûിćു േവ÷ി ബĆിèെĜടുവാൻ

മാåതമĭ െയരൂശേലമിൽ മരിĜാനും ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു ഉûരം

പറõു. 14അവെനസĊതിĜിđുകൂടായ്കയാൽ: കûൎ ാവിെěഇġംനടèെö

എćു പറõു ഞïൾ മി÷ാതിരുćു. 15 അവിടെû താമസം കഴിõിöു

ഞïൾയാെåതèു േകാĜുകൂöി െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 16ൈകസēൎ യിെല

ശിഷäĈാരിൽചിലരുംഞïേളാടുകൂെട േപാćു, കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻ

എćഒരു പഴയശിഷäേനാടുകൂെടഅതിഥികളായ്പാേèൎ ÷തിćുഞïെളഅവെě

അടുèൽകൂöിെèാ÷ുേപായി. 17െയരൂശേലമിൽഎûിേĜാൾസേഹാദരĈാർ

ഞïെളസേăാഷേûാടൈകെèാ÷ു. 18പിെĤćു െപൗെലാസുംഞïളും

യാേèാബിെě അടുèൽ േപായി; മൂĜĈാരും എĭാം അവിെട വćു കൂടി. 19

അവൻ അവെര വąനം െചയ്തു തെě ശുåശൂഷയാൽ ൈദവം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ െചēിđതുഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. 20അവർ േകöുൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. പിെć അവേനാടു പറõതു: സേഹാദരാ, െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽവിശçസിđിരിèുćവർഎåതആയിരം ഉ÷ുഎćു നീ കാണുćുവേĭാ;

അവർ എĭാവരും നäായåപമാണതğരĈാർ ആകുćു. 21 മèെള പരിേėദന

െചēരുതുഎćും നĊുെട മēൎ ാദഅനുസരിđു നടèരുതുഎćും നീ ജാതികളുെട

ഇടയിലുĐസകല െയഹൂദĈാേരാടും പറõു േമാെശെയ ഉേപêിđുകളവാൻ

ഉപേദശിèുćു എćു അവർ നിെćèുറിđു ധരിđിരിèുćു. 22 ആകയാൽ

എăാകുćു േവ÷തു? നീ വćിöു÷ു എćു അവർ േകൾèും നിċയം. 23

ഞïൾ നിേćാടു ഈ പറയുćതു െചയ്ക; േനđൎ യുĐ നാലു പുരുഷĈാർ

ഞïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ു. 24അവെര കൂöിെèാ÷ു അവേരാടുകൂെട നിെć

ശുĂിവരുûി അവരുെട തല െêൗരം െചേē÷തിćു അവèൎ ു േവ÷ി

െചലവു െചയ്ക; എćാൽ നിെćെèാ÷ു േകöതു ഉĐതĭ എćും നീയും

നäായåപമാണെûആചരിđു åകമമായി നടèുćവൻഎćുംഎĭാവരുംഅറിയും.

25വിശçസിđിരിèുćജാതികെളസംബĆിേđാഅവർ വിåഗഹാĜൎ ിതവും രéവും

ശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും മാåതം ഒഴിõിരിേèണംഎćു വിധിđുഎഴുതി

അയđിöു÷േĭാ. 26 അïെന െപൗെലാസ് ആ പുരുഷĈാെര കൂöിെèാ÷ു

പിെĤćാൾ അവേരാടുകൂെട തെć ശുĂിവരുûി ൈദവാലയûിൽ െചćു;

അവരിൽഓേരാരുûćുേവ÷ി വഴിപാടു കഴിĜാനുĐശുĂീകരണകാലം തികõു

എćു േബാധിĜിđു. 27ആഏഴു ദിവസംതീരാറായേĜാൾആസäയിൽനിćു വć

െയഹൂദĈാർഅവെനൈദവാലയûിൽക÷ിöു പുരുഷാരെûഒെèയുംഇളèി

അവെന പിടിđു: 28യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര, സഹായിĜിൻ; ഇവൻആകുćു

ജനûിćും നäായåപമാണûിćുംഈčലûിćും വിേരാധമായിഎĭായിടûും

എĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ; അവൻ യവനĈാെരയും ൈദവാലയûിൽ

കൂöിെèാ÷ുവćുഈവിശുĂčലം തീ÷ിđുകളõുഎćു വിളിđുകൂകി.

29അവർ മുെĉഎെഫസäനായ േåതാഫിേമാസിെനഅവേനാടുകൂെട നഗരûിൽ
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ക÷തിനാൽെപൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഎćു

നിരൂപിđു. 30 നഗരം എĭാം ഇളകി ജനം ഓടിèൂടി െപൗെലാസിെന പിടിđു

ൈദവാലയûിćു പുറേûèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾ

അെടđുകളõു. 31അവർഅവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം

ഒെèയും കലèûിൽആയിഎćു പöാളûിെěസഹåസാധിപćു വûൎ മാനം

എûി. 32അവൻêണûിൽപടയാളികെളയും ശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

അവരുെട േനെര പാõുവćു; അവർ സഹåസാധിപെനയും പടയാളികെളയും

ക÷േĜാൾ െപൗെലാസിെന അടിèുćതു നിറുûി. 33 സഹåസാധിപൻ

അടുûുവćു അവെന പിടിđു ര÷ു ചïലെവĜാൻ കğിđു; ആർ എćും

എăു െചയ്തു എćും േചാദിđു. 34പുരുഷാരûിൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ

അïെനയും നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു;ആരവാരം േഹതുവായി നിċയം ഒćും

അറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെനേകാöയിേലèുെകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു.

35 പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ: അവെന െകാćുകളക എćു ആûൎ ുെകാ÷ു

ജനസമൂഹം പിൻെചĭുകയാൽ 36 പുരുഷാരûിെě ബലാൽèാരം േപടിđിöു

പടയാളികൾ അവെന എടുേè÷ിവćു. 37 േകാöയിൽ കടèുമാറായേĜാൾ

െപൗെലാസ് സഹåസാധിപേനാടു: എനിèു നിേćാടു ഒരു വാèു പറയാേമാ

എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻ: നിനèു യവനഭാഷ അറിയാേമാ? 38 കുെറ

നാൾ മുെĉ കലഹം ഉ÷ാèി നാലായിരം കöാരèാെര മരുഭൂമിയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുേപായ മിåസയീമäൻ നീ അĭേയാ എćു േചാദിđു. 39 അതിćു

െപൗെലാസ്: ഞാൻ കിലികäയിൽ തെസൎ ാസ് എć åപസിĂനഗരûിെല

െപൗരനാേയാരു െയഹൂദൻആകുćു. ജനേûാടു സംസാരിĜാൻഅനുവദിേèണം

എćുഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 40അവൻഅനുവദിđേĜാൾ െപൗെലാസ്

പടിെèöിേĈൽനിćുെകാ÷ു ജനേûാടുആംഗäം കാöി, വളെര െമൗനമായ േശഷം

എåബായഭാഷയിൽവിളിđുപറõതാവിതു:

22സേഹാദരĈാരുംപിതാèĈാരുമായുേĐാേര,എനിèുഇćുനിïേളാടുĐ

åപതിവാദം േകöുെകാൾവിൻ. 2എćാൽഎåബായഭാഷയിൽസംസാരിèുćതു

േകöിöു അവർ അധികം െമൗനമായി നിćു. അവൻ പറõെതെăćാൽ:

3 ഞാൻ കിലികäയിെല തെസൎ ാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും ഈ നഗരûിൽ

വളćൎ ു ഗമാലിേയലിെě കാല്èുൽ ഇരുćു പിതാèĈാരുെട നäായåപമാണം

സൂê്മതേയാെട അഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾ എĭാവരും ഇćു

ഇരിèുćതുേപാെല ൈദവേസവയിൽ എരിവുĐവനായിരുćു. 4 ഞാൻ

പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും പിടിđു െകöി തടവിൽഏğിđുംഈമാĖൎ èാെര

െകാĭുവാനും മടിèാെത ഉപåദവിđുംവćു. 5 അതിćു മഹാപുേരാഹിതനും

മൂĜĈാരുെടസംഘംഒെèയുംഎനിèുസാêികൾ;അവേരാടുസേഹാദരĈാèൎ ായി

എഴുûു വാïിെèാ÷ു ദമസ്െകാസിൽ പാèൎ ുćവെരയും പിടിđുെകöി

ദøനûിćായി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćുഞാൻഅവിേടèു

യാåതയായി. 6അïെന åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിേനാടുഅടുûേĜാൾ

ഏകേദശം ഉെđèു െപെöćുആകാശûുനിćു വലിേയാരു െവളിđംഎെě ചുĤും
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മിćി. 7ഞാൻനിലûു വീണു: െശൗേല, െശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăു

എćുഎേćാടു പറയുć ഒരു ശĝം േകöു. 8കûൎ ാേവ, നീആർഎćുഞാൻ

േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുć നസറായനായ േയശുആകുćുഞാൻഎćു

അവൻഎേćാടു പറõു. 9എേćാടു കൂെടയുĐവർ െവളിđംക÷ുഎîിലും

എേćാടു സംസാരിèുćവെěശĝം േകöിĭ. 10കûൎ ാേവഞാൻഎăു െചേēണം

എćു േചാദിđുതിćു കûൎ ാവു എേćാടു; എഴുേćĤു ദമസ്െകാസിേലèു േപാക;

നീ െചേē÷തിćു വിധിđിരിèുćെതĭാം അവിെട നിേćാടു പറയും എćു

കğിđു. 11ആ െവളിđûിെě േതജĢു േഹതുവായിöു കĚു കാണായ്കയാൽ

കൂെടയുĐവർഎെćൈകèു പിടിđു നടûി;അïെനഞാൻ ദമസ്െകാസിൽ

എûി. 12അവിെട പാèൎ ുćസകല െയഹൂദĈാരാലും നĭസാêäം െകാ÷വനായി

നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ പുരുഷനായ അനനäാസ് എെćാരുûൻ

എെěഅടുèൽവćുനിćു: 13സേഹാദരനായെശൗെല,കാഴ്ചåപാപിèഎćു

പറõു; ആ നാഴികയിൽ തേć ഞാൻ കാഴ്ച åപാപിđു അവെന ക÷ു. 14

അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം നിെć തെě

ഇġംഅറിവാനും നീതിമാനായവെനകാúാനുംഅവെěവായിൽനിćും വചനം

േകൾĜാനും നിയമിđിരിèുćു. 15 നീ കാൺകയും േകൾèയും െചയ്തതിćു

സകലമനുഷäèൎ ും നീ അവെě സാêിയായിûീരും. 16ഇനി താമസിèുćതു

എăു? എഴുേćĤു അവെě നാമം വിളിđു åപാüൎ ിđു സ്നാനം ഏĤു നിെě

പാപïെള കഴുകിèളക എćു പറõു. 17 പിെć ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

മടïിെđćുൈദവാലയûിൽ åപാüൎ ിèുേćരം ഒരു വിവശതയിൽആയിഅവെന

ക÷ു: 18നീബĂെĜöു േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക; നീഎെćèുറിđു പറയുć

സാêäംഅവർൈകെèാൾകയിĭഎćുഎേćാടു കğിđു 19അതിćുഞാൻ:

കûൎ ാേവ, നിćിൽവിശçസിèുćവെരഞാൻതടവിൽആèുകയും പĐിേതാറും

അടിĜിèയും െചയ്തുഎćും 20നിെěസാêിയായസ്െതഫാെനാസിെě രéം

െചാരിõേĜാൾഞാനുംസĊതിđുഅരിെകനിćുഅവെനെകാĭുćവരുെട

വസ്åതംകാûുെകാ÷ിരുćുഎćുംഅവർഅറിയുćുവേĭാഎćുപറõു. 21

അവൻഎേćാടു: നീ േപാക;ഞാൻനിെć ദൂരûു ജാതികളുെടഅടുèേലèു

അയèുംഎćുകğിđു. 22ഈവാേèാളംഅവർഅവćു െചവിെകാടുûു; പിെć:

ഇïെനûവെനഭൂമിയിൽനിćുനീèിèളക;അവൻജീവിđിരിèുćതു േയാഗäമĭ

എćു നിലവിളിđു പറõു. 23അവർകൂèലിöും വസ്åതം കീറിèളõും പൂഴി

വാരി േമേലാöുഎറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ 24അവർഇïെനഅവെě േനെര

ആèൎ ുവാൻസംഗതിഎăുഎćുഅറിേയ÷തിćു ചĊöിെകാ÷ുഅവേനാടു

േചാദäം െചേēണം എćു സഹåസാധിപൻ പറõു അവെന േകാöയിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 25തെćവാറു െകാ÷ു െകöുേĉാൾ െപൗെലാസ്

അരിെകനില്èുćശതാധിപേനാടു: േറാമെപൗരനും വിസ്താരംകഴിയാûവനുമായ

മനുഷäെന ചĊöിെകാ÷ുഅടിèുćതു വിഹിതേമാഎćു േചാദിđു. 26ഇതു േകöിöു

ശതാധിപൻ െചćു സഹåസാധിപേനാടു: നീ എăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?ഈ

മനുഷäൻ േറാമെപൗരൻആകുćുഎćു േബാധിĜിđു. 27സഹåസാധിപൻവćു:
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നീ േറാമെപൗരൻ തേćേയാ? എേćാടു പറക എćു േചാദിđതിćു: 28അെത

എćുഅവൻപറõു.ഞാൻഏറിയ മുതൽ െകാടുûുഈെപൗരതçംസĉാദിđു

എćു സഹåസാധിപൻ പറõതിćു: ഞാേനാ അïെന ജനിđിരിèുćു

എćു െപൗെലാസ് പറõു. 29 േഭദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെന അവെന

വിöുമാറി; സഹåസാധിപനുംഅവൻ േറാമെപൗരൻഎćുഅറിõേĜാൾഅവെന

ബĆിđതുെകാ÷ു ഭയെĜöു. 30 പിെĤćു െയഹൂദĈാർ െപൗെലാസിേĈൽ

ചുമûുćകുĤûിെěസൂê്മംഅറിവാൻഇėിđിöുഅവൻമഹാപുേരാഹിതĈാരും

നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടി വരുവാൻ കğിđു അവെന െകöഴിđു താെഴ

െകാ÷ുെചćുഅവരുെട മുĉിൽനിറുûി.

23 െപൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെû ഉĤുേനാèി: സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ

ഇേć ദിവസേûാളവും േകവലം നĭ മനĢാêിേയാടുംകൂെടൈദവûിെě

മുĉാെക നടćിരിèുćു എćു പറõു. 2 അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതനായ

അനനäാസ് അരിെക നില്èുćവേരാടു അവെě വായിèു അടിĜാൻ കğിđു.

3 െപൗെലാസ് അവേനാടു: ൈദവം നിെć അടിèും, െവĐ േതđ ചുവേര; നീ

നäായåപമാണåപകാരം എെć വിസ്തരിĜാൻ ഇരിèയും നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായി എെć അടിĜാൻ കğിèയും െചēുćുേവാ എćു പറõു. 4

അരിെകനില്èുćവർ:നീൈദവûിെěമഹാപുേരാഹിതെനശകാരിèുćുേവാ

എćു േചാദിđു. 5അതിćു െപൗെലാസ്: സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻ

എćുഞാൻഅറിõിĭ; “നിെěജനûിെěഅധിപതിെയ ദുഷിèരുതു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 6എćാൽനäായാധിപസംഘûിൽഒരു

പêംസദൂകäരും ഒരുപêം പരീശĈാരുംആകുćുഎćു െപൗെലാസ്അറിõു:

സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ഒരു പരീശനും പരീശĈാരുെട മകനുംആകുćു; മരിđവരുെട

åപതäാശെയയും പുനരുüാനെûയും കുറിđുഞാൻ വിസ്താരûിലായിരിèുćു

എćു വിളിđു പറõു. 7അവൻഇതു പറõേĜാൾ പരീശĈാരും സദൂകäരും

തĊിൽ ഇടõു സംഘം ഛിåദിđു. 8 പുനരുüാനം ഇĭ, ദൂതനും ആÿാവും

ഇĭഎćുസദൂകäർ പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ćു åപമാണിèുćു.

9അïെന വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; പരീശപêûിെല ശാസ്åതിമാരിൽ

ചിലർ എഴുേćĤു വാദിđു: ഈ മനുഷäനിൽ ഞïൾ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ;

ഒരാÿാേവാ ഒരു ദൂതേനാ അവേനാടു സംസാരിđു എćു വേćèാം എćു

പറõു. 10അïെന വലിയ ഇടđൽആയതുെകാ÷ുഅവർ െപൗെലാസിെന

ചീăിèളയുംഎćുസഹåസാധിപൻ േപടിđു, പടയാളികൾഇറïിവćുഅവെന

അവരുെട നടുവിൽനിćു പിടിെđടുûു േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 11

രാåതിയിൽകûൎ ാവുഅവെěഅടുèൽനിćു:ൈധēൎ മായിരിè;നീഎെćèുറിđു

െയരൂശേലമിൽസാêീകരിđതുേപാെല േറാമയിലുംസാêീകരിേè÷താകുćു

എćുഅരുളിെđയ്തു. 12 േനരം െവളുûേĜാൾചില െയഹൂദĈാർ തĊിൽ േയാജിđു

െപൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചയ്കയിĭ

എćുശപഥംെചയ്തു. 13ഈശപഥംെചയ്തവർനാğതിൽഅധികംേപർആയിരുćു.

14അവർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയുംഅടുèൽെചćു:ഞïൾ
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െപൗെലാസിെനെകാćുകളയുേവാളംഒćുംആസçദിèയിĭഎെćാരുകഠിനശപഥം

െചയ്തിരിèുćു. 15ആകയാൽനിïൾഅവെěകാēൎ ംഅധികം സൂê്മേûാെട

പരിേശാധിേèണംഎćുĐ ഭാവûിൽഅവെന നിïളുെട അടുèൽ താെഴ

െകാ÷ുവരുവാൻനäായാധിപസംഘവുമായിസഹåസാധിപേനാടുഅേപêിĜിൻ;

എćാൽ അവൻ സമീപിèും മുെĉ ഞïൾ അവെന ഒടുèിèളവാൻ

ഒരുïിയിരിèുćുഎćു പറõു. 16ഈപതിയിരിĜിെനèുറിđു െപൗെലാസിെě

െപïളുെട മകൻ േകöിöു െചćു േകാöയിൽകടćു െപൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു.

17 െപൗെലാസ് ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുûെന വിളിđു: ഈ െയൗവനèാരćു

സഹåസാധിപേനാടു ഒരു കാēൎ ം അറിയിĜാനുĐതിനാൽ അവെന അേïാöു

െകാ÷ുേപാേകണംഎćു പറõു. 18അവൻഅവെനകൂöി സഹåസാധിപെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചćു: തടവുകാരനായ െപൗെലാസ് എെćവിളിđു, നിേćാടു

ഒരു കാēൎ ം പറവാനുĐഈെയൗവനèാരെന നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

എേćാടു അേപêിđു എćു പറõു. 19സഹåസാധിപൻ അവെന ൈകèു

പിടിđു മാറിനിćു: എേćാടു േബാധിĜിĜാനുĐതുഎăുഎćുസçകാēൎ മായി

േചാദിđു. 20അതിćു അവൻ: െയഹൂദĈാർ െപൗെലാസിെനèുറിđു അധികം

സൂê്മേûാെടവിസ്താരം കഴിേèണെമćുĐഭാവûിൽവćുനാെളഅവെന

നäായാധിപസംഘûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു നിേćാടു അേപêിĜാൻ

ഒûുകൂടിയിരിèുćു. 21നീഅവെര വിശçസിđു േപാകരുതു;അവരിൽനാğതിൽ

അധികം േപർ അവെന ഒടുèിèളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ

െചയ്കയിĭഎćുശപഥംെചയ്തുഅവćായിപതിയിരിèുćു; നിെěവാëûം

കിöുംഎćുആശിđുഅവർഇേĜാൾ ഒരുïി നില്èുćുഎćുപറõു. 22നീ

ഇതുഎേćാടുഅറിയിđുഎćുആേരാടും മി÷രുതുഎćുസഹåസാധിപൻകğിđു

െയൗവനèാരെനപറõയđു. 23പിെćഅവൻശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെര

വരുûി:ഈരാåതിയിൽ മൂćാം മണിേനരûുൈകസēൎ èു േപാകുവാൻഇരുനൂറു

കാലാെളയും എഴുപതു കുതിരേđവകെരയും ഇരുനൂറു കുăèാെരയും ഒരുèുവിൻ.

24െപൗെലാസിെന കയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെěഅടുèൽ േêമേûാട

എûിĜാൻ മൃഗവാഹനïെളയുംസംഭരിĜിൻഎćുകğിđു. 25താെഴ പറയുć

വിധûിൽഒരുഎഴുûുംഎഴുതി: 26െĥൗെദäാസ് ലുസിയാസ് രാജåശീ േഫലിക്സ്

േദശാധിപതിèു വąനം. 27ഈ പുരുഷെന െയഹൂദĈാർ പിടിđു െകാĭുവാൻ

ഭാവിđേĜാൾ േറാമെപൗരൻഎćുഅറിõുഞാൻപöാളേûാടും കൂെട േനരിöു

െചćുഅവെനവിടുവിđു. 28അവെěേമൽകുĤം ചുമûുćസംഗതി åഗഹിĜാൻ

ഇėിđിöു അവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലèു അവെന െകാ÷ുെചćു. 29

എćാൽ അവരുെട നäായåപമാണം സംബĆിđുĐ തèൎ ïെളèുറിđു കുĤം

ചുമûുćതĭാെതമരണûിേćാചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćുംഇĭഎćു

ക÷ു. 30 അനăരം ഈ പുരുഷെě േനെര അവർ കൂöുെകöു ഉ÷ാèുćു

എćു തുĉുകിöിയേĜാൾ ഞാൻ തൽêണം അവെന നിെě അടുèേലèു

അയđിരിèുćു;അവെě േനെരയുĐഅനäായംസćിധാനûിൽ േബാധിĜിĜാൻ

വാദികേളാടു കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö. 31പടയാളികൾകğനåപകാരം
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െപൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽഅăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു, 32പിെĤćാൾ

കുതിരേđവകെരഅവേനാടുകൂെടഅയđു േകാöയിേലèു മടïിേപാćു. 33 മĤവർ

ൈകസēൎ യിൽഎûി േദശാധിപതിèുഎഴുûു െകാടുûു െപൗെലാസിെനയും

അവെěമുĉിൽനിûൎ ി. 34അവൻഎഴുûുവായിđിöുഏതുസംčാനèാരൻ

എćുേചാദിđു.കിലികäèാരൻഎćുേകöാെറ: 35വാദികളുംകൂെടവćുേചരുേĉാൾ

നിെćവിസ്തരിèാംഎćു പറõു െഹേരാദാവിെěആčാനûിൽഅവെന

കാûുെകാൾവാൻകğിđു.

24അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായഅനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും

െതûൎ ുെĭാസ്എćഒരുവäവഹാരñേനാടുംകൂടി വćു, െപൗെലാസിെě

േനെര േദശാധിപതിയുെട മുĉാെക അനäായം േബാധിĜിđു. 2 അവെന

വിളിđാെറ െതûൎ ുെĭാസ്അനäായം വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: 3രാജåശീ

േഫലിക്േസ, നീമുഖാăരംഞïൾവളെരസമാധാനംഅനുഭവിèുćതും നിെě

പരിപാലനûാൽഈജാതിèുഏറിയ ഗുണീകരണïൾസാധിđിരിèുćതും

ഞïൾ എേĜാഴും എĭായിടûും പൂĚൎ നąിേയാടും കൂെട അംഗീകരിèുćു.

4 എîിലും നിെć അധികം അസഹäെĜടുûരുതു എćുെവđു êമേയാെട

ചുരുèûിൽ ഞïളുെട അനäായം േകൾേèണം എćു അേപêിèുćു.

5 ഈ പുരുഷൻ ഒരു ബാധയും േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും

ഇടയിൽകലഹമു÷ാèുćവനും നസറായമതûിćു മുĉനുംഎćുഞïൾ

ക÷ിരിèുćു. 6അവൻൈദവാലയം തീ÷ിĜാനും åശമിđു. അവെനഞïൾ

പിടിđു [ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻവിചാരിđു. 7എîിലും

സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വളെര ബലേûാടു വćു അവെനഞïളുെട

കēിൽനിćു പിടിđുെകാ÷ുേപായി, 8അവെěവാദികൾനിെě മുĉാെകവരുവാൻ

കğിđു] നീ തേćഅവെന വിസ്തരിđാൽഞïൾഅനäായം േബാധിĜിèുć

ഈസകല സംഗതികളും അറിõുെകാൾവാൻ ഇടയാകും. 9അതു അïെന

തേć എćു െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. 10 സംസാരിèാം എćു

േദശാധിപതിആംഗäം കാöിയാെറ െപൗെലാസ് ഉûരം പറõതു:ഈജാതിèു നീ

അേനകസംവĀരമായി നäായാധിപതിആയിരിèുćുഎćുഅറികെകാ÷ുഎെě

കാēൎ ûിൽഞാൻൈധēൎ േûാെട åപതിവാദം െചēുćു. 11ഞാൻെയരൂശേലമിൽ

നമസ്കരിĜാൻ േപായിöു പåă÷ു നാളിൽ അധികമായിĭ എćു നിനèു

അറിയാകുćതാകുćു. 12ൈദവാലയûിേലാ പĐികളിേലാ നഗരïളിേലാെവđു

ആേരാടും വാദിèെയîിലും പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകെയîിലും

െചēുćാതായിഅവർഎെćക÷ിöിĭ. 13ഇćുഎെě േനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം നിെě മുĉാെക െതളിയിĜാൻഅവèൎ ു കഴിയുćതുമĭ. 14എćാൽ

ഒćു ഞാൻ സĊതിèുćു: മതേഭദം എćു ഇവർ പറയുć മാĖൎ åപകാരം

ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû ആരാധിèയും നäായåപമാണûിലും

åപവാചകപുസ്തകïളിലും എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും വിശçസിèയും

െചēുćു. 15നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകും

എćുഇവർകാûിരിèുćതുേപാെലഞാനുംൈദവûിîൽആശെവđിരിèുćു.



അെĜാ. åപവൃûികൾ 215

16അതുെകാ÷ുഎനിèുൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും കുĤമിĭാûമനĢാêി

എĭായ്േപാഴും ഉ÷ായിരിĜാൻഞാൻ åശമിèുćു. 17പലസംവĀരംകൂടീöുഞാൻ

എെě ജാതിèാèൎ ു ധĊൎ ം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാടു കഴിĜാനും വćു. 18

അതുഅനുഷ്ഠിèുേĉാൾഅവർഎെćൈദവാലയûിൽെവđു ശുĂീകരണം

കഴിõവനായി ക÷ു; പുരുഷാരേûാടു കൂടിയĭ, കലഹേûാടുകൂടിയുമĭ.

19എćാൽ ആസäèാരായ ചില െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവèൎ ു എെě

േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽനിെěമുĉിൽവćു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു.

20അĭ, ഞാൻ നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നില്èുേĉാൾ മരിđവരുെട

പുനരുüാനെûèുറിđു ഇćു നിïൾഎെćവിസ്തരിèുćുഎćുഞാൻ

വിളിđു പറേõാരു വാèĭാെത 21അവിെട െവđുഎെěപèൽവĭകുĤവും

ക÷ിöു÷îിൽഇവർതേćപറയെö. 22 േഫലിക്സിćുഈമാĖൎ ംസംബĆിđു

സൂê്മമായഅറിവു ഉ÷ായിരുćിöും: ലുസിയാസ് സഹåസാധിപൻവരുേĉാൾ

ഞാൻ നിïളുെട കാēൎ ം തീđൎ െĜടുûും എćു പറõു അവധിെവđു, 23

ശതാധിപേനാടു അവെന തടവിൽ തേć സൂêിđു ദയകാണിĜാനും അവെě

സ്േനഹിതĈാർഅവćുശുåശൂഷ െചēുćതു വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. 24

കുെറനാൾകഴിõിöു േഫലിക്സ് െയഹൂദസ്åതീയായതെě ഭാēൎ åദുസിĭയുമായി

വćു, െപൗെലാസിെന വരുûി åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസെûèുറിđു

അവെě åപസംഗം േകöു. 25എćാൽഅവൻ നീതി, ഇåąീയജയം, വരുവാനുĐ

നäായവിധിഎćിവെയèുറിđു സംസാരിèുേĉാൾ േഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി:

തൽèാലം േപാകാം;അവസരം ഉĐേĜാൾനിെćവിളിĜിèാംഎćു പറõു.

26 െപൗെലാസ് തനിèു åദവäം തരും എćു ആശിđു പലേĜാഴും അവെന

വരുûിഅവേനാടുസംഭാഷിđു േപാćു. 27ര÷ാ÷ുകഴിõിöു േഫലിക്സിćു

പിൻവാഴിയായി െപാെèൎ äാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട

åപീതിസĉാദിേèണംഎćുെവđുെപൗെലാസിെനതടവുകാരനായിവിേöđുേപായി.

25 െഫസ്െതാസ് സംčാനûിൽ വćിöു മൂćു നാൾ കഴിõേശഷം

ൈകസēൎ യിൽ നിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരുെട åപധാനികളും െപൗെലാസിെě േനെര

അവെě സćിധിയിൽ അനäായം േബാധിĜിđു; 3 ദയെചയ്തു അവെന

െയരൂശേലമിേലèു വരുേû÷തിćു അവർ െപൗെലാസിćു åപതികൂലമായി

അവേനാടുഅേപêിđു; 4വഴിയിൽെവđുഅവെനഒടുèിèളവാൻഅവർ ഒരു

പതിയിരിĜു നിûൎ ി. അതിćു െഫസ്െതാസ്: െപൗെലാസിെന ൈകസēൎ യിൽ

സൂêിđിരിèുćു; ഞാൻ േവഗം അവിേടèു േപാകുćു÷ു; 5 നിïളിൽ

åപാപ്തിയുĐവർ കൂെട വćു ആ മനുഷäെě േനെര അനäായം ഉെ÷îിൽ

േബാധിĜിèെö എćു ഉûരം പറõു. 6 അവൻ ഏകേദശം എöു പûു

ദിവസംഅവരുെട ഇടയിൽ താമസിđേശഷംൈകസēൎ èു മടïിേĜായി; പിെĤćു

നäായാസനûിൽഇരുćു െപൗെലാസിെനവരുûുവാൻകğിđു. 7അവൻവćാെറ

െയരൂശേലമിൽനിćു വćെയഹൂദĈാർചുĤും നിćുഅവെě േനെരകഠിനകുĤം

പലതും േബാധിĜിđു. 8െപൗെലാേസാ: െയഹൂദĈാരുെട നäായåപമാണേûാടാകെö
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ൈദവാലയേûാടാകെöൈകസേരാടാകെöഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭഎćു

åപതിവാദിđാെറ ആ കുĤïെള െതളിയിĜാൻ അവèൎ ു കഴിõിĭ. 9എćാൽ

െഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിĜാൻ ഇėിđു െപൗെലാസിേനാടു:

െയരൂശേലമിേലèു െചćുഅവിെടഎെě മുĉിൽെവđുഈസംഗതികെളèുറിđു

വിസ്താരംനടĜാൻ നിനèു സĊതമുേ÷ാ എćു േചാദിđതിćു െപൗെലാസ്:

ഞാൻ ൈകസരുെട നäായാസനûിćു മുĉാെക നില്èുćു; 10 അവിെട

എെć വിസ്തരിേè÷താകുćു; െയഹൂദĈാേരാടു ഞാൻ ഒരു അനäായവും

െചയ്തിöിĭ; അതു നീയും നĭവĚം അറിõിരിèുćു. 11 ഞാൻ അനäായം

െചയ്തു മരണേയാഗäമായതു വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിê

ഏല്èുćതിćു എനിèു വിേരാധമിĭ. ഇവർ എെěേനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം േനരĭഎćുവരികിേലാഎെćഅവèൎ ുഏğിđുെകാടുĜാൻആèൎ ും

കഴിയുćതĭ; 12ഞാൻൈകസെരഅഭയംെചാĭുćുഎćുപറõു.അേĜാൾ

െഫസ്െതാസ് തെě ആേലാചന സഭേയാടു സംസാരിđിöു: ൈകസെര നീ

അഭയം െചാĭിയിരിèുćു; ൈകസരുെട അടുèേലèു നീ േപാകും എćു

ഉûരംപറõു. 13ഒöുനാൾകഴിõേശഷംഅåഗിĜാരാജാവും െബćൎ ീèയും

െഫസ്േതാസിെന വąനം െചയ്വാൻ ൈകസēൎ യിൽ എûി. 14 കുെറ നാൾ

അവിെട പാèൎ ുേĉാൾ െഫസ്െതാസ് െപൗെലാസിെě സംഗതി രാജാവിേനാടു

വിവരിđു പറõതു: േഫലിക്സ് വിേöđുേപാേയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ു. 15ഞാൻ

െയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾെയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

എെě അടുèൽ വćു അവെě േനെര അനäായം േബാധിĜിđു. വിധിèു

അേപêിđു. 16എćാൽ åപതിവാദികെളഅഭിമുഖമായിക÷ുഅനäായെûèുറിđു

åപതിവാദിĜാൻ ഇടകിöുംമുെĉയാെതാരു മനുഷäെനയും ഏğിđു െകാടുèുćതു

േറാമèൎ ു മēൎ ാദയĭ എćു ഞാൻ അവേരാടു ഉûരം പറõു. 17ആകയാൽ

അവർ ഇവിെട വćു കൂടിയാെറ ഞാൻ ഒöും താമസിയാെത പിെĤćു തേć

നäായാസനûിൽഇരുćുആപുരുഷെനെകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 18വാദികൾ

അവെě ചുĤും നിćു ഞാൻ നിരൂപിđിരുć കുĤം 19 ഒćും േബാധിĜിèാെത

സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćുഎćു െപൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ

േയശുഎെćാരുവെനèുറിđും ചില തèൎ സംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു.

20 ഇïെനയുĐ വിഷയïളിൽ വിചാരണ നടേû÷തു എïെനെയćു

ഞാൻ അറിയായ്കയാൽ: നിനèു െയരൂശേലമിേലèു േപായി അവിെട ഈ

സംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരം നടĜാൻ സĊതമുേ÷ാ എćു േചാദിđു. 21

എćാൽ െപൗെലാസ് ചåകവûൎ ിതിരുമനĢിെല വിധിèായി തെćസൂêിേèണം

എćുഅഭയംെചാĭുകയാൽൈകസരുെട അടുèൽഅയèുേവാളം അവെന

സൂêിĜാൻ കğിđു. 22 ആ മനുഷäെě åപസംഗം േകൾĜാൻ എനിèും

ആåഗഹമു÷ായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõതിćു: നാെള

േകൾèാംഎćുഅവൻപറõു. 23പിെĤćുഅåഗിĜാവു െബćൎ ീèയുമായി

വളെര ആഡംബരേûാെട വćു. സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല

åപധാനികേളാടും കൂെട വിചാരണമøപûിൽ വćാെറ െഫസ്െതാസിെě
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കğനയാൽ െപൗെലാസിെന െകാ÷ുവćു. 24അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് പറõതു:

അåഗിĜാരാജാേവ, ഇവിെട വćുകൂടിയിരിèുćസകലപുരുഷĈാരുമായുേĐാേര,

െയഹൂദĈാരുെട സമൂഹം എĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും െവđു എേćാടു

അേപêിèയുംഅവെന ജീവേനാെട െവേđèരുതുഎćു നിലവിളിèയും െചയ്ത

ഈ മനുഷäെന നിïൾകാണുćുവേĭാ. 25അവൻ മരണേയാഗäമായതു ഒćും

െചയ്തിöിĭഎćുഞാൻ åഗഹിđു;അവൻതെćയും ചåകവûൎ ിതിരുമനĢിെല

അഭയം െചാĭുകയാൽ അവെന അയേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. 26

അവെനèുറിđു തിരുേമനിèുഎഴുതുവാൻഎനിèു നിċയമായതു ഒćുമിĭ;

അതുെകാ÷ു വിസ്താരം കഴിõിöു എഴുതുവാൻ വĭതും ഉ÷ാേക÷തിćു

അവെന നിïളുെട മുĉിലും വിേശഷാൽ അåഗിĜാരാജാേവ, തിരുമുĉിലും

വരുûിയിരിèുćു. 27തടവുകാരെനഅയèുേĉാൾഅവെěേപരിലുĐകുĤം

കാണിèാതിരിèുćതു യുéമĭഎćു േതാćുćു.

26അåഗിĜാവു െപൗെലാസിേനാടു: നിെě കാēൎ ം പറവാൻ അനുവാദം ഉ÷ു

എćു പറõേĜാൾ െപൗെലാസ് ൈകനീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ: 2

അåഗിĜാരാജാേവ, െയഹൂദĈാർ എെě േമൽ ചുമûുć എĭാ കുĤïെളയും

കുറിđു ഇćു തിരുമുĉാെക åപതിവാദിĜാൻ ഇടവćതുെകാ÷ു, 3വിേശഷാൽ

നീ െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിെലആചാരïളും തèൎ ïളുംഎĭാംഅറിയുćവൻ

ആകയാൽഞാൻഭാഗäവാൻഎćുനിരൂപിèുćു;അതുെകാ÷ുഎെě åപതിവാദം

êമേയാേട േകൾേèണെമćു അേപêിèുćു. 4 എെě ജാതിèാരുെട

ഇടയിലും െയരൂശേലമിലും ആദിമുതൽ ബാലäംതുടïിയുĐ എെě നടĜു

െയഹൂദĈാർ എĭാവരും അറിയുćു. 5 ഞാൻ നĊുെട മാĖൎ ûിൽ സൂê്മത

ഏറിയ മതേഭദåപകാരംപരീശനായി ജീവിđുഎćുഅവർആദിമുതൽഅറിയുćു;

അവèൎ ു മനĢുെ÷îിൽസാêäം പറയാം. 6ൈദവûാൽനĊുെട പിതാèĈാèൎ ു

ലഭിđതും 7നĊുെടപåă÷ു േഗാåതïളും രാĜകൽ åശĂേയാെടആരാധിđുെകാ÷ു

എûിĜിടിĜാൻആശിèുćതുംആയവാëûûിലുĐ åപതäാശേഹതുവായിöേåത

ഞാൻ ഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽ ആയിരിèുćതു. ആ åപതäാശെയെđാĭി

ആകുćു, രാജാേവ, െയഹൂദĈാർ എെěേമൽ കുĤം ചുമûുćതു. 8 ൈദവം

മരിđവെര ഉയിĜൎ ിèുćതുവിശçാസേയാഗäമĭഎćുനിïൾèു േതാćുćതു

എăു? 9 നസറായനായ േയശുവിെě നാമûിćു വിേരാധമായി പലതും

åപവûൎ ിേèണംഎćുഞാനും വിചാരിđുസതäം. 10അതുഞാൻെയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുമു÷ു; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅധികാരപåതംവാïിവിശുĂĈാരിൽ

പലെരയും തടവിൽ ആèി അെടđു; അവെര നിåഗഹിèുć സമയം ഞാനും

സĊതം െകാടുûു. 11 ഞാൻ എĭാ പĐികളിലും അവെര പലേĜാഴും

ദøിĜിđുംെകാ÷ു ദൂഷണംപറവാൻനിബൎ Ćിèയുംഅവരുെട േനെരഅതäăം

åഭാăുപിടിđുഅനäപöണïേളാളവും െചćുഅവെര ഉപåദവിèയും െചയ്തു. 12

ഇïെനെചയ്തുവരികയിൽഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടും

ആñേയാടും കൂെട ദമസ്െകാസിേലèു യാåതേപാകുേĉാൾ, 13 രാജാേവ,

നöുെđèുഞാൻവഴിയിൽെവđുസൂēൎ െě åപകാശെûകവിെõാരു െവളിđം
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ആകാശûിൽനിćുഎെćയുംഎേćാടു കൂെട യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി

åപകാശിèുćതു ക÷ു. 14ഞïൾഎĭാവരും നിലûുവീണേĜാൾ: െശൗേല,

െശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăു? മുĐിെě േനെര ഉെതèുćതുനിനèു

വിഷമംആകുćുഎćുഎåബായഭാഷയിൽഎേćാടു പറയുെćാരു ശĝംഞാൻ

േകöു. 15നീ ആരാകുćു കûൎ ാേവ, എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു കûൎ ാവു: നീ

ഉപåദവിèുć േയശുതേćഞാൻ; 16എîിലുംഎഴുേćĤു നിവിćൎ ു നിൽè;നീ

എെć ക÷തിćും ഇനി ഞാൻ നിനèു åപതäêൻആവാനിരിèുćതിćും

നിെćശുåശൂഷകനും സാêിയുമായി നിയമിĜാൻഞാൻ നിനèു åപതäêനായി. 17

ജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിćുഞാൻനിെć രêിèും. 18അവèൎ ു

പാപേമാചനവുംഎćിലുĐവിശçാസûാൽശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽ

അവകാശവും ലഭിേè÷തിćുഅവരുെട കĚു തുറĜാനുംഅവെര ഇരുളിൽനിćു

െവളിđûിേലèും സാûാെě അധികാരûിൽ നിćു ൈദവûിîേലèും

തിരിĜാനുംഞാൻഇേĜാൾനിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćുഎćുകğിđു.

19അതുെകാ÷ുഅåഗിĜാരാജാേവ,ഞാൻസçĖൎ ീയദശൎ നûിćുഅനുസരണേèടു

കാണിèാെത 20ആദäം ദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും

ഉĐവേരാടും പിെćജാതികേളാടും മാനസാăരെĜöുൈദവûിîേലèുതിരിõു

മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ åപവൃûികൾ െചേēണംഎćു åപസംഗിđു. 21ഇതു

നിമിûം െയഹൂദĈാർൈദവാലയûിൽെവđുഎെćപിടിđു െകാĭുവാൻ åശമിđു.

22എćാൽൈദവûിെěസഹായം ലഭിèയാൽഞാൻഇćുവെര നിൽèയും

െചറിയവേരാടും വലിയവേരാടുംസാêäംപറõുേപാരുകയും െചēുćു. 23 åകിസ്തു

കġംഅനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽആദäനായി ജനേûാടും

ജാതികേളാടും െവളിđംഅറിയിèയും െചēുംഎćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും

ഭാവികാലെûèുറിđു åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćുംഞാൻ പറയുćിĭ.

24ഇïെന åപതിവാദിèയിൽ െഫസ്െതാസ്: െപൗെലാേസ, നിനèു åഭാăു÷ു;

വിദäാബഹുതçûാൽനിനèു åഭാăു പിടിđിരിèുćുഎćു ഉറെèപറõു. 25

അതിćു െപൗെലാസ്: രാജåശീ െഫസ്െതാേസ,എനിèു åഭാăിĭ;ഞാൻസതäവും

സുേബാധവുമായവാèേåതസംസാരിèുćതു. 26രാജാവിćുഇതിെനèുറിđു

അറിവുĐതുെകാ÷ുഅവേനാടുഞാൻ åപാഗþäേûാെടസംസാരിèുćു;അവćു

ഇതു ഒćും മറവായിരിèുćിĭഎćുഎനിèു നിċയമു÷ു;അതു ഒരു േകാണിൽ

നടćതĭ. 27അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെരവിശçസിèുćുേവാ?വിശçസിèുćു

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 28അåഗിĜാ െപൗെലാസിേനാടു:ഞാൻ

åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻനീഎെćഅğംെകാ÷ുസĊതിĜിèുćുഎćു

പറõു. 29അതിćുെപൗെലാസ്: നീ മാåതമĭ,ഇćുഎെě åപസംഗം േകൾèുćവർ

എĭാവരും അğംെകാ÷ാകെö അധികം െകാ÷ാകെö ഈ ചïല ഒഴിെക

എെćേĜാെലആേകണംഎćുഞാൻൈദവേûാടുഅേപêിèുćുഎćു

പറõു. 30അേĜാൾ രാജാവും േദശാധിപതിയും െബćൎ ീèയുംഅവേരാടുകൂെട

ഇരുćവരുംഎഴുേćĤു മാറി നിćു: 31ഈമനുഷäൻ മരണûിേćാചïെലേèാ

േയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുതĊിൽപറõു. 32ൈകസെരഅഭയം
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െചാĭിയിരുćിെĭîിൽഅവെനവിöയĜാൻകഴിയുമായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു

െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

27ഞïൾ കĜൽ കയറി ഇതെലäèു േപാേകണം എćു കğനയായേĜാൾ

െപൗെലാസിെനയും മĤു ചില തടവുകാെരയും ഔഗുസ്തäപöാളûിെല

ശതാധിപനായ യൂലിെയാസിെനഏğിđു. 2അïെനഞïൾആസäèര പĤി

ഓടുവാനുĐ ഒരുഅåദമുûäകĜലിൽകയറി നീèി; െതĢെലാനിèയിൽനിćുĐ

മെèേദാനäèാരനായ അരിസ്തെഹൎ ാസും ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 3

പിെĤćു ഞïൾ സീേദാനിൽ എûി; യൂലിെയാസ് െപൗെലാസിേനാടു ദയ

കാണിđു, സ്േനഹിതĈാരുെടഅടുèൽ േപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻ

അനുവദിđു. 4അവിെട നിćുഞïൾനീèി, കാĤു åപതികൂലമാകയാൽകുെåപാസ്

ദçീപിെě മറപĤി ഓടി; 5കിലികä പംഫുലä കടൽവഴിയായി െചćു ലുèിയയിെല

മുറാĜöണûിൽ എûി. 6 അവിെട ശതാധിപൻ ഇതെലäèു േപാകുć ഒരു

അെലക്സåăിയèĜൽ ക÷ു ഞïെള അതിൽ കയĤി. 7 പിെć ഞïൾ

ബഹുദിവസം പതുെèഓടി, ക്നീെദാസ് തൂèിൽ åപയാസേûാെടഎûി, കാĤു

സĊതിèായ്കയാൽ േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാെനèു േനെരഓടി, 8കരപĤി

åപയാസേûാെട ലസēപöണûിെěസമീപûുശുഭതുറമുഖംഎćു േപരുĐ

čലûുഎûി. 9ഇïെനവളെരനാൾെചćേശഷം േനാĉുംകഴിõിരിെè

കĜേലാöംൈവഷമäംആകെകാ÷ു െപൗെലാസ്: 10പുരുഷĈാേര,ഈയാåതയിൽ

ചരèിćും കĜലിćും മാåതമĭ നĊുെട åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾ

വരും എćുഞാൻ കാണുćുഎćുഅവെര åപേബാധിĜിđു. 11ശതാധിപേനാ

െപൗെലാസ് പറõതിെനèാൾ മാലുമിയുെടയും കĜലുടമčെěയും വാèു

അധികം വിശçസിđു. 12ആതുറമുഖം ശീതകാലം കഴിĜാൻ തèതĭായ്കയാൽ

അവിെട നിćു നീèി െതèുപടിõാറായും വടèുപടിõാറായും തുറćു

കിടèുć െഫായ്നീകä എć േåകûതുറമുഖûു കഴിവുെ÷îിൽ െചćു

ശീതകാലം കഴിേèണം എćു മിèേപരും ആേലാചന പറõു. 13 െതèൻ

കാĤു മąമായി ഊതുകയാൽ താğēൎ ം സാധിđു എćു േതാćി, അവർഅവിെട

നിćു നîൂരം എടുûു േåകû ദçീപിെě മറപĤി ഓടി. 14 കുെറ കഴിõിöു

അതിćു വിേരാധമായി ഈശാനമൂലൻ എć െകാടുîാĤു അടിđു. 15 കĜൽ

കാĤിെě േനെര നിğാൻ കഴിയാതവĚം കുടുïുകയാൽ ഞïൾ ൈകവിöു

അïെന പാറിേĜായി. 16 െĥൗദ എć െചറിയ ദçീപിെě മറപĤി ഓടീöു

åപയാസേûാെട േതാണിൈകവശമാèി. 17അതുവലിđുകയĤീöുഅവർകĜൽ

ചുĤിെèöിയും മĤും ഉറĜുവരുûി; പിെć മണûിöേമൽ അകെĜടും എćു

േപടിđു പായി ഇറèി അïെന പാറിേĜായി. 18 ഞïൾ െകാടുîാĤിനാൽ

അതäăംഅലയുകെകാ÷ുപിെĤćുഅവർചരèുപുറûുകളõു. 19മൂćാം

നാൾ അവർ സçăകēാൽ കĜൽേകാĜും കടലിൽ ഇöുകളõു. 20 വളെര

നാളായിöുസൂēൎ െനേയാനêåതïെളേയാകാണാെതയും വĭാûെകാടുîാĤു

അടിđുെകാ÷ും ഇരിèയാൽഞïൾ രêെĜടും എćുĐആശ ഒെèയും

അĤുേപായി. 21 അവർ വളെര പöിണി കിടćേശഷം െപൗേലാസ് അവരുെട
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നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു പറõതു: പുരുഷĈാേര, എെě വാèു അനുസരിđു

േåകûയിൽനിćു നീèാെതയും ഈ കġ നġïൾ സĉാദിèാെതയും

ഇരിേè÷തായിരുćു. 22 എîിലും ഇേĜാൾ ൈധēൎ േûാടിരിĜാൻ ഞാൻ

നിïേളാടു അേപêിèുćു; കĜലിćുഅĭാെത നിïളിൽആരുെടയും åപാണćു

ഹാനിവരികയിĭ. 23എെěഉടയവനുംഞാൻേസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě

ദൂതൻഈരാåതിയിൽഎെěഅടുèൽനിćു: 24െപൗെലാേസ, ഭയെĜടരുതു; നീ

ൈകസരുെട മുĉിൽനിൽേè÷താകുćു;നിേćാടുകൂെടയാåതെചēുćവെര

ഒെèയുംൈദവം നിനèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 25അതുെകാ÷ു

പുരുഷĈാേര,ൈധēൎ േûാടിരിĜിൻ;എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć

സംഭവിèും എćു ഞാൻ ൈദവെû വിശçസിèുćു. 26 എîിലും നാം ഒരു

ദçീപിേĈൽ മുöി വീേഴ÷താകുćു. 27 പതിćാലാം രാåതിയായേĜാൾ ഞïൾ

അåദിയèടലിൽ അലയുേćരം അĂൎ രാåതിയിൽ ഒരു കെരèു സമീപിèുćു

എćു കĜൽèാèൎ ു േതാćി. 28അവർഈയം ഇöു ഇരുപതു മാെറćു ക÷ു;

കുറയ അĜുറം േപായിöു വീ÷ും ഈയം ഇöു പതിനòു മാെറćു ക÷ു. 29

പാറ čലïളിൽ അകെĜടും എćു േപടിđു അവർ അമരûു നിćു നാലു

നîൂരം ഇöു, േനരം െവളുĜാൻആåഗഹിđുെകാ÷ിരുćു. 30എćാൽകĜൽèാർ

കĜൽ വിöു ഓടിേĜാകുവാൻ വിചാരിđു അണിയûുനിćു നîൂരം ഇടുവാൻ

േപാകുćുഎćുĐഭാവûിൽ േതാണികടലിൽഇറèി. 31അേĜാൾെപൗെലാസ്

ശതാധിപേനാടും പടയാളികേളാടും: ഇവർ കĜലിൽതാമസിđĭാെതനിïൾèു

രêെĜടുവാൻ കഴിയുćതĭ എćു പറõു. 32 പടയാളികൾ േതാണിയുെട

കയറുഅറുûുഅതു വീഴിđുകളõു. 33 േനരം െവളുèാറായേĜാൾ െപൗെലാസ്

എĭാവേരാടും ഭêണംകഴിേè÷തിćുഅേപêിđു: നിïൾ ഒćും ഭêിèാെത

കാûുെകാ÷ു പöിണി കിടèുćതു ഇćു പതിćാലാം ദിവസംആകുćുവേĭാ. 34

അതുെകാ÷ുആഹാരംകഴിേèണംഎćുഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;

അതു നിïളുെട രെêèുĐതേĭാ; നിïളിൽ ഒരുûെěയും തലയിെല ഒരു

േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ നിċയംഎćു പറõു. 35ഇïെനപറõിöുഅĜം

എടുûുഎĭാവരും കാൺെകൈദവെûവാഴ്ûിöു നുറുèിതിćുതുടïി. 36

അേĜാൾഎĭാവരുംൈധēൎ െĜöു ഭêണംകഴിđു. 37കĜലിൽഞïൾആകĜാെട

ഇരുനൂെĤഴുപûാറു ആൾ ഉ÷ായിരുćു. 38അവർ തിćു തൃപ്തിവćേശഷം

ധാനäം കടലിൽ കളõുകĜലിെě ഭാരം കുെറđു. 39െവളിđമായേĜാൾഇć േദശം

എćു അവർഅറിõിĭ എîിലും കരയുേĐാരു തുറ ക÷ു, കഴിയും എîിൽ

കĜൽഅതിേലèുഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. 40നîൂരംഅറുûുകടലിൽവിöു

ചുèാെě െകöുംഅഴിđു െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി െകാടുûുകെരèു േനെര

ഓടി. 41ഇരുകടൽകൂടിേയാരുčലûിേĈൽെചćുകയറുകയാൽകĜൽഅടിõു

അണിയംഉെറđുഇളèമിĭാെതയായി;അമരംതിരയുെട േകമûാൽഉടõുേപായി.

42തടവുകാരിൽആരും നീăി ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻഅവെര െകാേĭണംഎćു

പടയാളികൾആേലാചിđു. 43ശതാധിപേനാ െപൗെലാസിെന രêിĜാൻഇėിđിöു

അവരുെടതാğēൎ ംതടുûു,നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäംചാടികെരèുപĤുവാനും
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44 േശഷമുĐവർപലകേമലുംകĜലിെěഖøïളുെട േമലുമായിഎûുവാനും

കğിđു; ഇïെനഎĭാവരും കരയിൽഎûി രêെĜടുവാൻസംഗതിവćു.

28 രêെĜöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിûഎćുഞïൾ åഗഹിđു. 2അവിടെû

ബർബരĈാർ ഞïൾèു അസാധാരണ ദയ കാണിđു, മഴയും ശീതവും

നിമിûംതീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംൈകെèാ÷ു. 3െപൗെലാസ് കുെറ വിറകു

െപറുèി തീയിൽഇöെĜാൾ ഒരുഅണലി ചൂടുനിമിûംപുറെĜöുഅവെěൈകèു

പĤി. 4ആജăുഅവെěൈകേമൽതൂïുćതുബർബരĈാർക÷േĜാൾ:ഈ

മനുഷäൻ ഒരു കുലപാതകൻസംശയമിĭ; കടലിൽനിćു രêെĜöിöും നീതിേദവി

അവെന ജീവിđിരിĜാൻ സĊതിèുćിĭ എćു തĊിൽ പറõു. 5അവേനാ

ആ ജăുവിെന തീയിൽ കുടõു കളõു, േദാഷം ഒćും പĤിയിĭ. 6അവൻ

വീèൎ ുകേയാ െപെöćു ചûു വീഴുകേയാ െചēുംഎćു െവđുഅവർ കാûുനിćു;

വളെര േനരം കാûുനിćിöും അവćു ആപûു ഒćും ഭവിèുćിĭ എćു

ക÷ു മനĢു മാറി അവൻ ഒരു േദവൻ എćു പറõു. 7 ആčലûിെě

സമീപûു പുĪിെയാസ് എć ദçീപുåപമാണിèു ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു;

അവൻഞïെള േചûൎ ു മൂćു ദിവസംആദരേവാെടഅതിഥിസൽèാരം െചയ്തു.

8 പുĪിെയാസിെě അĜൻ പനിയും അതിസാരവും പിടിđു കിടĜായിരുćു.

െപൗെലാസ് അവെě അടുèൽ അകûു െചćു åപാüൎ ിđു അവെěേമൽ

ൈകെവđു െസൗഖäം വരുûി. 9ഇതുസംഭവിđേശഷം ദçീപിെല മĤു ദീനèാരും

വćു െസൗഖäം åപാപിđു. 10അവരും ഏറിയസĊാനം തćുഞïെള മാനിđു;

ഞïൾകĜൽകയറുćസമയംആവശäമുĐതു കയĤിûćു. 11മൂćു മാസം

കഴിõേശഷംആ ദçീപിൽ ശീതകാലം കഴിđു കിടćിരുćഅശçനി ചിĎമുേĐാരു

അെലക്സåăിയകĜലിൽഞïൾകയറിപുറെĜöു, 12സുറèൂസയിൽകെരèിറിïി

മൂćു നാൾപാûൎ ു;അവിെട നിćു ചുĤി ഓടി േരെഗäാനിൽഎûി. 13ഒരു ദിവസം

കഴിõിöു െതèîാĤുഅടിđതിനാൽപിേĤćു പുെതäാലിയിൽഎûി. 14അവിെട

സേഹാദരĈാെര ക÷ു തïേളാടു കൂെടഏഴു നാൾതാമസിേèണംഎćുഅവർ

അേപêിđു; പിെćഞïൾേറാമയിൽഎûി. 15അവിടെûസേഹാദരĈാർ

ഞïളുെടവûൎ മാനം േകöിöുഅപäപുരവും åതിമøപവുംവെരഞïെളഎതിേരĤു

വćു; അവെര ക÷ിöു െപൗെലാസ് ൈദവെû വാഴ്ûി ൈധēൎ ം åപാപിđു. 16

േറാമയിൽഎûിയേശഷംതനിèുകാവലായപടയാളിേയാടുകൂെട േവറിöു പാĜൎ ാൻ

െപൗെലാസിćുഅനുവാദംകിöി. 17മൂćു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻെയഹൂദĈാരിൽ

åപധാനികളായവെര വിളിĜിđു.അവർ വćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാടു പറõതു:

സേഹാദരĈാേര,ഞാൻജനûിേćാപിതാèĈാരുെടആചാരïൾേèാവിേരാധം

ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെćെയരൂശേലമിൽനിćുബĂനായി േറാമèാരുെട

കēിൽ ഏğിđു. 18അവർ വിസ്തരിđാെറ മരണേയാഗäമായതു ഒćും എćിൽ

കാണായ്കയാൽ എെć വിöയĜാൻ അവèൎ ു മനസു÷ായിരുćു 19എćാൽ

െയഹൂദĈാർ എതിർപറകയാൽ ഞാൻ ൈകസെര അഭയം െചാേĭ÷ിവćു;

എെě ജാതിയുെട േനെര അനäായം േബാധിĜിĜാൻ എനിèു യാെതാćും

ഉ÷ായിöĭതാനും. 20 ഇതു േഹതുവായി നിïെള ക÷ു സംസാരിേèണം
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എćുെവđുഞാൻ നിïെള വിളിĜിđു. യിåസാേയലിെě åപതäാശനിമിûംആകുćു

ഞാൻ ഈ ചïല ചുമèുćതു. 21 അവർ അവേനാടു: നിെě സംഗതിèു

െയഹൂദäയിൽനിćുഞïൾèുഎഴുûുവരികേയാസേഹാദരĈാരിൽആരും

വćുനിെćെèാ÷ുയാെതാരു േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. 22എîിലുംഈ

മതേഭദûിćുഎĭായിടûുംവിേരാധംപറയുćുഎćുഞïൾഅറിയുćതിനാൽ

നിെě മതം ഇćതു എćു നീ തേć പറõുേകൾĜാൻ ആåഗഹിèുćു

എćു പറõു. 23 ഒരു ദിവസം നിċയിđിöു പലരും അവെě പാĜൎ ിടûിൽ

അവെě അടുèൽ വćു; അവേരാടു അവൻ ൈദവരാജäûിćു സാêäം

പറõുേമാെശയുെടനäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളുംആധാരമാèി

േയശുവിെനèുറിđു അവèൎ ു േബാധം വരുമാറു രാവിെല തുടïി സĆäവെര

വിവരിđു. 24 അവൻ പറõതു ചിലർ സĊതിđു; ചിലർ വിശçസിđിĭ. 25

അവർ തĊിൽ േയാജിèാെത പിരിõുേപാകുേĉാൾ െപൗെലാസ് അവേരാടു

ഒരു വാèു പറõെതെăćാൽ: 26 “നിïൾ െചവിെകാ÷ു േകöിöും

åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷ു ക÷ിöും കാണാതിരിèും; കĚുെകാ÷ു

കാണാെതയും െചവിെകാ÷ു േകൾèാെതയും ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിđു

മനăിരിയാെതയും. 27ഞാൻഅവെര െസൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćുഈ

ജനûിെěഹൃദയം തടിđിരിèുćു.അവരുെട െചവി േകൾĜാൻ മąമായിരിèുćു;

അവരുെട കĚു അെടđിരിèുćു എćു ഈ ജനûിെě അടുèൽ േപായി

പറക”എćിïെനപരിശുĂാÿാവു െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടു പറõിരിèുćതു ശരി തേć. 28ആകയാൽൈദവം തെě

ഈ രê ജാതികൾèു അയđിരിèുćു; അവർ േകൾèും എćു നിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. 29അവൻ കൂലിèു വാïിയ വീöിൽ ര÷ു സംവĀരം

മുഴുവൻ പാûൎ ു, തെě അടുèൽ വരുćവെര ഒെèയും ൈകെèാ÷ു 30

പൂĚൎ åപാഗþäേûാെട വിഘ്നംകൂടാെതൈദവരാജäം åപസംഗിđും കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു ഉപേദശിđും േപാćു.
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േറാമർ

1ൈദവം തെě പുåതനും നĊുെട കûൎ ാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു
2 വിശുĂേരഖകളിൽ തെě åപവാചകĈാർ മുഖാăരം മുĉുകൂöി വാëûം

െചയ്ത സുവിേശഷûിćായി േവർതിരിđു വിളിèെĜö അെĜാസ്തലനും

േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുമായ െപൗെലാസ് 3 േറാമയിൽ ൈദവûിćു

åപിയരും വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായ എĭാവèൎ ും എഴുതുćതു: 4 നĊുെട

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ജഡം സംബĆിđു

ദാവീദിെě സăതിയിൽനിćു ജനിèയും മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയാൽ

വിശുĂിയുെട ആÿാവു സംബĆിđു ൈദവപുåതൻ എćു ശéിേയാെട

നിĚൎ യിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാ ഞïൾ 6 അവെě

നാമûിćായിസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ വിശçാസûിćുഅനുസരണം

വരുേû÷തിćു കൃപയും അെĜാസ്തലതçവും åപാപിđതു. 7 അവരിൽ

േയശുåകിസ്തുവിćായി വിളിèെĜö നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു. 8നിïളുെട

വിശçാസംസĔൎ േലാകûിലും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽഞാൻആദäം തേć

എെě ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നിïൾെèĭാവèൎ ും േവ÷ി

സ്േതാåതം െചēുćു. 9ഞാൻഇടവിടാെതനിïെളഓûൎ ുെകാ÷ുൈദേവġûാൽ

എേĜാൾ എîിലും നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ സാധിേè÷തിćു എെě

åപാüൎ നയിൽഎേĜാഴുംയാചിèുćു 10എćുĐതിćുഅവെěപുåതെനèുറിđുĐ

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽഞാൻഎെěആÿാവിൽആരാധിèുćൈദവം

എനിèു സാêി. 11നിïളുെടčിരീകരണûിćായി ആÿികവരം വĭതും

നിïൾèുനല്േക÷തിćു, 12അതായതുനിïൾèുംഎനിèും ഒെûാരുമിđുĐ

വിശçാസûാൽനിïേളാടുകൂെടഎനിèുംആശçാസംലഭിേè÷തിćുഞാൻ

നിïെള കാúാൻ വാóിèുćു. 13 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, എനിèു

േശഷം ജാതികളിൽ എćേപാെല നിïളിലും വĭ ഫലവും ഉ÷ാേക÷തിćു

നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèം

വćു എćു നിïൾ അറിയാതിരിèരുതു എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 14

യവനĈാèൎ ും ബബൎ രĈാèൎ ുംñാനികൾèുംബുĂിഹീനèൎ ുംഞാൻകടèാരൻ

ആകുćു. 15 അïെന േറാമയിലുĐ നിïേളാടും സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ

എćാൽ ആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. 16 സുവിേശഷെûèുറിđു

എനിèു ലðയിĭ; വിശçസിèുćഏവćുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും

അതു രെêèായി ൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. 17 അതിൽ ൈദവûിെě

നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിćായിെèാ÷ും െവളിെĜടുćു.

“നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18

അനീതിെകാ÷ു സതäെû തടുèുć മനുഷäരുെട സകല അഭéിèും

അനീതിèും േനെര ൈദവûിെě േകാപം സçĖൎ ûിൽ നിćു െവളിെĜടുćു.

19ൈദവെûèുറിđു അറിയാകുćതു അവèൎ ു െവളിവായിരിèുćു; ൈദവം

അവèൎ ു െവളിവാèിയേĭാ. 20അവെěനിതäശéിയും ദിവäതçവുമായിഅവെě
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അദൃശäലêണïൾ േലാകസൃġിമുതൽ അവെě åപവൃûികളാൽ ബുĂിèു

െതളിവായി െവളിെĜöുവരുćു;അവèൎ ു åപതിവാദമിĭാതിരിേè÷തിćുതേć.

(aïdios g126) 21 അവർ ൈദവെû അറിõിöും അവെന ൈദവെമćു ഓûൎ ു

മഹതçീകരിèേയാ നąി കാണിèേയാ െചēാെത തïളുെട നിരൂപണïളിൽ

വäüൎ രായിûീćൎ ു, അവരുെട വിേവകമിĭാû ഹൃദയം ഇരു÷ുേപായി. 22

ñാനികൾഎćുപറõുെകാ÷ുഅവർ മൂഢരായിേĜായി; 23അêയനായ

ൈദവûിെě േതജĢിെന അവർ êയമുĐ മനുഷäൻ, പêി, നാൽèാലി,

ഇഴജാതിഎćിവയുെട രൂപസാദൃശäമായി മാĤിèളõു. 24അതുെകാ÷ുൈദവം

അവെര തïളുെടഹൃദയïളിെല േമാഹïളിൽസçăശരീരïെളതĊിൽതĊിൽ

അവമാനിേè÷തിćു അശുĂിയിൽ ഏğിđു. 25ൈദവûിെě സതäം അവർ

വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġിđവെനèാൾ സൃġിെയ ഭജിđു ആരാധിđു;

അവൻഎേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) 26അതുെകാ÷ുൈദവം

അവെരഅവമാനരാഗïളിൽഏğിđു;അവരുെടസ്åതീകൾസçാഭാവികേഭാഗെû

സçഭാവവിരുĂമാèിèളõു. 27അĔĚംപുരുഷĈാരുംസçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം

വിöുഅേനäാനäം കാമം ജçലിđുആേണാടുആൺഅവലêണമായതു åപവûൎ ിđു.

ഇïെനഅവർതïളുെടവിåഭമûിćു േയാഗäമായ åപതിഫലംതïളിൽതേć

åപാപിđു. 28ൈദവെûപരിñാനûിൽധരിĜാൻഇġമിĭാõതിćുതèവĚം

ൈദവം അവെര ഉചിതമĭാûതു െചയ്വാൻ നികൃġബുĂിയിൽ ഏğിđു. 29

അവർസകലഅനീതിയും ദുġതയുംഅതäാåഗഹവും ദുĒൎ ുĂിയും നിറõവർ;

അസൂയ, െകാല, പിണèം, കപടം, ദുĠീലംഎćിവതിïിയവർ, 30കുരളèാർ,

ഏഷണിèാർ, ൈദവേദçഷികൾ, നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,ആÿåപശംസèാർ,

പുതുേദാഷം സîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെര അനുസരിèാûവർ, 31

ബുĂിഹീനർ, നിയമലംഘികൾ, വാĀലäമിĭാûവർ, കനിവĤവർ 32 ഈ വക

åപവൃûിèുćവർ മരണേയാഗäർ എćുĐൈദവനäായം അവർഅറിõിöും

അവെയ åപവûൎ ിè മാåതമĭ åപവûൎ ിèുćവരിൽ åപസാദിèയുംകൂെട െചēുćു.

2അതുെകാ÷ുവിധിèുćഏതു മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനèു åപതിവാദം

പറവാൻഇĭ;അനäെനവിധിèുćതിൽനീനിെćûെćകുĤംവിധിèുćു;

വിധിèുć നീ അതു തേć åപവûൎ ിèുćുവേĭാ. 2 എćാൽ ആവക

åപവûൎ ിèുćവരുെട േനെരൈദവûിെěവിധിസതäാനുസരണയായിരിèുćു

എćു നാംഅറിയുćു. 3ആവക åപവûൎ ിèുćവെര വിധിèയുംഅതു തേć

åപവûൎ ിèയും െചēുćമനുഷäാ, നീൈദവûിെěവിധിയിൽനിćു െതĤി ഒഴിയും

എćുനിെനèുćുേവാ? 4അĭ,ൈദവûിെě ദയനിെćമാനസാăരûിേലèു

നടûുćുഎćുഅറിയാെതനീഅവെěദയ,êമ, ദീഘൎ êാăിഎćിവയുെട

ഐശçēൎ ം നിരസിèുćുേവാ? 5എćാൽനിെěകാഠിനäûാലുംഅനുതാപമിĭാû

ഹൃദയûാലുംനീൈദവûിെěനീതിയുĐവിധി െവളിെĜടുćേകാപദിവസേûèു

നിനèു തേć േകാപം ചരതിđുെവèുćു. 6അവൻഓേരാരുûćുഅവനവെě

åപവൃûിèുതèപകരം െചēും. 7നĭ åപവൃûിèു േവ÷ുćčിരതപൂ÷ു

േതജĢും മാനവുംഅêയതയുംഅേനçഷിèുćവèൎ ു നിതäജീവനും, (aiōnios g166) 8
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ശാഠäം പൂ÷ുസതäംഅനുസരിèാെതഅനീതിഅനുസരിèുćവèൎ ു േകാപവും

േåകാധവും െകാടുèും. 9തിĈ åപവûൎ ിèുćഏതു മനുഷäാÿാവിćുംകġവും

സîടവും ആദäം െയഹൂദćും പിെć യവനćും വരും. 10നĈ åപവûൎ ിèുć

ഏവćും മഹതçവും മാനവുംസമാധാനവുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും

ലഭിèും. 11 ൈദവûിെě പèൽ മുഖപêം ഇĭേĭാ. 12 നäായåപമാണം

ഇĭാെത പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണം കൂടാെത നശിđുേപാകും;

നäായåപമാണം ഉ÷ായിöു പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽ

വിധിèെĜടും. 13 നäായåപമാണം േകൾèുćവരĭ ൈദവസćിധിയിൽ

നീതിമാĈാർ; നäായåപമാണം ആചരിèുćവരേåത നീതികരിèെĜടുćതു. 14

നäായåപമാണമിĭാû ജാതികൾ നäായåപമാണûിലുĐതു സçഭാവûാൽ

െചēുേĉാൾനäായåപമാണമിĭാûഅവർതïൾèുതേć ഒരു നäായåപമാണം

ആകുćു. 15അവരുെട മനĢാêികൂെട സാêäം പറõുംഅവരുെട വിചാരïൾ

തĊിൽ കുĤം ചുമûുകേയാ åപതിവാദിèേയാ െചയ്തുംെകാ÷ു അവർ

നäായåപമാണûിെě åപവൃûിതïളുെടഹൃദയûിൽഎഴുതിയിരിèുćതായി

കാണിèുćു; 16ൈദവം േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം മനുഷäരുെട രഹസäïെള

എെě സുവിേശഷåപകാരം നäായം വിധിèുć നാളിൽ തേć. 17 നീേയാ

െയഹൂദൻഎćു േപർെകാ÷ും നäായåപമാണûിൽആåശയിđും 18ൈദവûിൽ

åപശംസിđുംനäായåപമാണûിൽനിćുപഠിèയാൽഅവെěഇġംഅറിõും

േഭദാേഭദïൾ വിേവചിđും 19 ñാനûിെěയും സതäûിെěയും സçരൂപം

നäായåപമാണûിൽനിćുനിനèു ലഭിđതുെകാ÷ുനീ കുരുടèൎ ു വഴി കാöുćവൻ,

20ഇരുöിലുĐവèൎ ു െവളിđം, മൂഢെരപഠിĜിèുćവൻ,ശിശുèൾèു ഉപേദġാവു

എćു ഉെറđുമിരിèുെćîിൽ‐ 21 േഹ, അനäെന ഉപേദശിèുćവേന, നീ

നിെćûെćഉപേദശിèാûതുഎăു? േമാġിèരുതുഎćു åപസംഗിèുć

നീ േമാġിèുćുേവാ? 22 വäഭിചാരം െചēരുതു എćു പറയുć നീ വäഭിചാരം

െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുćനീ േêåതം കവđൎ െചēുćുേവാ? 23

നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുćനീ നäായåപമാണലംഘനûാൽൈദവെû

അപമാനിèുćുേവാ? 24 “നിïൾ നിമിûംൈദവûിെě നാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 25നീ നäായåപമാണം

ആചരിđാൽ പരിേėദന åപേയാജനമുĐതുസതäം; നäായåപമാണലംഘിയായാേലാ

നിെě പരിേėദനഅåഗചർĊമായിûീćൎ ു. 26അåഗചĊൎ ി നäായåപമാണûിെě

നിയമïെള åപമാണിđാൽഅവെěഅåഗചĊൎ ം പരിേėദനഎćുഎĚുകയിĭേയാ?

27സçഭാവûാൽഅåഗചĊൎ ിയായവൻ നäായåപമാണംഅനുഷ്ഠിèുćു എîിൽ

അêരവും പരിേėദനയുമുĐ നäായåപമാണലംഘിയായ നിെć അവൻ

വിധിèയിĭേയാ? 28പുറെമ െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ ജഡûിലുĐതു

പരിേėദനയുമĭ; 29അകെമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ; അêരûിലĭ

ആÿാവിലുĐ ഹൃദയപരിേėദനയേåത പരിേėദന; അവćു മനുഷäരാലĭ

ൈദവûാൽതേćപുകഴ്ച ലഭിèും.
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3എćാൽെയഹൂദćുഎăുവിേശഷത?അĭ,പരിേėദനയാൽഎăു åപേയാജനം?
2 സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷ു; ഒćാമതു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകൾ

അവരുെടപèൽസമĜൎ ിđിരിèുćതുതേć. 3ചിലർവിശçസിđിĭഎîിൽഅവരുെട

അവിശçാസûാൽൈദവûിെěവിശçസ്തെതèുനീèംവരുേമാ? 4ഒരുനാളും

ഇĭ. “നിെěവാèുകളിൽനീ നീതീകരിèെĜടുവാനും നിെěനäായവിസ്താരûിൽ

ജയിĜാനും” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ൈദവം സതäവാൻ, സകല

മനുഷäരും േഭാഷ്കു പറയുćവർ എേć വരൂ. 5 എćാൽ നĊുെട അനീതി

ൈദവûിെě നീതിെയ åപസിĂമാèുćു എîിൽ നാം എăു പറയും? ശിê

നടûുćൈദവം നീതിയിĭാûവൻഎേćാ?—ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു

— ഒരുനാളുമĭ; 6 അെĭîിൽ ൈദവം േലാകെû എïെന വിധിèും? 7

ൈദവûിെěസതäംഎെě േഭാഷ്കിനാൽഅവെě മഹതçûിćായിഅധികം

െതളിവായി എîിൽ എെć പാപി എćു വിധിèുćതു എăു? 8 നĭതു

വേര÷തിćുതീയതു െചയ്കഎćുപറയരുേതാ?ഞïൾഅïെനപറയുćു

എćു ചിലർ ഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ. ഇവèൎ ു വരുć ശിêാവിധി

നീതിയുĐതു തേć. 9ആകയാൽഎăു? നമുèു വിേശഷതയുേ÷ാ?അേശഷമിĭ;

െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും ഒരുേപാെല പാപûിൻ കീഴാകുćു എćു നാം

മുെĉ െതളിയിđുവേĭാ. 10 “നീതിമാൻ ആരുമിĭ. ഒരുûൻ േപാലുമിĭ. 11

åഗഹിèുćവൻ ഇĭ, ൈദവെû അേനçഷിèുćവനും ഇĭ. 12 എĭാവരും

വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീćൎ ു; നĈ െചēുćവനിĭ,

ഒരുûൻ േപാലും ഇĭ. 13അവരുെട െതാ÷ തുറć ശവèുഴി: നാവുെകാ÷ു

അവർ ചതിèുćു; സĜൎ വിഷം അവരുെട അധരïൾèു കീെഴ ഉ÷ു. 14

അവരുെട വായിൽ ശാപവും ൈകĜും നിറõിരിèുćു. 15 അവരുെട കാൽ

രéം െചാരിയുവാൻ ബĂെĜടുćു. 16 നാശവും അരിġതയും അവരുെട

വഴികളിൽ ഉ÷ു. 17സമാധാനമാĖൎ ംഅവർഅറിõിöിĭ. 18അവരുെട ദൃġയിൽ

ൈദവഭയം ഇĭ” എćിïെന എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19 നäായåപമാണം

പറയുćതു എĭാം നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവേരാടു åപസ്താവിèുćു

എćു നാം അറിയുćു. അïെന ഏതു വായും അടõു സĔൎ േലാകവും

ൈദവസćിധിയിൽ ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത. 20 അതുെകാ÷ു

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും അവെě സćിധിയിൽ

നീതീകരിèെĜടുകയിĭ; നäായåപമാണûാൽ പാപûിെě പരിñാനമേåത

വരുćതു. 21 ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě നീതി, വിശçസിèുć എĭാവèൎ ും

േയശുåകിസ്തുവിîെല വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതി, തേć, നäായåപമാണം

കൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 22അതിćുനäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും

സാêäം പറയുćു. 23 ഒരു വäതäാസവുമിĭ; എĭാവരും പാപം െചയ്തു

ൈദവേതജĢു ഇĭാûവരായിûീćൎ ു, 24അവെěകൃപയാൽ åകിസ്തുേയശുവിîെല

വീെ÷ടുĜുമൂലം െസൗജനäമായേåത നീതീകരിèെĜടുćതു. 25വിശçസിèുćവèൎ ു

അവൻതെě രéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻൈദവംഅവെനപരസäമായി

നിറുûിയിരിèുćു. ൈദവം തെě െപാറു മയിൽ മുൻകഴിõ പാപïെള
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ശിêിèാെതവിടുകനിമിûംതെěനീതിെയ åപദശൎ ിĜിĜാൻ, 26താൻനീതിമാനും

േയശുവിൽവിശçസിèുćവെനനീതീകരിèുćവനുംആേക÷തിćുഇèാലûു

തെě നീതിെയ åപദശൎ ിĜിĜാൻ തേć അïെന െചയ്തതു. 27 ആകയാൽ

åപശംസഎവിെട? അതു െപായ്േപായി. ഏതു മാĖൎ ûാൽ? കĊൎ മാĖൎ ûാേലാ?

അĭ, വിശçാസമാĖൎ ûാലേåത. 28 അïെന മനുഷäൻ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûികൂടാെത വിശçാസûാൽ തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നാം

അനുമാനിèുćു. 29 അĭ, ൈദവം െയഹൂദĈാരുെട ൈദവം മാåതേമാ?

ജാതികളുെടയും ൈദവമĭേയാ? അേത ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. 30

ൈദവംഏകനേĭാ;അവൻവിശçാസംമൂലംപരിേėദനèാെരയുംവിശçാസûാൽ

അåഗചĊൎ ികെളയും നീതീകരിèുćു. 31 ആകയാൽ നാം വിശçാസûാൽ

നäായåപമാണെûദുĒൎ ലമാèുćുേവാ? ഒരു നാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെû

ഉറĜിèയേåത െചēുćു.

4എćാൽ നĊുെട പൂĔൎ പിതാവായ അåബാഹാം ജഡåപകാരം എăു åപാപിđു
എćു പറേയ÷ു? 2അåബാഹാം åപവൃûിയാൽ നീതീകരിèെĜöു എîിൽ

അവćു åപശംസിĜാൻ സംഗതി ഉ÷ു; ൈദവസćിധിയിൽ ഇĭതാനും, 3

തിരുെവഴുûു എăു പറയുćു? “അåബാഹാം ൈദവെû വിശçസിđു; അതു

അവćു നീതിയായി കണèിöു” എćു തേć. 4എćാൽ åപവûൎ ിèുćവćു

കൂലി കണèിടുćതുകൃപയായിöĭകടമായിöേåത. 5 åപവûൎ ിèാûവൻഎîിലും

അഭéെന നിതീകരിèുćവനിൽ വിശçസിèുćവേćാ അവെě വിശçാസം

നീതിയായി കണèിടുćു. 6 ൈദവം åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć

മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും വĚൎ ിèുćതു: 7 “അധĊൎ ം േമാചിđും പാപം

മെറđും കിöിയവർ ഭാഗäവാĈാർ. 8 കûൎ ാവു പാപം കണèിടാû മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ.” 9ഈഭാഗäവĚൎ നം പരിേėദെനേèാ?അåഗചĊൎ ûിćു കൂെടേയാ?

അåബാഹാമിćു വിശçാസം നീതിയായി കണèിöുഎćേĭാ നാം പറയുćതു. 10

എïെനകണèിöതു? പരിേėദനയിേലാ?അåഗചĊൎ ûിേലാ? പരിേėദനയിലĭ,

അåഗചĊൎ ûിലേåത. 11അåഗചĊൎ ûിൽെവđു ഉ÷ായിരുć വിശçാസനീതിèു

മുåദയായി പരിേėദന എć അടയാളം അവćു ലഭിđതു അåഗചĊൎ േûാെട

വിശçസിèുćവèൎ ുംകൂെടനീതികണèിടെĜടുവാăèവĚംതാൻഅവèൎ ു

എĭാവèൎ ും പിതാവായിരിേè÷തിćും 12പരിേėദന മാåതമുĐവരĭ നĊുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിćുഅåഗചĊൎ ûിൽെവđു ഉ÷ായിരുćവിശçാസെû

അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാèൎ ു പിതാവായിരിേè÷തിćും

തേć. 13 േലാകാവകാശി ആകും എćുĐ വാëûം അåബാഹാമിേćാ

അവെě സăതിേèാ നäായåപമാണûാലĭ വിശçാസûിെě നീതിയാലേĭാ

ലഭിđതു. 14 എćാൽ നäായåപമാണമുĐവർ അവകാശികൾ എîിൽ

വിശçാസം വäüൎ വും വാëûം ദുĒൎ ലവും എćു വരും. 15 നäായåപമാണേമാ

േകാപûിćു േഹതുവാകുćു; നäായåപമാണംഇĭാേûടûുലംഘനവുമിĭ. 16

അതുെകാ÷ു കൃപാദാനംഎćു വേര÷തിćു വിശçാസûാലേåതഅവകാശികൾ

ആകുćതു; വാëûം സകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവèൎ ു മാåതമĭ,
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അåബാഹാമിെě വിശçാസമുĐവèൎ ും കൂെട ഉറĜാേക÷തിćു തെć. 17

മരിđവെര ജീവിĜിèയും ഇĭാûതിെന ഉĐതിെനേĜാെല വിളിèയും

െചēുćവനായിതാൻവിശçസിđൈദവûിെěദൃġിയിൽഅവൻനമുെèĭാവèൎ ും

പിതാവാേക÷തിćുതേć. “ഞാൻനിെćബഹുജാതികൾèുപിതാവാèിെവđു”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 “നിെě സăതി ഇĔĚം ആകും” എćു

അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെലതാൻബഹുജാതികൾèുപിതാവാകുംഎćു

അവൻആെശèുവിേരാധമായിആശേയാെടവിശçസിđു. 19അവൻഏകേദശം

നൂറു വയĢുĐവനാകയാൽ തെě ശരീരം നിðൎ ീവമായിേĜായതും സാറയുെട

ഗഭൎ പാåതûിെě നിðൎ ീവതçവും åഗഹിđിöും വിശçാസûിൽ êീണിđിĭ. 20

ൈദവûിെěവാëûûിîൽഅവിശçാസûാൽസംശയിèാെത വിശçാസûിൽ

ശéിെĜöു ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു, 21അവൻ വാëûം െചയ്തതു

åപവûൎ ിĜാനും ശéൻഎćു പൂĚൎ മായി ഉെറđു. 22അതുെകാ÷ുഅതുഅവćു

നീതിയായി കണèിöു. 23അവćുകണèിöുഎćുഎഴുതിയിരിèുćതുഅവെന

വിചാരിđു മാåതംഅĭ, 24നെĊവിചാരിđുംകൂെടആകുćു. നĊുെടഅതിåകമïൾ

നിമിûം മരണûിćുഏğിđും നĊുെടനീതീകരണûിćായി ഉയിĜൎ ിđുമിരിèുć

25നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയĜൎ ിđവനിൽവിശçസിèുć

നമുèും കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

5വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜöിöു നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം

നമുèുൈദവേûാടുസമാധാനം ഉ÷ു. 2നാം നില്èുćഈകൃപയിേലèു

നമുèു അവĈൂലം വിശçാസûാൽ åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു; നാം

ൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽ åപശംസിèുćു. 3അതു തേć അĭ, കġത

സഹിഷ്ണതെയയും സഹിഷ്ണത സിĂതെയയും സിĂത åപതäാശെയയും

ഉളവാèുćുഎćുഅറിõു 4നാംകġïളിലും åപശംസിèുćു. 5 åപതäാെശേèാ

ഭംഗം വരുćിĭ;ൈദവûിെěസ്േനഹം നമുèു നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ

നĊുെടഹൃദയïളിൽപകćൎ ിരിèുćുവേĭാ. 6നാംബലഹീനർആയിരിèുേĉാൾ

തേć åകിസ്തു തèസമയûുഅഭéèൎ ുേവ÷ി മരിđു. 7നീതിമാćുേവ÷ി

ആെരîിലും മരിèുćതു ദുĭൎ ഭം; ഗുണവാćുേവ÷ി പേê മരിĜാൻ

തുനിയുമായിരിèും. 8 åകിസ്തുേവാ നാം പാപികൾ ആയിരിèുേĉാൾ തേć

നമുèുേവ÷ി മരിèയാൽ ൈദവം തനിèു നേĊാടുĐ സ്േനഹെû

åപദശൎ ിĜിèുćു. 9അവെěരéûാൽനീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാംഅവനാൽ

എåതഅധികമായി േകാപûിൽ നിćു രêിèെĜടും. 10ശåതുèളായിരിèുേĉാൾ

തേćനമുèുഅവെěപുåതെě മരണûാൽൈദവേûാടു നിരĜു വćുഎîിൽ

നിരćേശഷം നാം അവെě ജീവനാൽ എåത അധികമായി രêിèെĜടും. 11

അåതയുമĭ, നമുèു ഇേĜാൾനിരĜു ലഭിđതിćു കാരണമായനĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നാം ൈദവûിൽ åപശംസിèയും െചēുćു. 12

അതുെകാ÷ുഏകമനുഷäനാൽപാപവുംപാപûാൽമരണവും േലാകûിൽകടćു,

ഇïെനഎĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും പരćിരിèുćു.

13പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ നäായåപമാണം
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ഇĭാതിരിèുേĉാൾ പാപെûകണèിടുćിĭ. 14എîിലും വരുവാനുĐവെě

åപതിരൂപമായ ആദാമിെě ലംഘനûിćു തുലäമായി പാപം െചēാûവരിലും

മരണം ആദാം മുതൽ േമാെശവെര വാണിരുćു. 15 എćാൽ ലംഘനûിെě

കാēൎ വും കൃപാവരûിെě കാēൎ വും ഒരുേപാെലയĭ; ഏകെě ലംഘനûാൽ

അേനകർ മരിđുഎîിൽൈദവകൃപയുംഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപയാലുĐ ദാനവുംഅേനകèൎ ു േവ÷ിഏĤവുംഅധികം കവിõിരിèുćു.

16ഏകൻ പാപം െചയ്തതിെě ഫലവും ദാനûിെě കാēൎ വും ഒരുേപാെലയĭ;

ഏകെěപാപംശിêാവിധി കğിĜാൻ േഹതുവായിûീćൎ ു. കൃപാവരേമാഅേനക

ലംഘനïെള േമാചിèുćനീതീകരണവിധിèു േഹതുവായിûിćൎ ു. 17ഏകെě

ലംഘനûാൽ മരണം ആ ഏകൻ നിമിûം വാണു എîിൽ കൃപയുെടയും

നീതിദാനûിെěയും സമൃĂിലഭിèുćവർ േയശുåകിസ്തു എć ഏകൻ

നിമിûംഏĤവുംഅധികമായി ജീവനിൽവാഴും. 18അïെനഏകലംഘനûാൽ

സകലമനുഷäèൎ ും ശിêാവിധിവćതുേപാെലഏകനീതിയാൽസകലമനുഷäèൎ ും

ജീവകാരണമായനീതീകരണവും വćു. 19ഏകമനുഷäെěഅനുസരണേèടിനാൽ

അേനകർ പാപികളായിûീćൎ തുേപാെലഏകെěഅനുസരണûാൽഅേനകർ

നീതിമാĈാരായിûീരും. 20എćാൽലംഘനം െപരുേക÷തിćുനäായåപമാണവും

ഇടയിൽ േചćൎ ുവćു;എîിലും പാപം െപരുകിേയടûുകൃപഅതäăംവĂൎ ിđു. 21

പാപം മരണûാൽവാണതുേപാലകൃപയും നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നീതിയാൽനിതäജീവćായി വാേഴ÷തിćു തേć. (aiōnios g166)

6ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിćു പാപം

െചയ്തുെകാ÷ിരിè എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. 2 പാപസംബĆമായി

മരിđവരായ നാം ഇനി അതിൽ ജീവിèുćതു എïെന? 3 അĭ,

േയശുåകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻസ്നാനംഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവെě

മരണûിൽ പîാളികളാകുവാൻ സ്നാനം ഏĤിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ? 4അïെനനാംഅവെěമരണûിൽപîാളികളായിûീćൎ

സ്നാനûാൽ അവേനാടുകൂെട കുഴിđിടെĜöു; åകിസ്തു മരിđിöു പിതാവിെě

മഹിമയാൽ ജീവിെđഴുേćĤതുേപാെല നാമും ജീവെě പുതുèûിൽ

നടേè÷തിćു തേć. 5 അവെě മരണûിെě സാദൃശäേûാടു നാം

ഏകീഭവിđവരാെയîിൽപുനരുüാനûിെěസാദൃശäേûാടുംഏകീഭവിèും. 6

നാം ഇനി പാപûിćുഅടിമെĜടാതവĚം പാപശരീരûിćു നീèം വേര÷തിćു

നĊുെട പഴയ മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćു നാംഅറിയുćു.

7 അïെന മരിđവൻ പാപûിൽ നിćു േമാചനം åപാപിđിരിèുćു. 8 നാം

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽ അവേനാടുകൂെട ജീവിèും എćു

വിശçസിèുćു. 9 åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèയാൽഇനി മരിèയിĭ;

മരണûിćുഅവെěേമൽ ഇനി കûൎ ൃതçമിĭ എćു നാംഅറിയുćുവേĭാ. 10

അവൻമരിđതു പാപസംബĆമായി ഒരിèലായിöു മരിđു;അവൻജീവിèുćേതാ

ൈദവûിćു ജീവിèുćു. 11അĔĚംനിïളും പാപസംബĆമായി മരിđവർ

എćും åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിćുജീവിèുćവർഎćുംനിïെളûേć
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എĚുവിൻ. 12ആകയാൽപാപം നിïളുെട മതൎ äശരീരûിൽഅതിെě േമാഹïെള

അനുസരിèുമാറു ഇനി വാഴരുതു, 13നിïളുെട അവയവïെളഅനീതിയുെട

ആയുധïളായി പാപûിćു സമĜൎ ിèയും അരുതു. നിïെളûേć മരിđിöു

ജീവിèുćവരായും നിïളുെട അവയവïെള നീതിയുെട ആയുധïളായും

ൈദവûിćുസമĜൎ ിđുെകാൾവിൻ. 14നിïൾനäായåപമാണûിćĭ, കൃെപèെåത

അധീനരാകയാൽപാപം നിïളിൽകûൎ ൃതçം നടûുകയിĭേĭാ. 15എćാൽഎăു?

നäായåപമാണûിćĭകൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽനാം പാപം െചയ്കഎേćാ?

ഒരുനാളും അരുതു. 16 നിïൾ ദാസĈാരായി അനുസരിĜാൻ നിïെളûേć

സമĜൎ ിèയും നിïൾഅനുസരിđു േപാരുകയും െചēുćവćു ദാസĈാർആകുćു

എćു അറിയുćിĭേയാ? ഒćുകിൽ മരണûിćായി പാപûിെě ദാസĈാർ,

അെĭîിൽനീതിèായിഅനുസരണûിെě ദാസĈാർ തേć. 17എćാൽനിïൾ

പാപûിെě ദാസĈാർആയിരുćുെവîിലും നിïെള പഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെû

ഹൃദയപൂĔൎ ം അനുസരിđു 18 പാപûിൽനിćു സçാതåăäം ലഭിđു നീതിèു

ദാസĈാരായിûീćൎ തുെകാ÷ുൈദവûിćുസ്േതാåതം. 19നിïളുെട ജഡûിെě

ബലഹീനതനിമിûംഞാൻമാനുഷരീതിയിൽപറയുćു. നിïളുെടഅവയവïെള

അധĊൎ ûിćായിഅശുĂിèുംഅധĊൎ ûിćുംഅടിമകളാèിസമĜൎ ിđതുേപാെല

ഇേĜാൾ നിïളുെട അവയവïെള വിശുĂീകരണûിćായി നീതിèു

അടിമകളാèി സമĜൎ ിĜിൻ. 20 നിïൾ പാപûിćു ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ

നീതിെയസംബĆിđുസçതåăരായിരുćുവേĭാ. 21നിïൾèുഅćുഎെăാരു

ഫലം ഉ÷ായിരുćു?ഇേĜാൾനിïൾèുലðേതാćുćതുതേć.അതിെě

അവസാനം മരണമേĭാ. 22 എćാൽ ഇേĜാൾ പാപûിൽനിćു സçാതåăäം

åപാപിđു ൈദവûിćു ദാസĈാരായിരിèയാൽ നിïൾèു ലഭിèുć ഫലം

വിശുĂീകരണവും അതിെě അăം നിതäജീവനും ആകുćു. (aiōnios g166) 23

പാപûിെěശĉളം മരണമേåത;ൈദവûിെěകൃപാവരേമാ നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽനിതäജീവൻതേć. (aiōnios g166)

7സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണംഅറിയുćവേരാടേĭാഞാൻസംസാരിèുćതു:
മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിćു

അവെěേമൽഅധികാരമു÷ുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 2 ഭûൎ ാവുĐസ്åതീ

ജീവിđിരിèുć ഭûൎ ാവിേനാടു നäായåപമാണûാൽ ബĆിèെĜöിരിèുćു.

ഭûൎ ാവു മരിđാൽ അവൾ ഭûൎ ൃനäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവളായി. 3

ഭûൎ ാവു ജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾ േവെറ പുരുഷćുആയാൽ വäഭിചാരിണി

എćു േപർവരും; ഭûൎ ാവു മരിđു എîിേലാ അവൾ േവെറ പുരുഷćു

ആയാൽ വäഭിചാരിണി എćു വരാതവĚം നäായåപമാണûിൽനിćു

സçതåăയാകുćു. 4അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, നാം ൈദവûിćു ഫലം

കായ്èുമാറു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤവനായ േവേറാരുവćു ആേക÷തിćു

നിïളും åകിസ്തുവിെě ശരീരം മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി

മരിđിരിèുćു. 5നാം ജഡûിലായിരുćേĜാൾ നäായåപമാണûാൽ ഉളവായ

പാപരാഗïൾമരണûിćുഫലം കായ്èûèവĚംനĊുെടഅവയവïളിൽ
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വäാപരിđുേപാćു. 6 ഇേĜാേഴാ, നെĊ പിടിđടèിയിരുć നäായåപമാണം

സംബĆിđു മരിđിരിèെകാ÷ുഅêരûിെě പഴèûിലĭആÿാവിെě

പുതുèûിൽ തേć േസവിേè÷തിćു നാം നäായåപമാണûിൽനിćു

ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. 7ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? നäായåപമാണം

പാപംഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു.എîിലും നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻ

പാപെûഅറിõിĭ; േമാഹിèരുതുഎćുനäായåപമാണംപറയാതിരുെćîിൽ

ഞാൻ േമാഹെû അറികയിĭായിരുćു. 8 പാപേമാ അവസരം ലഭിđിöു

കğനയാൽ എćിൽ സകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു; നäായåപമാണം

കൂടാെതപാപം നിðൎ ീവമാകുćു. 9ഞാൻഒരുകാലûുനäായåപമാണംകൂടാെത

ജീവിđിരുćു; എćാൽ കğന വćേĜാൾ പാപം വീ÷ും ജീവിèയും ഞാൻ

മരിèയും െചയ്തു. 10ഇïെന ജീവćായി ലഭിđിരുć കğന എനിèു മരണ

േഹതുവായിûീćൎ ുഎćുഞാൻക÷ു. 11പാപംഅവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽ

എെćചതിèയും െകാĭുകയും െചയ്തു. 12ആകയാൽനäായåപമാണംവിശുĂം;

കğന വിശുĂവും നäായവും നĭതും തേć. 13 എćാൽ നĈയായുĐതു

എനിèു മരണകാരണമായിûീćൎ ു എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. പാപമേåത

മരണമായിûീćൎ തു; അതു നĈയായുĐതിെനെèാ÷ു എനിèു മരണം

ഉളവാèുćതിനാൽ പാപം എćു െതളിേയ÷തിćും കğനയാൽ അതäăം

പാപമായിûീേര÷തിćും തേć. 14 നäായåപമാണം ആÿികം എćു നാം

അറിയുćുവേĭാ;ഞാേനാജഡമയൻ,പാപûിćു ദാസനായിവിൽèെĜöവൻ

തേć. 15ഞാൻ åപവûൎ ിèുćതുഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻഇėിèുćതിെന

അĭപെകèുćതിെനഅേåത െചēുćതു. 16ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćു

എîിേലാ നäായåപമാണം നĭതു എćു ഞാൻ സĊതിèുćു. 17 ആകയാൽ

അതിെന åപവûൎ ിèുćതുഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. 18എćിൽ

എćുെവđാൽഎെěജഡûിൽനĈവസിèുćിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ

െചയ്വാനുĐതാğēൎ ം എനിèു÷ു; åപവûൎ ിèുćേതാ ഇĭ. 19ഞാൻ െചയ്വാൻ

ഇėിèുćനĈെചēുćിĭേĭാ; ഇėിèാûതിĈയേåത åപവûൎ ിèുćതു. 20ഞാൻ

ഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവûൎ ിèുćതുഞാനĭഎćിൽ

വസിèുćപാപമേåത. 21അïെനനĈെചയ്വാൻഇėിèുćഞാൻതിĈഎെě

പèൽഉ÷ുഎെćാരു åപമാണം കാണുćു. 22ഉĐംെകാ÷ുഞാൻൈദവûിെě

നäായåപമാണûിൽ രസിèുćു. 23എîിലുംഎെěബുĂിയുെട åപമാണേûാടു

േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണംഞാൻഎെěഅവയവïളിൽകാണുćു;അതു

എെěഅവയവïളിലുĐപാപåപമാണûിćുഎെćബĂനാèിèളയുćു. 24

അേēാ,ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!ഈമരണûിćുഅധീനമായശരീരûിൽനിćു

എെć ആർ വിടുവിèും? 25 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

ഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. ഇïെനഞാൻതേćബുĂിെകാ÷ു

ൈദവûിെě åപമാണെûയും ജഡംെകാ÷ു പാപûിെě åപമാണെûയും

േസവിèുćു.
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8അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവèൎ ു ഒരു ശിêാവിധിയും ഇĭ.

2ജീവെěആÿാവിെě åപമാണംഎനിèു പാപûിെěയും മരണûിെěയും

åപമാണûിൽനിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ സçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. 3

ജഡûാലുĐ ബലഹീനതനിമിûം നäായåപമാണûിćു കഴിയാõതിെന

(സാധിĜാൻ) ൈദവം തെě പുåതെന പാപജഡûിെě സാദൃശäûിലും പാപം

നിമിûവും അയđു, പാപûിćു ജഡûിൽ ശിê വിധിđു. 4 ജഡെûയĭ

ആÿാവിെന അേåത അനുസരിđു നടèുć നĊിൽ നäായåപമാണûിെě

നീതി നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 5ജഡസçഭാവമുĐവർ ജഡûിćുĐതും

ആÿസçഭാവമുĐവർആÿാവിćുĐതും ചിăിèുćു. 6 ജഡûിെě ചിă

മരണം;ആÿാവിെě ചിăേയാ ജീവനും സമാധാനവും തേć. 7ജഡûിെěചിă

ൈദവേûാടു ശåതുതçം ആകുćു; അതു ൈദവûിെě നäായåപമാണûിćു

കീഴ്െപടുćിĭ, കീഴ്െപടുവാൻകഴിയുćതുമĭ. 8ജഡസçഭാവമുĐവèൎ ുൈദവെû

åപസാദിĜിĜാൻ കഴിവിĭ. 9 നിïേളാ, ൈദവûിെě ആÿാവു നിïളിൽ

വസിèുćു എćു വരികിൽ ജഡസçഭാവമുĐവരĭആÿസçഭാവമുĐവരേåത,

åകിസ്തുവിെě ആÿാവിĭാûവൻ അവćുĐവനĭ. 10 åകിസ്തു നിïളിൽ

ഉെ÷îിേലാശരീരം പാപംനിമിûം മരിേè÷െതîിലുംആÿാവുനീതിനിമിûം

ജീവനാകുćു. 11 േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđവെě ആÿാവു

നിïളിൽ വസിèുćു എîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന മരണûിൽനിćു

ഉയിĜൎ ിđവൻ നിïളിൽ വസിèുć തെě ആÿാവിെനെèാ÷ു നിïളുെട

മതൎ äശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. 12ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെû

അനുസരിđു ജീവിേè÷തിćു ജഡûിćĭ കടèാരാകുćതു. 13 നിïൾ

ജഡെûഅനുസരിđു ജീവിèുćുഎîിൽ മരിèും നിċയം;ആÿാവിനാൽ

ശരീരûിെě åപവൃûികെള മരിĜിèുćു എîിേലാ നിïൾ ജീവിèും. 14

ൈദവാÿാവു നടûുćവർ ഏവരും ൈദവûിെě മèൾ ആകുćു. 15

നിïൾ പിെćയും ഭയെĜേട÷തിćു ദാസäûിെě ആÿാവിെന അĭ;

നാം അĒാ പിതാേവ, എćു വിളിèുć പുåതതçûിൻ ആÿാവിെന അേåത

åപാപിđതു. 16 നാം ൈദവûിെě മèൾ എćു ആÿാവുതാനും നĊുെട

ആÿാേവാടുകൂെടസാêäം പറയുćു. 17നാം മèൾഎîിേലാഅവകാശികളും

ആകുćു; ൈദവûിെě അവകാശികളും åകിസ്തുവിćു കൂöവകാശികളും

തേć; നാം അവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜേട÷തിćു അവേനാടുകൂെട

കġമനുഭവിđാലേåത. 18 നĊിൽ െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢു വിചാരിđാൽ

ഈ കാലûിെല കġïൾ സാരമിĭ എćു ഞാൻ എĚുćു. 19 സൃġി

ൈദവപുåതĈാരുെട െവളിĜാടിെനആകാംêേയാെട കാûിരിèുćു. 20സൃġി

åദവതçûിെě ദാസäûിൽനിćു വിടുതലും ൈദവമèളുെട േതജĢാകുć

സçാതåăäവും åപാപിèും എćുĐആശേയാെട മാെയèു കീഴ്െപöിരിèുćു;

21 മനഃപൂĔൎ മായിöĭ, അതിെന കീഴ്െപടുûിയവെě കğനനിമിûമേåത. 22

സĔൎ സൃġിയും ഇćുവെര ഒരുേപാെല ഞരïി ഈĤുേനാേവാടിരിèുćു

എćു നാം അറിയുćുവേĭാ. 23 ആÿാെവć ആദäദാനം ലഭിđിരിèുć



േറാമർ 233

നാമും നĊുെട ശരീരûിെě വീെ÷ടുĜായ പുåതതçûിćു കാûുെകാ÷ു

ഉĐിൽ ഞരïുćു. 24 åപതäാശയാലേĭാ നാം രêിèെĜടിരിèുćതു.

കാണുć åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ; ഒരുûൻ കാണുćതിćായി ഇനി

åപതäാശിèുćതുഎăിćു? 25നാം കാണാûതിćായി åപതäാശിèുćുഎîിേലാ

അതിćായിêമേയാെടകാûിരിèുćു. 26അĔĚംതേćആÿാവുനĊുെട

ബലഹീനെതèുതുണനില്èുćു. േവ÷ുംേപാെല åപാüൎ ിേè÷തുഎെăćു

നാം അറിയുćിĭേĭാ. ആÿാവു തേć ഉđരിđു കൂടാû ഞരèïളാൽ

നമുèു േവ÷ി പêവാദം െചēുćു. 27 എćാൽ ആÿാവു വിശുĂèൎ ു

േവ÷ിൈദവഹിതåപകാരംപêവാദം െചēുćതുെകാ÷ുആÿാവിെěചിă

ഇćെതćുഹൃദയïെളപരിേശാധിèുćവൻഅറിയുćു. 28എćാൽൈദവെû

സ്േനഹിèുćവèൎ ു, നിĚൎ യåപകാരം വിളിèെĜöവèൎ ു തേć, സകലവും

നെĈèായി കൂടി വäാപരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćു. 29അവൻമുćറിõവെര

തെěപുåതൻഅേനകംസേഹാദരĈാരിൽആദäജാതൻആേക÷തിćുഅവെě

സçരൂപേûാടുഅനുരൂപരാകുവാൻ മുćിയമിđുമിരിèുćു. 30മുćിയമിđവെര

വിളിđും വിളിđവെരനീതീകരിđും നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു. 31

ഇതുസംബĆിđു നാംഎăു പറേയ÷ു?ൈദവം നമുèുഅനുകൂലംഎîിൽ

നമുèു åപതികൂലംആർ? 32സçăപുåതെനആദരിèാെതനമുèുഎĭാവèൎ ും

േവ÷ിഏğിđുതćവൻഅവേനാടുകൂെടസകലവും നമുèു നല്കാതിരിèുേമാ? 33

ൈദവംതിരെõടുûവെരആർകുĤം ചുമûും? നീതീകരിèുćവൻൈദവം. 34

ശിêവിധിèുćവൻആർ? åകിസ്തുേയശു മരിđവൻ; മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤവൻ

തേć; അവൻ ൈദവûിെě വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി

പêവാദം കഴിèയും െചēുćു. 35 åകിസ്തുവിെě സ്േനഹûിൽനിćു

നെĊ േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാ

നìതേയാ ആപേûാ വാേളാ? 36 “നിെě നിമിûം ഞïെള ഇടവിടാെത

െകാĭുćു; അറുĜാനുĐ ആടുകെളേĜാെല ഞïെള എĚുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37 നാേമാ നെĊ സ്േനഹിđവൻ മുഖാăരം ഇതിൽ

ഒെèയും പൂĚൎ ജയം åപാപിèുćു. 38 മരണûിേćാ ജീവേćാ ദൂതĈാേèൎ ാ

വാഴ്ചകൾേèാ അധികാരïൾേèാ ഇേĜാഴുĐതിേćാ വരുവാനുĐതിേćാ

ഉയരûിേćാആഴûിേćാ മĤു യാെതാരുസൃġിേèാ 39നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽ നിćു നെĊ േവറുപിരിĜാൻ കഴികയിĭ

എćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു.

9ഞാൻ åകിസ്തുവിൽ സതäം പറയുćു; ഞാൻ പറയുćതു േഭാഷ്കĭ; 2

എനിèു വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ ഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷ു എćു

എെě മനĢാêി എനിèു പരിശുĂാÿാവിൽ സാêിയായിരിèുćു. 3

ജഡåപകാരംഎെěചാđൎ èാരായഎെěസേഹാദരĈാèൎ ു േവ÷ിഞാൻതേć

åകിസ്തുവിേനാടു േവറുവിöുശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു.

4 അവർ യിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢും നിയമïളും നäായåപമാണവും

ആരാധനയും വാëûïളും അവèൎ ുĐവ; 5 പിതാèĈാരും അവèൎ ുĐവർ
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തേć; ജഡåപകാരം åകിസ്തുവും അവരിൽനിćേĭാ ഉþവിđതു; അവൻ

സĔൎ ûിćും മീെതൈദവമായിഎെćേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn

g165) 6ൈദവവചനംവൃഥാവായിേĜായിഎćĭ;യിåസാേയലിൽനിćു ഉþവിđവർ

എĭാം യിåസാേയലäർഎćും 7അåബാഹാമിെěസăതിയാകയാൽഎĭാവരും

മèൾഎćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ നിെěസăതി

എćു വിളിèെĜടും” എേćയുĐു. 8അതിെěഅüൎ േമാ: ജഡåപകാരം ജനിđ

മèൾഅĭൈദവûിെěമèൾ;വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåതസăതി

എćു എĚുćു. 9 “ഈ സമയേûèു ഞാൻ വരും; അേĜാൾ സാെറèു

ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും” എćേĭാ വാëûവചനം. 10അåതയുമĭ, റിെബèയും

നĊുെട പിതാവായ യിസ്ഹാè് എć ഏകനാൽ ഗഭൎ ം ധരിđു, 11 കുöികൾ

ജനിèേയാ ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും åപവûൎ ിèേയാ െചēുംമുേĉ

തിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിĚൎ യം åപവൃûികൾനിമിûമĭ വിളിđവെě

ഇġം നിമിûം തേć വേര÷തിćു: 12 “മൂûവൻ ഇളയവെന േസവിèും”

എćു അവേളാടു അരുളിെđയ്തു. 13 “ഞാൻ യാേèാബിെന സ്േനഹിđു

ഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 14ആകയാൽനാം

എăു പറേയ÷ു? ൈദവûിെě പèൽഅനീതി ഉേ÷ാ? ഒരു നാളും ഇĭ. 15

“എനിèുകരുണ േതാേćണംഎćുĐവേനാടു കരുണ േതാćുകയുംഎനിèു

കനിവു േതാേćണം എćുĐവേനാടു കനിവു േതാćുകയും െചēും” എćു

അവൻ േമാെശേയാടുഅരുളിെđēുćു. 16അതുെകാ÷ുഇėിèുćവനാലുമĭ,

ഓടുćവനാലുമĭ, കരുണ േതാćുćൈദവûാലേåതസകലവും സാധിèുćതു. 17

“ഇതിćായിöു തേćഞാൻനിെćനിûൎ ിയിരിèുćതു; നിćിൽഎെěശéി

കാണിേè÷തിćുംഎെěനാമംസĔൎ ഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćും

തേć”എćുതിരുെവഴുûിൽഫറേവാേനാടുഅരുളിെđēുćു. 18അïെനതനിèു

മനĢുĐവേനാടുഅവćു കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെരഅവൻ

കഠിനനാèുćു. 19ആകയാൽഅവൻ പിെć കുĤം പറയുćതു എăു?ആർ

അവെě ഇġേûാടു എതിûൎ ുനില്èുćു എćു നീ എേćാടു േചാദിèും. 20

അേēാ, മനുഷäാ,ൈദവെûാടു åപതäുûരം പറയുćനീആർ? മനõിരിèുćതു

മനõവേനാടു: നീ എെć ഇïെന ചെമđതു എăു എćു േചാദിèുേമാ?

21അĭ, കുശവćുഅേത പിøûിൽനിćു ഒരു പാåതം മാനûിćും മെĤാരു

പാåതം അപമാനûിćും ഉ÷ാèുവാൻ മĚിേĈൽ അധികാരം ഇĭേയാ? 22

എćാൽ ൈദവം തെě േകാപം കാണിĜാനും ശéി െവളിെĜടുûുവാനും

െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, 23 ജാതികളിൽനിćും വിളിđു േതജĢിćായി

മുെćാരുèിയ കരുണാപാåതïളായ നĊിൽ 24 തെě േതജĢിെě ധനം

െവളിെĜടുûുവാനും ഇėിđിöു നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള വളെര

ദീഘൎ êമേയാെട സഹിđു എîിൽ എăു? 25 “എെě ജനമĭാûവെര എെě

ജനംഎćും åപിയയĭാûവെള åപിയഎćുംഞാൻവിളിèും. 26നിïൾഎെě

ജനമĭഎćുഅവേരാടു പറõഇടûിൽഅവർ ജീവനുĐൈദവûിെě മèൾ

എćു വിളിèെĜടും” എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലുംഅരുളിെđēുćുവേĭാ.
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27 െയശēാേവാ യിåസാേയലിെനèുറിđു: “യിåസാേയൽമèളുെട എĚം

കടൽèരയിെല മണൽേപാെല ആയിരുćാലും േശഷിĜേåത രêിèെĜടൂ. 28

കûൎ ാവു ഭൂമിയിൽ തെěവചനം നിവûൎ ിđുêണûിൽതീèൎ ും” എćു വിളിđു

പറയുćു. 29 “ൈസനäïളുെടകûൎ ാവുനമുèുസăതിെയേശഷിĜിđിെĭîിൽനാം

െസാേദാെമേĜാെലആകുമായിരുćു, െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു”എćു

െയശēാ മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. 30ആകയാൽനാംഎăുപറേയ÷ു?

നീതിെയ പിăുടരാûജാതികൾനീതിåപാപിđു, വിശçാസûാലുĐനീതി തേć. 31

നീതിയുെട åപമാണംപിăുടćൎ യിåസാേയേലാആ åപമാണûിîൽഎûിയിĭ. 32

അെതăുെകാ÷ു? വിശçാസûാലĭ, åപവൃûികളാൽ അേനçഷിđതുെകാ÷ു

തേćഅവർഇടđൎ èĭിേĈൽതöി ഇടറി: 33 “ഇതാ,ഞാൻസീേയാനിൽഇടđൎ èĭും

തടïൽപാറയും െവèുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻലðിđു േപാകയിĭ”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

10സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിèെĜേടണം എćു തേć എെě

ഹൃദയവാóയും അവèൎ ുേവ÷ി ൈദവേûാടുĐ യാചനയുംആകുćു.

2അവർ പരിñാനåപകാരമെĭîിലും ൈദവെûസംബĆിđു എരിവുĐവർ

എćു ഞാൻ അവèൎ ു സാêäം പറയുćു. 3 അവർ ൈദവûിെě നീതി

അറിയാെതസçăനീതിčാപിĜാൻഅേനçഷിđുെകാ÷ുൈദവûിെěനീതിèു

കീഴ്െപöിĭ. 4വിശçസിèുćഏവćും നീതി ലഭിĜാൻ åകിസ്തു നäായåപമാണûിെě

അവസാനം ആകുćു. 5 നäായåപമാണûാലുĐ നീതി സംബĆിđു: “അതു

െചയ്ത മനുഷäൻഅതിനാൽ ജീവിèും” എćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

6 വിശçാസûാലുĐ നീതിേയാ ഇĔĚം പറയുćു: “åകിസ്തുവിെന ഇറേèണം

എćുവിചാരിđുആർസçĖൎ ûിൽകയറുംഎേćാ, 7 åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു കയേĤണം എćു വിചാരിđു ആർ പാതാളûിൽ ഇറïും

എേćാ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയരുതു.” (Abyssos g12) 8 എćാൽ അതു എăു

പറയുćു? “വചനം നിനèു സമീപമായി നിെě വായിലും നിെě ഹൃദയûിലും

ഇരിèുćു;”അതുഞïൾ åപസംഗിèുćവിശçാസവചനം തേć. 9 േയശുവിെന

കûൎ ാവു എćു വായിെകാ÷ു ഏĤുപറകയും ൈദവം അവെന മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđുഎćുഹൃദയംെകാ÷ു വിശçസിèയും െചയ്താൽനീ

രêിèെĜടും. 10ഹൃദയംെകാ÷ു നീതിèായി വിശçസിèയും വായിെകാ÷ു

രെêèായിഏĤുപറകയും െചēുćു. 11 “അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ഒരുûനും

ലðിđു േപാകയിĭ”എćു തിരുെവഴുûിൽഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 12െയഹൂദൻ

എćും യവനൻ എćും വäതäാസമിĭ; എĭാവèൎ ും കûൎ ാവു ഒരുവൻ തേć;

അവൻതെćവിളിđേപêിèുćഎĭാവèൎ ും നൽകുവാăèവĚംസĉćൻ

ആകുćു. 13 “കûൎ ാവിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćഏവനും രêിèെĜടും”

എćു÷േĭാ. 14എćാൽഅവർവിശçസിèാûവെനഎïെനവിളിđേപêിèും?

അവർ േകöിöിĭാûവനിൽഎïെനവിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻഇĭാെത

എïെന േകൾèും? 15 ആരും അയèാെത എïെന åപസംഗിèും? “നĈ

സുവിേശഷിèുćവരുെട കാൽഎåത മേനാഹരം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16
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എîിലുംഎĭാവരുംസുവിേശഷംഅനുസരിđിöിĭ: “കûൎ ാേവ,ഞïൾേകൾĜിđതു

ആർ വിശçസിđു” എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. 17ആകയാൽ വിശçാസം

േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെě വചനûാലും വരുćു. 18എćാൽഅവർ

േകöിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćുനിċയം: “അവരുെട നാദം

സĔൎ ഭൂമിയിലുംഅവരുെട വചനം ഭൂതലûിെěഅĤേûാളവും പരćു.” 19എćാൽ

യിåസാേയൽ åഗഹിđിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷ു

ഞാൻനിïൾèുഎരിവു വരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ു നിïൾèു േകാപം

ജനിĜിèും” എćു ഒćാമതു േമാെശ പറയുćു. 20 െയശēാേവാ: “എെć

അേനçഷിèാûവർ എെć കെ÷ûി; എെć േചാദിèാûവèൎ ു ഞാൻ

åപതäêനായി” എćുൈധēൎ േûാെട പറയുćു. 21യിåസാേയലിെനèുറിേđാ:

“അനുസരിèാûതും മറുûുപറയുćതുമായജനûിîേലèുഞാൻഇടവിടാെത

ൈകനീöി”എćുഅവൻപറയുćു.

11എćാൽൈദവംസçജനെûതĐിèളõുേവാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു.

ഒരു നാളും ഇĭ;ഞാനും യിåസാേയലäനേĭാ; അåബാഹാമിെěസăതിയിൽ

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ ജനിđവൻ തേć. 2ൈദവം മുćറിõിöുĐ തെě

ജനെûതĐിèളõിöിĭ.ഏലീയാവിെěചരിåതûിൽതിരുെവഴുûു പറയുćതു

അറിയുćിĭേയാ? 3അവൻയിåസാേയലിćു വിേരാധമായി: “കûൎ ാേവ,അവർ നിെě

åപവാചകĈാെര െകാćു നിെěയാഗപീഠïെളഇടിđു കളõു;ഞാൻഒരുûൻ

മാåതം േശഷിđിരിèുćു;അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു”

4എćുൈദവേûാടു വാദിèുേĉാൾഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായതുഎăു?

“ബാലിćു മുöുകുûാûഏഴായിരം േപെരഞാൻഎനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു”

എćു തേć. 5 അïെന ഈ കാലûിലും കൃപയാലുĐ തിരെõടുĜിൻ

åപകാരം ഒരു േശഷിĜു÷ു. 6 കൃപയാൽ എîിൽ åപവൃûിയാലĭ; അെĭîിൽ

കൃപ കൃപയĭ. 7ആകയാൽഎăു? യിåസാേയൽ താൻ തിരõതു åപാപിđിĭ;

തിരെõടുèെĜöവർഅതു åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാ കഠിനെĜöിരിèുćു. 8

“ൈദവംഅവèൎ ുഇćുവെരഗാഢനിåദയുംകാണാûകĚുംേകൾèാûെചവിയും

െകാടുûു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 “അവരുെട േമശഅവèൎ ു കണിയും

കുടുèും ഇടđൎ യും åപതികാരവുമായിûീരെö; 10അവരുെട കĚു കാണാതവĚം

ഇരു÷ുേപാകെö; അവരുെട മുതുകു എĭായ്േപാഴും കുനിയിേèണേമ” എćു

ദാവീദും പറയുćു. 11എćാൽഅവർ വീേഴ÷തിേćാ ഇടറിയതു എćുഞാൻ

േചാദിèുćു. ഒരു നാളുംഅĭ;അവèൎ ുഎരിവു വരുûുവാൻഅവരുെട ലംഘനം

േഹതുവായി ജാതികൾèു രê വćു എേćയുĐു. 12 എćാൽ അവരുെട

ലംഘനം േലാകûിćുധനവുംഅവരുെടനġംജാതികൾèുസĉûുംവരുവാൻ

കാരണമായിഎîിൽഅവരുെടയഥാčാനംഎåതഅധികം? 13എćാൽജാതികളായ

നിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: ജാതികളുെടഅെĜാസ്തലനായിരിèയാൽഞാൻ

എെě 14സçജാതിèാèൎ ു വĭവിേധനയും സ്പĂൎ ജനിĜിđു, അവരിൽ ചിലെര

രêിèാെമîിേലാഎćു െവđുതേćഞാൻഎെěശുåശൂഷെയപുകഴ്തുćു.

15 അവരുെട åഭംശം േലാകûിെě നിരĜിćു േഹതുവായി എîിൽ അവരുെട
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അംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിെĜൎ ćĭാെതഎăാകും? 16ആദäഭാഗം വിശുĂം

എîിൽപിøം മുഴുവനുംഅïെനതേć; േവർ വിശുĂംഎîിൽ െകാĉുകളും

അïെനതേć. 17െകാĉുകളിൽ ചിലതു ഒടിđിöു കാെöാലീവായ നിെćഅവയുെട

ഇടയിൽ ഒöിđു േചûൎ ു ഒലീവുമരûിെěഫലåപദമായ േവരിćു പîാളിയായിûീćൎ ു

എîിേലാ, 18 െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുതു; åപശംസിèുćുെവîിൽ

നീ േവരിെന അĭ േവർ നിെćയേåത ചുമèുćു എćു ഓèൎ . 19 എćാൽ

എെć ഒöിേè÷തിćു െകാĉുകെള ഒടിđു കളõു എćു നീ പറയും. 20

ശരി;അവിശçാസûാൽഅവഒടിõുേപായി; വിശçാസûാൽനീ നില്èുćു;

െഞളിയാെത ഭയെĜടുക. 21 സçാഭാവികെകാĉുകെള ൈദവം ആദരിèാെത

േപാെയîിൽനിെćയുംആദരിèാെതവേćèും. 22ആകയാൽൈദവûിെě

ദയയും ഖøിതവും കാൺക; വീണവരിൽൈദവûിെěഖøിതവും; നിćിേലാ

നീ ദയയിൽ നിലനിćാൽ ദയയും തേć; അെĭîിൽ നീയും േഛദിèെĜടും.

23അവിശçാസûിൽ നിലനില്èാõാൽഅവെരയും കൂെട ഒöിèും; അവെര

വീ÷ും ഒöിĜാൻൈദവംശéനേĭാ. 24സçഭാവûാൽകാöുമരമായതിൽനിćു

നിെć മുറിെđടുûു സçഭാവûിćു വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ

ഒöിđു എîിൽ, സçാഭാവികെകാĉുകളായവെര സçăമായ ഒലിവുമരûിൽ

എåത അധികമായി ഒöിèും. 25 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ബുĂിമാĈാെരćു

നിïൾèു തേć േതാćാതിരിĜാൻഈ രഹസäം അറിയാതിരിèരുതു എćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു: ജാതികളുെട പൂĚൎ സംഖä േചരുേവാളം യിåസാേയലിćു

അംശമായി കാഠിനäം ഭവിđിരിèുćു. 26 ഇïെന യിåസാേയൽ മുഴുവനും

രêിèെĜടും. 27 “വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćു വരും;അവൻയാേèാബിൽ

നിćു അഭéിെയ മാĤും. ഞാൻ അവരുെട പാപïെള നീèുേĉാൾ ഇതു

ഞാൻ അവേരാടു െചēുć നിയമം” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28

സുവിേശഷംസംബĆിđുഅവർ നിïൾനിമിûം ശåതുèൾ; തിരെõടുĜു

സംബĆിേđാപിതാèĈാർനിമിûം åപിയĈാർ. 29ൈദവംതെěകൃപാവരïെളയും

വിളിെയയും കുറിđു അനുതപിèുćിĭേĭാ. 30 നിïൾ മുെĉ ൈദവെû

അനുസരിèാതിരുćിöു അവരുെട അനുസരണേèടിനാൽ ഇേĜാൾ കരുണ

ലഭിđതുേപാെല, 31നിïൾèുലഭിđകരുണയാൽഅവèൎ ുകരുണലഭിേè÷തിćു

അവരും ഇേĜാൾ അനുസരിèാതിരിèുćു. 32ൈദവം എĭാവേരാടും കരുണ

െചേē÷തിćുഎĭാവെരയുംഅനുസരണേèടിൽഅെടđുകളõു. (eleēsē g1653)

33ഹാ, ൈദവûിെě ധനം,ñാനം, അറിവു എćിവയുെട ആഴേമ! അവെě

നäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾഎåതഅേഗാചരവുംആകുćു.

34കûൎ ാവിെě മനĢുഅറിõവൻആർ? 35അവćു മåăിയായിരുćവൻആർ?

അവćു വĭതും മുെĉ െകാടുûിöു åപതിഫലം വാïുćവൻആർ? 36സകലവും

അവനിൽ നിćുംഅവനാലുംഅവîേലèുംആകുćുവേĭാ;അവćുഎേćèും

മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

12സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ൈദവûിെě മനĢലിവു ഓĜൎ ിđു നിïെള

åപേബാധിĜിèുćതു: നിïൾ ബുĂിയുĐ ആരാധനയായി നിïളുെട
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ശരീരïെള ജീവനും വിശുĂിയും ൈദവûിćു åപസാദവുമുĐ യാഗമായി

സമĜൎ ിĜിൻ. 2 ഈ േലാകûിćു അനുരൂപമാകാെത നĈയും åപസാദവും

പൂĚൎ തയുമുĐൈദവഹിതംഇćെതćുതിരിđറിേയ÷തിćു മനĢുപുതുèി

രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) 3 ഭാവിേè÷തിćു മീെത ഭാവിđുയരാെതൈദവം

അവനവćു വിശçാസûിെě അളവു പîിöതുേപാെല സുേബാധമാകുംവĚം

ഭാവിേèണെമćുഞാൻഎനിèു ലഭിđ കൃപയാൽനിïളിൽഓേരാരുûേനാടും

പറയുćു. 4 ഒരു ശരീരûിൽ നമുèു പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ; എĭാ

അവയവïൾèും åപവൃûി ഒćĭതാനും; 5 അതുേപാെല പലരായ നാം

åകിസ്തുവിൽ ഒരു ശരീരവും എĭാവരും തĊിൽ അവയവïളും ആകുćു. 6

ആകയാൽനമുèു ലഭിđകൃെപèു ഒûവĚംെവേĔെറവരം ഉĐതുെകാ÷ു

åപവചനംഎîിൽവിശçാസûിćു ഒûവĚം, 7ശുåശൂഷഎîിൽശുåശൂഷയിൽ,

ഉപേദശിèുćവൻ എîിൽ ഉപേദശûിൽ, åപേബാധിĜിèുćവൻ എîിൽ

8 åപേബാധനûിൽ, ദാനം െചēുćവൻ ഏകാåഗതേയാെട, ഭരിèുćവൻ

ഉĀാഹേûാെട, കരുണെചēുćവൻ åപസćതേയാെട ആകെö. 9സ്േനഹം

നിവൎ äാജംആയിരിèെö; തീയതിെന െവറുûു നĭതിേനാടു പĤിെèാൾവിൻ. 10

സേഹാദരåപീതിയിൽ തĊിൽčായിപൂ÷ു ബഹുമാനിèുćതിൽഅേനäാനäം

മുćിöു െകാൾവിൻ. 11ഉĀാഹûിൽമടുĜിĭാെതആÿാവിൽഎരിവുĐവരായി

കûൎ ാവിെന േസവിĜിൻ. 12 ആശയിൽ സേăാഷിĜിൻ; 13 കġതയിൽ

സഹിഷ്ണതകാണിĜിൻ; åപാüൎ നയിൽ ഉĤിരിĜിൻ; വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽ

കൂöായ്മ കാണിèയും അതിഥിസൽèാരം ആചരിèയും െചയ്വിൻ. 14

നിïെള ഉപåദവിèുćവെര അനുåഗഹിĜിൻ; ശപിèാെത അനുåഗഹിĜിൻ. 15

സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെടസേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട കരകയും

െചയ്വിൻ. 16തĊിൽഐകമതäമുĐവരായി വലിĜം ഭാവിèാെതഎളിയവേരാടു

േചćൎ ുെകാൾവിൻ; നിïെളûേćബുĂിമാĈാർഎćുവിചാരിèരുതു. 17ആèൎ ും

തിെĈèുപകരംതിĈ െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ േയാഗäമായതു

മുൻകരുതി, 18 കഴിയുെമîിൽ നിïളാൽ ആേവാളം സകലമനുഷäേരാടും

സമാധാനമായിരിĜിൻ. 19 åപിയമുĐവേര, നിïൾ തേć åപതികാരം െചēാെത

ൈദവേകാപûിćു ഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരം എനിèുĐതു; ഞാൻ പകരം

െചēും എćു കûൎ ാവു അരുളിെđēുćു. എćാൽ 20 “നിെě ശåതുവിćു

വിശèുćുഎîിൽഅവćുതിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻ

െകാടുè; അïെന െചയ്താൽ നീ അവെě തലേമൽ തീèനൽ കുćിèും”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21തിĈേയാടു േതാല്èാെതനĈയാൽതിĈെയ

ജയിèുക.

13ഏതു മനുഷäനും േåശഷ്ഠാധികാരïൾèു കീഴടïെö.ൈദവûാലĭാെത

ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; ഉĐ അധികാരïേളാ ൈദവûാൽ

നിയമിèെĜöിരിèുćു. 2 ആകയാൽ അധികാരേûാടു മറുèുćവൻ

ൈദവ വäവčേയാടു മറുèുćു. മറുèുćവേരാ ശിêാവിധി åപാപിèും. 3

വാഴുćവർസൽåപവൃûിèĭ ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം.അധികാരčെന
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ഭയെĜടാതിരിĜാൻഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക;എćാൽഅവേനാടു പുകഴ്ച

ലഭിèും. 4നിെěനെĈèായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരനായിരിèുćതു.

നീ തിĈ െചയ്താേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെതഅĭഅവൻവാൾവഹിèുćതു;അവൻ

േദാഷം åപവûൎ ിèുćവെěശിെêèായി åപതികാരിയായൈദവശുåശൂഷèാരൻ

തേć. 5 അതുെകാ÷ു ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു

കീഴടïുക ആവശäം. 6 അതുെകാ÷ു നിïൾ നികുതിയും െകാടുèുćു.

അവർ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ കാēൎ ം തേć േനാèുćവരുമാകുćു. 7

എĭാവèൎ ും കടമായുĐതു െകാടുĜിൻ; നികുതി െകാടുേè÷വćു നികുതി;

ചുîം െകാടുേè÷വćു ചുîം; ഭയം കാണിേè÷വćു ഭയം; മാനം

കാണിേè÷വćു മാനം. 8അേനäാനäംസ്േനഹിèുćതുഅĭാെതആേരാടും

ഒćും കടെĉöിരിèരുതു; അനäെന സ്േനഹിèുćവൻ നäായåപമാണം

നിവûൎ ിđിരിèുćുവേĭാ. 9വäഭിചാരം െചēരുതു, കുല െചēരുതു, േമാġിèരുതു,

േമാഹിèരുതു, എćുĐതും മĤു ഏതു കğനയും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല

സ്േനഹിèഎćീവചനûിൽസംേêപിđിരിèുćു. 10സ്േനഹംകൂöുകാരćു

േദാഷം åപവûൎ ിèുćിĭ;ആകയാൽസ്േനഹംനäായåപമാണûിെěനിവൃûി

തേć. 11ഇതു െചേē÷തു ഉറèûിൽനിćു ഉണരുവാൻനാഴികവćിരിèുćു

എćിïെന നിïൾ സമയെû അറികയാൽ തേć; നാം വിശçസിđ

സമയെûèാൾ രêഇേĜാൾ നമുèുഅധികം അടുûിരിèുćു. 12 രാåതി

കഴിവാറായി പകൽഅടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ുനാം ഇരുöിെě åപവൃûികെള

െവđുകളõു െവളിđûിെěആയുധവĖൎ ം ധരിđുെകാൾക. 13പകൽസമയûു

എćേപാെല നാം മēൎ ാദയായി നടè; െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനïളിലുമĭ,

ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ, പിണèûിലും അസൂയയിലുമĭ.

14 കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûേć ധരിđുെകാൾവിൻ. േമാഹïൾ

ജനിèുമാറു ജഡûിćായി ചിăിèരുതു.

14സംശയവിചാരïെള വിധിèാെത വിശçാസûിൽ ബലഹീനനായവെന

േചûൎ ുെകാൾവിൻ. 2 ഒരുവൻ എĭാം തിćാെമćു വിശçസിèുćു;

ബലഹീനേനാ സസäാദികെള തിćുćു. 3 തിćുćവൻ തിćാûവെന

ധിèരിèരുതു; തിćാûവൻ തിćുćവെന വിധിèരുതു; ൈദവം അവെന

ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. 4മെĤാരുûെě ദാസെനവിധിĜാൻനീആർ?അവൻ

നില്èുćേതാവീഴുćേതാസçăയജമാനćേåത;അവൻനില്èുംതാനും;അവെന

നില്èുമാറാèുവാൻകûൎ ാവിćുകഴിയുമേĭാ. 5ഒരുവൻഒരു ദിവസെûèാൾ

മെĤാരു ദിവസെûമാനിèുćു; േവെറാരുവൻസകലദിവസïെളയും മാനിèുćു;

ഓേരാരുûൻതാăാെě മനĢിൽ ഉെറđിരിèെö. 6 ദിവസെûആദരിèുćവൻ

കûൎ ാവിćായിആദരിèുćു; തിćുćവൻകûൎ ാവിćായി തിćുćു;അവൻ

ൈദവെûസ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻകûൎ ാവിćായി തിćാതിരിèുćു;

അവനും ൈദവെû സ്തുതിèുćു. 7 നĊിൽ ആരും തനിèായി തേć

ജീവിèുćിĭ.ആരും തനിèായി തേćമരിèുćതുമിĭ. 8ജീവിèുćുഎîിൽ

നാം കûൎ ാവിćായി ജീവിèുćു; മരിèുćുഎîിൽകûൎ ാവിćായി മരിèുćു;
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അതുെകാ÷ു ജീവിèുćുഎîിലും മരിèുćുഎîിലും നാം കûൎ ാവിćുĐവർ

തേć. 9മരിđവèൎ ും ജീവിđിരിèുćവèൎ ും കûൎ ാവുആേക÷തിćേĭാ åകിസ്തു

മരിèയും ഉയിèൎ യും െചയ്തതു. 10എćാൽ നീ സേഹാദരെന വിധിèുćതു

എăു? അĭ, നീ സേഹാദരെന ധിèരിèുćതു എăു? നാം എĭാവരും

ൈദവûിെěനäായാസനûിćു മുĉാെകനിൽേè÷ിവരും. 11 “എćാണഎെě

മുĉിൽ എĭാമുഴîാലും മടïും, എĭാനാവും ൈദവെûസ്തുതിèും എćു

കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12ആകയാൽനĊിൽ

ഓേരാരുûൻൈദവേûാടു കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 13അതുെകാ÷ുനാം

ഇനിഅേനäാനäം വിധിèരുതു; സേഹാദരćു ഇടđൎ േയാ തടïേലാ െവèാതിരിĜാൻ

മാåതംഉെറđുെകാൾവിൻ. 14യാെതാćുംസçതെവമലിനമĭഎćുഞാൻകûൎ ാവായ

േയശുവിൽഅറിõുംഉെറđുമിരിèുćു.വĭതുംമലിനംഎćുഎĚുćവćുമാåതം

അതു മലിനംആകുćു. 15നിെě ഭêണംനിമിûംസേഹാദരെനവäസനിĜിđാൽനീ

സ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ.ആèൎ ുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാഅവെനനിെě

ഭêണംെകാ÷ുനശിĜിèരുതു. 16നിïളുെടനെĈèു ദൂഷണംവരുûരുതു. 17

ൈദവരാജäം ഭêണവും പാനീയവുമĭ, നീതിയുംസമാധാനവും പരിശുĂാÿാവിൽ

സേăാഷവും അേåത. 18അതിൽ åകിസ്തുവിെന േസവിèുćവൻ ൈദവെû

åപസാദിĜിèുćവനും മനുഷäèൎ ു െകാĐാകുćവനും തേć. 19ആകയാൽനാം

സമാധാനûിćുംഅേനäാനäംആÿികവĂൎ െനèും ഉĐതിćു åശമിđുെകാൾക. 20

ഭêണംനിമിûംൈദവനിĊൎ ാണെûഅഴിèരുതു.എĭാം ശുĂംതേć;എîിലും

ഇടđൎ വരുûുമാറു തിćുćമനുഷäനുഅതു േദാഷമേåത. 21മാംസംതിćാെതയും

വീõുകുടിèാെതയുംസേഹാദരćുഇടđൎ വരുûുćയാെതാćും െചēാെതയും

ഇരിèുćതു നĭതു. 22നിനèുĐവിശçാസംൈദവസćിധിയിൽനിനèു തേć

ഇരിèെö; താൻസçീകരിèുćതിൽതെćûാൻവിധിèാûവൻഭാഗäവാൻ.

23എćാൽ സംശയിèുćവൻ തിćുćു എîിൽഅതു വിശçാസûിൽ നിćു

ഉþവിèായ്കെകാ÷ുഅവൻകുĤèാരനായിരിèുćു.വിശçാസûിൽനിćു

ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

15എćാൽശéരായനാംഅശéരുെടബലഹീനതകെളചുമèുകയും നĊിൽ

തേć åപസാദിèാതിരിèയും േവണം. 2നĊിൽഓേരാരുûൻകൂöുകാരെന

നെĈèായിöു ആÿിക വĂൎ െനèു േവ÷ി åപസാദിĜിേèണം. 3 “നിെć

നിąിèുćവരുെട നിąഎെě േമൽവീണു” എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല

åകിസ്തുവും തćിൽ തേć åപസാദിđിĭ. 4എćാൽ മുെćഴുതിയിരിèുćതു

ഒെèയും നĊുെട ഉപേദശûിćായിöു, നമുèു തിരുെവഴുûുകളാൽ

ഉളവാകുćčിരതയാലുംആശçാസûാലും åപതäാശഉ÷ാേക÷തിćുതേć

എഴുതിയിരിèുćു. 5എćാൽ നിïൾഐകമതäെപöു, നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവെû ഏകമനേĢാെട ഒരു വായിനാൽ

മഹതçീകരിേè÷തിćു 6čിരതയുംആശçാസവും നല്കുćൈദവംനിïൾèു

åകിസ്തുേയശുവിćു അനുരൂപമായി തĊിൽ ഏകചിăേയാടിരിĜാൻ കൃപ

നല്കുമാറാകെö. 7 അതുെകാ÷ു åകിസ്തു ൈദവûിെě മഹതçûിćായി
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നിïെള ൈകെèാ÷തുേപാെല നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ. 8

പിതാèĈാèൎ ു ലഭിđവാëûïെള ഉറĜിേè÷തിćു 9 åകിസ്തുൈദവûിെě

സതäംനിമിûം പരിേėദെനèു ശുåശൂഷèാരനായിûീćൎ ു എćും ജാതികൾ

ൈദവെû അവെě കരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം എćും ഞാൻ

പറയുćു. 10 “അതുെകാ÷ുഞാൻജാതികളുെട ഇടയിൽനിെćവാഴ്ûി നിെě

നാമûിćു സ്തുതി പാടും” എćു എഴുതിയിരിèുćവേĭാ. 11 മെĤാേരടûു:

“ജാതികേള, അവെě ജനേûാടു ഒćിđു ആനąിĜിൻ” എćും പറയുćു.

“സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, കûൎ ാവിെന സ്തുതിĜിൻ, സകല വംശïളും

അവെന സ്തുതിèെö” എćും പറയുćു. 12 “യിĠായിയുെട േവരും ജാതികെള

ഭരിĜാൻ എഴുേćല്èുćവനുമായവൻ ഉ÷ാകും; അവനിൽ ജാതികൾ

åപതäാശെവèും” എćു െയശēാവു പറയുćു. 13എćാൽ åപതäാശ നല്കുć

ൈദവംപരിശുĂാÿാവിെěശéിയാൽനിïൾ åപതäാശയിൽസമൃĂിയുĐവരായി

വിശçസിèുćതിലുĐ സകല സേăാഷവും സമാധാനവുംെകാ÷ു നിïെള

നിെറèുമാറാകെö. 14 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ തേć ദയാപൂĚൎ രും സകല

ñാനവും നിറõവരും അേനäാനäം åപേബാധിĜിĜാൻ åപാപ്തരും ആകുćു

എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു ഉെറđിരിèുćു. 15എîിലും ജാതികൾ എć

വഴിപാടു പരിശുĂാÿാവിനാൽ വിശുĂീകരിèെĜöു åപസാദകരമായിûീരുവാൻ

ഞാൻൈദവûിെěസുവിേശഷേഘാഷണംപുേരാഹിതനായിഅനുഷ്ഠിđുെകാ÷ു

ജാതികളിൽ åകിസ്തുേയശുവിെě ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിćു 16 ൈദവം

എനിèുനല്കിയകൃപനിമിûംനിïെളഓĊൎ െĜടുûുംവĚംഞാൻചിേലടûു

അതിൈധēൎ മായി നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 17 åകിസ്തുേയശുവിൽഎനിèു

ൈദവസംബĆമായി åപശംസഉ÷ു. 18 åകിസ്തുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികളുെട

അനുസരണûിćായിöു വചനûാലും åപവൃûിയാലും അടയാളïളുെടയും

അþുതïളുെടയും ശéിെകാ÷ും പരിശുĂാÿാവിെě ശéിെകാ÷ും

åപവûൎ ിđതു അĭാെത മെĤാćും മി÷ുവാൻ ഞാൻ തുനിയുകയിĭ. 19

അïെന ഞാൻ െയരൂശേലം മുതൽ ഇĭുēൎ േദശേûാളം ചുĤിസòരിđു

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷേഘാഷണം പൂരിĜിđിരിèുćു. 20ഞാൻ മെĤാരുവെě

അടിčാനûിേĈൽ പണിയാതിരിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെě നാമം

അറിõിöുĐഇടûിലĭ, 21 “അവെനèുറിđുഅറിവുകിöീöിĭാûവർകാണും;

േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല അേåത,

സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ അഭിമാനിèുćതു. 22അതുെകാ÷ു തേć ഞാൻ

നിïളുെട അടുèൽ വരുćതിćു പലേĜാഴും മുടèം വćു. 23 ഇേĜാേഴാ

എനിèു ഈ ദിèുകളിൽ ഇനി čലമിĭായ്കയാലും അേïാöു വരുവാൻ

അേനകസംവĀരമായി വാóഉ÷ാകെകാ÷ും, 24ഞാൻസ്പാനäയിേലèു

യാåത െചēുേĉാൾ േപാകുćവഴിèു നിïെളകാúാനുംആദäം നിïെളക÷ു

സേăാഷിđേശഷംനിïളാൽയാåതഅയèെĜടുവാനുംആശിèുćു. 25ഇേĜാേഴാ

ഞാൻവിശുĂĈാèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèുയാåതയാകുćു. 26

െയരൂശേലമിെലവിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവèൎ ുഏതാനും ധേĊൎ ാപകാരം െചയ്വാൻ
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മെèേദാനäയിലും അഖായയിലും ഉĐവèൎ ു ഇġം േതാćി. 27അവèൎ ു ഇġം

േതാćിഎćു മാåതമĭ,അതുഅവèൎ ു കടവുംആകുćു; ജാതികൾഅവരുെട

ആÿികനĈകളിൽ കൂöാളികൾആെയîിൽഐഹികനĈകളിൽഅവèൎ ു ശുåശൂഷ

െചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćുവേĭാ. 28ഞാൻഅതുനിവûൎ ിđുഈഫലംഅവèൎ ു

ഏğിđു േബാĂäം വരുûിയ േശഷംനിïളുെട വഴിയായിസ്പാനäയിേലèു േപാകും.

29ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുേĉാൾ åകിസ്തുവിെěഅനുåഗഹപൂûൎ ിേയാെട

വരും എćു ഞാൻ അറിയുćു. 30 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെല

അവിശçാസികളുെട കēിൽനിćുഎെćരêിേè÷തിćും െയരൂശേലമിേലèു

ഞാൻ െകാ÷ുേപാകുćസഹായം വിശുĂĈാèൎ ു 31 åപസാദമായിûീേര÷തിćും

ഇïെന ഞാൻ ൈദവേവġûാൽ സേăാഷേûാെട നിïളുെട അടുèൽ

വćു നിïേളാടുകൂെട മനം തണുേè÷തിćും നിïൾ എനിèു േവ÷ി

ൈദവേûാടുĐ åപാüൎ നയിൽഎേćാടുകൂെട േപാരാേടണം 32എćു നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനയുംആÿാവിെěസ്േനഹെûയുംഓĜൎ ിđുഞാൻ

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 33സമാധാനûിെěൈദവംനിïെളĭാവേരാടും

കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

16നĊുെട സേഹാദരിയും െകംെåകയസഭയിെല ശുåശൂഷèാരûിയുമായ

േഫബെയ 2 നിïൾ വിശുĂĈാèൎ ു േയാഗäമാംവĚം കûൎ ാവിെě

നാമûിൽ ൈകെèാ÷ു, അവൾèു നിïളുെട സഹായം േവ÷ുć

ഏതു കാēൎ ûിലും സഹായിേè÷തിćു ഞാൻ നിïെള ഭാരേമğിèുćു.

അവളും പലèൎ ും വിേശഷാൽ എനിèും സഹായം െചയ്തിരിèുćു. 3

åകിസ്തുേയശുവിൽ എെě കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയും അകçിലാെവയും

വąനം െചയ്വിൻ. 4 അവർ എെě åപാണćു േവ÷ി തïളുെട കഴുûു

െവđുെകാടുûവരാകുćു;അവèൎ ുഞാൻ മാåതമĭ, ജാതികളുെട സകലസഭകളും

കൂെട നąിപറയുćു. 5അവരുെട വീöിെലസഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ;ആസäയിൽ

åകിസ്തുവിćുആദäഫലമായിഎനിèു åപിയനായഎൈĜനെûാസിćുവąനം

െചാĭുവിൻ. 6 നിïൾèായി വളെര അĂçാനിđവളായ മറിെയèു വąനം

െചാĭുവിൻ. 7എെě ചാđൎ èാരും സഹബĂĈാരായഅെåăാനിെèാസിćും

യൂനിയാവിćും വąനം െചാĭുവിൻ; അവർ അെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ

േപർെകാ÷വരും എനിèു മുെĉ åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരും ആകുćു. 8

കûൎ ാവിൽ എനിèു åപിയനായ അംĨിയാെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ.

9 åകിസ്തുവിൽ ഞïളുെട കൂöുേവലèാരനായ ഉĒൎ ാെനാസിćും എനിèു

åപിയനായ സ്താèുവിćും വąനം െചാĭുവിൻ. 10 åകിസ്തുവിൽ സĊതനായ

അെĜേലസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. അരിസ്െതാബൂെലാസിെě ഭവനèാèൎ ു

വąനം െചാĭുവിൻ. 11 എെě ചാđൎ èാരനായ െഹേരാദിേയാćു വąനം

െചാĭുവിൻ; നèൎ ിെĢാസിെě ഭവനèാരിൽകûൎ ാവിൽ വിശçസിđവèൎ ു വąനം

െചാĭുവിൻ. 12കûൎ ാവിൽഅĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫെനèും åതുേഫാെസèും

വąനം െചാĭുവിൻ. കûൎ ാവിൽ വളെര അĂçാനിđവളായ åപിയ െപസൎ ിസിćു

വąനം െചാĭുവിൻ. 13 കûൎ ാവിൽ åപസിĂനായ രൂെഫാസിെനയും എനിèും
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അĊയായഅവെěഅĊെയയും വąനം െചയ്വിൻ. 14അസുംåകിെതാസിćും

െĨേഗാćും െഹേĊൎ ാസിćും പെåതാബാസിćും െഹĊൎ ാസിćും കൂെടയുĐ

സേഹാദരĈാèൎ ും വąനം െചാĭുവിൻ. 15ഫിെലാെലാെഗാസിćുംയൂലിെയèും

െനെരയുസിćുംഅവെěസേഹാദരിèും ഒലുĉാസിćുംഅവേരാടുകൂെടയുĐ

സകല വിശുĂĈാèൎ ും വąനം െചാĭുവിൻ. 16 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു

അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിെěസകലസഭകളും നിïെള വąനം

െചēുćു. 17 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ പഠിđ ഉപേദശûിćു വിപരീതമായ

ദçąçപêïെളയും ഇടđൎ കെളയും ഉ÷ാèുćവെരസൂêിđുെകാേĐണെമćു

ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. അവേരാടു അകćു മാറുവിൻ. 18

അïെനയുĐവർ നĊുെട കûൎ ാവായ åകിസ്തുവിെന അĭ, തïളുെട

വയĤിെനയേåത േസവിèയും ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും പറõുസാധുèളുെട

ഹൃദയïെളവòിđുകളകയും െചēുćു. 19നിïളുെടഅനുസരണംപരെè

എĭാവèൎ ും åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïൾ നിമിûം

സേăാഷിèുćു; എîിലും നിïൾ നെĈèു ñാനികളും തിെĈèു

അñĈാരും ആേകണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. 20 സമാധാനûിെě

ൈദവേമാ േവഗûിൽസാûാെനനിïളുെട കാൽèീെഴ ചെതđുകളയും. നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 21

എെěകൂöുേവലèാരനായതിെമാെഥെയാസുംഎെěചാđൎ èാരായ ലൂെകäാസും

യാേസാനും േസാസിപെåതാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 22ഈേലഖനംഎഴുതിയ

െതെതൎ ാസ് എćഞാൻ നിïെള കûൎ ാവിൽ വąനം െചēുćു. 23എനിèും

സĔൎ സെഭèുംഅതിഥിസൽèാരം െചēുć ഗാെയാസ് നിïെള വąനം െചēുćു.

പöണûിെěഭøാരവിചാരകനായഎരസ്െതാസുംസേഹാദരനായകçെûൎ ാസും

നിïെള വąനം െചēുćു. 25 പൂĔൎ കാലïളിൽ മറõിരുćിöു ഇേĜാൾ

െവളിെĜöുവćതും നിതäൈദവûിെě നിേയാഗåപകാരം സകലജാതികൾèും

വിശçാസûിെěഅനുസരണûിćായി åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകളാൽ (aiōnios

g166) 26അറിയിđിരിèുćതുമായ മĊൎ ûിെě െവളിĜാടിćുഅനുസരണമായുĐ

എെě സുവിേശഷûിćും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിćും

ഒûവĚം നിïെളčിരെĜടുûുവാൻകഴിയുć (aiōnios g166) 27ഏകñാനിയായ

ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംഎെćേćèും മഹതçം ഉ÷ാകുമാറാകെö.

ആേമൻ. (aiōn g165)
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1ൈദേവġûാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായി വിളിèെĜö

െപൗെലാസുംസേഹാദരനായ േസാസ്െതേനസും െകാരിăിലുĐൈദവസെഭèു,

2 åകിസ്തുേയശുവിൽവിശുĂീകരിèെĜöവരുംഅവിെടയുംഇവിെടയുംഎവിെടയും

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെû വിളിđേപêിèുć

ഏവേരാടുംകൂെട വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായവèൎ ു തേć, എഴുതുćതു; 3

നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിൽ

നല്കെĜö ൈദവകൃപനിമിûം ഞാൻ എെě ൈദവûിćു നിïെളèുറിđു

എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. 5 åകിസ്തുവിെě സാêäം നിïളിൽ

ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല 6അവനിൽനിïൾസകലûിലും വിേശഷാൽസകല

വചനûിലുംസകലപരിñാനûിലുംസĉćരായിûീćൎ ു. 7ഇïെനനിïൾ

ഒരു കൃപാവരûിലും കുറവിĭാûവരായി നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

åപതäêത കാûിരിèുćു. 8 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാളിൽകുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിćുഅവൻനിïെളഅവസാനേûാളം

ഉറĜിèും. 9 തെě പുåതനും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൂöായ്മയിേലèുനിïെളവിളിđിരിèുćൈദവംവിശçസ്തൻ. 10സേഹാദരĈാേര,

നിïൾ എĭാവരും ഒćു തേć സംസാരിèയും നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത

ഭവിèാെത ഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും േയാജിđിരിèയും േവണം

എćുഞാൻ നിïെള നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമം െചാĭി

åപേബാധിĜിèുćു. 11സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽപിണèം ഉെ÷ćു

േĥാവയുെട ആളുകളാൽ എനിèു അറിവു കിöിയിരിèുćു. 12 നിïളിൽ

ഓേരാരുûൻ:ഞാൻെപൗെലാസിെěപêèാരൻ,ഞാൻഅെĜാേĭാസിെě

പêèാരൻ,ഞാൻ േകഫാവിെěപêèാരൻ,ഞാൻ åകിസ്തുവിെěപêèാരൻ

എćിïെനപറയുćുേപാൽ. 13 åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ? െപൗെലാസ്

നിïൾèു േവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ?അĭ, െപൗെലാസിെěനാമûിൽനിïൾ

സ്നാനംഏĤുേവാ? 14എെěനാമûിൽഞാൻസ്നാനംകഴിĜിđുഎćുആരും

പറയാതവĚം 15 åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെക നിïളിൽ

ആെരയുംഞാൻസ്നാനംകഴിĜിèായ്കയാൽഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം

െചēുćു. 16 സ്െതഫനാസിെě ഭവനèാെരയും ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു;

അതĭാെത മĤു വĭവെരയും സ്നാനം കഴിĜിđുേവാ എćുഞാൻഓèൎ ുćിĭ.

17 സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ അĭ സുവിേശഷം അറിയിĜാനെåത åകിസ്തു എെć

അയđതു; åകിസ്തുവിെě åകൂശു വäüൎ മാകാതിരിേè÷തിćുവാക്ചാതുēൎ േûാെട

അĭതാനും. 18 åകൂശിെěവചനംനശിđുേപാകുćവèൎ ു േഭാഷതçവുംരêിèെĜടുć

നമുേèാ ൈദവശéിയും ആകുćു. 19 “ñാനികളുെട ñാനം ഞാൻ

നശിĜിèയും ബുĂിമാĈാരുെട ബുĂി ദുĒൎ ലമാèുകയും െചēും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ñാനിഎവിെട? ശാസ്åതിഎവിെട?ഈേലാകûിെല

താèൎ ികൻഎവിെട? േലാകûിെěñാനംൈദവം േഭാഷതçമാèിയിĭേയാ?
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(aiōn g165) 21 ൈദവûിെě ñാനûിൽ േലാകം ñാനûാൽ ൈദവെû

അറിയായ്കെകാ÷ുവിശçസിèുćവെര åപസംഗûിെěേഭാഷതçûാൽരêിĜാൻ

ൈദവûിćു åപസാദം േതാćി. 22െയഹൂദĈാർഅടയാളം േചാദിèയും യവനĈാർ

ñാനംഅേനçഷിèയും െചēുćു; 23ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന

åപസംഗിèുćു; െയഹൂദĈാèൎ ു ഇടđൎ യും 24ജാതികൾèു േഭാഷതçവുെമîിലും

െയഹൂദĈാരാകെö യവനĈാരാകെö വിളിèെĜö ഏവèൎ ും ൈദവശéിയും

ൈദവñാനവുമായ åകിസ്തുവിെന തേć. 25 ൈദവûിെě േഭാഷതçം

മനുഷäെരèാൾñാനേമറിയതുംൈദവûിെěബലഹീനത മനുഷäെരèാൾ

ബലേമറിയതുംആകുćു. 26സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിളിെയ േനാèുവിൻ:

േലാകാഭിåപായåപകാരം ñാനികൾ ഏെറയിĭ, ബലവാĈാർ ഏെറയിĭ,

കുലീനĈാരും ഏെറയിĭ. 27ñാനികെള ലðിĜിĜാൻ ൈദവം േലാകûിൽ

േഭാഷതçമായതുതിരെõടുûു;ബലമുĐതിെനലðിĜിĜാൻൈദവംേലാകûിൽ

ബലഹീനമായതു തിരെõടുûു. 28 ഉĐതിെന ഇĭായ്മയാèുവാൻ ൈദവം

േലാകûിൽകുലഹീനവും നികൃġവുമായതുംഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു;

29 ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു ജഡവും åപശംസിèാതിരിേè÷തിćു തേć. 30

നിïേളാഅവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽഇരിèുćു.അവൻനമുèുൈദവûിîൽ

നിćു ñാനവും നീതിയും ശുĂീകരണവും വീെ÷ടുĜുമായിûീćൎ ു. 31

“åപശംസിèുćവൻകûൎ ാവിൽ åപശംസിèെö” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

ആേക÷തിćു തേć.

2ഞാനും,സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഅടുèൽവćേĜാൾവചനûിെěേയാ

ñാനûിെěേയാൈവഭവംകൂടാെതയേåതൈദവûിെěസാêäം നിïേളാടു

åപസ്താവിĜാൻ വćതു. 2 åകൂശിèെĜöവനായ േയശുåകിസ്തുവിെനഅĭാെത

മെĤാćും അറിയാûവനായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരിേèണം എćു ഞാൻ

നിĚൎ യിđു. 3ഞാൻബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര നടുèേûാടുംകൂെട

നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. 4 നിïളുെട വിശçാസûിćു മനുഷäരുെട

ñാനമĭ, ൈദവûിെě ശéി തേć ആധാരമായിരിേè÷തിćു 5

എെě വചനവും എെě åപസംഗവുംñാനûിെě വശീകരണവാèുകളാൽ

അĭ, ആÿാവിെěയും ശéിയുെടയും åപദശൎ നûാലേåത ആയിരുćതു.

6 എćാൽ തികõവരുെട ഇടയിൽ ഞïൾ ñാനം സംസാരിèുćു;

ഈ േലാകûിെě ñാനമĭ, നശിđുേപാകുćവരായ ഈ േലാകûിെě

åപഭുèĈാരുെടñാനവുമĭ; (aiōn g165) 7ൈദവം േലാകസൃġിèു മുെĉനĊുെട

േതജĢിćായി മുćിയമിđതും മറõിരുćതുമായൈദവûിെěñാനമേåത

മĊൎ മായിഞïൾ åപസ്താവിèുćു. (aiōn g165) 8അതുഈേലാകûിെě åപഭുèĈാർ

ആരും അറിõിĭ; അറിõിരുćു എîിൽ അവർ േതജĢിെě കûൎ ാവിെന

åകൂശിèയിĭായിരുćു. (aiōn g165) 9 “ൈദവംതെćസ്േനഹിèുćവèൎ ു ഒരുèീöുĐതു

കĚുക÷ിöിĭ െചവി േകöിöിĭ, ഒരു മനുഷäെěയുംഹൃദയûിൽ േതാćീöുമിĭ”

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 10നമുേèാൈദവംതെěആÿാവിനാൽ

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു;ആÿാവു സകലെûയുംൈദവûിെěആഴïെളയും



1 െകാരിăäർ 246

ആരായുćു. 11 മനുഷäനിലുĐതുഅവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത മനുഷäരിൽ

ആർഅറിയും? അĔĚം തേćൈദവûിലുĐതു ൈദവാÿാവĭാെതആരും

åഗഹിđിöിĭ. 12 നാേമാ േലാകûിെě ആÿാവിെന അĭ, ൈദവം നമുèു

നല്കിയതുഅറിവാനായിൈദവûിൽനിćുĐആÿാവിെനഅേåത åപാപിđതു. 13

അതുഞïൾമാനുഷñാനം ഉപേദശിèുćവചനïളാൽഅĭ,ആÿാവു

ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ തേć åപസ്താവിđുെകാ÷ു ആÿികĈാèൎ ു

ആÿികമായതു െതളിയിèുćു. 14എćാൽ åപാകൃത മനുഷäൻൈദവാÿാവിെě

ഉപേദശംൈകെèാĐുćിĭ;അതുഅവćു േഭാഷതçംആകുćു;ആÿികമായി

വിേവചിേè÷താകയാൽഅതുഅവćു åഗഹിĜാൻകഴിയുćതുമĭ. 15ആÿികേനാ

സകലെûയും വിേവചിèുćു; താൻ ആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. 16

കûൎ ാവിെě മനĢു അറിõു അവെന åഗഹിĜിèാകുćവൻ ആർ? നാേമാ

åകിസ്തുവിെě മനĢുĐവർആകുćു.

3എćാൽസേഹാദരĈാേര, നിïേളാടു എനിèുആÿികĈാേരാടു എćേപാെല

അĭ, ജഡികĈാേരാടു എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽ ശിശുèളായവേരാടു

എćേപാെല അേåത സംസാരിĜാൻ കഴിõുĐു. 2 ഭêണമĭ, പാൽ

അേåത ഞാൻ നിïൾèു തćതു; ഭêിĜാൻ നിïൾèു കഴിവിĭായിരുćു;

ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾ ജഡികĈാരേĭാ. 3 നിïളുെട

ഇടയിൽ ഈഷൎ äയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾ ജഡികĈാരും േശഷം

മനുഷäെരേĜാെല നടèുćവരുമĭേയാ? 4 ഒരുûൻ: ഞാൻ െപൗെലാസിെě

പêèാരൻ എćും മെĤാരുûൻ: ഞാൻ അെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ

എćും പറയുേĉാൾനിïൾസാധാരണമനുഷäരĭേയാ? 5അെĜാേĭാസ്ആർ?

െപൗെലാസ്ആർ? തïൾèു കûൎ ാവു നല്കിയതുേപാെല നിïൾവിശçസിĜാൻ

കാരണമായിûീćൎ ശുåശൂഷèാരേåത. 6ഞാൻ നöു, അെĜാേĭാസ് നെനđു,

ൈദവമേåത വളരുമാറാèിയതു. 7ആകയാൽ വളരുമാറാèുć ൈദവമĭാെത

നടുćവനും നെനèുćവനും ഏതുമിĭ. 8 നടുćവനും നെനèുćവനും

ഒരുേപാെല; ഓേരാരുûćു താăാെě അĂçാനûിćു ഒûവĚം കൂലി

കിöും. 9ഞïൾൈദവûിെě കൂöുേവലèാർ; നിïൾൈദവûിെě കൃഷി,

ൈദവûിെě ഗൃഹനിĊൎ ാണം. 10എനിèു ലഭിđൈദവകൃെപèു ഒûവĚംഞാൻ

ñാനമുേĐാരു åപധാനശിğിയായി അടിčാനം ഇöിരിèുćു; മെĤാരുûൻ മീെത

പണിയുćു; താൻഎïെനപണിയുćുഎćുഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö.

11 േയശുåകിസ്തു എć ഇöിരിèുć അടിčാനമĭാെത മെĤാćു ഇടുവാൻ

ആèൎ ും കഴികയിĭ. 12ആഅടിčാനûിേĈൽആെരîിലും െപാćു, െവĐി,

വിലേയറിയകĭു, മരം, പുĭു,ൈവേèാൽഎćിവപണിയുćുഎîിൽഅവനവെě

åപവൃûി െവളിെĜöുവരും; 13ആദിവസംഅതിെന െതളിവാèും;അതു തീേയാെട

െവളിെĜöുവരും;ഓേരാരുûെě åപവൃûിഇćവിധംഎćുതീ തേć േശാധന

െചēും. 14ഒരുûൻപണിത åപവൃûി നിലനില്èുംഎîിൽഅവćു åപതിഫലം

കിöും. 15 ഒരുûെě åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽ അവćു േചതം വരും;

താേനാ രêിèെĜടും; എćാൽ തീയിൽകൂടി എćേപാെലഅേåത. 16നിïൾ
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ൈദവûിെěമąിരംഎćുംൈദവûിെěആÿാവുനിïളിൽവസിèുćുഎćും

അറിയുćിĭേയാ? 17ൈദവûിെě മąിരം നശിĜിèുćവെനൈദവം നശിĜിèും;

ൈദവûിെěമąിരംവിശുĂമേĭാ;നിïളുംഅïെനതേć. 18ആരുംതെćûാൻ

വòിèരുതു; താൻഈേലാകûിൽñാനിഎćുനിïളിൽആെèൎ îിലും

േതാćിയാൽഅവൻñാനിയാേക÷തിćു േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) 19ഈ

േലാകûിെěñാനംൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെള

അവരുെട െകൗശലûിൽപിടിèുćു”എćും 20 “കûൎ ാവുñാനികളുെട വിചാരം

വäüൎ ം എćറിയുćു” എćും എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21ആകയാൽആരും

മനുഷäരിൽ åപശംസിèരുതു; സകലവും നിïൾèുĐതേĭാ. 22െപൗെലാേസാ,

അെĜാെĭാേസാ, േകഫാേവാ, േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ,

വരുവാനുĐേതാസകലവും നിïൾèുĐതു. 23നിïേളാ åകിസ്തുവിćുĐവർ;

åകിസ്തുൈദവûിćുĐവൻ.

4ഞïെള åകിസ്തുവിെě ശുåശൂഷèാരുംൈദവമĊൎ ïളുെട ഗൃഹവിചാരകĈാരും

എćിïെന ഓേരാരുûൻ എĚിെèാĐെö. 2 ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽ

അേനçഷിèുćേതാ അവർ വിശçസ്തരായിരിേèണം എćേåത. 3 നിïേളാ

മനുഷäർ കഴിèുć വĭ വിസ്താരûിേലാ എെć വിധിèുćതു എനിèു

എåതയും ലഘുകാēൎ ം; ഞാൻ എെćûേć വിധിèുćതുമിĭ. 4 എനിèു

യാെതാരു കുĤെûèുറിđും േബാധമിെĭîിലും അതിനാൽ ഞാൻ നീതിമാൻ

എćു വരികയിĭ; എെć വിധിèുćതു കûൎ ാവു ആകുćു. 5 ആകയാൽ

കûൎ ാവു വരുേവാളംസമയûിćു മുെĉഒćും വിധിèരുതു;അവൻഇരുöിൽ

മറõിരിèുćതുെവളിđûാèിഹൃദയïളുെടആേലാചനകെളെവളിെĜടുûും;

അćുഓേരാരുûćുൈദവûിîൽനിćു പുകഴ്ച ഉ÷ാകും. 6സേഹാദരĈാേര,

ഇതു ഞാൻ നിïൾനിമിûം എെćയും അെĜാേĭാസിെനയും ഉേāശിđു

പറõിരിèുćതു: എഴുതിയിരിèുćതിćു അĜുറം (ഭാവിèാതിരിĜാൻ)

ഞïളുെട ദൃġാăംക÷ുപഠിേè÷തിćുംആരും ഒരുûćുഅനുകൂലമായും

മെĤാരുവćു åപതികൂലമായും ചീûൎ ുേപാകാതിരിേè÷തിćുംതേć. 7നിെć

വിേശഷിĜിèുćതുആർ? ലഭിđതĭാെത നിനèുഎăുĐു? ലഭിđെതîിേലാ

ലഭിđതĭ എćേപാെല åപശംസിèുćതു എăു? ഇåത êണûിൽ നിïൾ

തൃപ്തĈാരായി; 8ഇåതêണûിൽനിïൾസĉćĈാരായി;ഞïെളകൂടാെത

വാഴുćവരായി;അേēാ, നിïേളാടുകൂെടഞïളും വാേഴ÷തിćു നിïൾവാണു

എîിൽ െകാĐായിരുćു. 9ഞïൾ േലാകûിćു, ദൂതĈാèൎ ും മനുഷäèൎ ും

തേć,കൂûുകാഴ്ചയായിതീćൎ ിരിèയാൽൈദവംഅെĜാസ്തലĈാരായഞïെള

ഒടുèûവരായി മരണവിധിയിൽഉൾെĜöവെരേĜാെലനിറുûിഎćുഎനിèു

േതാćുćു. 10 ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം േഭാഷĈാർ; നിïൾ åകിസ്തുവിൽ

വിേവകികൾ;ഞïൾബലഹീനർ, നിïൾബലവാĈാർ; നിïൾമഹûുèൾ,

ഞïൾ മാനഹീനർ അേåത. 11 ഈ നാഴികവെര ഞïൾ വിശćും ദാഹിđും

ഉടുĜാൻഇĭാെതയും കുûുെകാ÷ുംčിരവാസംകൂടാെതയും ഇരിèുćു. 12

സçăകēാൽ േവലെചയ്തുഅĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöുആശീĔൎ ദിèുćു;
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ഉപåദവംഏĤിöു സഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിöു നĭവാèു പറയുćു. 13ഞïൾ

േലാകûിെě ചവറുേപാെലയും ഇćുവെര സകലûിെěയും അഴുèായും

തീćൎ ിരിèുćു. 14നിïെളനാണിĜിĜാനĭ,എെě åപിയ മèേളാടുഎćേപാെല

ബുĂിപറõുെകാ÷ുഇതുഎഴുതുćു. 15നിïൾèു åകിസ്തുവിൽപതിനായിരം

ഗുരുèĈാർ ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ

നിïെള സുവിേശഷûാൽ ജനിĜിđതു. 16ആകയാൽ എെě അനുകാരികൾ

ആകുവിൻഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17ഇതുനിമിûംകûൎ ാവിൽ

വിശçസ്തനുംഎെě åപിയ മകനുമായതിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെടഅടുèൽ

അയđിരിèുćു. ഞാൻ എïും ഏതു സഭയിലും ഉപേദശിèുćതുേപാെല

åകിസ്തുവിലുĐഎെěവഴികൾഅവൻനിïെളഓĜൎ ിèും. 18എîിലുംഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭഎćുെവđു ചിലർ ചീûൎ ിരിèുćു. 19കûൎ ാവിćു

ഇġംഎîിൽഞാൻ േവഗം നിïളുെടഅടുèൽവćു, ചീûൎ ിരിèുćവരുെട

വാèĭ ശéി തേć ക÷റിയും. 20ൈദവരാജäം വചനûിലĭ ശéിയിലേåത

ആകുćു. 21നിïൾèുഏതു േവണം?ഞാൻവടിേയാടുകൂെടേയാസ്േനഹûിലും

െസൗമäാÿാവിലുേമാ നിïളുെടഅടുèൽവേര÷തു?

5നിïളുെടഇടയിൽ ദുćൎ ടĜു ഉെ÷ćു േകൾèുćു. ഒരുûൻതെěഅĜെě

ഭാēൎ െയ െവđുെകാĐുćുേപാൽ;അതു ജാതികളിൽേപാലും ഇĭാû ദുćൎ ടĜു

തേć. 2എćിöും നിïൾചീûൎ ിരിèുćു;ഈദുഷ്കĊൎ ം െചയ്തവെനനിïളുെട

ഇടയിൽ നിćു നീèുവാൻ തèവĚം നിïൾ ദുഃഖിđിöുമിĭ. 3 ഞാേനാ

ശരീരംെകാ÷ുദൂരčൻഎîിലുംആÿാവുെകാ÷ുകൂെടയുĐവനായി,നിïളുെട

മേĂä ഇരിèുćവനായി തേć,ഈദുഷ്കĊൎ ം െചയ്തവെനèുറിđു: 4നിïളും

എെěആÿാവും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěശéിേയാെട ഒćിđു കൂടീöു

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിൽഅവെന, 5ആÿാവു കûൎ ാവായ

േയശുവിെěനാളിൽ രêിèെĜേട÷തിćു ജഡസംഹാരûിćായിസാûാćു

ഏğിേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. 6 നിïളുെട åപശംസ നćĭ; അസാരം

പുളിമാവു പിøെûമുഴുവനും പുളിĜിèുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? 7നിïൾ

പുളിĜിĭാûവരായിരിĜാൻ തèവĚം പുതിയ പിøംആേക÷തിćു പഴയ

പുളിമാവിെന നീèിèളവിൻ. നĊുെട െപസഹകൂõാടും അറുèെĜöിരിèുćു:

åകിസ്തുതേć. 8ആകയാൽനാംപഴയപുളിമാവുെകാ÷ĭ,തിĈയും ദുġതയുംആയ

പുളിമാവുെകാ÷ുമĭ,സçėതയുംസതäവുമായപുളിĜിĭായ്മെകാ÷ുതേć ഉĀവം

ആചരിè. 9 ദുćൎ ടĜുകാേരാടുസംസĖൎ ംഅരുതുഎćുഞാൻഎെě േലഖനûിൽ

നിïൾèു എഴുതീöു÷േĭാ. 10 അതു ഈ േലാകûിെല ദുćൎ ടĜുകാേരാേടാ

അതäാåഗഹികേളാേടാ പിടിđുപറിèാേരാേടാ വിåഗഹാരാധികേളാേടാ അരുതു

എćĭേĭാ; അïെന എîിൽ നിïൾ േലാകം വിöു േപാേക÷ിവരും. 11

എćാൽസേഹാദരൻഎćു േപർെപö ഒരുവൻ ദുćൎ ടĜുകാരേനാഅതäാåഗഹിേയാ

വിåഗഹാരാധിേയാ വാവിഷ്ഠാണèാരേനാ മദäപേനാ പിടിđുപറിèാരേനാആകുćു

എîിൽ അവേനാടു സംസĖൎ ം അരുതു; അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണം

കഴിèേപാലുംഅരുതുഎćേåതഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതു. 12പുറûുĐവെര
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വിധിĜാൻ എനിèു എăു കാēൎ ം? നിïൾ അകûുĐവെര അĭേയാ

വിധിèുćതു; പുറûുĐവെരൈദവം വിധിèുćു. 13ആദുġെനനിïളുെട

ഇടയിൽനിćു നീèിèളവിൻ.

6നിïളിൽ ഒരുûćു മെĤാരുûേനാടു ഒരു കാēൎ ം ഉെ÷îിൽവിശുĂĈാരുെട

മുĉാെക അĭ, അഭéĈാരുെട മുĉിൽ വäവഹാരûിćു േപാകുവാൻ

തുനിയുćുേവാ? 2വിശുĂĈാർ േലാകെûവിധിèുംഎćുഅറിയുćിĭേയാ?

േലാകെû നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും െചറിയ സംഗതികെള

വിധിĜാൻ നിïൾ അേയാഗäേരാ? 3 നാം ദൂതĈാെര വിധിèും എćു

നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ഐഹികകാēൎ ïെള എåത അധികം? 4 എćാൽ

നിïൾèു ഐഹികകാēൎ ïെളèുറിđു വäവഹാരം ഉെ÷îിൽ വിധിĜാൻ

സഭ ഗണäമാèാûവെര ഇരുûുćുേവാ? 5 നിïൾèു ലെðèായി

ഞാൻ േചാദിèുćു; ഇïെന സേഹാദരĈാèൎ ു മേĂä കാēൎ ം തീĜൎ ാൻ

åപാപ്തിയുേĐാരുñാനിയും നിïളുെടഇടയിൽഇĭേയാ? 6അĭ,സേഹാദരൻ

സേഹാദരേനാടു വäവഹരിèുćു; അതും അവിശçാസികളുെട മുĉിൽ തേć. 7

നിïൾèുതĊിൽവäവഹാരം ഉ÷ാകുćതു തേć േകവലം േപാരായ്മയാകുćു;

അതിćു പകരം നിïൾ അനäായം സഹിđുെകാĐാûതു എăു? നġം

ഏĤുെകാĐാûതു എăു? 8 അĭ, നിïൾ അനäായം െചയ്കയും നġം

വരുûുകയും െചēുćു;അതും സേഹാദരĈാèൎ ു തേć. 9അനäായം െചēുćവർ

ൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭഎćുഅറിയുćിĭേയാ? നിïെളûേć

വòിèാതിരിĜിൻ; ദുćൎ ടĜുകാർ,വിåഗഹാരാധികൾ,വäഭിചാരികൾ,സçയേഭാഗികൾ,

പുരുഷകാമികൾ, 10കĐĈാർ,അതäാåഗഹികൾ, മദäപĈാർ, വാവിഷ്ഠാണèാർ,

പിടിđുപറിèാർഎćിവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭ. 11നിïളുംചിലർ

ഈ വകèാരായിരുćു; എîിലും നിïൾ കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിലും നĊുെട ൈദവûിെě ആÿാവിനാലും നിïെളûേć കഴുകി

ശുĂീകരണവും നീതീകരണവും åപാപിđിരിèുćു. 12സകലûിćും എനിèു

കûൎ വäം ഉ÷ുഎîിലും സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ;സകലûിćുംഎനിèു

കûൎ വäം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻയാെതാćിćുംഅധീനനാകയിĭ. 13 േഭാജäïൾ

വയĤിćും വയറു േഭാജäïൾèും ഉĐതു; എćാൽ ൈദവം ഇതിെനയും

അതിെനയും ഇĭായ്മയാèും. ശരീരേമാ ദുćൎ ടĜിćĭകûൎ ാവിćേåത; കûൎ ാവു

ശരീരûിćും. 14എćാൽൈദവംകûൎ ാവിെന ഉയിĜൎ ിđതുേപാെലനെĊയും തെě

ശéിയാൽഉയിĜൎ ിèും. 15നിïളുെടശരീരïൾ åകിസ്തുവിെěഅവയവïൾ

ആകുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെěഅവയവïെളഞാൻഎടുûു

േവശäയുെട അവയവïൾ ആèാേമാ? ഒരുനാളും അരുതു. 16 േവശäേയാടു

പĤിേđരുćവൻഅവളുമായിഏകശരീരമാകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരുംഎćു÷േĭാ. 17കûൎ ാവിേനാടു പĤിേđരുćവേനാ

അവനുമായിഏകാÿാവുആകുćു. 18ദുćൎ ടĜു വിöുഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുć

ഏതു പാപവും ശരീരûിćു പുറûാകുćു. ദുćൎ ടĜുകാരേനാ സçăശരീരûിćു

വിേരാധമായി പാപം െചēുćു. 19ൈദവûിെě ദാനമായി നിïളിൽഇരിèുć
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പരിശുĂാÿാവിെě മąിരമാകുćു നിïളുെട ശരീരംഎćും നിïെള വിെലèു

വാïിയിരിèയാൽനിïൾതാăാïൾèുĐവരĭഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? 20

ആകയാൽനിïളുെട ശരീരംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

7നിïൾഎഴുതിഅയđസംഗതികെളèുറിđുഎെěഅഭിåപായംഎെăćാൽ:

സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćതു മനുഷäćു നĭതു. 2എîിലും ദുćൎ ടĜുനിമിûം

ഓേരാരുûćുസçăഭാēൎ യും ഓേരാരുûിèുസçăഭûൎ ാവും ഉ÷ായിരിèെö.

3 ഭûൎ ാവു ഭാēൎ èും ഭാēൎ ഭûൎ ാവിćും കടെബöിരിèുćതു െചēെö. 4

ഭാēൎ യുെട ശരീരûിേĈൽഅവൾèĭഭûൎ ാവിćേåതഅധികാരമുĐതു;അïെന

ഭûൎ ാവിെěശരീരûിേĈൽഅവćĭഭാēൎ èേåതഅധികാരം. 5 åപാüൎ െനèു

അവസരമു÷ാവാൻ ഒരു സമയേûèു പരസ്പരസĊതേûാെട അĭാെത

തĊിൽ േവറുെപöിരിèരുതു; നിïളുെടഅജിേതåąിയതçം നിമിûംസാûാൻ

നിïെള പരീêിèാതിരിേè÷തിćു വീ÷ും േചćൎ ിരിĜിൻ. 6 ഞാൻ ഇതു

കğനയായിöĭഅനുവാദമായിöേåത പറയുćതു. 7സകല മനുഷäരുംഎെćേĜാെല

ആയിരിേèണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. എîിലും ഒരുവćു ഇïെനയും

ഒരുവćുഅïെനയും താăാെěകൃപാവരംൈദവം നല്കിയിരിèുćു. 8വിവാഹം

കഴിയാûവേരാടും വിധവമാേരാടും: അവർ എെćേĜാെല പാûൎ ുെകാ÷ാൽ

അവèൎ ു െകാĐാം എćുഞാൻ പറയുćു. 9ജിേതåąിയതçമിെĭîിേലാ അവർ

വിവാഹം െചēെö; അഴലുćതിെനèാൾ വിവാഹം െചēുćതു നĭതു. 10

വിവാഹം കഴിõവേരാേടാ ഞാനĭ കûൎ ാവു തേć കğിèുćതു: 11 ഭാēൎ

ഭûൎ ാവിെന േവറുപിരിയരുതു; പിരിõു എćു വരികിേലാ വിവാഹംകൂടാെത

പാേèൎ ണം;അെĭćു വരികിൽ ഭûൎ ാേവാടു നിരćുെകാേĐണം; ഭûൎ ാവു ഭാēൎ െയ

ഉേപêിèയുമരുതു. 12എćാൽ േശഷമുĐവേരാടു കûൎ ാവĭ ഞാൻ തേć

പറയുćതു: ഒരു സേഹാദരćുഅവിശçാസിയായ ഭാēൎ ഉ÷ായിരിèയുംഅവൾ

അവേനാടുകൂെട പാĜൎ ാൻസĊതിèയും െചയ്താൽഅവെള ഉേപêിèരുതു.

13അവിശçസിയായ ഭûൎ ാവുĐ ഒരുസ്åതീയും,അവൻഅവേളാടുകൂെട പാĜൎ ാൻ

സĊതിèുćു എîിൽ, ഭûൎ ാവിെന ഉേപêിèരുതു. 14 അവിശçാസിയായ

ഭûൎ ാവു ഭാēൎ മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöുംഅവിശçാസിയായ ഭാēൎ സേഹാദരൻ

മുഖാăരംവിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു;അെĭîിൽനിïളുെട മèൾഅശുĂർ

എćു വരും; ഇേĜാേഴാഅവർ വിശുĂർആകുćു. 15അവിശçാസി േവറുപിരിയുćു

എîിൽപിരിയെö;ഈവകയിൽസേഹാദരേനാസേഹാദരിേയാബĂരായിരിèുćിĭ;

എćാൽസമാധാനûിൽജീവിĜാൻൈദവം നെĊവിളിđിരിèുćു. 16സ്åതീേയ,

നീ ഭûൎ ാവിćു രêവരുûും എćു നിനèു എïെന അറിയാം? പുരുഷാ,

നീ ഭാēൎ èു രê വരുûും എćു നിനèു എïെന അറിയാം? 17എćാൽ

ഓേരാരുûćുകûൎ ാവു വിഭാഗിđുെകാടുûതുേപാെലയുംഓേരാരുûെനൈദവം

വിളിđതുേപാെലയും അവനവൻ നടèെö; ഇïെന ആകുćു ഞാൻ സകല

സഭകളിലുംആñാപിèുćതു. 18ഒരുûൻപരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ?

അåഗചĊൎ ം വരുûരുതു; ഒരുûൻഅåഗചĊൎ േûാെട വിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദന

ഏൽèരുതു. 19 പരിേėദന ഒćുമിĭ, അåഗചĊൎ വും ഒćുമിĭ, ൈദവകğന
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åപമാണിèുćതേåത കാēൎ ം. 20ഓേരാരുûൻ വിളിèെĜöčിതിയിൽ തേć

വസിđുെകാĐെö. 21നീ ദാസനായി വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുതു.സçതåăൻ

ആകുവാൻ കഴിയുെമîിലും അതിൽ തേć ഇരുćുെകാൾക. 22 ദാസനായി

കûൎ ാവിൽ വിളിèെĜöവൻ കûൎ ാവിെě സçതåăൻ ആകുćു. അïെന

തേćസçതåăനായി വിളിèെĜöവൻ åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. 23നിïെള

വിെലèുവാïിയിരിèുćു; മനുഷäèൎ ു ദാസĈാരാകരുതു. 24സേഹാദരĈാേര,

ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽ തേćൈദവസćിധിയിൽ വസിèെö.

25കനäകമാെരèുറിđുഎനിèുകûൎ ാവിെěകğനയിĭ;എîിലും വിശçസ്തൻ

ആകുവാăèവĚം കûൎ ാവിെě കരുണ ലഭിđവനായി ഞാൻ അഭിåപായം

പറയുćു. 26ഇേĜാഴെûകġതനിമിûംഞാൻ പറõതുേപാെല മനുഷäൻ

അïെനതേćഇരിèുćതുഅവćുനćുഎćുഎനിèു േതാćുćു. 27നീ

ഭാēൎ േയാടുബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവറുപാടുഅേനçഷിèരുതു. നീ ഭാēൎ

ഇĭാûവേനാ? ഭാēൎ െയഅേനçഷിèരുതു. 28നീ വിവാഹം െചയ്താലും േദാഷമിĭ;

കനäകയും വിവാഹം െചയ്താൽ േദാഷമിĭ;എîിലും ഇïെനയുĐവèൎ ു ജഡûിൽ

കġതഉ÷ാകും;അതു നിïൾèുവരരുതുഎćുഎെěആåഗഹം. 29എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, ഇെതാćുഞാൻപറയുćു: കാലംചുരുïിയിരിèുćു; 30ഇനി

ഭാēൎ മാരുĐവർഇĭാûവെരേĜാെലയും കരയുćവർകരയാûവെരേĜാെലയും

സേăാഷിèുćവർസേăാഷിèാûവെരേĜാെലയും വിെലèു വാïുćവർ

ൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും 31 േലാകെûഅനുഭവിèുćവർഅതിെന

അനുഭവിèാûവെരേĜാെലയും ആയിരിേèണം. ഈ േലാകûിെě രൂപം

ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. 32 നിïൾ ചിăാകുലമിĭാûവരായിരിേèണം

എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. വിവാഹം െചēാûവൻ കûൎ ാവിെന എïെന

åപസാദിĜിèുംഎćുെവđുകûൎ ാവിćുĐതുചിăിèുćു; 33വിവാഹംെചയ്തവൻ

ഭാēൎ െയഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു.

34 അതുേപാെല ഭാēൎ യായവൾèും കനäെകèും തĊിൽ വäതäാസം ഉ÷ു.

വിവാഹം കഴിയാûവൾ ശരീരûിലും ആÿാവിലും വിശുĂയാേക÷തിćു

കûൎ ാവിćുĐതു ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ ഭûൎ ാവിെന എïെന

åപസാദിĜിèും എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 35ഞാൻ ഇതു

നിïൾèു കുടുèിടുവാനĭ, േയാഗäത വിചാരിđും നിïൾ ചാപലäം കൂടാെത

കûൎ ാവിîൽčിരമായ് വസിേè÷തിćും നിïളുെട ഉപകാരûിćായിöേåത

പറയുćതു. 36എćാൽ ഒരുûൻ തെě കനäെകèു åപായം കടćാൽ താൻ

െചēുćതുഅേയാഗäംഎćുനിരൂപിèുćുഎîിൽഅïെനേവ÷ിവćാൽ

ഇġംേപാെല െചēെö; അവൻ േദാഷം െചēുćിĭ; അവർ വിവാഹം െചēെö.

37 എîിലും നിĒൎ Ćമിĭാെത തെě ഇġം നടûുവാൻ അധികാരമുĐവനും

ഹൃദയûിൽčിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻതെěകനäകെയസൂêിđുെകാൾവാൻ

സçă ഹൃദയûിൽ നിĚൎ യിđു എîിൽ അവൻ െചēുćതു നćു. 38

അïെനഒരുûൻതെěകനäകെയവിവാഹംകഴിĜിèുćതു നćു; വിവാഹം

കഴിĜിèാതിരിèുćതുഏെറനćു. 39ഭûൎ ാവുജീവിđിരിèുćകാലേûാളംസ്åതീ



1 െകാരിăäർ 252

ബĆിèെĜöിരിèുćു; ഭûൎ ാവു മരിđുേപായാൽ തനിèു മനĢുĐവനുമായി

വിവാഹം കഴിവാൻസçാതă്ēൎ ം ഉ÷ു; കûൎ ാവിൽ വിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമ

ആകാവു. 40എćാൽഅവൾഅïെനതേćപാûൎ ുെകാ÷ാൽഭാഗäേമറിയവൾ

എćുഎെěഅഭിåപായം;ൈദവാÿാവുഎനിèും ഉ÷ുഎćു േതാćുćു.

8വിåഗഹാĜൎ ിതïളുെട കാēൎ ം പറõാേലാ നമുെèĭാവèൎ ും അറിവു ഉ÷ു

എćു നമുèു അറിയാം. അറിവു ചീĜൎ ിèുćു; സ്േനഹേമാ ആÿികവĂൎ ന

വരുûുćു. 2താൻ വĭതും അറിയുćു എćു ഒരുûćു േതാćുćു എîിൽ

അറിേയ÷തുേപാെലഅവൻഇćുവെരഒćുംഅറിõിöിĭ. 3ഒരുûൻൈദവെû

സ്േനഹിèുćുഎîിേലാഅവെനൈദവംഅറിõിരിèുćു. 4വിåഗഹാĜൎ ിതïെള

തിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽവിåഗഹംഏതുമിĭഎćുംഏകൈദവമĭാെത

ൈദവമിĭ എćും നാം അറിയുćു. പല േദവĈാരും പല കûൎ ാèĈാരും ഉ÷ു

എćുപറയുćുവേĭാ. 5എćാൽആകാശûിേലാ ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർഎćു

േപരുĐവർ ഉെ÷ćുവരികിലും 6പിതാവായഏകൈദവേമനമുèുĐു;അവൻ

സകലûിćും കാരണഭൂതനും നാം അവćായി ജീവിേè÷തും ആകുćു.

േയശുåകിസ്തുഎćഏകകûൎ ാവും നമുèു ഉ÷ു;അവൻമുഖാăരംസകലവും

അവൻമുഖാăരം നാമുംആകുćു. 7എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർ

ഇćുവെര വിåഗഹപരിചയം േഹതുവായി വിåഗഹാĜൎ ിതംഎćുെവđു തിćുćു; 8

അവരുെട മനĢാêിബലഹീനമാകയാൽമലിനമായിûീരുćു.എćാൽആഹാരം

നെĊൈദവേûാടുഅടുĜിèുćിĭ; തിćാõാൽനമുèു നġമിĭ; തിćാൽ

ആദായവുമിĭ. 9എćാൽനിïളുെടഈസçതă്ēൎ ംബലഹീനĈാèൎ ു യാെതാരു

വിധûിലും തടïൽആയി വരാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 10അറിവുĐവനായനീ

േêåതûിൽഭêണûിćിരിèുćതു ഒരുûൻക÷ാൽ,ബലഹീനെനîിൽ

അവെěമനĢാêിവിåഗഹാĜൎ ിതïെളതിćുവാൻതèവĚംഉെറèയിĭേയാ?

11ആèൎ ുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ,ആബലഹീനസേഹാദരൻഇïെനനിെě

അറിവിനാൽനശിđു േപാകുćു. 12ഇïെനസേഹാദരĈാരുെട േനെരപാപംെചയ്തു,

അവരുെടബലഹീന മനĢാêിെയ ദøിĜിèുേĉാൾനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു

പാപം െചēുćു. 13ആകയാൽആഹാരംഎെěസേഹാദരćു ഇടđൎ യായിûീരും

എîിൽഎെěസേഹാദരćു ഇടđൎ വരുûാതിരിേè÷തിćുഞാൻ ഒരുനാളും

മാംസം തിćുകയിĭ. (aiōn g165)

9ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അĭേയാ? നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുവിെന ഞാൻ ക÷ിöിĭേയാ? കûൎ ാവിൽ ഞാൻ െചയ്ത

åപവൃûിയുെട ഫലം നിïൾഅĭേയാ? 2 മĤുĐവèൎ ു ഞാൻഅെĜാസ്തലൻ

അെĭćുവരികിൽ എïെനെയîിലും നിïൾèു ആകുćു; കûൎ ാവിൽ

എെě അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ നിïളേĭാ. 3എെć വിധിèുćവേരാടു

ഞാൻപറയുć åപതിവാദം ഇതാകുćു. 4തിćുവാനും കുടിĜാനുംഞïൾèു

അധികാരമിĭേയാ? 5 േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും കûൎ ാവിെěസേഹാദരĈാരും

േകഫാവും െചēുćതുേപാെല ഭാēൎ യാേയാരു സേഹാദരിയുമായി സòരിĜാൻ
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ഞïൾèു അധികാരമിĭെയാ? 6 അĭ, േവല െചēാതിരിĜാൻ എനിèും

ബćൎ ബാസിćും മാåതം അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? 7 സçă െചലവിേĈൽ

യുĂേസവ െചēുćവൻ ആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അതിെě ഫലം

തിćാതിരിèുćവൻആർ?ആöിൻകൂöെûേമയിđു കൂöûിെěപാൽെകാ÷ു

ഉപജീവിèാതിരിèുćവൻആർ? 8ഞാൻഇതു മനുഷäരുെട മēൎ ാദåപകാരേമാ

പറയുćതു? നäായåപമാണവും ഇïെന പറയുćിĭേയാ? 9 “െമതിèുć

കാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു” എćു േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ;ൈദവം കാെളèു േവ÷ിേയാ ചിăിèുćതു? 10അĭ,

േകവലം നമുèു േവ÷ി പറയുćേതാ?അേത, ഉഴുćവൻആശേയാെട ഉഴുകയും

െമതിèുćവൻപതംകിöുംഎćുĐആശേയാെട െമതിèയും േവ÷താകയാൽ

നമുèു േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćതെåത. 11ഞïൾആÿീകമായതു നിïൾèു

വിെതđിöു നിïളുെടഐഹികമായതു െകായ്താൽവലിയകാēൎ േമാ? 12മĤുĐവèൎ ു

നിïളുെട േമൽഈഅധികാരം ഉെ÷îിൽഞïൾèുഎåതഅധികം?എîിലും

ഞïൾ ഈ അധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷûിćു

യാെതാരു വിഘ്നവും വരുûാതിരിĜാൻ സകലവും െപാറുèുćു. 13

ൈദവാലയകĊൎ ïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയംെകാ÷ു ഉപജീവിèുćു

എćും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർയാഗപീഠûിെലവഴിപാടുകളിൽ

ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? 14 അതുേപാെല

കûൎ ാവുംസുവിേശഷംഅറിയിèുćവർസുവിേശഷûാൽഉപജീവിേèണംഎćു

കğിđിരിèുćു. 15എîിലും ഇതു ഒćുംഞാൻ åപേയാഗിđിöിĭ; ഇïെനഎനിèു

കിേöണംഎćുെവđുഞാൻഇതുഎഴുതുćതുംഅĭ;ആെരîിലുംഎെě åപശംസ

വൃഥാവാèുćതിെനèാൾമരിèതേćഎനിèുനĭതു. 16ഞാൻസുവിേശഷം

അറിയിèുćുഎîിൽഎനിèു åപശംസിĜാൻഒćുമിĭ. നിĒൎ Ćംഎെě േമൽ

കിടèുćു. ഞാൻ സുവിേശഷം അറിയിèുćിĭ എîിൽ എനിèു അേēാ

കġം! 17ഞാൻഅതു മനഃപൂĔൎ ം നടûുćുഎîിൽഎനിèു åപതിഫലം ഉ÷ു;

മനഃപൂĔൎ മെĭîിലും കാēൎ ം എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. 18എćാൽഎെě åപതിഫലം

എăു?സുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾസുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐഅധികാരം

മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെത ഞാൻ സുവിേശഷേഘാഷണം െചലവുകൂടാെത

നടûുćതു തേć. 19ഇïെനഞാൻ േകവലംസçതåăൻഎîിലുംഅധികംേപെര

േനേട÷തിćുഞാൻഎെćûേćഎĭാവèൎ ും ദാസനാèി. 20െയഹൂദĈാെര

േനേട÷തിćുഞാൻെയഹൂദĈാèൎ ു െയഹൂദെനേĜാെലആയി;നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവെര േനേട÷തിćുഞാൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും

നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവèൎ ു നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെനേĜാെല

ആയി. 21 ൈദവûിćു നäായåപമാണമിĭാûവൻ ആകാെത åകിസ്തുവിćു

നäായåപമാണമുĐവനായിരിെè, നäായåപമാണമിĭാûവെര േനേട÷തിćു

ഞാൻ നäായåപമാണമിĭാûവèൎ ു നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെല ആയി.

22 ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിćു ഞാൻ ബലഹീനèൎ ു ബലഹീനനായി;

ഏതുവിധûിലും ചിലെര രêിേè÷തിćുഞാൻഎĭാവèൎ ും എĭാമായിûീćൎ ു.
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23സുവിേശഷûിൽ ഒരു പîാളിയാേക÷തിćുഞാൻസകലവും സുവിേശഷം

നിമിûം െചēുćു. 24 ഓöèളûിൽ ഓടുćവർ എĭാവരും ഓടുćു

എîിലും ഒരുവേന വിരുതു åപാപിèുćുĐുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? നിïളും

åപാപിĜാăèവĚംഓടുവിൻ. 25അîംെപാരുതുćവൻഒെèയുംസകലûിലും

വðൎ നംആചരിèുćു.അേതാ,അവർവാടുćകിരീടവും നാേമാ വാടാûതും

åപാപിേè÷തിćു തേć. 26 ആകയാൽ ഞാൻ നിċയമിĭാûവĚമĭ

ഓടുćതു;ആകാശെûകുûുćതുേപാെലയĭഞാൻമുġിയുĂം െചēുćതു.

27 മĤുĐവേരാടു åപസംഗിđേശഷം ഞാൻ തേć െകാĐരുതാûവനായി

േപാകാതിരിേè÷തിćു എെě ശരീരെû ദøിĜിđു അടിമയാèുകയേåത

െചēുćതു.

10സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും േമഘûിൻകീഴിൽ

ആയിരുćു; 2 എĭാവരും സമുåദûൂെട കടćു എĭാവരും േമഘûിലും

സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤു 3 േമാെശേയാടു േചćൎ ു എĭാവരും 4 ഒേര

ആÿികാഹാരം തിćു എĭാവരും ഒേര ആÿീകപാനീയം കുടിđു –അവെര

അനുഗമിđ ആÿീകപാറയിൽനിćേĭാ അവർ കുടിđതു; ആ പാറ åകിസ്തു

ആയിരുćു– 5എîിലും അവരിൽ മിèേപരിലും ൈദവം åപസാദിđിĭ, അവെര

മരുഭൂമിയിൽതĐിയിöുകളõുഎćുനിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. 6ഇതു നമുèു ദൃġാăമായിസംഭവിđു;അവർ േമാഹിđതുേപാെല

നാമും ദുേĊൎ ാഹികൾ ആകാതിരിേè÷തിćു തേć. 7 “ജനം തിćുവാനും

കുടിĜാനുംഇരുćു,കളിĜാൻഎഴുേćĤു”എćുഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംഅവരിൽ

ചിലെരേĜാെലനിïൾവിåഗഹാരാധികൾആകരുതു. 8അവരിൽചിലർ പരസംഗം

െചയ്തു ഒരു ദിവസûിൽ ഇരുപûുമൂവായിരംേപർ വീണുേപായതുേപാെല

നാം പരസംഗം െചēരുതു. 9 അവരിൽ ചിലർ പരീêിđു സĜൎ ïളാൽ

നശിđുേപായതുേപാെല നാം കûൎ ാവിെന പരീêിèരുതു. 10അവരിൽ ചിലർ

പിറുപിറുûുസംഹാരിയാൽനശിđുേപായതുേപാെലനിïൾപിറുപിറുèയുമരുതു.

11ഇതു ദൃġാăമായിöുഅവèൎ ു സംഭവിđു, േലാകാവസാനം വെćûിയിരിèുć

നമുèു ബുĂäുപേദശûിćായി എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) 12ആകയാൽ

താൻ നില്èുćു എćു േതാćുćവൻ വീഴാതിരിĜാൻ േനാèിെèാĐെö. 13

മനുഷäèൎ ു നടĜĭാû പരീê നിïൾèു േനരിöിöിĭ; ൈദവം വിശçസ്തൻ;

നിïൾèുകഴിയുćതിćു മീെതപരീêേനരിടുവാൻസĊതിèാെതനിïൾèു

സഹിĜാൻകഴിേയ÷തിćുപരീêേയാടുകൂെടഅവൻേപാèുവഴിയും ഉ÷ാèും.

14അതുെകാ÷ു åപിയĈാേര, വിåഗഹാരാധനവിേöാടുവിൻ. 15നിïൾവിേവകികൾ

എćുെവđു ഞാൻ പറയുćു; ഞാൻ പറയുćതു വിേവചിĜിൻ. 16 നാം

അനുåഗഹിèുćഅനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിെě രéûിെě കൂöായ്മ അĭേയാ?

നാം നുറുèുćഅĜം åകിസ്തുവിെěശരീരûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ? 17അĜം

ഒćു ആകെകാ÷ു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകുćു; നാം എĭാവരും ആ

ഒേരഅĜûിൽഅംശികൾആകുćുവേĭാ. 18ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന

േനാèുവിൻ; യാഗïൾഭുജിèുćവർയാഗപീഠûിെěകൂöാളികൾഅĭേയാ?
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19ഞാൻപറയുćതുഎăു? വിåഗഹാĜൎ ിതം വĭതുംആകുćുഎേćാ? വിåഗഹം

വĭതുംആകുćുഎേćാ? 20അĭ,ജാതികൾബലികഴിèുćതുൈദവûിćĭ

ഭൂതïൾèു കഴിèുćു എćേåത; എćാൽ നിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾ

ആകുവാൻ എനിèു മനĢിĭ. 21 നിïൾèു കûൎ ാവിെě പാനപാåതവും

ഭൂതïളുെടപാനപാåതവും കുടിĜാൻപാടിĭ; നിïൾèുകûൎ ാവിെě േമശയിലും

ഭൂതïളുെട േമശയിലുംഅംശികൾആകുവാനും പാടിĭ. 22അĭ, നാം കûൎ ാവിćു

േåകാധം ജçലിĜിèുćുേവാ?അവെനèാൾനാംബലവാĈാേരാ? 23സകലûിćും

എനിèുകûൎ വäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവും åപേയാജനമുĐതĭ.സകലûിćും

എനിèു കûൎ വäം ഉ÷ു; എîിലും സകലവും ആÿികവĂൎ ന വരുûുćിĭ.

24 ഓേരാരുûൻ സçăഗുണമĭ, മĤുĐവെě ഗുണം അേനçഷിèെö. 25

അïാടിയിൽവില്èുćതുഎെăîിലും മനĢാêിനിമിûം ഒćുംഅേനçഷണം

കഴിèാെതതിćുവിൻ. 26 ഭൂമിയുംഅതിെěപൂĚൎ തയും കûൎ ാവിćുĐതേĭാ.

27 അവിശçാസികളിൽ ഒരുവൻ നിïെള êണിđാൽ നിïൾèു േപാകുവാൻ

മനĢുെ÷îിൽനിïളുെട മുĉിൽ വിളĉുćതുഎăായാലും മനĢാêിനിമിûം

ഒćുംഅേനçഷിèാെതതിćുവിൻ. 28എîിലും ഒരുവൻ: ഇതു വിåഗഹാĜൎ ിതംഎćു

നിïേളാടു പറõാൽആഅറിയിđവൻ നിമിûവും മനĢാêിനിമിûവും

തിćരുതു. 29 മനĢാêിഎćുഞാൻ പറയുćതു തേěതĭ മേĤവേěതെåത. എെě

സçാതåăäംഅനäമനĢാêിയാൽവിധിèെĜടുćതുഎăിćു? 30നąിേയാെട

അനുഭവിđു സ്േതാåതംെചയ്ത സാധനംനിമിûം ഞാൻ ദുഷിèെĜടുćതു

എăിćു? 31ആകയാൽനിïൾതിćാലും കുടിđാലുംഎăുെചയ്താലുംഎĭാം

ൈദവûിെě മഹതçûിćായി െചയ്വിൻ. 32 െയഹൂദĈാèൎ ും യവനĈാèൎ ും

ൈദവസെഭèും ഇടđൎ യĭാûവരാകുവിൻ. 33ഞാനും എെě ഗുണമĭ, പലർ

രêിèെĜേട÷തിćുഅവരുെടഗുണംതേćഅേനçഷിđുെകാ÷ുഎĭാവെരയും

എĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

11ഞാൻ åകിസ്തുവിെě അനുകാരിയായിരിèുćതുേപാെല നിïളും എെě

അനുകാരികൾ ആകുവിൻ. 2 നിïൾ സകലûിലും എെć ഓèൎ ുകയും

ഞാൻ നിïെള ഏğിđ കğനകെള åപമാണിèയും െചയ്കയാൽ നിïെള

പുകഴ്ûുćു. 3എćാൽ ഏതുപുരുഷെěയും തല åകിസ്തു, സ്åതീയുെട തല

പുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെě തല ൈദവം എćു നിïൾ അറിേയണം എćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു. 4 മൂടുപടം ഇöു åപാüൎ ിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുć

ഏതുപുരുഷനും തെěതലെയഅപമാനിèുćു. 5മൂടുപടമിĭാെത åപാüൎ ിèേയാ

åപവചിèേയാ െചēുćഏതുസ്åതീയും തെě തലെയഅപമാനിèുćു; അതു

അവൾ െêൗരം െചēിđതുേപാെലയേĭാ. 6 സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ

മുടി കåതിđുകളയെö. കåതിèുćേതാ െêൗരം െചēിèുćേതാ സ്åതീèു

ലðെയîിൽമൂടുപടംഇöുെകാĐെö. 7പുരുഷൻൈദവûിെě åപതിമയും േതജĢും

ആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ. സ്åതീേയാ പുരുഷെě േതജĢ് ആകുćു. 8

പുരുഷൻസ്åതീയിൽനിćĭേĭാസ്åതീ പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായതു. 9പുരുഷൻ

സ്åതീèായിöĭസ്åതീ പുരുഷćായിöേĭാസൃġിèെĜöതു. 10ആകയാൽസ്åതീèു
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ദൂതĈാർനിമിûം തലേമൽ അധീനതാലêäം ഉ÷ായിരിേèണം. 11എćാൽ

കûൎ ാവിൽപുരുഷെനകൂടാെതസ്åതീയുമിĭസ്åതീെയകൂടാെതപുരുഷനുമിĭ. 12

സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćു ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനും സ്åതീമുഖാăരം ഉളവാകുćു;

എćാൽസകലûിćുംൈദവം കാരണഭൂതൻ. 13നിïൾതേćവിധിĜിൻ;സ്åതീ

മൂടുപടം ഇടാെതൈദവേûാടു åപാüൎ ിèുćതു േയാഗäേമാ? 14പുരുഷൻ മുടി

നീöിയാൽ അതു അവćു അപമാനം എćും 15 സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാ അതു

മൂടുപടûിćുപകരംനല്കിയിരിèെകാ÷ുഅവൾèു മാനംആകുćുഎćും

åപകൃതി തേćനിïെളപഠിĜിèുćിĭേയാ? 16ഒരുûൻതèൎ ിĜാൻ ഭാവിđാൽ

അïെനയുĐ മēൎ ാദഞïൾèിĭൈദവസഭകൾèുമിĭ എćു ഓèൎ െö. 17

ഇനിആñാപിĜാൻ േപാകുćതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ; നിïൾ

കൂടിവരുćതിനാൽനെĈèĭതിെĈèേåതഇടയാകുćതു. 18ഒćാമതു നിïൾ

സഭകൂടുേĉാൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഉെ÷ćുഞാൻ േകൾèുćു; ഏതാനും

വിശçസിèയും െചēുćു. 19നിïളിൽ െകാĐാകുćവർ െവളിവാേക÷തിćു

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćപêïളും ഉ÷ാേക÷തു. 20നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

കûൎ ാവിെěഅûാഴമĭ കഴിèുćതു. 21 ഭêണംകഴിèയിൽഓേരാരുûൻ

താăാെěഅûാഴം മുെĉകഴിèുćു.അïെന ഒരുവൻവിശćും മെĤാരുവൻ

ലഹരിപിടിđുംഇരിèുćു. 22തിćുവാനുംകുടിĜാനുംനിïൾèുവീടുകൾഇĭേയാ?

അĭ,ൈദവûിെěസഭെയനിïൾതുėീകരിđു,ഇĭാûവെരലðിĜിèുćുേവാ?

നിïേളാടുഎăുപറേയ÷ു?നിïെളപുകഴ്ûുകേയാ?ഇതിൽഞാൻനിïെള

പുകഴ്ûുćിĭ. 23ഞാൻകûൎ ാവിîൽനിćു åപാപിèയും നിïൾèുഏğിèയും

െചയ്തതുഎെăćാൽ: കûൎ ാവായ േയശുവിെനകാണിđുെകാടുûരാåതിയിൽ

അവൻഅĜംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭി നുറുèി: 24ഇതു നിïൾèു േവ÷ിയുĐ

എെěശരീരം;എെěഓെĊൎ èായി ഇതു െചയ്വിൻഎćു പറõു. 25അĔĚം

തേćഅûാഴം കഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവുംഎടുûു;ഈപാനപാåതം

എെěരéûിൽപുതിയനിയമംആകുćു; ഇതു കുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെě

ഓെĊൎ èായി െചയ്വിൻഎćുപറõു. 26അïെനനിïൾഈഅĜംതിćുകയും

പാനപാåതം കുടിèയും െചēുേĉാെഴാെèയും കûൎ ാവു വരുേവാളം അവെě

മരണെû åപസ്താവിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅേയാഗäമായിഅĜം തിćുകേയാ

കûൎ ാവിെěപാനപാåതം കുടിèേയാ െചēുćവൻഎĭാം കûൎ ാവിെěശരീരവും

രéവും സംബĆിđു കുĤèാരൻആകും. 28 മനുഷäൻ തെćûാൻ േശാധന

െചയ്തിöു േവണം ഈ അĜം തിćുകയും പാനപാåതûിൽനിćു കുടിèയും

െചയ്വാൻ. 29തിćുകയും കുടിèയും െചēുćവൻശരീരെûവിേവചിèാõാൽ

തനിèു ശിêാവിധി തിćുകയും കുടിèയും െചēുćു. 30ഇതു േഹതുവായി

നിïളിൽപലരുംബലഹീനരും േരാഗികളുംആകുćു;അേനകരും നിåദെകാĐുćു. 31

നാം നെĊûേćവിധിđാൽവിധിèെĜടുകയിĭ. 32വിധിèെĜടുćുഎîിേലാ നാം

േലാകേûാടുകൂെട ശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിേè÷തിćു കûൎ ാവു നെĊ

ബാലശിêകഴിèയാകുćു. 33ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഭêണം

കഴിĜാൻ കൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിĜിൻ. 34വĭവćും വിശèുćുഎîിൽ
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നിïൾഒരുമിđു കൂടുćതുനäായവിധിèു േഹതുവാകാതിരിേè÷തിćുഅവൻ

വീöിൽെവđു ഭêണംകഴിèെö. േശഷം കാēൎ ïെളഞാൻവćിöു åകമെĜടുûും.

12സേഹാദരĈാേര,ആÿികവരïെളèുറിđു നിïൾèുഅറിവിĭാതിരിèരുതു

എćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 2നിïൾജാതികൾആയിരുćേĜാൾ നിïെള

നടûിയതുേപാെലഊമവിåഗഹïളുെടഅടുèൽ േപാകപതിവായിരുćുഎćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 3ആകയാൽ ൈദവാÿാവിൽ സംസാരിèുćവൻ

ആരും േയശു ശപിèെĜöവൻഎćു പറകയിĭ; പരിശുĂാÿാവിൽഅĭാെത

േയശു കûൎ ാവു എćു പറവാൻആèൎ ും കഴികയുമിĭ എćു ഞാൻ നിïെള

åഗഹിĜിèുćു. 4എćാൽകൃപാവരïളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു;ആÿാവു ഒćേåത. 5

ശുåശൂഷകളിൽവäതäാസം ഉ÷ു; കûൎ ാവു ഒരുവൻ. 6വീēൎ åപവൃûികളിൽവäതäാസം

ഉ÷ു; എîിലും എĭാവരിലും എĭാം åപവûൎ ിèുć ൈദവം ഒരുവൻ തേć. 7

എćാൽഓേരാരുûćുആÿാവിെě åപകാശനംെപാതുåപേയാജനûിćായി

നല്കെĜടുćു. 8 ഒരുûćു ആÿാവിനാൽ ñാനûിെě വചനവും

മെĤാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽപരിñാനûിെěവചനവും നല്കെĜടുćു;

9 േവെറാരുûćു അേത ആÿാവിനാൽ വിശçാസം, മെĤാരുവćു അേത

ആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരം; 10 മെĤാരുവćു വീēൎ åപവൃûികൾ;

മെĤാരുവćു åപവചനം; മെĤാരുവćുആÿാèളുെടവിേവചനം; േവെറാരുവćു

പലവിധ ഭാഷകൾ; മെĤാരുവćു ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. 11 എćാൽ ഇതു

എĭാം åപവûൎ ിèുćതു താൻ ഇėിèുംേപാെല അവനവćു അതതു വരം

പകുûുെകാടുèുć ഒേര ആÿാവു തേć. 12 ശരീരം ഒćും അതിćു

അവയവംപലതും ശരീരûിെěഅവയവംപലതായിരിെèഎĭാം ഒരു ശരീരവും

ആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും. 13െയഹൂദĈാേരായവനĈാേരാ

ദാസĈാേരാസçതåăേരാനാംഎĭാവരുംഏകശരീരമാകുമാറു ഒേരആÿാവിൽ

സ്നാനംഏĤുംഎĭാവരും ഒേരആÿാവിെനപാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 14ശരീരം

ഒരുഅവയവമĭപലതേåത. 15ഞാൻൈകഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭ

എćു കാൽ പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ അതു ശരീരûിലുĐതĭ എćു

വരികയിĭ. 16ഞാൻകĚുഅĭായ്കെകാ÷ു ശരീരûിലുĐതĭഎćു െചവി

പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ അതു ശരീരûിലുĐതĭ എćും വരികയിĭ. 17

ശരീരം മുഴുവൻ കĚായാൽ åശവണം എവിെട? മുഴുവൻ åശവണം ആയാൽ

åഘാണംഎവിെട? 18ൈദവേമാ തെěഇġåപകാരംഅവയവïെളശരീരûിൽ

െവേĔറായി െവđിരിèുćു. 19സകലവും ഒരുഅവയവംഎîിൽശരീരംഎവിെട?

20 എćാൽ അവയവïൾ പലെതîിലും ശരീരം ഒćു തേć. 21 കĚിćു

കേēാടു: നിെćെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭഎćുംതെലèുകാലുകേളാടു:

നിïെളെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭ എćും പറõുകൂടാ. 22ശരീരûിൽ

ബലംകുറõവഎćു േതാćുćഅവയവïൾതേćആവശäമുĐവയാകുćു.

23ശരീരûിൽ മാനം കുറõവ എćു േതാćുćെവèു നാം അധികം മാനം

അണിയിèുćു; നĊിൽഅഴകുകുറõെവèുഅധികംഅഴകു വരുûുćു;

24 നĊിൽ അഴകുĐ അവയവïൾèു അതു ആവശäമിĭേĭാ. 25ശരീരûിൽ
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ഭിćതവരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെലകരുേത÷തിćായിൈദവം

കുറവുĐതിćുഅധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷ുശരീരെûകൂöിേđûൎ ിരിèുćു.

26 അതിനാൽ ഒരു അവയവം കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അവയവïൾ

ഒെèയുംകൂെട കġം അനുഭവിèുćു; ഒരു അവയവûിćു മാനം വćാൽ

അവയവïൾ ഒെèയും കൂെട സേăാഷിèുćു. 27 എćാൽ നിïൾ

åകിസ്തുവിെě ശരീരവും ഓേരാരുûൻ െവേĔറായി അവയവïളുംആകുćു.

28 ൈദവം സഭയിൽ ഒćാമതു അെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമതു åപവാചകĈാർ,

മൂćാമതു ഉപേദġാèĈാർ, ഇïെന ഓേരാരുûെര നിയമിèയും പിെć

വീēൎ åപവൃûികൾ, േരാഗശാăികളുെട വരം, സഹായം െചയ്വാനുĐ വരം,

പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരം എćിവ നല്കുകയും െചയ്തു. 29എĭാവരും

അെĜാസ്തലĈാേരാ?എĭാവരും åപവാചകĈാേരാ?എĭാവരും ഉപേദġാèĈാേരാ?

എĭാവരും വീēൎ åപവൃûികൾെചēുćവേരാ? 30എĭാവèൎ ും േരാഗശാăിèുĐ

വരം ഉേ÷ാ? എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćുേവാ? 31എĭാവരും

വäാഖäാനിèുćുേവാ? േåശഷ്ഠവരïെള വാóിĜിൻ; ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാേയാരു

മാĖൎ ംഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

13ഞാൻമനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽസംസാരിđാലുംഎനിèു
സ്േനഹംഇĭഎîിൽഞാൻമുഴïുćെചേĉാചിലĉുćൈകûാളേമാ

അേåത. 2എനിèു åപവചനവരം ഉ÷ായിöുസകല മĊൎ ïളുംസകലñാനവും

åഗഹിđാലും മലകെള നീèുവാൻതèവിശçാസം ഉ÷ായാലുംസ്േനഹമിĭഎîിൽ

ഞാൻഏതുമിĭ. 3എനിèുĐെതĭാം അćദാനം െചയ്താലും, എെě ശരീരം

ചുടുവാൻ ഏğിđാലും, സ്േനഹം ഇĭ എîിൽ എനിèു ഒരു åപേയാജനവും

ഇĭ. 4സ്േനഹം ദീഘൎ മായിêമിèയും ദയ കാണിèയും െചēുćു; സ്േനഹം

സ്പĂൎ ിèുćിĭ, 5 സ്േനഹം നിഗളിèുćിĭ, ചീèൎ ുćിĭ, അേയാഗäമായി

നടèുćിĭ, സçാüൎ ംഅേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം കണèിടുćിĭ;

6 അനീതിയിൽ സേăാഷിèാെത സതäûിൽ സേăാഷിèുćു; 7 എĭാം

െപാറുèുćു,എĭാം വിശçസിèുćു,എĭാം åപതäാശിèുćു,എĭാംസഹിèുćു.

8സ്േനഹം ഒരുനാളും ഉതിćൎ ുേപാകയിĭ. åപവചനവരേമാ, അതു നീïിേĜാകും;

ഭാഷാവരേമാ,അതു നിćുേപാകും;ñാനേമാ,അതു നീïിേĜാകും. 9അംശമായി

മാåതംനാംഅറിയുćു;അംശമായി മാåതം åപവചിèുćു; 10പൂĚൎ മായതുവരുേĉാേഴാ

അംശമായതു നീïിേĜാകും. 11ഞാൻശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെല

സംസാരിđു,ശിശുവിെനേĜാെലചിăിđു,ശിശുവിെനേĜാെലനിരൂപിđു;പുരുഷനായ

േശഷേമാഞാൻശിശുവിćുĐതുതäജിđുകളõു. 12ഇേĜാൾനാംകĚാടിയിൽ

കടെമാഴിയായി കാണുćു; അേĜാൾ മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾ ഞാൻ

അംശമായിഅറിയുćു;അേĜാേഴാഞാൻഅറിയെĜöതുേപാെല തേćഅറിയും. 13

ആകയാൽവിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹംഈമൂćുംനിലനില്èുćു;ഇവയിൽ

വലിയേതാസ്േനഹം തേć.
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14സ്േനഹം ആചരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ! ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ

åപവചനവരവും വാóിĜിൻ. 2 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

മനുഷäേരാടĭ ൈദവേûാടേåത സംസാരിèുćു; ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ;

എîിലുംഅവൻആÿാവിൽ മĊൎ ïെളസംസാരിèുćു. 3 åപവചിèുćവേനാ

ആÿികവĂൎ െനèും åപേബാധനûിćും ആശçാസûിćുമായി

മനുഷäേരാടു സംസാരിèുćു. 4 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

തനിèുതാൻ ആÿികവĂൎ ന വരുûുćു; åപവചിèുćവൻ സെഭèു

ആÿികവĂൎ ന വരുûുćു. 5 നിïൾ എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിേèണംഎćും വിേശഷാൽ åപവചിേèണംഎćുംഞാൻഇėിèുćു.

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćവൻസെഭèുആÿികവĂൎ ന ലഭിേè÷തിćു

വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻ അവെനèാൾ വലിയവൻ. 6

സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാ ñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാനിïേളാടുസംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷ു

നിïളുെട അടുèൽ വćാൽ നിïൾèു എăു åപേയാജനം വരും? 7കുഴൽ,

വീണഎćിïെനനാദം െകാടുèുćനിðൎ ീവസാധനïൾതേćയും നാദേഭദം

കാണിèാõാൽഊതിയേതാ മീöിയേതാഎെăćുഎïെനഅറിയും; 8കാഹളം

െതളിവിĭാûനാദം െകാടുûാൽപെടèുആർ ഒരുïും? 9അതുേപാെല നിïളും

നാവുെകാ÷ു െതളിവായവാèു ഉđരിèാõാൽസംസാരിèുćതുഎെăćു

എïെന അറിയും? നിïൾ കാĤിേനാടു സംസാരിèുćവർ ആകുമേĭാ. 10

േലാകûിൽവിവിധ ഭാഷകൾഅനവധി ഉ÷ു;അവയിൽ ഒćും െതളിവിĭാûതĭ.

11 ഞാൻ ഭാഷ അറിയാõാൽ സംസാരിèുćവćു ഞാൻ ബĒൎ രൻ

ആയിരിèും;സംസാരിèുćവൻഎനിèുംബĒൎ രൻആയിരിèും. 12അĔĚം

നിïളുംആÿവരïെളèുറിđു വാóയുĐവരാകയാൽസഭയുെടആÿിക

വĂൎ െനèായിസഫലĈാർആകുവാൻ åശമിĜിൻ. 13അതുെകാ÷ുഅനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćവൻ വäാഖäാനവരûിćായി åപാüൎ ിèെö. 14ഞാൻഅനäഭാഷയിൽ

åപാüൎ ിèുćു എîിൽ എെě ആÿാവു åപാüൎ ിèുćു; എെě ബുĂിേയാ

അഫലമായിരിèുćു. 15ആകയാൽഎăു?ഞാൻആÿാവുെകാ÷ു åപാüൎ ിèും;

ബുĂിെകാ÷ും åപാüൎ ിèും;ആÿാവുെകാ÷ു പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും.

16 അĭ, നീ ആÿാവുെകാ÷ു സ്േതാåതം െചാĭിയാൽ ആÿവരമിĭാûവൻ

നീ പറയുćതു തിരിയാതിരിെè നിെě സ്േതാåതûിćു എïെന ആേമൻ

പറയും? 17നീ നćായി സ്േതാåതം െചാĭുćു സതäം; മĤവćു ആÿികവĂൎ ന

വരുćിĭതാനും. 18 നിïെളĭാവരിലും അധികം ഞാൻ അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ൈദവെû സ്തുതിèുćു. 19 എîിലും

സഭയിൽപതിനായിരം വാèുഅനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćതിെനèാൾഅധികം

മĤുĐവെരയും പഠിĜിേè÷തിćുബുĂിെകാ÷ുഅòുവാèുപറവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. 20സേഹാദരĈാേര,ബുĂിയിൽകുõുïൾആകരുതു; തിെĈèു

ശിശുèൾആയിരിĜിൻ;ബുĂിയിേലാ മുതിćൎ വരാകുവിൻ. 21 “അനäഭാഷകളാലും

അനäĈാരുെട അധരïളാലും ഞാൻഈ ജനേûാടു സംസാരിèും എîിലും
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അവർ എെě വാèു േകൾèയിĭ എćു കûൎ ാവു അരുളിെđēുćു” എćു

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 22 അതുെകാ÷ു അനäഭാഷകൾ

അടയാളമായിരിèുćതുവിശçാസികൾèĭ,അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാ

അവിശçാസികൾèĭ, വിശçാസികൾèു തേć. 23സഭ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി

എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćു എîിൽആÿവരമിĭാûവേരാ

അവിശçാസികേളാഅകûുവćാൽനിïൾèു åഭാăു÷ുഎćു പറകയിĭേയാ?

24എĭാവരും åപവചിèുćുഎîിേലാഅവിശçാസിേയാആÿവരമിĭാûവേനാ

അകûു വćാൽ എĭാവരുെട വാèിനാലും അവćു പാപേബാധം വരും;

അവൻ എĭാവരാലും വിേവചിèെĜടും. 25 അവെě ഹൃദയരഹസäïളും

െവളിെĜöുവരും;അïെനഅവൻകവിĚുവീണു,ൈദവം വാസ്തവമായി നിïളുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ു എćു ഏĤുപറõു ൈദവെû നമസ്കരിèും. 26ആകയാൽ

എăു? സേഹാദരĈാേര, നിïൾ കൂടിവരുേĉാൾ ഓേരാരുûćു സîീûൎ നം

ഉ÷ു, ഉപേദശം ഉ÷ു, െവളിĜാടു ഉ÷ു, അനäഭാഷ ഉ÷ു, വäഖäാനം ഉ÷ു,

സകലവുംആÿികവĂൎ െനèായി ഉതകെö. 27അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćു

എîിൽ ര÷ു േപേരാഏറിയാൽ മൂćുേപേരാആകെö;അവർഓേരാരുûനായി

സംസാരിèയും ഒരുവൻ വäാഖäാനിèയും െചēെö. 28വäാഖäാനി ഇĭാõാൽ

അനäഭാഷèാരൻസഭയിൽമി÷ാെതതേćാടുംൈദവേûാടുംസംസാരിèെö.

29 åപവാചകĈാർ ര÷ു മൂćു േപർ സംസാരിèയും മĤുĐവർ വിേവചിèയും

െചēെö. 30ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവćു െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻ

മി÷ാതിരിèെö. 31എĭാവരും പഠിĜാനുംഎĭാവèൎ ും åപേബാധനം ലഭിĜാനുമായി

നിïൾèുഎĭാവèൎ ുംഓേരാരുûനായി åപവചിèാമേĭാ. 32 åപവാചകĈാരുെട

ആÿാèൾ åപവാചകĈാèൎ ു കീഴടïിയിരിèുćു. 33ൈദവം കലèûിെě

ൈദവമĭ സമാധാനûിെě ൈദവമേåത. 34 വിശുĂĈാരുെട സĔൎ സഭകളിലും

എćേപാെലസ്åതീകൾസഭാേയാഗïളിൽ മി÷ാതിരിèെö; നäായåപമാണവും

പറയുćതുേപാെല കീഴടïിയിരിĜാനĭാെത സംസാരിĜാൻഅവèൎ ു അനുവാദമിĭ.

35അവർവĭതും പഠിĜാൻഇėിèുćുഎîിൽ വീöിൽെവđു ഭûൎ ാèĈാേരാടു

േചാദിđുെകാĐെö; സ്åതീ സഭയിൽ സംസാരിèുćതു അനുചിതമേĭാ. 36

ൈദവവചനം നിïളുെട ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöതു? അĭ, നിïൾèു

മാåതേമാ വćതു? 37താൻ åപവാചകൻഎേćാആÿികൻഎേćാ ഒരുûćു

േതാćുćുഎîിൽ,ഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćതുകûൎ ാവിെěകğനആകുćു

എćു അവൻ അറിõുെകാĐെö. 38 ഒരുവൻ അറിയുćിെĭîിൽ അവൻ

അറിയാതിരിèെö. 39അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം വാóിĜിൻ;

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതു വിലèുകയുമരുതു. 40സകലവും ഉചിതമായും

åകമമായും നടèെö.

15എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളാടുസുവിേശഷിđതുംനിïൾèു

ലഭിđതും നിïൾ നില്èുćതും 2 നിïൾ വിശçസിđതും വൃഥാവെĭćു

വരികിൽനിïൾരêിèെĜടുćതുമായസുവിേശഷംനിïൾപിടിđുെകാ÷ാൽ

ഞാൻഇćവിധം നിïേളാടു സുവിേശഷിđിരിèുćുഎćു നിïെളഓĜൎ ിèുćു.
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3 åകിസ്തു നĊുെട പാപïൾèു േവ÷ി തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മരിđു

4 അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മൂćാംനാൾ ഉയിെûൎ ഴുേćĤു

5 േകഫാവിćും പിെć പăിരുവèൎ ും åപതäêനായി എćിïെന ഞാൻ

åഗഹിđതു തേć നിïൾèു ആദäമായി ഏğിđുതćുവേĭാ. 6 അനăരം

അവൻഅõൂĤിൽഅധികംസേഹാദരĈാèൎ ു ഒരുമിđു åപതäêനായി;അവർ

മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു. 7

അനăരം അവൻ യാേèാബിćും പിെćഅെĜാസ്തലĈാèൎ ും എĭാവèൎ ും

åപതäêനായി. 8 എĭാവèൎ ും ഒടുവിൽ അകാലåപജേപാെലയുĐ എനിèും

åപതäêനായി; 9ഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവും െചറിയവനേĭാ;ൈദവസഭെയ

ഉപåദവിđതിനാൽഅെĜാസ്തലൻഎćേപരിćു േയാഗäനുമĭ. 10എîിലുംഞാൻ

ആകുćതുൈദവകൃപയാൽആകുćു;എേćാടുĐഅവെěകൃപവäüൎ മായതുമിĭ;

അവെരĭാവെരèാളുംഞാൻഅതäăംഅĂçാനിđിരിèുćു;എćാൽഞാനĭ

എേćാടുകൂെടയുĐൈദവകൃപയേåത. 11ഞാനാകെöഅവരാകെöഇĔĚംഞïൾ

åപസംഗിèുćു; ഇĔĚം നിïൾ വിശçസിđുമിരിèുćു. 12 åകിസ്തു മരിđിöു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćു åപസംഗിđുവരുćഅവെčèുമരിđവരുെടപുനരുüാനം

ഇĭഎćുനിïളിൽചിലർപറയുćതുഎïെന? 13മരിđവരുെടപുനരുüാനംഇĭ

എîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöിĭ. 14 åകിസ്തു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöിെĭîിൽ

ഞïളുെട åപസംഗം വäüൎ ം, നിïളുെട വിശçാസവും വäüൎ ം. 15 മരിđവർ

ഉയിèൎ ുćിĭ എćു വരികിൽ ൈദവം ഉയിĜൎ ിđിöിĭാû åകിസ്തുവിെന അവൻ

ഉയിĜൎ ിđു എćു ൈദവûിćു വിേരാധമായി സാêäം പറകയാൽ ഞïൾ

ൈദവûിćു കĐĢാêികൾഎćു വരും. 16 മരിđവർ ഉയിèൎ ുćിĭ എîിൽ

åകിസ്തുവും ഉയിûൎ ിöിĭ. 17 åകിസ്തു ഉയിûൎ ിöിĭ എîിൽ നിïളുെട വിശçാസം

വäüൎ മേåത; നിïൾഇćും നിïളുെട പാപïളിൽഇരിèുćു. 18 åകിസ്തുവിൽ

നിåദെകാ÷വരുംനശിđുേപായി. 19നാംഈആയുĢിൽമാåതം åകിസ്തുവിൽ åപതäാശ

െവđിരിèുćുഎîിൽസകല മനുഷäരിലുംഅരിġĈാരേåത. 20എćാൽ åകിസ്തു

നിåദെകാ÷വരിൽആദäഫലമായി മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിûൎ ിരിèുćു. 21

മനുഷäൻ മൂലം മരണം ഉ÷ാകയാൽമരിđവരുെടപുനരുüാനവും മനുഷäൻ മൂലം

ഉ÷ായി. 22ആദാമിൽഎĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽഎĭാവരും

ജീവിĜിèെĜടും. 23ഓേരാരുûനും താăാെěനിരയിലേåത;ആദäഫലം åകിസ്തു;

പിെć åകിസ്തുവിćുĐവർഅവെě വരവിîൽ; 24പിെćഅവസാനം; അćു

അവൻ എĭാവാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും നീèം വരുûീöു

രാജäം പിതാവായ ൈദവെû ഏğിèും. 25 അവൻ സകലശåതുèെളയും

കാൽèീഴാèുേവാളം വാേഴ÷താകുćു. 26 ഒടുèെû ശåതുവായിöു മരണം

നീïിേĜാകും. 27സകലെûയുംഅവെěകാൽèീഴാèിയിരിèുćുഎćു÷േĭാ;

സകലവും അവćു കീഴ്െപöിരിèുćു എćു പറõാൽ സകലെûയും

കീഴാèിെèാടുûവൻഒഴിെകയേåതഎćുസ്പġം. 28എćാൽഅവćുസകലവും

കീഴ്െപöുവćേശഷംൈദവം സകലûിലും സകലവുംആേക÷തിćു പുåതൻ

താനും സകലവും തനിèു കീഴാèിെèാടുûവćു കീഴ്െപöിരിèും. 29അĭ,
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മരിđവèൎ ു േവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćവർ എăു െചēും? മരിđവർ േകവലം

ഉയിèൎ ുćിെĭîിൽഅവèൎ ുേവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćതുഎăിćു? 30ഞïളും

നാഴികേതാറും åപാണഭയûിൽആകുćതുഎăിćു? 31സേഹാദരĈാേര, നĊുെട

കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിèുനിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ

ദിവേസന മരിèുćു. 32ഞാൻഎെഫെസാസിൽെവđു മൃഗയുĂം െചയ്തതു െവറും

മാനുഷംഎćുവരികിൽഎനിèുഎăു åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിèൎ ുćിെĭîിൽ

നാംതിćുക,കുടിè,നാെളചാകുമേĭാ. 33വòിèെĜടരുതു, “ദുഭൎ ാഷണûാൽ

സദാചാരം െകöുേപാകുćു.” 34 നീതിèു നിĊൎ ദരായി ഉണരുവിൻ; പാപം

െചēാതിരിĜിൻ;ചിലèൎ ുൈദവെûèുറിđുപരിñാനമിĭ;ഞാൻനിïൾèു

ലെðèായി പറയുćു. 35പേêഒരുവൻ; മരിđവർഎïെനഉയിèൎ ുćുഎćും

ഏതുവിധംശരീരേûാെട വരുćുഎćും േചാദിèും. 36മൂഢാ, നീ വിെതèുćതു

ചûിĭഎîിൽജീവിèുćിĭ. 37നീ വിെതèുćേതാ ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ,

േകാതĉിെěേയാ മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത വിെതèുćതു; 38ൈദവേമാ

തെěഇġംേപാെലഅതിćു ഒരു ശരീരവുംഓേരാ വിûിćുഅതതിെěശരീരവും

െകാടുèുćു. 39 സകല മാംസവും ഒരുേപാെലയുĐ മാംസമĭ; മനുഷäരുെട

മാംസം േവെറ, കćുകാലികളുെട മാംസം േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ,

മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. 40സçĖൎ ീയശരീരïളും െഭൗമശരീരïളും ഉ÷ു;

സçĖൎ ീയശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ, െഭൗമ ശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ. 41

സൂēൎ െě േതജĢു േവെറ, ചåąെě േതജĢു േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢു േവെറ;

നêåതവുംനêåതവുംതĊിൽ േതജĢുെകാ÷ു േഭദം ഉ÷േĭാ. 42മരിđവരുെട

പുനരുüാനവുംഅĔĚം തേć. åദവതçûിൽ വിെതèെĜടുćു, അåദവതçûിൽ

ഉയിèൎ ുćു; 43 അപമാനûിൽ വിെതèെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിèൎ ുćു;

ബലഹീനതയിൽ വിെതèെĜടുćു, ശéിയിൽ ഉയിèൎ ുćു; 44 åപാകൃതശരീരം

വിെതèെĜടുćു,ആÿികശരീരം ഉയിèൎ ുćു; åപാകൃതശരീരം ഉെ÷îിൽആÿിക

ശരീരവും ഉ÷ു. 45ഒćാം മനുഷäനായആദാം ജീവനുĐ േദഹിയായിûീćൎ ുഎćു

എഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുèെûആദാം ജീവിĜിèുćആÿാവായി. 46

എćാൽആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûതു; ആÿികം പിćേûതിൽ

വരുćു. 47ഒćാം മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിćു മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻ

സçĖൎ ûിൽനിćുĐവൻ. 48മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല മĚുെകാ÷ുĐവരും

സçĖൎ ീയെനേĜാെല സçĖൎ ീയĈാരും ആകുćു; 49 നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě

åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçĖൎ ീയെě åപതിമയും ധരിèും. 50 സേഹാദരĈാേര,

മാംസരéïൾèുൈദവരാജäെûഅവകാശമാèുവാൻകഴികയിĭ, åദവതçം

അåദവതçെûഅവകാശമാèുകയുമിĭഎćുഞാൻ പറയുćു. 51ഞാൻ ഒരു

മĊൎ ം നിïേളാടു പറയാം: നാം എĭാവരും നിåദെകാĐുകയിĭ; 52 എćാൽ

അăäകാഹളനാദûിîൽ െപെöćു കĚിെമèുćിടയിൽ നാം എĭാവരും

രൂപാăരെĜടും. കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർഅêയരായി ഉയിèൎ ുകയും നാം

രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. 53ഈåദവതçമുĐതുഅåദവതçെûയുംഈമതൎ äമായതു

അമതൎ äതçെûയും ധരിേèണം. 54 ഈ åദവതçമുĐതു അåദവതçെûയും ഈ
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മതൎ äമായതുഅമതൎ äതçെûയുംധരിèുേĉാൾ “മരണംനീïിജയംവćിരിèുćു”

എćുഎഴുതിയ വചനം നിവൃûിയാകും. 55 േഹ മരണേമ, നിെě ജയംഎവിെട? േഹ

മരണേമ, നിെěവിഷമുĐുഎവിെട? (Hadēs g86) 56മരണûിെěവിഷമുĐു പാപം;

പാപûിെěശéിേയാ നäായåപമാണം. 57നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരംനമുèു ജയംനല്കുćൈദവûിćുസ്േതാåതം. 58ആകയാൽഎെě

åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും നിïളുെട åപയýം

കûൎ ാവിൽ വäüൎ മĭഎćുഅറിõിരിèയാൽകûൎ ാവിെě േവലയിൽഎേĜാഴും

വĂൎ ിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

16വിശുĂĈാèൎ ു േവ÷ിയുĐ ധĊൎ േശഖരûിെě കാēൎ ûിേലാ ഞാൻ

ഗലാതäസഭകേളാടു ആñാപിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. 2ഞാൻ

വćേശഷം മാåതം േശഖരം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćുആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം

നാൾേതാറും നിïളിൽഓേരാരുûൻതനിèു കഴിവുĐതു ചരതിđൎ ു തെě പèൽ

െവđുെകാേĐണം. 3ഞാൻഎûിയേശഷം നിïളുെട ധĊൎ ം െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾèു സĊതമുĐവെര ഞാൻ എഴുേûാടുകൂെട

അയèും. 4ഞാനും േപാകുവാൻതèവĚംഅതു േയാഗäമായിരുćാൽഅവèൎ ു

എേćാടു കൂടി േപാരാം. 5ഞാൻമെèേദാനäയിൽകൂടി കടć േശഷംനിïളുെട

അടുèൽ വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി ആകുćു ഞാൻ വരുćതു. 6 ഞാൻ

േപാകുേćടേûèു നിïൾ എെć യാåത അയĜാൻ തèവĚം പേê

നിïേളാടുകൂെട പാèൎ ും; ഹിമകാലംകൂെട കഴിèുമായിരിèും. 7 കûൎ ാവു

അനുവദിđാൽ കുേറèാലം നിïേളാടുകൂെട പാĜൎ ാൻആശിèുćതുെകാ÷ു

ഞാൻഈ åപാവശäം കടćുേപാകുംവഴിയിൽഅĭനിïെളകാúാൻഇėിèുćതു.

8എെഫെസാസിൽഞാൻെപെăെèാസ്ത് വെര പാèൎ ും. 9എനിèു വലിയതും

സഫലവുമാേയാരു വാതിൽ തുറćിരിèുćു; എതിരാളികളും പലർ ഉ÷ു. 10

തിെമാെഥെയാസ് വćാൽ അവൻ നിïളുെട ഇടയിൽ നിഭൎ യനായിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ; എെćേĜാെല തേćഅവൻകûൎ ാവിെě േവല െചēുćുവേĭാ.

11 ആരും അവെന അലêäമാèരുതു; ഞാൻ സേഹാദരĈാരുമായി അവെന

കാûിരിèെകാ÷ു എെě അടുèൽ വരുവാൻ അവെന സമാധാനേûാെട

യാåത അയĜിൻ. 12 സേഹാദരനായ അെĜാേĭാസിെě കാēൎ േമാ, അവൻ

സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട നിïളുെടഅടുèൽവേരണംഎćുഞാൻഅവേനാടു

വളെര അേപêിđു എîിലും ഇേĜാൾ വരുവാൻ അവćു ഒöും മനĢായിĭ;

അവസരംകിöിയാൽഅവൻവരും. 13ഉണćൎ ിരിĜിൻ; വിശçാസûിൽനിലനിğിൻ;

പുരുഷതçം കാണിĜിൻ; ശéിെĜടുവിൻ. 14നിïൾ െചēുćെതĭാം സ്േനഹûിൽ

െചയ്വിൻ. 15സേഹാദരĈാേര,സ്െതഫനാസിെěകുടുംബംഅഖായയിെലആദäഫലം

എćുംഅവർവിശുĂĈാരുെടശുåശൂെഷèുതïെളûേćഏğിđിരിèുćു

എćും നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 16 ഇïെനയുĐവèൎ ും അവേരാടുകൂെട

åപവûൎ ിèയുംഅĂçാനിèയും െചēുćഏവćുംനിïളും കീഴ്െപöിരിേèണം

എćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17സ്െതഫനാസും െഫാûൎ ുനാെതാസും

അഖായിെèാസും വćതു എനിèു സേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗûു



1 െകാരിăäർ 264

കുറവായിരുćതുഅവർനികûിയിരിèുćു. 18അവർഎെě മനĢും നിïളുെട

മനĢുംതണുĜിđുവേĭാ;ഇïെനയുĐവെരമാനിđുെകാൾവിൻ. 19ആസäയിെല

സഭകൾനിïെളവąനം െചēുćു;അകçിലാവും åപിസ്കയുംഅവരുെട ഭവനûിെല

സഭേയാടുകൂെട കûൎ ാവിൽ നിïെള വളെര വąനം െചēുćു. 20 സകല

സേഹാദരĈാരും നിïെളവąനം െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽഅേനäാനäം

വąനം െചയ്വിൻ. 21 െപൗെലാസായ എെě കēാൽ വąനം. 22 കûൎ ാവിെന

സ്േനഹിèാûവൻ ഏവനും ശപിèെĜöവൻ! നĊുെട കûൎ ാവു വരുćു. 23

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 24

നിïൾèുഎĭാവèൎ ും åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസ്േനഹം.ആേമൻ.
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1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസും

സേഹാദരനായതിെമാെഥെയാസും െകാരിăിെലൈദവസെഭèുംഅഖായയിൽ

എĭാടûുമുĐ.സകലവിശുĂĈാèൎ ും കൂെടഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽ നിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 മനĢലിവുĐ പിതാവും സĔൎ ാശçാസവും

നല്കുć ൈദവവുമായി നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ

ൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ. 4ൈദവംഞïെളആശçസിĜിèുćആശçാസംെകാ÷ു

ഞïൾയാെതാരു കġûിലുമുĐവെരആശçസിĜിĜാൻശéരാേക÷തിćു

ഞïൾèുĐ കġûിൽ ഒെèയും അവൻ ഞïെള ആശçസിĜിèുćു. 5

åകിസ്തുവിെěകġïൾഞïളിൽെപരുകുćതുേപാെലതേć åകിസ്തുവിനാൽ

ഞïളുെട ആശçാസവും െപരുകുćു. 6 ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു

എîിൽഅതുനിïളുെടആശçാസûിćും രെêèുംആകുćു;ഞïൾèു

ആശçാസം വരുćു എîിൽ അതു ഞïൾ സഹിèുć കġïൾ തേć

നിïളുംസഹിèുćതിൽനിïളുെടആശçാസûിćായി ഫലിèുćു. 7നിïൾ

കġïൾèു കൂöാളികൾ ആകുćതുേപാെല ആശçാസûിćും കൂöാളികൾ

എćറികയാൽ നിïൾèു േവ÷ി ഞïളുെട åപതäാശ ഉറĜുĐതു തേć. 8

സേഹാദരĈാേര,ആസäയിൽഞïൾèു ഉ÷ായകġം നിïൾഅറിയാതിരിĜാൻ

ഞïൾèു മനĢിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാഎćു നിരാശ േതാćുമാറുഞïൾ

ശéിèു മീെത അതäăം ഭാരെĜöു. 9 അേത, ഞïളിൽ അĭ, മരിđവെര

ഉയിĜൎ ിèുćൈദവûിൽതേćആåശയിĜാൻതèവĚംഞïൾമരിèുംഎćു

ഉĐിൽനിĚൎ യിേè÷ിവćു. 10ഇåത ഭയîരമരണûിൽനിćുൈദവംഞïെള

വിടുവിđു, വിടുവിèയും െചēും; അവൻ േമലാലും വിടുവിèും എćുഞïൾ

അവനിൽആശെവđുമിരിèുćു. 11അതിćു നിïളുംഞïൾèുേവ÷ിയുĐ

åപാüൎ നയാൽ തുെണèുćു÷േĭാ; അïെന പലർ മുഖാăരം ഞïൾèു

കിöിയ കൃെപèു േവ÷ി പലരാലും ഞïൾനിമിûം സ്േതാåതം ഉ÷ാകുവാൻ

ഇടവരും. 12ഞïൾേലാകûിൽ, വിേശഷാൽനിïേളാടു, ജഡñാനûിൽ

അĭ, ൈദവകൃപയിലേåത, ൈദവം നല്കുć വിശുĂിയിലും നിĊൎ ലതയിലും

െപരുമാറിയിരിèുćുഎćുഞïളുെടമനĢാêിയുെടസാêäംതേćഞïളുെട

åപശംസ. 13നിïൾവായിèുćതും åഗഹിèുćതുംഅĭാെത മെĤാćുംഞïൾ

നിïൾèുഎഴുതുćിĭ; 14നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാളിൽ നിïൾ

ഞïൾèു എćേപാെല ഞïൾ നിïൾèും åപശംസ ആകുćു എćു

നിïൾഞïെള ഏറèുെറ åഗഹിđതുേപാെല അവസാനേûാളം åഗഹിèും

എćു ഞാൻ ആശിèുćു. 15 ഇïെന ഉെറđിöു നിïൾèു ര÷ാമതു ഒരു

അനുåഗഹം ഉ÷ാേകണംഎćുെവđു 16മുെĉനിïളുെടഅടുèൽവരുവാനുംആ

വഴിയായി മെèേദാെനäèു േപായി പിെćയും മെèേദാനäയിൽനിćു നിïളുെട

അടുèൽവരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലèു യാåതഅയèെĜടുവാനും

ഞാൻവിചാരിđിരുćു. 17ഇïെനവിചാരിđതിൽഞാൻചാപലäം കാണിđുേവാ?
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അെĭîിൽഎെěവാèു ഉĔു, ഉĔു; ഇĭ, ഇĭഎćുആകുവാăèവĚംഎെě

നിരൂപണം ജഡികനിരൂപണേമാ? 18നിïേളാടുĐഞïളുെട വചനം ഒരിèൽ

ഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭഎćതിćു വിശçസ്തനായ

ൈദവംസാêി. 19ഞാനുംസിലçാെനാസും തിെമാെഥേയാസും നിïളുെടഇടയിൽ

åപസംഗിđൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽ ഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭ

എćുംആയിരുćിĭ;അവനിൽഉĔുഎćേåതയുĐു. 20ൈദവûിെěവാëûïൾ

എåത ഉെ÷îിലുംഅവനിൽ ഉĔുഎćേåത;അതുെകാ÷ുഞïളാൽൈദവûിćു

മഹതçം ഉ÷ാകുമാറുഅവനിൽആേമൻഎćുംതേć. 21ഞïെളനിïേളാടുകൂെട

åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവമേĭാ. 22അവൻ

നെĊമുåദയിöുംആÿാവുഎćഅđാരം നĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു.

23എćാണ, നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻഇതുവെര െകാരിăിൽ വരാõതു;

അതിćുൈദവം സാêി. 24നിïളുെട വിശçാസûിേĈൽഞïൾകûൎ ൃതçം

ഉĐവർ എćĭ, നിïളുെട സേăാഷûിćു ഞïൾ സഹായികൾ അേåത;

വിശçാസസംബĆമായി നിïൾഉെറđു നില്èുćുവേĭാ.

2എćാൽ ഞാൻ വീ÷ും നിïളുെട അടുèൽ വരുćതു ദുഃഖേûാെട

ആകരുതുഎćുഞാൻനിĚൎ യിđു. 2ഞാൻനിïെള ദുഃഖിĜിđാൽഎćാൽ

ദുഃഖിതനായവൻഅĭാെതഎെćസേăാഷിĜിèുćതുആർ? 3ഞാൻഇതു തേć

എഴുതിയതുഞാൻവćാൽഎെćസേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽദുഃഖംഉ÷ാകരുതു

എćുെവđുംഎെěസേăാഷംനിïൾèുഎĭാവèൎ ുംസേăാഷംആയിരിèും

എćു നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു വിശçസിđിരിèെകാ÷ുംആകുćു. 4വളെര

കġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöു വളെരകĚുനീേരാടുകൂെടഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയതു നിïൾ ദുഃഖിേè÷തിćĭ,എനിèു നിïേളാടുĐവലിയസ്േനഹം

നിïൾഅറിേയ÷തിćേåത. 5ഒരുവൻഎെćദുഃഖിĜിđുഎîിൽഅവൻഎെćയĭ

ഒരുവിധûിൽ—ഞാൻകണèിൽഏെറപറയരുതേĭാ—നിïെളഎĭാവെരയും

ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. 6അവćു ഭൂരിപêûാൽഉ÷ായഈശിêമതി. 7അവൻ

അതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïൾഅവേനാടുêമിèയും

അവെനആശçസിĜിèയും തേć േവ÷തു. 8അതുെകാ÷ു നിïളുെടസ്േനഹം

അവćു ഉറĜിđുെകാടുĜാൻ ഞാൻ നിïേളാടു അേപêിèുćു. 9 നിïൾ

സകലûിലുംഅനുസരണമുĐവേരാഎćു പരീêിđറിേയ÷തിനുമായിരുćു

ഞാൻഎഴുതിയതു. 10നിïൾവĭതുംêമിèുćവേനാടുഞാനുംêമിèുćു;

എćാൽഞാൻവĭതുംêമിđിരിèുćുഎîിൽനിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിെě

സćിധാനûിൽêമിđിരിèുćു. 11സാûാൻനെĊേതാğിèരുതു;അവെě

തåăïെളനാംഅറിയാûവരĭേĭാ. 12എćാൽഞാൻ åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ േåതാവാസിൽ വćാെറ കûൎ ാവിെě åപവൃûിèായി എനിèു

ഒരു വാതിൽ തുറćുകിöിയേĜാൾ 13 എെě സേഹാദരനായ തീെതാസിെന

കാണാõിöു മനĢിൽസçčതയിĭായ്കയാൽഞാൻഅവേരാടു യാåതപറõു

മെèേദാെനäèു പുറെĜöു. 14 åകിസ്തുവിൽഞïെളഎേĜാഴും ജേയാĀവമായി

നടûുകയുംഎĭാടûുംഞïെളെèാ÷ുതെěപരിñാനûിെěവാസന
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െവളിെĜടുûുകയും െചēുćൈദവûിćുസ്േതാåതം. 15രêിèെĜടുćവരുെട

ഇടയിലും നശിèുćവരുെട ഇടയിലും ഞïൾ ൈദവûിćു åകിസ്തുവിെě

െസൗരഭäവാസനആകുćു; 16ഇവèൎ ു മരണûിൽനിćു മരണûിേലèുĐ

വാസന,അവേèൎ ാ ജീവനിൽനിćുജീവîേലèുĐവാസനതേć.എćാൽഇതിćു

ആർ åപാപ്തൻ? 17ഞïൾൈദവവചനûിൽകൂöുേചèൎ ുćഅേനകെരേĜാെല

അĭ, നിĊൎ ലതേയാടുംൈദവûിെěകğനയാലുംൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽ

സംസാരിèുćു.

3ഞïൾപിെćയുംഞïെളûേćįാഘിĜാൻതുടïുćുേവാ?അĭചിലർ

െചēുćതുേപാെല നിïൾèു įാഘäപåതം കാണിĜാനാകെö നിïേളാടു

വാïുവാനാകെö ഞïൾèു ആവശäേമാ? 2 ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതിയതായിസകലമനുഷäരുംഅറിയുćതുംവായിèുćതുമായഞïളുെട

പåതം നിïൾ തേć. 3 ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ ഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻ

പåതമായി നിïൾ െവളിെĜടുćുവേĭാ. അതു മഷിെകാ÷ĭ, ജീവനുĐ

ൈദവûിെě ആÿാവിനാൽ അേåത. കğലകയിൽ അĭ, ഹൃദയെമć

മാംസĜലകയിൽ തേć എഴുതിയിരിèുćതു. 4ഈവിധം ഉറĜു ഞïൾèു

ൈദവേûാടു åകിസ്തുവിനാൽ ഉ÷ു. 5 ഞïളിൽനിćു തേć വരുേĉാെല

സçയമായി വĭതും സîğിĜാൻ ഞïൾ åപാപ്തർ എćĭ; ഞïളുെട

åപാപ്തി ൈദവûിെě ദാനമേåത. 6 അവൻ ഞïെള പുതുനിയമûിെě

ശുåശൂഷകĈാർ ആകുവാൻ åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ,

ആÿാവിെěശുåശൂഷകĈാരേåത;അêരം െകാĭുćു,ആÿാേവാ ജീവിĜിèുćു.

7 എćാൽ കĭിൽ അêരമായി െകാûിയിരുć മരണശുåശൂഷ, നീèം

വരുćതായ േമാെശയുെട മുഖേതജĢുനിമിûം യിåസാേയൽമèൾèു

അവെěമുഖûു േനാèിèൂടാതവĚം 8 േതജĢുĐതാെയîിൽആÿാവിെě

ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? 9 ശിêാവിധിയുെട ശുåശൂഷ

േതജĢാകുćുഎîിൽനീതിയുെടശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. 10അേത,

േതജേĢാടുകൂടിയതു ഈ കാēൎ ûിൽ ഈഅതിമഹûായ േതജĢുനിമിûം

ഒöും േതജĢിĭാûതായി. 11 നീèം വരുćതു േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ

നിലനില്èുćതു എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! 12 ഈ വിധം

åപതäാശയുĐവരായി ഞïൾ വളെര åപാഗþäേûാെട സംസാരിèുćു. 13

നീïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ മèൾ കാണാതവĚം േമാെശ

തെě മുഖûു മൂടുപടം ഇöതുേപാെല അĭ. 14 എćാൽ അവരുെട മനĢു

കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയുംആമൂടുപടം നീïാെത

ഇćുവെര ഇരിèുćുവേĭാ;അതു åകിസ്തുവിൽ നീïിേĜാകുćു. 15 േമാെശയുെട

പുസ്തകം വായിèുേĉാൾ മൂടുപടം ഇേćേയാളം അവരുെട ഹൃദയûിേĈൽ

കിടèുćു. 16 കûൎ ാവിîേലèു തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകും. 17

കûൎ ാവുആÿാവാകുćു; കûൎ ാവിെěആÿാവുേĐടûുസçാതåăäം ഉ÷ു. 18

എćാൽ മൂടുപടം നീïിയ മുഖûു കûൎ ാവിെě േതജĢിെന കĚാടിേപാെല
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åപതിബിംബിèുćവരായി നാംഎĭാവരുംആÿാവാകുćകûൎ ാവിെě ദാനമായി

േതജĢിേĈൽ േതജĢു åപാപിđുഅേത åപതിമയായി രൂപാăരെĜടുćു.

4അതുെകാ÷ു ഞïൾèു കരുണ ലഭിđിöു ഈ ശുåശൂഷ ഉ÷ാകയാൽ

ഞïൾ അൈധēൎ െĜടാെത 2 ലðാകരമായ രഹസäïെള തäജിđു

ഉപായം åപേയാഗിèാെതയും ൈദവവചനûിൽ കൂöു േചèൎ ാെതയും സതäം

െവളിെĜടുûുćതിനാൽൈദവസćിധിയിൽസകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിèു

ഞïെളûേć േബാĂäമാèുćു. 3 എćാൽ ഞïളുെട സുവിേശഷം

മറõിരിèുćു എîിൽ നശിđുേപാകുćവèൎ േåത മറõിരിèുćു. 4

ൈദവåപതിമയായ åകിസ്തുവിെě േതജĢുĐ സുവിേശഷûിെě åപകാശനം

േശാഭിèാതിരിĜാൻ ഈ േലാകûിെě ൈദവം അവിശçാസികളുെട മനĢു

കുരുടാèി. (aiōn g165) 5 ഞïെളûേć അĭ, åകിസ്തുേയശുവിെന കûൎ ാവു

എćും ഞïേളേയാ േയശു നിമിûം നിïളുെട ദാസĈാർ എćും അേåത

ഞïൾ åപസംഗിèുćതു. 6ഇരുöിൽ നിćു െവളിđം åപകാശിേèണം എćു

അരുളിെđയ്ത ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûിലുĐ ൈദവേതജĢിെě

പരിñാനം വിളïിേè÷തിćുഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ åപകാശിđിരിèുćു. 7

എîിലുംഈഅതäăശéിഞïളുെടസçăംഎćĭ,ൈദവûിെě ദാനമേåത

എćുവേര÷തിćുഈനിേêപംഞïൾèുമൺപാåതïളിൽആകുćു ഉĐതു.

8ഞïൾസകലവിധûിലും കġംസഹിèുćവർഎîിലും ഇടുïിയിരിèുćിĭ;

ബുĂിമുöുćവർ എîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; 9 ഉപåദവം അനുഭവിèുćവർ

എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ; വീണുകിടèുćവർഎîിലും നശിđുേപാകുćിĭ;

10 േയശുവിെěജീവൻഞïളുെടശരീരûിൽെവളിെĜേട÷തിćു േയശുവിെě

മരണം ശരീരûിൽ എേĜാഴും വഹിèുćു. 11 ഞïളുെട മതൎ äശരീരûിൽ

േയശുവിെěജീവൻെവളിെĜേട÷തിćുജീവിđിരിèുćഞïൾഎĭായ്േപാഴും

േയശുനിമിûം മരണûിൽഏğിèെĜടുćു. 12അïെനഞïളിൽ മരണവും

നിïളിൽ ജീവനും വäാപരിèുćു. 13 “ഞാൻ വിശçസിđു, അതുെകാ÷ു

ഞാൻസംസാരിđു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലവിശçാസûിെěഅേത

ആÿാവു ഞïൾèുĐതിനാൽ ഞïളും വിശçസിèുćു അതുെകാ÷ു

സംസാരിèുćു. 14കûൎ ാവായ േയശുവിെന ഉയിĜൎ ിđവൻഞïെളയും േയശുേവാടു

കൂെട ഉയിĜൎ ിđു നിïേളാടുകൂെട തിരുസćിധിയിൽ നിറുûും എćു ഞïൾ

അറിയുćു. 15കൃപ പലരിലും െപരുകി ൈദവûിെě മഹിെമèായി സ്േതാåതം

വĂൎ ിĜിേè÷തിćുസകലവും നിïൾനിമിûമേĭാആകുćു. 16അതുെകാ÷ു

ഞïൾഅൈധēൎ െĜടാെതഞïളുെട പുറെമയുĐ മനുഷäൻêയിđുേപാകുćു

എîിലും ഞïളുെട അകേമയുĐവൻ നാൾèുനാൾ പുതുèം åപാപിèുćു.

17െനാടിേനരേûèുĐഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായി

േതജĢിെě നിതäഘനം ഞïൾèു കിöുവാൻ േഹതുവാകുćു. (aiōnios g166) 18

കാണുćതിെനഅĭ, കാണാûതിെനഅേåതഞïൾ േനാèിെèാ÷ിരിèുćു;

കാണുćതു താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)
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5കൂടാരമായഞïളുെട െഭൗമഭവനംഅഴിõുേപായാൽൈകĜണിയĭാû

നിതäഭവനമായിൈദവûിെěദാനമാേയാരു െകöിടംഞïൾèുസçĖൎ ûിൽ

ഉെ÷ćുഅറിയുćു. (aiōnios g166) 2ഈകൂടാരûിൽഞരïിെèാ÷ുഞïൾ

നìരായിöĭ ഉടുĜുĐവരായിരിèുćു എîിൽ 3 സçĖൎ ീയമായ ഞïളുെട

പാĜൎ ിടം അതിćു മീെത ധരിĜാൻ വാóിèുćു. 4 ഉരിവാനĭ മതൎ äമായതു

ജീവനാൽ നീïിേĜാേക÷തിćു മീെത ഉടുĜാൻ ഇėിèയാൽ ഞïൾ ഈ

കൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം ഭാരെĜöുഞരïുćു. 5അതിćായിഞïെള

ഒരുèിയതുആÿാവിെനഅđാരമായി തćിരിèുćൈദവംതേć. 6ആകയാൽ

ഞïൾഎĭായ്േപാഴും ൈധēൎ െĜöും ശരീരûിൽ വസിèുേĉാൾ ഒെèയും

കûൎ ാവിേനാടു അകćു പരേദശികൾ ആയിരിèുćു എćു അറിയുćു. 7

കാഴ്ചയാൽഅĭവിശçാസûാലേåതഞïൾനടèുćതു. 8ഇïെനഞïൾ

ൈധēൎ െĜöുശരീരം വിöു കûൎ ാവിേനാടുകൂെട വസിĜാൻഅധികംഇġെĜടുćു.

9 അതുെകാ÷ു ശരീരûിൽ വസിđാലും ശരീരം വിöാലും ഞïൾ അവെന

åപസാദിĜിèുćവർ ആകുവാൻ അഭിമാനിèുćു. 10അവനവൻ ശരീരûിൽ

ഇരിèുേĉാൾ െചയ്തതു നĭതാകിലും തീയതാകിലും അതിćു തèവĚം

åപാപിേè÷തിćു നാംഎĭാവരും åകിസ്തുവിെěനäായാസനûിെě മുĉാെക

െവളിെĜേട÷താകുćു. 11 ആകയാൽ കûൎ ാവിെന ഭയെĜേടണം എćു

അറിõിöുഞïൾമനുഷäെരസĊതിĜിèുćു;എćാൽൈദവûിćുഞïൾ

െവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും െവളിെĜöിരിèുćു എćു

ഞാൻ ആശിèുćു. 12 ഞïൾ പിെćയും ഞïെളûേć നിïേളാടു

įാഘിèയĭ,ഹൃദയം േനാèീöĭ, മുഖം േനാèീöു åപശംസിèുćവേരാടു ഉûരം

പറവാൻ നിïൾèു വക ഉ÷ാേക÷തിćു ഞïെളèുറിđു åപശംസിĜാൻ

നിïൾèുകാരണംതരികയേåതെചēുćതു. 13ഞïൾവിവശĈാർഎćുവരികിൽ

ൈദവûിćും സുേബാധമുĐവർ എćു വരികിൽ നിïൾèും ആകുćു. 14

åകിസ്തുവിെěസ്േനഹംഞïെളനിബൎ Ćിèുćു;എĭാവèൎ ും േവ÷ി ഒരുവൻ

മരിđിരിെèഎĭാവരും മരിđുഎćും 15ജീവിèുćവർഇനി തïൾèായിöĭ

തïൾèു േവ÷ി മരിđു ഉയിûൎ വćായിöു തേć ജീവിേè÷തിćു അവൻ

എĭാവèൎ ും േവ÷ി മരിđു എćുംഞïൾനിĚൎ യിđിരിèുćു. 16ആകയാൽ

ഞïൾ ഇćുമുതൽ ആെരയും ജഡåപകാരം അറിയുćിĭ; åകിസ്തുവിെന

ജഡåപകാരംഅറിõുഎîിലും ഇനിേമൽഅïെനഅറിയുćിĭ. 17ഒരുûൻ

åകിസ്തുവിലായാൽഅവൻപുതിയസൃġിആകുćു; പഴയതുകഴിõുേപായി, ഇതാ,

അതുപുതുതായിതീćൎ ിരിèുćു. 18അതിെćാെèയുംൈദവംതേćകാരണഭൂതൻ;

അവൻനെĊ åകിസ്തുമൂലംതേćാടു നിരĜിđു, നിരĜിെěശുåശൂഷഞïൾèു

തćിരിèുćു. 19ൈദവം േലാകûിćുലംഘനïെളകണèിടാെത േലാകെû

åകിസ്തുവിൽ തേćാടു നിരĜിđു േപാćു. ഈ നിരĜിെě വചനം ഞïളുെട

പèൽ ഭരേമğിđുമിരിèുćു. 20 ആകയാൽ ഞïൾ åകിസ്തുവിćു േവ÷ി

čാനാപതികളായിൈദവേûാടു നിരćു െകാൾവിൻഎćു åകിസ്തുവിćു പകരം

അേപêിèുćു; അതുൈദവംഞïൾ മുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെല
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ആകുćു. 21 പാപം അറിയാûവെന, നാം അവനിൽ ൈദവûിെě നീതി

ആേക÷തിćു,അവൻനമുèു േവ÷ി പാപംആèി.

6നിïൾèുൈദവûിെěകൃപ ലഭിđതു വäüൎ മായിûീരരുതുഎćുഞïൾ

സഹåപവൃûിèാരായി നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2 “åപസാദകാലûുഞാൻ

നിനèു ഉûരംഅരുളി; രêാദിവസûിൽഞാൻ നിെćസഹായിđു” എćു

അവൻ അരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾ ആകുćു സുåപസാദകാലം; ഇേĜാൾ

ആകുćു രêാദിവസം. 3 ശുåശൂെഷèു ആേêപം വരാതിരിേè÷തിćു

ഞïൾഒćിലും ഇടെđൎ èു േഹതു െകാടുèാെതസകലûിലുംഞïെളûേć

4 ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാരായി കാണിèുćു; ബഹുസഹിഷ്ണത, കġം,

ബുĂിമുöു, സîടം, തĭു, 5 തടവു, കലഹം, അĂçാനം, ഉറèിെളĜു, പöിണി,

നിĊൎ ലത, പരിñാനം, 6 ദീഘൎ êമ, ദയ, പരിശുĂാÿാവു, നിവൎ äാജസ്േനഹം,

സതäവചനം, ൈദവശéി 7 എćിവയിലും ഇടûും വലûും നീതിയുെട

ആയുധïൾധരിđുെകാ÷ു 8മാനാപമാനïളും ദുഷ്കീûൎ ിസൽèീûൎ ികളും

അനുഭവിđുംചതിയĈാെരćിöുംസതäവാĈാർ, 9ആരുംഅറിയാûവെരćിöും

എĭാവരും നĭവĚം അറിയുćവർ, മരിèുćവെരćിöും ഇതാ, ഞïൾ

ജീവിèുćു; ശിêിèെĜടുćവെരćിöും െകാĭെĜടാûവർ; 10 ദുഃഖിതെരîിലും

എേĜാഴും സേăാഷിèുćവർ; ദരിåദെരîിലും പലെരയുംസĉćർആèുćവർ;

ഒćും ഇĭാûവർ എîിലും എĭാം ൈകവശമുĐവരായിûേć. 11അĭേയാ

െകാരിăäേര, ഞïളുെട വായി നിïേളാടു തുറćിരിèുćു; ഞïളുെട

ഹൃദയം വിശാലമായിരിèുćു. 12ഞïളുെട ഉĐിൽ നിïൾèു ഇടുèമിĭ,

നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ അേåത ഇടുèമുĐതു. 13 ഇതിćു åപതിഫലമായി

നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിĜിൻ എćു ഞാൻ മèേളാടു എćേപാെല

നിïേളാടു പറയുćു. 14നിïൾഅവിശçാസികേളാടു ഇണയĭാĜിണകൂടരുതു;

നീതിèും അധĊൎ ûിćും തĊിൽഎേăാരു േചđൎ ? െവളിđûിćു ഇരുേളാടു

എേăാരു കൂöായ്മ? 15 åകിസ്തുവിćും െബലീയാലിćും തĊിൽ എăു

െപാരുûം? അĭ, വിശçാസിèു അവിശçാസിയുമായി എăു ഓഹരി? 16

ൈദവാലയûിćു വിåഗഹïേളാടുഎăു േയാജäത? നാം ജീവനുĐൈദവûിെě

ആലയമേĭാ. “ഞാൻഅവരിൽ വസിèയുംഅവരുെട ഇടയിൽനടèയും െചēും;

ഞാൻ അവèൎ ു ൈദവവും അവർ എനിèു ജനവും ആകും” എćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 17 അതുെകാ÷ു “അവരുെട നടുവിൽ നിćു

പുറെĜöു േവെĜൎ öിരിĜിൻഎćു കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു;അശുĂമായതു ഒćും

െതാടരുതു;എćാൽഞാൻനിïെളൈകെèാ÷ു 18നിïൾèുപിതാവുംനിïൾ

എനിèു പുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയിരിèും”എćുസĔൎ ശéനായകûൎ ാവു

അരുളിെđēുćു.

7 åപിയമുĐവേര,ഈവാëûïൾനമുèു ഉĐതുെകാ÷ുനാം ജഡûിെലയും

ആÿാവിെലയും സകല കĈഷവും നീèി നെĊûേć െവടിĜാèി

ൈദവഭയûിൽവിശുĂിെയതിെകđുെകാൾക. 2നിïളുെട ഉĐിൽഞïൾèു
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ഇടം തരുവിൻ;ഞïൾആേരാടുംഅനäായം െചയ്തിöിĭ,ആെരയും െകടുûീöിĭ,

ആേരാടും ഒćും വòിെđടുûിöുമിĭ. 3കുĤം വിധിĜാനĭഞാൻഇതു പറയുćതു;

ഒരുമിđു മരിĜാനും ഒരുമിđു ജീവിĜാനും നിïൾ ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

ഇരിèുćുഎćുഞാൻമുĉുതെćപറõിöു÷േĭാ. 4നിïേളാടുഎനിèുĐ

åപാഗþäം വലിയതു; നിïെളèുറിđുĐ എെě åപശംസ വലിയതു; ഞാൻ

ആശçാസംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;ഞïളുെടസകലകġതയിലും സേăാഷം

എനിèു കവിõിരിèുćു. 5ഞïൾ മെèേദാനäയിൽ എûിയ േശഷവും

ഞïളുെട ജഡûിćു ഒöും സുഖമĭഎĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായതു;

പുറûു യുĂം, അകûു ഭയം. 6 എîിലും എളിയവെര ആശçസിĜിèുć

ൈദവം തീെതാസിെěവരവിനാൽഞïെളആശçസിĜിđു. 7അവെěവരവിനാൽ

മാåതമĭ,അവćു നിïെളെèാ÷ു ലഭിđആശçാസûാലുംകൂെട; നിïളുെട

വാóയും നിïളുെട വിലാപവുംഎനിèായുĐനിïളുെടഎരിവുംഞïേളാടു

അറിയിđതിനാൽതേć.അതുെകാ÷ുഞാൻഅധികമായിസേăാഷിđു. 8ഞാൻ

േലഖനûാൽനിïെള ദുഃഖിĜിđുഎćു വരികിലുംഞാൻഅനുതപിèുćിĭ;ആ

േലഖനം നിïെള കുറയേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđുഎćു കാണുćതുെകാ÷ു

മുെĉ അനുതപിđു എîിലും ഇേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിèുćു; 9 നിïൾ

ദുഃഖിđതിനാലĭ, മാനസാăരûിćായി ദുഃഖിđതിനാൽ അേåത. നിïൾèു

ഞïളാൽ ഒćിലും േചതം വരാതവĚം ൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ

ദുഃഖിđതു. 10ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖംഅനുതാപം വരാû മാനസാăരെû

രെêèായി ഉളവാèുćു; േലാകûിെě ദുഃഖേമാ മരണെû ഉളവാèുćു.

11 ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾèു÷ായ ഈ ദുഃഖം എåത ഉĀാഹം, എåത

åപതിവാദം, എåത നീരസം, എåത ഭയം, എåത വാó, എåത എരിവു, എåത

åപതികാരം നിïളിൽ ജനിĜിđു; ഈ കാēൎ ûിൽ നിïൾ നിĊൎ ലĈാർ എćു

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുഅനäായം

െചയ്തവൻനിമിûംഅĭ,അനäായംഅനുഭവിđവൻനിമിûവുമĭ,ഞïൾèു

േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ഉĀാഹം ൈദവûിൻ മുĉാെക നിïളുെട ഇടയിൽ

െവളിെĜേട÷തിćുതേć. 13അതുെകാ÷ുഞïൾèുആശçാസംവćിരിèുćു;

ഞïളുെടആശçാസെമാഴിെകതീെതാസിെěമനĢിćുനിïെളĭാവരാലുംതണുĜു

വćതുെകാ÷ുഅവćു÷ായസേăാഷംനിമിûംഞïൾഎåതയുംഅധികം

സേăാഷിđു. 14അവേനാടു നിïെളèുറിđു വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽഞാൻ

ലðിđു േപായിöിĭ;ഞïൾനിïേളാടു സകലവുംസതäമായി പറõതുേപാെല

തീെതാസിേനാടുഞïൾ åപശംസിđതും സതäമായി വćു. 15അവെന ഭയേûാടും

വിറയേലാടുംൈകെèാ÷തിൽനിïെളĭാവരുംകാണിđഅനുസരണംഅവൻ

ഓèൎ ുേĉാൾ നിïേളാടുĐ അവെě അനുരാഗം അതäăം വĂൎ ിèുćു. 16

നിïെളസംബĆിđുഎĭാകാēൎ ûിലുംൈധēൎ െĜടുവാൻഇടയുĐതിനാൽഞാൻ

സേăാഷിèുćു.

8സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനäസഭകൾèു ലഭിđ ൈദവകൃപ ഞïൾ

നിïേളാടുഅറിയിèുćു. 2കġതഎćകഠിന േശാധനയിൽആയിരുćിöും
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അവരുെടസേăാഷസമൃĂിയും മഹാദാരിåദäവും ധാരാളംഔദാēൎ ം കാണിĜാൻ

കാരണമായിûീćൎ ു. 3വിശുĂĈാരുെടസഹായûിćുĐധĊൎ വും കൂöായ്മയും

സംബĆിđു അവർ വളെര താğēൎ േûാെട ഞïേളാടു അേപêിđു 4

åപാപ്തിേപാെലയും åപാപ്തിèു മീെതയുംസçേമധയായി െകാടുûുഎćതിćു

ഞാൻ സാêി. 5അതും ഞïൾ വിചാരിđിരുćതുേപാെലയĭ; അവർ മുെĉ

തïെളûേćകûൎ ാവിćും പിെćൈദേവġûിെćാûവĚംഞïൾèും

ഏğിđു. 6 അïെന തീെതാസ് ആരംഭിđതുേപാെല നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ

ധĊൎ േശഖരം നിവûൎ ിേèണം എćു ഞïൾ അവേനാടു അേപêിđു. 7

എćാൽവിശçാസം, വചനം, പരിñാനം, പൂĚൎ ജാåഗത,ഞïേളാടുĐസ്േനഹം

ഇïെനഎĭാĤിലും നിïൾ മുăിയിരിèുćതുേപാെലഈധĊൎ കാēൎ ûിലും

മുăിവരുവിൻ. 8ഞാൻകğനയായിöĭ, മĤുĐവരുെട ജാåഗതെകാ÷ുനിïളുെട

സ്േനഹûിെě പരമാüൎ തയും േശാധന െചേē÷തിćേåത പറയുćതു. 9നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു സĉćൻ ആയിരുćിöും അവെě ദാരിåദäûാൽ

നിïൾ സĉćർ ആേക÷തിćു നിïൾ നിമിûം ദരിåദനായിûീćൎ കൃപ

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 10ഞാൻഇതിൽഎെěഅഭിåപായം പറõുതരുćു;

െചയ്വാൻ മാåതമĭ, താğēൎ െĜടുവാനുംകൂെട ഒരു ആ÷ു മുെĉ ആദäമായി

ആരംഭിđ നിïൾèുഇതു േയാഗäം. 11എćാൽതാğēൎ െĜടുവാൻ മനെĢാരുèം

ഉ÷ായതുേപാെല നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚംനിവൃûി ഉ÷ാേക÷തിćു

ഇേĜാൾ åപവൃûിയുംഅനുഷ്ഠിĜിൻ. 12ഒരുûćു മനെĢാരുèം ഉെ÷îിൽ

åപാപ്തിയിĭാûതുേപാെലയĭ åപാപ്തിയുĐതുേപാെല െകാടുûാൽഅവćു

ൈദവåപസാദം ലഭിèും. 13മĤുĐവèൎ ുസുഭിêവുംനിïൾèു ദുഭൎ ിêവും വേരണം

എćĭസമതçം േവണം എćേåത. 14സമതçം ഉ÷ാവാൻ തèവĚംഅവരുെട

സുഭിêം നിïളുെട ദുഭൎ ിêûിćു ഉതേക÷തിćു ഇèാലം നിïൾèുĐ

സുഭിêംഅവരുെട ദുഭൎ ിêûിćു ഉതകെö. 15 “ഏെറ െപറുèിയവćുഏെറയും

കുെറ െപറുèിയവćു കുറവും ക÷ിĭ” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 16 നിïൾèു േവ÷ി തീെതാസിെě ഹൃദയûിലും ഈ ജാåഗത

നല്കിയ ൈദവûിćു സ്േതാåതം. 17അവൻ അേപêൈകെèാ÷ു എćു

മാåതമĭ, അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçേമധയായി നിïളുെട അടുèേലèു

പുറെĜöു. 18ഞïൾഅവേനാടുകൂെട ഒരുസേഹാദരെനയുംഅയđിരിèുćു;

സുവിേശഷസംബĆമായുĐഅവെěപുകഴ്ചസകലസഭകളിലും പരćിരിèുćു.

19 അåതയുമĭ, കûൎ ാവിെě മഹതçûിćായും നĊുെട മനെĢാരുèം

കാണിĜാനായും ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ നടèുć ഈ ധĊൎ കാēൎ ûിൽ

അവൻഞïൾèു കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ തിരെõടുèെĜöവനും

ആകുćു. 20ഞïൾനടûിവരുćഈധĊൎ േശഖരകാēൎ ûിൽആരുംഞïെള

അപവാദം പറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാ÷ു 21ഞïൾകûൎ ാവിെě മുĉാെക

മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും േയാഗäമായതു മുൻകരുതുćു. 22ഞïൾ

പലതിലും പലേĜാഴും േശാധനെചയ്തു ഉĀാഹിയായിക÷ുംഇേĜാേഴാതനിèു

നിïെളèുറിđുൈധēൎ ം െപരുകുകയാൽഅതäുĀാഹിയായുമിരിèുćനĊുെട
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സേഹാദരെനയും അവേരാടുകൂെട അയđിരിèുćു. 23 തീെതാസ് എനിèു

കൂöാളിയും നിïൾèായിöു കൂöുേവലèാരനുംആകുćു; നĊുെടസേഹാദരĈാർ

സഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിćു മഹതçവും തേć. 24ആകയാൽനിïളുെട

സ്േനഹûിćും നിïെളെđാĭിഞïൾപറയുć åപശംെസèും ഒûദൃġാăം

സഭകൾകാൺെകഅവèൎ ു കാണിđുെകാടുĜിൻ.

9വിശുĂĈാèൎ ു േവ÷ി നടûുć åദവäേശഖരെûèുറിđു നിïൾèു

എഴുതുവാൻആവശäമിĭേĭാ. 2അഖായകിഴാ÷ുമുതൽ ഒരുïിയിരിèുćു

എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു മെèേദാനäേരാടു åപശംസിđുവരുć

നിïളുെട മനെĢാരുèംഞാൻഅറിയുćു; നിïളുെട എരിവു മിèേപèൎ ും

ഉĀാഹകാരണമായിûീćൎ ിരിèുćു. 3 നിïെളèുറിđു ഞïൾ പറയുć

åപശംസ ഈ കാēൎ ûിൽ വäüൎ മാകാെത ഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ

ഒരുïിയിരിേè÷തിćു തേćഞാൻസേഹാദരĈാെരഅയđതു. 4അെĭîിൽ

പെê മെèേദാനäർ എേćാടുകൂെട വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി

കാണുകയും െചയ്താൽ നിïൾ എćĭ ഞïൾ തേć ഈ അതിൈധēൎ ം

നിമിûം ലðിđുേപാകുമേĭാ. 5 ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾèു

മുĉായി അേïാöു വരികയും നിïൾ മുെĉ വാëûം െചയ്ത അനുåഗഹം

പിശുèായിöĭ അനുåഗഹമായിöു ഒരുïിയിരിĜാൻ തèവĚം മുĉുകൂöി

ഒരുèിെവèയും െചേē÷തിćു അവേരാടു അേപêിĜാൻആവശäം എćു

ഞïൾèു േതാćി. 6എćാൽ േലാഭമായി വിെതèുćവൻ േലാഭമായി െകാēും;

ധാരാളമായി വിെതèുćവൻ ധാരളമായി െകാēും എćു ഓûൎ ുെകാൾവിൻ.

7 അവനവൻ ഹൃദയûിൽ നിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö. സîടേûാെട

അരുതു; നിĒൎ Ćûാലുമരുതു; സേăാഷേûാെട െകാടുèുćവെനൈദവം

സ്േനഹിèുćു. 8നിïൾസകലûിലുംഎേĜാഴും പൂĚൎ തൃപ്തിയുĐവരായിസകല

സൽåപവൃûിയിലും െപരുകി വരുമാറു നിïളിൽസകലകൃപയും െപരുèുവാൻ

ൈദവം ശéൻആകുćു. 9 “അവൻ വാരിവിതറി ദരിåദĈാèൎ ു െകാടുèുćു;

അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn

g165) 10എćാൽവിെതèുćവćുവിûും ഭêിĜാൻആഹാരവും നല്കുćവൻ

നിïളുെട വിതയും നല്കി െപാലിĜിèയും നിïളുെട നീതിയുെട വിളവു

വĂൎ ിĜിèയും െചēും. 11ഇïെനൈദവûിćുഞïളാൽസ്േതാåതം വരുവാൻ

കാരണമായിരിèുćഔദാēൎ ം ഒെèയുംകാണിേè÷തിćുനിïൾസകലûിലും

സĉćĈാർആകും. 12ഈനടûുćധĊൎ േശഖരം വിശുĂĈാരുെടബĂിമുöു

തീèൎ ുćതുമĭാെത ൈദവûിćു അനവധി സ്േതാåതം വരുവാൻ കാരണവും

ആകുćു. 13ഈസഹായûാൽെതളിയുćസിĂത േഹതുവായി åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷം നിïൾസçീകരിđഅനുസരണംനിമിûവുംഅവേരാടും എĭാവേരാടും

നിïൾ കാണിèുć കൂöായ്മയുെട ഔദാēൎ ം നിമിûവും അവർ ൈദവെû

മഹതçെĜടുûും. 14നിïൾèുലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർ

നിïെള കാúാൻ വാóിđു നിïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിèും. 15പറõുതീരാû

ദാനം നിമിûംൈദവûിćുസ്േതാåതം.
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10നിïളുെടസമêûുതാഴ്മയുĐവൻഎćുംഅകലûിരിെèനിïേളാടു

ൈധēൎ െĜടുćവൻ എćുമുĐ െപൗെലാസായ ഞാൻ åകിസ്തുവിെě

െസൗമäതയുംശാăതയുംഓĜൎ ിđുനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾജഡെû

അനുസരിđു നടèുćുഎćുനിരൂപിèുćചിലേരാടു ധീരതകാണിĜാൻഞാൻ

ഭാവിèുćു; ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾഅïെന ഖøിതമായ

ൈധēൎ ം കാണിĜാൻഇടവരരുതുഎćുഅേപêിèുćു. 3ഞïൾജഡûിൽ

സòരിèുćവർഎîിലും ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. 4ഞïളുെട േപാരിെě

ആയുധïേളാ ജഡികïൾ അĭ, േകാöകെള ഇടിĜാൻ ൈദവസćിധിയിൽ

ശéിയുĐവ തേć. 5 അവയാൽ ഞïൾ സîğïളും ൈദവûിെě

പരിñാനûിćു വിേരാധമായി െപാïുćഎĭാ ഉയđൎ യും ഇടിđുകളõു,

ഏതു വിചാരെûയും åകിസ്തുവിേനാടുĐഅനുസരണûിćായിöു പിടിđടèി,

6നിïളുെടഅനുസരണം തികõു വരുേĉാൾഎĭാഅനുസരണേèടിćും

åപതികാരം െചയ്വാൻ ഒരുïിയുമിരിèുćു. നിïൾപുറെമയുĐതു േനാèുćു.

7 താൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻ എćു ഒരുûൻ ഉറđിരിèുćു എîിൽ അവൻ

åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćേപാെലഞïളും åകിസ്തുവിനുĐവർഎćുഅവൻ

പിെćയും നിരൂപിèെö. 8നിïെള ഇടിđുകളവാനĭ പണിവാനേåത കûൎ ാവു

ഞïൾèുതćഅധികാരെûèുറിđു ഒćുഅധികം åപശംസിđാലുംഞാൻ

ലðിđുേപാകയിĭ. 9 ഞാൻ േലഖനïെളെèാ÷ു നിïെള േപടിĜിèുćു

എćു േതാćരുതു. 10 അവെě േലഖനïൾ ഘനവും ഊĤവും ഉĐവ

തേć; ശരീരസćിധിേയാ ബലഹീനവും വാèു നിąäവുമേåത എćു ചിലർ

പറയുćുവേĭാ. 11അകെലയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ േലഖനïളാൽ വാèിൽ

എïെനയുĐവേരാഅരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലുംഅïെനയുĐവർ

തേć എćു അïനûവൻ നിരൂപിèെö. 12 തïെളûേć įാഘിèുć

ചിലേരാടു ഞïെളûേć േചെûൎ ാരുമിĜാേനാ ഉപമിĜാേനാ തുനിയുćിĭ; അവർ

തïളാൽതേćതïെളഅളèുകയും തïേളാടു തേćതïെള ഉപമിèയും

െചēുćതുെകാ÷ു തിരിđറിവുĐവരĭ. 13 ഞïേളാ അളവിĭാûവĚമĭ,

നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുമാറുൈദവംഞïൾèുഅളćുതćഅതിരിെě

അളവിćു ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćതു. 14ഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം

എûാെത അതിർ കടćു േപാകുćു എćĭ; åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം

åപസംഗിđുെകാ÷ുഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. 15ഞïൾ

മĤുĐവരുെട åപയýഫലംൈകവശമാèിഅളവിĭാെത åപശംസിèുćുഎćുമിĭ.

നിïളുെട വിശçാസം വĂൎ ിđാൽഞïളുെടഅതിരിćകûുനിïളുെട ഇടയിൽ

അതäăം വലുതായ ഫലം åപാപിĜാനും 16 മെĤാരുûെě അതിരിćകûു

സാധിđതിൽ åപശംസിèാെതനിïൾèുഅĜുറûുĐദിèുകേളാളംസുവിേശഷം

åപസംഗിĜാനും ആശിèയേåത െചēുćു. 17 åപശംസിèുćവൻ കûൎ ാവിൽ

åപശംസിèെö. 18തെćûാൻപുകഴ്ûുćവനĭകûൎ ാവു പുകഴ്ûുćവനേåത

െകാĐാകുćവൻ.
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11നിïൾ എെě പèൽ അസാരം ബുĂിഹീനത െപാറുûുെകാ÷ാൽ

െകാĐായിരുćു; അേത, നിïൾ എെć െപാറുûുെകാĐുćുവേĭാ.

2 ഞാൻ നിïെളèുറിđു ൈദവûിെě എരിേവാെട എരിയുćു; ഞാൻ

åകിസ്തു എć ഏകപുരുഷćു നിïെള നിĊൎ ലകനäകയായി ഏğിĜാൻ

വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. 3 എćാൽ സĜൎ ം ഹĔെയ ഉപായûാൽ

ചതിđതുേപാെല നിïളുെട മനĢു åകിസ്തുവിേനാടുĐഏകാåഗതയും നിĊൎ ലതയും

വിöു വഷളായിേĜാകുേമാ എćു ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 4 ഒരുûൻ വćു

ഞïൾ åപസംഗിèാû മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèേയാ നിïൾèു

ലഭിèാû േവെറാരു ആÿാെവîിലും നിïൾ ൈകെèാĐാû േവെറാരു

സുവിേശഷെമîിലും ലഭിèേയാ െചēുേĉാൾ നിïൾ െപാറുèുćതു

ആċēൎ ം. 5 ഞാൻ അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും

കുറõവനĭ എćു നിരൂപിèുćു. 6 ഞാൻ വാക്സാമüൎ äമിĭാûവൻ

എîിലും പരിñാനമിĭാûവനĭ;ഞïൾഅതു നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

എĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. 7 അെĭîിൽ ഞാൻ

ൈദവûിെěസുവിേശഷം നിïൾèു െസൗജനäമായി åപസംഗിđുെകാ÷ു നിïൾ

ഉയേര÷തിćുഎെćûേćതാഴ്ûുകയാൽപാപം െചയ്തുേവാ? 8നിïളുെട

ഇടയിൽശുåശൂഷ െചയ്വാൻഞാൻ മĤുസഭകെളകവćൎ ുഅവേരാടു െചലവിćു

വാïി. 9നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ മുöു÷ായാെറഞാൻ ഒരുûെനയും

ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽനിćു വć സേഹാദരĈാർ അേåത എെě

മുöു തീûൎ തു. ഞാൻ ഒരുവിേധനയും നിïൾèു ഭാരമായിûീരാതവĚം

സൂêിđു, േമലാലും സൂêിèും. 10 എćിലുĐ åകിസ്തുവിെě സതäûാണ

അഖായåപേദശïളിൽ ഈ åപശംസ എനിèു ആരും ഇĭാതാèുകയിĭ. 11

അതു എăുെകാ÷ു? ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ? ൈദവം

അറിയുćു. 12 എെć നിąിĜാൻ കാരണം അേനçഷിèുćവèൎ ു കാരണം

അറുûുകളേയ÷തിćു ഞാൻ െചēുćതു േമലാലും െചēും; അവർ

åപശംസിèുćകാēൎ ûിൽഞïെളേĜാെലഅവെരകാണെö. 13ഇïെനയുĐവർ

കĐയെĜാസ്തലĈാർ, കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാരുെട

േവഷം ധരിèുćവരേåത;അതുആċēൎ വുമĭ; 14സാûാൻതാനും െവളിđദൂതെě

േവഷം ധരിèുćുവേĭാ. 15 ആകയാൽ അവെě ശുåശൂഷèാർ നീതിയുെട

ശുåശൂഷèാരുെട േവഷം ധരിđാൽഅതിശയമĭ;അവരുെടഅവസാനംഅവരുെട

åപവൃûികൾèു ഒûതായിരിèും. 16 ആരും എെć ബുĂിഹീനൻ എćു

വിചാരിèരുതുഎćുഞാൻപിെćയും പറയുćു; വിചാരിđാേലാഞാനുംഅğം

åപശംസിേè÷തിćുബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലുംഎെćൈകെèാൾവിൻ.

17ഞാൻഈസംസാരിèുćതു കûൎ ാവിെě ഹിതåപകാരമĭ, åപശംസിèുć

ഈ അതിൈധēൎ േûാെട ബുĂിഹീനെനേĜാെല അേåത സംസാരിèുćതു.

18 പലരും ജഡåപകാരം åപശംസിèയാൽ ഞാനും åപശംസിèും. 19 നിïൾ

ബുĂിമാĈാർആകയാൽബുĂിഹീനെരസേăാഷേûാെട െപാറുèുćുവേĭാ.

20നിïെള ഒരുവൻഅടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻ തിćുകളõാലും ഒരുവൻ
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പിടിđുെകാ÷ുേപായാലും ഒരുവൻഅഹംകരിđാലും ഒരുവൻനിïെള മുഖûു

അടിđാലും നിïൾെപാറുèുćുവേĭാ. 21അതിൽഞïൾബലഹീനരായിരുćു

എćു ഞാൻ മാനംെകöു പറയുćു. എćാൽ ആെരîിലും ൈധēൎ െĜടുć

കാēൎ ûിൽ‐‐ഞാൻബുĂിഹീനനായി പറയുćു‐‐ഞാനുംൈധēൎ െĜടുćു. 22അവർ

എåബായേരാ? ഞാനും അേത; അവർ യിåസാേയലäേരാ? ഞാനും അേത; അവർ

അåബാഹാമിെěസăതിേയാ?ഞാനുംഅേത; 23 åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാേരാ?

‐‐ഞാൻ ബുĂിåഭമമായി സംസാരിèുćു‐‐ഞാൻ അധികം; ഞാൻ ഏĤവും

അധികം അĂçാനിđു, അധികം åപാവശäം തടവിലായി, അനവധി അടിെകാ÷ു,

പലേĜാഴും åപാണഭയûിലായി; 24 െയഹൂദരാൽ ഞാൻ ഒćു കുറയ നാğതു

അടി അòുവöംെകാ÷ു; 25 മൂćുവöം േകാലിനാൽ അടിെകാ÷ു; ഒരിèൽ

കേĭറുെകാ÷ു, മൂćുവöം കĜൽേđതûിൽഅകെĜöു, ഒരു രാĜകൽെവĐûിൽ

കഴിđു. 26ഞാൻപലേĜാഴും യാåത െചയ്തു; നദികളിെലആപûു, കĐĈാരാലുĐ

ആപûു,സçജനûാലുĐആപûു, ജതികളാലുĐആപûു, പöണûിെല

ആപûു, കാöിെല ആപûു, കടലിെല ആപûു, കĐĢേഹാദരĈാരാലുĐ

ആപûു; 27അĂçാനം, åപയാസം, പലവöം ഉറèിളĜു,ൈപദാഹം, പലവöം പöിണി,

ശീതം, നìത 28എćീഅസാധാരണസംഗതികൾ ഭവിđതു കൂടാെത എനിèു

ദിവേസനസĔൎ സഭകെളയും കുറിđുĐചിăാഭാരംഎćതിരèും ഉ÷ു. 29ആർ

ബലഹീനനായിöുഞാൻബലഹീനനാകാെതഇരിèുćു?ആർഇടറിേĜായിöുഞാൻ

അഴലാതിരിèുćു? 30 åപശംസിേèണെമîിൽഎെěബലഹീനതസംബĆിđു

ഞാൻ åപശംസിèും. 31 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

പിതാവുമായി എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ ഞാൻ േഭാഷ്കĭ പറയുćതു

എćറിയുćു. (aiōn g165) 32 ദമസ്െകാസിെലഅേരതാരാജാവിെěനാടുവാഴിഎെć

പിടിĜാൻഇėിđു, ദമസ്കപöണെûകാവൽെവđുകാûു. 33എćാൽഅവർ

എെćമതിലിലുĐഒരു കിളിവാതിൽവഴിയായി ഒരു െകാöയിൽഇറèിവിöു,അïെന

ഞാൻഅവെěകēിൽനിćു െതĤിഓടിേĜായി.

12 åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭഎîിലുംഅതുആവശäമായിരിèുćു.

ഞാൻ കûൎ ാവിെě ദശൎ നïെളയും െവളിĜാടുകെളയും കുറിđു പറവാൻ

േപാകുćു. 2 åകിസ്തുവിലുĐ ഒരു മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćു: അവൻ

പതിćാലുസംവĀരം മുെĉ മൂćാംസçĖൎ േûാളംഎടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാ എćുമറിയുćിĭ; ൈദവം

അറിയുćു. 3 ആ മനുഷäൻ പരദീസേയാളം എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

ശരീരം കൂടാെതേയാ എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ; ൈദവം അറിയുćു. 4

മനുഷäćു ഉđരിĜാൻ പാടിĭാûതും പറõുകൂടാûതുമായ വാèുകെള

അവൻ േകöുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 5അവെനèുറിđുഞാൻ åപശംസിèും;

എെćèുറിേđാഎെěബലഹീനതകളിൽഅĭാെതഞാൻ åപശംസിèയിĭ. 6

ഞാൻ åപശംസിĜാൻവിചാരിđാലും മൂഢനാകയിĭ;സതäമേĭാ പറയുćതു;എîിലും

എെć കാണുćതിനും എെě വായിൽനിćു േകൾèുćതിനും മീെത ആരും

എെćèുറിđു നിരൂപിèരുതുഎćുെവđുഞാൻഅടïുćു. 7െവളിĜാടുകളുെട
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ആധികäûാൽഞാൻഅതിയായി നിഗളിđുേപാകാതിരിĜാൻഎനിèു ജഡûിൽ

ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു; ഞാൻ നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു എെć

കുûുവാൻ സാûാെě ദൂതെന തേć. 8അതു എെć വിöു നീേï÷തിćു

ഞാൻ മൂćു വöം കûൎ ാവിേനാടു അേപêിđു. 9 അവൻ എേćാടു: എെě

കൃപ നിനèുമതി; എെě ശéി ബലഹീനതയിൽ തികõുവരുćു എćു

പറõു. ആകയാൽ åകിസ്തുവിെě ശéി എെěേമൽആവസിേè÷തിćു

ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട എെě ബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. 10

അതുെകാ÷ു ഞാൻ åകിസ്തുവിćു േവ÷ി ബലഹീനത, കേēĤം, ബുĂിമുöു,

ഉപåദവം, െഞരുèംഎćിവസഹിĜാൻ ഇġെĜടുćു; ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾ

തേć ഞാൻ ശéനാകുćു. 11 ഞാൻ മൂഢനായിേĜായി; നിïൾ എെć

നിĒൎ Ćിđു; നിïൾഎെćįാഘിേè÷തായിരുćു;ഞാൻഏതുമിĭഎîിലും

അതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാരിൽ ഒöും കുറõവനĭ. 12അെĜാസ്തലെě

ലêണïൾ പൂĚൎ സഹിഷ്ണതയിലും അടയാളïളാലും അþുതïളാലും

വീēൎ åപവൃûികളാലും നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜöുവćുവേĭാ. 13 ഞാൻ

നിïൾèു ഭാരമായിûീćൎ ിĭഎćുĐതĭാെത േശഷംസഭകെളèാൾനിïൾèു

ഏെതാćിൽ കുറവു വćു? ഈ അനäായം êമിđുെകാൾവിൻ. 14 ഈ

മൂćാം åപാവശäം നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു;

നിïൾèു ഭാരമായിûീരുകയുമിĭ; നിïൾèുĐതിെനയĭനിïെളûേć

ഞാൻഅേനçഷിèുćു; മèൾഅĊയĜĈാèൎ ĭഅĊയĜĈാർ മèൾèായിöേĭാ

ചരതിേè÷തു. 15ഞാൻഅതിസേăാഷേûാെട നിïളുെട ജീവćു േവ÷ി

െചലവിടുകയും െചലവായ്േപാകയും െചēും. ഞാൻ നിïെള അധികമായി

സ്േനഹിđാൽനിïൾഎെćഅğമായിസ്േനഹിèുćുേവാ? 16ഞാൻനിïൾèു

ഭാരമായിûീćൎ ിĭ എîിലും ഉപായിയാകയാൽ െകൗശലംെകാ÷ു നിïെള

ൈകവശമാèിഎćുനിïൾപറയുമായിരിèും. 17ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

അയđവരിൽ വĭവെനെèാ÷ും നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? 18

ഞാൻതീെതാസിെന åപേബാധിĜിđു,ആസേഹാദരെനയും കൂെടഅയđിരുćു;

തീെതാസ് നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? ഞïൾ നടćതു അേത

ആÿാവിൽ അĭേയാ? അേത കാൽചുവടുകളിൽ അĭേയാ? 19 ഇåതേനരം

ഞïൾ നിïേളാടു åപതിവാദിèുćു എćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?

ൈദവûിĈുĉാെക åകിസ്തുവിൽ ആകുćു ഞïൾ സംസാരിèുćതു;

åപിയമുĐവേര, സകലവും നിïളുെട ആÿീകവĂൎ െനèായിöേåത. 20 ഞാൻ

വരുേĉാൾ ഞാൻ ഇėിèാûവിധûിൽ നിïെള കാണുകയും നിïൾ

ഇėിèാû വിധûിൽ എെć കാണുകയും െചēുേമാ എćും പിണèം,

ഈഷൎ ä, േåകാധം, ശാഠäം, ഏഷണി, കുശുകുശുĜു, നിഗളം, കലഹം എćിവ

ഉ÷ാകുേമാഎćും 21ഞാൻവീ÷ും വരുേĉാൾഎെěൈദവംഎെćനിïളുെട

ഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും പാപംെചയ്തിöു തïൾ åപവûൎ ിđഅശുĂി, ദുćൎ ടĜു,

ദുഷ്കാമംഎćിവെയèുറിđു മാനസാăരെĜടാûപലെരയും െചാĭി േഖദിĜാനും

സംഗതിവരുേമാഎćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.
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13ഈ മൂćാം åപാവശäം ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുćു÷ു. “ര÷ു

മൂćു സാêികളുെട വാെമാഴിയാൽ ഏതുകാēൎ വും ഉറĜാകും” 2 ഞാൻ

ര÷ാം åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćേĜാൾ: ഞാൻ വീ÷ും വćാൽ

êമിèയിĭ എćു പറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ ദൂരûിരുćുെകാ÷ു

ആ പാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും മുൻകൂöി പറയുćു. 3 åകിസ്തു

എćിൽ സംസാരിèുćു എćതിćു നിïൾ തുĉു അേനçഷിèുćുവേĭാ.

അവൻ നിïെള സംബĆിđു ബലഹീനനĭ, നിïളിൽ ശéൻ തേć. 4

ബലഹീനതയാൽ അവൻ åകൂശിèെĜöിöും ൈദവശéിയാൽ ജീവിèുćു;

ഞïളും അവനിൽ ബലഹീനർ എîിലും അവേനാടു കൂെട ൈദവശéിയാൽ

നിïൾèു േവ÷ി ജീവിèുćു. 5 നിïൾ വിശçാസûിൽ ഇരിèുćുേവാ

എćുനിïെളûേćപരീêിĜിൻ; നിïെളûേćേശാധനെചയ്വിൻ. നിïൾ

െകാĐരുതാûവർ അĭ എćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷ു

എćു നിïെളûേć അറിയുćിĭേയാ? 6 ഞïൾ െകാĐരുതാûവർ

അĭ എćു നിïൾ അറിയും എćു ഞാൻ ആശിèുćു. 7 നിïൾ ഒരു

േദാഷവും െചēാതിരിേè÷തിćുഞïൾൈദവേûാടു åപാüൎ ിèുćു;ഞïൾ

െകാĐാകുćവരായി േതാേć÷തിćĭ,ഞïൾെകാĐരുതാûവർഎćേപാെല

ഇരുćാലും നിïൾനĈ െചേē÷തിćേåത. 8സതäûിćുഅനുകൂലമĭാെത

സതäûിćു åപതികൂലമായിഞïൾèുഒćുംകഴിവിĭേĭാ. 9ഞïൾബലഹീനരും

നിïൾ ശéരും ആയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ സേăാഷിèുćു; നിïളുെട

യഥാčാനതçûിćായിതേćഞïൾ åപാüൎ ിèുćു. 10അതുനിമിûംഞാൻ

വെćûിയാൽഇടിđുകളവാനĭ പണിവാനേåത കûൎ ാവു തćഅധികാരûിćു

തèവĚം ഖøിതം åപേയാഗിèാതിരിേè÷തിćു ദൂരûുനിćു ഇതു

എഴുതുćു. 11തീെđൎ èു, സേഹാദരĈാേര, സേăാഷിĜിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;

ആശçസിđുെകാൾവിൻ;ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ; സമാധാനേûാെട ഇരിĜിൻ;

എćാൽ സ്േനഹûിെěയും സമാധാനûിെěയും ൈദവം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും. 12 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 13

വിശുĂĈാർ എĭാവരും നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 14 കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപയും ൈദവûിെě സ്േനഹവും പരിശുĂാÿാവിെě

കൂöായ്മയും നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 മനുഷäരിൽനിćĭ മനുഷäനാലുമĭ േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെന മരിđവരുെട
ഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđ പിതാവായ ൈദവûാലുമേåത അെĜാസ്തലനായ

െപൗെലാസും 2കൂെടയുĐസകലസേഹാദരĈാരുംഗലാതäസഭകൾèുഎഴുതുćതു:

3കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö, 4പിതാവായൈദവûിîൽനിćും നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവെě

ഇġåപകാരം ഇേĜാഴെû ദുġേലാകûിൽനിćു നെĊ വിടുവിേè÷തിćു

നĊുെട പാപïൾനിമിûം തെćûാൻഏğിđുെകാടുûവനായി നĊുെട. (aiōn

g165) 5അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 6 åകിസ്തുവിെěകൃപയാൽ

നിïെളവിളിđവെനവിöു നിïൾഇåതേവഗûിൽ േവെറാരുസുവിേശഷûിേലèു

മറിയുćതുെകാ÷ുഞാൻആċēൎ െĜടുćു. 7അതു േവെറാരുസുവിേശഷംഎćĭ,

ചിലർ നിïെളകലèി åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം മറിđുകളവാൻഇėിèുćു

എćേåത. 8എćാൽഞïൾനിïേളാടുഅറിയിđതിćു വിപരീതമായിഞïൾ

ആകെöസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ദൂതനാകെöനിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽ

അവൻ ശപിèെĜöവൻ. 9 ഞïൾ മുൻപറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾൈകെèാ÷സുവിേശഷûിćു വിപരീതമായി

ആെരîിലും നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. 10

ഇേĜാൾ ഞാൻ മനുഷäെരേയാ ൈദവെûേയാ സേăാഷിĜിèുćതു? അĭ,

ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിĜാൻ േനാèുćുേവാ? ഇćും ഞാൻ മനുഷäെര

åപസാദിĜിèുćുഎîിൽ åകിസ്തുവിെě ദാസനായിരിèയിĭ. 11സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻഅറിയിđസുവിേശഷം മാനുഷമĭഎćുനിïെളഓĜൎ ിèുćു. 12അതു

ഞാൻ മനുഷäേരാടു åപാപിđിöിĭ പഠിđിöുമിĭ, േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടിനാൽ

അേåത åപാപിđതു. 13 െയഹൂദമതûിെല എെě മുĉെû നടĜു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. ഞാൻ ൈദവûിെě സഭെയ അതäăം ഉപåദവിđു മുടിèയും

14എെěപിതൃപാരĉēൎ െûèുറിđുഅതäăംഎരിേവറി,എെěസçജനûിൽ

സമåപായèാരായ പലെരèാളും െയഹൂദമതûിൽ അധികം മുതിരുകയും

െചയ്തുേപാćു. 15എîിലും എെě ജനനം മുതൽ എെć േവർതിരിđു തെě

കൃപയാൽ വിളിđിരിèുćൈദവം 16തെě പുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഞാൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽഅറിയിേè÷തിćുഅവെനഎćിൽ െവളിെĜടുûുവാൻ

åപസാദിđേĜാൾ ഞാൻ മാംസരéïേളാടു ആേലാചിèേയാ 17 എനിèു

മുെĉ അെĜാസ്തലĈാരായവരുെട അടുèൽ െയരൂശേലമിേലèു േപാകേയാ

െചēാെതേനെരഅറബിയിേലèു േപാകയും ദമസ്െകാസിേലèുമടïിേĜാരുകയും

െചയ്തു. 18 മൂവാ÷ു കഴിõിöു േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിćു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി പതിനòുദിവസംഅവേനാടുകൂെട പാûൎ ു. 19എćാൽ

കûൎ ാവിെě സേഹാദരനായ യാേèാബിെന അĭാെത അെĜാസ്തലĈാരിൽ

േവെറാരുûെനയും ക÷ിĭ. 20 ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćതു േഭാഷ്കĭ

എćതിćുൈദവം സാêി. 21പിെćഞാൻസുറിയ കിലികä ദിèുകളിേലèു

േപായി. 22െയഹൂദäയിെല åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം ഇĭാûവൻ
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ആയിരുćു; 23 മുെĉ നെĊ ഉപåദവിđവൻ താൻ മുെĉ മുടിđ വിശçാസെû

ഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം 24അവർ േകöുഎെćെđാĭിൈദവെû

മഹതçെĜടുûി.

2പതിćാലു ആ÷ു കഴിõിöു ഞാൻ ബćൎ ബാസുമായി തീെതാസിെനയും

കൂöിെèാ÷ു വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2ഞാൻ ഒരു െവളിĜാടു

അനുസരിđേåത േപായതു; ഞാൻ ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ െവറുേത എćു

വരാതിരിĜാൻഞാൻജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèുćസുവിേശഷംഅവേരാടു,

വിേശഷാൽ åപമാണികേളാടു വിവരിđു. 3എെěകൂെടയുĐ തീെതാസ് യവനൻ

എîിലും പരിേėദനഏğാൻഅവെനആരും നിĒൎ Ćിđിĭ. 4അേതാ, നുഴõുവć

കĐĢേഹാദരĈാർ നിമിûമായിരുćു;അവർനെĊഅടിമെĜടുേû÷തിćു

åകിസ്തുേയശുവിൽനമുèുĐസçാതåăäം ഒĤുേനാèുവാൻനുഴõുവćിരുćു.

5സുവിേശഷûിെě സതäം നിïേളാടുകൂെട നിലനിൽേè÷തിćു ഞïൾ

അവèൎ ു ഒരു നാഴികേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. 6 åപമാണികളായവേരാഅവർ

പ÷ുഎïെനയുĐവർആയിരുćാലുംഎനിèുഏതുമിĭ;ൈദവം മനുഷäെě

മുഖം േനാèുćിĭ; åപമാണികൾഎനിèു ഒćും åഗഹിĜിđുതćിöിĭ. 7 േനെര മറിđു

പരിേėദനയുെടഅെĜാസ്തലതçûിćായി പെåതാസിേനാടുകൂെട വäാപരിđവൻ

ജാതികൾèായി എേćാടുകൂെടയും വäാപരിđതുെകാ÷ു 8 പെåതാസിćു

പരിേėദനèാരുെട ഇടയിെല സുവിേശഷേഘാഷണം എćേപാെല എനിèു

അåഗചĊൎ èാരുെടഇടയിെലസുവിേശഷേഘാഷണം 9ഭരേമğിđിരിèുćുഎćു

ക÷ുംഎനിèു ലഭിđകൃപഅറിõുംെകാ÷ുതൂണുകളായിഎĚെĜöിരുć

യാേèാബും േകഫാവും േയാഹćാനും ഞïൾ ജാതികളുെട ഇടയിലും

അവർ പരിേėദനèാരുെട ഇടയിലും സുവിേശഷം അറിയിĜാăèവĚം

എനിèുംബćൎ ബാസിćും കൂöായ്മയുെട വലൈîതćു. 10 ദരിåദെരഞïൾ

ഓûൎ ുെകാേĐണംഎćു മാåതംഅവർപറõു;അïെന െചയ്വാൻഞാൻ

ഉĀാഹിđുമിരിèുćു. 11എćാൽ േകഫാവുഅെăäാèäയിൽവćാെറഅവനിൽ

കുĤം കാണുകയാൽ ഞാൻ അഭിമുഖമായി അവേനാടു എതിûൎ ുനിćു. 12

യാേèാബിെěഅടുèൽനിćു ചിലർ വരും മുെĉഅവൻജാതികേളാടുകൂെട

തിćു േപാćു; അവർ വćേĜാേഴാ അവൻ പരിേėദനèാെര ഭയെĜöു

പിൻവാïി പിരിõു നിćു. 13 േശഷം െയഹൂദĈാരുംഅവേനാടു കൂെട കപടം

കാണിđതുെകാ÷ുബćൎ ബാസുംഅവരുെട കപടûാൽ െതĤിേĜാവാൻ ഇടവćു.

14അവർസുവിേശഷûിെěസതäംഅനുസരിđു െചാĔായി നടèുćിĭഎćു

ക÷ിöു ഞാൻഎĭാവരും േകൾെè േകഫാവിേനാടു പറõതു: െയഹൂദനായ

നീ െയഹൂദമēൎ ാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മēൎ ാദåപകാരം ജീവിèുćു എîിൽ

നീ ജാതികെള െയഹൂദമēൎ ാദഅനുസരിĜാൻ നിബൎ Ćിèുćതുഎăു? 15നാം

സçഭാവûാൽ ജാതികളിൽനിćുĐ പാപികളĭ, െയഹൂദĈാരെåത; 16എćാൽ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസûാലĭാെത നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ

മനുഷäൻ നീതികരിèെĜടുćിĭ എćു അറിõിരിèെകാ÷ു നാമും

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐവിശçാസûാൽതേć
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നീതീകരിèെĜേട÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçസിđു; നäായåപമാണûിെě

åപവൃûികളാൽഒരു ജഡവും നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. 17എćാൽ åകിസ്തുവിൽ

നീതീകരണംഅേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćുവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

പാപûിെě ശുåശൂഷèാരൻ എേćാ? ഒരുനാളം അĭ. 18ഞാൻ െപാളിđതു

വീ÷ും പണിതാൽഞാൻലംഘനèാരൻഎćുഎെćûേćെതളിയിèുćു. 19

ഞാൻൈദവûിćായി ജീവിേè÷തിćു നäായåപമാണûാൽനäായåപമാണ

സംബĆമായി മരിđു. 20ഞാൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു;

ഇനി ജീവിèുćതുഞാനĭ åകിസ്തുവേåതഎćിൽജീവിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻ

ജഡûിൽ ജീവിèുćേതാ എെćസ്േനഹിđു എനിèു േവ÷ി തെćûാൻ

ഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതîലുĐവിശçാസûാലേåതജീവിèുćതു 21ഞാൻ

ൈദവûിെěകൃപ വൃഥാവാèുćിĭ നäായåപമാണûാൽനീതിവരുćുഎîിൽ

åകിസ്തു മരിđതു െവറുെതയേĭാ.

3ഹാബുĂിയിĭാûഗലാതäേര, േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി നിïളുെട

കĚിćു മുĉിൽവെരđുകിöിയിരിെèനിïെളêുåദംെചയ്തു മയèിയതു

ആർ? 2ഞാൻഇെതാćു മാåതം നിïേളാടു åഗഹിĜാൻഇėിèുćു; നിïൾèു

ആÿാവുലഭിđതുനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാവിശçാസûിെě åപസംഗം

േകöതിനാേലാ? 3നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?ആÿാവുെകാ÷ുആരംഭിđിöു

ഇേĜാൾ ജഡംെകാേ÷ാസമാപിèുćതു? ഇåതഎĭാം െവറുെതഅനുഭവിđുേവാ?

4െവറുെതഅേåതഎćു വരികിൽ. 5എćാൽനിïൾèുആÿാവിെന നല്കി

നിïളുെട ഇടയിൽ വീēൎ åപവൃûികെള െചēുćവൻ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗûാേലാ അïെന െചēുćതു? 6

അåബാഹാം ൈദവûിൽ വിശçസിđു; അതു അവćു നീതിയായി കണèിöു

എćു÷േĭാ. 7അതുെകാ÷ു വിശçാസികൾഅേåതഅåബാഹാമിെě മèൾഎćു

അറിവിൻ. 8എćാൽൈദവംവിശçാസംമൂലം ജാതികെളനീതീകരിèുćുഎćു

തിരുെവഴുûു മുൻക÷ിöു: “നിćിൽ സകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും”

എćുĐ സുവിേശഷം അåബാഹാമിേനാടു മുĉുകൂöി അറിയിđു. 9 അïെന

വിശçാസികൾവിശçാസിയായഅåബാഹാമിേനാടുകൂെടഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 10

എćാൽനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയിൽആåശയിèുćഏവരുംശാപûിൻ

കീഴാകുćു; നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

െചയ്വാൻ തèവĚം അതിൽ നിലനിൽèാûവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 11 എćാൽ നäായåപമാണûാൽ ആരും

ൈദവസćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുćിĭ എćതു സ്പġം; “നീതിമാൻ

വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćേĭാ ഉĐതു. 12 നäായåപമാണûിേćാ

വിശçാസമĭആധാരമായിരിèുćതു; “അതു െചēുćവൻഅതിനാൽജീവിèും”

എćു÷േĭാ. 13 “മരûിേĈൽ തൂïുćവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി ശാപമായിûീćൎ ു,

നäായåപമാണûിെěശാപûിൽനിćു നെĊ വിെലèു വാïി. 14അåബാഹാമിെě

അനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽജാതികൾèുവേര÷തിćു നാംആÿാെവć
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വാëûവിഷയം വിശçാസûാൽ åപാപിĜാൻതേć. 15സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ ഒരു ദൃġാăം പറയാം: ഒരു മനുഷäെě നിയമം

ആയാലുംഅതിćു ഉറĜുവćേശഷംആരും ദുĒൎ ലമാèുകേയാഅതിേനാടു വĭതും

കൂöിèğിèേയാ െചēുćിĭ. 16എćാൽഅåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèും

വാëûïൾ ലഭിđു; സăതികൾèും എćു അേനകെരèുറിđĭ, നിെě

സăതിèുംഎćുഏകെനèുറിđേåത പറയുćതു;അതു åകിസ്തു തേć. 17ഞാൻ

പറയുćതിെěതാğēൎ േമാ:നാനൂĤിമുĜതുആ÷ുകഴിõിöു ഉ÷ായനäായåപമാണം

വാëûെûനീèുവാൻതèവĚംഅതുൈദവം മുĉു ഉറĜാèിയ നിയമെû

ദുĒൎ ലമാèുćിĭ. 18അവകാശം നäായåപമാണûാൽഎîിൽവാëûûാലĭ

വരുćതു; അåബാഹാമിേćാ ൈദവം അതിെന വാëûം മൂലം നല്കി. 19

എćാൽ നäായåപമാണം എăിćു? വാëûം ലഭിđ സăതിവരുേവാളം അതു

ലംഘനïൾനിമിûംകൂöിേđûൎ തും ദൂതĈാർ മുഖാăരം മĂäčെěകēിൽ

ഏğിđതുമേåത. 20ഒരുûൻമാåതംഎîിൽ മĂäčൻേവ÷ിവരികയിĭ;ൈദവേമാ

ഒരുûൻ മാåതം. 21എćാൽനäായåപമാണംൈദവവാëûïൾèു വിേരാധേമാ?

ഒരുനാളും അĭ; ജീവിĜിĜാൻ കഴിയുേćാരു നäായåപമാണം നല്കിയിരുćു

എîിൽ നäായåപമാണം വാസ്തവമായി നീതിèു ആധാരമാകുമായിരുćു. 22

എîിലും വിശçസിèുćവèൎ ു വാëûം േയശുåകിസ്തുവിെല വിശçാസûാൽ

ലഭിേè÷തിćുതിരുെവഴുûുഎĭാവെĤയും പാപûിൻകീഴെടđുകളõു. 23

വിശçാസംവരുംമുെĉനെĊെവളിെĜടുവാനിരുćവിശçാസûിćായിെèാ÷ു

നäായåപമാണûിîീഴ്അെടđുസൂêിđിരുćു. 24അïെനനാം വിശçാസûാൽ

നീതീകരിèെĜേട÷തിćു നäായåപമാണം åകിസ്തുവിെě അടുèേലèു

നടûുവാൻ നമുèു ശിശുപാലകനായി ഭവിđു. 25 വിശçാസം വć േശഷേമാ

നാം ഇനി ശിശുപാലകെěകീഴിൽഅĭ. 26 åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസûാൽ

നിïൾഎĭാവരുംൈദവûിെě മèൾആകുćു. 27 åകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻ

സ്നാനംഏĤിരിèുćനിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുവിെനധരിđിരിèുćു. 28അതിൽ

െയഹൂദനും യവനനുംഎćിĭ, ദാസനുംസçതåăനുംഎćിĭ,ആണും െപĚും

എćുമിĭ; നിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽ ഒćേåത. 29 åകിസ്തുവിćുĐവർ

എîിേലാ നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളും

ആകുćു.

4അവകാശിസĔൎ ûിćും യജമാനൻഎîിലും ശിശുവായിരിèുേćടേûാളം

ദാസെനèാൾഒöും വിേശഷതയുĐവനĭ, 2പിതാവു നിċയിđഅവധിേയാളം

രêകĈാèൎ ും ഗൃഹവിചാരകĈാèൎ ും കീഴ്െപöവനേåതഎćുഞാൻപറയുćു. 3

അതുേപാെലനാമും ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ േലാകûിെěആദി പാഠïളിൻ

കീഴ് അടിമെĜöിരുćു. 4 എćാൽ കാലസĉൂĚൎ തവćേĜാൾ ൈദവം തെě

പുåതെനസ്åതീയിൽനിćുജനിđവനായിനäായåപമാണûിൻകീഴ് ജനിđവനായി

നിേയാഗിđയđതു 5അവൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെര വിെലèു വാïിöു

നാം പുåതതçം åപാപിേè÷തിćുതേć. 6നിïൾമèൾആകെകാ÷ുഅĒാ

പിതാേവഎćുവിളിèുćസçപുåതെěആÿാവിെനൈദവം നĊുെടഹൃദയïളിൽ
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അയđു. 7അïെനനീഇനി ദാസനĭപുåതനെåത: പുåതെനîിേലാൈദവഹിതûാൽ

അവകാശിയും ആകുćു. 8എćാൽ അćു നിïൾ ൈദവെûഅറിയാെത

സçഭാവûാൽൈദവïളĭാûവèൎ ുഅടിമെĜöിരുćു. 9ഇേĜാേഴാൈദവെû

അറിõുംവിേശഷാൽൈദവംനിïെളഅറിõുമിരിെèനിïൾപിെćയും

ബലഹീനവും ദരിåദവുമായആദിപാഠïളിേലèുതിരിõുഅെവèുപുതുതായി

അടിമെĜടുവാൻഇėിèുćതുഎïെന? 10നിïൾദിവസïളും മാസïളും

കാലïളുംആ÷ുകളും åപമാണിèുćു. 11ഞാൻനിïൾèു േവ÷ിഅĂçാനിđതു

െവറുെതയായിഎćുഞാൻഭയെĜടുćു. 12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളേĜാെല

ആകയാൽനിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

നിïൾ എേćാടു ഒരു അനäായവും െചയ്തിöിĭ. 13 ഞാൻ ശരീരûിെല

ബലഹീനതനിമിûം ഒćാമതു നിïേളാടു സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻസംഗതിവćു

എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 14എെěശരീരസംബĆമായി നിïൾèു÷ായ

പരീêനിമിûം നിïൾനിąേയാ െവറുേĜാ കാണിèാെതൈദവദൂതെനേĜാെല,

åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെലഎെćൈകെèാൾകയേåത െചയ്തതു. 15നിïളുെട

ഭാഗäåപശംസഎവിെട? കഴിയുംഎîിൽനിïളുെട കĚു ചൂെćടുûുഎനിèു

തരുമായിരുćുഎćതിćുഞാൻസാêി. 16അïെനയിരിെèനിïേളാടു സതäം

പറകെകാ÷ുഞാൻനിïൾèുശåതുവായിേĜാേയാ? 17അവർനിïെളèറിđു

എരിവു കാണിèുćതു ഗുണûിćായിöĭ; നിïളുംഅവെരèുറിđു എരിവു

കാണിേè÷തിćുഅവർനിïെളപുറûിöുഅെടđുകളവാൻഇėിèയെåത

െചēുćതു. 18ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭഎĭായ്േപാഴും നĭ

കാēൎ ûിൽഎരിവു കാണിèുćതു നćു. 19 åകിസ്തു നിïളിൽ ഉരുവാകുേവാളം

ഞാൻ പിെćയും åപസവേവദനെĜടുćവരായ എെě കുõുïേള, 20ഇćു

നിïളുെട അടുèൽ ഇരുćു എെě ശĝം മാĤുവൻ കഴിõിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു;ഞാൻനിïെളèുറിđു വിഷമിèുćു. 21നäായåപമാണûിൻ

കീഴിരിĜാൻ ഇėിèുćവേര, നിïൾ നäായåപമാണം േകൾèുćിĭേയാ? 22

എേćാടു പറവിൻ.അåബാഹാമിćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുവൻ ദാസി

åപസവിđവൻ, ഒരുവൻസçതåă åപസവിđവൻഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

23 ദാസിയുെട മകൻ ജഡåപകാരവും സçതåăയുെട മകേനാ വാëûûാലും

ജനിđിരുćു. 24 ഇതു സാദൃശäമാകുćു. ഈ സ്åതീകൾ ര÷ു നിയമïൾ

അേåത; ഒćുസീനായ്മലയിൽനിćു ഉ÷ായിഅടിമകെള åപസവിèുćു;അതു

ഹാഗർ. 25 ഹാഗർ എćതു അറബിേദശûു സീനായ്മലെയèുറിèുćു.

അതു ഇേĜാഴെû െയരൂശേലമിേനാടു ഒèുćു; അതു തെě മèേളാടുകൂെട

അടിമയിലേĭാഇരിèുćതു. 26മീെതയുĐെയരൂശേലേമാസçതåăയാകുćു.അവൾ

തേćനĊുെടഅĊ. 27 “åപസവിèാûമđിേയ,ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള,

െപാöിആèൎ ുക;ഏകാകിനിയുെട മèൾഭûൎ ാവുĐവളുെട മèെളèാൾഅധികം”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28നാേമാസേഹാദരĈാേര, യിസ്ഹാèിെനേĜാെല

വാëûûാൽജനിđ മèൾആകുćു. 29എćാൽഅćു ജഡåപകാരം ജനിđവൻ

ആÿåപകാരം ജനിđവെനഉപåദവിđതുേപാെലഇćുംകാണുćു. 30തിരുെവഴുേûാ
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എăുപറയുćു ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക; ദാസിയുെട മകൻ

സçതåăയുെട മകേനാടുകൂെടഅവകാശിആകയിĭ. 31അïെനസേഹാദരĈാേര,

നാം ദാസിയുെട മèളĭസçതåăയുെട മèളേåത.

5സçാതåăäûിćായിöു åകിസ്തു നെĊ സçതåăരാèി; ആകയാൽ അതിൽ

ഉെറđുനിğിൻ; അടിമനുകûിൽ പിെćയും കുടുïിേĜാകരുതു. 2 നിïൾ

പരിേėദന ഏĤാൽ åകിസ്തുവിെനെèാ÷ു നിïൾèു ഒരു åപേയാജനവുമിĭ

എćു െപൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 3പരിേėദനഏല്èുćഏതു

മനുഷäേനാടും:അവൻനäായåപമാണം മുഴുവനുംനിവûൎ ിĜാൻകടെĉöിരിèുćു

എćു ഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു. 4 നäായåപമാണûാൽ

നീതീകരിèെĜടുവാൻഇėിèുćനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു േവറുെപöുേപായി;

നിïൾ കൃപയിൽനിćു വീണുേപായി. 5 ഞïേളാ വിശçാസûാൽ നീതി

ലഭിèും എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയ ആÿാവിനാൽ കാûിരിèുćു. 6

åകിസ്തുേയശുവിൽ പരിേėദനയĭഅåഗചĊൎ വുമĭസ്േനഹûാൽവäാപരിèുć

വിശçാസമേåതകാēൎ ം. 7നിïൾനćായിഓടിയിരുćു;സതäംഅനുസരിèാതിരിĜാൻ

നിïെള ആർ തടുûു കളõു? 8 ഇïെന നിïെള അനുസരിĜിđതു

നിïെള വിളിđവെě åപവൃûിയĭ. 9 അസാരം പുളിമാവു പിøെû

മുഴുവനും പുളിĜിèുćു. 10നിïൾèു ഭിćാഭിåപായമു÷ാകയിĭഎćുഞാൻ

കûൎ ാവിൽ ഉെറđിരിèുćു; എćാൽ നിïെള കലèുćവൻ ആരായാലും

ശിêാവിധി ചുമèും. 11 ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും പരിേėദന

åപസംഗിèുćുഎćു വരികിൽ ഇനിയും ഉപåദവം സഹിèുćതുഎăു?അïെന

എîിൽ åകൂശിെě ഇടđൎ നീïിേĜായേĭാ. 12 നിïെള കലഹിĜിèുćവർ

അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ െകാĐായിരുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

സçാതåăäûിćായി വിളിèെĜöിരിèുćു; ഈ സçാതă്ēൎ ം ജഡûിćു

അവസരമാèുക മാåതം െചēാെത സ്േനഹûാൽഅേനäാനäം േസവിĜിൻ. 14

കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം.എćുĐഏകവാകäûിൽ

നäായåപമാണം മുഴുവനുംഅടïിയിരിèുćു. 15നിïൾഅേനäാനäം കടിèയും

തിćുകളകയും െചയ്താേലാ ഒരുവനാൽ ഒരുവൻ ഒടുïിേĜാകാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 16ആÿാവിെനഅനുസരിđുനടĜിൻ;എćാൽനിïൾ

ജഡûിെě േമാഹം നിവûൎ ിèയിĭ എćുഞാൻ പറയുćു. 17ജഡാഭിലാഷം

ആÿാവിćും ആÿാഭിലാഷം ജഡûിćും വിേരാധമായിരിèുćു. നിïൾ

ഇėിèുćതു െചēാതവĚം അവ തĊിൽ åപതികൂലമേĭാ. 18 ആÿാവിെന

അനുസരിđുനടèുćു എîിൽ നിïൾ നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവരĭ. 19

ജഡûിെě åപവൃûികേളാ ദുćൎ ടĜു, അശുĂി, ദുഷ്കാമം, വിåഗഹാരാധന,

20 ആഭിചാരം, പക, പിണèം, ജാരശî, േåകാധം, ശാഠäം, 21 ദçąçപêം,

ഭിćത, അസൂയ, മദäപാനം, െവറിèൂûു മുതലായവ എćു െവളിവാകുćു;

ഈ വക åപവûൎ ിèുćവർ ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ എćു

ഞാൻ മുെĉ പറõതുേപാെല ഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു.

22 ആÿാവിെě ഫലേമാ: സ്േനഹം, സേăാഷം, സമാധാനം, ദീഘൎ êമ, ദയ,
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പേരാപകാരം, വിശçസ്തത, െസൗമäത, 23ഇåąിയജയം;ഈവെകèു വിേരാധമായി

ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ. 24 åകിസ്തുേയശുവിćുĐവർ ജഡെû അതിെě

രാഗേമാഹïേളാടും കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. 25ആÿാവിനാൽനാം ജീവിèുćു

എîിൽ ആÿാവിെന അനുസരിđു നടèുകയും െചയ്ക. 26 നാം അേനäാനäം

േപാരിćു വിളിđുംഅേനäാനäംഅസൂയെĜöുംെകാ÷ു വൃഥാഭിമാനികൾആകരുതു.

6സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലും അകെĜöുേപാെയîിൽ

ആÿികരായ നിïൾ അïെനയുĐവെന െസൗമäതയുെട ആÿാവിൽ

യഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾക. 2തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ; ഇïെന åകിസ്തുവിെě

നäായåപമാണംനിവûൎ ിĜിൻ. 3താൻഅğനായിരിെèമഹാൻആകുćുഎćു

ഒരുûൻനിരൂപിđാൽതെćûാൻവòിèുćു. 4ഓേരാരുûൻതാăാെě

åപവൃûി േശാധന െചēെö; എćാൽ അവൻ തെě åപശംസ മെĤാരുûെന

കാണിèാെത തćിൽ തേć അടèി െവèും. 5 ഓേരാരുûൻ താăാെě

ചുമടു ചുമèുമേĭാ. 6വചനംപഠിèുćവൻപഠിĜിèുćവćുഎĭാനĈയിലും

ഓഹരി െകാടുേèണം. 7വòനെĜടാതിരിĜിൻ;ൈദവെûപരിഹസിđുകൂടാ;

മനുഷäൻ വിെതèുćതു തേć െകാēും. 8 ജഡûിൽ വിെതèുćവൻ

ജഡûിൽനിćുനാശം െകാēും;ആÿാവിൽവിെതèുćവൻആÿാവിൽനിćു

നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) 9 നĈ െചയ്കയിൽ നാം മടുûുേപാകരുതു;

തളćൎ ുേപാകാõാൽ തèസമയûു നാം െകാēും. 10ആകയാൽഅവസരം

കിöുംേപാെല നാംഎĭാവèൎ ും, വിേശഷാൽസഹവിശçാസികൾèും നĈ െചയ്ക. 11

േനാèുവിൻ:എåതവലിയഅêരമായിഞാൻനിïൾèുസçăൈകെകാ÷ു

തേć എഴുതിയിരിèുćു. 12 ജഡûിൽ സുമുഖം കാണിĜാൻ ഇėിèുćവർ

ഒെèയും åകിസ്തുവിെě åകൂശുനിമിûം ഉപåദവം സഹിèാതിരിേè÷തിćു

മാåതംനിïെളപരിേėദനഏğാൻനിĒൎ Ćിèുćു. 13പരിേėദനèാർതേćയും

നäായåപമാണം ആചരിèുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിേèണം

എćുെവđു നിïൾ പരിേėദന ഏğാൻ അവർ ഇėിèുćേതയുĐ. 14

എനിേèാ നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽ അĭാെത

åപശംസിĜാൻ ഇടവരരുതു; അവനാൽ േലാകം എനിèുംഞാൻ േലാകûിćും

åകൂശിèെĜöിരിèുćു. 15പരിേėദനയĭഅåഗചĊൎ വുമĭപുതിയസൃġിയേåതകാēൎ ം.

16ഈåപമാണംഅനുസരിđുനടèുćഏവèൎ ുംൈദവûിെěയിåസാേയലിćും

സമാധാനവും കരുണയും ഉ÷ാകെö. 17ഇനിആരുംഎനിèു åപയാസംവരുûരുതു;

ഞാൻ േയശുവിെě ചൂടടയാളംഎെěശരീരûിൽ വഹിèുćു. 18സേഹാദരĈാേര,

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എെഫസäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസ്

[എെഫേസാസിൽഉĐ]വിശുĂĈാരും åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçാസികളുമായവèൎ ു

എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

3 സçĖൎ ûിെല സകല ആÿികാനുåഗഹûാലും നെĊ åകിസ്തുവിൽ

അനുåഗഹിđിരിèുć നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

പിതാവുമായവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ. 4 നാം തെě സćിധിയിൽ വിശുĂരും

നിഷ്കളîരുംആേക÷തിćുഅവൻേലാകčാപനûിćു മുെĉനെĊഅവനിൽ

തിരെõടുèയും 5തിരുഹിതûിെě åപസാദåപകാരം േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നെĊ ദെûടുേè÷തിćു 6അവൻ åപിയനായവനിൽനമുèു െസൗജനäമായി

നല്കിയ തെě കൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്െചèായി സ്േനഹûിൽ നെĊ

മുćിയമിèയും െചയ്തുവേĭാ. 7 അവനിൽ നമുèു അവെě രéûാൽ

അതിåകമïളുെട േമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 8 അതു അവൻ നമുèു

താൻധാരാളമായി കാണിđകൃപാധനåപകാരംസകലñാനവും വിേവകവുമായി

നല്കിയിരിèുćു. 9 അവനിൽ താൻ മുćിĚൎ യിđ തെě åപസാദûിćു

തèവĚം തെě ഹിതûിെě മĊൎ ം അവൻ നേĊാടു അറിയിđു. 10 അതു

സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലുമുĐതു എĭാം പിെćയും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđèൎ

എćിïെന കാലസĉൂĚൎ തയിെല വäവെčèായിെèാ÷ു തേć. 11

അവനിൽ നാം അവകാശവും åപാപിđു, തെě ഹിതûിെěആേലാചനേപാെല

സകലവും åപവûൎ ിèുćവെě 12 നിĚൎ യåപകാരം മുćിയമിèെĜöതു

മുĉിൽകൂöി åകിസ്തുവിൽ ആശെവđവരായ ഞïൾ അവെě മഹതçûിെě

പുകഴ്െചèാേക÷തിćു തേć. 13 അവനിൽ നിïൾèും നിïളുെട

രêെയèുറിđുĐ സുവിേശഷം എć സതäവചനം നിïൾ േകൾèയും

അവനിൽവിശçസിèയും െചയ്തിöു, 14തെěസçăജനûിെěവീെ÷ടുĜിćു

േവ÷ി തെě മഹതçûിെě പുകഴ്െചèായിöു നĊുെട അവകാശûിെě

അđാരമായ വാëûûിൻ പരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിöിരിèുćു. 15

അതുനിമിûംഞാനും നിïൾèു കûൎ ാവായ േയശുവിലുĐവിശçാസെûയും

സകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđു േകöിöു, 16 നിïൾèു

േവ÷ി ഇടവിടാെത സ്േതാåതംെചയ്തു എെě åപാüൎ നയിൽ നിïെള

ഓûൎ ുംെകാ÷ു 17 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ നിïൾèു തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ

ñാനûിെěയും െവളിĜാടിെěയുംആÿാവിെനതേര÷തിćും നിïളുെട

ഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിöു 18 അവെě വിളിയാലുĐ ആശ ഇćെതćും

വിശുĂĈാരിൽഅവെěഅവകാശûിെě മഹിമാധനം ഇćെതćും 19അവെě

ബലûിൻ വĭഭതçûിെě വäാപാരûാൽ വിശçസിèുć നമുèുേവ÷ി

വäാപരിèുć അവെě ശéിയുെട അളവĤ വലിĜം ഇćെതćും നിïൾ

അറിേയ÷തിćും åപാüൎ ിèുćു. 20 അïെന അവൻ åകിസ്തുവിലും
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വäാപരിđു അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിèയും സçĖൎ ûിൽ

തെě വലûുഭാഗûു 21 എĭാ വാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും

കûൎ ൃതçûിćുംഈേലാകûിൽമാåതമĭവരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുć

സകലനാമûിćുംഅതäăം മീെതഇരുûുകയും (aiōn g165) 22സĔൎ വുംഅവെě

കാൽèീഴാèിെവđുഅവെനസĔൎ ûിćും മീെത തലയാèി 23എĭാĤിലും എĭാം

നിെറèുćവെěനിറവായിരിèുćഅവെěശരീരമായസെഭèു െകാടുèയും

െചയ്തിരിèുćു.

2അതിåകമïളാലും പാപïളാലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും അവൻ

ഉയിĜൎ ിđു. 2 അവയിൽ നിïൾ മുെĉ ഈ േലാകûിെě കാലഗതിെയയും

ആകാശûിെല അധികാരûിćും അനുസരണേèടിെě മèളിൽ ഇേĜാൾ

വäാപരിèുć ആÿാവിćും അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđു നടćു.

(aiōn g165) 3അവരുെട ഇടയിൽ നാം എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ

നടćു ജഡûിćും മേനാവികാരïൾèും ഇġമായതു െചയ്തുംെകാ÷ു

മĤുĐവെരേĜാെല åപകൃതിയാൽ േകാപûിെě മèൾ ആയിരുćു. 4

കരുണാസĉćനായ ൈദവേമാ നെĊ സ്േനഹിđ മഹാസ്േനഹംനിമിûം

5 അതിåകമïളാൽ മരിđവരായിരുć നെĊ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട

ജീവിĜിèയും — കൃപയാലേåത നിïൾ രêിèെĜöിരിèുćു — 6

åകിസ്തുേയശുവിൽഅവേനാടുകൂെട ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു സçĖൎ ûിൽ ഇരുûുകയും

െചയ്തു, 7 åകിസ്തുേയശുവിൽ നെĊèുറിđുĐ വാĀലäûിൽ തെě

കൃപയുെട അതäăധനെû വരും കാലïളിൽ കാണിേè÷തിćു. (aiōn

g165) 8 കൃപയാലേĭാ നിïൾ വിശçാസംമൂലം രêിèെĜöിരിèുćതു;

അതിćും നിïൾ കാരണമĭ; ൈദവûിെě ദാനമേåതയാകുćു. 9 ആരും

åപശംസിèാതിരിĜാൻ åപവൃûികളും കാരണമĭ. 10നാംഅവെěൈകĜണിയായി

സൽåപവûൎ ികൾèായിöു åകിസ്തുേയശുവിൽ സൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം

െചയ്തുേപാേര÷തിćു ൈദവം അവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. 11ആകയാൽ

നിïൾ മുെĉ åപകൃതിയാൽ ജാതികളായിരുćു; ജഡûിൽ കēാലുĐ

പരിേėദന ഏĤു പരിേėദനèാർ എćു േപരുĐവരാൽ അåഗചĊൎ èാർ എćു

വിളിèെĜöിരുćു; 12അèാലûു നിïൾ åകിസ്തുവിെന കൂടാെതയുĐവരും

യിåസാേയൽെപൗരതേയാടു സംബĆമിĭാûവരും വാëûûിെěനിയമïൾèു

അനäരും åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽ ൈദവമിĭാûവരും ആയിരുćു

എćു ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 13 മുെĉ ദൂരčരായിരുć നിïൾ ഇേĜാൾ

åകിസ്തുേയശുവിൽ åകിസ്തുവിെě രéûാൽസമീപčരായിûീćൎ ു. 14അവൻ

നĊുെടസമാധാനം;അവൻഇരുപêെûയും ഒćാèി, ചöïളും കğനകളുമായ

നäായåപമാണംഎćശåതുതçം തെě ജഡûാൽ നീèി േവĜൎ ാടിെě നടുđുവർ

ഇടിđുകളõതു 15സമാധാനം ഉ÷ാèിെèാ÷ു ഇരുപêെûയും തćിൽ

ഒേര പുതുമനുഷäനാèിസൃġിĜാനും 16 åകൂശിേĈൽെവđുശåതുതçം ഇĭാതാèി

അതിനാൽ ഇരുപêെûയും ഏകശരീരûിൽൈദവേûാടു നിരĜിĜാനും തേć.

17അവൻ വćു ദൂരûായിരുć നിïൾèു സമാധാനവും സമീപûുĐവèൎ ു
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സമാധാനവും സുവിേശഷിđു. 18അവൻമുഖാăരം നമുèു ഇരുപêèാèൎ ും

ഏകാÿാവിനാൽപിതാവിîേലèു åപേവശനം ഉ÷ു. 19ആകയാൽനിïൾഇനി

അനäĈാരും പരേദശികളുമĭ വിശുĂĈാരുെടസഹെപൗരĈാരുംൈദവûിെě

ഭവനèാരുമേåത. 20 åകിസ്തുേയശു തേć മൂലèĭായിരിെè നിïെള

അെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുംഎćഅടിčാനûിേĈൽപണിതിരിèുćു.

21അവനിൽെകöിടം മുഴുവനുംയുéമായി േചćൎ ു കûൎ ാവിൽവിശുĂമąിരമായി

വളരുćു. 22 അവനിൽ നിïെളയും ൈദവûിെě നിവാസമാേക÷തിćു

ആÿാവിനാൽ ഒćിđു പണിതുവരുćു.

3അതുനിമിûം െപൗെലാസ് എć ഞാൻ ജാതികളായ നിïൾèു േവ÷ി

åകിസ്തുേയശുവിെě ബĂനായിരിèുćു. 2 നിïൾèായി എനിèു

ലഭിđ ൈദവകൃപയുെട വäവčെയèുറിđു 3 ഞാൻ മീെത ചുരുèûിൽ

എഴുതിയതുേപാെല െവളിĜാടിനാൽഎനിèു ഒരു മĊൎ ം അറിയായ്വćു എćു

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 4നിïൾഅതു വായിđാൽ åകിസ്തുവിെനസംബĆിđുĐ

മĊൎ ûിൽ എനിèുĐ േബാധം നിïൾèു åഗഹിèാം. 5ആ മĊൎ ം ഇേĜാൾ

അവെě വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാèൎ ും åപവാചകĈാèൎ ും ആÿാവിനാൽ

െവളിെĜöതുേപാെല പൂĔൎ കാലïളിൽ മനുഷäèൎ ു അറിയായ്വćിരുćിĭ. 6

അേതാ ജാതികൾ സുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും

ഏകശരീരčരും വാëûûിൽപîാളികളുംആേകണംഎćുĐതു തേć. 7

ആസുവിേശഷûിćുഞാൻഅവെěശéിയുെട വäാപാരåപകാരം എനിèു

ലഭിđ ൈദവûിെě കൃപാദാനûാൽ ശുåശൂഷèാരനായിûീćൎ ു. 8 സകല

വിശുĂĈാരിലുംഏĤവും െചറിയവനായഎനിèു ജാതികേളാടു åകിസ്തുവിെě

അåപേമയധനെûèുറിđു åപസംഗിĜാനും 9സകലവും സൃġിđ ൈദവûിൽ

അനാദികാലം മുതൽമറõുകിടćമĊൎ ûിെěവäവčഇćെതćുഎĭാവèൎ ും

åപകാശിĜിĜാനുമായിഈകൃപ നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) 10അïെനഇേĜാൾ

സçĖൎ ûിൽവാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèുംൈദവûിെěബഹുവിധമായ

ñാനം, 11 അവൻ നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ നിവûൎ ിđ

അനാദിനിĚൎ യåപകാരം സഭമുഖാăരംഅറിയായ്വരുćു. (aiōn g165) 12അവനിൽ

ആåശയിđിöു അവîലുĐ വിശçാസûാൽ നമുèു ൈധēൎ വും åപേവശനവും

ഉ÷ു. 13 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć കġïൾ

നിïളുെട മഹതçമാകയാൽ അവനിമിûം അൈധēൎ െĜöുേപാകരുതു എćു

ഞാൻഅേപêിèുćു. 14അതുനിമിûം ഞാൻ സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലുമുĐ

സകലകുടുംബûിćും 15 േപർവരുവാൻകാരണമായപിതാവിെěസćിധിയിൽ

മുöുകുûുćു. 16അവൻതെěമഹതçûിെěധനûിćു ഒûവĚംഅവെě

ആÿാവിനാൽ നിïൾ അകെû മനുഷäെന സംബĆിđു ശéിേയാെട

ബലെĜേട÷തിćും 17 åകിസ്തു വിശçാസûാൽ നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ

വസിേè÷തിćും വരം നല്േകണം എćും നിïൾ സ്േനഹûിൽ േവരൂćി

അടിčാനെĜöവരായി 18 വീതിയും നീളവും ഉയരവും ആഴവും എăു എćു

സകല വിശുĂĈാേരാടുംകൂെട åഗഹിĜാനും 19 പരിñാനെû കവിയുć
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åകിസ്തുവിൻ സ്േനഹെû അറിവാനും åപാപ്തരാകയും ൈദവûിെě എĭാ

നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണംഎćും åപാüൎ ിèുćു. 20എćാൽനാം

േചാദിèുćതിലും നിെനèുćതിലും അതäăം പരമായി െചയ്വാൻ നĊിൽ

വäാപരിèുć ശéിയാൽ കഴിയുćവćു 21 സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും

എേćèും തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

4കûൎ ൃേസവനിമിûംബĂനായിരിèുćഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: നിïെള

വിളിđിരിèുćവിളിèു േയാഗäമാംവĚം 2പൂĚൎ വിനയേûാടും െസൗമäതേയാടും

ദീഘൎ êമേയാടുംകൂെട നടèയും സ്േനഹûിൽ അേനäാനäം െപാറുèയും 3

ആÿാവിെěഐകäതസമാധാനബĆûിൽകാĜാൻ åശമിèയും െചയ്വിൻ.

4നിïെളവിളിđേĜാൾഏകåപതäാെശèായി നിïെളവിളിđതുേപാെലശരീരം

ഒćു, ആÿാവു ഒćു, 5 കûൎ ാവു ഒരുവൻ, വിശçാസം ഒćു, സ്നാനം

ഒćു, എĭാവèൎ ും മീെതയുĐവനും 6 എĭാവരിലും കൂടി വäാപരിèുćവനും

എĭാവരിലും ഇരിèുćവനുമായി എĭാവèൎ ും ൈദവവും പിതാവുമായവൻ

ഒരുവൻ. 7 എćാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûćു åകിസ്തുവിെě ദാനûിെě

അളവിćു ഒûവĚംകൃപലഭിđിരിèുćു. 8അതുെകാ÷ു: “അവൻബĂĈാെര

പിടിđുെകാ÷ു േപായി ഉയരûിൽ കയറി മനുഷäèൎ ു ദാനïെള െകാടുûു”

എćു പറയുćു. 9കയറിഎćതിനാൽഅവൻഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèു

ഇറïിഎćു വരുćിĭേയാ? 10ഇറïിയവൻസകലെûയും നിെറേè÷തിćു

സçĖൎ ാധിസçĖൎ ûിćു മീെത കയറിയവനും ആകുćു. 11 അവൻ ചിലെര

അെĜാസ്തലĈാരായും ചിലെര åപവാചകĈാരായും ചിലെരസുവിേശഷകĈാരായും

ചിലെര ഇടയĈാരായും ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; 12അതു നാം

എĭാവരും വിശçാസûിലുംൈദവപുåതെനèുറിđുĐ പരിñാനûിലുമുĐ

ഐകäതയും തികõപുരുഷതçവും åകിസ്തുവിെěസĉൂĚൎ തയായ åപായûിെě

അളവും åപാപിèുേവാളം 13 വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിćായുĐ

ശുåശൂഷയുെട േവെലèും åകിസ്തുവിെě ശരീരûിെě ആÿികവĂൎ െനèും

ആകുćു. 14 അïെന നാം ഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും ഉപായûാലും

െതĤിđുകളയുćതåăïളിൽകുടുïിേĜാകുവാൻതèവĚംഉപേദശûിെě

ഓേരാ കാĤിനാൽഅലõുഴലുćശിശുèൾആയിരിèാെത 15സ്േനഹûിൽ

സതäംസംസാരിđുെകാ÷ു åകിസ്തുഎćതലേയാളംസകലûിലും വളരുവാൻ

ഇടയാകും. 16ശരീരംമുഴുവനുംയുéമായി േചćൎ ുംഏകീഭവിđുംഓേരാഅംഗûിെě

അതതു വäാപാരûിćു ഒûവĚം ഉതവി ലഭിĜാനുĐ ഏതു സĆിയാലും

സ്േനഹûിലുĐവĂൎ െനèായിഅവനിൽനിćു വളđൎ åപാപിèുćു. 17ആകയാൽ

ഞാൻകûൎ ാവിൽസാêീകരിđു പറയുćതുഎെăćാൽ: ജാതികൾതïളുെട

വäüൎ ബുĂി അനുസരിđു നടèുćതുേപാെല നിïൾ ഇനി നടèരുതു. 18

അവർ അĆബുĂികളായി അñാനം നിമിûം, ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം

തേć, 19 ൈദവûിെě ജീവനിൽ നിćു അകćു മനം തഴĉിđു േപായവർ

ആകയാൽഅതäാåഗഹേûാെടസകലഅശുĂിയും åപവûൎ ിĜാൻ ദുഷ്കാമûിćു

തïെളûേćഏğിđിരിèുćു. 20നിïേളാ േയശുവിൽസതäം ഉĐതുേപാെല
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അവെനèുറിđു േകöുഅവനിൽ ഉപേദശം ലഭിđു എîിൽ 21 åകിസ്തുവിെനèുറിđു

ഇïെനയĭ പഠിđതു. 22 മുĉിലെû നടĜു സംബĆിđു ചതിേമാഹïളാൽ

വഷളായിേĜാകുćപഴയ മനുഷäെന ഉേപêിđു 23നിïളുെട ഉĐിെലആÿാവു

സംബĆമായി പുതുèം åപാപിđു 24 സതäûിെě ഫലമായ നീതിയിലും

വിശുĂിയിലുംൈദവാനുരൂപമായിസൃġിèെĜöപുതുമനുഷäെനധരിđുെകാൾവിൻ.

25ആകയാൽ േഭാഷ്കു ഉേപêിđു ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടു സതäം

സംസാരിĜിൻ; നാം തĊിൽഅവയവïളേĭാ. 26 േകാപിđാൽപാപം െചēാതിരിĜിൻ.

സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുേവാളം നിïൾേകാപം െവđുെകാ÷ിരിèരുതു. 27പിശാചിćു

ഇടം െകാടുèരുതു. 28 കĐൻ ഇനി കèാെത മുöുĐവćു ദാനം െചയ്വാൻ

ഉ÷ാേക÷തിćുൈകെകാ÷ുനĭതു åപവûൎ ിđുഅĂçാനിèയേåത േവ÷തു. 29

േകൾèുćവèൎ ു കൃപ ലഭിേè÷തിćുആവശäംേപാെലആÿികവĂൎ െനèായി

നĭ വാèĭാെതആകാûതു ഒćും നിïളുെട വായിൽനിćു പുറെĜടരുതു. 30

ൈദവûിെěപരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിèരുതു;അവനാലേĭാ നിïൾèു

വീെ÷ടുĜുനാളിćായി മുåദയിöിരിèുćതു. 31എĭാൈകĜും േകാപവും േåകാധവും

കൂĤാരവും ദൂഷണവുംസകലദുĖൎ ുണവുമായി നിïെളവിöു ഒഴിõുേപാകെö. 32

നിïൾതĊിൽദയയും മനĢലിവുമുĐവരായിൈദവം åകിസ്തുവിൽനിïേളാടു

êമിđതുേപാെലഅേനäാനäംêമിĜിൻ.

5ആകയാൽ åപിയമèൾ എćേപാെല ൈദവെû അനുകരിĜിൻ. 2

åകിസ്തുവും നിïെളസ്േനഹിđു നമുèു േവ÷ി തെćûാൻൈദവûിćു

െസൗരഭäവാസനയായവഴിപാടും യാഗവുമായിഅĜൎ ിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽ

നടĜിൻ. 3ദുćൎ ടĜും യാെതാരുഅശുĂിയുംഅതäാåഗഹവും നിïളുെടഇടയിൽ

േപർ പറകേപാലും അരുതു; 4 അïെന ആകുćു വിശുĂĈാèൎ ു ഉചിതം.

ചീûûരം, െപാöെđാൽ, കളിവാèു ഇïെന േചđൎ യĭാûവ ഒćുംഅരുതു;

സ്േതാåതമേåത േവ÷തു. 5 ദുćൎ ടĜുകാരൻ, അശുĂൻ, വിåഗഹാരാധിയായ

åദവäാåഗഹി ഇവèൎ ു ആèൎ ും åകിസ്തുവിെěയും ൈദവûിെěയും രാജäûിൽ

അവകാശമിĭ എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 6 വäüൎ വാèുകളാൽ ആരും

നിïെള ചതിèരുതു; ഈ വക നിമിûമേĭാ ൈദവേകാപം അനുസരണം

െകöവരുെട േമൽ വരുćു. 7നിïൾഅവരുെട കൂöാളികൾആകരുതു. 8 മുെĉ

നിïൾഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാകûൎ ാവിൽ െവളിđംആകുćു. 9കûൎ ാവിćു

åപസാദമായതു എെăćു പരിേശാധിđുെകാ÷ു െവളിđûിലുĐവരായി

നടćുെകാൾവിൻ. 10സകലസല്ഗുണവും നീതിയുംസതäവുമേĭാ െവളിđûിെě

ഫലം. 11 ഇരുöിെě നിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽ കൂöാളികൾ ആകരുതു; അവെയ

ശാസിè അേåത േവ÷തു. 12 അവർ ഗൂഢമായി െചēുćതു പറവാൻ

േപാലും ലðയാകുćു. 13 അവെയ ശാസിèുേĉാേഴാ സകലെûയും

കുറിđു െവളിđûാൽ േബാധം വരും; േബാധം വരുćെതĭാം െവളിđംേപാെല

െതളിവേĭാ. 14അതുെകാ÷ു: “ഉറïുćവേന, ഉണćൎ ു മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു

എഴുേćൽè;എćാൽ åകിസ്തു നിെě േമൽ åപകാശിèും” എćു െചാĭുćു.

15 ആകയാൽ സൂê്മേûാെട, അñാനികളായിöĭ ñാനികളായിöേåത
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നടĜാൻ േനാèുവിൻ. 16 ഇതു ദുഷ്കാലമാകയാൽ സമയം തèûിൽ

ഉപേയാഗിđുെകാൾവിൻ. 17ബുĂിഹീനരാകാെതകûൎ ാവിെěഇġംഇćെതćു

åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 18 വീõു കുടിđു മûരാകരുതു; അതിനാൽ ദുćൎ ടĜു

ഉ÷ാകുമേĭാ.ആÿാവു നിറõവരായിസîീûൎ നïളാലും 19സ്തുതികളാലും

ആÿികഗീതïളാലും തĊിൽസംസാരിđും നിïളുെടഹൃദയûിൽകûൎ ാവിćു

പാടിയും കീûൎ നം െചയ്തും 20നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

ൈദവവും പിതാവുമായവćു എĭായ്േപാഴും എĭാĤിćുേവ÷ിയും സ്േതാåതം

െചയ്തുെകാൾവിൻ. 21 åകിസ്തുവിെě ഭയûിൽഅേനäാനäം കീഴ്െപöിരിĜിൻ. 22

ഭാēൎ മാേര, കûൎ ാവിćു എćേപാെല സçă ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴടïുവിൻ. 23

åകിസ്തു ശരീരûിെě രêിതാവായിസെഭèു തലയാകുćതുേപാെല ഭûൎ ാവു

ഭാēൎ èുതലയാകുćു. 24എćാൽസഭ åകിസ്തുവിćുകീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല

ഭാēൎ മാരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു സകലûിലും കീഴടïിയിരിേèണം. 25 ഭûൎ ാèĈാേര,

åകിസ്തുവും സഭെയ സ്േനഹിđതുേപാെല നിïളുെട ഭാēൎ മാെര സ്േനഹിĜിൻ.

26 അവൻ അവെള വചനേûാടുകൂടിയ ജലസ്നാനûാൽ െവടിĜാèി

വിശുĂീകരിേè÷തിćും 27കറ, ചുളുèം മുതലായതു ഒćും ഇĭാെതസഭെയ

ശുĂയുംനിഷ്കളîയുമായിതനിèുതേćേതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിćും

തെćûാൻഅവൾèു േവ÷ിഏğിđുെകാടുûു. 28അĔĚംഭûൎ ാèĈാരും

തïളുെട ഭാēൎ മാെരസçăശരീരïെളേĜാെലസ്േനഹിേè÷താകുćു. ഭാēൎ െയ

സ്േനഹിèുćവൻ തെćûാൻ സ്േനഹിèുćു. 29 ആരും തെě ജഡെû

ഒരുനാളും പെകđിöിĭേĭാ; åകിസ്തുവും സഭെയ െചēുćതുേപാെലഅതിെന േപാĤി

പുലûൎ ുകയേåത െചēുćതു. 30നാംഅവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. 31

അതു നിമിûം ഒരു മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും;

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. 32ഈമĊൎ ം വലിയതു;ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും

സഭെയയും ഉേāശിđേåത പറയുćതു. 33 എćാൽ നിïളും അïെന തേć

ഓേരാരുûൻതാăാെě ഭാēൎ െയതെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം. ഭാēൎ േയാ

ഭûൎ ാവിെന ഭയെĜേട÷താകുćു.

6 മèേള,നിïളുെടഅĊയĜĈാെരകûൎ ാവിൽഅനുസരിĜിൻ;അതുനäായമേĭാ.

2 “നിനèു നĈ ഉ÷ാകുവാനും നീ ഭൂമിയിൽ ദീഘൎ ായുേĢാടിരിĜാനും 3

നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè”എćതുവാëûേûാടുകൂടിയ

ആദäകğന ആകുćു. 4 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത

കûൎ ാവിെě ബാലശിêയിലും പേüäാപേദശûിലും േപാĤി വളûൎ ുവിൻ. 5

ദാസĈാേര, ജഡåപകാരം യജമാനĈാരായവെര åകിസ്തുവിെനേĜാെല തേć

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതയിൽ ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെടഅനുസരിĜിൻ.

6മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല ദൃġിേസവയാൽഅĭ, åകിസ്തുവിെě

ദാസĈാെരേĜാെലൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും 7മനുഷäെരയĭകûൎ ാവിെന

തേć åപീതിേയാെട േസവിđുംെകാ÷ുഅനുസരിĜിൻ. 8 ദാസേനാസçതåăേനാ

ഓേരാരുûൻ െചēുćനെĈèു കûൎ ാവിൽനിćു åപതിഫലം åപാപിèുംഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 9യജമാനĈാേര,അവരുെടയും നിïളുെടയും യജമാനൻ
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സçĖൎ ûിൽ ഉെ÷ćുംഅവെěപèൽമുഖപêംഇെĭćുംഅറിõുെകാ÷ു

അïെനതേćഅവേരാടു െപരുമാറുകയും ഭീഷണിവാèു ഒഴിèയും െചയ്വിൻ.

10 ഒടുവിൽ കûൎ ാവിലും അവെě അമിതബലûിലും ശéിെĜടുവിൻ. 11

പിശാചിെě തåăïേളാടു എതിûൎ ുനിğാൻ കഴിേയ÷തിćു ൈദവûിെě

സĔൎ ായുധവĖൎ ം ധരിđുെകാൾവിൻ. 12നമുèു േപാരാöം ഉĐതു ജഡരéïേളാടĭ,

വാഴ്ചകേളാടുംഅധികാരïേളാടുംഈഅĆകാരûിെě േലാകാധിപതികേളാടും

സçേĭൎ ാകïളിെല ദുġാÿേസനേയാടുംഅേåത. (aiōn g165) 13അതുെകാ÷ു നിïൾ

ദുāൎ ിവസûിൽഎതിĜൎ ാനുംസകലവുംസമാപിđിöു ഉെറđു നിğാനും കഴിേയ÷തിćു

ൈദവûിെě സĔൎ ായുധവĖൎ ം എടുûുെകാൾവിൻ. 14 നിïളുെട അെരèു

സതäം െകöിയും നീതിഎćകവചം ധരിđും 15സമാധാനസുവിേശഷûിćായുĐ

ഒരുèം 16കാലിćു െചരിĜാèിയും എĭാĤിćും മീെത ദുġെě തീയĉുകെള

ഒെèയും െകടുèുവാăèതായ വിശçാസം എć പരിച എടുûുെകാ÷ും

നിğിൻ. 17 രê എć ശിരസ്åതവും ൈദവവചനം എćആÿാവിെě വാളും

ൈകെèാൾവിൻ. 18 സകലåപാüൎ നയാലും യാചനയാലും ഏതു േനരûും

ആÿാവിൽ åപാüൎ ിđുംഅതിćായി ജാഗരിđുംെകാ÷ുസകലവിശുĂĈാèൎ ും

എനിèുംേവ÷ി åപാüൎ നയിൽ പൂĚൎ čിരത കാണിĜിൻ. 19 ഞാൻ ചïല

ധരിđുčാനാപതിയായി േസവിèുćസുവിേശഷûിെě മĊൎ ം åപാഗþäേûാെട

അറിയിĜാൻഎെěവായി തുറèുേĉാൾഎനിèു വചനം നല്കെĜേട÷തിćും 20

ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിൽ åപാഗþäേûാെടസംസാരിേè÷തിćും

åപാüൎ ിĜിൻ. 21ഞാൻ എïെന ഇരിèുćു എćു എെě അവč നിïളും

അറിേയ÷തിćു åപിയ സേഹാദരനും കûൎ ാവിൽ വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനുമായ

തിഹിേèാസ് നിïേളാടു സകലവും അറിയിèും. 22 നിïൾ ഞïളുെട

വസ്തുത അറിവാനും അവൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി

ഞാൻ അവെന നിïളുെട അടുèേലèു അയđിരിèുćു. 23 പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും സേഹാദരĈാèൎ ു

സമാധാനവുംവിശçാസേûാടുകൂടിയസ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. 24നĊുെടകûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെന അêയമായി സ്േനഹിèുć എĭാവേരാടും കൂെട കൃപ

ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിലിപäർ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ െപൗെലാസും തിെമാെഥെയാസും

ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐസകലവിശുĂĈാèൎ ും അĂäêĈാèൎ ും

ശുåശൂഷകĈാèൎ ും കൂെടഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3ഞാൻനിïൾèുഎĭാവèൎ ും േവ÷ികഴിèുćസകലåപാüൎ നയിലും

എേĜാഴും സേăാഷേûാെട åപാüൎ ിđും 4 നിïളിൽ നĭ åപവൃûിെയ

ആരംഭിđവൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളം അതിെന തിെകèും എćു

ഉറĜായി വിശçസിđുമിരിèുćു. 5 ഒćാം നാൾമുതൽ ഇതുവെരയും

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ നിïൾèുĐ കൂöായ്മനിമിûം 6 ഞാൻ

നിïെളഓèൎ ുേĉാൾ ഒെèയുംഎെěൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 7

കൃപയിൽഎനിèു കൂöാളികളായ നിïെള ഒെèയും എെěബĆനïളിലും

സുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിലും čിരീകരണûിലും ഞാൻ എെě

ഹൃദയûിൽ വഹിđിരിèെകാ÷ു അïെന നിïെള എĭാവെരയും കുറിđു

വിചാരിèുćതു എനിèു നäായമേĭാ. 8 åകിസ്തുേയശുവിെě ആåദൎ തേയാെട

ഞാൻ നിïെള എĭാവെരയും കാúാൻ എåത വാóിèുćു എćതിćു

ൈദവം സാêി. 9 നിïളുെട സ്േനഹം േമല്èുേമൽ പരിñാനûിലും

സകലവിേവകûിലുംവĂൎ ിđുവćിöു 10നിïൾേഭദാേഭദïെളവിേവചിĜാറാേകണം

എćും åകിസ്തുവിെě നാളിേലèു നിĊൎ ലĈാരും ഇടđൎ യിĭാûവരും 11

ൈദവûിെě മഹതçûിćും പുകഴ്െചèുമായിöു േയശുåകിസ്തുവിനാൽനീതിഫലം

നിറõവരുമായി തീേരണം എćും ഞാൻ åപാüൎ ിèുćു. 12സേഹാദരĈാേര,

എനിèു ഭവിđതു സുവിേശഷûിെě അഭിവൃĂിèു കാരണമായിûീćൎ ു

എćു നിïൾ അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 13 എെě ബĆനïൾ

åകിസ്തുനിമിûമാകുćുഎćുഅകĉടിപöാളûിൽഒെèയും േശഷംഎĭാവèൎ ും

െതളിവായി വരികയും 14 സേഹാദരĈാർ മിèേപരും എെě ബĆനïളാൽ

കûൎ ാവിൽൈധēൎ ം പൂ÷ുൈദവûിെěവചനം ഭയംകൂടാെത åപസ്താവിĜാൻ

അധികം തുനിയുകയും െചയ്തിരിèുćു. 15ചിലർ åകിസ്തുവിെനഅസൂയയും

പിണèവുംനിമിûം åപസംഗിèുćു; 16ചിലേരാ നĭ മനേĢാെടതേć.അവർ

സുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിćായിöു ഞാൻ ഇവിെട കിടèുćു എćു

അറിõിöുഅതുസ്േനഹûാൽെചēുćു. 17മĤവേരാഎെěബĆനïളിൽ

എനിèു േĥശം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷ു നിĊൎ ലതേയാെടയĭശാഠäûാൽ

അേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćതു. 18 പിെć എăു? നാടäമായിേöാ

പരമാüൎ മായിേöാഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെനഅേĭാ åപസംഗിèുćതു.

ഇതിൽ ഞാൻ സേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും. 19 നിïളുെട

åപാüൎ നയാലും േയശുåകിസ്തുവിെě ആÿാവിെě സഹായûാലും അതു

എനിèു രêാകാരണമായിûീരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 20അïെനഞാൻ

ഒćിലും ലðിđുേപാകാെതപൂĚൎ ൈധēൎ ം പൂ÷ു åകിസ്തുഎെěശരീരûിîൽ

ജീവനാൽ ആകെö മരണûാൽ ആകെö എേĜാഴും എćേപാെല ഇേĜാഴും
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മഹിമെĜടുേകയുĐുഎćു åപതീêിèയും åപതäാശിèയും െചēുćു. 21എനിèു

ജീവിèുćതു åകിസ്തുവും മരിèുćതു ലാഭവുംആകുćു. 22എćാൽജഡûിൽ

ജീവിèുćതിനാൽഎെě േവെലèുഫലംവരുെമîിൽഏതുതിരെõടുേè÷ു

എćുഞാൻഅറിയുćിĭ. 23ഇവ ര÷ിനാലുംഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõു

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻഎനിèു കാംêയു÷ു;അതുഅതäുûമമേĭാ.

24എćാൽഞാൻ ജഡûിൽ ഇരിèുćതു നിïൾനിമിûം ഏെറആവശäം.

25 ഇïെന ഉെറđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെě അഭിവൃĂിèും

സേăാഷûിćുമായി തേć ഞാൻ ജീവേനാടിരിèും എćും നിïേളാടു

എĭാവേരാടുംകൂെടഇരിèുംഎćുംഅറിയുćു. 26അïെനഞാൻനിïളുെട

അടുèൽ മടïിവരുćതിനാൽ എെćèുറിđു നിïൾèുĐ åപശംസ

åകിസ്തുേയശുവിൽ വĂൎ ിĜാൻ ഇടയാകും. 27ഞാൻ നിïെള വćു ക÷ിേöാ

ദൂരûിരുćു നിïളുെട അവč േകöിേöാ നിïൾ ഏകാÿാവിൽ നിലനിćു

എതിരാളികളാൽ ഒćിലും കുലുïിേĜാകാെതഏകമനേĢാെടസുവിേശഷûിെě

വിശçാസûിćായി േപാരാöം കഴിèുćുഎćു åഗഹിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷûിćു േയാഗäമാംവĚം മാåതം നടĜിൻ. 28ഇതുഅവരുെട നാശûിćും

നിïളുെട രെêèും ഒരുഅടയാളമാകുćു; 29അതുൈദവം തേć െവđതാകുćു.

åകിസ്തുവിൽ വിശçസിĜാൻ മാåതമĭ അവćു േവ÷ി കġം അനുഭവിĜാനും

കൂെടനിïൾèുവരംനല്കിയിരിèുćു. 30നിïൾഎîൽക÷തുംഇേĜാൾ

എെćèുറിđു േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

2 åകിസ്തുവിൽ വĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,സ്േനഹûിെěവĭആശçാസവും

ഉെ÷îിൽ, ആÿാവിെě വĭ കൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ, വĭ ആåദൎ തയും

മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, 2നിïൾഏകമനĢുĐവരായി ഏകസ്േനഹം പൂ÷ു

ഐകമതäെĜöുഏകഭാവമുĐവരായി ഇïെനഎെěസേăാഷംപൂĚൎ മാèുവിൻ.

3ശാഠäûാേലാ ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെതതാഴ്മേയാെടഓേരാരുûൻ

മĤുĐവെനതെćèാൾ േåശഷ്ഠൻഎćുഎĚിെèാൾവിൻ. 4ഓേരാരുûൻ

സçăഗുണമĭ മĤുĐവെěഗുണവും കൂെട േനാേèണം. 5 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

ഭാവം തേć നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. 6അവൻൈദവരൂപûിൽ ഇരിെè

ൈദവേûാടുĐസമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണംഎćു വിചാരിèാെത 7

ദാസരൂപം എടുûു മനുഷäസാദൃശäûിലായി തെćûാൻ ഒഴിđു േവഷûിൽ

മനുഷäനായി വിളïി 8തെćûാൻതാഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം

തേć, അനുസരണമുĐവനായിûീćൎ ു. 9 അതുെകാ÷ു ൈദവവും അവെന

ഏĤവും ഉയûൎ ി സകലനാമûിćും േമലായ നാമം നല്കി; 10 അïെന

േയശുവിെěനാമûിîൽസçേĭൎ ാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും

മുഴîാൽ ഒെèയും മടïുകയും 11എĭാനാവും “േയശുåകിസ്തു കûൎ ാവു” എćു

പിതാവായ ൈദവûിെě മഹതçûിćായി ഏĤുപറകയും െചേē÷ിവരും. 12

അതുെകാ÷ു, åപിയമുĐവേര, നിïൾഎĭായ്േപാഴുംഅനുസരിđതുേപാെലഞാൻ

അരികûിരിèുേĉാൾ മാåതമĭ ഇćു ദൂരûിരിèുേĉാൾഏĤവുംഅധികമായി

ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെട നിïളുെട രെêèായി åപവûൎ ിĜിൻ. 13ഇėിè
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എćതും åപവûൎ ിè എćതും നിïളിൽ ൈദവമേĭാ തിരുവുĐം ഉ÷ായിöു

åപവûൎ ിèുćതു. 14 വåകതയും േകാöവുമുĐ തലമുറയുെട നടുവിൽ നിïൾ

അനിąäരും പരമാüൎ ികളുംൈദവûിെě നിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിćുഎĭാം

പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചയ്വിൻ. 15അവരുെടഇടയിൽനിïൾജീവെě

വചനം åപമാണിđുെകാ÷ു േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല åപകാശിèുćു. 16

അïെനഞാൻഓടിയതുംഅĂçാനിđതും െവറുെതയായിĭഎćു åകിസ്തുവിെě

നാളിൽഎനിèു åപശംസ ഉ÷ാകും. 17എćാൽനിïളുെട വിശçാസംഎćയാഗം

അĜൎ ിèുćശുåശൂഷയിൽഎെěരéംഒഴിേè÷ിവćാലുംഞാൻസേăാഷിèും;

നിïേളാടു എĭാവേരാടും കൂെട സേăാഷിèും. 18അïെന തേć നിïളും

സേăാഷിĜിൻ;എേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻ; 19എćാൽനിïളുെട വസ്തുത

അറിõിöുഎനിèു മനം തണുേè÷തിćു തിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽ

അേïാöുഅയèാംഎćുകûൎ ാവായേയശുവിൽഞാൻആശിèുćു. 20നിïെള

സംബĆിđു പരമാüൎ മായി കരുതുവാൻതുലäചിûനായിഎനിèു മĤാരുമിĭ. 21

േയശുåകിസ്തുവിെě കാēൎ മĭസçăകാēൎ മേåതഎĭാവരും േനാèുćു. 22അവേനാ

മകൻഅĜćുെചēുćതുേപാെലഎേćാടുകൂെടസുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

േസവെചയ്തുഎćുĐഅവെěസിĂതനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 23ആകയാൽ

എെěകാēൎ ംഎïെനആകുംഎćുഅറിõഉടെനഞാൻഅവെനഅയĜാൻ

ആശിèുćു. 24ഞാനും േവഗംവരുംഎćുകûൎ ാവിൽആåശയിđിരിèുćു. 25

എćാൽഎെěസേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനുംസഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനും

എെěബുĂിമുöിćു ശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെന നിïളുെട

അടുèൽഅയèുćതുആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 26അവൻനിïെള

എĭാവെരയും കാúാൻ വാóിđും താൻ ദീനമായി കിടćു എćു നിïൾ

േകöതുെകാ÷ു വäസനിđുമിരുćു. 27അവൻദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćുസതäം;

എîിലും ൈദവം അവേനാടു കരുണെചയ്തു; അവേനാടു മാåതമĭ, എനിèു

ദുഃഖûിേĈൽ ദുഃഖം വരാതിരിĜാൻഎേćാടും കരുണ െചയ്തു. 28ആകയാൽ

നിïൾ അവെന വീ÷ും ക÷ു സേăാഷിĜാനും എനിèു ദുഃഖം കുറവാനും

ഞാൻഅവെനഅധികം ജാåഗതേയാെടഅയđിരിèുćു. 29അവെനകûൎ ാവിൽ

പൂĚൎ സേăാഷേûാെടൈകെèാൾവിൻ; ഇïെനയുĐവെരബഹുമാനിĜിൻ.

30എനിèു േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ശുåശൂഷയുെട കുറവു തീĜൎ ാനേĭാ അവൻ

തെě åപാണെനേĜാലും കരുതാെത åകിസ്തുവിെě േവലനിമിûം മരണേûാളം

ആയ്േപായതു.

3ഒടുവിൽ എെě സേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിൽ സേăാഷിĜിൻ. അേത കാēൎ ം
നിïൾèു പിെćയും എഴുതുćതിൽ എനിèു മടുĜിĭ; നിïൾèു അതു

ഉറĜുമാകുćു 2 നായ്èെള സൂêിĜിൻ; ആകാû േവലèാെര സൂêിĜിൻ;

വിേėദനèാെര സൂêിĜിൻ. 3 നാമേĭാ പരിേėദനèാർ; ൈദവûിെě

ആÿാവുെകാ÷ുആരാധിèയും åകിസ്തുേയശുവിൽ åപശംസിèയും ജഡûിൽ

ആåശയിèാതിരിèയും െചēുć നാം തേć. 4 പേê എനിèു ജഡûിലും

ആåശയിĜാൻ വകയു÷ു; മĤാèൎ ാനും ജഡûിൽ ആåശയിèാം എćു
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േതാćിയാൽ എനിèു അധികം; 5 എöാം നാളിൽ പരിേėദന ഏĤവൻ;

യിåസാേയൽജാതിèാരൻ; െബനäമീൻ േഗാåതèാരൻ;എåബായരിൽനിćു ജനിđ

എåബായൻ; നäായåപമാണം സംബĆിđു പരീശൻ; 6ശുഷ്കാăി സംബĆിđു

സഭെയ ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെല നീതി സംബĆിđു അനിąäൻ. 7

എîിലുംഎനിèുലാഭമായിരുćതു ഒെèയുംഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം േചതംഎćു

എĚിയിരിèുćു. 8അåതയുമĭ,എെěകûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ

പരിñാനûിെě േåശഷ്ഠതനിമിûം ഞാൻ ഇേĜാഴും എĭാം േചതം എćു

എĚുćു. 9ഞാൻ åകിസ്തുവിെന േനേട÷തിćുംനäായåപമാണûിൽനിćുĐ

എെěസçăനീതിയĭ, åകിസ്തുവിîലുĐവിശçാസംമൂലംൈദവംവിശçസിèുćവèൎ ു

നൽകുćനീതി തേć ലഭിđു 10അവനിൽഇരിേè÷തിćുംഅവെě മരണേûാടു

അനുരൂപെĜöിöു അവെനയും അവെě പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും 11

അവെěകġാനുഭവïളുെട കൂöായ്മെയയുംഅനുഭവിđറിേയ÷തിćും ഇïെന

വĭവിേധനയും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ പുനരുüാനം åപാപിേèണം

എćുെവđും ഞാൻ അവെěനിമിûം എĭാം ഉേപêിđു ചവറു എćു

എĚുćു. 12 ലഭിđുകഴിõു എേćാ തികõവനായി എേćാ അĭ, ഞാൻ

åകിസ്തുേയശുവിനാൽപിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുംഅതുപിടിèാേമാ

എćുെവđുപിăുടരുćേതയുĐു. 13സേഹാദരĈാേര,ഞാൻപിടിđിരിèുćുഎćു

നിരൂപിèുćിĭ. 14ഒćുഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐതു മറćും മുĉിലുĐതിćു

ആõുംെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെě പരമവിളിയുെട വിരുതിćായി

ലാèിേലèു ഓടുćു. 15 നĊിൽ തികõവർ ഒെèയും ഇïെന തേć

ചിăിđുെകാൾക; വĭതിലും നിïൾേവെറവിധമായി ചിăിđാൽൈദവംഅതുവും

നിïൾèു െവളിെĜടുûിûരും. 16എćാൽനാം åപാപിđിരിèുćപരിñാനം

തേć അനുസരിđുനടèുക. 17 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ എĭാവരും എെć

അനുകരിĜിൻ;ഞïൾനിïൾèുകാണിđ മാതൃകåപകാരംനടèുćവെരയും

കുറിെèാൾവിൻ. 18ഞാൻപലേĜാഴും നിïേളാടു പറõതുേപാെലഅേനകർ

åകിസ്തുവിെě åകൂശിćുശåതുèളായി നടèുćുഎćുഇേĜാൾകരõുംെകാ÷ു

പറയുćു. 19അവരുെടഅവസാനം നാശം;അവരുെടൈദവം വയറു; ലðയായതിൽ

അവèൎ ു മാനം േതാćുćു; അവർ ഭൂമിയിലുĐതു ചിăിèുćു. 20 നĊുെട

െപൗരതçേമാ സçĖൎ ûിൽആകുćു; അവിെടനിćു കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു

രêിതാവായി വരുംഎćു നാം കാûിരിèുćു. 21അവൻസകലവും തനിèു

കീഴ്െപടുûുവാൻകഴിയുćതെěവäാപാരശéിെകാ÷ു നĊുെട താഴ്ചയുĐ

ശരീരെûതെě മഹതçമുĐശരീരേûാടുഅനുരൂപമായി രൂപാăരെĜടുûും.

4അതുെകാ÷ു എെě åപിയരും വാóിതരുമായ സേഹാദരĈാേര, എെě

സേăാഷവും കിരീടവുമായുേĐാേര, ഇïെന കûൎ ാവിൽ നിലനിğിൻ,

åപിയമുĐവേര. 2കûൎ ാവിൽ ഏകചിăേയാടിരിĜാൻ ഞാൻ യുെവാദäെയയും

സുăുകെയയും åപേബാധിĜിèുćു. 3 സാêാൽ ഇണയാളിയായുേĐാേവ,

അവèൎ ു തുണ നില്േèണം എćു ഞാൻ നിേćാടും അേപêിèുćു;

ജീവപുസ്തകûിൽേപരുĐേĥമă് മുതലായഎെěകൂöുേവലèാരുമായിആ
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സ്åതീകൾ എേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േപാരാടിയിരിèുćു. 4

കûൎ ാവിൽഎേĜാഴുംസേăാഷിĜിൻ;സേăാഷിĜിൻഎćുഞാൻപിെćയും

പറയുćു. 5നിïളുെട െസൗമäതസകലമനുഷäരുംഅറിയെö; കûൎ ാവു വരുവാൻ

അടുûിരിèുćു. 6 ഒćിെനèുറിđും വിചാരെĜടരുതു; എĭാĤിലും åപാüൎ നയാലും

അേപêയാലും നിïളുെടആവശäïൾസ്േതാåതേûാടുകൂെടൈദവേûാടു

അറിയിèയേåത േവ÷തു. 7എćാൽ സകലബുĂിെയയും കവിയുć ൈദവ

സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും åകിസ്തുേയശുവിîൽ

കാèും. 8 ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, സതäമായതു ഒെèയും ഘനമായതു

ഒെèയും നീതിയായതു ഒെèയും നിĊൎ ലമായതു ഒെèയും രമäമായതു ഒെèയും

സല്èീûൎ ിയായതു ഒെèയും സൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാ അതു ഒെèയും

ചിăിđുെകാൾവിൻ. 9 എേćാടു പഠിđും åഗഹിđും േകöും ക÷ുമുĐതു

åപവûൎ ിĜിൻ; എćാൽ സമാധാനûിെě ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും.

10 നിïൾ പിെćയും എനിèു േവ÷ി വിചാരിĜാൻ തുടïിയതിനാൽ ഞാൻ

കûൎ ാവിൽവളെരസേăാഷിđു; മുെĉതേćനിïൾèുവിചാരമു÷ായിരുćു.

എîിലും അവസരം കിöിയിĭ. 11 ബുĂിമുöു നിമിûമĭ ഞാൻ പറയുćതു;

ഉĐഅവčയിൽഅലംഭാവേûാടിരിĜാൻഞാൻപഠിđിöു÷ു. 12താഴ്ചയിൽ

ഇരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും എനിèു അറിയാം; തൃപ്തനായിരിĜാനും

വിശćിരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും ബുĂിമുöു അനുഭവിĜാനും എĭാം

ഞാൻ ശീലിđിരിèുćു. 13 എെć ശéനാèുćവൻമുഖാăരം ഞാൻ

സകലûിćും മതിയാകുćു. 14എîിലും എെě കġതയിൽ നിïൾകൂöായ്മ

കാണിđതു നćായി. 15ഫിലിĜäേര, സുവിേശഷേഘാഷണûിെěആരംഭûിൽ

ഞാൻ മെèെദാനäയിൽനിćു പുറെĜöാെറ നിïൾ മാåതമĭാെത ഒരു സഭയും

വരവുെചലവുകാēൎ ûിൽഎേćാടുകൂöായ്മകാണിđിĭഎćുനിïളുംഅറിയുćു.

16 െതĢെലാനീèäയിലും എെě ബുĂിമുöു തീĜൎ ാൻ നിïൾ ഒćു ര÷ു

വöം അയđുതćുവേĭാ. 17ഞാൻ ദാനം ആåഗഹിèുćു എćĭ, നിïളുെട

കണèിേലèു ഏറുć ഫലം അേåത ആåഗഹിèുćതു. 18ഇേĜാൾ എനിèു

േവ÷ുćതു എĭാം ഉ÷ു; സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾ അയđുതćതു

െസൗരഭäവാസനയായി ൈദവûിćു åപസാദവും സുåഗാഹäവുമായ യാഗമായി

എĜെåഫാദിെûാസിെě കēാൽ ഞാൻ åപതിåഗഹിđു തൃപ്തനായിരിèുćു.

19 എെě ൈദവേമാ നിïളുെട ബുĂിമുöു ഒെèയും മഹതçേûാെട തെě

ധനûിെćാûവĚം åകിസ്തുേയശുവിൽ പൂĚൎ മായി തീûൎ ുതരും. 20നĊുെട

ൈദവവും പിതാവുമായവćു എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) 21

åകിസ്തു േയശുവിൽഓേരാ വിശുĂെനയും വąനം െചയ്വിൻ.എേćാടുകൂെടയുĐ

സേഹാദരĈാർ നിïെള വąനം െചēുćു. 22വിശുĂĈാർഎĭാവരും വിേശഷാൽ

ൈകസരുെട അരമനയിലുĐവരും നിïെള വąനം െചēുćു. 23 കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗേലാസും

സേഹാദരനായ തിെമാെഥേയാസും െകാെലാĢäയിലുĐ വിശുĂĈാരും

åകിസ്തുവിൽ വിശçസ്ത സേഹാദരĈാരുമായവèൎ ു എഴുതുćതു: 2 നĊുെട

പിതാവായൈദവûിîൽനിćു നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

3 സുവിേശഷûിെě സതäവചനûിൽ നിïൾ മുĉു േകöതായി സçĖൎ ûിൽ

നിïൾèുസംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശനിമിûം, 4 åകിസ്തുേയശുവിൽനിïളുെട

വിശçാസെûയും സകലവിശുĂĈാേരാടും നിïൾèുĐ സ്േനഹെûയും

കുറിđുഞïൾേകöിöു നിïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിèയിൽഎേĜാഴും 5നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 6

ആസുവിേശഷംസĔൎ േലാകûിലുംഎćേപാെല നിïളുെടഅടുèലുംഎûി;

നിïൾൈദവകൃപെയയഥാüൎ മായി േകöറിõനാൾമുതൽനിïളുെടഇടയിൽ

എćേപാെല സĔൎ േലാകûിലും ഫലം കായിđും വĂൎ ിđും വരുćു. 7ഇïെന

നിïൾഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ എĜåഫാസിേനാടു പഠിđിöു÷േĭാ; 8

അവൻനിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുവിെě വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനും നിïൾèു

ആÿാവിനാലുĐസ്േനഹംഞïേളാടുഅറിയിđവനുംആകുćു. 9അതുെകാ÷ു

ഞïൾഅതു േകöനാൾ മുതൽനിïൾèു േവ÷ിഇടവിടാെത åപാüൎ ിèുćു.

10 നിïൾ പൂĚൎ åപസാദûിćായി കûൎ ാവിćു േയാഗäമാകുംവĚം നടćു,

ആÿികമായ സകല ñാനûിലും വിേവകûിലും അവെě ഇġûിെě

പരിñാനംെകാ÷ു നിറõുവേരണം എćും സകല സൽåപവൃûിയിലും

ഫലം കായിđു ൈദവെûèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ വളേരണെമćും

11 സകല സഹിഷ്ണെതèും ദീഘൎ êെമèുമായി അവെě മഹതçûിെě

വĭഭതçûിćു ഒûവĚം പൂĚൎ ശéിേയാെട ബലെĜേടണെമćും 12

വിശുĂĈാèൎ ു െവളിđûിലുĐഅവകാശûിćായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും

13നെĊഇരുöിെěഅധികാരûിൽനിćു വിടുവിđു തെěസ്േനഹസçരൂപനായ

പുåതെě രാജäûിലാèിെവèുകയും െചയ്ത പിതാവിćു സേăാഷേûാെട

സ്േതാåതം െചēുćവരാേകണംഎćുംഅേപêിèുćു. 14അവനിൽനമുèു

പാപേമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 15 അവൻ അദൃശäനായ ൈദവûിെě

åപതിമയും സĔൎ സൃġിèും ആദäജാതനും ആകുćു. 16 സçĖൎ ûിലുĐതും

ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതും അദൃശäമായതും സിംഹാസനïൾ ആകെö

കûൎ ൃതçïൾആകെöവാഴ്ചകൾആകെöഅധികാരïൾആകെöസകലവും

അവൻമുഖാăരംസൃġിèെĜöു;അവൻ മുഖാăരവുംഅവćായിöുംസകലവും

സൃġിèെĜöിരിèുćു. 17 അവൻ സĔൎ ûിćും മുെĉയുĐവൻ; അവൻ

സകലûിćുംആധാരമായിരിèുćു. 18അവൻസഭഎćശരീരûിെěതലയും

ആകുćു; സകലûിലും താൻ മുĉനാേക÷തിćുഅവൻആരംഭവും മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćുആദäനായിഎഴുേćĤവനുംആകുćു. 19അവനിൽസĔൎ സĉൂĚൎ തയും

വസിĜാനും 20 അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõ രéംെകാ÷ു അവൻമുഖാăരം

സമാധാനം ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാ സçĖൎ ûിലുĐേതാ സകലെûയും
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അവെനെèാ÷ു തേćാടു നിരĜിĜാനും പിതാവിćു åപസാദം േതാćി. 21മുെĉ

ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷ുഅകćവരും ശåതുèളുമായിരുćനിïെള 22

അവെě മുĉിൽ വിശുĂരും നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിറുേû÷തിćു

അവൻ ഇേĜാൾ തെě ജഡശരീരûിൽ തെě മരണûാൽ നിരĜിđു. 23

ആകാശûിൻകീെഴ സകലസൃġികളുെടയും ഇടയിൽ േഘാഷിđും െപൗേലാസ്

എćഞാൻശുåശൂഷകനായിûീćൎ ും നിïൾ േകöുമിരിèുćസുവിേശഷûിെě

åപതäാശയിൽനിćു നിïൾഇളകാെതഅടിčാനെĜöവരുംčിരതയുĐവരുമായി

വിശçാസûിൽ നിലനിćുെകാ÷ാൽ അïെന അവെě മുĉിൽ നില്èും.

24 ഇേĜാൾ ഞാൻ നിïൾèു േവ÷ിയുĐ കġാനുഭവïളിൽ സേăാഷിđു

åകിസ്തുവിെě കġïളിൽകുറവായുĐതുഎെěജഡûിൽസഭയായഅവെě

ശരീരûിćുേവ÷ി പൂരിĜിèുćു. 25 നിïൾèു േവ÷ി ൈദവം എനിèു

നല്കിയിരിèുćഉേദäാഗåപകാരംൈദവവചനേഘാഷണംനിവûൎ ിേè÷തിćു

ഞാൻ സഭയുെട ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. 26 അതു പൂĔൎ കാലïൾèും

തലമുറകൾèും മറõുകിടćമĊൎ ംഎîിലും ഇേĜാൾഅവെěവിശുĂĈാèൎ ു

െവളിെĜöിരിèുćു. (aiōn g165) 27അവേരാടു ജാതികളുെട ഇടയിൽഈമĊൎ ûിെě

മഹിമാധനം എെăćു അറിയിĜാൻ ൈദവûിćു ഇġമായി; ആ മĊൎ ം

മഹതçûിെě åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽഇരിèുćുഎćുĐതു തേć.

28 അവെന ഞïൾ അറിയിèുćതിൽ ഏതു മനുഷäെനയും åകിസ്തുവിൽ

തികõവനായി നിറുേû÷തിćു ഏതു മനുഷäെനയും åപേബാധിĜിèയും

ഏതു മനുഷäേനാടും സകലñാനേûാടും കൂെട ഉപേദശിèയും െചēുćു. 29

അതിćായിഞാൻഎćിൽബലേûാെടവäാപരിèുćഅവെěവäാപാരശéിèു

ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷ുഅĂçാനിèുćു.

2നിïൾèും ലവുദികäയിലുĐവèൎ ും ജഡûിൽഎെě മുഖം ക÷ിöിĭാû

എĭാവèൎ ും േവ÷ി, 2അവർ åകിസ്തുെവćൈദവമĊൎ ûിെěപരിñാനവും

വിേവകപൂĚൎ തയുെടസĉûും åപാപിĜാăèവĚംസ്േനഹûിൽഏകീഭവിđിöു

ഹൃദയïൾèു ആശçാസം ലഭിേèണം എćുെവđു ഞാൻ എåത വലിയ

േപാരാöം കഴിèുćുഎćു നിïൾഅറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. 3അവനിൽ

ñാനûിെěയും പരിñാനûിെěയും നിേêപïൾ ഒെèയും ഗുപ്തമായിöു

ഇരിèുćു. 4വശീകരണവാèുെകാ÷ുആരും നിïെളചതിèാതിരിĜാൻഞാൻ

ഇതു പറയുćു. 5ഞാൻ ശരീരംെകാ÷ു ദൂരčെനîിലും ആÿാവുെകാ÷ു

നിïേളാടു കൂെടയുĐവനായി നിïളുെട åകമവും åകിസ്തുവിൽനിïൾèുĐ

വിശçാസûിെě čിരതയും ക÷ു സേăാഷിèുćു. 6 ആകയാൽ നിïൾ

കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനൈകെèാ÷തുേപാെലഅവെěകൂöായ്മയിൽ

നടĜിൻ; 7 അവനിൽ േവരൂćിയും ആÿികവĂൎ ന åപാപിđും നിïൾèു

ഉപേദശിđുതćതിćു ഒûവĚം വിശçാസûാൽ ഉെറđും സ്േതാåതûിൽ

കവിõും ഇരിĜിൻ. 8 തതçñാനവും െവറും വòനയുംെകാ÷ു ആരും

നിïെളകവćൎ ുകളയാതിരിĜാൻസൂêിĜിൻ;അതു മനുഷäരുെടസåĉദായûിćു

ഒûവĚം, േലാകûിെěആദäപാഠïൾèു ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിćു



െകാെലാĢäർ 300

ഒûവĚമുĐതĭ. 9അവനിലേĭാൈദവûിെěസĔൎ സĉൂĚൎ തയും േദഹരൂപമായി

വസിèുćതു. 10എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും തലയായഅവനിൽ നിïൾ

പരിപൂĚൎ രായിരിèുćു. 11അവനിൽനിïൾèു åകിസ്തുവിെěപരിേėദനയാൽ

ജഡശരീരം ഉരിõുകളõതിനാൽ തേćൈകെകാ÷ĭാû പരിേėദനയും

ലഭിđു. 12സ്നാനûിൽ നിïൾഅവേനാടുകൂെട അടèെĜടുകയും അവെന

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđൈദവûിെěവäാപാരശéിയിലുĐ

വിശçാസûാൽഅവേനാടുകൂെട നിïളും ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും െചയ്തു, 13

അതിåകമïളിലും നിïളുെട ജഡûിെěഅåഗചĊൎ ûിലും മരിđവരായിരുć

നിïെളയും അവൻ, അവേനാടുകൂെട ജീവിĜിđു; 14അതിåകമïൾ ഒെèയും

നേĊാടു êമിđു ചöïളാൽ നമുèു വിേരാധവും åപതികൂലവുമായിരുć

കെēഴുûു മായിđു åകൂശിൽ തെറđു നടുവിൽനിćു നീèിèളõു; 15

വാഴ്ചകെളയുംഅധികാരïെളയുംആയുധവĖൎ ം െവĜിđു åകൂശിൽഅവരുെടേമൽ

ജേയാĀവം െകാ÷ാടി അവെര പരസäമായ കാഴ്ചയാèി. 16 അതുെകാ÷ു

ഭêണപാനïൾസംബĆിേđാ െപരുനാൾവാവു ശĒû്എćീ കാēൎ ûിേലാ

ആരും നിïെള വിധിèരുതു. 17 ഇവ വരുവാനിരുćവയുെട നിഴലേåത; േദഹം

എćേതാ åകിസ്തുവിćുĐതു. 18താഴ്മയിലും ദൂതĈാെരആരാധിèുćതിലും

രസിđു സçăദശൎ നïളിൽ åപേവശിèയും തെě ജഡമനĢിനാൽ െവറുെത

ചീèൎ യും തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèയും െചēുćവൻ ആരും നിïെള

വിരുതു െതĤിèരുതു. 19തലയായവനിൽനിćേĭാശരീരം മുഴുവൻസĆികളാലും

ഞരĉുകളാലുംൈചതനäം ലഭിđുംഏകീഭവിđുംൈദവികമായവളđൎ åപാപിèുćു.

20 നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെě ആദäപാഠïൾ സംബĆിđു

മരിđു എîിൽ േലാകûിൽ ജീവിèുćവെരേĜാെല 21 മാനുഷകğനകൾèും

ഉപേദശïൾèും അനുസരണയായി: പിടിèരുതു, രുചിèരുതു, െതാടരുതു

എćുĐചöïൾèു കീഴ്െപടുćതുഎăു? 22ഇെതĭാം ഉപേയാഗûാൽനശിđു

േപാകുćതേåത. 23അതു ഒെèയും േസçėാരാധനയിലും താഴ്മയിലും ശരീരûിെě

ഉേപêയിലും രസിèുćവèൎ ുñാനûിെě േപരു മാåതമുĐതു; ജഡാഭിലാഷം

അടèുവാേനാ åപേയാജനമുĐതĭ.

3ആകയാൽനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćുഎîിൽ

åകിസ്തുൈദവûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐതു

അേനçഷിĜിൻ. 2 ഭൂമിയിലുĐതĭ ഉയരûിലുĐതു തേćചിăിĜിൻ. 3നിïൾ

മരിđു നിïളുെടജീവൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടൈദവûിൽമറõിരിèുćു.

4 നĊുെട ജീവനായ åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട

േതജĢിൽ െവളിെĜടും. 5ആകയാൽ ദുćൎ ടĜു,അശുĂി,അതിരാഗം, ദുേĊൎ ാഹം,

വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹംഇïെനഭൂമിയിലുĐനിïളുെടഅവയവïെള

മരിĜിĜിൻ. 6ഈവകനിമിûംൈദവേകാപംഅനസരണം െകöവരുെടേമൽവരുćു.

7അവയിൽജീവിđിരുćകാലം നിïളും മുെĉഅവയിൽനടćുേപാćു. 8ഇേĜാേഴാ

നിïളും േകാപം, േåകാധം,ഈഷൎ ä, വായിൽനിćു വരുć ദൂഷണം, ദുഭൎ ാഷണം ഇവ

ഒെèയും വിöുകളവിൻ. 9അേനäാനäം േഭാഷ്കു പറയരുതു; നിïൾപഴയമനുഷäെന
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അവെě åപവൃûികേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõു, 10 തെć സൃġിđവെě

åപതിമåപകാരംപരിñാനûിćായിപുതുèം åപാപിèുćപുതിയ മനുഷäെന

ധരിđിരിèുćുവേĭാ. 11അതിൽയവനനും െയഹൂദനുംഎćിĭ, പരിേėദനയും

അåഗചĊൎ വുംഎćിĭ,ബĒൎ രൻ,ശകൻ,ദാസൻ,സçതåăൻഎćുമിĭ; åകിസ്തുവേåത

എĭാവരിലും എĭാം ആകുćു. 12 അതുെകാ÷ു ൈദവûിെě വൃതĈാരും

വിശുĂĈാരും åപിയരുമായി മനĢലിവു, ദയ, താഴ്മ, െസൗമäത, ദീഘൎ êമഎćിവ

ധരിđുെകാ÷ു 13അേനäാനäം െപാറുèയും ഒരുവേനാടു ഒരുവćുവഴèു÷ായാൽ

തĊിൽêമിèയും െചയ്വിൻ; കûൎ ാവു നിïേളാടുêമിđതുേപാെലനിïളും

െചയ്വിൻ. 14എĭാĤിćും മീെതസĉൂĚൎ തയുെടബĆമായസ്േനഹംധരിĜിൻ.

15 åകിസ്തുവിെě സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വാഴെö; അതിćേĭാ

നിïൾഏകശരീരമായി വിളിèെĜöുമിരിèുćതു; നąിയുĐവരായും ഇരിĜിൻ.

16സîീûൎ നïളാലുംസ്തുതികളാലുംആÿികഗീതïളാലും തĊിൽപഠിĜിđും

ബുĂിയുപേദശിđും നąിേയാെട നിïളുെടഹൃദയïളിൽൈദവûിćു പാടിയും

ഇïെന åകിസ്തുവിെě വചനം ഐശçēൎ മായി സകലñാനേûാടുംകൂെട

നിïളിൽവസിèെö. 17വാèിനാേലാ åകിയയാേലാഎăു െചയ്താലുംസകലവും

കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ െചയ്തും അവൻമുഖാăരം പിതാവായ

ൈദവûിćു സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 18 ഭാēൎ മാേര, നിïളുെട

ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കûൎ ാവിൽ ഉചിതമാകുംവĚം കീഴടïുവിൻ. 19 ഭûൎ ാèĈാേര,

നിïളുെട ഭാēൎ മാെരസ്േനഹിĜിൻ;അവേരാടുൈകĜായിരിèയുമരുതു. 20മèേള,

നിïളുെട അĊയĜĈാെര സകലûിലും അനുസരിĜിൻ. ഇതു കûൎ ാവിെě

ശിഷäĈാരിൽ ക÷ാൽ åപസാദകരമേĭാ. 21 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾ

അൈധēൎ െĜടാതിരിേè÷തിćു അവെര േകാപിĜിèരുതു. 22 ദാസĈാേര,

ജഡåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര സകലûിലും അനുസരിĜിൻ; മനുഷäെര

åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെലദൃġിേസവകളാലĭകûൎ ാവിെനഭയെĜöുെകാ÷ു

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതേയാെടഅേåതഅനുസരിേè÷തു. 23നിïൾെചēുćതു

ഒെèയും മനുഷäെèൎ ćĭകûൎ ാവിćുഎćേപാെല മനേĢാെട െചയ്വിൻ. 24

അവകാശെമć åപതിഫലം കûൎ ാവു തരും എćറിõു കûൎ ാവായ åകിസ്തുവിെന

േസവിĜിൻ. 25അനäായം െചēുćവൻ താൻ െചയ്ത അനäായûിćു ഒûതു

åപാപിèും; മുഖപêംഇĭ.

4യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçĖൎ ûിൽ യജമാനൻ ഉ÷ു എćറിõു

ദാസĈാേരാടു നീതിയും നäായവും ആചരിĜിൻ. 2 åപാüൎ നയിൽ ഉĤിരിĜിൻ;

സ്േതാåതേûാെട അതിൽ ജാഗരിĜിൻ. 3 എനിèു ബĆനകാരണമായ

åകിസ്തുവിെě മĊൎ ം åപസ്താവിĜാൻ തèവĚംൈദവംഞïൾèു വചനûിെě

വാതിൽ തുറćുതരികയും 4 ഞാൻ സംസാരിേè÷ുംവĚം അതിെന

െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിćു ഞïൾèു േവ÷ിയും åപാüൎ ിĜിൻ. 5

സമയം തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷ു പുറûുĐവേരാടുñാനേûാെട

െപരുമാറുവിൻ. 6ഓേരാരുûേനാടു നിïൾഎïെനഉûരംപറേയണംഎćു

അറിേയ÷തിćു നിïളുെട വാèുഎേĜാഴും കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ
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രുചിവരുûിയതും ആയിരിèെö. 7 എെě അവč ഒെèയും കûൎ ാവിൽ

åപിയസേഹാദരനും വിശçസ്തശുåശൂഷകനും സഹഭൃതäനുമായ തിഹിെèാസ്

നിïേളാടു അറിയിèും. 8 നിïൾ ഞïളുെട അവčഅറിവാനും അവൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി 9 ഞാൻ അവെന നിïളിൽ

ഒരുûനായഒേനസിെമാസ്എćവിശçസ്തനും åപിയനുമായസേഹാദരേനാടുകൂെട

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇവിടെû അവč എĭാം അവർ

നിïേളാടു അറിയിèും. 10 എെě സഹബĂനായ അരിസ്തെഹൎ ാസും

ബćൎ ബാസിെěമđുനനായമെèൎ ാസും—അവെനèുറിđു നിïൾèുകğന

കിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെനൈകെèാൾവിൻ

— 11 യുസ്െതാസ് എćു പറയുć േയശുവും നിïെള വąനം െചēുćു;

പരിേėദനèാരിൽഇവർ മാåതംൈദവരാജäûിćുകൂöുേവലèാരായിöുഎനിèു

ആശçാസമായിûീćൎ ു. 12നിïളിൽ ഒരുûനായി åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസനായ

എĜåഫാസ് നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികõവരും ൈദവഹിതം

സംബĆിെđാെèയും പൂĚൎ നിċയമുĐവരുമായി നില്േè÷തിćു അവൻ

åപാüൎ നയിൽ നിïൾèു േവ÷ി എേĜാഴും േപാരാടുćു. 13 നിïൾèും

ലവുദികäèാèൎ ും ഹിയരെപാലിèാèൎ ും േവ÷ിഅവൻവളെര åപയാസെĜടുćു

എćുĐതിćുഞാൻസാêി. 14ൈവദäനായ åപിയ ലൂെèാസും േദമാസും നിïെള

വąനം െചēുćു. 15 ലവുദികäയിെല സേഹാദരĈാèൎ ും നുംെഫèും അവളുെട

വീöിെലസെഭèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16നിïളുെട ഇടയിൽഈേലഖനം വായിđു

തീćൎ േശഷം ലവുദികäസഭയിൽ കൂെട വായിĜിèയും ലവുദികäയിൽനിćുĐതു

നിïളും വായിèയും െചയ്വിൻ. 17അഹൎ ിെĜാസിേനാടു കûൎ ാവിൽ ലഭിđശുåശൂഷ

നിവûൎ ിĜാൻ േനാേèണംഎćു പറവിൻ. 18 െപൗെലാസായഎെěസçăകēാെല

വąനം; എെě ബĆനïെള ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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1 െതĢേലാനികäർ

1 െപൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐെതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു:

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 2ഞïളുെട åപാüൎ നയിൽ നിïെള

സ്മരിđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെě േവലയും സ്േനഹåപയýവും 3

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെടčിരതയും

ഇടവിടാെതനĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവെěസćിധിയിൽഓûൎ ു 4ഞïൾ

നിïൾെèĭാവèൎ ും േവ÷ി എേĜാഴും ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു.

ൈദവûാൽ സ്േനഹിèെĜö സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട തിരെõടുĜിെന

അറിയുćുവേĭാ. 5ഞïളുെടസുവിേശഷം വചനമായി മാåതമĭ, ശéിേയാടും

പരിശുĂാÿാേവാടും ബഹുനിċയേûാടും കൂെട ആയിരുćു നിïളുെട

അടുèൽവćതു; നിïളുെടനിമിûംഞïൾനിïളുെടഇടയിൽഎïെന

െപരുമാറിയിരുćുഎćുഅറിയുćുവേĭാ. 6ബഹുകġംസഹിേè÷ിവćിöും

നിïൾപരിശുĂാÿാവിെěസേăാഷേûാെടവചനംൈകെèാ÷ുഞïൾèും

കûൎ ാവിćുംഅനുകാരികളായിûീćൎ ു. 7അïെനനിïൾമെèെദാനäയിലും

അഖായയിലും വിശçസിèുćവèൎ ു എĭാവèൎ ും മാതൃകയായിûീćൎ ു. 8നിïളുെട

അടുèൽ നിćു കûൎ ാവിെě വചനം മുഴïിെđćതു മെèെദാനäയിലും

അഖായയിലും മാåതമĭ, എĭാടവും നിïൾèു ൈദവûിലുĐ വിശçാസം

åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞïൾ ഒćും പറവാൻ ആവശäമിĭ.

9 ഞïൾèു നിïളുെട അടുèൽ എïെനയുĐ åപേവശനം സാധിđു

എćും ജീവനുĐ സതäൈദവെû േസവിĜാനും 10 അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിĜൎ ിđ തെěപുåതനും വരുവാനുĐ േകാപûിൽനിćു നെĊ

വിടുവിèുćവനുമായ േയശുസçĖൎ ûിൽനിćു വരുćതു കാûിരിĜാനും നിïൾ

വിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലèുഎïെനതിരിõുവćുഎćുംഅവർ

തെćപറയുćു.

2സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വćതു വäüൎ മായിĭ

എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. 2 നിïൾ അറിയുംേപാെല

ഞïൾ ഫിലിĜിയിൽെവđു കġവും അപമാനവും അനുഭവിđിöും വലിയ

േപാരാöേûാെട ൈദവûിെě സുവിേശഷം നിïേളാടു åപസംഗിĜാൻ

ഞïളുെട ൈദവûിൽ ൈധēൎ െĜöിരുćു. 3 ഞïളുെട åപേബാധനം

അബĂûിൽനിേćാഅശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാടേയാ വćതĭ. 4ഞïെള

സുവിേശഷം ഭരേമğിേè÷തിćുഞïൾൈദവûിćു െകാĐാകുćവരായി

െതളിõതുേപാെലഞïൾമനുഷäെരയĭഞïളുെടഹൃദയം േശാധനെചēുć

ൈദവെû അേåത åപസാദിĜിđുെകാ÷ു സംസാരിèുćതു. 5 നിïൾ

അറിയുംേപാെല ഞïൾ ഒരിèലും മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě

ഉപായേമാ åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. 6 åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ

എć അവെčèു ഘനേûാെടയിരിĜാൻ കഴിവു÷ായിöും ഞïൾ
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മനുഷäേരാടു, നിïേളാടാകെö മĤുĐവേരാടാകെö മാനം അേനçഷിđിĭ; 7

ഒരു അĊ തെě കുõുïെള േപാĤുംേപാെല ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ

ആåദൎ തയുĐവരായിരുćു. 8 ഇïെന ഞïൾ നിïെള ഓമനിđുെകാ÷ു

നിïൾèു ൈദവûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾ

ഞïൾèു åപിയരാകയാൽ ഞïളുെട åപാണനും കൂെട െവđുതരുവാൻ

ഒരുèമായിരുćു. 9 സേഹാദരĈാേര, ഞïളുെട അĂçാനവും åപയാസവും

നിïൾഓèൎ ുćുവേĭാ; നിïളിൽആèൎ ും ഭാരമായിûീരരുതു എćു െവđു

ഞïൾ രാവും പകലും േവല െചയ്തുെകാ÷ു നിïേളാടു ൈദവûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിđു. 10വിശçസിèുć നിïളുെട ഇടയിൽഞïൾഎåത

പവിåതമായും നീതിയായുംഅനിąäമായും നടćുഎćതിćു നിïളുംൈദവവും

സാêി. 11തെě രാജäûിćും മഹതçûിćും നിïെള വിളിèുćൈദവûിćു

േയാഗäമായി നടĜാൻതèവĚം 12ഞïൾനിïളിൽഓേരാരുûെനഅĜൻ

മèെള എćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđും സാêäം പറõും

േപാćു എćു നിïൾèുഅറിയാമേĭാ. 13ഞïൾ åപസംഗിđൈദവവചനം

നിïൾ േകöു, മനുഷäെě വചനമായിöĭ സാêാൽ ആകുćതുേപാെല

ൈദവവചനമായിöു തേćൈകെèാ÷തിനാൽഞïൾൈദവെûഇടവിടാെത

സ്തുതിèുćു; വിശçസിèുćനിïളിൽഅതുവäാപരിđുെകാ÷ുമിരിèുćു. 14

സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസഭകൾèുനിïൾ

അനുകാരികളായിûീćൎ ു. അവർ െയഹൂദരാൽ അനുഭവിđതു തേć നിïളും

സçജാതിèാരാൽഅനുഭവിđുവേĭാ. 15 െയഹൂദർ കûൎ ാവായ േയശുവിെനയും

സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരുംഞïെളഓടിđുകളõവരുംൈദവെû

åപസാദിĜിèാûവരും സകലമനുഷäèൎ ും വിേരാധികളും 16 ജാതികൾ

രêിèെĜേട÷തിćായിഞïൾഅവേരാടു åപസംഗിèുćതു വിലèുćവരും

ആകുćു;അïെനഅവർ തïളുെട പാപïെളഎേĜാഴും പൂരിèുćു. എćാൽ

ൈദവേåകാധംഅവരുെടേമൽ മുഴുûുവćിരിèുćു. 17സേഹാദരĈാേര,ഞïൾ

അğേനരേûèു ഹൃദയംെകാ÷ĭ, മുഖംെകാ÷ു നിïെള വിöുപിരിõിöു

ബഹു കാംêേയാെട നിïളുെട മുഖം കാúാൻ ഏĤവും അധികം åശമിđു. 18

അതുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞïൾ, വിേശഷാൽ െപൗെലാസായ

ഞാൻ, ഒćു ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു;എćാൽസാûാൻഞïെളതടുûു. 19

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě മുĉാെകഅവെě åപതäêതയിൽഞïളുെട

ആശേയാസേăാഷേമാ åപശംസാകിരീടേമാആർആകുćു? നിïളുംഅĭേയാ? 20

ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവും നിïൾതേć.

3ആകയാൽ സഹിđുകൂടാõിöു ഞïൾ അേഥനയിൽ തനിđു

ഇരിേè÷ിവćാലും േവ÷തിĭ എćുെവđു ഈ കġïളിൽ 2 ആരും

കുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïെള čിരെĜടുûുവാനും നിïളുെട

വിശçാസംസംബĆിđുനിïെള åപേബാധിĜിĜാനുമായിöു നĊുെടസേഹാദരനും

åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ൈദവûിെě ശുåശൂഷകനുമായ

തിെമാെഥെയാസിെനഅയđു. 3കġംഅനുഭവിĜാൻ നാം നിയമിèെĜöിരിèുćു
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എćു നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 4നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരുംഎćു

ഞïൾനിïേളാടു കൂെട ഇരുćേĜാൾ മുĉുകൂöി പറõിöുമു÷ു; അĔĚം

തേć സംഭവിđു എćു നിïൾ അറിയുćു. 5 ഇതുനിമിûം എനിèു ഒöും

സഹിđുകൂടാõിöു പരീêകൻ നിïെള പരീêിđുേവാ ഞïളുെട åപയýം

െവറുെതയായിേĜാേയാ എćു ഭയെĜöു ഞാൻ നിïളുെട വിശçാസûിെě

വസ്തുതഅറിേയ÷തിćുആളയđു. 6ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെട

അടുèൽനിćു വćു നിïളുെട വിശçാസെûയും സ്േനഹെûയും പĤിയും

ഞïൾ നിïെള കാúാൻ വാóിèുćതുേപാെല നിïൾ ഞïെളയും

കാúാൻ വാóിđുെകാ÷ു ഞïെളèുറിđു നിïൾèു എേĜാഴും നĭ

ഓĊൎ ഉ÷ു എćും ഞïേളാടു സദçûൎ മാനം അറിയിđ കാരണûാൽ, 7

സേഹാദരĈാേര, ഞïളുെട സകല കġûിലും സîടûിലും നിïളുെട

വിശçാസം േഹതുവായി ഞïൾ നിïെളèുറിđു ആശçാസം åപാപിđു. 8

നിïൾ കûൎ ാവിൽ നിലനില്èുćു എćു അറിõു ഞïൾ വീ÷ും

ജീവിèുćു. 9 നĊുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ നിïെളെđാĭി ഞïൾ

സേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിćും തèതായിൈദവûിćുഎെăാരു

സ്േതാåതം െചയ്വാൻഞïളാൽകഴിയും? 10ഇനിനിïളുെട മുഖംകാúാനും

നിïളുെടവിശçാസûിെěകുറവുതീĜൎ ാനുമായിഞïൾരാവും പകലും വളെര

താğēൎ േûാെട åപാüൎ ിđുേപാരുćു. 11 നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവനും

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവും ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

വഴിനിരûിûരുമാറാകെö. 12എćാൽഞïൾèു നിïേളാടുĐ സ്േനഹം

വĂൎ ിèുćതുേപാെല കûൎ ാവു നിïൾèു തĊിലും എĭാവേരാടുമുĐസ്േനഹം

വĂൎ ിĜിđു കവിയുമാറാèുകയും 13 ഇïെന നĊുെട കûൎ ാവായ േയശു

തെě സകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽ നĊുെട ൈദവവും

പിതാവുമായവെě മുĉാെകവിശുĂീകരണûിൽഅനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം

നിïളുെടഹൃദയïെളčിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

4 ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚംനിïൾഎïെന

നടേèണംഎćുഞïേളാടു åഗഹിđതുേപാെല—നിïൾനടèുćതുേപാെല

തേć — ഇനിയും അധികം വĂൎ ിđു വേര÷തിćു ഞïൾ കûൎ ാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽ നിïേളാടു അേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. 2

ഞïൾ കûൎ ാവായ േയശുവിെě ആñയാൽ ഇć കğനകെള തćു

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 3 ൈദവûിെě ഇġേമാ നിïളുെട

ശുĂീകരണം തേć. നിïൾ ദുćൎ ടĜു വിെöാഴിõു 4ഓേരാരുûൻൈദവെû

അറിയാû ജാതികെളേĜാെല കാമവികാരûിലĭ, 5 വിശുĂീകരണûിലും

മാനûിലും താăാെě പാåതെû േനടിെèാĐെö. 6ഈകാēൎ ûിൽആരും

അതിåകമിèയുംസേഹാദരെനചതിèയുംഅരുതു;ഞïൾനിïേളാടു മുെĉ

പറõതുേപാെലഈവെകèു ഒെèയും åപതികാരം െചēുćവൻകûൎ ാവേĭാ.

7ൈദവംനെĊഅശുĂിèĭവിശുĂീകരണûിćേåതവിളിđതു. 8ആകയാൽ

തുėീകരിèുćവൻ മനുഷäെന അĭ, തെě പരിശുĂാÿാവിെന നിïൾèു
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തരുć ൈദവെû തേć തുėീകരിèുćു. 9 സേഹാദരåപീതിെയèുറിđു

നിïൾèു എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭ; അേനäാനäം സ്േനഹിĜാൻ നിïൾ

ൈദവûാൽ ഉപേദശം åപാപിđതĭാെത 10 മെèെദാനäയിൽ എïുമുĐ

സേഹാദരĈാേരാടു ഒെèയും അïെനആചരിđും േപാരുćുവേĭാ. എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ അധികമായി വĂൎ ിđുവേരണം എćും 11

പുറûുĐവേരാടു മēൎ ാദയായി നടĜാനും ഒćിćും മുöിĭാതിരിĜാനും േവ÷ി

12ഞïൾനിïേളാടുആñാപിđതുേപാെലഅടïിĜാĜൎ ാനും സçăകാēൎ ം

േനാèുവാനും സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനും അഭിമാനം േതാേćണം

എćും നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ åപതäാശയിĭാû

മĤുĐവെരേĜാെല ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു നിåദെകാĐുćവെരèുറിđു

അറിവിĭാതിരിèരുതു എćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 14 േയശു മരിèയും

ജീവിെđഴുേćൽèയും െചയ്തു എćു നാം വിശçസിèുćുഎîിൽഅïെന

തേćൈദവം നിåദെകാ÷വെരയും േയശുമുഖാăരംഅവേനാടുകൂെട വരുûും. 15

കûൎ ാവിെě åപതäêതവെര ജീവേനാെട േശഷിèുćവരായ നാം നിåദെകാ÷വèൎ ു

മുĉാകയിĭഎćുഞïൾകûൎ ാവിെěവചനûാൽനിïേളാടു പറയുćു. 16

കûൎ ാവു താൻഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെěശĝേûാടുംൈദവûിെě

കാഹളേûാടുംകൂെട സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ

മുെĉഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും െചēും. 17പിെćജീവേനാെട േശഷിèുćനാം

അവേരാടു ഒരുമിđു ആകാശûിൽ കûൎ ാവിെന എതിേരğാൻ േമഘïളിൽ

എടുèെĜടും; ഇïെന നാം എേĜാഴും കûൎ ാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. 18ഈ

വചനïെളെèാ÷ുഅേനäാനäംആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

5സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും കുറിđു നിïെള

എഴുതിയറിയിĜാൻആവശäമിĭ. 2കĐൻരാåതിയിൽവരുേĉാെലകûൎ ാവിെě

നാൾ വരുćു എćു നിïൾ തേć നćായി അറിയുćുവേĭാ. 3 അവർ

സമാധാനെമćും നിഭൎ യെമćും പറയുേĉാൾഗഭൎ ിണിèു åപസവേവദനവരുേĉാെല

അവèൎ ു െപെöćു നാശം വćു ഭവിèും; അവèൎ ു െതĤിെയാഴിയാവതുമĭ. 4

എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ കĐൻ എćേപാെല നിïെള പിടിĜാൻ

നിïൾ ഇരുöിലുĐവരĭ; 5 നിïൾ എĭാവരും െവളിđûിെě മèളും

പകലിെě മèളുംആകുćു; നാം രാåതിèും ഇരുളിćുമുĐവരĭ. 6ആകയാൽ

നാം േശഷമുĐവെരേĜാെല ഉറïാെത ഉണćൎ ും സുേബാധമായുമിരിè. 7

ഉറïുćവർ രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ രാåതിയിൽ മദäപിèുćു.

8 നാേമാ പകലിćുĐവരാകയാൽ വിശçാസവും സ്േനഹവും എć കവചവും

ശിരസ്åതമായി രêയുെട åപതäാശയും ധരിđുെകാ÷ു സുേബാധമായിരിè.

9 ൈദവം നെĊ േകാപûിćĭ, 10 നാം ഉണćൎ ിരുćാലും ഉറïിയാലും

തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിćു നമുèു േവ÷ി മരിđ നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുമൂലം രêെയ åപാപിĜാനേåതനിയമിđിരിèുćതു. 11ആകയാൽ

നിïൾ െചയ്തുവരുćതുേപാെല അേനäാനäം åപേബാധിĜിđും തĊിൽ

ആÿിക വĂൎ നവരുûിയും േപാരുവിൻ. 12 സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട
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ഇടയിൽഅĂçാനിèയും കûൎ ാവിൽ നിïെള ഭരിèയും åപേബാധിĜിèയും

െചēുćവെരഅറിõുഅവരുെട േവലനിമിûം 13ഏĤവും സ്േനഹേûാെട

വിചാരിേèണംഎćു നിïേളാടുഅേപêിèുćു. തĊിൽസമാധാനമായിരിĜിൻ.

14 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïെള åപേബാധിĜിèുćതു: åകമം െകöവെര

ബുĂിയുപേദശിĜിൻ; ഉൾèരുûിĭാûവെരൈധēൎ െĜടുûുവിൻ;ബലഹീനെര

താïുവിൻ; എĭാവേരാടും ദീഘൎ êമ കാണിĜിൻ. 15 ആരും തിĈèു പകരം

തിĈ െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലും എĭാവേരാടും എേĜാഴും

നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; 16 എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; 17 ഇടവിടാെത

åപാüൎ ിĜിൻ 18 എĭാĤിćും സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; ഇതേĭാ നിïെളèുറിđു

åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. 19 ആÿാവിെന െകടുèരുതു. 20 åപവചനം

തുėീകരിèരുതു. 21സകലവും േശാധന െചയ്തു നĭതു മുറുെക പിടിĜിൻ. 22

സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. 23സമാധാനûിെěൈദവംതേćനിïെള

മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെട ആÿാവും åപാണനും േദഹവും

അേശഷംനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽഅനിąäമായി

െവളിെĜടുംവĚംകാèെĜടുമാറാകെö. 24നിïെളവിളിèുćവൻവിശçസ്തൻ

ആകുćു;അവൻഅതു നിവûൎ ിèും. 25സേഹാദരĈാേര,ഞïൾèു േവ÷ി

åപാüൎ ിĜിൻ. 26 സകല സേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ വąനം

െചയ്വിൻ. 27 കûൎ ാവാണ, സേഹാദരĈാെര ഒെèയും ഈ േലഖനം വായിđു

േകൾĜിേèണം. 28നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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2 െതĢേലാനികäർ

1 െപൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐെതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു:

2 പിതാവായ ൈദവûിîൽ നിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിശçാസം ഏĤവും വĂൎ ിđും ആളാംåപതി നിïൾèു എĭാവèൎ ും അേനäാനäം

സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽ ഞïൾ േയാഗäമാകുംവĚം ൈദവûിćു

എേĜാഴും നിïെളèുറിđു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കടെĉöിരിèുćു. 4

അതുെകാ÷ു നിïൾ സഹിèുć സകല ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐ

നിïളുെട സഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും നിമിûം ഞïൾ ൈദവûിെě

സഭകളിൽ നിïെളെđാĭി åപശംസിèുćു. 5 അതു നിïൾ കġെĜടുവാൻ

േഹതുവായിരിèുć ൈദവരാജäûിćു നിïെള േയാഗäĈാരായി എĚും

എćിïെനൈദവûിെěനീതിയുĐവിധിèുഅടയാളംആകുćു. 6കûൎ ാവായ

േയശു തെě ശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായി സçĖൎ ûിൽ നിćു അìിജçാലയിൽ

åപതäêനായി 7ൈദവെûഅറിയാûവèൎ ും നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുവിെě

സുവിേശഷം അനുസരിèാûവèൎ ും åപതികാരം െകാടുèുേĉാൾ 8നിïെള

പീഡിĜിèുćവèൎ ു പീഡയും പീഡ അനുഭവിèുć നിïൾèു ഞïേളാടു

കൂെട ആശçാസവും പകരം നല്കുćതു ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയേĭാ. 9ആ

നാളിൽഅവൻതെěവിശുĂĈാരിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുംഞïളുെടസാêäം

നിïൾ വിശçസിđതുേപാെല വിശçസിđ എĭാവരിലും താൻ അതിശയവിഷയം

ആേക÷തിćും 10വരുേĉാൾസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർകûൎ ാവിെě

സćിധാനവുംഅവെěവĭഭതçേûാടുകൂടിയ മഹതçവും വിöകćു നിതäനാശം

എćശിêാവിധിഅനുഭവിèും. (aiōnios g166) 11അതുെകാ÷ുഞïൾനĊുെട

ൈദവûിെěയും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽ നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമം നിïളിലും നിïൾഅവനിലും മഹതçെĜേട÷തിćു

12നĊുെടൈദവം നിïെളതെěവിളിèു േയാഗäരായിഎĚിസൽഗുണûിലുĐ

സകലതാğēൎ വും വിശçാസûിെě åപവൃûിയുംശéിേയാെട പൂĚൎ മാèിûേരണം

എćുനിïൾèു േവ÷ിഎേĜാഴും åപാüൎ ിèുćു.

2ഇനിസേഹാദരĈാേര, നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയും

അവെěഅടുèലുĐനĊുെടസമാഗമനവുംസംബĆിđുഞïൾനിïേളാടു

അേപêിèുćതു: 2കûൎ ാവിെěനാൾഅടുûിരിèുćുഎćുെവđു നിïൾ

വĭ ആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാ ഞïൾ എഴുതി എć ഭാവûിലുĐ

േലഖനûാേലാസുേബാധംവിöു േവഗûിൽഇളകുകയും െഞöിേĜാകയുമരുതു.

3 ആരും ഏതുവിേധനയും നിïെള ചതിèരുതു; ആദäേമ വിശçാസതäാഗം

സംഭവിèയുംനാശേയാഗäനുംഅധĊൎ മൂûൎ ിയുമായവൻെവളിെĜടുകയും േവണം.

4 അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഇരുćുെകാ÷ു ൈദവം എćു നടിđു, ൈദവം

എേćാ പൂജാവിഷയം എേćാ േപരുĐ സകലûിćും മീെത തെćûാൻ
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ഉയûൎ ുć എതിരാളി അേåത. 5 നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ തേćഞാൻ

ഇതു നിïേളാടു പറõു എćു ഓèൎ ുćിĭേയാ? 6 അവൻ സമയûിćു

മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിćു ഇേĜാൾതടുèുćതുഎăുഎćു നിïൾ

അറിയുćു. 7 അധĊൎ ûിെě മĊൎ ം ഇേĜാേഴ വäാപരിèുćു÷ു; ഇതുവെര

തടുèുćവൻവഴിയിൽനിćു നീïിേപാക മാåതം േവണം. 8അേĜാൾഅധĊൎ മൂûൎ ി

െവളിെĜöുവരും;അവെനകûൎ ാവായ േയശു തെěവായിെലശçാസûാൽഒടുèി

തെě åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽനശിĜിèും. 9അധĊൎ മൂûൎ ിയുെട åപതäêത

നശിđുേപാകുćവèൎ ു സാûാെě വäാപാരശéിèു ഒûവĚം വäാജമായ

സകലശéിേയാടുംഅടയാളïേളാടും അþുതïേളാടുംഅനീതിയുെട സകല

വòനേയാടും കൂെടആയിരിèും; 10അവർരêിèെĜടുവാăèവĚംസതäെû

സ്േനഹിđു ൈകെèാĐായ്കയാൽ തേć അïെന ഭവിèും. 11സതäെû

വിശçസിèാെത അനീതിയിൽ രസിèുć ഏവèൎ ും നäായവിധി വേര÷തിćു

12 ൈദവം അവèൎ ു േഭാഷ്കു വിശçസിèുമാറു വäാജûിെě വäാപാരശéി

അയèുćു. 13ഞïേളാ, കûൎ ാവിćു åപിയരായസേഹാദരĈാേര,ൈദവം നിïെള

ആദിമുതൽആÿാവിെěവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെěവിശçാസûിലും

രെêèായി തിരെõടുûതുെകാ÷ു നിïൾനിമിûംൈദവെûഎേĜാഴും

സ്തുതിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു. 14 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

മഹതçം åപാപിĜാനേĭാഅവൻഞïളുെടസുവിേശഷേഘാഷണûാൽനിïെള

രെêèു വിളിđതു. 15 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഉെറđുനിćു

ഞïൾവാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക

പിടിđുെകാൾവിൻ. 16നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുതാനും നെĊസ്േനഹിđു

നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയും കൃപയാെലനല്കിയിരിèുćനĊുെട പിതാവായ

ൈദവവും (aiōnios g166) 17 നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിđു എĭാ നĭ

åപവൃûിയിലും വാèിലുംčിരെĜടുûുമാറാകെö.

3ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിെě വചനം നിïളുെട അടുèൽ

എûിയതുേപാെല േവഗം വäാപിđു മഹതçെĜടുവാനും 2 വĭാûവരും

ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു ഞïൾ വിടുവിèെĜടുവാനും

ഞïൾèുേവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ; വിശçാസം എĭാവèൎ ും ഇĭേĭാ. 3കûൎ ാേവാ

വിശçസ്തൻ; അവൻ നിïെള ഉറĜിđു ദുġെě കēിൽ അകെĜടാതവĚം

കാûുെകാĐും. 4ഞïൾആñാപിèുćതു നിïൾ െചēുćു എćും

േമലാലും െചēുംഎćുംഞïൾനിïെളèുറിđു കûൎ ാവിൽ ഉെറđിരിèുćു.

5 കûൎ ാവു താൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള ൈദവûിെě സ്േനഹûിേലèും

åകിസ്തുവിെě സഹിഷ്ണതയിേലèും തിരിèുമാറാകെö. 6 സേഹാദരĈാേര,

ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണം വിöു åകമംെകöു നടèുćഏതുസേഹാദരേനാടും

അകćുെകാേĐണംഎćുനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

ഞïൾ നിïേളാടു ആñാപിèുćു. 7 ഞïെള അനുകരിേè÷ിയതു

എïെനഎćുനിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ.ഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽ

åകമം െകöു നടćിöിĭ, 8 ആരുെടയും ആഹാരം െവറുെത അനുഭവിđിöുമിĭ;
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നിïളിൽആèൎ ും ഭാരമായിûീരരുതുഎćുെവđുഞïൾഅĂçാനേûാടും

åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ േവലെചയ്തു േപാćതു 9അധികാരമിĭാõിöĭ,

അനുകരിĜാൻ നിïൾèു ഞïെള മാതൃകയാèിûേര÷തിćേåത. 10

േവലെചയ്വാൻ മനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുതുഎćുഞïൾനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾ തേć ആñാപിđിöു÷േĭാ. 11 നിïളിൽ ചിലർ ഒöും േവല

െചēാെത പരകാēൎ ം േനാèി åകമംെകöു നടèുćു എćു േകൾèുćു. 12

ഇïെനയുĐവേരാടു:സാവധാനേûാടു േവലെചയ്തുഅേഹാവൃûികഴിേèണം

എćു കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിđു åപേബാധിĜിèുćു.

13 നിïേളാ, സേഹാദരĈാേര, നĈ െചēുćതിൽ തളćൎ ു േപാകരുതു. 14 ഈ

േലഖനûിലുĐഞïളുെടവാèുഅനുസരിèാûവൻനാണിേè÷തിćു

അവേനാടുĐസംസĖൎ ം വിöു അവെന േവറുതിരിĜിൻ. 15എîിലും ശåതു എćു

വിചാരിèാെത സേഹാദരൻ എćുെവđു അവെന ബുĂിയുപേദശിèയേåത

േവ÷തു. 16സമാധാനûിെěകûൎ ാവായവൻതാൻനിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

സകലവിധûിലുംസമാധാനം നല്കുമാറാകെö; കûൎ ാവു നിïെളĭാവേരാടും കൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. 17െപൗെലാസായഎെěകēാൽവąനം;സകല േലഖനûിലും

ഇതുതേć അടയാളം; ഇïെന ഞാൻ എഴുതുćു. 18 നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെěയും നĊുെട åപതäാശയായ

åകിസ്തുേയശുവിെěയും കğനåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ

െപൗെലാസ് 2വിശçാസûിൽനിജപുåതനായതിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു:

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽ

നിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 അനäഥാ

ഉപേദശിèരുെതćുംവിശçാസംഎćൈദവവäവെčèĭതèൎ ïൾèുമാåതം

ഉതകുćെകöുകഥകെളയുംഅăമിĭാûവംശാവലികെളയും åശĂിèരുെതćും

ചിലേരാടുആñാപിേè÷തിćു 4നീഎെഫെസാസിൽതാമസിേèണംഎćു

ഞാൻമെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾഅേപêിđതുേപാെലഇേĜാഴും െചēുćു.

5 ആñയുെട ഉേāശേമാ: ശുĂഹൃദയം, നĭ മനĢാêി, നിവൎ äാജവിശçാസം

എćിവയാൽഉളവാകുćസ്േനഹംതേć. 6ചിലർഇവവിöുമാറിവൃഥാവാദûിേലèു

തിരിõു 7ധേĊൎ ാപേദġèĈാരായിരിĜാൻ ഇėിèുćു; തïൾ പറയുćതു

ഇćതു എćും čാപിèുćതു ഇćതു എćും åഗഹിèുćിĭതാനും. 8

നäായåപമാണേമാ നീതിമാćĭ, അധĊൎ ികൾ, അഭéർ, അനുസരണംെകöവർ,

പാപികൾ,അശുĂർ,ബാഹäĈാർ, പിതൃഹăാèൾ, മാതൃഹăാèൾ,കുലപാതകർ,

9 ദുćൎ ടĜുèാർ, പുരുഷൈമഥുനèാർ, നരേമാġാèൾ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ,

കĐĢതäം െചēുćവർഎćീവകèാèൎ ും 10പേüäാപേദശûിćു വിപരീതമായ

മĤു ഏതിćും അേåത െവđിരിèുćതു എćു åഗഹിđുെകാ÷ു അതിെന

നäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിđാൽ നäായåപമാണം നĭതു തേć എćു നാം

അറിയുćു. 11 ഈ പരിñാനം, എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćതായി ധനäനായ

ൈദവûിെě മഹതçമുĐ സുവിേശഷûിćു അനുസാരമായതു തേć. 12

എനിèു ശéി നല്കിയ åകിസ്തുേയശു എć നĊുെട കûൎ ാവു എെć

വിശçസ്തൻ എćു എĚി ശുåശൂെഷèു ആèിയതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

സ്തുതിèുćു. 13മുെĉഞാൻ ദൂഷകനും ഉപåദവിയും നിഷ്ഠൂരനുംആയിരുćു;

എîിലുംഅവിശçാസûിൽഅറിയാെത െചയ്തതാകെകാ÷ുഎനിèു കരുണ

ലഭിđു; 14നĊുെട കûൎ ാവിെě കൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസേûാടും

സ്േനഹേûാടുംകൂെടഅതäăംവĂൎ ിđുമിരിèുćു. 15 åകിസ്തുേയശു പാപികെള

രêിĜാൻ േലാകûിൽവćുഎćുĐതു വിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായ വചനം തേć; ആ പാപികളിൽ ഞാൻ ഒćാമൻ. 16 എćിöും

േയശുåകിസ്തു നിതäജീവćായിെèാ÷ു തćിൽ വിശçസിĜാനുĐവèൎ ു

ദൃġാăûിćായിസകലദീഘൎ êമയും ഒćാമനായഎćിൽകാണിേè÷തിćു

എനിèു കരുണലഭിđു. (aiōnios g166) 17നിതäരാജാവായിഅêയനുംഅദൃശäനുമായ

ഏകൈദവûിćുഎെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn g165) 18

മകേന,തിെമാെഥെയാേസ,നിെćèുറിđു മുĉു÷ായ åപവചനïൾèുഒûവĚം

ഞാൻഈആñനിനèു ഏğിèുćു; നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും

ഉĐവനായിഅവെയഅനുസരിđു നĭ യുĂേസവ െചയ്ക. 19ചിലർ നĭ മനĢാêി

തĐിèളõിöുഅവരുെട വിശçാസèĜൽതകćൎ ുേപായി; 20ഹുമനെയാസും
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അെലക്സăരുംഈകൂöûിൽഉĐവർആകുćു;അവർ ദൂഷണംപറയാതിരിĜൻ

പഠിേè÷തിćുഞാൻഅവെരസാûാെനഏğിđിരിèുćു.

2എćാൽ സകലമനുഷäèൎ ും നാം സĔൎ ഭéിേയാടും ഘനേûാടുംകൂെട

സാവധാനതയും സçčതയുമുĐ ജീവനം കഴിേè÷തിćു വിേശഷാൽ

രാജാèĈാèൎ ുംസകലഅധികാരčĈാèൎ ും േവ÷ി 2യാചനയും åപാüൎ നയും

പêവാദവും സ്േതാåതവും െചേēണം എćു ഞാൻ സകലûിćും മുെĉ

åപേബാധിĜിèുćു. 3അതുനĊുെട രêിതാവായൈദവûിെěസćിധിയിൽ

നĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. 4അവൻസകലമനുഷäരും രê åപാപിĜാനും

സതäûിെěപരിñാനûിൽഎûുവാനും ഇėിèുćു. 5ൈദവം ഒരുവനേĭാ;

ൈദവûിćും മനുഷäèൎ ും മĂäčനും ഒരുവൻ: 6എĭാവèൎ ും േവ÷ി മറുവിലയായി

തെćûാൻ െകാടുû മനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തേć. 7 തèസമയûു

അറിയിേè÷ിയഈസാêäûിćായിഞാൻ åപസംഗിയുംഅെĜാസ്തലനുമായി

‐‐ േഭാഷ്കĭ, പരമാüൎ ം തേć പറയുćു ‐‐ ജാതികെള വിശçാസവും സതäവും

ഉപേദശിĜാൻ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 8ആകയാൽ പുരുഷĈാർ എĭാടûും

േകാപവും വാഗçാദവും വിöകćു വിശുĂൈകകെള ഉയûൎ ി åപാüൎ ിേèണംഎćു

ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 9 അĔĚം സ്åതീകളും േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđു

ലðാശീലേûാടും സുേബാധേûാടുംകൂെട തïെളഅലîരിേèണം. 10പിćിയ

തലമുടി, െപാćു, മുûു, വിലേയറിയവസ്åതംഎćിവെകാ÷ĭ,ൈദവഭéിെയ

സçീകരിèുćസ്åതീകൾèു ഉചിതമാകുംവĚംസൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത

അലîരിേè÷തു. 11സ്åതീ െമൗനമായിരുćു പൂĚൎ ാനുസരണേûാടും കൂെട

പഠിèെö. 12 െമൗനമായിരിĜാൻ അĭാെത ഉപേദശിĜാേനാ പുരുഷെěേമൽ

അധികാരം നടûുവാേനാഞാൻസ്åതീെയഅനുവദിèുćിĭ. 13ആദാംആദäം

നിĊൎ ിèെĜöു,പിെćഹĔ; 14ആദാംഅĭ,സ്åതീഅേåതവòിèെĜöുലംഘനûിൽ

അകെĜöതു. 15എćാൽവിശçാസûിലുംസ്േനഹûിലും വിശുĂീകരണûിലും

സുേബാധേûാെട പാèൎ ുćുഎîിൽഅവൾമèെള åപസവിđു രê åപാപിèും

3ഒരുവൻഅĂäêčാനംകാംêിèുćുഎîിൽനĭ േവലആåഗഹിèുćു

എćുĐതു വിശçാസേയാഗäംആകുćു. 2എćാൽഅĂäêൻനിരപവാദäനായി

ഏകഭാēൎ യുെട ഭûൎ ാവും നിĊൎ ദനും ജിേതåąിയനുംസുശീലനുംഅതിഥിåപിയനും

ഉപേദശിĜാൻസമüൎ നുംആയിരിേèണം; 3മദäåപിയനും തĭുകാരനുംഅരുതു;

ശാăനും കലഹിèാûവനും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും 4സçăകുടുംബെû

നćായി ഭരിèുćവനും മèെള പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട അനുസരണûിൽ

പാലിèുćവനുംആയിരിേèണം. 5സçăകുടുംബെûഭരിĜാൻഅറിയാûവൻ

ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? 6 നിഗളിđിöു പിശാചിćു വć

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ പുതിയ ശിഷäനും അരുതു. 7

നിąയിലും പിശാചിെě കണിയിലും കുടുïാതിരിĜാൻ പുറെമയുĐവേരാടു

നĭ സാêäം åപാപിđവനും ആയിരിേèണം. 8 അĔĚം ശുåശൂഷകĈാർ

ഘനശാലികളായിരിേèണം; ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും ദുĭൎ ാഭേമാഹികളും
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അരുതു. 9അവർവിശçാസûിെěമĊൎ ം ശുĂമനĢാêിയിൽ െവđുെകാĐുćവർ

ആയിരിേèണം. 10 അവെര ആദäം പരീêിേèണം; അനിąäരായി ക÷ാൽ

അവർ ശുåശൂഷ ഏല്èെö. 11അĔĚം സ്åതീകളും ഘനശാലികളായി ഏഷണി

പറയാെതനിĊൎ ദമാരുംഎĭാĤിലും വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം. 12ശുåശൂഷകĈാർ

ഏകഭാēൎ യുĐ ഭûൎ ാèĈാരും മèെളയും സçăകുടുംബïെളയും നćായി

ഭരിèുćവരുംആയിരിേèണം. 13നćായി ശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർ തïൾèു

നĭ നിലയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûിൽ വളെര åപാഗþäവും

സĉാദിèുćു. 14ഞാൻ േവഗûിൽനിെěഅടുèൽവരുംഎćുആശിèുćു;

15 താമസിđുേപായാേലാ സതäûിെě തൂണും അടിčാനവുമായി ജീവനുĐ

ൈദവûിെě സഭയാകുć ൈദവാലയûിൽ നടേè÷തു എïെനെയćു

നീ അറിേയ÷തിćു ഇതു എഴുതുćു. 16 അവൻ ജഡûിൽ െവളിെĜöു;

ആÿാവിൽനീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാèൎ ു åപതäêനായി; ജാതികളുെട ഇടയിൽ

åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽ വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ എടുèെĜöു

എćിïെനൈദവഭéിയുെട മĊൎ ംസĊതമാംവĚംവലിയതാകുćു.

4എćാൽഭാവികാലûുചിലർവäാജാÿാèെളയും ഭൂതïളുെടഉപേദശïെളയും

ആåശയിđു േഭാഷ്കു പറയുćവരുെടകപടûാൽവിശçാസംതäജിèുംഎćു

ആÿാവു െതളിവായി പറയുćു. 2അവർസçăമനĢാêിയിൽ ചൂടുെവđവരായി 3

വിവാഹം വിലèുകയും സതäെû åഗഹിđിരിèുć വിശçാസികൾസ്േതാåതേûാെട

അനുഭവിĜാൻൈദവം സൃġിđ േഭാജäïെള വðൎ ിേèണംഎćു കğിèയും

െചēും. 4 എćാൽ ൈദവûിെě സൃġി എĭാം നĭതു; സ്േതാåതേûാെട

അനുഭവിèുćു എîിൽ ഒćും വðൎ ിേè÷തĭ; 5 ൈദവവചനûാലും

åപാüൎ നയാലും വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. 6 ഇതു സേഹാദരĈാെര

åഗഹിĜിđാൽ നീ അനുസരിđ വിശçാസûിെěയും സദുപേദശûിെěയും

വചനûാൽ േപാഷണം ലഭിđു åകിസ്തുേയശുവിćു നĭശുåശൂഷകൻആകും. 7

ഭéിവിരുĂമായകിഴവിèഥകെളഒഴിđുൈദവഭéിèുതèവĚംഅഭäാസം

െചയ്ക. 8ശരീരാഭäാസംഅğåപേയാജനമുĐതേåത;ൈദവഭéിേയാഇേĜാഴെû

ജീവെěയുംവരുവാനിരിèുćതിെěയുംവാëûമുĐതാകയാൽസകലûിćും

åപേയാജനകരമാകുćു. 9 ഇതു വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായവചനം. 10അതിćായിöു തേćനാംസകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകം

വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായജീവനുĐൈദവûിൽആശെവđുഅĂçാനിđും

േപാരാടിയും വരുćു. 11ഇതു നീആñാപിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്ക. 12

ആരുംനിെě െയൗവനംതുėീകരിèരുതു; വാèിലും നടĜിലുംസ്േനഹûിലും

വിശçാസûിലും നിĊൎ ലതയിലും വിശçാസികൾèു മാതൃകയായിരിè. 13ഞാൻ

വരുേവാളം വായന, åപേബാധനം, ഉപേദശം എćിവയിൽ åശĂിđിരിè. 14

മൂĜĈാരുെടൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനèുലഭിđതായി നിćിലുĐ

കൃപാവരം 15 ഉേപêയായി വിചാരിèാെത നിെě അഭിവൃĂി എĭാവèൎ ും

åപസിĂമായിûീേര÷തിćുഇതുകരുതുക,ഇതിൽതേćഇരുćുെകാൾക. 16
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നിെćûേćയും ഉപേദശെûയുംസൂêിđുെകാൾക;ഇതിൽ ഉെറđുനില്è;

അïെനെചയ്താൽനീനിെćയുംനിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

5 മൂûവെന ഭĀൎ ിèാെത അĜെനേĜാെലയും ഇളയവെര

സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും 2 മൂû സ്åതീകെള അĊമാെരേĜാെലയും

ഇളയ സ്åതീകെള പൂĚൎ നിĊൎ ലതേയാെട സേഹാദരികെളേĜാെലയും

åപേബാധിĜിè. 3സാêാൽവിധവമാരായിരിèുćവിധവമാെര മാനിè. 4വĭ

വിധെവèും പുåതെപൗåതĈാർ ഉെ÷îിൽ അവർ മുെĉ സçăകുടുംബûിൽ

ഭéി കാണിđു അĊയĜĈാèൎ ു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ പഠിèെö;

ഇതു ൈദവസćിധിയിൽ åപസാദകരമാകുćു. 5 സാêാൽ വിധവയും

ഏകാകിയുമായവൾൈദവûിൽആശെവđു രാĜകൽയാചനയിലും åപാüൎ നയിലും

ഉĤുപാèൎ ുćു. 6കാമുകിയായവേളാ ജീവിđിരിèയിൽതേćചûവൾ. 7അവർ

നിരപവാദäമാരായിരിേè÷തിćുനീ ഇതുആñാപിè. 8തനിèുĐവèൎ ും

åപേതäകംസçăകുടുംബèാèൎ ും േവ÷ി കരുതാûവൻവിശçാസം തĐിèളõു

അവിശçാസിെയèാൾഅധമനായിരിèുćു. 9സൽåപവൃûികളാൽ åശുതിെĜöു

ഏകഭûൎ ാവിെě ഭാēൎ യായിരുćുഅറുപതു വയĢിćു താെഴയĭാûവിധവ 10

മèെള വളûൎ ുകേയാഅതിഥികെളസൽèരിèേയാ വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള

കഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവèൎ ു മുöുതീèൎ ുകേയാ സĔൎ സൽåപവൃûിയും

െചയ്തുേപാരുകേയാ െചയ്തു എîിൽ അവെള തിരെõടുèാം. 11 ഇളയ

വിധവമാെര ഒഴിè;അവർ åകിസ്തുവിćു വിേരാധമായി പുെളđു മദിèുേĉാൾ

വിവാഹം െചയ്വാൻ ഇėിèും. 12 ആദäവിശçാസം തĐുകയാൽ അവèൎ ു

ശിêാവിധി ഉ÷ു. 13അåതയുമĭ അവർ വീടുേതാറും നടćു മിനെèടുവാനും

ശീലിèും; മിനെèടുകമാåതമĭ വായാടികളും പരകാēൎ ûിൽഇടെപടുćവരുമായി

അരുതാûതു സംസാരിèും. 14 ആകയാൽ ഇളയവർ വിവാഹം െചയ്കയും

പുåതസĉûു÷ാèുകയും ഭവനം രêിèയും വിേരാധിèുഅപവാദûിćു

അവസരം ഒćും െകാടുèാതിരിèയും േവണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. 15

ഇേĜാൾതേćചിലർസാûാെěപിćാെല േപായേĭാ. 16ഒരു വിശçാസിനിèു

വിധവമാർ ഉെ÷îിൽ അവൾ തേć അവèൎ ു മുöുതീèൎ െö; സെഭèു ഭാരം

വരരുതു;സാêാൽവിധവമാരായവèൎ ു മുöുതീĜൎ ാനു÷േĭാ. 17നćായി ഭരിèുć

മൂĜĈാെര, åപേതäകംവചനûിലും ഉപേദശûിലുംഅĂçാനിèുćവെരതേć,

ഇരöി മാനûിćു േയാഗäരായി എĚുക. 18 െമതിèുć കാെളèു മുഖെèാö

െകöരുതുഎćുതിരുെവഴുûുപറയുćു; േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäൻ

എćും ഉ÷േĭാ. 19ര÷ു മൂćുസാêികൾ മുേഖനയĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെര

അനäായംഎടുèരുതു. 20പാപം െചēുćവെര േശഷമുĐവèൎ ും ഭയûിćായി

എĭാവരും േകൾെè ശാസിè. 21 നീ പêമായി ഒćും െചēാെതക÷ു

സിĂാăം കൂടാെത ഇവ åപമാണിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻൈദവെûയും

åകിസ്തുേയശുവിെനയും േåശഷ്ഠദൂതĈാെരയുംസാêിയാèി നിേćാടു കğിèുćു.

22യാെതാരുûെě േമലും േവഗûിൽൈകെവèരുതു; അനäĈാരുെട പാപïളിൽ

ഓഹരിèാരനാകയുമരുതു. നിെćûേć നിĊൎ ലനായി കാûുെകാൾക. 23
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േമലാൽ െവĐം മാåതം കുടിèാെത നിെě അജീĚൎ തയും കൂെടèൂെടയുĐ

êീണതയും നിമിûം അğം വീõും േസവിđുെകാൾക. 24 ചില മനുഷäരുെട

പാപïൾ വിസ്താരûിćു മുെĉ തേć െവളിവായിരിèുćു; ചിലരുെട

പാപïേളാ åകേമണയേåത. 25സൽåപവൃûികളുംഅïെനതേćെവളിവാകുćു;

െവളിവാകാûവയും മറõിരിèയിĭ.

6നുകûിൻകീഴിൽ ദാസĈാരായിരിèുćവർ ഒെèയുംൈദവനാമവും ഉപേദശവും

ദുഷിèെĜടാതിരിĜാൻതïളുെടയജമാനĈാെരസകലമാനûിćും േയാഗäĈാർ

എćു എേĚ÷താകുćു. 2 വിശçാസികളായ യജമാനĈാരുĐവർ അവെര

സേഹാദരĈാർഎćുെവđുഅലêäമാèരുതു;തïെളെèാ÷ുĐഉപകാരം

അനുഭവിèുćവർ വിശçാസികളും åപിയരുംആകെകാ÷ുഅവെര വിേശഷാൽ

േസവിèയേåത േവ÷തു; ഇതു നീ ഉപേദശിèയും åപേബാധിĜിèയും െചയ്ക.

3 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പüäവചനവും ഭéിെèാû

ഉപേദശവുംഅനുസരിèാെതഅനäഥാ ഉപേദശിèുćവൻ 4ഒćും തിരിđറിയാെത

തèൎ ûിെěയും വാഗçാദûിേěയും åഭാăു പിടിđു ചീûൎ ിരിèുćു;അവയാൽ

അസൂയ, ശണ്ഠ, ദൂഷണം, ദുĢംശയം, 5 ദുĒൎ ുĂികളും സതäതäാഗികളുമായ

മനുഷäരുെട വäüൎ വാദംഎćിവ ഉളവാകുćു;അവർൈദവഭéിആദായസൂåതം

എćു വിചാരിèുćു. 6അലംഭാവേûാടുകൂടിയൈദവഭéി വലുതായആദായം

ആകുćുതാനും. 7ഇഹേലാകûിേലèു നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിćു

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻ കഴിയുćതുമĭ. 8 ഉúാനും ഉടുĜാനും ഉെ÷îിൽ

മതിഎćുനാം വിചാരിè. 9ധനികĈാരാകുവാൻആåഗഹിèുćവർപരീêയിലും

കണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäർ സംഹാരനാശïളിൽ മുïിേĜാകുവാൻ

ഇടവരുć െമൗഢäവും േദാഷകരവുമായ പല േമാഹïൾèും ഇരയായിûീരുകയും

െചēുćു. 10 åദവäാåഗഹംസകലവിധേദാഷûിćുംമൂലമേĭാ.ഇതുചിലർകാംêിđിöു

വിശçാസം വിöുഴćുബഹുദുഃഖïൾèുഅധീനരായിûീćൎ ിരിèുćു. 11നീേയാ

ൈദവûിെěമനുഷäനായുേĐാേവ,അതുവിേöാടിനീതി, ഭéി,വിശçാസം,സ്േനഹം,

êമ, െസൗമäതഎćിവെയപിăുടരുക. 12വിശçാസûിെěനĭ േപാർ െപാരുതുക;

നിതäജീവെന പിടിđുെകാൾക;അതിćായി നീ വിളിèെĜöുഅേനകംസാêികളുെട

മുĉാെകനĭസçീകാരംകഴിđുവേĭാ. (aiōnios g166) 13നീനിഷ്കളîനുംനിരപവാദäനുമായി

ഈകğനനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാേĐണം

14 എćിïെന സകലെûയും ജീവിĜിèുć ൈദവെûയും െപാăിെയാസ്

പീലാെûാസിെě മുĉിൽ നĭ സçീകാരം കഴിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയും

സാêിെവđുഞാൻനിേćാടുആñാപിèുćു. 15ധനäനായഏകാധിപതിയും

രാജാധിരാജാവും കûൎ ാധികûൎ ാവും 16 താൻ മാåതം അമതൎ äതയുĐവനും

അടുûുകൂടാûെവളിđûിൽവസിèുćവനും മനുഷäർആരും കാണാûവനും

കാúാൻ കഴിയാûവനുമായവൻ തèസമയûു ആ åപതäêതവരുûും.

അവćു ബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö. ആേമൻ. (aiōnios g166) 17 ഈ

േലാകûിെലധനവാĈാേരാടു ഉćത ഭാവം കൂടാെതയിരിĜാനും നിċയമിĭാû

ധനûിലĭ, നമുèുസകലവും ധാരാളമായിഅനുഭവിĜാൻതരുćൈദവûിൽ
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(aiōn g165) 18ആശെവĜാനും നĈെചയ്വാനും സൽåപവൃûികളിൽ സĉćരായി

ദാനശീലരുംഔദാēൎ മുĐവരുമായി 19സാêാലുĐജീവെനപിടിđുെകാേĐ÷തിćു

വരുംകാലേûèു നേĭാരുഅടിčാനം നിേêപിđുെകാൾവാനുംആñാപിè.

20 അĭേയാ തിെമാെഥെയാേസ, നിെě പèൽ ഏğിđിരിèുć ഉപനിധി

കാûുെകാ÷ുñാനംഎćു വäാജമായി േപർ പറയുćതിെě ഭéിവിരുĂമായ

വൃഥാലാപïെളയും തèൎ സൂåതïെളയും ഒഴിõു നില്è. 21 ആñാനം

ചിലർ സçീകരിđു വിശçാസം വിöു െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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2 തിെമാെഥെയാസ്

1 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ജീവെě വാëû åപകാരം ൈദേവġûാൽ

åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസ് åപിയമകനായ

തിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽനിćുംനĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3എെě åപാüൎ നയിൽ രാവും പകലും ഇടവിടാെതനിെćസ്മരിđു നിെě

കĚുനീർഓûൎ ും നിെćക÷ുസേăാഷപൂĚൎ നാകുവാൻവാóിđുംെകാ÷ു 4

ഞാൻപൂĔൎ Ĉാരുെട ദൃġാăംഅനുസരിđു നിĊൎ ലമനĢാêിേയാെടആരാധിèുć

ൈദവûിćു നിെěനിവൎ äാജവിശçാസûിെěഓĊൎ നിമിûംസ്േതാåതം െചēുćു.

5 ആ വിശçാസം ആദäം നിെě വലിയĊ േലാവീസിലും അĊ യൂനീèയിലും

ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും ഉെ÷ćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ുഎെě

ൈകെവĜിനാൽ നിćിലുĐ ൈദവûിെě കൃപാവരം ജçലിĜിേèണം എćു

നിെćഓĊൎ െĜടുûുćു. 7ഭീരുതçûിെěആÿാവിെനഅĭ,ശéിയുെടയും

സ്േനഹûിെěയുംസുേബാധûിെěയുംആÿാവിെനയേåതൈദവം നമുèു

തćതു. 8 അതുെകാ÷ു നĊുെട കûൎ ാവിെě സാêäെûയും അവെě

ബĂനായഎെćയും കുറിđു ലðിèാെതസുവിേശഷûിćായിൈദവശéിèു

ഒûവĚം നീയും എേćാടുകൂെട കġംസഹിè. 9അവൻനെĊ രêിèയും

വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèയും െചയ്തതു നĊുെട åപവൃûികൾനിമിûമĭ,

സകലകാലûിćും മുെĉ åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèു നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios

g166) 10ഇേĜാൾ മരണം നീèുകയുംസുവിേശഷം െകാ÷ു ജീവനുംഅêയതയും

െവളിെĜടുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിെě

åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ തെě സçă നിĚൎ യûിćും

കൃെപèും ഒûവĚമേåത. 11 ആ സുവിേശഷûിćു ഞാൻ åപസംഗിയും

അെĜാസ്തലനും ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 12അതുനിമിûം

തേćഞാൻഇെതാെèയുംസഹിèുćു;എîിലും ലðിèുćിĭ;ഞാൻആെര

വിശçസിđിരിèുćു എćറിയുćു; അവൻ എെě ഉപനിധി ആ ദിവസംവെര

സൂêിĜാൻശéൻഎćു ഉറđുമിരിèുćു. 13എേćാടു േകöപüäവചനംനീ

åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും മാതൃകയാèിെèാൾക. 14

ആനĭഉപനിധിനĊിൽഅധിവസിèുćപരിശുĂാÿാവിനാൽസൂêിđുെകാൾക.

15ആസäèാർഎĭാവരുംഎെćവിöുെപായ്èളõുഎćുനീഅറിയുćുവേĭാ;

ഫുഗെലാസും െഹെĊൎ ഗേനസുംആകൂöûിൽ ഉĐവർആകുćു. 16പലേĜാഴും

എെć തണുĜിđവനായ ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിćു കûൎ ാവു

കരുണനല്കുമാറാകെö. 17അവൻഎെěചïലെയèുറിđു ലðിèാെതഞാൻ

േറാമയിൽ എûിയ ഉടെന താğēൎ േûാെട എെć തിരõു കെ÷ûുകയും

െചയ്തു. 18ആദിവസûിൽകûൎ ാവിെěപèൽകരുണകെ÷ûുവാൻകûൎ ാവു

അവćുസംഗതിവരുûെö.എെഫെസാസിൽെവđുഅവൻഎനിèുഎെăĭാം

ശുåശൂഷ െചയ്തുഎćു നീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.
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2എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐ കൃപയാൽ ശéിെĜടുക. 2 നീ പല

സാêികളുെട മുĉാെക എേćാടു േകöെതĭാം മĤുĐവെര ഉപേദശിĜാൻ

സമüൎ രായവിശçčമനുഷäെര ഭരേമğിè. 3 åകിസ്തുേയശുവിെěനĭ ഭടനായി

നീയുംഎേćാടുകൂെട കġംസഹിè. 4പട േചûൎ വെന åപസാദിĜിേè÷തിćു

യാെതാരു പടയാളിയും ജീവനകാēൎ ïളിൽ ഇടെപടാതിരിèുćു. 5 ഒരുûൻ

മĭുെകöിയാലും ചöåപകാരം െപാരായ്കിൽകിരീടം åപാപിèയിĭ. 6അĂçാനിèുć

കൃഷിèാരൻആകുćുആദäം ഫലംഅനുഭവിേè÷തു. 7ഞാൻ പറയുćതു

ചിăിđുെകാൾക. കûൎ ാവുസകലûിലും നിനèുബുĂി നല്കുമേĭാ; 8 ദാവീദിെě

സăതിയായി ജനിđു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന

ഓûൎ ുെകാൾക. 9അതുആകുćുഎെěസുവിേശഷം.അതുഅറിയിèുćതിൽ

ഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻ എćേപാെല ചïല ധരിđു കġം സഹിèുćു;

ൈദവവചനûിേćാബĆനംഇĭ. 10അതുെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിലുĐ രê

നിതäേതജേĢാടുകൂെട വൃതĈാèൎ ു കിേö÷തിćുഞാൻഅവèൎ ായിസകലവും

സഹിèുćു. (aiōnios g166) 11നാംഅവേനാടുകൂെട മരിđുഎîിൽകൂെട ജീവിèും;

സഹിèുćുഎîിൽകൂെട വാഴും; 12നാംതĐിĜറയുംഎîിൽഅവൻനെĊയും

തĐിĜറയും. 13 നാം അവിശçസ്തരായിûീćൎ ാലും അവൻ വിശçസ്തനായി

പാèൎ ുćു; തെě സçഭാവം തäജിĜാൻ അവćു കഴികയിĭേĭാ; ഈ വചനം

വിശçാസേയാഗäമാകുćു. 14 േകൾèുćവെര മറിđുകളയുćതിനĭാെതഒćിćും

െകാĐാûവാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമćു കûൎ ാവിെനസാêിയാèിഅവെര

ഓĊൎ െĜടുûുക. 15സതäവചനെûയഥാüൎ മായി åപസംഗിđുെകാ÷ു ലðിĜാൻ

സംഗതിയിĭാûേവലèാരനായിൈദവûിćു െകാĐാകുćവനായിനിğാൻ

åശമിè. 16 ഭéിവിരുĂമായ വൃഥാലാപïെള ഒഴിõിരിè; ആ വകèാèൎ ു

അഭéി അധികം മുതിćൎ ുവരും; 17 അവരുെട വാèു അĒൎ ുദവäാധിേപാെല

തിćുെകാ÷ിരിèും. 18ഹുമനേയാസും ഫിേലെûാസും അവരുെട കൂöûിൽ

ഉĐവരാകുćു; അവർ സതäം വിöു െതĤി: പുനരുüാനം കഴിõു എćു

പറõു ചിലരുെട വിശçാസം മറിđു കളയുćു. 19 എîിലും ൈദവûിെě

čിരമായഅടിčാനംനിലനില്èുćു; കûൎ ാവു തനിèുĐവെരഅറിയുćു

എćും കûൎ ാവിെěനാമം ഉđരിèുćവൻഎĭാംഅനീതി വിöകćുെകാĐെö

എćും ആകുćു അതിെě മുåദ. 20 എćാൽ ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും

െവĐിയും െകാ÷ുĐ സാമാനïൾ മാåതമĭ, മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും

ഉ÷ു; ചിലതു മാനäകാēൎ ûിćും ചിലതു ഹീനകാēൎ ûിćും ഉപേയാഗിèുćു.

21 ഇവെയ വിöകćു തെćûാൻ െവടിĜാèുćവൻ വിശുĂവും ഉടമčćു

ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവെലèു ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുć മാനപാåതം

ആയിരിèും. 22െയൗവനേമാഹïെള വിേöാടി നീതിയും വിശçാസവുംസ്േനഹവും

ശുĂഹൃദയേûാെടകûൎ ാവിെനവിളിđേപêിèുćഎĭാവേരാടുംസമാധാനവും

ആചരിè. 23ബുĂിയിĭാûെമൗഢäതèൎ ംശണ്ഠ ജനിĜിèുćുഎćറിõു

അതു ഒഴിõിരിè. 24കûൎ ാവിെě ദാസൻശണ്ഠഇടാെതഎĭാവേരാടുംശാăനും

ഉപേദശിĜാൻസമüൎ നും േദാഷം സഹിèുćവനുമായി അേåത ഇരിേè÷തു.
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25 വിേരാധികൾèു ൈദവം സതäûിെě പരിñാനûിćായി മാനസാăരം

നല്കുേമാ എćും 26 പിശാചിനാൽ പിടിെപöു കുടുïിയവരാകയാൽ അവർ

സുേബാധം åപാപിđുഅവെěകണിയിൽനിćു ഒഴിõുൈദേവġം െചēുേമാ

എćും െവđുഅവെര െസൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

3അăäകാലûു ദുഘൎ ടസമയïൾവരുംഎćറിക. 2 മനുഷäർസçസ്േനഹികളും

åദവäാåഗഹികളും വĉു പറയുćവരും അഹîാരികളും ദൂഷകĈാരും

അĊയĜĈാെര അനുസരിèാûവരും നąിെകöവരും അശുĂരും 3

വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരും ഏഷണിèാരും അജിേതåąിയĈാരും

ഉåഗĈാരും 4സൽഗുണേദçഷികളും േåദാഹികളും ധാġൎ äèാരും നിഗളികളുമായി

ൈദവåപിയമിĭാെത േഭാഗåപിയരായി 5 ഭéിയുെട േവഷം ധരിđു അതിെě

ശéി തäജിèുćവരുമായിരിèും. അïെനയുĐവെര വിെöാഴിയുക. 6

വീടുകളിൽനൂണുകടèയുംപാപïെളചുമćുെകാ÷ുനാനാ േമാഹïൾèും

അധീനരായി 7എേĜാഴും പഠിđിöും ഒരിèലുംസതäûിെěപരിñാനം åപാപിĜാൻ

കഴിയാûെപĚുïെളസçാധീനമാèുകയും െചēുćവർഈകൂöûിലുĐവർ

ആകുćു. 8യേćസും യംേåബസും േമാെശേയാടുഎതിûൎ ുനിćതുേപാെല തേć

ഇവരുംസതäേûാടു മറുûുനില്èുćു; ദുĒൎ ുĂികളും വിശçാസംസംബĆിđു

െകാĐരുതാûവരുമേåത. 9 അവർ അധികം മുഴുèയിĭ; േമğറõവരുെട

ബുĂിേകടുഎĭാവèൎ ും െവളിെĜöതുേപാെലഇവരുെടബുĂിേകടും െവളിെĜടും.

10 നീേയാ എെě ഉപേദശം, നടĜു, ഉേāശം, വിശçാസം, ദീഘൎ êമ, സ്േനഹം,

സഹിഷ്ണത എćിവയും 11അെăäാകäയിലും ഇെèാനäയിലും ലൂസ്åതയിലും

എനിèു സംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു; ഞാൻ

എെăĭാം ഉപåദവംസഹിđു;അതിെലĭാĤിൽനിćും കûൎ ാവുഎെćവിടുവിđു. 12

എćാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഭéിേയാെട ജീവിĜാൻ മനĢുĐവèൎ ുഎĭാം ഉപåദവം

ഉ÷ാകും. 13 ദുġമനുഷäരും മായാവികളും വòിđും വòിèെĜöുംെകാ÷ു

േമല്èുേമൽ േദാഷûിൽ മുതിćൎ ു വരും. 14 നീേയാ ഇćവേരാടു പഠിđു

എćുഓèൎ ുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûാൽനിെć രെêèു

ñാനിയാèുവാൻ മതിയായ തിരുെവഴുûുകെള ബാലäംമുതൽ അറികയും

െചēുćതുെകാ÷ു 15നീ പഠിđും നിċയം åപാപിđും ഇരിèുćതിൽ നിലനില്è.

16 എĭാതിരുെവഴുûും ൈദവശçാസീയമാകയാൽ ൈദവûിെě മനുഷäൻ

സകല സൽåപവൃûിèും വക åപാപിđു തികõവൻ ആേക÷തിćു 17

ഉപേദശûിćുംശാസനûിćുംഗുണീകരണûിćുംനീതിയിെലഅഭäാസûിćും

åപേയാജനമുĐതുആകുćു.

4ഞാൻ ൈദവെûയും ജീവികൾèും മരിđവèൎ ും നäായവിസ്താരം

നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയുംസാêിെവđുഅവെě åപതäêതയും

രാജäവും െചാĭി സതäം െചയ്തു കğിèുćതു: 2വചനം åപസംഗിè;സമയûിലും

അസമയûിലും ഒരുïിനില്è; സകല ദീഘൎ êമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട

ശാസിè;തðൎ നംെചയ്ക; åപേബാധിĜിè. 3അവർപേüäാപേദശംെപാറുèാെത
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കĚൎ രസമാകുമാറു സçă േമാഹïൾെèാûവĚം ഉപേദġാèĈാെര

െപരുèുകയും 4സതäûിćു െചവിെകാടുèാെത െകöുകഥ േകൾĜാൻതിരികയും

െചēുćകാലം വരും. 5നീേയാസകലûിലും നിĊൎ ദൻആയിരിè; കġംസഹിè;

സുവിേശഷകെě åപവൃûിെചയ്ക; നിെěശുåശൂഷനിറപടിയായി നിവûൎ ിè. 6

ഞാേനാ ഇേĜാൾതേćപാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു;എെěനിēൎ ാണകാലവും

അടുûിരിèുćു. 7 ഞാൻ നĭ േപാർ െപാരുതു, ഓöം തിെകđു, വിശçാസം

കാûു. 8ഇനി നീതിയുെടകിരീടംഎനിèായി െവđിരിèുćു;അതുനീതിയുĐ

നäായാധിപതിയായ കûൎ ാവു ആ ദിവസûിൽ എനിèു നല്കും; എനിèു

മാåതമĭ,അവെě åപതäêതയിൽ åപിയംെവđഏവèൎ ുംകൂെട. 9 േവഗûിൽഎെě

അടുèൽവരുവാൻ ഉĀാഹിè. 10 േദമാസ്ഈേലാകെûസ്േനഹിđിöുഎെć

വിöു െതĢെലാനീèയിേലèു േപായി. േåകസ്േകസ് ഗലാെതäèും തീെതാസ്

ദല്മാെതäèും േപായി; (aiōn g165) 11ലൂെèാസ് മാåതേമഎേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മെèൎ ാസ്

എനിèുശുåശൂെഷèായി ഉപേയാഗമുĐവൻആകയാൽഅവെനകൂöിെèാ÷ു

വരിക. 12തിഹിെèാസിെനഞാൻഎെഫേസാസിേലèുഅയđിരിèുćു. 13ഞാൻ

േåതാവാസിൽ കെĜൎ ാസിെě പèൽ െവേđđു േപാć പുതĜും പുസ്തകïളും

വിേശഷാൽചĊൎ ലിഖിതïളും നീ വരുേĉാൾ െകാ÷ുവരിക. 14െചĉുപണിèാരൻ

അെലക്സăർ എനിèു വളെര േദാഷം െചയ്തു; അവെě åപവൃûികൾèു

തèവĚംകûൎ ാവുഅവćു പകരം െചēും. 15അവൻനĊുെട åപസംഗേûാടു

അതäăം എതിûൎ ുനിćതുെകാ÷ു നീയും അവെന സൂêിđുെകാൾക. 16

എെěഒćാം åപതിവാദûിൽആരുംഎനിèു തുണനിćിĭ;എĭാവരുംഎെć

ൈകവിöു; അതുഅവèൎ ു കണèിടാതിരിèെö. 17കûൎ ാേവാഎനിèു തുണനിćു

åപസംഗം എെćെèാ÷ു നിവûൎ ിĜാനും സകല ജാതികളും േകൾĜാനും

എെć ശéീകരിđു; അïെന ഞാൻ സിംഹûിെě വായിൽനിćു രê

åപാപിđു. 18കûൎ ാവുഎെćസകല ദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđു തെě

സçĖൎ ീയരാജäûിćായി രêിèും;അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn

g165) 19 åപിസ്െകèും അകçിലാവിćും ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുബûിćും

വąനം െചാĭുക. 20എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽ താമസിđു െåതാഫിെമാസിെനഞാൻ

മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിേöđുേപാćു. 21ശീതകാലûിćു മുെĉ വരുവാൻ

åശമിè. യൂബൂെലാസും പൂെദസും ലീെനാസും െĥൗദിയയും സേഹാദരĈാർ

എĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 22 േയശുåകിസ്തു നിെěആÿാേവാടുകൂെട

ഇരിèെö. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

1നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě കğനåപകാരം എെć ഭരേമğിđ

åപസംഗûാൽ തèസമയûു തെě വചനം െവളിെĜടുûിയ 2

േഭാഷ്കിĭാûൈദവംസകലകാലûിćും മുെĉവാëûം െചയ്ത നിതäജീവെě

åപതäാശേഹതുവായി (aiōnios g166) 3 തെě വൃതĈാരുെട വിശçാസûിćും

ഭéിèനുസാരമായ സതäûിെě പരിñാനûിćുമായി ൈദവûിെě

ദാസനും േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനുമായ െപൗെലാസ് 4

െപാതുവിശçാസûിൽനിജപുåതനായതീെûാസിćുഎഴുതുćതു:പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും

നിനèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ഞാൻ േåകûയിൽ നിെć

വിേöđുേപാćതു: േശഷിđ കാēൎ ïെള åകമûിലാേè÷തിćുംഞാൻനിേćാടു

ആñാപിđതുേപാെല പöണംേതാറും മൂĜĈാെര ആèിെവേè÷തിćും

തേć. 6 മൂĜൻകുĤമിĭാûവനുംഏകഭാēൎ യുĐവനും ദുćൎ ടĜിെě åശുതിേയാ

അനുസരണേèേടാഇĭാûവിശçാസികളായ മèളുĐവനുംആയിരിേèണം. 7

അĂäêൻ ൈദവûിെě ഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ അനിąäനായിരിേèണം;

തćിġèാരനും േകാപിയും മദäåപിയനും തĭുകാരനും ദുĭൎ ാഭേമാഹിയും

അരുതു. 8അതിഥിåപിയനും സൽഗുണåപിയനും സുേബാധശീലനും നീതിമാനും

നിĊൎ ലനും ജിേതåąിയനും 9 പേüäാപേദശûാൽ åപേബാധിĜിĜാനും

വിേരാധികൾèു േബാധംവരുûുവാനുംശéനാേക÷തിćു ഉപേദശåപകാരമുĐ

വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനുംആയിരിേèണം. 10വൃഥാവാചാലĈാരും

മേനാവòകĈാരുമായി വഴïാûവരായ പലരും ഉ÷േĭാ; വിേശഷാൽ

പരിേėദനèാർ തേć. 11 അവരുെട വായ് അെടേè÷താകുćു. അവർ

ദുരാദായം വിചാരിđുഅരുതാûതു ഉപേദശിđുെകാ÷ുകുടുംബïെള മുഴുവനും

മറിđുകളയുćു. 12േåകûർസĔൎ ദാഅസതäവാദികളും ദുġജăുèളും മടിയĈാരായ

െപരുവയറĈാരും അേåത എćു അവരിൽ ഒരുവൻ, അവരുെട ഒരു വിദçാൻ

തേć, പറõിരിèുćു. 13ഈസാêäം േനർ തേć; അതുനിമിûം അവർ

വിശçാസûിൽആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിćും 14 െയഹൂദകഥകെളയും

സതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിćും

അവെരകഠിനമായിശാസിè. 15ശുĂിയുĐവèൎ ുഎĭാംശുĂംതേć;എćാൽ

മലിനĈാèൎ ും അവിശçാസികൾèും ഒćും ശുĂമĭ; അവരുെട ചിûവും

മനĢാêിയും മലിനമായി തീćൎ ിരിèുćു. 16 അവർ ൈദവെû അറിയുćു

എćു പറയുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽ അവെന നിേഷധിèുćു. അവർ

അെറèûèവരും അനുസരണം െകöവരും യാെതാരു നĭകാēൎ ûിćും

െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

2നീേയാ പേüäാപേദശûിćു േചരുćതു åപസ്താവിè. 2വൃĂĈാർനിĊൎ ദവും

െഗൗരവവും സുേബാധവും ഉĐവരും വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

സഹിഷ്ണുതയിലും ആേരാഗäമുĐവരും ആയിരിേèണം എćും 3വൃĂമാരും
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അïെന തേć നടĜിൽ പവിåതേയാഗäമാരും ഏഷണി പറയാûവരും

വീõിćു അടിമെĜടാûവരുമായിരിേèണം എćും 4 ൈദവവചനം

ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിćു െയൗവനèാരûികെള ഭûൎ ൃåപിയമാരും

പുåതåപിയമാരും 5സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാēൎ ം േനാèുćവരും

ദയയുĐവരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴ്െപടുćവരുംആയിരിĜാൻ ശീലിĜിേè÷തിćു

നĈ ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണം എćും åപേബാധിĜിè. 6 അĔĚം

െയൗവനèാെരയും സുേബാധമുĐവരായിരിĜാൻ åപേബാധിĜിè. 7വിേരാധി

നെĊെèാ÷ു ഒരു തിĈയും പറവാൻ വകയിĭാെത ലðിേè÷തിćു

സകലûിലും നിെćûേćസൽåപവൃûികൾèു മാതൃകയാèികാണിè. 8

ഉപേദശûിൽനിĊൎ ലതയും െഗൗരവവുംആേêപിđുകൂടാûപüäവചനവും

ഉĐവൻ ആയിരിè. 9 ദാസĈാർ നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě

ഉപേദശെû സകലûിലും അലîരിേè÷തിćു യജമാനĈാèൎ ു കീഴടïി

സകലവിധûിലും åപസാദം വരുûുćവരും 10എതിർപറകേയാവòിെđടുèേയാ

െചēാെത സകലûിലും നĭ വിശçസ്തത കാണിèുćവരുമായി ഇരിĜാൻ

(കğിè). 11 സകലമനുഷäèൎ ും രêാകരമായ ൈദവകൃപ ഉദിđുവേĭാ; 12

ഭéിേകടും åപപòേമാഹïളുംവðൎ ിđിöുഈേലാകûിൽസുേബാധേûാടും

നീതിേയാടും ൈദവഭéിേയാടുംകൂെട ജീവിđുേപാേര÷തിćു അതു നെĊ

ശിêിđുവളûൎ ുćു, (aiōn g165) 13 നാം ഭാഗäകരമായ åപതäാെശèായിöും

മഹാൈദവവും നĊുെട രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě

åപതäêെതèായിöും കാûുെകാ÷ു. 14അവൻനെĊസകലഅധĊൎ ûിൽനിćും

വീെ÷ടുûുസൽåപവൃûികളിൽശുഷ്കാăിയുേĐാരുസçăജനമായി തനിèു

ശുĂീകരിേè÷തിćു തെćûാൻ നമുèുേവ÷ി െകാടുûു. 15 ഇതു

പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട åപസംഗിèയും åപേബാധിĜിèയുംശാസിèയും െചയ്ക.

ആരും നിെćതുėീകരിèരുതു.

3വാഴ്ചകൾèും അധികാരïൾèും കീഴടïി അനുസരിĜാനും

സകലസൽåപവൃûിèും ഒരുïിയിരിĜാനും 2 ആെരെèാ÷ും ദൂഷണം

പറയാെതയുംകലഹിèാെതയുംശാăĈാരായിസകലമനുഷäേരാടും പൂĚൎ െസൗമäത

കാണിĜാനും അവെര ഓĊൎ െĜടുûുക. 3 മുെĉ നാമും ബുĂിെകöവരും

അനുസരണമിĭാûവരും വഴിെതĤി നടèുćവരും നാനാേമാഹïൾèും

േഭാഗïൾèും അധീനരുംഈഷൎ äയിലും അസൂയയിലും കാലം കഴിèുćവരും

േദçഷിതരും അേനäാനäം പെകèുćവരും ആയിരുćുവേĭാ. 4 എćാൽ

നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě ദയയും മനുഷäåപീതിയും ഉദിđേĜാൾ 5

അവൻ നെĊ നാം െചയ്ത നീതിåപവൃûികളാലĭ, തെě കരുണåപകാരമേåത

രêിđതു. 6 നാം അവെě കൃപയാൽ നീതീകരിèെĜöിöു 7 åപതäാശåപകാരം

നിതäജീവെě അവകാശികളായിûീേര÷തിćു പുനðൎ നനസ്നാനം

െകാ÷ും നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നĊുെടേമൽ ധാരാളമായി

പകćൎ പരിശുĂാÿാവിെě നവീകരണംെകാ÷ും തേć. (aiōnios g166) 8 ഈ

വചനം വിശçാസേയാഗäം; ൈദവûിൽ വിശçസിđവർ സൽåപവൃûികളിൽ
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ഉĀാഹികളായിരിĜാൻ കരുേത÷തിćു നീ ഇതു ഉറĜിđുപറേയണം എćു

ഞാൻ ഇėിèുćു. ഇതു ശുഭവും മനുഷäèൎ ു ഉപകാരവും ആകുćു. 9

െമൗഢäതèൎ വും വംശാവലികളും കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐ

വാദവും ഒഴിõുനില്èു. ഇവ നിഷ്åപേയാജനവും വäüൎ വുമേĭാ. 10സഭയിൽ

ഭിćതവരുûുć മനുഷäേനാടു ഒćുര÷ു വöംബുĂിപറõേശഷംഅവെന

ഒഴിè; 11ഇïെനയുĐവൻവåകബുĂിയായി പാപം െചയ്തു തെćûാൻകുĤം

വിധിđിരിèുćുഎćു നിനèുഅറിയാമേĭാ. 12ഞാൻഅെûൎ മാസിെനേയാ

തിഹിെèാസിെനേയാ അേïാöു അയèുേĉാൾ നിെèാെĜാലിസിൽ

വćു എേćാടു േചരുവാൻ åശമിè. അവിെട ഞാൻ ശീതകാലം കഴിĜാൻ

നിċയിđിരിèുćു. 13നäായശാസ്åതിയായ േസനാസിćുംഅെĜാേĭാസിćും

ഒരു മുöും വരാതവĚം ഉĀാഹിđു വഴിയാåത അയè. 14 നമുèുĐവരും

ഫലമിĭാûവർ ആകാെത അതäാവശäസംഗതികളിൽ സൽåപവൃûികൾèു

മുĉരായിരിĜാൻപഠിèെö. 15എേćാടുകൂെടയുĐവർഎĭാവരും നിനèു വąനം

െചാĭുćു.ഞïെളവിശçാസûിൽസ്േനഹിèുćവèൎ ു വąനം െചാĭുക. കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

1 åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനായ െപൗെലാസും സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും
ഞïളുെട åപിയനും കൂöുേവലèാരനുമായ ഫിേലേമാൻ എć നിനèും 2

സേഹാദരിയായഅĜിെയèുംഞïളുെടസഹഭടനായഅèൎ ിെĜാസിćും നിെě

വീöിെല സെഭèും എഴുതുćതു: 3 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 4കûൎ ാവായ േയശുവിേനാടും സകലവിശുĂĈാേരാടും നിനèുĐ

സ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđു ഞാൻ േകöിöു 5 നĊിലുĐ

എĭാനĈയുെടയും പരിñാനûാൽ നിെě വിശçാസûിെě കൂöായ്മ

åകിസ്തുവിćായി സഫലമാേക÷തിćു 6എെě åപാüൎ നയിൽ നിെć ഓûൎ ു

എേĜാഴും എെěൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 7സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട

ഹൃദയം നീ തണുĜിđതുനിമിûം നിെě സ്േനഹûിൽ എനിèു വളെര

സേăാഷവും ആശçാസവും ഉ÷ായി. 8 ആകയാൽ യുéമായതു നിേćാടു

കğിĜാൻ åകിസ്തുവിൽഎനിèുവളെരൈധēൎ ം ഉെ÷îിലും 9െപൗെലാസ്എć

വയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനുമായിരിèുćഈഞാൻസ്േനഹം

നിമിûംഅേപêിèയേåത െചēുćതു. 10തടവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđ

എെěമകനായഒേനസിെമാസിćു േവ÷ിആകുćുനിേćാടുഅേപêിèുćതു.

11അവൻമുെĉനിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻആയിരുćു; ഇേĜാൾനിനèും

എനിèും നĭ åപേയാജനമുĐവൻതേć. 12എനിèു åപാണåപിയനായഅവെന

ഞാൻ മടèി അയđിരിèുćു. 13 സുവിേശഷംനിമിûമുĐ തടവിൽ എെć

ശുåശൂഷിേè÷തിćു അവെന നിനèു പകരം എെě അടുèൽ തേć

നിûൎ ിെèാൾവാൻഎനിèുആåഗഹമു÷ായിരുćു. 14എîിലും നിെěഗുണം

നിĒൎ Ćûാൽഎćേപാെലഅĭ, മനേĢാെടആേക÷തിćു നിെěസĊതം

കൂടാെത ഒćും െചയ്വാൻ എനിèു മനĢിĭായിരുćു. 15അവൻ അğകാലം

േവറുവിöുേപായതു അവെന സദാകാലേûèും നിനèു ലഭിേè÷തിćു

ആയിരിèും; (aiōnios g166) 16അവൻഇനി ദാസനĭ, ദാസćു മീെത åപിയസേഹാദരൻ

തേć;അവൻവിേശഷാൽഎനിèു åപിയൻഎîിൽനിനèുജഡസംബĆമായും

കûൎ ൃസംബĆമായും എåതഅധികം? 17ആകയാൽ നീ എെć കൂöാളി എćു

കരുതുćുഎîിൽഅവെനഎെćേĜാെല േചûൎ ുെകാൾക. 18അവൻനിേćാടു

വĭതും അനäായം െചയ്തിേöാ കടംെപöിേöാ ഉെ÷îിൽ അതു എെě േപരിൽ

കണèിöുെകാൾക. 19െപൗെലാസ്എćഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;

ഞാൻതćുതീèൎ ാം. നീ നിെćûേćഎനിèുതരുവാൻകടംെപöിരിèുćുഎćു

ഞാൻപറേയണംഎćിĭേĭാ. 20അേതസേഹാദരാ, നിെćെèാ÷ുഎനിèു

കûൎ ാവിൽ ഒരനുഭവം േവ÷ിയിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽഎെěഹൃദയം തണുĜിè.

21നിെěഅനുസരണെûĜĤിഎനിèു നിċയം ഉ÷ു;ഞാൻപറയുćതിലുമധികം

നീ െചēും എćറിõിöാകുćുഞാൻഎഴുതുćതു. 22ഇതĭാെത നിïളുെട

åപാüൎ നയാൽഞാൻനിïൾèുനല്കെĜടുംഎćു åപതäാശ ഉ÷ാകെകാ÷ു

എനിèുപാĜൎ ിടം ഒരുèിെèാൾക. 23 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസഹബĂനായ
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എĜåഫാസും 24 എെě കൂöുേവലèാരനായ മെèൎ ാസും അരിസ്തെèൎ ാസും

േദമാസും ലൂെèാസും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 25 നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.
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എåബായർ

1ൈദവം പ÷ു ഭാഗം ഭാഗമായിöും വിവിധമായിöും åപവാചകĈാർമുഖാăരം

പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിöു 2ഈഅăäകാലûുപുåതൻ മുഖാăരം

നേĊാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.അവെനതാൻസകലûിćുംഅവകാശിയാèി

െവđു; അവൻ മുഖാăരം േലാകെûയും ഉ÷ാèി. (aiōn g165) 3 അവൻ

അവെě േതജĢിെě åപഭയും തതçûിെě മുåദയും സകലേûയും തെě

ശéിയുĐവചനûാൽവഹിèുćവനുംആകെകാ÷ു പാപïൾèു പരിഹാരം

ഉ÷ാèിയേശഷം ഉയരûിൽ മഹിമയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèയും 4

അവൻൈദവദൂതĈാെരèാൾവിശിġമായനാമûിćുഅവകാശിയായതിćു

ഒûവĚംഅവെരèാൾ േåശഷ്ഠനായിûീരുകയും െചയ്തു. 5 “നീ എെě പുåതൻ;

ഞാൻ ഇćു നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻ അവćു പിതാവും

അവൻ എനിèു പുåതനും ആയിരിèും” എćും ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും

വĭേĜാഴുംഅരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 6ആദäജാതെനപിെćയും ഭൂതലûിേലèു

åപേവശിĜിèുേĉാൾ: “ൈദവûിെěസകലദൂതĈാരുംഅവെനനമസ്കരിേèണം”

എćു താൻഅരുളിെđēുćു. 7 “അവൻകാĤുകെള തെě ദൂതĈാരുംഅìിജçാലെയ

തെě ശുåശൂഷകĈാരും ആèുćു” എćു ദൂതĈാെരèുറിđു പറയുćു. 8

പുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിെěസിംഹാസനംഎćുംഎേćèുമുĐതു; നിെě

രാജതçûിെě െചേîാൽ േനരുĐ െചേîാൽ. (aiōn g165) 9നീ നീതിെയഇġെĜടുകയും

ദുġതെയ േദçഷിèയും െചയ്തിരിèയാൽ ൈദവേമ, നിെě ൈദവം നിെě

കൂöുകാരിൽപരമായി നിെćആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു”

എćും 10 “കûൎ ാേവ,നീപൂĔൎ കാലûുഭൂമിèുഅടിčാനംഇöു,ആകാശവുംനിെě

ൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു. 11അവനശിèും;നീേയാനിലനില്èും;അവഎĭാം

വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും; 12 ഉടുĜുേപാെല നീഅവെയ ചുരുöും; വസ്åതംേപാെല

അവമാറിേĜാകും; നീേയാഅനനäൻ; നിെěസംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ”

എćും പറയുćു. 13 “ഞാൻ നിെě ശåതുèെള നിനèു പാദപീഠമാèുേവാളം

നീഎെěവലûുഭാഗûിരിè”എćു ദൂതĈാരിൽആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും

അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 14അവർഒെèയും രêåപാപിĜാനുĐവരുെടശുåശൂെഷèു

അയèെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ?

2അതുെകാ÷ു നാം വĭേĜാഴും ഒഴുകിേĜാകാതിരിേè÷തിćു േകöതുഅധികം

åശĂേയാെട കരുതിെèാൾവാൻ ആവശäമാകുćു. 2 ദൂതĈാർമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനം čിരമായിരിèയും ഓേരാേരാ ലംഘനûിćും

അനുസരണേèടിćും നäായമായ åപതിഫലം ലഭിèയും െചയ്തു എîിൽ 3

കûൎ ാവു താൻ പറõുതുടïിയതുംൈദവംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും

വിവിധവീēൎ åപവൃûികളാലും തെě ഇġåപകാരം പരിശുĂാÿാവിെന

നല്കിെèാ÷ുംസാêിനിćതും േകöവർ 4നമുèു ഉറĜിđുതćതുമായഇåത

വലിയ രê നാം ഗണäമാèാെത േപായാൽ എïെന െതĤി ഒഴിയും? 5 നാം

åപസ്താവിèുć ഭാവിേലാകെûഅവൻ ദൂതĈാèൎ ĭേĭാ കീഴ്െപടുûിയതു.
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6 എćാൽ “മനുഷäെന നീ ഓേèൎ ÷തിćു അവൻ എăു? മനുഷäപുåതെന

സąശൎ ിേè÷തിćുഅവൻഎăുമാåതം? 7നീഅവെന ദൂതĈാെരèാൾഅğം

മാåതം താഴ്ûി; േതജĢും ബഹുമാനവും അവെനഅണിയിđിരിèുćു; നിെě

ൈകകളുെട åപവൃûികൾèുനീഅവെനഅധിപതിആèി, 8സകലവുംഅവെě

കാൽèീഴാèിയിരിèുćു”എćു ഒരുവൻഒേരടûുസാêäം പറയുćു.സകലവും

അവćുകീഴാèിയതിൽ ഒćിെനയും കീഴ്െപടുûാെതവിöിöിĭ;എćാൽഇേĜാൾ

സകലവും അവćു കീഴ്െപöതായി കാണുćിĭ. 9 എîിലും ൈദവകൃപയാൽ

എĭാവèൎ ും േവ÷ി മരണംആസçദിĜാൻ ദൂതĈാരിലുംഅğം ഒരു താഴ്ചവćവനായ

േയശു മരണം അനുഭവിđതുെകാ÷ു അവെന മഹതçവും ബഹുമാനവും

അണിõവനായി നാം കാണുćു. 10സകലûിćും ലാèും സകലûിćും

കാരണഭൂതനുമായവൻ അേനകം പുåതĈാെര േതജĢിേലèു നടûുേĉാൾ

അവരുെട രêാനായകെനകġാനുഭവïളാൽതികõവനാèുćതുയുéം

ആയിരുćു. 11വിശുĂീകരിèുćവćും വിശുĂീകരിèെĜടുćവèൎ ുംഎĭാം

ഒരുവനേĭാ പിതാവു; അതു േഹതുവായിഅവൻഅവെരസേഹാദരĈാർഎćു

വിളിĜാൻ ലðിèാെത: 12 “ഞാൻ നിെě നാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാടു

കീûൎ ിèും;സഭാമേĂäഞാൻനിെćസ്തുതിèും” 13എćും “ഞാൻഅവനിൽ

ആåശയിèും” എćും “ഇതാ, ഞാനും ൈദവം എനിèു തć മèളും” എćും

പറയുćു. 14 മèൾ ജഡരéïേളാടു കൂടിയവർ ആകെകാ÷ു അവനും

അവെരേĜാെല ജഡരéïേളാടു കൂടിയവനായി മരണûിെěഅധികാരിയായ

പിശാചിെന 15 തെě മരണûാൽ നീèി ജീവപēൎ ăം മരണഭീതിയാൽ

അടിമകളായിരുćവെര ഒെèയും വിടുവിđു. 16ദൂതĈാെരസംരêണെചയ്വാനĭ

അåബാഹാമിെě സăതിെയ സംരêണ െചയ്വാനേåത അവൻ വćതു. 17

അതുെകാ÷ു ജനûിെě പാപïൾèു åപായċിûം വരുûുവാൻഅവൻ

കരുണയുĐവനുംൈദവകാēൎ ûിൽവിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനുംആേക÷തിćു

സകലûിലും തെěസേഹാദരĈാേരാടുസദൃശനായിûീരുവാൻആവശäമായിരുćു.

18താൻ തേćപരീêിതനായി കġമനുഭവിđിരിèയാൽ പരീêിèെĜടുćവèൎ ു

സഹായിĜാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

3അതുെകാ÷ു വിശുĂസേഹാദരĈാേര,സçĖൎ ീയവിളിèുഓഹരിèാരായുേĐാേര,

നാം സçീകരിđുപറയുć അെĜാസ്തലനും മഹാപുേരാഹിതനുമായ

േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. 2 േമാെശ ൈദവഭവനûിൽ ഒെèയും

വിശçസ്തനായിരുćതുേപാല േയശുവും തെćനിയമിđാèിയവćു വിശçസ്തൻ

ആകുćു. 3ഭവനെûèാളും ഭവനംചെമđവćുഅധികം മാനമുĐതുേപാെല

േയശുവും േമാെശെയèാൾ അധികം മഹതçûിćു േയാഗäൻ എćു

എĚിയിരിèുćു. 4ഏതു ഭവനവും ചെമĜാൻ ഒരാൾ േവണം;സĔൎ വും ചമđവൻ

ൈദവംതേć. 5അവെěഭവനûിൽഒെèയും േമാെശവിശçസ്തനായിരുćതു

അരുളിെđയ്വാനിരുćതിćുസാêäംപറയുćഭൃതäനായിöേåത. 6 åകിസ്തുേവാ

അവെě ഭവനûിćു അധികാരിയായ പുåതനായിöു തേć; åപതäാശയുെട

ൈധēൎ വും åപശംസയും നാം അവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽ
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നാം തേć അവെě ഭവനം ആകുćു. 7 അതുെകാ÷ു പരിശുĂാÿാവു

അരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇćുനിïൾഅവെěശĝം േകൾèുćുെവîിൽ 8

മരുഭൂമിയിൽെവđു പരീêാദിവസûിെല മĀരûിൽഎćേപാെലനിïളുെട

ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു. 9 അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ എെć

പരീêിđു നാğതുആ÷ുഎെě åപവൃûികെളക÷ിöുംഎെćേശാധനെചയ്തു.

10അതുെകാ÷ുഎനിèുആതലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായി.അവർഎേĜാഴും

െതĤിേĜാകുćഹൃദയമുĐവർഎćുംഎെě വഴികെളഅറിയാûവർഎćും

ഞാൻ പറõു: 11അവർ എെě സçčതയിൽ åപേവശിèയിĭ എćു ഞാൻ

എെěേåകാധûിൽസതäം െചയ്തു.” 12സേഹാദരĈാേര, ജീവനുĐൈദവെû

തäജിđുകളയാതിരിേè÷തിćുഅവിശçാസമുĐ ദുġഹൃദയം നിïളിൽആèൎ ും

ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 13 നിïൾ ആരും പാപûിെě ചതിയാൽ

കഠിനെĜടാതിരിേè÷തിćു “ഇćു” എćു പറയുേćടേûാളം നാൾേതാറും

അേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. 14ആദäവിശçാസം അവസാനേûാളം

മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽ നാം åകിസ്തുവിൽ പîാളികളായിûീćൎ ിരിèുćുവേĭാ.

15 “ഇćു നിïൾഅവെěശĝം േകൾèുćുെവîിൽ മĀരûിൽഎćേപാെല

നിïളുെട ഹൃദയïെള കഠിനമാèരുതു” എćു പറയുćതിൽ 16ആരാകുćു

േകöിöു മĀരിđവർ? മിåസയീമിൽനിćു േമാെശ മുഖാăരം പുറെĜöുവćവർ

എĭാവരുമേĭാ. 17നാğതുആ÷ുആേരാടു åകുĂിđു?പാപംെചയ്തവേരാടĭേയാ? 18

അവരുെടശവïൾമരുഭൂമിയിൽവീണുേപായി.എെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭ

എćുആണയിöതുഅനുസരണംെകöവേരാടĭാെത പിെćആേരാടാകുćു? 19

ഇïെനഅവിശçാസം നിമിûംഅവèൎ ു åപേവശിĜാൻ കഴിõിĭഎćു നാം

കാണുćു.

4അവെě സçčതയിൽ åപേവശിĜാനുĐ വാëûം േശഷിđിരിèയാൽ

നിïളിൽആെèൎ îിലുംഅതു ലഭിèാെതേപായി എćു വരാതിരിĜാൻ നാം

ഭയെĜടുക. 2 അവെരേĜാെല നാമും ഒരു സദçûൎ മാനം േകöവർ ആകുćു;

എîിലും േകöവരിൽ വിശçാസമായി പരിണമിèായ്കെകാ÷ു േകö വചനം

അവèൎ ു ഉപകാരമായി വćിĭ. 3 വിശçസിđവരായ നാമേĭാ സçčതയിൽ

åപേവശിèുćു; േലാകčാപനûിîൽ åപവൃûികൾ തീćൎ ുേപായേശഷവും:

“അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെěേകാപûിൽ

സതäം െചയ്തു” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4 “ഏഴാം നാളിൽ

ൈദവം തെě സകല åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായി” എćു ഏഴാം

നാളിെനèുറിđു ഒേരടûു പറõിരിèുćു. 5 “എെě സçčതയിൽ അവർ

åപേവശിèയിĭ”എćുഇവിെട പിെćയുംഅരുളിെđēുćു. 6അതുെകാ÷ു ചിലർ

അതിൽ åപേവശിĜാൻ ഇട േശഷിđിരിèയാലും മുെĉ സദçûൎ മാനം േകöവർ

അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും 7ഇåത കാലûിെě

േശഷം ദാവീദ് മുഖാăരം: “ഇćുഅവെěശĝം േകൾèുćുഎîിൽനിïളുെട

ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു” എćു മുെĉ പറõതുേപാെല “ഇćു” എെćാരു

ദിവസം പിെćയും നിċയിèുćു. 8 േയാശുവ അവèൎ ു സçčത വരുûി
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എîിൽ മെĤാരു ദിവസെûèുറിđു പിćേûതിൽ കğിèയിĭായിരുćു. 9

ആകയാൽ ൈദവûിെě ജനûിćു ഒരു ശĒûനുഭവം േശഷിđിരിèുćു.

10 ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćു എćേപാെല അവെě സçčതയിൽ

åപേവശിđവൻ താനും തെě åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായിûീćൎ ു. 11

അതുെകാ÷ു ആരും അനുസരണേèടിെě സമദൃġാăûിെćാûവĚം

വീഴാതിരിേè÷തിćു നാം ആ സçčതയിൽ åപേവശിĜാൻ ഉĀാഹിè. 12

ൈദവûിെě വചനം ജീവനുംൈചതനäവുമുĐതായി ഇരുവായ്ûലയുĐഏതു

വാളിെനèാളും മൂđൎ േയറിയതും åപാണെനയുംആÿാവിെനയുംസĆിമðകെളയും

േവറുവിടുവിèുംവെര തുെളđുെചĭുćതും ഹൃദയûിെല ചിăനïെളയും

ഭാവïെളയും വിേവചിèുćതും ആകുćു. 13അവćു മറõിരിèുć ഒരു

സൃġിയുമിĭ; സകലവും അവെě കĚിćു നìവും മലćൎ തുമായി കിടèുćു;

അവനുമായിöാകുćു നമുèു കാēൎ മുĐതു. 14 ആകയാൽ ൈദവപുåതനായ

േയശു ആകാശûിൽകൂടി കടćുേപാേയാരു േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായി

നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം നĊുെട സçീകാരം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക.

15 നമുèുĐ മഹാപുേരാഹിതൻ നĊുെട ബലഹീനതകളിൽ സഹതാപം

കാണിĜാൻ കഴിയാûവനĭ; പാപം ഒഴിെക സĔൎ ûിലും നമുèു തുലäമായി

പരീêിèെĜöവനേåത നമുèുĐതു. 16 അതുെകാ÷ു കരുണ ലഭിĜാനും

തĀമയûു സഹായûിćുĐ കൃപ åപാപിĜാനുമായി നാം ൈധēൎ േûാെട

കൃപാസനûിćുഅടുûു െചĭുക.

5 മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു എടുèുć ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും

പാപïൾèായി വഴിപാടും യാഗവും അĜൎ ിĜാൻ ൈദവകാēൎ ûിൽ

മനുഷäèൎ ു േവ÷ി നിയമിèെĜടുćു. 2താനും ബലഹീനത പൂ÷വനാകയാൽ

അറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടും സഹതാപം കാണിĜാൻ

കഴിയുćവനും 3 ബലഹീനതനിമിûം ജനûിćു േവ÷ി എćേപാെല

തനിèു േവ÷ിയും പാപയാഗം അĜൎ ിേè÷ിയവനും ആകുćു. 4 എćാൽ

അഹേരാെനേĜാെലൈദവം വിളിèുćവനĭാെതആരുംആčാനംസçതെവ

എടുèുćിĭ. 5 അĔĚം åകിസ്തുവും മഹാപുേരാഹിതൻ ആകുവാനുĐ

മഹതçം സçതെവ എടുûിöിĭ; “നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ നിെć

ജനിĜിđിരിèുćു” എćുഅവേനാടു അരുളിെđയ്തവൻഅവćു െകാടുûതേåത.

6അïെന മെĤാേരടûും: “നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം എേćèും

ഒരു പുേരാഹിതൻ” എćു പറയുćു. (aiōn g165) 7 åകിസ്തു തെě ഐഹിക

ജീവകാലûു തെć മരണûിൽനിćു രêിĜാൻ കഴിയുćവേനാടു ഉെറđ

നിലവിളിേയാടും കĚുനീേരാടുംകൂെടഅേപêയുംഅഭയയാചനയും കഴിèയും

ഭയഭéി നിമിûം ഉûരം ലഭിèയും െചയ്തു. 8 പുåതൻ എîിലും താൻ

അനുഭവിđ കġïളാൽ അനുസരണം പഠിđു തികõവനായി 9 തെć

അനുസരിèുćഏവèൎ ും നിതäരêയുെടകാരണഭൂതനായിûീćൎ ു. (aiōnios g166) 10

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻഎćുĐനാമംൈദവûാൽ

ലഭിđുമിരിèുćു. 11ഇതിെനèുറിđുഞïൾèുവളെരപറവാനു÷ു;എîിലും
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നിïൾ േകൾĜാൻ മാąäമുĐവരായി തീćൎ തുെകാ÷ു െതളിയിđുതരുവാൻ

വിഷമം. 12കാലം േനാèിയാൽ ഇേĜാൾ ഉപേദġാèĈാർ ആയിരിേè÷ുć

നിïൾèു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകളുെട ആദäപാഠïെള തേć വീ÷ും

ഉപേദശിđുതരുവാൻആവശäമായിരിèുćു; കöിയായുĐആഹാരമĭ, പാലേåത

നിïൾèുആവശäെമćുവćിരിèുćു. 13പാൽകുടിèുćവൻഎĭാംനീതിയുെട

വചനûിൽപരിചയമിĭാûവനേåത;അവൻശിശുവേĭാ. 14കöിയായുĐആഹാരം

നĈതിĈകെള തിരിđറിവാൻതഴèûാൽഅഭäസിđഇåąിയïളുĐവരായി åപായം

തികõവേèൎ പĤുകയുĐു.

6അതുെകാ÷ു നിðൎ ീവåപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം,ൈദവûിîെല

വിശçാസം, സ്നാനïെളèുറിđുĐ ഉപേദശം, ൈകെവĜു, മരിđവരുെട

പുനരുüാനം, 2നിതäശിêാവിധി എćിïെനയുĐഅടിčാനം പിെćയും

ഇടാെത നാം åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ ആദäവചനം വിöു പരിñാനപൂûൎ ി

åപാപിĜാൻ åശമിèുക. (aiōnios g166) 3 ൈദവം അനുവദിèുć പêം നാം

അതു െചēും. 4 ഒരിèൽ åപകാശനം ലഭിđിöു സçĖൎ ീയദാനം ആസçദിèയും

പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിèയും 5ൈദവûിെě നĭ വചനവും വരുവാനുĐ

േലാകûിെě ശéിയും ആസçദിèയും െചയ്തവർ പിĈാറിേĜായാൽ

(aiōn g165) 6 തïൾèു തേć ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും

അവćു േലാകാപവാദം വരുûുćവരും ആകെകാ÷ു അവെര പിെćയും

മാനസാăരûിേലèു പുതുèുവാൻ കഴിവുĐതĭ. 7 പലേĜാഴും െപയ്ത മഴ

കുടിđിöു ഭൂമി കൃഷി െചēുćവèൎ ു ഹിതമായ സസäാദികെള വിളയിèുćു

എîിൽ ൈദവûിെě അനുåഗഹം åപാപിèുćു. 8 മുĐും െഞരിõിലും

മുെളĜിđാേലാഅതു െകാĐരുതാûതും ശാപûിćുഅടുûതുംആകുćു;

ചുöുകളക അേåത അതിെě അവസാനം. 9എćാൽ åപിയമുĐവേര, ഞïൾ

ഇïെനസംസാരിèുćുഎîിലും നിïെളèുറിđു ശുഭേമറിയതും രെêèു

ഉതകുćതും വിശçസിèുćു. 10ൈദവംനിïളുെട åപവൃûിയും വിശുĂĈാെര

ശുåശൂഷിđതിനാലും ശുåശൂഷിèുćതിനാലും തെě നാമേûാടു കാണിđ

സ്േനഹവും മറćുകളവാൻതèവĚംഅനീതിയുĐവനĭ. 11എćാൽനിïൾ

ഓേരാരുûൻ åപതäാശയുെട പൂĚൎ നിċയം åപാപിĜാൻ അവസാനേûാളം

ഒരുേപാെല ഉĀാഹം കാണിേèണെമćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 12

അïെന നിïൾ മąതയുĐവരാകാെത വിശçാസûാലും ദീഘൎ êമയാലും

വാëûïെളഅവകാശമാèുćവരുെടഅനുകാരികളായിûീരും. 13ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടു വാëûം െചēുേĉാൾതെćèാൾവലിയവെനെèാ÷ു

സതäം െചയ്വാൻഇĭാõിöു തെćെèാ÷ുതേćസതäം െചയ്തു: 14 “ഞാൻ

നിെćഅനുåഗഹിèയും നിെćവĂൎ ിĜിèയും െചēും”എćുഅരുളിെđയ്തു. 15

അïെനഅവൻ ദീഘൎ êമേയാടിരുćു വാëûവിഷയം åപാപിđു. 16തïെളèാൾ

വലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർസതäം െചēുćതു;ആണഅവèൎ ു ഉറĜിćായി

സകലവാദûിെěയുംതീđൎ യാകുćു. 17അതുെകാ÷ുൈദവംവാëûûിെě

അവകാശികൾèു തെěആേലാചന മാറാûതു എćു അധികം സ്പġമായി
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കാണിĜാൻ ഇėിđു ഒരു ആണയാലും ഉറĜുെകാടുûു. 18അïെന നĊുെട

മുĉിൽ െവđിöുĐ åപതäാശ പിടിđുെകാൾവാൻ ശരണûിćായി ഓടിവć

നാം മാറിേĜാകാûതും ൈദവûിćു േഭാഷ്കുപറവാൻ കഴിയാûതുമായ

ര÷ു കാēൎ ïളാൽ ശéിയുĐ åപേബാധനം åപാപിĜാൻ ഇടവരുćു. 19

ആ åപതäാശ നമുèു ആÿാവിെě ഒരു നîൂരം തേć; അതു നിċയവും

čിരവും തിരĠീെലèകേûèു കടèുćതുമാകുćു. 20അവിേടèു േയശു

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി

നമുèുേവ÷ി åപേവശിđിരിèുćു. (aiōn g165)

7ശാേലംരാജാവും അതäുćതനായ ൈദവûിെě പുേരാഹിതനുമായ ഈ

മൽèീേസെദè് രാജാèĈാെര ജയിđു 2 മടïിവരുć അåബാഹാമിെന

എതിേരĤു അനുåഗഹിđു; അåബാഹാം അവćു സകലûിലും പûിെലാćു

െകാടുûു.അവെěേപരിćുആദäംനീതിയുെട രാജാെവćുംപിെćശാേലംരാജാവു

എćുെവđാൽസമാധാനûിെě രാജാവുഎćുംഅüൎ ം. 3അവćുപിതാവിĭ,

മാതാവിĭ,വംശാവലിയിĭ,ജീവാരംഭവുംജീവാവസാനവുംഇĭ;അവൻൈദവപുåതćു

തുലäനായിഎേćèും പുേരാഹിതനായിരിèുćു. 4ഇവൻഎåത മഹാൻഎćു

േനാèുവിൻ; േഗാåതപിതാവായ അåബാഹാം കൂെടയും അവćു െകാĐയുെട

വിേശഷസാധനïളിൽ പûിെലാćു െകാടുûുവേĭാ. 5 േലവിപുåതĈാരിൽ

െപൗേരാഹിതäം ലഭിèുćവèൎ ു നäായåപമാണåപകാരം ജനേûാടു ദശാംശം

വാïുവാൻകğന ഉ÷ു;അതുഅåബാഹാമിെěകടിåപേദശûിൽനിćു ഉþവിđ

സേഹാദരĈാേരാടുആകുćു വാïുćതു. 6എćാൽഅവരുെട വംശാവലിയിൽ

ഉൾെĜടാûവൻഅåബാഹാമിേനാടു തേć ദശാംശം വാïിയും വാëûïൾ

åപാപിđവെനഅനുåഗഹിđുമിരിèുćു. 7ഉയćൎ വൻതാണവെനഅനുåഗഹിèുćു

എćതിćു തèൎ ംഏതുമിĭേĭാ. 8ഇവിെട മരിèുć മനുഷäർ ദശാംശം വാïുćു;

അവിെടേയാ ജീവിèുćുഎćസാêäം åപാപിđവൻതേć. 9 ദശാംശം വാïുć

േലവിയും അåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćു എćു ഒരു

വിധûിൽ പറയാം. 10അവെě പിതാവിെന മൽèീേസെദè് എതിേരĤേĜാൾ

േലവിഅവെěകടിåപേദശûു ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 11 േലവäെപൗേരാഹിതäûാൽ

സĉൂĚൎ ത വെćîിൽ — അതിൻ കീഴേĭാ ജനം നäായåപമാണം åപാപിđതു —

അഹേരാെě åകമåപകാരം എćു പറയാെത മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം

േവെറാരു പുേരാഹിതൻവരുവാൻഎെăാരാവശäം? 12െപൗേരാഹിതäം മാറിേĜാകുć

പêം നäായåപമാണûിćുംകൂെട മാĤം വരുവാൻആവശäം. 13എćാൽ ഇതു

ആെരèുറിđു പറõിരിèുćുേവാഅവൻ േവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;ആ

േഗാåതûിൽആരും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷ െചയ്തിöിĭ. 14െയഹൂദയിൽനിćു

നĊുെട കûൎ ാവു ഉദിđു എćു സ്പġമേĭാ; ആ േഗാåതേûാടു േമാെശ

െപൗേരാഹിതäംസംബĆിđു ഒćുംകğിđിöിĭ. 15ജഡസംബĆമായകğനയുെട

åപമാണûാൽഅĭ,അഴിõുേപാകാûജീവെěശéിയാൽഉളവായ േവെറ

ഒരു പുേരാഹിതൻ 16 മൽèീേസെദèിćു സദൃശനായി ഉദിèുćു എîിൽ

അതു ഏĤവും അധികം െതളിയുćു. 17 നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം
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എേćèുംപുേരാഹിതൻഎćേĭാസാêീകരിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 18മുĉിലെû

കğെനèുഅതിെěബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവുംനിമിûം 19നീèവും

— നäായåപമാണûാൽ ഒćും പൂûൎ ിåപാപിđിöിĭേĭാ — നാം ൈദവേûാടു

അടുèുćതിനുĐ ഏെറനĭ åപതäാെശèു čാപനവും വćിരിèുćു. 20

അവർആണകൂടാെതപുേരാഹിതĈാരായിûീćൎ ു. 21ഇവേനാ: “നീഎേćèും

പുേരാഹിതൻഎćു കûൎ ാവു സതäം െചയ്തു, അനുതപിèയുമിĭ” എćു തേćാടു

അരുളിെđയ്തവൻഇöആണേയാടുകൂെടതെć. (aiōn g165) 22ആണകൂടാെതയĭ

എćതിćു ഒûവĚം വിേശഷേമറിയ നിയമûിćു േയശു ഉûരവാദിയായി

തീćൎ ിരിèുćു. 23മരണംനിമിûംഅവèൎ ു നിലനിğാൻമുടèംവരികെകാ÷ു

പുേരാഹിതĈാർആയിûീćൎ വർഅേനകർആകുćു. 24ഇവേനാ, എേćèും

ഇരിèുćതുെകാ÷ു മാറാû െപൗേരാഹിതäം ആകുćു åപാപിđിരിèുćതു.

(aiōn g165) 25അതുെകാ÷ു താൻ മുഖാăരമായി ൈദവേûാടു അടുèുćവèൎ ു

േവ÷ി പêവാദം െചയ്വാൻസദാ ജീവിèുćവനാകയാൽഅവെരപൂĚൎ മായി

രêിĜാൻ അവൻ åപാപ്തനാകുćു. 26 ഇïെനയുĐ മഹാപുേരാഹിതനേĭാ

നമുèു േവ÷ിയതു: പവിåതൻ,നിേāൎ ാഷൻ,നിĊൎ ലൻ,പാപികേളാടു േവറുവിöവൻ,

സçĖൎ െûèാൾ ഉćതനായിûീćൎ വൻ; 27ആ മഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെല

ആദäംസçăപാപïൾèായും പിെćജനûിെěപാപïൾèായും ദിനംåപതി

യാഗം കഴിĜാൻ ആവശäമിĭാûവൻ തേć. അതു അവൻ തെćûാൻ

അĜൎ ിđുെകാ÷ു ഒരിèലായിöു െചയ്തുവേĭാ. 28നäായåപമാണംബലഹീനമനുഷäെര

മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിćുപിĉുĐആണയുെടവചനേമാ

എേćèും തിെകõവനായിûീćൎ പുåതെനപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

8നാംഈപറയുćതിെěസാരംഎെăćാൽ:സçĖൎ ûിൽ മഹിമാസനûിെě

വലûുഭാഗûു ഇരുćവനായി, 2 വിശുĂčലûിെěയും മനുഷäനĭ

കûൎ ാവുčാപിđസതäകൂടാരûിെěയുംശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ

നമുèു÷ു. 3 ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും യാഗവും അĜൎ ിĜാൻ

നിയമിèെĜടുćു; ആകയാൽ അĜൎ ിĜാൻ ഇവćും വĭതും േവണം. 4അവൻ

ഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽപുേരാഹിതൻആകയിĭായിരുćു; നäായåപമാണåപകാരം

വഴിപാടു അĜൎ ിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 5കൂടാരം തീĜൎ ാൻ േമാെശആരംഭിđേĜാൾ

“പĔൎ തûിൽനിനèു കാണിđ മാതൃക åപകാരം നീ സകലവും െചയ്വാൻ േനാèുക”

എćുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവർസçĖൎ ീയûിെě ദൃġാăവും

നിഴലുമായതിൽശുåശൂഷെചēുćു. 6അവേനാവിേശഷതേയറിയവാëûïളിേĈൽ

čാപിèെĜö നിയമûിെě മĂäčനാകയാൽ അതിെě വിേശഷെതèു

ഒûവĚംവിേശഷതേയറിയശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു. 7ഒćാമെûനിയമം

കുറവിĭാûതായിരുćുഎîിൽ ര÷ാമേûതിćുഇടംഅേനçഷിèയിĭായിരുćു.

8 എćാൽ അവൻ അവെര ആേêപിđുെകാ÷ു അരുളിെđēുćതു: “ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടും യഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു നിയമം െചēുć

കാലം വരുംഎćുകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 9ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാെര

ൈകèുപിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു
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െചയ്ത നിയമംേപാെലഅĭ;അവർഎെěനിയമûിൽനിലനിćിĭ;ഞാൻഅവെര

ആദരിđതുമിĭ എćു കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 10ഈകാലം കഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനആകുćു:

ഞാൻ എെě നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതും;ഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായുംഅവർഎനിèു ജനമായും ഇരിèും. 11

ഇനിഅവരിൽആരും തെěകൂöുകാരെനയും തെěസേഹാദരെനയും കûൎ ാവിെന

അറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;അവർആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും.

12ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäïെളèുറിđു കരുണയുĐവൻആകും;അവരുെട

പാപïെള ഇനി ഓèൎ യുമിĭ എćു കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു.” 13 പുതിയതു

എćു പറയുćതിനാൽ ആദäേûതിെന പഴയതാèിയിരിèുćു; എćാൽ

പഴയതാകുćതും ജീĚൎ ിèുćതുംഎĭാം നീïിേĜാകുവാൻഅടുûിരിèുćു.

9എćാൽ ആദäനിയമûിćും ആരാധെനèുĐ ചöïളും െലൗകികമായ

വിശുĂമąിരവും ഉ÷ായിരുćു. 2ഒരു കൂടാരം ചെമđു;അതിെěആദäഭാഗûു

നിലവിളèും േമശയും കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു.അതിćു വിശുĂčലംഎćു

േപർ. 3ര÷ാംതിരĠീെലèുപിćിേലാഅതിവിശുĂംഎćകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു.

4 അതിൽ െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപകലശവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõ

നിയമെപöകവും അതിćകûു മć ഇöുെവđ െപാൻപാåതവും അഹേരാെě

തളിûൎ വടിയും നിയമûിെěകğലകകളും 5അതിćു മീെതകൃപാസനെûമൂടുć

േതജĢിെě െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു. അതു ഇേĜാൾഓേരാćായി വിവരിĜാൻ

കഴിവിĭ. 6ഇവഇïെനതീćൎ േശഷം പുേരാഹിതĈാർനിതäം മുൻകൂടാരûിൽ

െചćുശുåശൂഷകഴിèും. 7ര÷ാമേûതിേലാആ÷ിൽഒരിèൽമഹാപുേരാഹിതൻ

മാåതം െചĭും; രéം കൂടാെത അĭ; അതു അവൻ തെěയും ജനûിെěയും

അബĂïൾèു േവ÷ി അĜൎ ിèും. 8 മുîൂടാരം നില്èുേćടേûാളം

വിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭഎćുപരിശുĂാÿാവു ഇതിനാൽ

സൂചിĜിèുćു. 9ആകൂടാരം ഈ കാലേûèു ഒരു സാദൃശäമേåത. അതിćു

ഒûവĚംആരാധനèാരćു മനĢാêിയിൽപൂĚൎ സമാധാനം വരുûുവാൻ

കഴിയാû വഴിപാടും യാഗവും അĜൎ ിđു േപാരുćു. 10 അവ ഭêäïൾ,

പാനീയïൾ, വിവിധ സ്നാനïൾഎćിവേയാടു കൂെട ഗുണീകരണകാലേûാളം

ചുമûിയിരുćജഡികനിയമïളേåത. 11 åകിസ്തുേവാ വരുവാനുĐനĈകളുെട

മഹാപുേരാഹിതനായി വćിöു: ൈകĜണിയĭാûതായി, എćുെവđാൽ ഈ

സൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി വലിĜവും തികവുേമറിയ 12ഒരു കൂടാരûിൽകൂടി

ആöുെകാĤĈാരുെടയും പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ,സçăരéûാൽ

തേćഒരിèലായിöുവിശുĂമąിരûിൽåപേവശിđുഎേćèുമുേĐാരുവീെ÷ടുĜു

സാധിĜിđു. (aiōnios g166) 13 ആöുെകാĤĈാരുെടയും കാളകളുെടയും രéവും

മലിനെĜöവരുെട േമൽ തളിèുć പശുഭസ്മവും 14 ജഡികശുĂി വരുûുćു

എîിൽനിതäാÿാവിനാൽൈദവûിćുതെćûാൻനിഷ്കളîനായിഅĜൎ ിđ

åകിസ്തുവിെě രéംജീവനുĐൈദവെûആരാധിĜാൻനിïളുെട മനĢാêിെയ

നിðൎ ീവåപവൃûികെള േപാèി എåത അധികം ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) 15
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അതുനിമിûം ആദäനിയമûിെല ലംഘനïളിൽനിćുĐ വീെ÷ടുĜിćായി

ഒരു മരണം ഉ÷ായിöു നിതäാവകാശûിെě വാëûം വിളിèെĜöവèൎ ു

ലഭിേè÷തിćു അവൻ പുതിയ നിയമûിെě മĂäčൻ ആകുćു. (aiōnios

g166) 16 നിയമം ഉേĐടûു നിയമകûൎ ാവിെě മരണം െതളിവാൻ ആവശäം. 17

മരിđേശഷമേĭാനിയമംčിരമാകുćതു; നിയമകûൎ ാവിെěജീവകാലേûാളം

അതിćു ഉറĜിĭ. 18അതുെകാ÷ുആദäനിയമവും രéംകൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ. 19

േമാെശനäായåപമാണåപകാരം കğന ഒെèയുംസകലജനേûാടും åപസ്താവിđ

േശഷം പശുèിടാèളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéെûെവĐവും ചുവć

ആöുേരാമവുംഈേസാĜുമായിഎടുûു പുസ്തകûിേĈലും സകലജനûിേĈലും

തളിđു: 20 “ഇതുൈദവം നിïേളാടു കğിđ നിയമûിെě രéം”എćു പറõു. 21

അïെനതേćഅവൻകൂടാരûിേĈലുംആരാധെനèുĐ ഉപകരണïളിേĈലും

എĭാം രéംതളിđു. 22നäായåപമാണåപകാരംഏകേദശംസകലവും രéûാൽ

ശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെത വിേമാചനമിĭ. 23ആകയാൽ

സçĖൎ ûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെളഈവകയാൽ ശുĂമാèുćതുആവശäം.

സçĖൎ ീയമായെവേèാ ഇവെയèാൾ നĭ യാഗïൾ ആവശäം. 24 åകിസ്തു

വാസ്തവമായതിെě åപതിബിംബമായിൈകĜണിയായവിശുĂമąിരûിേലèĭ,

ഇേĜാൾനമുèു േവ÷ിൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാവാൻസçĖൎ ûിേലèേåത

åപേവശിđതു. 25 മഹാപുേരാഹിതൻ ആ÷ുേതാറും അനäരéേûാടുകൂെട

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെലഅവൻതെćûാൻകൂെടèൂെട

അĜൎ ിĜാൻആവശäമിĭ. 26അïെനയായാൽ േലാകčാപനം മുതല്èുഅവൻ

പലേĜാഴും കġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.എćാൽഅവൻേലാകാവസാനûിൽ

സçăയാഗംെകാ÷ു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ åപതäêനായി. (aiōn

g165) 27ഒരിèൽമരിèയും പിെćനäായവിധിയും മനുഷäèൎ ു നിയമിđിരിèയാൽ

28 åകിസ്തുവും അïെന തേć അേനകരുെട പാപïെള ചുമĜാൻ ഒരിèൽ

അĜൎ ിèെĜöു തനിèായികാûുനില്èുćവരുെട രെêèായിഅവൻപാപം

കൂടാെത ര÷ാമതു åപതäêനാകും.

10നäായåപമാണം വരുവാനുĐനĈകളുെട നിഴലĭാെതകാēൎ ïളുെടസാêാൽ

സçരൂപമĭായ്കെകാ÷ു ആ÷ുേതാറും ഇടവിടാെത കഴിđുവരുć അേത

യാഗïളാൽഅടുûുവരുćവèൎ ു സൽഗുണപൂûൎ ി വരുûുവാൻ ഒരുനാളും

കഴിവുĐതĭ. 2അെĭîിൽആരാധനèാèൎ ു ഒരിèൽശുĂിവćതിെě േശഷം

പാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധംപിെćഇĭായ്കെകാ÷ുയാഗംകഴിèുćതു

നിćുേപാകയിĭേയാ? 3ഇേĜാേഴാആ÷ുേതാറുംഅവയാൽപാപïളുെടഓĊൎ

ഉ÷ാകുćു. 4കാളകളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéûിćുപാപïെള

നീèുവാൻകഴിയുćതĭ. 5ആകയാൽ േലാകûിൽവരുേĉാൾ: “ഹനനയാഗവും

വഴിപാടും നീ ഇėിđിĭ; എćാൽ ഒരു ശരീരം നീ എനിèു ഒരുèിയിരിèുćു.

6 സĔൎ ാംഗ േഹാമïളിലും പാപയാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. 7 അേĜാൾ

ഞാൻ പറõു: ഇതാ, ഞാൻ വരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćു; ൈദവേമ, നിെě ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു” എćു



എåബായർ 335

അവൻപറയുćു. 8നäായåപമാണåപകാരം കഴിđുവരുć യാഗïളും വഴിപാടും

സĔൎ ാംഗേഹാമïളും പാപയാഗïളും നീ ഇėിđിĭഅവയിൽ åപസാദിđതുമിĭ

എćിïെന പറõേശഷം: 9 ഇതാ, ഞാൻ നിെě ഇġം െചയ്വാൻ വരുćു

എćുപറõുെകാ÷ുഅവൻര÷ാമേûതിെനčാപിĜാൻ ഒćാമേûതിെന

നീèിèളയുćു. 10 ആ ഇġûിൽ നാം, േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായി കഴിđ

ശരീരയാഗûാൽ വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. 11 ഏതു പുേരാഹിതനും

ദിവേസന ശുåശൂഷിđും പാപïെള പരിഹരിĜാൻ ഒരുനാളും കഴിയാûഅേത

യാഗïെളകൂടèൂെടകഴിđുംെകാ÷ുനില്èുćു. 12 േയശുേവാപാപïൾèു

േവ÷ി ഏകയാഗം കഴിđിöു എേćèും ൈദവûിെě വലûു ഭാഗûു

ഇരുćുെകാ÷ു 13തെěശåതുèൾതെěപാദപീഠംആകുേവാളം കാûിരിèുćു.

14 ഏകയാഗûാൽ അവൻ വിശുĂീകരിèെĜടുćവèൎ ു സദാകാലേûèും

സൽഗുണപൂûൎ ി വരുûിയിരിèുćു. 15 അതു പരിശുĂാÿാവും നമുèു

സാêീകരിèുćു. 16 “ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ അവേരാടു

െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനയാകുćു:എെěനäായåപമാണംഅവരുെട

ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതുംഎćുകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു”എćു

അരുളിെđയ്തേശഷം: 17 “അവരുെട പാപïെളയുംഅകൃതäïെളയുംഞാൻഇനി

ഓèൎ യുമിĭ”എćുഅരുളിെđēുćു. 18എćാൽഇവയുെട േമാചനം ഉേĐടûു

ഇനിേമൽ പാപïൾèു േവ÷ി ഒരു യാഗവും ആവശäമിĭ. 19 അതുെകാ÷ു

സേഹാദരĈാേര, േയശു തെě േദഹംഎćതിരĠീലയിൽകൂടി നമുèു åപതിഷ്ഠിđ

ജീവനുĐ പുതുവഴിയായി, 20 തെě രéûാൽ വിശുĂമąിരûിേലèുĐ

åപേവശനûിćു 21ൈധēൎ വും ൈദവാലയûിേĈൽ ഒരു മഹാപുേരാഹിതനും

നമുèുĐതുെകാ÷ു 22 നാം ദുĊൎ നĢാêി നീïുമാറു ഹൃദയïളിൽ

തളിèെĜöവരുംശുĂെവĐûാൽശരീരംകഴുകെĜöവരുമായിവിശçാസûിെě

പൂĚൎ നിċയം പൂ÷ു പരമാüൎ ഹൃദയേûാെടഅടുûു െചĭുക. 23 åപതäാശയുെട

സçീകാരം നാം മുറുെകപിടിđുെകാൾക; വാëûം െചയ്തവൻവിശçസ്തനേĭാ.

24ചിലർ െചēുćതുേപാെലനĊുെടസഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെതതĊിൽ

åപേബാധിĜിđുെകാ÷ു സ്േനഹûിćും 25സൽåപവൃûികൾèും ഉĀാഹം

വĂൎ ിĜിĜാൻ അേനäാനäം സൂêിđുെകാൾക. നാൾ സമീപിèുćു എćു

കാണുംേതാറും അതു അധികമധികമായി െചേē÷താകുćു. 26സതäûിെě

പരിñാനംലഭിđേശഷംനാം മനഃപൂĔൎ ം പാപം െചയ്താൽപാപïൾèുേവ÷ി

ഇനി ഒരു യാഗവും േശഷിèാെത 27നäായവിധിèായി ഭയîരമാേയാരു åപതീêയും

എതിരികെള ദഹിĜിĜാനുĐ േåകാധാìിയുേമയുĐു. 28 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

അനുസരിèാûവćുകരുണകൂടാെത ര÷ു മൂćുസാêികളുെട വാെമാഴിേകöു

മരണശിê കğിèുćുവേĭാ. 29 ൈദവപുåതെന ചവിöികളകയും തെć

വിശുĂീകരിđനിയമരéെûമലിനംഎćുനിരൂപിèയുംകൃപയുെടആÿാവിെന

നിąിèയും െചയ്തവൻ എåത കഠിനേമറിയ ശിെêèു പാåതമാകും എćു

വിചാരിĜിൻ. 30 “åപതികാരംഎനിèുĐതു,ഞാൻപകരം വീöും”എćും “കûൎ ാവു

തെěജനെûനäായംവിധിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തവെനനാംഅറിയുćുവേĭാ.
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31 ജീവനുĐ ൈദവûിെě കēിൽ വീഴുćതു ഭയîരം. 32 എćാൽ നിïൾ

åപകാശനം ലഭിđേശഷം നിąകളാലും പീഡകളാലും കൂûുകാഴ്ചയായി ഭവിđും 33

ആവകഅനുഭവിèുćവèൎ ു കൂöാളികളായിûീćൎ ും ഇïെനകġïളാൽവളെര

േപാരാöം കഴിđ പൂĔൎ കാലംഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 34തടവുകാേരാടു നിïൾസഹതാപം

കാണിđതĭാെതസçĖൎ ûിൽനിലനില്èുć ഉûമസĉûുനിïൾèു ഉ÷ു

എćറിõുസĉûുകളുെടഅപഹാരവും സേăാഷേûാെടസഹിđുവേĭാ.

35അതുെകാ÷ു മഹാ åപതിഫലമുĐ നിïളുെട ൈധēൎ ം തĐിèളയരുതു. 36

ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം åപാപിĜാൻസഹിഷ്ണതനിïൾèുആവശäം. 37

“ഇനിഎåതയുംഅğകാലം കഴിõിöു വരുവാനുĐവൻവരും താമസിèയുമിĭ;” 38

എćാൽ “എെěനീതിമാൻവിശçാസûാൽജീവിèും; പിൻമാറുćുഎîിൽഎെě

ഉĐûിćുഅവനിൽ åപസാദമിĭ.” 39നാേമാ നാശûിേലèുപിĈാറുćവരുെട

കൂöûിലĭ, വിശçസിđു ജീവരê åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

11വിശçാസം എćേതാ, ആശിèുćതിെě ഉറĜും കാണാû കാēൎ ïളുെട

നിċയവും ആകുćു. 2 അതിനാലേĭാ പൂĔൎ Ĉാർèു സാêäം ലഭിđതു.

3ഈ കാണുć േലാകûിćു ദൃശäമായതĭ കാരണം എćു വരുമാറു േലാകം

ൈദവûിെě വചനûാൽനിĊൎ ിèെĜöു എćു നാം വിശçാസûാൽഅറിയുćു.

(aiōn g165) 4 വിശçാസûാൽ ഹാേബൽ ൈദവûിćു കയീേěതിലും ഉûമമായ

യാഗം കഴിđു; അതിനാൽ അവćു നീതിമാൻ എć സാêäം ലഭിđു; ൈദവം

അവെě വഴിപാടിćു സാêäം കğിđു. മരിđേശഷവുംഅവൻ വിശçാസûാൽ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു. 5 വിശçാസûാൽ ഹേനാè് മരണം കാണാെത

എടുèെĜöു; ൈദവം അവെന എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി.

അവൻ ൈദവെû åപസാദിĜിđു എćു അവൻ എടുèെĜöതിćു മുെĉ

സാêäം åപാപിđു. 6എćാൽ വിശçാസം കൂടാെതൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻ

കഴിയുćതĭ;ൈദവûിെěഅടുèൽവരുćവൻൈദവം ഉ÷ുഎćുംതെć

അേനçഷിèുćവèൎ ു åപതിഫലം െകാടുèുćുഎćും വിശçസിേè÷തേĭാ. 7

വിശçാസûാൽേനാഹഅതുവെരകാണാûവെയèുറിđുഅരുളĜാടു÷ായിöു

ഭയഭéി പൂ÷ു തെě കുടുംബûിെě രêèായിöു ഒരു െപöകം തീûൎ ു;

അതിനാൽ അവൻ േലാകെû കുĤം വിധിđു വിശçാസûാലുĐ നീതിèു

അവകാശിയായിûീćൎ ു. 8വിശçാസûാൽഅåബഹാം തനിèുഅവകാശമായി

കിöുവാനിരുć േദശേûèു യാåതയാവാൻ വിളിèെĜöാെറ അനുസരിđു

എവിേടèു േപാകുćു എćറിയാെത പുറെĜöു. 9 വിശçാസûാൽ അവൻ

വാëûേദശûു ഒരു അനäേദശûു എćേപാെല െചćു വാëûûിćു

കൂöവകാശികളായയിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംകൂെട കൂടാരïളിൽ

പാûൎ ുെകാ÷ു 10ൈദവം ശിğിയായി നിĊൎ ിđതും അടിčാനïളുĐതുമായ

നഗരûിćായി കാûിരുćു. 11വിശçാസûാൽസാറയും വാëûം െചയ്തവെന

വിശçസ്തൻഎćുഎĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിćുശéി

åപാപിđു. 12അതുെകാ÷ു ഒരുവćു, മൃതåപായനായവćുതേć, െപരുĜûിൽ

ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും കടğുറെû എĚിèൂടാû
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മണൽേപാെലയും സăതി ജനിđു. 13 ഇവർ എĭാവരും വാëûനിവൃûി

åപാപിèാെത ദൂരûുനിćുഅതു ക÷ുഅഭിവąിđും ഭൂമിയിൽതïൾഅനäരും

പരേദശികളുംഎćുഏĤുപറõുംെകാ÷ുവിശçാസûിൽമരിđു. 14ഇïെന

പറയുćവർ ഒരു പിതൃേദശം അേനçഷിèുćു എćു കാണിèുćു. 15അവർ

വിöുേപാćതിെനഓûൎ ുഎîിൽമടïിേĜാകുവാൻഇട ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 16

അവേരാഅധികംനĭതിെന,സçĖൎ ീയമായതിെനതേć,കാംêിđിരുćു;ആകയാൽ

ൈദവം അവരുെട ൈദവം എćു വിളിèെĜടുവാൻ ലðിèുćിĭ; അവൻ

അവèൎ ായി ഒരു നഗരം ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. 17വിശçാസûാൽഅåബാഹാം

താൻ പരീêിèെĜöേĜാൾയിസ്ഹാèിെന യാഗംഅĜൎ ിđു. 18യിസ്ഹാèിൽനിćു

ജനിèുćവർ നിെě സăതി എćു വിളിèെĜടും എćു അരുളĜാടു ലഭിđു

വാëûïെളൈകെèാ÷വൻതെěഏകജാതെനഅĜൎ ിđു; 19 മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിĜാൻ ൈദവം ശéൻ എćു എĚുകയും അവരുെട

ഇടയിൽനിćുഎഴുേćĤവെനേĜാെലഅവെനതിരിെക åപാപിèയും െചയ്തു.

20വിശçാസûാൽ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും ഏശാവിെനയും ഭാവികാലം

സംബĆിđുഅനുåഗഹിđു. 21വിശçാസûാൽയാേèാബ് മരണകാലûിîൽ

േയാേസഫിെě മèെളഇരുവെരയുംഅനുåഗഹിèയും തെěവടിയുെടഅĤûു

ചാരിെèാ÷ു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 22 വിശçാസûാൽ േയാേസഫ്

താൻ മരിĜാറായേĜാൾ യിåസാേയൽമèളുെട പുറĜാടിെě കാēൎ ം ഓĜൎ ിđു,

തെě അčികെളèുറിđു കğനെകാടുûു. 23 വിശçാസûാൽ േമാെശയുെട

ജനനûിîൽ ശിശു സുąരൻ എćു അĊയĜĈാർ ക÷ു: രാജാവിെě കğന

ഭയെĜടാെത അവെന മൂćു മാസം ഒളിĜിđുെവđു. 24വിശçാസûാൽ േമാെശ

താൻവളćൎ േĜാൾ പാപûിെěതൽèാലേഭാഗെûèാളുംൈദവജനേûാടു

കൂെട കġമനുഭവിèുćതു തിരെõടുûു, 25 åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷ു

ഫറേവാെě പുåതിയുെട മകൻ എćു വിളിèെĜടുćതു നിരസിèയും 26

മിåസയീമിെല നിേêപïെളèാൾ åകിസ്തുവിെě നിą വലിയ ധനം എćു

എĚുകയും െചയ്തു. 27വിശçാസûാൽഅവൻഅദൃശäൈദവെûക÷തുേപാെല

ഉെറđുനിൽèയാൽ രാജാവിെě േകാപം ഭയെĜടാെത മിåസയീം വിöുേപാćു. 28

വിശçാസûാൽഅവൻകടിõൂലുകളുെടസംഹാരകൻഅവെര െതാടാതിരിĜാൻ

െപസഹയും േചാരûളിയും ആചരിđു. 29 വിശçാസûാൽ അവർ കരയിൽ

എćേപാെല െചîടലിൽ കൂടി കടćു; അതു മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèീöു

മുïിേĜായി. 30 വിശçാസûാൽ അവർ ഏഴു ദിവസം ചുĤിനടćേĜാൾ

െയരീേഹാമതിൽഇടിõുവീണു. 31വിശçാസûാൽ റാഹാബ്എć േവശä ഒĤുകാെര

സമാധാനേûാെടൈകെèാ÷ുഅവിശçാസികേളാടുകൂെട നശിèാതിരുćു.

32 ഇനി എăുപറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ, ബാരാè്, ശിംേശാൻ, യിപ്താഹ്, ദാവീദ്

എćവെരയുംശമൂേവൽമുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđു വിവരിĜാൻസമയം

േപാരാ. 33വിശçാസûാൽഅവർ രാജäïെളഅടèി, നീതി നടûി, വാëûം

åപാപിđു, സിംഹïളുെട വായ് അെടđു, 34തീയുെട ബലം െകടുûു, വാളിെě

വായ്èു െതĤി,ബലഹീനതയിൽശéി åപാപിđു, യുĂûിൽവീരĈാരായ്തീćൎ ു,
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അനäĈാരുെട ൈസനäïെള ഓടിđു. 35 സ്åതീകൾèു തïളുെട മരിđവെര

ഉയിെûൎ ഴുേćğിനാൽതിരിെകകിöി; മĤു ചിലർഏĤവും നെĭാരു ഉയിെûൎ ഴുേćğു

ലഭിേè÷തിćു ഉĂാരണം ൈകെèാĐാെത േഭദäം ഏĤു. 36 േവെറ ചിലർ

പരിഹാസം, ചĊöി, ചïല, തടവു ഇവയാലുĐ പരീêഅനുഭവിđു. 37കേĭറു

ഏĤു, ഈđൎ വാളാൽ അറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽ െകാĭെĜöു,

ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും േതാൽ ധരിđു, ബുĂിമുöും ഉപåദവവും

കġവുംസഹിđു. 38കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും ഭൂമിയുെട പിളĜൎ ുകളിലും

ഉഴćു വലõു; േലാകം അവèൎ ു േയാഗäമായിരുćിĭ. 39 അവർ എĭാവരും

വിശçാസûാൽസാêäം ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. 40അവർനെĊ

കൂടാെത രêാപൂûൎ ി åപാപിèാതിരിേè÷തിćുൈദവം നമുèു േവ÷ിഏĤവും

നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.

12ആകയാൽ നാമും സാêികളുെട ഇåത വലിേയാരു സമൂഹം നമുèു ചുĤും

നില്èുćതുെകാ÷ുസകല ഭാരവും മുറുെകപĤുćപാപവും വിöു നമുèു

മുĉിൽ െവđിരിèുćഓöംčിരതേയാെടഓടുക. 2വിശçാസûിെěനായകനും

പൂûൎ ിവരുûുćവനുമായ േയശുവിെന േനാèുക; തെě മുĉിൽ െവđിരുć

സേăാഷം ഓûൎ ു അവൻ അപമാനം അലêäമാèി åകൂശിെന സഹിèയും

ൈദവസിംഹാസനûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèയും െചയ്തു. 3 നിïളുെട

ഉĐിൽêീണിđു മടുèാതിരിĜാൻപാപികളാൽതനിèു േനരിö ഇïെനയുĐ

വിേരാധം സഹിđവെന ധäാനിđുെകാൾവിൻ. 4 പാപേûാടു േപാരാടുćതിൽ

നിïൾഇതുവെര åപാണതäാഗേûാളംഎതിûൎ ു നിćിöിĭ. 5 “മകേന, കûൎ ാവിെě

ശിê നിരസിèരുതു; അവൻ ശാസിèുേĉാൾ മുഷികയുമരുതു. 6 കûൎ ാവു

താൻസ്േനഹിèുćവെനശിêിèുćു; താൻൈകെèാĐുćഏതു മകെനയും

തĭുćു” എćിïെന മèേളാടു എćേപാെല നിïേളാടു സംവാദിèുć

åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ? 7നിïൾബാലശിêസഹിđാൽൈദവം

മèേളാടുഎćേപാെലനിïേളാടു െപരുമാറുćു;അĜൻശിêിèാûമകൻ

എവിെടയുĐു? 8എĭാവരും åപാപിèുćബാലശിêകൂടാതിരിèുćുഎîിൽ

നിïൾമèളĭ െകൗലേടയĈാരേåത. 9നĊുെട ജഡസംബĆമായപിതാèĈാർ

നെĊ ശിêിđേĜാൾ നാം അവെര വണïിേĜാćുവേĭാ; ആÿാèളുെട

പിതാവിćു ഏĤവും അധികമായി കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? 10 അവർ

ശിêിđതു കുെറèാലവും തïൾèു േബാധിđåപകാരവുമേåത; അവേനാ,

നാം അവെě വിശുĂി åപാപിേè÷തിćു നĊുെട ഗുണûിćായി തേć

ശിêിèുćതു. 11ഏതു ശിêയും തൽèാലംസേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåത

എćു േതാćും; പിćേûതിേലാ അതിനാൽഅഭäാസം വćവèൎ ു നീതി എć

സമാധാന ഫലം ലഭിèും. 12 ആകയാൽ തളćൎ കēും കുഴõ മുഴîാലും

നിവിûൎ ുവിൻ. 13മുടăുĐതു ഉളുèിേĜാകാെത േഭദമാേക÷തിćുനിïളുെട

കാലിćു പാതനിരûുവിൻ. 14എĭാവേരാടുംസമാധാനംആചരിđു ശുĂീകരണം

åപാപിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ. ശുĂീകരണം കൂടാെതആരും കûൎ ാവിെന കാണുകയിĭ.

15 ആരും ൈദവകൃപ വിöു പിൻമാറുകയും വĭ ൈകĜുĐ േവരും മുെളđു
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കലèമു÷ാèിഅേനകർഅതിനാൽമലിനെĜടുകയുംആരും ദുćൎ ടĜുകാരേനാ,

16ഒരുഊണിćു േജäഷ്ഠാവകാശംവിĤുകളõഏശാവിെനേĜാെലഅഭéേനാ

ആയിûീരുകയും െചēാതിരിĜാൻകരുതിെèാൾവിൻ. 17അവൻപിćേûതിൽ

അനുåഗഹം ലഭിĜാൻആåഗഹിđു കĚുനീേരാടുകൂെടഅേപêിđിöും തĐെĜöു

മാനസാăരûിćു ഇട ക÷ിĭ എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 18

čൂലമായതുംതീകûുćതുമായപĔൎ തûിćും േമഘതമĢ്,കൂരിരുöു, െകാടുîാĤു,

കാഹളനാദം, വാèുകളുെട ശĝം എćിെവèും അടുèൽഅĭേĭാ നിïൾ

വćിരിèുćതു. 19 ആ ശĝം േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും തïേളാടു

പറയരുേതഎćുഅേപêിđു. 20ഒരു മൃഗംഎîിലും പĔൎ തം െതാöാൽഅതിെന

കെĭറിõുെകാേĭണംഎćുĐകğനഅവèൎ ുസഹിđുകൂടാõു. 21ഞാൻ

അതäăം േപടിđു വിെറèുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚംആകാഴ്ച

ഭയîരമായിരുćു. 22പിെćേയാസീേയാൻപĔൎ തûിćും ജീവനുĐൈദവûിെě

നഗരമായസçĖൎ ീയെയരൂശേലമിćുംഅേനകായിരം ദൂതĈാരുെടസĔൎ സംഘûിćും

സçĖൎ ûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć 23ആദäജാതĈാരുെടസെഭèുംഎĭാവരുെടയും

ൈദവമായ നäായാധിപതിèും സിĂĈാരായ നീതിമാĈാരുെടആÿാèൾèും 24

പുതുനിയമûിെěമĂäčനായേയശുവിćുംഹാെബലിെěരéെûèാൾ

ഗുണകരമായി സംസാരിèുć പുണäാഹരéûിćും അടുèലേåത നിïൾ

വćിരിèുćതു. 25അരുളിെđēുćവെന നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ.

ഭൂമിയിൽ അരുളിെđയ്തവെന നിരസിđവർ െതĤി ഒഴിയാതിരുćു എîിൽ

സçĖൎ ûിൽനിćു അരുളിെđēുćവെന നാം വിöുമാറിയാൽ എåത അധികം. 26

അവെěശĝംഅćു ഭൂമിെയഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി ഒരിèൽഭൂമിെയ

മാåതമĭ, ആകാശെûയും ഇളèും” എćു അവൻ വാëûം െചയ്തു. 27

“ഇനി ഒരിèൽ”എćതു,ഇളèമിĭാûതുനിലനിൽേè÷തിćുനിĊൎ ിതമായ

ഇളèമുĐതിćു മാĤം വരുംഎćുസൂചിĜിèുćു. 28ആകയാൽഇളകാûരാജäം

åപാപിèുćതുെകാ÷ു നാം നąിയുĐവരായിൈദവûിćു åപസാദംവരുമാറു

ഭéിേയാടും ഭയേûാടുംകൂെട േസവ െചയ്ക. 29നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുć

അìിയേĭാ.

13സേഹാദരåപീതി നിലനിൽèെö,അതിഥിസൽèാരം മറèരുതു. 2അതിനാൽ

ചിലർഅറിയാെതൈദവദൂതĈാെരസൽèരിđിöു÷േĭാ. 3നിïളും തടവുകാർ

എćേപാെല തടവുകാെരയും നിïളും ശരീരûിൽ ഇരിèുćവരാകയാൽ

കġമനുഭവിèുćവെരയുംഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 4വിവാഹംഎĭാവèൎ ും മാനäവും

കിടèനിĊൎ ലവുംആയിരിèെö;എćാൽദുćൎ ടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയും

ൈദവം വിധിèും. 5 നിïളുെട നടĜു åദവäാåഗഹമിĭാûതായിരിèെö;

ഉĐതുെകാ÷ു തൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻ നിെć ഒരുനാളും ൈക വിടുകയിĭ,

ഉേപêിèയുമിĭ” എćു അവൻ തെć അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ.

6 ആകയാൽ “കûൎ ാവു എനിèു തുണ; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ

എേćാടുഎăു െചēും”എćുനമുèുൈധēൎ േûാെട പറയാം. 7നിïേളാടു

ൈദവവചനം åപസംഗിđുനിïെളനടûിയവെരഓûൎ ുെകാൾവിൻ;അവരുെട
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ജീവാവസാനം ഓûൎ ു അവരുെട വിശçാസം അനുകരിĜിൻ. 8 േയശുåകിസ്തു

ഇćെലയും ഇćും എെćേćèും അനനäൻ തേć. (aiōn g165) 9 വിവിധവും

അനäവുമായ ഉപേദശïളാൽ ആരും നിïെള വലിđുെകാ÷ുേപാകരുതു;

ആചരിđുേപാćവèൎ ു åപേയാജനമിĭാû േഭാജനനിയമïളാലĭ, കൃപയാൽ

തേć ഹൃദയം ഉറĜിèുćതു നĭതു. 10 കൂടാരûിൽ ശുåശൂഷിèുćവèൎ ു

അേഹാവൃûി കഴിĜാൻ അവകാശമിĭാû ഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷ു.

11 മഹാപുേരാഹിതൻ പാപപരിഹാരമായി രéം വിശുĂമąിരûിേലèു

െകാ÷ുേപാകുć മൃഗïളുെട ഉടൽ പാളയûിćു പുറûുെവđു ചുöുകളയുćു.

12 അïെന േയശുവും സçăരéûാൽ ജനെû വിശുĂീകരിേè÷തിćു

നഗരവാതിലിćു പുറûുെവđു കġംഅനുഭവിđു. 13ആകയാൽനാംഅവെě

നിą ചുമćുെകാ÷ു പാളയûിćു പുറûു അവെě അടുèൽ െചĭുക.

14 ഇവിെട നമുèു നിലനില്èുć നഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐതു അേåത നാം

അേനçഷിèുćതു. 15 അതുെകാ÷ു അവൻ മുഖാăരം നാം ൈദവûിćു

അവെěനാമെûഏĤു പറയുćഅധരഫലംഎćസ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെത

അĜൎ ിèുക. 16 നĈെചയ്വാനും കൂöായ്മ കാണിĜാനും മറèരുതു. ഈവക

യാഗûിലേĭാൈദവം åപസാദിèുćതു. 17നിïെളനടûുćവെരഅനുസരിđു

കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവർകണèു േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽനിïളുെട

ആÿാèൾèുേവ÷ി ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതു അവർ ഞരïിെèാ÷ĭ

സേăാഷേûാെട െചയ്വാൻഇടവരുûുവിൻ;അĭാõാൽനിïൾèുനćĭ. 18

ഞïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ.സകലûിലുംനĭവരായിനടĜാൻഇėിèെകാ÷ു

ഞïൾèു നĭ മനĢാêി ഉെ÷ćു ഞïൾ ഉറđിരിèുćു. 19 എെć

നിïൾèു േവഗûിൽ വീ÷ും കിേö÷തിćു നിïൾ åപാüൎ ിേèണംഎćു

ഞാൻവിേശഷാൽഅേപêിèുćു. 20നിതäനിയമûിെěരéûാൽആടുകളുെട

വലിയഇടയനായനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു

മടèിവരുûിയ സമാധാനûിെě ൈദവം (aiōnios g166) 21 നിïെള അവെě

ഇġം െചയ്വാൻ തèവĚം എĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûി തനിèു

åപസാദമുĐതു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നĊിൽനിവûൎ ിèുമാറാകെö;അവćു

എേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 22സേഹാദരĈാേര,ഈ åപേബാധനവാകäം

െപാറുûുെകാൾവിൻ എćു അേപêിèുćു; ചുരുèമായിöേĭാ ഞാൻ

എഴുതിയിരിèുćതു. 23സേഹാദരനായതിേമാെഥേയാസ് തടവിൽനിćുഇറïി

എćു അറിവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ വćാൽ ഞാൻ അവനുമായി നിïെള

വćുകാണും. 24നിïെള നടûുćവèൎ ു എĭാവèൎ ും സകലവിശുĂĈാèൎ ും

വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർ നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 25 കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

1ൈദവûിെěയും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായ യാേèാബ്

എഴുതുćതു: ചിതറിĜാèൎ ുć പåă÷ു േഗാåതïൾèും വąനം. 2എെě

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ വിവിധപരീêകളിൽ അകെĜടുേĉാൾ 3 നിïളുെട

വിശçാസûിെě പരിേശാധന čിരത ഉളവാèുćു എćു അറിõു അതു

അേശഷംസേăാഷംഎćുഎĚുവിൻ. 4എćാൽനിïൾ ഒćിലും കുറവിĭാെത

തികõവരും സĉൂĚൎ രും ആേക÷തിćു čിരെതèു തികõ åപവൃûി

ഉ÷ാകെö. 5നിïളിൽ ഒരുûćുñാനം കുറവാകുćുഎîിൽ ഭĀൎ ിèാെത

എĭാവèൎ ുംഔദാēൎ മായി െകാടുèുćവനായൈദവേûാടു യാചിèെö;അേĜാൾ

അവćു ലഭിèും. 6എćാൽഅവൻ ഒćും സംശയിèാെത വിശçാസേûാെട

യാചിേèണം;സംശയിèുćവൻകാĤടിđുഅലയുćകടൽûിെരèുസമൻ. 7

ഇïെനയുĐമനുഷäൻകûൎ ാവിîൽനിćു വĭതും ലഭിèുംഎćു നിരൂപിèരുതു.

8 ഇരുമനĢുĐ മനുഷäൻ തെě വഴികളിൽ ഒെèയും അčിരൻ ആകുćു.

9 എćാൽ എളിയ സേഹാദരൻ തെě ഉയđൎ യിലും 10 ധനവാേനാ പുĭിെě

പൂേപാെലഒഴിõുേപാകുćവനാകയാൽതെěഎളിമയിലും åപശംസിèെö. 11

സൂēൎ ൻ ഉഷ്ണèാേĤാെട ഉദിđിöു പുĭു ഉണïിപൂവുതിćൎ ുഅതിെěരൂപഭംഗി

െകöുേപാകുćു.അതുേപാെലധനവാനും തെě åപയýïളിൽവാടിേപാകും. 12

പരീêസഹിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;അവൻെകാĐാകുćവനായി െതളിõ

േശഷം കûൎ ാവു തെć സ്േനഹിèുćവèൎ ു വാëûം െചയ്ത ജീവകിരീടം

åപാപിèും. 13പരീêിèെĜടുേĉാൾഞാൻൈദവûാൽപരീêിèെĜടുćു

എćുആരും പറയരുതു. ൈദവം േദാഷïളാൽ പരീêിèെĜടാûവൻആകുćു;

താൻആെരയും പരീêിèുćതുമിĭ. 14ഓേരാരുûൻ പരീêിèെĜടുćതു

സçăേമാഹûാൽആകഷൎ ിđു വശീകരിèെĜടുകയാൽആകുćു. 15 േമാഹം ഗഭൎ ം

ധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം മുഴുûിöു മരണെûെപറുćു. 16എെě

åപിയസേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുതു. 17എĭാ നĭ ദാനവും തികõവരം

ഒെèയും ഉയരûിൽനിćു െവളിđïളുെട പിതാവിîൽനിćു ഇറïിവരുćു.

അവćു വികാരേമാ ഗതിേഭദûാലുĐ ആഛാദനേമാ ഇĭ. 18 നാം അവെě

സൃġികളിൽഒരുവിധംആദäഫലമാേക÷തിćുഅവൻതെěഇġം േഹതുവായി

സതäûിെě വചനûാൽ നെĊ ജനിĜിđിരിèുćു. 19 åപിയസേഹാദരĈാേര,

നിïൾഅതുഅറിയുćുവേĭാ.എćാൽഏതു മനുഷäനും േകൾĜാൻ േവഗതയും

പറവാൻ താമസവും േകാപûിćു താമസവുമുĐവൻ ആയിരിèെö. 20

മനുഷäെě േകാപംൈദവûിെěനീതിെയ åപവûൎ ിèുćിĭ. 21ആകയാൽഎĭാ

അഴുèും ദുġതയുെട ആധികäവും വിöു നിïളുെട ആÿാèെള രêിĜാൻ

ശéിയുĐതും ഉൾനöതുമായ വചനം െസൗമäതേയാെട ൈകെèാൾവിൻ. 22

എîിലും വചനം േകൾè മാåതം െചയ്തുെകാ÷ു തïെള തേć ചതിèാെത

അതിെന െചēുćവരായും ഇരിĜിൻ. 23ഒരുûൻവചനം േകൾèുćവൻഎîിലും

െചēാûവനായിരുćാൽഅവൻതെěസçാഭാവിക മുഖം കĚാടിയിൽ േനാèുć

ആേളാടു ഒèുćു. 24അവൻ തെćûാൻ ക÷ു പുറെĜöു താൻ ഇć രൂപം
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ആയിരുćു എćു ഉടെന മറćുേപാകുćു. 25 സçാതåăäûിെě തികõ

നäായåപമാണം ഉĤുേനാèിഅതിൽനിലനില്èുćവേനാ േകöു മറèുćവനĭ,

åപവൃûി െചēുćവനായി താൻ െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻആകും. 26നിïളിൽ

ഒരുവൻതെěനാവിćു കടിõാണിടാെതതെěഹൃദയെûവòിđുെകാ÷ു

താൻ ഭéൻഎćു നിരൂപിđാൽഅവെě ഭéി വäüൎ ം അേåത. 27പിതാവായ

ൈദവûിെě മുĉാെക ശുĂവും നിĊൎ ലവുമായുĐ ഭéിേയാ: അനാഥെരയും

വിധവമാെരയുംഅവരുെടസîടûിൽ െചćു കാണുćതും േലാകûാലുĐകളîം

പĤാതവĚംതെćûാൻകാûുെകാĐുćതുംആകുćു.

2സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായി നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ
വിശçസിèുć നിïൾ മുഖപêം കാണിèരുതു. 2 നിïളുെട പĐിയിൽ

േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđും െപാേĈാതിരം ഇöുംെകാ÷ു ഒരുûനും മുഷിõ

വസ്åതം ധരിേđാരു ദരിåദനും വćാൽ 3നിïൾേമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđവെന

േനാèി: ഇവിെടസുേഖനഇരുćാലുംഎćും ദരിåദേനാടു: നീഅവിെട നിൽè;

അെĭîിൽഎെěപാദപീഠûിîൽഇരിèഎćും പറയുćുഎîിൽ 4നിïൾ

ഉĐിൽ åപമാണമിĭാെത നäായരഹിതമായി വിധിèുćവരായിĭേയാ? 5 åപിയ

സേഹാദരĈാേര, േകൾĜിൻ:ൈദവം േലാകûിൽ ദരിåദരായവെര വിശçാസûിൽ

സĉćരും തേć സ്േനഹിèുćവèൎ ു വാëûം െചയ്ത രാജäûിെě

അവകാശികളുമാേക÷തിćു തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ ദരിåദെന

അപമാനിđിരിèുćു. 6ധനവാĈാർഅĭേയാനിïെളപീഡിĜിèുćതു?അവർ

അĭേയാ നിïെള നäായčാനïളിേലèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപാകുćതു? 7

നിïളുെടേമൽവിളിđിരിèുćനĭനാമെûഅവർഅĭേയാ ദുഷിèുćതു?

8 എćാൽ “കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം” എć

തിരുെവഴുûിćു ഒûവĚം രാജകീയനäായåപമാണംനിïൾനിവûൎ ിèുćു

എîിൽ നćു. 9 മുഖപêം കാണിđാേലാ പാപം െചēുćു; നിïൾ

ലംഘനèാർഎćുനäായåപമാണûാൽെതളിയുćു. 10ഒരുûൻനäായåപമാണം

മുഴുവനും അനുസരിđു നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽ അവൻ സകലûിćും

കുĤèാരനായിûീćൎ ു. 11 വäഭിചാരം െചēരുതു എćു കğിđവൻ െകാല

െചēരുതു എćും കğിđിരിèുćു. നീ വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും െകാല

െചēുćുഎîിൽ നäായåപമാണം ലംഘിèുćവനായിûീćൎ ു. 12സçാതåăäûിെě

നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെല സംസാരിèയും

åപവûൎ ിèയും െചയ്വിൻ. 13 കരുണ കാണിèാûവćു കരുണയിĭാû

നäായവിധി ഉ÷ാകും; കരുണ നäായവിധിെയ ജയിđു åപശംസിèുćു. 14

സേഹാദരĈാേര, ഒരുûൻതനിèു വിശçാസം ഉ÷ുഎćു പറകയും åപവൃûികൾ

ഇĭാതിരിèയും െചയ്താൽഉപകാരംഎăു?ആവിശçാസûാൽഅവൻരê

åപാപിèുേമാ? 15ഒരു സേഹാദരേനാ, സേഹാദരിേയാ നìരുംഅേഹാവൃûിèു വക

ഇĭാûവരുമായിരിെèനിïളിൽ ഒരുûൻഅവേരാടു: 16സമാധാനേûാെട

േപായി തീ കായുകയും വിശĜടèുകയും െചയ്വിൻ എćു പറയുćതĭാെത

േദഹരെêèുആവശäമുĐതുഅവèൎ ു െകാടുèാതിരുćാൽ ഉപകാരംഎăു? 17
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അïെനവിശçാസവും åപവൃûികളിĭാûതായാൽസçതെവനിðൎ ീവമാകുćു. 18

എćാൽഒരുûൻ:നിനèുവിശçാസം ഉ÷ു;എനിèു åപവൃûികൾഉ÷ുഎćു

പറയുമായിരിèും. നിെě വിശçാസം åപവൃûികൾകൂടാെത കാണിđുതരിക;ഞാനും

എെě വിശçാസം åപവൃûികളാൽ കാണിđു തരാം. 19ൈദവംഏകൻഎćു നീ

വിശçസിèുćുേവാ; െകാĐാം; പിശാചുകളുംഅïെനവിശçസിèയും വിെറèയും

െചēുćു. 20 വäüൎ മനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാû വിശçാസം നിഷ്ഫലെമćു

åഗഹിĜാൻ നിനèു മനĢുേ÷ാ? 21 നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം തെě

മകനായയിസ്ഹാèിെന യാഗപീഠûിേĈൽഅĜൎ ിđിöു åപവൃûിയാൽഅĭേയാ

നീതീകരിèെĜöതു? 22അവെě åപവൃûിേയാടുകൂെട വിശçാസം വäാപരിđുഎćും

åപവൃûിയാൽവിശçാസം പൂĚൎ മായിഎćും നീ കാണുćുവേĭാ. 23അåബാഹാം

ൈദവെûവിശçസിèയുംഅതുഅവćുനീതിയായി കണèിടുകയും െചയ്തു

എćുĐതിരുെവഴുûു നിവൃûിയായിഅവൻൈദവûിെěസ്േനഹിതൻഎćു

േപർ åപാപിđു. 24അïെന മനുഷäൻ െവറും വിശçാസûാലĭ åപവൃûികളാൽ

തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നിïൾ കാണുćു. 25 അĔĚം രാഹാബ്

എćേവശäയും ദൂതെരൈകെèാൾകയും േവെറാരു വഴിയായി പറõയèയും

െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽ അĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു? 26 ഇïെന

ആÿാവിĭാû ശരീരം നിðൎ ീവമായിരിèുćതുേപാെല åപവൃûിയിĭാû

വിശçാസവും നിðൎ ീവമാകുćു.

3സേഹാദരĈാേര,അധികംശിêാവിധിവരുംഎćുഅറിõുനിïളിൽഅേനകർ

ഉപേദġാèĈാർ ആകരുതു. 2 നാം എĭാവരും പലതിലും െതĤിേപാകുćു;

ഒരുûൻവാèിൽെതĤാതിരുćാൽഅവൻശരീരെûമുഴുവനും കടിõാണിöു

നടûുവാൻശéനായിസൽഗുണപൂûൎ ിയുĐപുരുഷൻആകുćു. 3കുതിരെയ

അധീനമാèുവാൻ വായിൽ കടിõാൺ ഇöു അതിെě ശരീരം മുഴുവനും

തിരിèുćുവേĭാ. 4 കĜലും എåത വലിയതു ആയാലും െകാടുîാĤടിđു

ഓടുćതായാലുംഅമരèാരൻഏĤവും െചറിയചുèാൻെകാ÷ുതനിèു േബാധിđ

ദിèിേലèു തിരിèുćു. 5അïെനതേćനാവും െചറിയഅവയവംഎîിലും

വളെര വĉു പറയുćു. കുറõതീഎåതവലിയകാടു കûിèുćു; 6നാവും ഒരു

തീ തേć;അതുനĊുെടഅംഗïളുെടകൂöûിൽഅനീതിേലാകമായി േദഹെû

മുഴുവൻ മലിനമാèി ജീവചåകûിćു തീ െകാളുûുകയും നരകûാൽഅതിćു

തീ പിടിèയും െചēുćു. (Geenna g1067) 7മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, ജലജăുഈവക

എĭാം മനുഷäജാതിേയാടു മരുïുćു, മരുïിയുമിരിèുćു. 8 നാവിെനേയാ

മനുഷäèാèൎ ും മരുèാവതĭ;അതുഅടïാûേദാഷം; മരണകരമായവിഷം

നിറõതു. 9 അതിനാൽ നാം കûൎ ാവും പിതാവുമായവെന സ്തുതിèുćു;

ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ ഉ÷ായ മനുഷäെര അതിനാൽ ശപിèുćു. 10

ഒരു വായിൽനിćു തേćസ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു.സേഹാദരĈാേര,

ഇïെനആയിരിèുćതു േയാഗäമĭ. 11 ഉറവിെě ഒേര ദçാരûിൽനിćു മധുരവും

ൈകĜുമുĐ െവĐം പുറെĜöു വരുേമാ? 12 സേഹാദരĈാേര, അûിവൃêം

ഒലിവുപഴവും മുăിരിവĐിഅûിĜഴവും കായിèുേമാ? ഉĜുറവിൽനിćു മധുരമുĐ
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െവĐം പുറെĜടുകയുമിĭ. 13നിïളിൽñാനിയും വിേവകിയുമായവൻആർ?

അവൻñാനലêണമായ െസൗമäതേയാെട നĭനടĜിൽതെě åപവൃûികെള

കാണിèെö. 14 എćാൽ നിïൾèു ഹൃദയûിൽ ൈകĜുĐ ഈഷൎ äയും

ശാഠäവും ഉെ÷îിൽ സതäûിćു വിേരാധമായി åപശംസിèയും േഭാഷ്കു

പറകയുമരുതു. 15ഇതുഉയരûിൽനിćുവരുćñാനമĭ,െഭൗമികവും åപാകൃതവും

ൈപശാചികവുംആയതേåത. 16ഈഷൎ äയുംശാഠäവും ഉേĐടûുകലèവുംസകല

ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷ു. 17ഉയരûിൽനിćുĐñാനേമാ ഒćാമതു നിĊൎ ലവും

പിെćസമാധാനവുംശാăതയുംഅനുസരണവുമുĐതുംകരുണയുംസൽഫലവും

നിറõതുംപêപാതവും കപടവും ഇĭാûതുമാകുćു. 18എćാൽസമാധാനം

ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിെതđു നീതിഎćഫലം െകാēും.

4നിïളിൽ ശണ്ഠയും കലഹവും എവിെട നിćു? നിïളുെടഅവയവïളിൽ

േപാരാടുć േഭാേഗėകളിൽനിćĭേയാ? 2നിïൾേമാഹിđിöും åപാപിèുćിĭ;

നിïൾെകാĭുകയുംഅസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും ഒćുംസാധിèുćിĭ; നിïൾ

കലഹിèയും ശണ്ഠയിടുകയും െചയ്തിöും യാചിèായ്കെകാ÷ു കിöുćിĭ.

3 നിïൾ യാചിèുćു എîിലും നിïളുെട േഭാഗïളിൽ െചലവിേട÷തിćു

വĭാെത യാചിèെകാ÷ു ഒćും ലഭിèുćിĭ. 4 വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര,

േലാകസ്േനഹംൈദവേûാടു ശåതുതçംആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

ആകയാൽ േലാകûിെě സ്േനഹിതൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćവെനĭാം

ൈദവûിെě ശåതുവായിûീരുćു. 5 അെĭîിൽ തിരുെവഴുûു െവറുെത

സംസാരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അവൻ നĊിൽ വസിèുമാറാèിയ

ആÿാവു അസൂെയèായി കാംêിèുćുേവാ? 6എćാൽ അവൻ അധികം

കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷ു “ൈദവം നിഗളികേളാടു എതിûൎ ുനിൽèയും

താഴ്മയുĐവèൎ ു കൃപ നല്കുകയും െചēുćു” എćു പറõിരിèുćു. 7

ആകയാൽനിïൾൈദവûിćു കീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാടു എതിûൎ ുനിğിൻ;

എćാൽഅവൻനിïെളവിöുഓടിേĜാകും. 8ൈദവേûാടുഅടുûു െചĭുവിൻ;

എćാൽഅവൻനിïേളാടു അടുûുവരും. പാപികേള,ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ;

ഇരുമനĢുേĐാേര,ഹൃദയïെളശുĂീകരിĜിൻ; 9സîടെĜöു ദുഃഖിđു കരവിൻ;

നിïളുെട ചിരി ദുഃഖമായും സേăാഷം വിഷാദമായും തീരെö. 10കûൎ ാവിെě

സćിധിയിൽതാഴുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള ഉയûൎ ും. 11സേഹാദരĈാേര,

അേനäാനäം ദുഷിèരുതു; തെě സേഹാദരെന ദുഷിèയും വിധിèയും

െചēുćവൻ നäായåപമാണെû ദുഷിèയും നäായåപമാണെû വിധിèയും

െചēുćു. നäായåപമാണെû വിധിèുćു എîിൽ നീ നäായåപമാണെû

അനുഷ്ഠിèുćവനĭ, വിധിèുćവനേåത. 12 നäായåപമാണകûൎ ാവും

നäായാധിപതിയും ഒരുവേനയുĐു: രêിĜാനും നശിĜിĜാനും ശéനായവൻ

തേć; കൂöുകാരെന വിധിĜാൻ നീ ആർ? 13ഇേćാ നാെളേയാ ഞïൾ ഇć

പöണûിൽ േപായിഅവിെട ഒരാ÷ുകഴിđു വäാപാരം െചയ്തു ലാഭം ഉ÷ാèും

എćു പറയുćവേര, േകൾĜിൻ: 14 നാെളേûതു നിïൾ അറിയുćിĭേĭാ;

നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐതു? അğേനരേûèു കാണുćതും പിെć
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മറõുേപാകുćതുമായആവിയേĭാ. 15കûൎ ാവിćു ഇġമുെ÷îിൽഞïൾ

ജീവിđിരുćു ഇćിćതു െചēും എćĭേയാ പറേയ÷തു. 16 നിïേളാ വĉു

പറõു åപശംസിèുćു; ഈവക åപശംസ എĭാം േദാഷം ആകുćു. 17 നĈ

െചയ്വാൻഅറിõിöും െചēാûവćുഅതു പാപം തേć.

5അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïളുെടേമൽ വരുć ദുരിതïൾ നിമിûം

കരõു മുറയിടുവിൻ. 2 നിïളുെട ധനം åദവിđും ഉടുĜു പുഴുവരിđും

േപായി. 3 നിïളുെട െപാćും െവĐിയും കറപിടിđു; ആ കറ നിïളുെട

േനെര സാêിയാകും; അതു തീേപാെല നിïളുെട ജഡെû തിćുകളയും.

അăäകാലûു നിïൾ നിേêപïെള േശഖരിđിരിèുćു. 4 നിïളുെട

നിലïെള െകായ്ത േവലèാരുെടകൂലി നിïൾപിടിđുവേĭാ;അതുനിïളുെട

അടുèൽനിćു നിലവിളിèുćു. െകായ്തവരുെട മുറവിളി ൈസനäïളുെട

കûൎ ാവിെě െചവിയിൽഎûിയിരിèുćു. 5നിïൾഭൂമിയിൽആഡംബരേûാെട

സുഖിđു പുെളđു െകാലദിവസûിൽ എćേപാെല നിïളുെട ഹൃദയെû

േപാഷിĜിđിരിèുćു. 6 നിïൾ നീതിമാെന കുĤംവിധിđു െകാćു; അവൻ

നിïേളാടു മറുûുനില്èുćതുമിĭ. 7എćാൽസേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിെě

åപതäêതവെര ദീഘൎ êമേയാടിരിĜിൻ; കൃഷിèാരൻ ഭൂമിയുെട വിലേയറിയ

ഫലûിćു കാûുെകാ÷ു മുĈഴയും പിĈഴയും അതിćു കിöുേവാളം

ദീഘൎ êമേയാടിരിèുćുവേĭാ. 8നിïളും ദീഘൎ êമേയാടിരിĜിൻ;നിïളുെടഹൃദയം

čിരമാèുവിൻ; കûൎ ാവിെě åപതäêതസമീപിđിരിèുćു. 9സേഹാദരĈാേര,

വിധിèെĜടാതിരിĜാൻ ഒരുവെě േനെര ഒരുവൻ ഞരïിേĜാകരുതു; ഇതാ,

നäായാധിപതി വാതിൽèൽ നില്èുćു. 10 സേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിെě

നാമûിൽ സംസാരിđ åപവാചകĈാെര കġാനുഭവûിćും ദീഘൎ êെമèും

ദൃġാăമായി വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 11സഹിഷ്ണതകാണിđവെര നാം ഭാഗäവാĈാർ

എćുപുകഴ്ûുćു. േയാബിെěസഹിഷ്ണതനിïൾ േകöും കûൎ ാവു വരുûിയ

അവസാനംക÷ുമിരിèുćു. കûൎ ാവു മഹാകരുണയും മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. 12

വിേശഷാൽസേഹാദരĈാേര, സçĖൎ െûേയാ ഭൂമിെയേയാ മĤു യാെതാćിെനയുേമാ

െചാĭി സതäം െചēരുതു; ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ നിïൾ ഉĔു

എćു പറõാൽ ഉĔു എćും ഇĭ എćു പറõാൽ ഇĭഎćും ഇരിèെö.

13നിïളിൽ കġമനുഭവിèുćവൻ åപാüൎ ിèെö; സുഖം അനുഭവിèുćവൻ

പാöു പാടെö. 14 നിïളിൽ ദീനമായി കിടèുćവൻ സഭയിെല മൂĜĈാെര

വരുûെö.അവർകûൎ ാവിെěനാമûിൽഅവെനഎĚപൂശിഅവćു േവ÷ി

åപാüൎ ിèെö. 15എćാൽവിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാüൎ ന ദീനèാരെന രêിèും;

കûൎ ാവുഅവെനഎഴുേćğിèും;അവൻപാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവേനാടു

êമിèും. 16എćാൽനിïൾèു േരാഗശാăി വേര÷തിćു തĊിൽപാപïെള

ഏĤുപറõു ഒരുവćു േവ÷ി ഒരുവൻ åപാüൎ ിĜിൻ. നീതിമാെě åശĂേയാടുകൂടിയ

åപാüൎ ന വളെര ഫലിèുćു. 17ഏലീയാവു നമുèു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäൻ

ആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിćു അവൻ åപാüൎ നയിൽ അേപêിđു;

മൂćു സംവĀരവുംആറു മാസവും േദശûു മഴ െപയ്തിĭ. 18അവൻ വീ÷ും



യാേèാബ് 346

åപാüൎ ിđേĜാൾആകാശûുനിćു മഴ െപയ്തു, ഭൂമിയിൽ ധാനäം വിളõു. 19

സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻസതäംവിöു െതĤിേĜാകയുംഅവെന ഒരുവൻ

തിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ 20പാപിെയ േനĔൎ ഴിèുആèുćവൻഅവെě

åപാണെന മരണûിൽനിćു രêിèയും പാപïളുെട ബഹുതçം മെറèയും

െചēുംഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö.
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1 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനായ പെåതാസ് െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും
കĜെദാകäയിലുംആസäയിലുംബിഥുനäയിലും ചിതറിĜാèൎ ുćപരേദശികളും 2

പിതാവായൈദവûിെě മുćറിവിćു ഒûവĚംആÿാവിെěവിശുĂീകരണം

åപാപിđു അനുസരണം കാണിĜാനും േയശുåകിസ്തുവിെě രéûാൽ

തളിèെĜടുവാനുമായി വൃതĈാരുമായവèൎ ുഎഴുതുćതു: നിïൾèുകൃപയും

സമാധാനവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പിതാവായ ൈദവûിćു സ്േതാåതം. അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ

േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ തെě കരുണാധികäåപകാരം നെĊ

ജീവനുĐ åപതäാെശèായി, 4അăäകാലûിൽ െവളിെĜടുവാൻ ഒരുïിയിരിèുć

രെêèുവിശçാസûാൽൈദവശéിയിൽകാèെĜടുćനിïൾèു േവ÷ി

സçĖൎ ûിൽസൂêിđിരിèുćതും 5êയം, മാലിനäം, വാöം,എćിവഇĭാûതുമായ

അവകാശûിćായി തേć വീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു. 6 അതിൽ നിïൾ

ഇേĜാൾ അğേനരേûèു നാനാപരീêകളാൽ ദുഃഖിđിരിേè÷ിവćാലും

ആനąിèുćു. 7അഴിõുേപാകുćതും തീയിൽ േശാധന കഴിèുćതുമായ

െപാćിെനèാൾനിïളുെടവിശçാസûിെěപരിേശാധനവിലേയറിയതുഎćു

േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽപുകഴ്െചèും േതജĢിćും മാനûിćുമായി

കാúാൻഅïെനഇടവരും. 8അവെനനിïൾക÷ിöിെĭîിലും സ്േനഹിèുćു;

ഇേĜാൾ കാണാെത വിശçസിđുംെകാ÷ു 9 നിïളുെട വിശçാസûിെě

അăമായ ആÿരê åപാപിèയും പറõുതീരാûതും മഹിമയുĐതുമായ

സേăാഷേûാെടആനąിèയും െചēുćു. 10നിïൾèു വരുവാനിരിèുć

കൃപെയèുറിđു åപവചിđ åപവാചകĈാർഈരêെയആരാõുഅേനçഷിđിരുćു.

11അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻആÿാവു åകിസ്തുവിćുവേര÷ിയകġïെളയും

പിൻവരുć മഹിമെയയും മുĉിൽകൂöി സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം

ഏേതാ എïിെനയുĐേതാ എćു åപവാചകĈാർ ആരാõുേനാèി, 12

തïൾèായിöĭ നിïൾèായിöേåത തïൾ ആ ശുåശൂഷ െചēുćു എćു

അവèൎ ു െവളിെĜöു; സçĖൎ ûിൽനിćുഅയđപരിശുĂാÿാവിനാൽനിïേളാടു

സുവിേശഷംഅറിയിđവർഅതു ഇേĜാൾ നിïെള åഗഹിĜിđിരിèുćു.അതിേലèു

ൈദവദൂതĈാരും കുനിõുേനാèുവാൻആåഗഹിèുćു. 13ആകയാൽനിïളുെട

മനĢു ഉറĜിđു നിĊൎ ദരായി േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽനിïൾèു

വരുവാനുĐ കൃപയിൽ പൂĚൎ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ. 14 പ÷ു നിïളുെട

അñാനകാലûു ഉ÷ായിരുć േമാഹïെള മാതൃകയാèാെത 15നിïെള

വിളിđ വിശുĂćു ഒûവĚം അനുസരണമുĐ മèളായി എĭാനടĜിലും

വിശുĂരാകുവിൻ. 16 “ഞാൻവിശുĂൻആകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 17 മുഖപêം കൂടാെത ഓേരാരുûെě

åപവൃûിèു തèവĚം നäായം വിധിèുćവെന നിïൾ പിതാവു എćു

വിളിèുćുഎîിൽനിïളുെട åപവാസകാലം ഭയേûാെടകഴിĜിൻ. 18വäüൎ വും

പിതൃപാരĉēൎ വുമായുĐനിïളുെടനടĜിൽനിćുനിïെളവീെ÷ടുûിരിèുćതു
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െപാćു, െവĐി മുതലായഅഴിõുേപാകുćവസ്തുèെളെèാ÷ĭ, 19 åകിസ്തു

എćനിേāൎ ാഷവും നിഷ്കളîവുമായ കുõാടിെě വിലേയറിയ രéംെകാ÷േåത

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 20 അവൻ േലാകčാപനûിćു മുെĉ

മുćറിയെĜöവനും അവൻ മുഖാăരം ൈദവûിൽ വിശçസിèുć നിïൾ

നിമിûംഈഅăäകാലûു െവളിെĜöവനുംആകുćു. 21നിïളുെട വിശçാസവും

åപതäാശയുംൈദവûിൽെവđുെകാേĐ÷തിćുൈദവംഅവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു എഴുേćğിđു, അവćു േതജĢു െകാടുûുമിരിèുćു. 22

എćാൽ സതäം അനുസരിèയാൽ നിïളുെട ആÿാèെള നിവൎ äാജമായ

സേഹാദരåപീതിèായി നിĊൎ ലീകരിđിരിèെകാ÷ു ഹൃദയപൂĔൎ ം അേനäാനäം

ഉĤുസ്േനഹിĜിൻ. 23 െകടുć ബീജûാലĭ െകടാûതിനാൽ, ജീവനുĐതും

നിലനില്èുćതുമായൈദവവചനûാൽതേć,നിïൾവീ÷ും ജനിđിരിèുćു.

(aiōn g165) 24 “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയും അതിെě ഭംഗി എĭാം പുĭിെě

പൂേപാെലയുംആകുćു; പുĭു വാടി, പൂവുതിćൎ ുേപായി; 25കûൎ ാവിെěവചനേമാ

എേćèും നിലനില്èുćു.”അതുആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđ വചനം. (aiōn g165)

2ആകയാൽ സകലദുġതയും എĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും അസൂയയും

എĭാനുണയും നീèിèളõു 2 ഇേĜാൾ ജനിđ ശിശുèെളേĜാെല

രെêèായി വളരുവാൻവചനംഎćമായമിĭാûപാൽകുടിĜാൻവാóിĜിൻ. 3

കûൎ ാവു ദയാലുഎćു നിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ. 4 മനുഷäർ തĐിയെതîിലും

ൈദവസćിധിയിൽ േåശഷ്ഠവും മാനäവുമായ ജീവനുĐകĭായഅവെěഅടുèൽ

വćിöു 5 നിïളും ജീവനുĐ കĭുകൾ എćേപാെല ആÿികഗൃഹമായി

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംൈദവûിćു åപസാദമുĐആÿികയാഗം കഴിĜാăè

വിശുĂപുേരാഹിതവĖൎ മാേക÷തിćു പണിയെĜടുćു. 6 “ഞാൻ േåശഷ്ഠവും

മാനäവുമാേയാരു മൂലèĭു സീേയാനിൽ ഇടുćു; അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ

ലðിđുേപാകയിĭ” എćു തിരുെവഴുûിൽകാണുćുവേĭാ. 7വിശçസിèുć

നിïൾèു ആ മാനäതയു÷ു; വിശçസിèാûവേèൎ ാ “വീടു പണിയുćവർ

തĐിèളõകĭു തേć മൂലèĭും ഇടđൎ èĭും തടïൽപാറയുമായിûീćൎ ു.”

8 അവർ വചനം അനുസരിèായ്കയാൽ ഇടറിേĜാകുćു; അതിćു അവെര

െവđുമിരിèുćു. 9 നിïേളാ അĆകാരûിൽനിćു തെě അþുത

åപകാശûിേലèുനിïെളവിളിđവെěസൽഗുണïെള േഘാഷിĜാăèവĚം

തിരെõടുèെĜöഒരു ജാതിയും രാജകീയപുേരാഹിതവĖൎ വും വിശുĂവംശവും

സçăജനവുംആകുćു. 10 മുെĉനിïൾജനമĭാûവർ; ഇേĜാേഴാൈദവûിെě

ജനം; കരുണലഭിèാûവർ;ഇേĜാേഴാ കരുണലഭിđവർതേć. 11 åപിയമുĐവേര,

åപവാസികളും പരേദശികളുമായ നിïെള ആÿാവിേനാടു േപാരാടുć

ജഡേമാഹïെള വിöകćു 12 ജാതികൾ നിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർ എćു

ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട നĭ åപവൃûികെള ക÷റിõിöു സąശൎ നദിവസûിൽ

ൈദവെû മഹതçെĜടുേû÷തിćു അവരുെട ഇടയിൽ നിïളുെട നടĜു

നćായിരിേèണംഎćുഞാൻåപേബാധിĜിèുćു. 13സകലമാനുഷനിയമûിćും

കûൎ ാവിൻനിമിûംകീഴടïുവിൻ. 14 േåശഷ്ഠാധികാരിഎćുെവđു രാജാവിćും
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ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ദøനûിćും സൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിćുമായി

അവനാൽ അയèെĜöവർ എćുെവđു നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ.

15 നിïൾ നĈെചയ്തുെകാ÷ു ബുĂിയിĭാû മനുഷäരുെട േഭാഷതçം

മി÷ാതാേèണംഎćുĐതുൈദേവġംആകുćു. 16സçതåăരായുംസçാതåăäം

ദുġെതèു മറയാèാെതൈദവûിെě ദാസĈാരായും നടĜിൻ. 17എĭാവെരയും

ബഹുമാനിĜിൻ; സേഹാദരവĖൎ െû സ്േനഹിĜിൻ; ൈദവെû ഭയെĜടുവിൻ;

രാജാവിെനബഹുമാനിĜിൻ. 18 േവലèാേര, പൂĚൎ ഭയേûാെട യജമാനĈാèൎ ു,

നĭവèൎ ും ശാăĈാèൎ ും മാåതമĭ, മൂഖൎ Ĉാèൎ ും കൂെട കീഴടïിയിരിĜിൻ.

19 ഒരുûൻ ൈദവെûèുറിđുĐ മേനാേബാധം നിമിûം അനäായമായി

കġവും ദുഃഖവും സഹിđാൽ അതു åപസാദം ആകുćു. 20 നിïൾ കുĤം

െചയ്തിöുഅടിെകാĐുćതുസഹിđാൽഎăുയശĢുĐു?അĭ,നĈെചയ്തിöു

കġം സഹിđാൽ അതു ൈദവûിćു åപസാദം. 21അതിćായിöേĭാ നിïെള

വിളിđിരിèുćതു. åകിസ്തുവും നിïൾèു േവ÷ി കġംഅനുഭവിđു, നിïൾ

അവെě കാൽđുവടു പിăുടരുവാൻ ഒരു മാതൃക െവേđđു േപായിരിèുćു. 22

അവൻ പാപം െചയ്തിöിĭ; അവെě വായിൽ വòന ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ.

23 തെć ശകാരിđിöു പകരം ശകാരിèാെതയും കġം അനുഭവിđിöു ഭീഷണം

പറയാെതയും നäായമായി വിധിèുćവîൽകാēൎ ം ഭരേമğിèയേåത െചയ്തതു.

24 നാം പാപം സംബĆിđു മരിđു നീതിèു ജീവിേè÷തിćു അവൻ തെě

ശരീരûിൽ നĊുെട പാപïെള ചുമćുെകാ÷ു åകൂശിേĈൽ കയറി; അവെě

അടിĜിണരാൽ നിïൾèു െസൗഖäം വćിരിèുćു. 25നിïൾ െതĤി ഉഴലുć

ആടുകെളേĜാെലആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ നിïളുെടആÿാèളുെട ഇടയനും

അĂäêനുമായവîേലèു മടïിവćിരിèുćു.

3 ഭാēൎ മാേര, നിïളുെട ഭûൎ ാèĈാèൎ ുകീഴടïിയിരിĜിൻ;അവരിൽവĭവരും

വചനം അനുസരിèാûപêം ഭയേûാടുകൂടിയ നിïളുെട നിĊൎ ലമായ

നടĜു ക÷റിõു 2വചനം കൂടാെത ഭാēൎ മാരുെട നടĜിനാൽ േചćൎ ുവരുവാൻ

ഇടയാകും. 3നിïളുെടഅലîാരംതലമുടി പിćുćതും െപാćണിയുćതുംവസ്åതം

ധരിèുćതുംഇïെനപുറേമയുĐതĭ, 4െസൗമäതയുംസാവധാനതയുമുĐമനĢു

എćഅêയഭൂഷണമായഹൃദയûിെěഗൂഢമനുഷäൻതേćആയിരിേèണം;

അതുൈദവസćിധിയിൽവിലേയറിയതാകുćു. 5ഇïെനയേĭാപ÷ുൈദവûിൽ

åപതäാശെവđിരുćവിശുĂസ്åതീകൾതïെളûേćഅലîരിđു ഭûൎ ാèĈാèൎ ു

കീഴടïിയിരുćതു. 6അïെനസാറാഅåബാഹാമിെനയജമാനൻഎćുവിളിđു

അനുസരിđിരുćു; നĈ െചയ്തു യാെതാരു ഭീഷണിയും േപടിèാതിരുćാൽ

നിïൾ അവളുെട മèൾ ആയിûീćൎ ു. 7 അïെന തേć ഭûൎ ാèĈാേര,

നിïളുെട åപാüൎ െനèു മുടèം വരാതിരിേè÷തിćു വിേവകേûാെട

ഭാēൎ മാേരാടുകൂെട വസിđു, സ്åതീജനംബലഹീനപാåതം എćുംഅവർ ജീവെě

കൃെപèു കൂöവകാശികൾഎćും ഓûൎ ു അവèൎ ു ബഹുമാനം െകാടുĜിൻ. 8

തീെđൎ èുഎĭാവരുംഐകമതäവും സഹതാപവും സേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും

വിനയബുĂിയുമുĐവരായിരിĜിൻ. 9 േദാഷûിćു േദാഷവും ശകാരûിćു
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ശകാരവും പകരം െചēാെത നിïൾ അനുåഗഹം അനുഭവിേè÷തിćു

വിളിèെĜöതുെകാ÷ുഅനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. 10 “ജീവെനആåഗഹിèയും

ശുഭകാലം കാúാൻ ഇėിèയും െചēുćവൻ േദാഷം െചēാെത തെě

നാവിെനയും വäാജം പറയാെത അധരെûയും അടèിെèാĐെö. 11അവൻ

േദാഷം വിöകćു ഗുണം െചയ്കയും സമാധാനം അേനçഷിđു പിăുടരുകയും

െചēെö. 12കûൎ ാവിെěകĚു നീതിമാĈാരുെട േമലുംഅവെě െചവിഅവരുെട

åപാüൎ െനèും തുറćിരിèുćു; എćാൽ കûൎ ാവിെě മുഖം ദുഷ്åപവൃûിèാèൎ ു

åപതികൂലമായിരിèുćു.” 13 നിïൾ നĈ െചēുćതിൽ ശുഷ്കാăിയുĐവർ

ആകുćു എîിൽ നിïൾèു േദാഷം െചēുćവൻ ആർ? 14 നീതിനിമിûം

കġംസഹിേè÷ി വćാലും നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ.അവരുെട ഭീഷണûിîൽ

ഭയെĜടുകയുംകലïുകയുമരുതു;എćാൽ åകിസ്തുവിെനനിïളുെടഹൃദയïളിൽ

കûൎ ാവായി വിശുĂീകരിĜിൻ. 15 നിïളിലുĐ åപതäാശെയèുറിđു നäായം

േചാദിèുć ഏവേനാടും െസൗമäതയും ഭയഭéിയും പൂ÷ു åപതിവാദം

പറവാൻ എേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 16 åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ നĭ

നടĜിെന ദുഷിèുćവർ നിïെള പഴിđു പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിćു

നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. 17 നിïൾ കġം സഹിേèണം എćു

ൈദവഹിതെമîിൽ തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈ െചയ്തിöു സഹിèുćതു ഏĤവും

നćു. 18 åകിസ്തുവും നെĊൈദവേûാടു അടുĜിേè÷തിćു നീതിമാനായി

നീതിെകöവèൎ ു േവ÷ിപാപംനിമിûം ഒരിèൽകġംഅനുഭവിđു, ജഡûിൽ

മരണശിêഏൽèയുംആÿാവിൽജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. 19ആÿാവിൽ

അവൻ െചćു, പ÷ു േനാഹയുെട കാലûു െപöകം ഒരുèുć സമയം

ൈദവം ദീഘൎ êമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾഅനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐ

ആÿാèേളാടു åപസംഗിđു. 20 ആ െപöകûിൽ അğജനം, എćുെവđാൽ

എöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി രê åപാപിđു. 21അതുസ്നാനûിćു ഒരു മുൻകുറി.

സ്നാനേമാഇേĜാൾജഡûിെěഅഴുèുകളയുćതായിöĭ,ൈദവേûാടു നĭ

മനĢാêിèായുĐഅേപêയായിöേåത േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ

നെĊയും രêിèുćു. 22 അവൻ സçĖൎ ûിേലèു േപായി ൈദവûിെě

വലûുഭാഗûു ഇരിèുćു. ദൂതĈാരുംഅധികാരïളും ശéികളുംഅവćു

കീഴ്െപöുമിരിèുćു.

4 åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷ു നിïളും ആ ഭാവം തേć

ആയുധമായി ധരിĜിൻ. 2 ജഡûിൽ കġമനുഭവിđവൻ ജഡûിൽ

േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി മനുഷäരുെട േമാഹïൾèĭ, ൈദവûിെě

ഇġûിćേåതജീവിേè÷തിćുപാപംവിെöാഴിõിരിèുćു. 3കാമാûൎ ികളിലും

േമാഹïളിലും വീõുകുടിയിലും െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനûിലും

ധĊൎ വിരുĂമായവിåഗഹാരാധനയിലും നടćു ജാതികളുെട ഇġം åപവûൎ ിđുെകാ÷ു

കാലം േപാèിയതു മതി. 4 ദുćൎ ടĜിെě അേത കവിđലിൽ നിïൾഅവേരാടു

േചćൎ ു നടèാതിരിèുćതു അപൂĔൎ ം എćുെവđു അവർ ദുഷിèുćു. 5

ജീവികെളയും മരിđവെരയും നäായം വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćവćുഅവർ



1 പെåതാസ് 351

കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 6ഇതിćായിöേĭാ മരിđവേരാടും സുവിേശഷം

അറിയിđതു. അവർ ജഡസംബĆമായി മനുഷäെരേĜാെല വിധിèെĜടുകയും

ആÿാവുസംബĆമായിൈദവûിെćാûവĚം ജീവിèയും െചേē÷തിćു

തേć. 7എćാൽ എĭാĤിെěയും അവസാനം സമീപിđിരിèുćു; ആകയാൽ

åപാüൎ െനèുസുേബാധമുĐവരുംനിĊൎ ദരുമായിരിĜിൻ. 8സകലûിćും മുെĉ

തĊിൽ ഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിĜിൻ. സ്േനഹം പാപïളുെട ബഹുതçെû

മെറèുćു. 9 പിറുപിറുĜു കൂടാെത തĊിൽ അതിഥിസൽèാരം ആചരിĜിൻ.

10 ഓേരാരുûćു വരം ലഭിđതുേപാെല വിവിധമായുĐ ൈദവകൃപയുെട

നĭ ഗൃഹവിചാരകĈാരായി അതിെനെèാ÷ു അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. 11

ഒരുûൻ åപസംഗിèുćുഎîിൽൈദവûിെěഅരുളĜാടു åപസ്താവിèുćു

എćേപാെലയും ഒരുûൻശുåശൂഷിèുćുഎîിൽൈദവം നല്കുć åപാപ്തിèു

ഒûവĚവുംആകെö.എĭാĤിലുംൈദവം േയശുåകിസ്തുമൂലം മഹതçെĜടുവാൻ

ഇടവരെö. മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèുംഅവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12

åപിയമുĐവേര, നിïൾèുപരീêèായിസംഭവിđിരിèുćഅìിേശാധനയിîൽ

ഒരുഅപൂĔൎ കാēൎ ം നിïൾèുവćുകൂടിഎćുവđുഅതിശയിđുേപാകരുതു. 13

åകിസ്തുവിെě കġïൾèു പîുĐവരാകുേăാറും സേăാഷിđുെകാൾവിൻ.

അïെനനിïൾഅവെěേതജĢിെě åപതäêതയിൽഉĭസിđാനąിĜാൻഇടവരും.

14 åകിസ്തുവിെěനാമം േഹതുവായിനിąസഹിേè÷ിവćാൽനിïൾഭാഗäവാĈാർ;

മഹതçûിെěആÿാവായൈദവാÿാവു നിïളുെടേമൽആവസിèുćുവേĭാ. 15

നിïളിൽആരും കുലപാതകേനാ കĐേനാ ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാആയിöĭ കġം

സഹിേè÷തു; പരകാēൎ ûിൽഇടെപടുćവനായിöുമĭ; 16 åകിസ്തäാനിയായിöു

കġം സഹേè÷ിവćാേലാ ലðിèരുതു; ഈ നാമം ധരിđിöു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷തു. 17നäായവിധിൈദവഗൃഹûിൽആരംഭിĜാൻ

സമയമായേĭാ. അതു നĊിൽ തുടïിയാൽ ൈദവûിെě സുവിേശഷം

അനുസരിèാûവരുെട അവസാനം എăാകും? 18 നീതിമാൻ åപയാേസന

രêåപാപിèുćു എîിൽഅഭéെěയും പാപിയുെടയും ഗതി എăാകും? 19

അതുെകാ÷ു ൈദേവġåപകാരം കġം സഹിèുćവർ നĈ െചയ്തുെകാ÷ു

തïളുെട åപാണെനവിശçസ്തനായ åസġാവിîൽ ഭരേമğിèെö.

5നിïളിലുĐ മൂĜĈാെര ഒരു കൂöുമൂĜനും åകിസ്തുവിെě കġാനുഭവûിćു

സാêിയും െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിćു കൂöാളിയുമായ ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćതു: 2 നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ ൈദവûിെě ആöിൻ

കൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ. നിĒൎ Ćûാലĭ, ൈദവûിćു ഹിതമാംവĚം

മനഃപൂĔൎ മായും ദുരാåഗഹേûാെടയĭ, ഉേĈഷേûാെടയും 3ഇടവകകളുെടേമൽ

കûൎ ൃതçം നടûുćവരായിöĭ,ആöിൻകൂöûിćു മാതൃകകളായിûീćൎ ുെകാ÷ും

അĂäêതെചയ്വിൻ. 4എćാൽഇടയേåശഷ്ഠൻ åപതäêനാകുേĉാൾനിïൾ

േതജĢിെě വാടാû കിരീടം åപാപിèും. 5 അĔĚം ഇളയവേര, മൂĜĈാèൎ ു

കീഴടïുവിൻ. എĭാവരും തĊിൽ തĊിൽ കീഴടïി താഴ്മ ധരിđുെകാൾവിൻ;

ൈദവംനിഗളികേളാടുഎതിûൎ ുനില്èുćു;താഴ്മയുĐവേèൎ ാകൃപനല്കുćു.
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6അതുെകാ÷ു അവൻ തèസമയûു നിïെള ഉയûൎ ുവാൻ ൈദവûിെě

ബലമുĐൈകèീഴു താണിരിĜിൻ. 7അവൻനിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ

നിïളുെടസകലചിăാകുലവുംഅവെěേമൽഇöുെകാൾവിൻ. 8നിĊൎ ദരായിരിĜിൻ;

ഉണćൎ ിരിĜിൻ; നിïളുെട åപതിേയാഗിയായ പിശാചു അലറുć സിംഹം

എćേപാെലആെര വിഴുേï÷ുഎćു തിരõുചുĤിനടèുćു. 9 േലാകûിൽ

നിïൾèുĐസേഹാദരവĖൎ ûിćുആവകകġĜാടുകൾതേćപൂûൎ ിയായി

വരുćു എćറിõു വിശçാസûിൽčിരമുĐവരായി അവേനാടു എതിûൎ ു

നിğിൻ. 10എćാൽഅğകാലേûèുകġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽ

തെě നിതäേതജĢിćായി വിളിđിരിèുć സĔൎ കൃപാലുവായ ൈദവം തേć

യഥാčാനെĜടുûി ഉറĜിđു ശéീകരിèും. (aiōnios g166) 11ബലംഎെćേćèും

അവćുĐതു. ആേമൻ. (aiōn g165) 12 നിïെള åപേബാധിĜിđും നിïൾ ഈ

നില്èുćതുൈദവûിെěസതäകൃപയിൽആകുćുഎćുസാêീകരിđുംെകാ÷ു

ഞാൻ നിïൾèു വിശçസ്തസേഹാദരൻ എćു നിരൂപിèുć സിലçാെനാസ്

മുഖാăരം ചുരുèûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 13 നിïളുെട സഹവൃതയായ

ബാബിേലാനിെല സഭയും എനിèു മകനായ മെèൎ ാസും നിïൾèു വąനം

െചാĭുćു. 14സ്േനഹചുബനûാൽതĊിൽവąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിലുĐ

നിïൾèുഎĭാവèൎ ുംസമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുംഅെĜാസ്തലനുമായശിേമാൻ പെåതാസ്, നĊുെട
ൈദവûിെěയും രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയുംനീതിയാൽഞïൾèു

ലഭിđതുേപാെല അേത വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവèൎ ു എഴുതുćതു: 2

ൈദവûിെěയും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽ

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3തെě മഹതçûാലും

വീēൎ ûാലുംനെĊവിളിđവെěപരിñാനûാൽഅവെěദിവäശéിജീവćും

ഭéിèും േവ÷ിയതു ഒെèയും നമുèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4അവയാൽ

അവൻനമുèുവിലേയറിയതുംഅതിമഹûുമായവാëûïളുംനല്കിയിരിèുćു.

ഇവയാൽ നിïൾ േലാകûിൽ േമാഹûാലുĐ നാശം വിെöാഴിõിöു

ദിവäസçഭാവûിćുകൂöാളികളായിûീരുവാൻഇടവരുćു. 5അതുനിമിûംതേć

നിïൾസകലഉĀാഹവുംകഴിđു, നിïളുെടവിശçാസേûാടു വീēൎ വും വീēൎ േûാടു

പരിñാനവും 6പരിñാനേûാടുഇåąിയജയവുംഇåąിയജയേûാടുčിരതയും

čിരതേയാടു ഭéിയും 7ഭéിേയാടുസേഹാദരåപീതിയുംസേഹാദരåപീതിേയാടു

സ്േനഹവും കൂöിെèാൾവിൻ. 8 ഇവ നിïൾèു÷ായി വĂൎ ിèുćു എîിൽ

നിïൾ നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനം സംബĆിđു

ഉĀാഹമിĭാûവരും നിഷ്ഫലĈാരും ആയിരിèയിĭ. 9അവയിĭാûവേനാ

കുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനുംതെěമുĉിലെûപാപïളുെട

ശുĂീകരണം മറćവനും തേć. 10അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിളിയും തിരെõടുĜും ഉറĜാèുവാൻഅധികം åശമിĜിൻ.ഇïെനെചയ്താൽ

നിïൾ ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകാെത 11 നĊുെട കûൎ ാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെěനിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനംധാരാളമായി åപാപിèും.

(aiōnios g166) 12അതുെകാ÷ു നിïൾ അറിõവരും ലഭിđ സതäûിൽ ഉെറđു

നില്èുćവരും എćു വരികിലും ഇതു നിïെള എേĜാഴും ഓĜൎ ിĜാൻ ഞാൻ

ഒരുïിയിരിèും. 13 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു എനിèു അറിവു

തćതുേപാെല എെě കൂടാരം െപാളിõുേപാകുവാൻ അടുûിരിèുćു

എćു അറിõിരിèയാൽ 14ഞാൻഈ കൂടാരûിൽ ഇരിèുേćടേûാളം

നിïെള ഓĜൎ ിđുണûൎ ുക യുéം എćു വിചാരിèുćു. 15 നിïൾ അതു

എെě നിēൎ ാണûിെěേശഷം എേĜാഴും ഓûൎ ു െകാൾവാăèവĚംഞാൻ

ഉĀാഹിèും. 16ഞïൾനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും

åപതäêതയും നിïേളാടുഅറിയിđതു നിĊൎ ിതകഥകെള åപമാണിđിöĭ,അവെě

മഹിമ ക÷സാêികളായിûീćൎ ിöേåത. 17 “ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവîൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു” എćുĐ ശĝം അതി േåശഷ്ഠേതജĢിîൽ നിćു

വćേĜാൾപിതാവായൈദവûാൽഅവćു മാനവും േതജĢും ലഭിđു. 18ഞïൾ

അവേനാടുകൂെട വിശുĂപĔൎ തûിൽഇരിèുേĉാൾസçĖൎ ûിൽനിćുംഈശĝം

ഉ÷ായതു േകöു. 19 åപവാചകവാകäവുംഅധികംčിരമായിöു നമുèു÷ു. േനരം

െവളുèുകയും നിïളുെടഹൃദയïളിൽഉദയനêåതം ഉദിèയും െചയ്േവാളം

ഇരു÷čലûു åപകാശിèുćവിളèുേപാെലഅതിെനകരുതിെèാ÷ാൽനćു.
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20തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംസçയമായവäാഖäാനûാൽഉളവാകുćതĭ

എćുആദäം തേćഅറിõു െകാേĐണം. 21 åപവചനം ഒരിèലും മനുഷäെě

ഇġûാൽവćതĭ,ൈദവകğനയാൽ മനുഷäർ പരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിöു

സംസാരിđതേåത.

2എćാൽകĐåപവാചകĈാരും ജനûിെěഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു.അïെന

നിïളുെട ഇടയിലും ദുരുപേദġാèĈാർ ഉ÷ാകും; അവർ നാശകരമായ

മതേഭദïെള നുഴയിđു തïെള വിെലèു വാïിയ നാഥെന തĐിĜറõു

തïൾèു തേćശീåഘനാശം വരുûും. 2അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരും

അനുകരിèും;അവർനിമിûംസതäമാĖൎ ം ദുഷിèെĜടും. 3അവർ åദവäാåഗഹûിൽ

െകൗശലവാèു പറõുനിïെളവാണിഭംആèും.അവèൎ ു പൂĔൎ കാലംമുതൽ

നäായവിധിതാമസിയാെതവരുćു;അവരുെടനാശം ഉറïുćതുമിĭ. 4പാപം െചയ്ത

ദൂതĈാെരൈദവംആദരിèാെതഅĆതമĢിെěചïലയിöുനരകûിലാèി

നäായവിധിèായി കാĜാൻ ഏğിèയും (Tartaroō g5020) 5 പുരാതനേലാകെûയും

ആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽ ജലåപളയം വരുûിയേĜാൾ

നീതിåപസംഗിയായ േനാഹെയ ഏഴു േപേരാടുകൂെട പാലിèയും 6 െസാേദാം

െഗാേമാറ എć പöണïെള ഭസ്മീകരിđു ഉĈൂലനാശûാൽ നäായം വിധിđു

േമലാൽ ഭéിെകöു നടèുćവèൎ ു 7 ദൃġാăമാèിെവèയും അധĊൎ ികളുെട

ഇടയിൽ വസിđിരിèുേĉാൾനാൾേതാറുംഅധĊൎ åപവൃûി ക÷ും േകöും തെě

നീതിയുĐ മനĢിൽ െനാăു 8അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽവലõുേപായ

നീതിമാനായ േലാûിെന വിടുവിèയും െചയ്തു. 9 കûൎ ാവു ഭéĈാെര

പരീêയിൽനിćുവിടുവിĜാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽമലിന േമാഹംെകാ÷ു

ജഡെû അനുസരിđു നടèയും കûൎ ൃതçെû നിąിèയും െചēുćവെര

തേć, 10നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിćായി കാĜാനുംഅറിയുćുവേĭാ.

11 ബലവും ശéിയും ഏറിയ ദൂതĈാർ കûൎ ാവിെě സćിധിയിൽ അവരുെട

േനെര ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè,ആധാġൎ äമുĐതćിġèാർ മഹിമകെള

ദുഷിĜാൻശîിèുćിĭ. 12ജാതäാ പിടിെപöു നശിĜാൻപിറćബുĂിയിĭാû

ജăുèെളേĜാെലഅവർഅറിയാûതിെന ദുഷിèയാൽഅനീതിയുെട കൂലി

അനുഭവിđുെകാ÷ുസçăവഷളതçûാൽനശിđുേപാകും. 13അവർതാൽèാലിക

േഭാഗതൃപ്തി സുഖംഎćുെവđു നിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽ നിïേളാടുകൂെട

വിരുćുകഴിõു പുെളèുć കറകളും കളîïളും ആകുćു. 14 അവർ

വäഭിചാരിണിെയക÷ു രസിèയും പാപം ക÷ുതൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുć

കĚുĐവരും čിരമിĭാû േദഹികെള വശീകരിèുćവരും åദവäാåഗഹûിൽ

അഭäാസം തികõഹൃദയമുĐവരുമായ ശാപേയാഗäĈാർ. 15അവർ േനർവഴി

വിöു െതĤി െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാമിെě വഴിയിൽ നടćു. 16

അവൻഅനീതിയുെട കൂലി െകാതിđു എîിലും തെěഅകൃതäûിćു ശാസന

കിöി; ഉരിയാടാèഴുത മനുഷäവാèായി ഉരിയാടി åപവാചകെě ബുĂിåഭമെû

തടുûുവേĭാ. 17അവർ െവĐമിĭാûകിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷ുഓടുć

മõുേമഘïളുംആകുćു;അവèൎ ു കൂരിരുöു സംåഗഹിđിരിèുćു. (questioned) 18
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വഴിെതĤി നടèുćവേരാടു ഇേĜാൾഅകćുവćവെരഇവർ െവറും വĉുപറõു

ദുഷ്കാമവൃûികളാൽകാമേഭാഗïളിൽകുടുèുćു. 19തïൾതേćനാശûിെě

അടിമകളായിരിെè മĤവèൎ ും സçാതåăäെû വാëûം െചēുćു. ഒരുûൻ

ഏതിേനാടു േതാല്èുćുേവാ അതിćു അടിമെĜöിരിèുćു. 20 കûൎ ാവും

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûാൽ േലാകûിെě മാലിനäം

വിേöാടിയവർഅതിൽവീ÷ും കുടുïി േതാĤുേപായാൽഅവരുെട ഒടുവിലെû

čിതിആദäേûതിെനèാൾഅധികംവഷളായിേĜായി. 21തïൾèുഏğിđുകിöിയ

വിശുĂകğനെയനീതിയുെട വഴിഅറിõേശഷം വിöുകളയുćതിെനèാൾഅതു

അറിയാതിരിèുćതുഅവèൎ ു നćായിരുćു. 22എćാൽസçăഛāൎ ിèു തിരിõ

നാെയćും കുളിđിöു ചളിയിൽ ഉരളുവാൻതിരിõപćിെയćും ഉĐസതäമായ

പഴെòാĭുേപാെലഅവèൎ ുസംഭവിđു.

3 åപിയമുĐവേര,ഞാൻഇേĜാൾനിïൾèുഎഴുതുćതു ര÷ാം േലഖനമേĭാ.

2വിശുĂ åപവാചകĈാർ മുൻപറõവചനïളും നിïളുെടഅെĜാസ്തലĈാർ

മുഖാăരം കûൎ ാവും രêിതാവുമായവൻതćകğനയുംഓûൎ ുെകാേĐണെമćു

ഈ േലഖനം ര÷ിനാലുംഞാൻ നിïെളഓĊൎ െĜടുûി നിïളുെട പരമാüൎ മനĢു

ഉണûൎ ുćു. 3അവെě åപതäêതയുെട വാëûം എവിെട? 4 പിതാèĈാർ

നിåദെകാ÷േശഷംസകലവുംസൃġിയുെടആരംഭûിൽഇരുćതുേപാെലതേć

ഇരിèുćുഎćുപറõുസçăേമാഹïെളഅനുസരിđുനടèുćപരിഹാസികൾ

പരിഹാസേûാെടഅăäകാലûുവരുെമćു വിേശഷാൽഅറിõുെകാൾവിൻ.

5 ആകാശവും െവĐûിൽനിćും െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷ു

ൈദവûിെě വചനûാൽ ഉ÷ായി എćും 6 അതിനാൽ അćുĐ േലാകം

ജലåപളയûിൽ മുïി നശിđു എćും 7 ഇേĜാഴെû ആകാശവും ഭൂമിയും

അേതവചനûാൽതീèായിസൂêിđും നäായവിധിയും ഭéിെകö മനുഷäരുെട

നാശവും സംഭവിĜാനുĐ ദിവസേûèു കാûുമിരിèുćു എćും അവർ

മനേĢാെട മറćുകളയുćു. 8എćാൽ åപിയമുĐവേര, കûൎ ാവിćു ഒരു ദിവസം

ആയിരം സംവĀരംേപാെലയും ആയിരം സംവĀരം ഒരു ദിവസംേപാെലയും

ഇരിèുćു എćീ കാēൎ ം നിïൾ മറèരുതു. 9 ചിലർ താമസം എćു

വിചാരിèുćതുേപാെലകûൎ ാവു തെěവാëûംനിവûൎ ിĜാൻതാമസിèുćിĭ.

ആരും നശിđുേപാകാെത എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാൻ അവൻ ഇėിđു

നിïേളാടു ദീഘൎ êമ കാണിèുćേതയുĐു. 10 കûൎ ാവിെě ദിവസേമാ

കĐെനേĜാെലവരും.അćുആകാശം െകാടുĊുഴèേûാെട ഒഴിõു േപാകും;

മൂലപദാüൎ ïൾകûിയഴികയും ഭൂമിയുംഅതിലുĐ പണികളും െവăുേപാകയും

െചēും. 11 ഇïെന ഇവ ഒെèയും അഴിവാനുĐതായിരിèയാൽ ആകാശം

ചുöഴിവാനും മൂലപദാüൎ ïൾ െവăുരുകുവാനും ഉĐൈദവദിവസûിെěവരവു

കാûിരുćും ബĂെĜടുûിയുംെകാ÷ു 12 നിïൾ എåത വിശുĂജീവനവും

ഭéിയും ഉĐവർആയിരിേèണം. 13എćാൽനാംഅവെěവാëûåപകാരം നീതി

വസിèുć പുതിയആകാശûിćും പുതിയ ഭൂമിèുമായിöു കാûിരിèുćു.

14അതുെകാ÷ു åപിയമുĐവേര, നിïൾഇെവèായി കാûിരിèയാൽഅവൻ
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നിïെള കറയും കളîവും ഇĭാûവരായി സമാധാനേûാെട കാúാൻ

ഉĀാഹിđുെകാ÷ു 15നĊുെട കûൎ ാവിെě ദീഘൎ êമെയ രêഎćുവിചാരിĜിൻ.

അïെന തേć നĊുെട åപിയ സേഹാദരനായ െപൗെലാസും തനിèു ലഭിđ

ñാനûിćു തèവĚംനിïൾèും 16ഇതിെനèുറിđുസംസാരിèുćസകല

േലഖനïളിലും എഴുതീöു÷േĭാ. അവയിൽ åഗഹിĜാൻ åപയാസമുĐതു ചിലതു÷ു.

അറിവിĭാûവരും അčിരĈാരുമായവർ േശഷം തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതും

തïളുെട നാശûിćായി േകാöിèളയുćു. 17എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾ

മുĉുകൂöി അറിõിരിèെകാ÷ുഅധĊൎ ികളുെട വòനയിൽ കുടുïി സçă

čിരതവിöു വീണു േപാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 18കൃപയിലും നĊുെട

കûൎ ാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûിലും വളരുവിൻ.

അവćുഇേĜാഴുംഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 േയാഹćാൻ

1ആദിമുതലുĐതും ഞïൾ േകöതും സçăകĚുെകാ÷ു ക÷തും ഞïൾ

േനാèിയതും 2ഞïളുെടൈകെതാöതുംആയജീവെěവചനംസംബĆിđു —

ജീവൻ åപതäêമായി,ഞïൾക÷ുസാêീകരിèയും പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുćു

ഞïൾèു åപതäêമായ നിതäജീവെന നിïേളാടു അറിയിèയും െചēുćു

— (aiōnios g166) 3 ഞïൾ ക÷ും േകöുമുĐതു നിïൾèു ഞïേളാടു

കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിćു നിïേളാടുംഅറിയിèുćു.ഞïളുെട കൂöായ്മേയാ

പിതാവിേനാടുംഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുംആകുćു. 4നĊുെട

സേăാഷം പൂĚൎ മാകുവാൻ ഞïൾ ഇതു നിïൾèു എഴുതുćു. 5ൈദവം

െവളിđംആകുćു;അവനിൽഇരുöു ഒöും ഇĭഎćുĐതുഞïൾഅവേനാടു

േകöു നിïേളാടു അറിയിèുć ദൂതാകുćു. 6 അവേനാടു കൂöായ്മ ഉ÷ു

എćു പറകയും ഇരുöിൽ നടèയും െചയ്താൽ നാം േഭാഷ്കു പറയുćു;

സതäം åപവûൎ ിèുćതുമിĭ. 7അവൻെവളിđûിൽഇരിèുćതുേപാെല നാം

െവളിđûിൽനടèുćുെവîിൽനമുèുതĊിൽകൂöായ്മ ഉ÷ു;അവെěപുåതനായ

േയശുവിെě രéംസകലപാപവും േപാèി നെĊശുĂീകരിèുćു. 8നമുèു

പാപം ഇĭ എćു നാം പറയുćു എîിൽ നെĊûേć വòിèുćു; സതäം

നĊിൽ ഇĭാെതയായി. 9 നĊുെട പാപïെള ഏĤുപറയുćു എîിൽ അവൻ

നേĊാടു പാപïെളêമിđുസകലഅനീതിയും േപാèി നെĊശുĂീകരിĜാൻ

തèവĚംവിശçസ്തനും നീതിമാനുംആകുćു. 10നാം പാപം െചയ്തിöിĭഎćു

പറയുćുെവîിൽ അവെന അസതäവാദിയാèുćു; അവെě വചനം നĊിൽ

ഇĭാെതയായി.

2എെěകുõുïേള, നിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïൾèു

എഴുതുćു. ഒരുûൻപാപം െചയ്തു എîിേലാ, നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തു

എć കാēൎ čൻ നമുèു പിതാവിെě അടുèൽ ഉ÷ു. 2 അവൻ നĊുെട

പാപïൾèു åപായċിûംആകുćു;നĊുേടതിćുമാåതംഅĭ,സĔൎ േലാകûിെě

പാപûിćും തേć. 3അവെěകğനകെള åപമാണിèുćുഎîിൽനാംഅവെന

അറിõിരിèുćുഎćുഅതിനാൽഅറിയുćു. 4അവെനഅറിõിരിèുćു

എćു പറകയും അവെě കğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചēുćവൻ

കĐൻ ആകുćു; സതäം അവനിൽ ഇĭ. 5 എćാൽ ആെരîിലും അവെě

വചനം åപമാണിèുćു എîിൽ അവനിൽ ൈദവസ്േനഹം വാസ്തവമായി

തികõിരിèുćു. നാം അവനിൽ ഇരിèുćു എćു ഇതിനാൽ നമുèു

അറിയാം. 6അവനിൽവസിèുćുഎćു പറയുćവൻഅവൻനടćതുേപാെല

നടേè÷താകുćു. 7 åപിയമുĐവേര, പുതിേയാരു കğനയĭ ആദിമുതൽ

നിïൾèുĐ പഴയ കğനയേåത ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćതു. ആ പഴയ

കğന നിïൾ േകö വചനം തേć. 8 പുതിേയാരു കğന ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതുćു എćും പറയാം. അതു അവനിലും നിïളിലും സതäമായിരിèുćു;

ഇരുöു നീïിേĜാകുćു; സതäെവളിđം ഇതാ åപകാശിèുćു. 9 െവളിđûിൽ
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ഇരിèുćുഎćു പറകയുംസേഹാദരെനപെകèയും െചēുćവൻഇെćേയാളം

ഇരുöിൽ ഇരിèുćു. 10 സേഹാദരെന സ്േനഹിèുćവൻ െവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടെđൎ èുഅവനിൽകാരണമിĭ. 11സേഹാദരെനപെകèുćവേനാ

ഇരുöിൽ ഇരിèുćു; ഇരുöിൽ നടèയും െചēുćു. ഇരുöു അവെě കĚു

കുരുടാèുകയാൽ എവിേടèു േപാകുćു എćു അവൻ അറിയുćിĭ. 12

കുõുïേള, നിïൾèുഅവെě നാമംനിമിûം പാപïൾ േമാചിđിരിèയാൽ

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćു. 13 പിതാèĈാേര, ആദിമുതലുĐവെന

നിïൾ അറിõിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. ബാലäèാേര, നിïൾ

ദുġെന ജയിđിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. കുõുïേള, നിïൾ

പിതാവിെന അറിõിരിèയാൽ ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു. 14

പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾഅറിõിരിèയാൽഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. ബാലäèാേര, നിïൾ ശéരാകയാലും ൈദവവചനം

നിïളിൽ വസിèയാലും നിïൾ ദുġെന ജയിđിരിèയാലുംഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. 15േലാകെûയും േലാകûിലുĐതിെനയുംസ്േനഹിèരുതു.

ഒരുവൻ േലാകെûസ്േനഹിèുćുെവîിൽഅവനിൽപിതാവിെěസ്േനഹംഇĭ. 16

ജഡേമാഹം, കേúാഹം, ജീവനûിെě åപതാപംഇïെന േലാകûിലുĐതുഎĭാം

പിതാവിൽനിćĭ, േലാകûിൽനിćേåതആകുćു. 17 േലാകവുംഅതിെě േമാഹവും

ഒഴിõുേപാകുćു;ൈദേവġം െചēുćവേനാഎേćèും ഇരിèുćു. (aiōn g165)

18കുõുïേള, ഇതു അăäനാഴിക ആകുćു; എതിർåകിസ്തു വരുćു എćു

നിïൾേകöിöു÷േĭാ.ഇേĜാൾഅേനകംഎതിർåകിസ്തുèൾഎഴുേćĤിരിèയാൽ

അăäനാഴികആകുćുഎćു നമുèുഅറിയാം. 19അവർനĊുെട ഇടയിൽനിćു

പുറെĜöുഎîിലും നമുèുĐവർആയിരുćിĭ;അവർ നമുèുĐവർആയിരുćു

എîിൽ നേĊാടുകൂെട പാèൎ ുമായിരുćു; എćാൽഎĭാവരും നമുèുĐവരĭ

എćു åപസിĂമാേക÷തേĭാ. 20നിïേളാ പരിശുĂനാൽഅഭിേഷകം åപാപിđു

സകലവും അറിയുćു. 21 നിïൾ സതäം അറിയായ്കെകാ÷ĭ, നിïൾ

അതു അറികയാലും േഭാഷ്കു ഒćും സതäûിൽനിćു വരായ്കയാലുമേåത

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćതു. 22 േയശുവിെന åകിസ്തുവĭ എćു

നിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർആകുćു? പിതാവിെനയും പുåതെനയും

നിേഷധിèുćവൻതേćഎതിർåകിസ്തുആകുćു. 23പുåതെനനിേഷധിèുćവćു

പിതാവുമിĭ; പുåതെനസçീകരിèുćവćുപിതാവും ഉ÷ു. 24നിïൾആദിമുതൽ

േകöതു നിïളിൽ വസിèെö.ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽ വസിèുćുഎîിൽ

നിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും വസിèും. 25ഇതാകുćുഅവൻനമുèു തć

വാëûം: നിതäജീവൻ തേć. (aiōnios g166) 26നിïെള െതĤിèുćവെരഓûൎ ുഞാൻ

ഇതു നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 27അവനാൽ åപാപിđഅഭിേഷകം നിïളിൽ

വസിèുćു;ആരും നിïെള ഉപേദശിĜാൻആവശäമിĭ; അവെěഅഭിേഷകം

തേćനിïൾèുസകലവും ഉപേദശിđുതരികയാലുംഅതു േഭാഷ്കĭസതäം തേć

ആയിരിèയാലുംഅതു നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെലനിïൾഅവനിൽവസിĜിൻ.

28ഇനിയും കുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ നാംഅവെěസćിധിയിൽ
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ലðിđുേപാകാെതഅവെě åപതäêതയിൽനമുèുൈധēൎ ം ഉ÷ാേക÷തിćു

അവനിൽവസിĜിൻ. 29അവൻനീതിമാൻഎćുനിïൾ åഗഹിđിരിèുćുഎîിൽ

നീതി െചēുćവൻ ഒെèയും അവനിൽനിćു ജനിđിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയുćു.

3കാúിൻ, നാംൈദവമèൾഎćുവിളിèെĜടുവാൻപിതാവു നമുèുഎåത

വലിയ സ്േനഹം നല്കിയിരിèുćു; അïെന തേć നാംആകുćു. േലാകം

അവെനഅറിõിöിĭായ്കെകാ÷ു നെĊയും അറിയുćിĭ. 2 åപിയമുĐവേര,

നാം ഇേĜാൾ ൈദവമèൾ ആകുćു. നാം ഇćതു ആകും എćു ഇതുവെര

åപതäêമായിĭ.അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെനതാൻഇരിèുംേപാെല

തേćകാണുćതാകെകാ÷ുഅവേനാടുസദൃശĈാർആകുംഎćുനാംഅറിയുćു.

3അവനിൽഈåപതäാശയുĐവൻഎĭാംഅവൻനിĊൎ ലനായിരിèുćതുേപാെല

തെćûേć നിĊൎ ലീകരിèുćു. 4 പാപം െചēുćവൻ എĭാം അധĊൎ വും

െചēുćു; പാപംഅധĊൎ ം തേć. 5പാപïെളനീèുവാൻഅവൻ åപതäêനായി

എćു നിïൾഅറിയുćു; അവനിൽ പാപം ഇĭ. 6അവനിൽ വസിèുćവൻ

ആരും പാപം െചēുćിĭ. പാപം െചēുćവൻ ആരും അവെന ക÷ിöിĭ,

അറിõിöുമിĭ. 7 കുõുïേള, ആരും നിïെള െതĤിèരുതു; അവൻ

നീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി െചēുćവൻ നീതിമാൻ ആകുćു. 8

പാപം െചēുćവൻ പിശാചിെě മകൻആകുćു. പിശാചു ആദിമുതൽ പാപം

െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെള അഴിĜാൻ തേć ൈദവപുåതൻ

åപതäêനായി. 9 ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ;

അവെě വിûു അവനിൽ വസിèുćു; ൈദവûിൽനിćു ജനിđതിനാൽ

അവćു പാപം െചയ്വാൻ കഴികയുമിĭ. 10 ൈദവûിെě മèൾ ആെരćും

പിശാചിെě മèൾആെരćും ഇതിനാൽ െതളിയുćു; നീതി åപവûൎ ിèാûവൻ

ആരും സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവനും ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. 11

നിïൾ ആദിമുതൽ േകö ദൂതു: നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćേĭാ

ആകുćു. 12കയീൻ ദുġനിൽനിćുĐവനായിസേഹാദരെന െകാćതുേപാെലഅĭ;

അവെന െകാĭുവാൻസംഗതിഎăു? തെě åപവൃûി േദാഷവും സേഹാദരേěതു

നീതിയുമുĐതാകെകാ÷േåത. 13സേഹാദരĈാേര, േലാകം നിïെള പെകèുćു

എîിൽആċēൎ െĜടരുതു. 14നാം മരണം വിöു ജീവനിൽകടćിരിèുćുഎćു

സേഹാദരĈാെരസ്േനഹിèുćതിനാൽനമുèുഅറിയാം. സ്േനഹിèാûവൻ

മരണûിൽവസിèുćു. 15സേഹാദരെനപെകèുćവൻഎĭാംകുലപാതകൻ

ആകുćു. യാെതാരു കുലപാതകćും നിതäജീവൻ ഉĐിൽ വസിđിരിĜിĭഎćു

നിïൾ അറിയുćു. (aiōnios g166) 16 അവൻ നമുèു േവ÷ി തെě åപാണെന

െവđുെകാടുûതിനാൽനാംസ്േനഹംഎăുഎćുഅറിõിരിèുćു; നാമും

സേഹാദരĈാèൎ ു േവ÷ി åപാണെന െവđുെകാടുേè÷താകുćു. 17എćാൽഈ

േലാകûിെല വസ്തുവകയുĐവൻആെരîിലും തെěസേഹാദരćു മുöുĐതു

ക÷ിöുഅവേനാടു മനĢലിവുകാണിèാõാൽൈദവûിെěസ്േനഹംഅവനിൽ

എïെന വസിèും? 18 കുõുïേള, നാം വാèിനാലും നാവിനാലും അĭ,
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åപവൃûിയിലും സതäûിലും തേćസ്േനഹിèുക. 19നാംസതäûിെěപêûു

നില്èുćവർ എćു ഇതിനാൽ അറിയും; 20ഹൃദയം നെĊ കുĤം വിധിèുćു

എîിൽൈദവംനĊുെടഹൃദയെûèാൾവലിയവനുംഎĭാംഅറിയുćവനും

എćുനĊുെടഹൃദയെûഅവെěസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. 21 åപിയമുĐവേര,

ഹൃദയം നെĊകുററം വിധിèുćിെĭîിൽനമുèുൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷ു. 22

അവെěകğനകെളനാം åപമാണിđുഅവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ു

എăു യാചിđാലും അവîൽനിćു ലഭിèും. 23അവെě കğനേയാ, അവെě

പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനാം വിശçസിèയുംഅവൻനമുèു

കğനതćതുേപാെലഅേനäാനäംസ്േനഹിèയും േവണംഎćുĐതുതേć. 24

അവെěകğനകെള åപമാണിèുćവൻഅവനിലുംഅവൻഇവനിലും വസിèുćു.

അവൻ നĊിൽ വസിèുćു എćു അവൻ നമുèു തćആÿാവിനാൽ നാം

അറിയുćു.

4 åപിയമുĐവേര, കĐåപവാചകĈാർപലരും േലാകûിേലèുപുറെĜöിരിèയാൽ

ഏതുആÿാവിെനയും വിശçസിèാെതആÿാèൾൈദവûിൽനിćുĐവേയാ

എćു േശാധന െചയ്വിൻ. 2ൈദവാÿാവിെന ഇതിനാൽഅറിയാം: േയശുåകിസ്തു

ജഡûിൽവćുഎćുസçീകരിèുćആÿാെവാെèയുംൈദവûിൽനിćുĐതു.

3 േയശുവിെന സçീകരിèാûയാെതാരുആÿാവും ൈദവûിൽനിćുĐതĭ.

അതു എതിർåകിസ്തുവിെě ആÿാവു തേć; അതു വരും എćു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ;അതുഇേĜാൾതേćേലാകûിൽഉ÷ു. 4കുõുïേള, നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവർആകുćു;അവെരജയിđുമിരിèുćു. നിïളിലുĐവൻ

േലാകûിൽഉĐവെനèാൾവലിയവനേĭാ. 5അവർെലൗകികĈാർആകയാൽ

െലൗകികമായതുസംസാരിèുćു; േലാകംഅവരുെട വാèു േകൾèുćു. 6ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെടവാèു

േകൾèുćു. ൈദവûിൽനിćĭാûവൻ ഞïളുെട വാèു േകൾèുćിĭ.

സതäûിെě ആÿാവു ഏതു എćും വòനയുെട ആÿാവു ഏതു എćും

നമുèു ഇതിനാൽ അറിയാം. 7 åപയമുĐവേര, നാം അേനäാനäം സ്േനഹിè;

സ്േനഹംൈദവûിൽനിćുവരുćു.സ്േനഹിèുćവെനĭാംൈദവûിൽനിćു

ജനിđിരിèുćുൈദവെûഅറികയും െചēുćു. 8സ്േനഹിèാûവൻൈദവെû

അറിõിöിĭ;ൈദവംസ്േനഹം തേć. 9ൈദവംതെěഏകജാതനായപുåതെന

നാം അവനാൽ ജീവിേè÷തിćു േലാകûിേലèു അയđു എćുĐതിനാൽ

ൈദവûിćു നേĊാടുĐ സ്േനഹം åപതäêമായി. 10 നാം ൈദവെû

സ്േനഹിđതĭ,അവൻനെĊസ്േനഹിđുതെěപുåതെനനĊുെടപാപïൾèു

åപായċിûംആകുവാൻ അയđതു തേć സാêാൽ സ്േനഹംആകുćു. 11

åപിയമുĐവേര, ൈദവം നെĊഇïെനസ്േനഹിđു എîിൽ നാമും അേനäാനäം

സ്േനഹിേè÷താകുćു. 12 ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ. നാം

അേനäനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽ ൈദവം നĊിൽ വസിèുćു; അവെě

സ്േനഹം നĊിൽ തികõുമിരിèുćു. 13 നാം അവനിലും അവൻ നĊിലും

വസിèുćു എćു അവൻ തെěആÿാവിെന തćതിനാൽ നാം അറിയുćു.
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14 പിതാവു പുåതെന േലാകരêിതാവായിöു അയđിരിèുćു എćു ഞïൾ

ക÷ു സാêäം പറയുćു. 15 േയശു ൈദവപുåതൻ എćു സçീകരിèുćവനിൽ

ൈദവവുംഅവൻൈദവûിലും വസിèുćു. 16ഇïെനൈദവûിćുനേĊാടുĐ

സ്േനഹെûനാം അറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു. ൈദവം സ്േനഹം തേć;

സ്േനഹûിൽ വസിèുćവൻ ൈദവûിൽ വസിèുćു; ൈദവം അവനിലും

വസിèുćു. 17നäായവിധിദിവസûിൽനമുèുൈധēൎ ം ഉ÷ാവാൻതèവĚം

ഇതിനാൽസ്േനഹം നേĊാടു തികõിരിèുćു.അവൻഇരിèുćതുേപാെലഈ

േലാകûിൽനാമും ഇരിèുćു. 18സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ഭയûിćു ദøനം

ഉĐതിനാൽതികõസ്േനഹം ഭയെûപുറûാèിèളയുćു; ഭയെĜടുćവൻ

സ്േനഹûിൽ തികõവനĭ. 19അവൻആദäം നെĊ സ്േനഹിđതുെകാ÷ു

നാം സ്േനഹിèുćു. 20 ഞാൻ ൈദവെû സ്േനഹിèുćു എćു പറകയും

തെěസേഹാദരെനപെകèയും െചēുćവൻകĐനാകുćു. താൻക÷ിöുĐ

സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവćു ക÷ിöിĭാû ൈദവെû സ്േനഹിĜാൻ

കഴിയുćതĭ. 21ൈദവെûസ്േനഹിèുćവൻസേഹാദരെനയുംസ്േനഹിേèണം

എćീകğനനമുèുഅവîൽനിćു ലഭിđിരിèുćു.

5 േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻ എĭാം ൈദവûിൽനിćു

ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെന സ്േനഹിèുćവൻ എĭാം അവനിൽനിćു

ജനിđവെനയുംസ്േനഹിèുćു. 2നാംൈദവെûസ്േനഹിđുഅവെěകğനകെള

അനുസരിđുനടèുേĉാൾ ൈദവമèെള സ്േനഹിèുćു എćു അതിനാൽ

അറിയാം. 3അവെěകğനകെള åപമാണിèുćതേĭാൈദവേûാടുĐസ്േനഹം;

അവെě കğനകൾ ഭാരമുĐവയĭ. 4 ൈദവûിൽനിćു ജനിđെതാെèയും

േലാകെûജയിèുćു: േലാകെûജയിđജയേമാ നĊുെട വിശçാസംതേć. 5

േയശുൈദവപുåതൻഎćു വിശçസിèുćവൻഅĭാെതആരാകുćു േലാകെû

ജയിèുćവൻ? 6 ജലûാലും രéûാലും വćവൻ ഇവൻ ആകുćു:

േയശുåകിസ്തു തേć; ജലûാൽ മാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തേć. 7

ആÿാവും സാêäം പറയുćു; ആÿാവു സതäമേĭാ. 8സാêäം പറയുćവർ

മൂവർ ഉ÷ു: ആÿാവു, ജലം, രéം; ഈ മൂćിെěയും സാêäം ഒćു തേć.

9നാം മനുഷäരുെട സാêäം ൈകെèാĐുćു എîിൽൈദവûിെěസാêäം

അതിലും വലുതാകുćു.ൈദവûിെěസാêäേമാഅവൻതെěപുåതെനèുറിđു

സാêീകരിđിരിèുćതു തേć. 10ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു ഉĐിൽആ

സാêäം ഉ÷ു.ൈദവെûവിശçസിèാûവൻൈദവംതെěപുåതെനèുറിđു

പറõ സാêäം വിശçസിèായ്കയാൽ അവെന അസതäവാദിയാèുćു. 11

ആ സാêäേമാ ൈദവം നമുèു നിതäജീവൻ തćു; ആ ജീവൻ അവെě

പുåതനിൽ ഉ÷ു എćുĐതു തേć. (aiōnios g166) 12പുåതനുĐവćു ജീവൻ ഉ÷ു;

ൈദവപുåതനിĭാûവćു ജീവൻഇĭ. 13ൈദവപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèുć

നിïൾèുഞാൻഇതുഎഴുതിയിരിèുćതുനിïൾèുനിതäജീവൻ ഉെ÷ćു

നിïൾ അറിേയ÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 14 അവെě ഇġåപകാരം നാം

എെăîിലുംഅേപêിđാൽഅവൻനĊുെടഅേപêേകൾèുćുഎćുĐതു
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നമുèുഅവേനാടുĐൈധēൎ ംആകുćു. 15നാംഎăുഅേപêിđാലുംഅവൻ

നĊുെടഅേപê േകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽഅവേനാടു കഴിđഅേപê

നമുèു ലഭിđു എćും അറിയുćു. 16സേഹാദരൻ മരണûിćĭാû പാപം

െചēുćതു ആെരîിലും ക÷ാൽ അേപêിèാം; ൈദവം അവćു ജീവെന

െകാടുèും; മരണûിćĭാû പാപം െചēുćവèൎ ു തേć; മരണûിćുĐ

പാപം ഉ÷ു; അതിെനèുറിđു അേപêിേèണംഎćുഞാൻ പറയുćിĭ. 17

ഏതുഅനീതിയും പാപംആകുćു; മരണûിćĭാûപാപം ഉ÷ു താനും. 18

ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ എćും നാം

അറിയുćു;ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻതെćûാൻസൂêിèുćു; ദുġൻ

അവെനെതാടുćതുമിĭ. 19നാംൈദവûിൽനിćുĐവർഎćുനാംഅറിയുćു.

സĔൎ േലാകവും ദുġെěഅധീനതയിൽകിടèുćു. 20ൈദവപുåതൻവćുഎćും

സതäൈദവെûഅറിവാൻനമുèു വിേവകംതćുഎćും നാംഅറിയുćു; നാം

സതäൈദവûിൽഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽതേćആകുćു.അവൻ

സതäൈദവവും നിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166) 21കുõുïേള, വിåഗഹïേളാടു

അകćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.
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2 േയാഹćാൻ

1നĊിൽ വസിèുćതും നേĊാടുകൂെട എേćèും ഇരിèുćതുമായ

സതäംനിമിûം ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) 2സതäെûഅറിõിരിèുćവർ

എĭാവരും സതäûിൽസ്േനഹിèുć മാനäനായകിയാèൎ ും മèൾèും മൂĜനായ

ഞാൻഎഴുതുćതു: 3പിതാവായൈദവûിîൽനിćും പിതാവിെěപുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും സ്േനഹûിലും സതäûിലും കൃപയും കനിവും

സമാധാനവും നേĊാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 4 നമുèു പിതാവിîൽനിćു

കğന ലഭിđതുേപാെല അവിടെû മèളിൽ ചിലർ സതäûിൽ നടèുćതു

ഞാൻ ക÷ു അതäăം സേăാഷിđു. 5 ഇനി നായകിയാേര, നാം അേനäാനäം

സ്േനഹിേèണംഎćുപുതിയകğനയായിöĭ,ആദിമുതൽനമുèു ഉĐതായിöു

തേćഞാൻഅവിടേûèുഎഴുതിഅേപêിèുćു. 6നാംഅവെěകğനകെള

അനുസരിđുനടèുćതു തേć സ്േനഹം ആകുćു. നിïൾ ആദിമുതൽ

േകöതുേപാെലഅനുസരിđുനടĜാനുĐ കğന ഇതേåത. 7 േയശുåകിസ്തുവിെന

ജഡûിൽവćവൻഎćുസçീകരിèാûവòകĈാർപലരും േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനും എതിർåകിസ്തുവും ഇïെനയുĐവൻ

ആകുćു. 8ഞïളുെട åപയýഫലംകളയാെതപൂĚൎ åപതിഫലം åപാപിേè÷തിćു

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 9 åകിസ്തുവിെě ഉപേദശûിൽനിലനിൽèാെതഅതിർ

കടćുേപാകുć ഒരുûćുംൈദവം ഇĭ; ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേćാ

പിതാവും പുåതനും ഉ÷ു. 10 ഒരുûൻ ഈ ഉപേദശവുംെകാ÷ു അĭാെത

നിïളുെട അടുèൽ വരുćുെവîിൽ അവെന വീöിൽ ൈകെèാĐരുതു;

അവćു കുശലം പറകയും അരുതു. 11അവćു കുശലം പറയുćവൻഅവെě

ദുഷ്åപവൃûികൾèു കൂöാളിയേĭാ. 12നിïൾèുഎഴുതുവാൻ പലതും ഉ÷ു;

എîിലുംകടലാĢിലും മഷിെകാ÷ുംഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. നിïളുെട

സേăാഷം പൂĚൎ മാേക÷തിćു നിïളുെട അടുèൽ വćു മുഖാമുഖമായി

സംസാരിĜാൻആശിèുćു. 13അവിടെûമാനäസേഹാദരിയുെട മèൾവąനം

െചാĭുćു.



3 േയാഹćാൻ 364

3 േയാഹćാൻ

1 മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയഗാെയാസിćുഎഴുതുćതു:

2 åപിയേന, നിെě ആÿാവു ശുഭമായിരിèുćതുേപാെല നീ സകലûിലും

ശുഭമായും സുഖമായും ഇരിേèണംഎćുഞാൻ åപാüൎ ിèുćു. 3സേഹാദരĈാർ

വćു, നീ സതäûിൽനടèുćുഎćു നിെěസതäûിćുസാêäം പറകയാൽ

ഞാൻ അതäăം സേăാഷിđു. 4 എെě മèൾ സതäûിൽ നടèുćു

എćു േകൾèുćതിെനèാൾ വലിയ സേăാഷം എനിèിĭ. 5 åപിയേന, നീ

സേഹാദരĈാèൎ ും വിേശഷാൽ അതിഥികൾèും േവ÷ി അĂçാനിèുćതിൽ

ഒെèയും വിശçസ്തത കാണിèുćു. 6 അവർ സഭയുെട മുĉാെക നിെě

സ്േനഹûിćു സാêäം പറõിരിèുćു; നീ അവെര ൈദവûിćു

േയാഗäമാകുംവĚംയാåതഅയđാൽനćായിരിèും. 7തിരുനാമം നിമിûമേĭാ

അവർജാതികേളാടു ഒćും വാïാെതപുറെĜöതു. 8ആകയാൽനാംസതäûിćു

കൂöുേവലèാർആേക÷തിćുഇïെനയുĐവെരസല്èരിേè÷താകുćു.

9 സെഭèു ഞാൻ ഒെćഴുതിയിരുćു: എîിലും അവരിൽ åപധാനിയാകുവാൻ

ആåഗഹിèുć ദിെയാെåതേഫസ്ഞïെളകൂöാèുćിĭ. 10അതുെകാ÷ുഞാൻ

വćാൽഅവൻഞïെള ദുĔൎ ാèു പറõുശകാരിđുെകാ÷ു െചēുć åപവൃûി

അവćുഓĊൎ വരുûും.അവൻഅïെനെചēുćതു േപാരാഎćുെവđു താൻ

സേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćതു മാåതമĭ,അതിćു മനĢുĐവെര

വിേരാധിèയും സഭയിൽനിćു പുറûാèുകയും െചēുćു. 11 åപിയേന,

നĈയĭാെതതിĈഅനുകരിèരുതു; നĈ െചēുćവൻൈദവûിൽനിćുĐവൻ

ആകുćു; തിĈ െചēുćവൻ ൈദവെû ക÷ിöിĭ. 12 െദേമåതിെയാസിćു

എĭാവരാലും സതäûാൽതേćയുംസാêäം ലഭിđിöു÷ു;ഞïളും സാêäം

പറയുćു;ഞïളുെടസാêäംസതäംഎćുനീഅറിയുćു. 13എഴുതിഅയĜാൻ

പലതും ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയുംതൂവലുംെകാ÷ുഎഴുതുവാൻഎനിèു

മനĢിĭ. 14 േവഗûിൽ നിെć കാúാൻ ആശിèുćു. അേĜാൾ നമുèു

മുഖാമുഖമായി സംസാരിèാം. നിനèുസമാധാനം. സ്േനഹിതĈാർ നിനèു വąനം

െചാĭുćു.സ്േനഹിതĈാèൎ ു േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.
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1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും യാേèാബിെěസേഹാദരനുമായയൂദാ, പിതാവായ
ൈദവûിൽ സ്േനഹിèെĜöും േയശുåകിസ്തുവിćായി സൂêിèെĜöും

ഇരിèുćവരായ വിളിèെĜöവèൎ ു എഴുതുćതു: 2 നിïൾèു കരുണയും

സമാധാനവുംസ്േനഹവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3 åപിയേര, നമുèു െപാതുവിലുĐ

രêെയèുറിđു നിïൾèു എഴുതുവാൻ സകലåപയýവും െചയ്കയിൽ

വിശുĂĈാèൎ ു ഒരിèലായിöു ഭരേമğിđിരിèുć വിശçാസûിćു േവ÷ി

േപാരാേട÷തിćു åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 4

നĊുെടൈദവûിെěകൃപെയദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèിഏകനാഥനും

നĊുെട കûൎ ാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന നിേഷധിèുć അഭéരായ ചില

മനുഷäർ നുഴõു വćിരിèുćു; അവരുെട ഈ ശിêാവിധി പ÷ു തേć

എഴുതിയിരിèുćു. 5നിïേളാസകലവും ഒരിèൽഅറിõുെവîിലും നിïെള

ഓĜൎ ിĜാൻഞാൻഇėിèുćെതെăćാൽ: കûൎ ാവു ജനെûമിåസയീമിൽനിćു

രêിđിöും വിശçസിèാûവെര പിćേûതിൽ നശിĜിđു. 6തïളുെട വാഴ്ച

കാûുെകാĐാെതസçăവാസčലംവിöുേപായ ദൂതĈാെര മഹാദിവസûിെě

വിധിèായിഎേćèുമുĐചïലയിöുഅĆകാരûിൻകീഴിൽസൂêിđിരിèുćു.

(aïdios g126) 7 അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും ചുĤുമുĐ പöണïളും

അവèൎ ു സമമായി ദുćൎ ടĜു ആചരിđു അനäജഡം േമാഹിđു നടćതിനാൽ

നിതäാìിയുെട ശിêാവിധി സഹിđുെകാ÷ു ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios

g166) 8അïെനതേćഇവരുംസçപ്നാവčയിലായി ജഡെûമലിനമാèുകയും

കûൎ ൃതçെûതുėീകരിèുകയും മഹിമകെള ദുഷിèയും െചēുćു. 9എćാൽ

åപധാനദൂതനായ മീഖാേയൽ േമാെശയുെട ശരീരെûèുറിđു പിശാചിേനാടു

തèൎ ിđു വാദിèുേĉാൾ ഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻ തുനിയാെത: കûൎ ാവു നിെć

ഭĀൎ ിèെö എćു പറõേത ഉĐൂ. 10ഇവേരാ തïൾഅറിയാûതു എĭാം

ദുഷിèുćു; ബുĂിയിĭാû മൃഗïെളേĜാെലസçാഭാവികമായി åഗഹിèുćവയാൽ

ഒെèയും തïെളûേćവഷളാèുćു. 11അവèൎ ുഅേēാകġം!അവർകയീെě

വഴിയിൽനടèയും കൂലി െകാതിđുബിെലയാമിെěവòനയിൽതïെളûേć

ഏğിèയും േകാരഹിെě മĀരûിൽ നശിđുേപാകയും െചēുćു. 12 ഇവർ

നിïളുെട സ്േനഹസദäകളിൽ മറõുകിടèുć പാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട

വിരുćുകഴിõു ഭയംകൂടാെത തïെളûേć തീĤുćവർ; കാĤുെകാ÷ു

ഓടുć െവĐമിĭാû േമഘïൾ; ഇലെകാഴിõും ഫലമിĭാെതയും ര÷ുരു

ചûും േവരĤുംേപായ വൃêïൾ; 13തïളുെട നാണേèടു നുെരđു തĐുć

െകാടിയ കടൽûിരകൾ; സദാകാലേûèുംഅĆതമĢു സൂêിđുെവđിരിèുć

വåകഗതിയുĐനêåതïൾതേć. (aiōn g165) 14ആദാംമുതൽഏഴാമനായഹേനാèും

ഇവെരèുറിđു: 15 “ഇതാകûൎ ാവുഎĭാവെരയുംവിധിĜാനുംഅവർഅഭéിേയാെട

െചയ്ത ഭéിവിരുĂമായ സകലåപവൃûികളുംനിമിûം ഭéിെകö പാപികൾ

തെě േനെര പറõസകലനിഷ്ഠൂരïളുംനിമിûവും ഭéിെകöവെര ഒെèയും

േബാധം വരുûുവാനുംആയിരമായിരം വിശുĂĈാേരാടു കൂെട വćിരിèുćു”
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എćു åപവചിđു. 16അവർപിറുപിറുĜുകാരും തïളുെട ഗതിെയèുറിđുആവലാധി

പറയുćവരുമായി സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുćു. അവരുെട വായ്

വĉുപറയുćു; കാēൎ സാĂäûിćായിഅവർ മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćു. 17

നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ

മുൻപറõ വാèുകെള ഓĜൎ ിൻ. 18 അăäകാലûു ഭéിെകö േമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ ഉ÷ാകും എćു അവർ നിïേളാടു

പറõുവേĭാ. 19അവർ ഭിćത ഉ÷ാèുćവർ, åപാകൃതĈാർ,ആÿാവിĭാûവർ.

20നിïേളാ, åപിയമുĐവേര, നിïളുെടഅതിവിശുĂവിശçാസെûആധാരമാèി

നിïൾèുതേćആÿികവĂൎ ന വരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാüൎ ിđും

21നിതäജീവćായിöു നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കരുെണèായി

കാûിരുćുംെകാ÷ുൈദവസ്േനഹûിൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ.

(aiōnios g166) 22 സംശയിèുćവരായ ചിലേരാടു കരുണ െചയ്വിൻ; 23 ചിലെര

തീയിൽനിćു വലിെđടുûു രêിĜിൻ; ജഡûാൽ കറപിടിđ അîിേപാലും

പെകđുെകാ÷ു ചിലèൎ ു ഭയേûാെട കരുണകാണിĜിൻ. 24വീഴാതവĚം നിïെള

സൂêിđു, തെě മഹിമാസćിധിയിൽ കളîമിĭാûവരായി ആനąേûാെട

നിറുûുവാൻശéിയുĐവćു, 25നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നĊുെട രêിതാവായഏകൈദവûിćു തേć, സĔൎ കാലûിćു മുĉും ഇേĜാഴും

സദാകാലേûാളവും േതജĢും മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.

ആേമൻ. (aiōn g165)
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െവളിപാട്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടു: േവഗûിൽസംഭവിĜാനുĐതു തെě ദാസĈാെര

കാണിേè÷തിćു ൈദവംഅതുഅവćു െകാടുûു. അവൻഅതു തെě

ദൂതൻ മുഖാăരം അയđു തെě ദാസനായ േയാഹćാćു åപദശൎ ിĜിđു. 2

അവൻ ൈദവûിെě വചനവും േയശുåകിസ്തുവിെě സാêäവുമായി താൻ

ക÷തു ഒെèയും സാêീകരിđു. 3 ഈ åപവചനûിെě വാèുകെള

വായിđു േകൾĜിèുćവനും േകൾèുćവരും അതിൽ എഴുതിയിരിèുćതു

åപമാണിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ; സമയം അടുûിരിèുćു. 4 േയാഹćാൻ

ആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും എഴുതുćതു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായവîൽ നിćും അവെě സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴു

ആÿാèളുെടപèൽനിćും 5വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽആദäജാതനും

ഭൂരാജാèĈാèൎ ുഅധിപതിയുംആയ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു

കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 6നെĊസ്േനഹിèുćവനും നĊുെടപാപം

േപാèി നെĊ തെě രéûാൽ വിടുവിđു തെě പിതാവായ ൈദവûിćു

നെĊ രാജäവും പുേരാഹിതĈാരുംആèിûീûൎ വനുമായവćുഎെćേćèും

മഹതçവുംബലവും;ആേമൻ. (aiōn g165) 7ഇതാ,അവൻ േമഘാരൂഢനായി വരുćു;ഏതു

കĚും,അവെനകുûിûുെളđവരുംഅവെനകാണും; ഭൂമിയിെല േഗാåതïൾ

ഒെèയുംഅവെനെđാĭി വിലപിèും. ഉĔു,ആേമൻ. 8ഞാൻഅല്ഫയും ഒേമഗയും

ആകുćുഎćു ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായി സĔൎ ശéിയുĐ

ൈദവമായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു. 9നിïളുെടസേഹാദരനും േയശുവിെě

കġതയിലും രാജäûിലുംസഹിഷ്ണതയിലുംകൂöാളിയുമായ േയാഹćാൻഎć

ഞാൻ ൈദവവചനവും േയശുവിെě സാêäവും നിമിûം പെÿാസ് എć

ദçീപിൽ ആയിരുćു. 10 കûൎ ൃദിവസûിൽ ഞാൻ ആÿവിവശനായി: 11 നീ

കാണുćതു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎെഫെസാസ്, സ്മുćൎ ാ; െപĖൎ െമാസ്,

തുയൈഥരാ,സāൎ ിസ്,ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാഎćഏഴുസഭകൾèുംഅയèുക

എćിïെനകാഹളûിെćാûഒരു മഹാനാദംഎെěപുറകിൽ േകöു. 12എേćാടു

സംസാരിđ നാദം എăു എćു കാúാൻഞാൻ തിരിõു. 13തിരിõേĜാൾ

ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയും നിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നിലയîി ധരിđു

മാറûു െപാൻകđെകöിയവനായി മനുഷäപുåതേനാടുസദൃശനായവെനയുംക÷ു.

14അവെěതലയും തലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയും

കĚുഅìിജçാെലèു ഒûതും 15കാൽ ഉലയിൽ ചുöു പഴുĜിđ െവേĐാöിćു

സദൃശവുംഅവെěശĝംെപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയുംആയിരുćു.

അവെěവലîēിൽഏഴു നêåതം ഉ÷ു; 16അവെěവായിൽനിćു മൂđൎ േയറിയ

ഇരുവായ്ûലയുĐ വാൾ പുറെĜടുćു; അവെě മുഖം സൂēൎ ൻ ശéിേയാെട

åപകാശിèുćതുേപാെലആയിരുćു. 17അവെനക÷ിöുഞാൻ മരിđവെനേĜാെല

അവെěകാല്èൽവീണു.അവൻവലൈîഎെěേമൽെവđു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻ

ആദäനുംഅăäനുംജീവനുĐവനുംആകുćു. 18ഞാൻമരിđവനായിരുćു;എćാൽ

ഇതാ, എെćേćèും ജീവിđിരിèുćു; മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും
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താേèാൽഎെěൈകവശമു÷ു. (aiōn g165, Hadēs g86) 19നീ ക÷തുംഇേĜാൾ ഉĐതും

ഇനിസംഭവിĜാനിരിèുćതും 20എെěവലîēിൽക÷ഏഴു നêåതûിെě

മĊൎ വും ഏഴു െപാൻനിലവിളèിെě വിവരവും എഴുതുക. ഏഴു നêåതം ഏഴു

സഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു; ഏഴു നിലവിളèു ഏഴു സഭകൾആകുćു എćു

കğിđു.

2എെഫെസാസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ഏഴു നêåതം വലîēിൽ

പിടിđുംെകാ÷ു ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നടèുćവൻ

അരുളിെđēുćതു: 2ഞാൻ നിെě åപവൃûിയും åപയýവും സഹിഷ്ണതയും

െകാĐരുതാûവെരനിനèുസഹിđുകൂടാûതുംഅെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെè

തïൾഅെĜാസ്തലĈാർഎćുപറയുćവെരനീപരീêിđുകĐĈാർഎćു

ക÷തും 3നിനèുസഹിഷ്ണതയുĐതുംഎെěനാമംനിമിûം നീസഹിđതും

തളćുേപാകാõതും ഞാൻ അറിയുćു. 4 എîിലും നിെě ആദäസ്േനഹം

വിöുകളõുഎćു ഒരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാനു÷ു. 5നീഏതിൽനിćു

വീണിരിèുćു എćു ഓûൎ ു മാനസാăരെĜöു ആദäെû åപവൃûി െചയ്ക;

അĭാõാൽഞാൻവരികയുംനീ മാനസാăരെĜടാõാൽനിെěനിലവിളèു

അതിെě നിലയിൽനിćു നീèുകയും െചēും. 6 എîിലും നിെèാലാവäരുെട

നടĜു നീ പെകèുćുഎെćാരു നĈനിനèു÷ു. 7അതുഞാനും പെകèുćു.

ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

ജയിèുćവćുഞാൻൈദവûിെěപരദീസയിൽ ഉĐജീവവൃêûിെěഫലം

തിĈാൻ െകാടുèും. 8സ്മൂćൎ യിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മരിđവനായിരുćു

വീ÷ും ജീവിèയും െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻഅരുളിെđēുćതു: 9ഞാൻ

നിെěകġതയും ദാരിåദäവും — നീ ധനവാനാകുćു താനും —തïൾെയഹൂദർ

എćു പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭ, സാûാെě പĐിèാരായവരുെട ദൂഷണവും

അറിയുćു. 10നീസഹിĜാനുĐതു േപടിേè÷ാ; നിïെളപരീêിേè÷തിćു

പിശാചു നിïളിൽ ചിലെര തടവിൽ ആèുവാൻ േപാകുćു; പûു ദിവസം

നിïൾèു ഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണ പēൎ ăം വിശçസ്തനായിരിè; എćാൽ

ഞാൻ ജീവ കിരീടം നിനèു തരും. 11 ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു

എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćു ര÷ാം മരണûാൽ

േദാഷം വരികയിĭ. 12 െപĖൎ െമാസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: മൂđൎ േയറിയ

ഇരുവായ്ûലവാൾ ഉĐവൻ അരുളിെđēുćതു: 13 നീ എവിെട പാèൎ ുćു

എćും അതു സാûാെě സിംഹാസനം ഉേĐടം എćും ഞാൻ അറിയുćു;

നീ എെě നാമം മുറുെക പിടിđിരിèുćു; നിïളുെട ഇടയിൽ, സാûാൻ

പാèൎ ുേćടûു തേć, എെě സാêിയും വിശçസ്തനുമായ അăിĜാസിെന

െകാć കാലûുേപാലും നീ എîലുĐ വിശçാസം നിേഷധിđിöിĭ. 14എîിലും

നിെćèുറിđു കുറേõാരു കുĤം പറവാൻ ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèൾവിåഗഹാĜൎ ിതം

തിേć÷തിćും ദുćൎ ടĜുആചരിേè÷തിćുംഅവരുെട മുĉിൽഇടđൎ െവĜാൻ

ബാലാèിćു ഉപേദശിđുെകാടുûബിെലയാമിെě ഉപേദശം പിടിđിരിèുćവർ

അവിെട നിനèു÷ു. 15അĔĚം നിെèാലാവäരുെട ഉപേദശംൈകെèാĐുćവർ
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നിനèും ഉ÷ു. 16ആകയാൽ മാനസാăരെĜടുക;അĭാõാൽഞാൻ േവഗûിൽ

വćുഎെěവായിെല വാളുെകാ÷ുഅവേരാടു േപാരാടും. 17ആÿാവുസഭകേളാടു

പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćു ഞാൻ

മറõിരിèുćമćെകാടുèും;ഞാൻഅവćുെവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത

ആരുംഅറിയാûതുംആകĭിേĈൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ േപരും

െകാടുèും. 18തുയൈഥരയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:അìിജçാെലèു ഒû

കĚും െവേĐാöിćുസദൃശമായകാലും ഉĐൈദവപുåതൻഅരുളിെđēുćതു:

19ഞാൻനിെě åപവൃûിയും നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ,സഹിഷ്ണത

എćിവയുംനിെěഒടുവിലെû åപവൃûിആദäേûതിലുംഏെറെയćുംഅറിയുćു.

20എîിലും താൻ åപവാചകിഎćുപറõുദുćൎ ടĜുആചരിĜാനും വിåഗഹാĜൎ ിതം

തിĈാനുംഎെěദാസĈാെരഉപേദശിèയുംെതĤിđുകളകയുംെചēുćഈസേബൽ

എćസ്åതീെയ നീഅനുവദിèുćുഎെćാരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാൻ ഉ÷ു.

21ഞാൻഅവൾèു മാനസാăരെĜടുവാൻസമയം െകാടുûിöും ദുćൎ ടĜുവിöു

മാനസാăരെĜടുവാൻഅവൾèു മനĢിĭ. 22ഞാൻഅവെളകിടĜിലുംഅവളുമായി

വäഭിചരിèുćവെരഅവളുെട നടĜു വിöു മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ വലിയ

കġതയിലുംആèിèളയും. 23അവളുെട മèെളയുംഞാൻ െകാćുകളയും;ഞാൻ

ഉൾപൂവുകെളയുംഹൃദയïെളയുംആരായുćവൻഎćുസകലസഭകളുംഅറിയും;

നിïളുെട åപവൃûിèുതèവĚംഞാൻനിïൾèുഏവèൎ ും പകരം െചēും. 24

എćാൽഈഉപേദശംൈകെèാĐാെതയുംഅവർപറയുംേപാെലസാûാെě

ആഴïൾഅറിõിöിĭാെതയും തുയൈഥരയിെല േശഷം േപേരാടു: േവെറാരു

ഭാരംഞാൻനിïളുെട േമൽചുമûുćിĭ; 25എîിലും നിïൾèുĐതുഞാൻ

വരുംവെര പിടിđുെകാൾവിൻഎćുഞാൻകğിèുćു. 26ജയിèയുംഞാൻകğിđ

åപവൃûികെളഅവസാനേûാളംഅനുഷ്ഠിèയും െചēുćവćുഎെěപിതാവു

എനിèു തćതുേപാെലഞാൻജാതികളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുèും. 27അവൻ

ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര േമയിèും;അവർകുശവെěപാåതïൾേപാെല

നുറുïിേĜാകും. 28ഞാൻഅവćു ഉദയനêåതവും െകാടുèും. 29ആÿാവു

സഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

3സāൎ ിസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ൈദവûിെě ഏഴാÿാവും ഏഴു

നêåതവും ഉĐവൻഅരുളിെđയുćതു:ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു.

ജീവനുĐവൻ എćു നിനèു േപർ ഉ÷ു എîിലും നീ മരിđവനാകുćു.

2 ഉണćൎ ുെകാൾക; ചാവാറായ േശഷിĜുകെള ശéീകരിè; ഞാൻ നിെě

åപവൃûി എെě ൈദവûിെě സćിധിയിൽ പൂĚൎ തയുĐതായി ക÷ിĭ. 3

ആകയാൽ നീ åപാപിèയും േകൾèയും െചയ്തതു എïെന എćു ഓûൎ ു

അതുകാûുെകാൾകയും മാനസാăരെĜടുകയും െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ

ഞാൻ കĐെനേĜാെല വരും; ഏതു നാഴിെകèു നിെěേമൽ വരും എćു

നീ അറികയും ഇĭ. 4 എîിലും ഉടുĜു മലിനമാകാû കുേറ േപർ സāൎ ിസിൽ

നിനèു÷ു. 5അവർ േയാഗäĈാരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട

നടèും. ജയിèുćവൻ െവĐയുടുĜു ധരിèും; അവെě േപർ ഞാൻ
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ജീവപുസ്തകûിൽനിćു മാđുകളയാെത എെě പിതാവിെě സćിധിയിലും

അവെě ദൂതĈാരുെട മുĉിലുംഅവെě േപർഏĤുപറയും. 6ആÿാവുസഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 7ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട

ദൂതćുഎഴുതുക: വിശുĂനുംസതäവാനും ദാവീദിെěതാേèാലുĐവനുംആയി

ആരുംഅെടèാതവĚം തുറèുകയുംആരും തുറèാതവĚംഅെടèുകയും

െചēുćവൻ അരുളിെđēുćതു: 8ഞാൻ നിെě åപവൃûി അറിയുćു. ഇതാ,

ഞാൻ നിെě മുĉിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćുെവđിരിèുćു; അതു ആèൎ ും

അെടđുകൂടാ. നിനèുഅğേമശéിയുĐുഎîിലും നീഎെěവചനംകാûു,

എെě നാമം നിേഷധിđിöിĭ. 9 െയഹൂദരĭാതിരിെè െയഹൂദെരćു കളവായി

പറയുć ചിലെര ഞാൻ സാûാെě പĐിയിൽ നിćു വരുûും; അവർ

നിെě കാൽèൽ വćു നമസ്കരിĜാനും ഞാൻ നിെć സ്േനഹിđു എćു

അറിവാനുംസംഗതി വരുûും. 10സഹിഷ്ണതെയèുറിđുĐഎെěവചനംനീ

കാûുെകാ÷തിനാൽഭൂമിയിൽവസിèുćവെരപരീêിേè÷തിćു ഭൂതലûിൽ

എïും വരുവാനുĐ പരീêാകാലûു ഞാനും നിെć കാèും. 11 ഞാൻ

േവഗംവരുćു; നിെěകിരീടംആരുംഎടുèാതിരിĜാăèവĚംനിനèുĐതു

പിടിđുെകാൾക. 12ജയിèുćവെനഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിൽ ഒരു

തൂണാèും;അവൻഒരിèലുംഅവിെടനിćു േപാകയിĭ;എെěൈദവûിെě

നാമവുംഎെěൈദവûിെěപèൽനിćു,സçĖൎ ûിൽനിćു തേć, ഇറïുć

പുതിയ െയരൂശേലം എć എെě ൈദവûിൻ നഗരûിെě നാമവും എെě

പുതിയ നാമവും ഞാൻ അവെě േമൽ എഴുതും. 13 ആÿാവു സഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 14ലെവാദിèäയിെലസഭയുെട

ദൂതćുഎഴുതുക: വിശçസ്തനും സതäവാനുമായസാêിയായിൈദവസൃġിയുെട

ആരംഭമായആേമൻഎćുĐവൻഅരുളിെđയുćതു: 15ഞാൻനിെě åപവൃûി

അറിയുćു; നീ ഉഷ്ണവാനുമĭ; ശീതവാനുമĭ; ശീതവാേനാ ഉഷ്ണവാേനാ

ആയിരുćുഎîിൽെകാĐായിരുćു. 16ഇïെനശീതവാനുമĭ ഉഷ്ണവാനുമĭ,

ശീേതാഷ്ണവാനാകയാൽനിെćഎെěവായിൽനിćു ഉമിĚുകളയും. 17ഞാൻ

ധനവാൻ; സĉćനായിരിèുćു; എനിèു ഒćിനും മുöിĭഎćു പറõുെകാ÷ു

നീ നിഭൎ ാഗäനുംഅരിġനും ദരിåദനും കുരുടനും നìനുംഎćുഅറിയാതിരിèയാൽ

18നീസĉćൻആേക÷തിćു തീയിൽഊതിèഴിđ െപാćും നിെěനìതയുെട

ലð െവളിവാകാതവĚം ധരിേè÷തിćു െവĐയുടുĜും നിനèു കാഴ്ച

ലഭിേè÷തിćു കĚിൽഎഴുതുവാൻ േലപവുംഎേćാടു വിെലèുവാïുവാൻ

ഞാൻനിേćാടുബുĂിപറയുćു. 19എനിèു åപിയമുĐവെര ഒെèയുംഞാൻ

ശാസിèയുംശിêിèയും െചēുćു;ആകയാൽനീജാåഗതയുĐവനായിരിè;

മാനസാăരെĜടുക. 20ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎെěശĝം

േകöു വാതിൽതുറćാൽഞാൻഅവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടുംഅവൻ

എേćാടും കൂെടഅûാഴം കഴിèും. 21ജയിèുćവćുഞാൻഎേćാടുകൂെട

എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ വരം നല്കും; ഞാനും ജയിđു എെě
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പിതാവിേനാടുകൂെട അവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćതുേപാെല തേć. 22

ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

4അനăരം സçĖൎ ûിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

കാഹളനാദംേപാെല എേćാടു സംസാരിđു േകö ആദäെû ശĝം

എേćാടു: ഇവിെട കയറിവരിക; േമലാൽ സംഭവിĜാനുĐതു ഞാൻ നിനèു

കാണിđുതരാംഎćു കğിđു. 2ഉടെനഞാൻആÿവിവശനായിസçĖൎ ûിൽ ഒരു

സിംഹാസനം െവđിരിèുćതും സിംഹാസനûിൽ ഒരുവൻഇരിèുćതും ക÷ു.

3ഇരിèുćവൻ കാഴ്െചèു സൂēൎ കാăേûാടും പÿരാഗേûാടും സദൃശൻ;

സിംഹാസനûിെěചുĤും കാഴ്െചèു മരതകേûാടുസദൃശമാേയാരു പđവിĭു;

4 സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും ഇരുപûുനാലു സിംഹാസനം; െവĐയുടുĜു

ധരിđുംെകാ÷ുസിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാർ;അവരുെട

തലയിൽെപാൻകിരീടം; 5സിംഹാസനûിൽനിćു മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും

പുറെĜടുćു;ൈദവûിെěഏഴുആÿാèളായഏഴുദീപïൾസിംഹാസനûിെě

മുĉിൽ ജçലിđുെകാ÷ിരിèുćു; 6സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ പളുîിെćാû

കĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിെě നടുവിലും സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും

നാലു ജീവികൾ; അെവèു മുĉുറവും പിĉുറവും കĚു നിറõിരിèുćു. 7

ഒćാംജീവിസിംഹûിćുസദൃശം; ര÷ാംജീവി കാെളèുസദൃശം മൂćാംജീവി

മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐതും; നാലാം ജീവി പറèുć കഴുകിćു സദൃശം.

8 നാലു ജീവികളും ഒേരാćിćു ആറാറു ചിറകുĐതായി ചുĤിലും അകûും

കĚു നിറõിരിèുćു. ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായി

സĔൎ ശéിയുĐകûൎ ാവായൈദവം പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻഎćു

അവർ രാĜകൽവിåശമം കൂടാെത പറõുെകാ÷ിരിèുćു. 9എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവനായിസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവćുആജീവികൾ മഹതçവും

ബഹുമാനവും സ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165) 10ഇരുപûുനാലു

മൂĜĈാരും സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě മുĉിൽ വീണു, എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിđു: (aiōn g165) 11കûൎ ാേവ, നീ സĔൎ വും സൃġിđവനും

എĭാം നിെěഇġംേഹതുവാൽ ഉ÷ായതുംസൃġിèെĜöതുംആകയാൽ മഹതçവും

ബഹുമാനവുംശéിയുംൈകെèാൾവാൻേയാഗäൻഎćുപറõുംെകാ÷ു

തïളുെട കിരീടïെളസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇടും.

5ഞാൻ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ അകûും പുറûും

എഴുûുĐതായി ഏഴു മുåദയാൽ മുåദയിെöാരു പുസ്തകം ക÷ു. 2 ആ

പുസ്തകം തുറĜാനും അതിെě മുåദ െപാöിĜാനും േയാഗäൻ ആരുĐു എćു

അതäുđûിൽ േഘാഷിèുć ശéനാേയാരു ദൂതെനയും ക÷ു. 3പുസ്തകം

തുറĜാേനാ േനാèുവാേനാ സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും ആèൎ ും

കഴിõിĭ. 4പുസ്തകം തുറćു വായിĜാെനîിലുംഅതു േനാèുവാെനîിലും

േയാഗäനായി ആെരയും കാണായ്കെകാ÷ു ഞാൻ ഏĤവും കരõു. 5

അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻ എേćാടു: കരേയ÷; െയഹൂദാേഗാåതûിെല
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സിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻ പുസ്തകവും അതിെě ഏഴുമുåദയും

തുറĜാൻ തèവĚം ജയം åപാപിđിരിèുćു എćു പറõു. 6 ഞാൻ

സിംഹസനûിെěയും നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിലും മൂĜĈാരുെട മĂäûിലും

ഒരു കുõാടുഅറുèെĜöതുേപാെലനില്èുćതുക÷ു:അതിćുഏഴു െകാĉും

സĔൎ ഭൂമിയിേലèും അയđിരിèുć ഏഴു ൈദവാÿാèൾആയ ഏഴു കĚും

ഉ÷ു. 7 അവൻ വćു സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ നിćു

പുസ്തകം വാïി. 8വാïിയേĜാൾനാലുജീവികളും ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും

ഓേരാരുûൻ വീണയും വിശുĂĈാരുെട åപാüൎ ന എć ധൂപവĖൎ ം നിറõ

െപാൻകലശവും പിടിđുെകാ÷ു കുõാടിെě മുĉാെക വീണു. 9 പുസ്തകം

വാïുവാനുംഅതിെě മുåദ െപാöിĜാനും നീ േയാഗäൻ; നീഅറുèെĜöു നിെě

രéംെകാ÷ുസĔൎ േഗാåതûിലുംഭാഷയിലുംവംശûിലുംജാതിയിലുംനിćുĐവെര

ൈദവûിćായി വിെലèു വാïി; 10ഞïളുെടൈദവûിćുഅവെര രാജäവും

പുേരാഹിതĈാരും ആèിെവđു; അവർ ഭൂമിയിൽ വാഴുćു എെćാരു പുതിയ

പാöു അവർ പാടുćു. 11 പിെć ഞാൻ ദശൎ നûിൽ സിംഹാസനûിെěയും

ജീവികളുെടയും മൂĜĈാരുെടയും ചുĤിലും ഏറിയ ദൂതĈാരുെട ശĝം േകöു;അവരുെട

എĚംപതിനായിരം പതിനായിരവുംആയിരംആയിരവുംആയിരുćു. 12അവർ

അതäുđûിൽ:അറുèെĜöകുõാടുശéിയുംധനവുംñാനവുംബലവും

ബഹുമാനവും മഹതçവും സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻ എćു പറõു. 13

സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും സമുåദûിലും ഉĐ സകല സൃġിയും

അവയിലുĐതു ഒെèയും: സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവനും കുõാടിനും

സ്േതാåതവുംബഹുമാനവും മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèും ഉ÷ാകെöഎćു

പറയുćതുഞാൻ േകöു. (aiōn g165) 14നാലു ജീവികളും:ആേമൻഎćു പറõു;

മൂĜĈാർ വീണു നമസ്കരിđു.

6കുõാടു മുåദകളിൽഒćു െപാöിđേĜാൾ: നീ വരികഎćുനാലു ജീവികളിൽ

ഒćു ഇടി മുഴèംേപാെല പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 2അേĜാൾ ഞാൻ ഒരു

െവĐèുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവെěകēിൽ ഒരു വിĭു÷ു;അവćു

ഒരു കിരീടവും ലഭിđു; അവൻ ജയിèുćവനായും ജയിĜാനായും പുറെĜöു. 3

അവൻര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരികഎćു ര÷ാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ

േകöു. 4 അേĜാൾ ചുവćതായ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു; അതിെě പുറûു

ഇരിèുćവćു മനുഷäർ അേനäാനäം െകാĭുവാൻ തèവĚം ഭൂമിയിൽ നിćു

സമാധാനംഎടുûുകളേയ÷തിćുഅധികാരം ലഭിđു; ഒരു വലിയ വാളുംഅവćു

കിöി. 5മൂćാം മുåദെപാöിđേĜാൾ: വരികഎćു മൂćാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ

േകöു.അേĜാൾഞാൻഒരു കറുûകുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവൻ

ഒരു തുലാസു കēിൽ പിടിđിരുćു. 6ഒരു പണûിćു ഒരിടïഴി േകാതĉു; ഒരു

പണûിćു മൂćിടïഴി യവം;എćാൽഎെĚèും വീõിćും േകടു വരുûരുതു

എćു നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിൽ നിćു ഒരു ശĝംഞാൻ േകöു. 7നാലാം മുåദ

െപാöിđേĜാൾ: വരികഎćു നാലാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ േകöു. 8അേĜാൾ

ഞാൻമõനിറമുേĐാരു കുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവćു മരണം
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എćു േപർ; പാതാളംഅവെനപിăുടćൎ ു;അവèൎ ു വാളുെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാവäാധിെകാ÷ുംഭൂമിയിെലകാöുമൃഗïെളെèാ÷ുംെകാćുകളവാൻഭൂമിയുെട

കാലംശûിേĈൽഅധികാരം ലഭിđു. (Hadēs g86) 9അവൻഅòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

ൈദവവചനംനിമിûവുംതïൾപറõസാêäംേഹതുവായുംഅറുèെĜöവരുെട

ആÿാèെളഞാൻയാഗപീഠûിîീഴിൽക÷ു; 10വിശുĂനുംസതäവാനുംആയ

നാഥാ, ഭൂമിയിൽ വസിèുćവേരാടുഞïളുെട രéെûèുറിđു നീ എåതേûാളം

നäായവിധിയും åപതികാരവും നടûാെതയിരിèും എćു അവർ ഉറെè

നിലവിളിđു. 11അേĜാൾഅവരിൽഓേരാരുûćും െവĐനിലയîി െകാടുûു;

അവെരേĜാെല െകാĭെĜടുവാനിരിèുć സഹഭൃതäĈാരും സേഹാദരĈാരും

വćുതികയുേവാളം അğകാലം കൂെട സçčമായി പാേèൎ ണം എćു അവèൎ ു

അരുളĜാടു÷ായി. 12ആറാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി;

സൂēൎ ൻ കരിĉടംേപാെല കറുûു; ചåąൻ മുഴുവനും രéതുലäമായിûീćൎ ു. 13

അûിവൃêംെപരുîാĤുെകാ÷ുകുലുïീöുകായി ഉതിèൎ ുേĉാെലആകാശûിെല

നêåതïൾ ഭൂമിയിൽ വീണു. 14 പുസ്തകđുരുൾ ചുരുöുംേപാെല ആകാശം

മാറിേĜായി;എĭാമലയും ദçീപും സçčാനûുനിćു ഇളകിേĜായി. 15 ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാരും മഹûുèളുംസഹåസാധിപĈാരും ധനവാĈാരുംബലവാĈാരും

സകലദാസനും സçതåăനും ഗുഹകളിലും മലĜാറകളിലും ഒളിđുെകാ÷ു മലകേളാടും

പാറകേളാടും; 16ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻ;സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě

മുഖം കാണാതവĚവും കുõാöിെě േകാപം തöാതവĚവുംഞïെള മെറĜിൻ. 17

അവരുെട മഹാേകാപദിവസം വćു;ആèൎ ു നിğാൻകഴിയുംഎćു പറõു.

7അതിെěേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും കാĤു

ഊതാതിരിേè÷തിćു നാലു ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെലനാലു കാĤും പിടിđുെകാ÷ു

ഭൂമിയുെട നാലു േകാണിലും നില്èുćതുഞാൻക÷ു. 2 മെĤാരു ദൂതൻ ജീവനുĐ

ൈദവûിെě മുåദയുമായി കിഴèുനിćു കയറുćതും ക÷ു. അവൻ ഭൂമിèും

സമുåദûിćും േകടുവരുûുവാൻഅധികാരം ലഭിđ നാലു ദൂതĈാേരാടു: 3നĊുെട

ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤിയിൽഞïൾമുåദയിöു കഴിയുേവാളം ഭൂമിèും

സമൂåദûിćും വൃêïൾèും േകടുവരുûരുതുഎćു ഉറെèവിളിđുപറõു. 4

മുåദേയĤവരുെടഎĚവുംഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽമèളുെടസകല േഗാåതûിലും

നിćു മുåദേയĤവർ നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർ. 5 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

മുåദേയĤവർപăീരായിരം; രൂേബൻേഗാåതûിൽപăീരായിരം; ഗാദ് േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; 6 ആേശർേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; നപ്താലിേഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; 7 ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; േലവി േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; 8െസബൂേലാൻ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; േയാേസഫ് േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăിരായിരം േപർ. 9ഇതിെě

േശഷം സകല ജാതികളിലും േഗാåതïളിലും വംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിćു

ഉĐതായിആèൎ ുംഎĚിèൂടാûഒരു മഹാപുരുഷാരം െവĐനിലയîി ധരിđു

കēിൽ കുരുേûാലയുമായി സിംഹാസനûിćും കുõാടിćും മുĉാെക
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നില്èുćതുഞാൻക÷ു. 10രêഎćുĐതുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനായ

നĊുെടൈദവûിെěയുംകുõാടിെěയും ദാനംഎćുഅവർഅതäുđûിൽ

ആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 11സകലദൂതĈാരും സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും

നാലു ജീവികളുെടയും ചുĤും നിćുസിംഹാസനûിെěമുĉിൽകവിĚുവീണു;

ആേമൻ; 12 നĊുെട ൈദവûിćു എെćേćèും സ്തുതിയും മഹതçവും

ñാനവും സ്േതാåതവും ബഹുമാനവും ശéിയും ബലവും; ആേമൻ എćു

പറõുൈദവെûനമസ്കരിđു. (aiōn g165) 13 മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു:

െവĐനിലയîി ധരിđിരിèുćഇവർആർ?എവിെട നിćു വćുഎćു േചാദിđു. 14

യജമാനൻഅറിയുമേĭാഎćുഞാൻപറõതിćുഅവൻഎേćാടു പറõതു:

ഇവർ മഹാകġûിൽനിćു വćവർ; കുõാടിെě രéûിൽ തïളുെട

അîി അലèി െവളുĜിđിരിèുćു. 15 അതുെകാ÷ു അവർ ൈദവûിെě

സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ ഇരുćു അവെě ആലയûിൽ രാĜകൽ അവെന

ആരാധിèുćു; സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻഅവèൎ ു കൂടാരംആയിരിèും.

16ഇനിഅവèൎ ു വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; െവയിലും യാെതാരു ചൂടുംഅവരുെട

േമൽ തöുകയുമിĭ. 17സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐകുõാടുഅവെര േമđു

ജീവജലûിെěഉറവുകളിേലèുനടûുകയുംൈദവംതാൻഅവരുെടകĚിൽനിćു

കĚുനീർഎĭാം തുെടđുകളകയും െചēും.

8അവൻഏഴാം മുåദെപാöിđേĜാൾസçĖൎ ûിൽഏകേദശംഅര മണിèൂേറാളം

െമൗനത ഉ÷ായി. 2അേĜാൾൈദവസćിധിയിൽഏഴു ദൂതĈാർ നില്èുćതു

ഞാൻ ക÷ു; അവèൎ ു ഏഴു കാഹളം ലഭിđു. 3 മെĤാരു ദൂതൻ ഒരു

സçĚൎ ധൂപകലശവുമായി വćുയാഗപീഠûിćരിെകനിćു.സിംഹാസനûിൻ

മുĉിലുĐ സçĚൎ പീഠûിൻ േമൽ സകലവിശുĂĈാരുെടയും åപാüൎ നേയാടു

േചേèൎ ÷തിćു വളെര ധൂപവĖൎ ംഅവćു െകാടുûു. 4ധൂപവĖൎ ûിെě പൂക

വിശുĂĈാരുെട åപാüൎ നേയാടുകൂെട ദൂതെěകēിൽനിćുൈദവസćിധിയിേലèു

കയറി. 5 ദൂതൻ ധൂപകലശംഎടുûു യാഗപീഠûിെല കനൽനിെറđു ഭൂമിയിേലèു

എറിõു; ഉടെന ഇടിമുഴèവും നാദവും മിćലും ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. 6ഏഴു

കാഹളമുĐ ദൂതĈാർഏഴുവരും കാഹളംഊതുവാൻ ഒരുïിനിćു. 7ഒćാമûവൻ

ഊതി;അേĜാൾ രéംകലćൎ കല്മഴയും തീയും ഭൂമിേമൽ െചാരിõിöു ഭൂമിയിൽ

മൂćിെലാćു െവăുേപായി; വൃêïളിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; എĭാ

പđĜുĭും െവăുേപായി. 8 ര÷ാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ തീ കûുć

വൻമലേപാെലെയാćു സമുåദûിേലèു എറിõിöു കടലിൽ മൂćിെലാćു

രéമായിûീćൎ ു. 9 സമുåദûിൽ åപാണനുĐ സൃġികളിൽ മൂćിെലാćു

ചûുേപായി; കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു േചതം വćു. 10 മൂćാമെûദൂതൻഊതി;

അേĜാൾ ദീപംേപാെല ജçലിèുć ഒരു മഹാ നêåതംആകാശûുനിćു വീണു;

നദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും നീരുറവുകളിേĈലുംആയിരുćു വീണതു. 11ആ

നêåതûിćുകാõിരംഎćുേപർ;െവĐûിൽമൂćിെലാćുകാõിരംേപാെല

ആയി; െവĐംൈകĜായതിനാൽ മനുഷäരിൽപലരും മരിđുേപായി. 12നാലാമെû

ദൂതൻഊതി;അേĜാൾസൂēൎ നിൽ മൂćിെലാćിനും ചåąനിൽ മൂćിെലാćിćും
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നêåതïളിൽമൂćിെലാćിćുംബാധതöി;അവയിൽമൂćിെലാćുഇരു÷ുേപായി

രാവും പകലും മൂćിെലാćു െവളിđമിĭാെതയായി. 13അനăരം ഒരു കഴുകു: ഇനി

കാഹളംഊതുവാനുĐ മൂćു ദൂതĈാരുെട കാഹളനാദം േഹതുവായി ഭൂവാസികൾèു

കġം, കġം, കġംഎćു ഉറെèപറõുെകാ÷ുആകാശമേĂä പറèുćതു

ഞാൻകാൺകയും േകൾèയും െചയ്തു.

9അòാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾ ഒരു നêåതംആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ

വീണുകിടèുćതുഞാൻക÷ു;അവćുഅഗാധകൂപûിെěതാേèാൽലഭിđു.

(Abyssos g12) 2അവൻഅഗാധകൂപം തുറćു; ഉടെന െപരുòൂളയിെലപുകേപാെല

കൂപûിൽനിćു പുകെപാïി; കൂപûിെě പുകയാൽ സൂēൎ നും ആകാശവും

ഇരു÷ുേപായി. (Abyssos g12) 3പുകയിൽനിćു െവöുèിളി ഭൂമിയിൽപുറെĜöുഅതിćു

ഭൂമിയിെല േതളിćുĐ ശéി ലഭിđു. 4 െനĤിയിൽ ൈദവûിെě മുåദയിĭാû

മനുഷäèൎ ĭാെതഭൂമിയിെലപുĭിćുംപđയായെതാćിćുംയാെതാരു വൃêûിćും

േകടുവരുûരുതു എćു അതിćു കğന ഉ÷ായി. 5 അവെര െകാĭുവാനĭ,

അòുമാസം ദøിĜിĜാനേåതഅതിćുഅധികാരം ലഭിđതു;അവരുെട േവദന,

േതൾ മനുഷäെനകുûുേĉാൾ ഉĐേവദനേപാെലതേć. 6ആകാലûു മനുഷäർ

മരണംഅേനçഷിèും; കാൺകയിĭതാനും; മരിĜാൻെകാതിèും; മരണംഅവെര

വിöുഓടിേĜാകും. 7െവöുèിളിയുെട രൂപംയുĂûിćുചമയിđകുതിെരèുസമം;

തലയിൽെപാൻകിരീടം ഉĐതുേപാെലയും മുഖം മാനുഷമുഖംേപാെലയുംആയിരുćു.

8സ്åതീകളുെട മുടിേപാെലഅതിćു മുടി ഉ÷ു; പĭു സിംഹûിെě പĭുേപാെല

ആയിരുćു. 9ഇരിĉുകവചംേപാെലകവചം ഉ÷ു; ചിറകിെě ഒđപെടèുഓടുć

അേനകം കുതിരേûരുകളുെട ഒđേപാെലആയിരുćു. 10 േതളിćുĐതുേപാെല

വാലും വിഷമുĐും ഉ÷ു; മനുഷäെര അòുമാസം ഉപåദവിĜാൻ അതിćുĐ

ശéി വാലിൽആയിരുćു. 11അഗാധദൂതൻഅതിćു രാജാവായിരുćു;അവćു

എåബായഭാഷയിൽഅബേāാൻഎćും യവനഭാഷയിൽഅെĜാĭുേവാൻഎćും

േപർ. (Abyssos g12) 12 കġം ഒćു കഴിõു; ഇനി ര÷ു കġം പിćാെല വരുćു.

13ആറാമെû ദൂതൻഊതി; അേĜാൾൈദവസćിധിയിെല സçĚൎ പീഠûിെě

െകാĉുകളിൽനിćു ഒരു ശĝംകാഹളമുĐആറാം ദൂതേനാടു: 14യുåഫാേûസ്

എćമഹാനദീതീരûുബĆിđിരിèുćനാലു ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിടുകഎćു

പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 15 ഉടെന മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാൻ

ഇćആ÷ു, മാസം, ദിവസം, നാഴിെകèു ഒരുïിയിരുć നാലു ദൂതĈാെരയും

അഴിđുവിöു. 16 കുതിരĜടയുെട സംഖäപതിനായിരം മടïു ഇരുപതിനായിരം

എćുഞാൻ േകöു. 17ഞാൻകുതിരകെളയും കുതിരĜുറûുഇരിèുćവെരയും

ദശൎ നûിൽ ക÷തു എïെന എćാൽ: അവèൎ ു തീനിറവും രéനീലവും

ഗĆകവĚൎ വുമായ കവചം ഉ÷ായിരുćു; കുതിരകളുെട തല സിംഹïളുെട

തലേപാെല ആയിരുćു; വായിൽ നിćു തീയും പുകയും ഗĆകവും പുറെĜöു.

18 വായിൽ നിćു പറെĜടുć തീ, പുക, ഗĆകം എćീ മൂćു ബാധയാൽ

മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćു മരിđുേപായി. 19കുതിരകളുെട ശéി വായിലും വാലിലും

ആയിരുćു; വാേലാസĜൎ െûേĜാെലയും തലയുĐതുംആയിരുćു; 20ഇവയാലേåത
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േകടു വരുûുćതു. ഈ ബാധകളാൽ മരിđുേപാകാû േശഷം മനുഷäേരാ

ദുഭൎ ൂതïെളയും, കാúാനും േകൾĜാനും നടĜാനും വഹിയാûെപാćു, െവĐി,

െചĉു,കĭു, മരംഇവെകാ÷ുĐബിംബïെളയുംനമസ്കരിèാതവĚംതïളുെട

ൈകĜണിവിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 21തïളുെടകുലപാതകം,êുåദം, ദുćൎ ടĜു,

േമാഷണംഎćിവവിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

10ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻസçĖൎ ûിൽനിćിറïുćതുഞാൻക÷ു.അവൻ

േമഘം ഉടുûും തലയിൽആകാശവിĭുധരിđും മുഖംസൂēൎ െനേĜാെലയും കാൽ

തീûൂണുേപാെലയും ഉĐവൻ. 2അവെě കēിൽ തുറേćാരു െചറുപുസ്തകം

ഉ÷ായിരുćു.അവൻവലîാൽസമുåദûിേĈലും 3ഇടîാൽ ഭൂമിേമലും െവđു,

സിംഹംഅലറുംേപാെലഅതäുđûിൽആûൎ ു;ആûൎ േĜാൾഏഴു ഇടിയും നാദം

മുഴèി. 4ഏഴു ഇടി നാദം മുഴèിയേĜാൾഞാൻഎഴുതുവാൻ ഭാവിđു;എćാൽ

ഏഴുഇടി മുഴèിയതുഎഴുതാെത മുåദയിേöèഎćുസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരുശĝം

േകöു. 5സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായിഞാൻക÷ദൂതൻവലൈî

ആകാശെûèു ഉയûൎ ി: 6ഇനി കാലം ഉ÷ാകയിĭ;ഏഴാമെûദൂതൻകാഹളം

ഊതുവാനിരിèുć നാദûിെě കാലûു ൈദവûിെě മĊൎ ം അവൻ തെě

ദാസĈാരായ åപവാചകĈാèൎ ു അറിയിđു െകാടുûതുേപാെല നിവൃûിയാകുെമćു

ആകാശവുംഅതിലുĐതും 7 ഭൂമിയുംഅതിലുĐതും സമുåദവുംഅതിലുĐതും

സൃġിđവനായിഎെćേćèുംജീവിđിരിèുćവെനെđാĭിസതäം െചയ്തു. (aiōn g165)

8ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു േകöശĝംപിെćയുംഎേćാടുസംസാരിđു: നീ െചćു

സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുć ദൂതെěകēിൽതുറćിരിèുćപുസ്തകം

വാïുകഎćുകğിđു. 9ഞാൻദൂതെěഅടുèൽെചćുആെചറുപുസ്തകം

തരുവാൻ പറõു. അവൻ എേćാടു: നീ ഇതു വാïി തിćുക; അതു നിെě

വയĤിെനൈകĜിèുംഎîിലും വായിൽ േതൻേപാെല മധുരിèുംഎćു പറõു. 10

ഞാൻ ദൂതെěകēിൽനിćു െചറുപുസ്തകം വാïിതിćു;അതുഎെěവായിൽ

േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു; തിćു കഴിõേĜാൾഎെěവയറുൈകđുേപായി. 11

അവൻഎേćാടു: നീ ഇനിയുംഅേനകംവംശïെളയും ജാതികെളയും ഭാഷകെളയും

രാജാèĈാെരയും കുറിđു åപവചിേè÷ിവരുംഎćു പറõു.

11പിെć ദøുേപാെലയുĐ ഒരു േകാൽ എെě കēിൽ കിöി കğന

ലഭിđതു: നീ എഴുേćĤു ൈദവûിെě ആലയെûയും യാഗപീഠെûയും

അതിൽ നമസ്കരിèുćവെരയും അളèുക. 2 ആലയûിćു പുറûുĐ

åപാകാരംഅളèാെതവിേöè;അതു ജാതികൾèു െകാടുûിരിèുćു;അവർ

വിശുĂനഗരെû നാğûുര÷ു മാസം ചവിöും. 3അćുഞാൻ എെě ര÷ു

സാêികൾèും വരം നല്കും; അവർ രö് ഉടുûുെകാ÷ുആയിരûിരുനൂĤറുപതു

ദിവസം åപവചിèും. 4അവർ ഭൂമിയുെട കûൎ ാവിെě സćിധിയിൽ നില്èുć

ര÷ു ഒലീവ് വൃêവും ര÷ു നിലവിളèും ആകുćു. 5ആെരîിലും അവèൎ ു

േദാഷം െചയ്വാൻ ഇėിđാൽഅവരുെട വായിൽ നിćു തീ പുറെĜöു അവരുെട

ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയും; അവèൎ ു േദാഷം വരുûുവാൻ ഇėിèുćവൻ

ഇïെനമരിേè÷ിവരും. 6അവരുെട åപവചനകാലûുമഴെപēാതവĚംആകാശം
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അെടđുകളവാൻ അവèൎ ു അധികാരം ഉ÷ു. െവĐെû രéമാèുവാനും

ഇėിèുേĉാെഴാെèയും സകലബാധെകാ÷ും ഭൂമിെയ ദøിĜിĜാനും അധികാരം

ഉ÷ു. 7 അവർ തïളുെട സാêäം തിെകđേശഷം ആഴûിൽ നിćു കയറി

വരുć മൃഗം അവേരാടു പടെവöി അവെര ജയിđു െകാćുകളയും. (Abyssos g12) 8

അവരുെടകûൎ ാവു åകൂശിèെĜöതുംആÿികമായി െസാേദാംഎćും മിåസയീം

എćും േപരുĐതുമായ മഹാനഗരûിെě വീഥിയിൽഅവരുെട ശവം കിടèും.

9സകലവംശèാരും േഗാåതèാരും ഭാഷèാരും ജാതിèാരും അവരുെട ശവം

മൂćരദിവസം കാണും; അവരുെട ശവം കĭറയിൽ െവĜാൻ സĊതിèയിĭ. 10

ഈ åപവാചകĈാർ ഇരുവരും ഭൂമിയിൽ വസിèുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷ു

ഭൂവാസികൾഅവർനിമിûംസേăാഷിđുആനąിèയുംഅേനäാനäം സĊാനം

െകാടുûയèയും െചēും. 11 മൂćര ദിവസം കഴിõേശഷംൈദവûിൽനിćു

ജീവശçാസം അവരിൽ വćു അവർ കാൽ ഊćിനിćു — അവെര ക÷വർ

ഭയപരവശരായിûീćൎ ു — 12ഇവിെട കയറിവരുവിൻഎćുസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു

മഹാശĝംപറയുćതു േകöു,അവർ േമഘûിൽസçĖൎ ûിേലèുകയറി;അവരുെട

ശåതുèൾഅവെര േനാèിെèാ÷ിരുćു. 13ആനാഴികയിൽവലിേയാരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി; നഗരûിൽ പûിെലാćു ഇടിõുവീണു; ഭൂകĉûിൽ ഏഴായിരം

േപർ മരിđുേപായി; േശഷിđവർ ഭയപരവശരായി സçĖൎ ûിെല ൈദവûിćു

മഹതçം െകാടുûു. 14 ര÷ാമെû കġം കഴിõു; മൂćാമെû കġം േവഗം

വരുćു. 15ഏഴാമെûദൂതൻഊതിയേĜാൾ: േലാകരാജതçം നĊുെടകûൎ ാവിćും

അവെě åകിസ്തുവിćുംആയിûീćൎ ിരിèുćു;അവൻഎെćേćèുംവാഴും

എćു സçĖൎ ûിൽ ഒരു മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) 16ൈദവസćിധിയിൽ

സിംഹാസനïളിൽ ഇരിèുć ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും കവിĚുവീണു

ൈദവെûനമസ്കരിđു പറõതു: 17സĔൎ ശéിയുĐകûൎ ാവായൈദവേമ,

ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായുേĐാേവ, നീ മഹാശéി ധരിđു വാഴുകയാൽ

ഞïൾനിെćസ്തുതിèുćു. 18ജാതികൾ േകാപിđു: നിെě േകാപവും വćു:

മരിđവെരനäായംവിധിĜാനുംനിെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാèൎ ുംവിശുĂĈാèൎ ും

െചറിയവരും വലിയവരുമായി നിെě ഭéĈാèൎ ും åപതിഫലം െകാടുĜാനും ഭൂമിെയ

നശിĜിèുćവെരനശിĜിĜാനും ഉĐകാലവും വćു. 19അേĜാൾസçĖൎ ûിെല

ൈദവാലയംതുറćു,അവെěനിയമെĜöകംഅവെěആലയûിൽ åപതäêമായി;

മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും ഭൂകĉവും വലിയകĈഴയും ഉ÷ായി.

12സçĖൎ ûിൽവലിെയാരുഅടയാളംകാണായി:സൂēൎ െനഅണിേõാരുസ്åതീ;

അവളുെട കാൽèീഴ് ചåąനുംഅവളുെട തലയിൽ പåă÷ു നêåതംെകാ÷ുĐ

കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. 2അവൾഗഭൎ ിണിയായി േനാവുകിöി േവദനെĜöു നിലവിളിđു.

3സçĖൎ ûിൽ മെĤാരുഅടയാളം കാണായി:ഏഴു തലയും പûു െകാĉും തലയിൽ

ഏഴു രാജമുടിയുമായി തീനിറമുേĐാരു മഹാസĜൎ ം. 4അതിെěവാൽആകാശûിെല

നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèുഎറിõുകളõു.

åപസവിĜാറായ സ്åതീ åപസവിđ ഉടെന കുöിെയ തിćുകളവാൻ മഹാസĜൎ ം

അവളുെട മുĉിൽനിćു. 5അവൾസകലജാതികെളയും ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു
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േമയ്പാനുേĐാരുആൺകുöിെയ åപസവിđു; കുöിൈദവûിെěഅടുèേലèും

അവെěസിംഹാസനûിേലèും െപെöćുഎടുèെĜöു. 6സ്åതീ മരുഭൂമിയിേലèു

ഓടിേĜായി;അവിെടഅവെളആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം േപാേĤ÷തിćു

ൈദവം ഒരുèിേയാരുčലംഅവൾèു÷ു. 7പിെćസçĖൎ ûിൽയുĂം ഉ÷ായി;

മീഖാേയലുംഅവെě ദൂതĈാരും മഹാസĜൎ േûാടു പടെവöി; തെě ദൂതĈാരുമായി

മഹാസĜൎ വും പടെവöി ജയിđിĭതാനും. 8സçĖൎ ûിൽഅവരുെടčലം പിെć

ക÷തുമിĭ. 9 ഭൂതലെû മുഴുവൻ െതĤിđുകളയുć പിശാചും സാûാനും

എć മഹാസĜൎ മായ പഴയ പാĉിെന ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു; അവെě

ദൂതĈാെരയുംഅവേനാടു കൂെട തĐിèളõു. 10അേĜാൾഞാൻസçĖൎ ûിൽ

ഒരു മഹാശĝം പറõുേകöതു: ഇേĜാൾ നĊുെട ൈദവûിെě രêയും

ശéിയും രാജäവുംഅവെě åകിസ്തുവിെěആധിപതäവുംതുടïിയിരിèുćു;

നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാĜകൽ ൈദവ സćിധിയിൽ കുĤം ചുമûുć

അപവാദിെയതĐിയിöുകളõുവേĭാ. 11അവർഅവെനകുõാടിെěരéം

േഹതുവായിöും തïളുെടസാêäവചനം േഹതുവായിöും ജയിđു; മരണപēൎ ăം

തïളുെട åപാണെന സ്േനഹിđതുമിĭ. 12 ആകയാൽ സçĖൎ വും അതിൽ

വസിèുćവരുമായുേĐാേര,ആനąിĜിൻ; ഭൂമിèുംസമുåദûിനുംഅേēാകġം;

പിശാചു തനിèു അğകാലേമയുĐു എćു അറിõു മഹാേåകാധേûാെട

നിïളുെടഅടുèൽഇറïിവćിരിèുćു. 13തെć ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു

എćുമഹാസĜൎ ംക÷ിöുആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയഉപåദവിđുതുടïി.

14അേĜാൾസ്åതീèു മരുഭൂമിയിൽതെěčലേûèുപറćുേപാേക÷തിćു

വലിയ കഴുകിെě ര÷ു ചിറകുലഭിđു; അവിെട അവെള സĜൎ േûാടു അകെല

ഒരുകാലവും ഇരുകാലവും അരèാലവും േപാĤി രêിđു. 15 സĜൎ ം സ്åതീെയ

ഒഴുèിèളേയ÷തിćു അവളുെട പിćാെല തെě വായിൽ നിćു നദിേപാെല

െവĐംചാടിđു. 16എćാൽഭൂമിസ്åതീèുതുണനിćു; മഹാസĜൎ ം വായിൽനിćു

ചാടിđ നദിെയ ഭൂമി വായ്തുറćു വിഴുïിèളõു. 17 മഹാസĜൎ ം സ്åതീേയാടു

േകാപിđു,ൈദവകğന åപമാണിèുćവരും േയശുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായി

അവളുെടസăതിയിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു;അവൻ

കടğുറെûമണലിേĈൽനിćു.

13അേĜാൾ പûുെകാĉും ഏഴു തലയും െകാĉുകളിൽ പûു രാജമുടിയും

തലയിൽ ദൂഷണനാമïളും ഉേĐാരു മൃഗംസമുåദûിൽനിćു കയറുćതു

ഞാൻ ക÷ു. 2ഞാൻ ക÷ മൃഗം പുĐിĜുലിèു സദൃശവും അതിെě കാൽ

കരടിയുെട കാൽേപാെലയും വായ് സിംഹûിെěവായ്േപാെലയുംആയിരുćു.

അതിćു മഹാസĜൎ ം തെě ശéിയും സിംഹാസനവും വലിയ അധികാരവും

െകാടുûു. 3 അതിെě തലകളിൽ ഒćു മരണകരമായ മുറിേവĤതുേപാെല

ഞാൻ ക÷ു; അതിെě മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായി; സĔൎ ഭൂമിയും

മൃഗെû ക÷ു വിസ്മയിđു. 4 മൃഗûിćു അധികാരം െകാടുûതുെകാ÷ു

അവർ മഹാസĜൎ െû നമസ്കരിđു: മൃഗേûാടു തുലäൻ ആർ? അതിേനാടു

െപാരുവാൻ ആèൎ ു കഴിയും എćു പറõു മൃഗെûയും നമസ്കരിđു. 5
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വĉും ദൂഷണവും സംസാരിèുćവായ് അതിćു ലഭിđു; നാğûിര÷ു മാസം

åപവûൎ ിĜാൻഅധികാരവും ലഭിđു. 6അതുൈദവûിെěനാമെûയുംഅവെě

കൂടാരെûയും സçĖൎ ûിൽ വസിèുćവെരയും ദുഷിĜാൻൈദവദൂഷണûിćായി

വായ്തുറćു. 7വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തു അവെര ജയിĜാനും അതിćു

അധികാരം ലഭിđു; സകല േഗാåതûിേĈലും വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും ജാതിേമലും

അധികാരവും ലഭിđു. 8 േലാകčാപനം മുതൽ അറുèെĜö കുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ എഴുതീöിĭാû ഭൂവാസികൾ ഒെèയും അതിെന

നമസ്കരിèും. 9െചവിയുĐവൻേകൾèെö. 10അടിമയാèി െകാ÷ുേപാകുćവൻ

അടിമയായിേĜാകും; വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻവാളാൽ മരിേè÷ിവരും; ഇവിെട

വിശുĂĈാരുെടസഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും െകാ÷ുആവശäം. 11മെĤാരു മൃഗം

ഭൂമിയിൽനിćു കയറുćതുഞാൻക÷ു;അതിćു കുõാടിćുĐതുേപാെല

ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അതു മഹാസĜൎ ംഎćേപാെലസംസാരിđു. 12അതു

ഒćാമെûമൃഗûിെě മുĉാെകഅതിെěഅധികാരംഎĭാം നടûി ഭൂമിെയയും

അതിൽ വസിèുćവെരയും മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായ ഒćാം

മൃഗെûനമസ്കരിèുമാറാèുćു. 13അതു മനുഷäർ കാൺെകആകാശûുനിćു

ഭൂമിയിേലèുതീ ഇറïുമാറു വലിയഅടയാളïൾ åപവൃûിèയും 14മൃഗûിെě

മുĉിൽ åപവൃûിĜാൻതനിèുബലംകിöിയഅടയാളïെളെèാ÷ു ഭൂവാസികെള

െതĤിèുകയും വാളാൽ മുറിേവĤിöും ജീവിđ മൃഗûിćു åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ

ഭൂവാസികേളാടു പറകയും െചēുćു. 15 മൃഗûിെě åപതിമസംസാരിേè÷തിćും

മൃഗûിെě åപതിമെയ നമസ്കരിèാûവെര ഒെèയും െകാĭിേè÷തിćു

മൃഗûിെě åപതിെമèുആÿാവിെന െകാടുĜാൻഅതിćുബലം ലഭിđു. 16അതു

െചറിയവരും വലിയവരുംസĉćĈാരും ദരിåദĈാരുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരുമായ

എĭാവèൎ ും വലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ മുåദ കിöുമാറും 17 മൃഗûിെě േപേരാ

േപരിെě സംഖäേയാ ആയ മുåദയുĐവനĭാെത വാïുകേയാ വില്èുകേയാ

െചയ്വാൻ വഹിയാെതയും ആèുćു. 18ഇവിെടñാനംെകാ÷ുആവശäം.

ബുĂിയുĐവൻമൃഗûിെěസംഖä ഗണിèെö:അതു ഒരു മനുഷäെěസംഖäയെåത.

അതിെěസംഖäഅറുനൂĤറുപûാറു.

14പിെć ഞാൻ സീേയാൻമലയിൽ കുõാടും അവേനാടുകൂെട

െനĤിയിൽ അവെě നാമവും പിതാവിെě നാമവും എഴുതിയിരിèുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപരും നില്èുćതു ക÷ു. 2 െപരുെവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലയും വലിേയാരു ഇടിമുഴèംേപാെലയും സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു

േഘാഷം േകöു; ഞാൻ േകö േഘാഷം ൈവണികĈാർ വീണമീöുćതുേപാെല

ആയിരുćു. 3 അവർ സിംഹാസനûിćും നാലു ജീവികൾèും മൂĜĈാèൎ ും

മുĉാെക ഒരു പുതിയ പാöുപാടി; ഭൂമിയിൽ നിćു വിെലèു വാïിയിരുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപèൎ ĭാെതആèൎ ും ആ പാöു പഠിĜാൻ കഴിõിĭ.

4 അവർ കനäകമാരാകയാൽ സ്åതീകേളാടുകൂെട മാലിനäെĜടാûവർ.

കുõാടുേപാകുേćടെûാെèയുംഅവർഅവെനഅനുഗമിèുćു;അവെര

ൈദവûിćും കുõാടിćും ആദäഫലമായി മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു
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വീെ÷ടുûിരിèുćു. 5 േഭാഷ്കു അവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; അവർ

കളîമിĭാûവർ തേć. 6 േവെറാരു ദൂതൻആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻ

ക÷ു; ഭൂവാസികളായസകലജാതിയും േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവുംആയവേരാടു

അറിയിĜാൻഅവെěപèൽഒരു നിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു. (aiōnios g166) 7

ൈദവെûഭയെĜöുഅവćു മഹതçം െകാടുĜിൻ;അവെěനäായവിധിയുെട നാഴിക

വćിരിèുćു.ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും നീരുറവകളും ഉ÷ാèിയവെന

നമസ്കരിĜിൻഎćുഅവൻഅതäുđûിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 8ര÷ാമതു

േവെറാരു ദൂതൻ പിൻെചćു: വീണുേപായി; തെě ദുćൎ ടĜിെě േåകാധമദäം

സകലജാതികെളയും കുടിĜിđ മഹതിയാം ബാബിേലാൻ വീണുേപായി എćു

പറõു. 9മൂćാമതു േവെറാരു ദൂതൻഅവരുെടപിćാെലവćുഅതäുđûിൽ

പറõതു: മൃഗെûയും അതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിđു െനĤിയിേലാ

ൈകേമേലാ മുåദഏല്èുćവൻ 10ൈദവേകാപûിെěപാåതûിൽകലĜൎ ിĭാെത

പകćൎ ിരിèുć ൈദവേåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും; വിശുĂദൂതĈാèൎ ും

കുõാടിćും മുĉാെകഅìിഗĆകïളിൽ ദøനംഅനുഭവിèും. 11അവരുെട

ദøനûിെěപുകഎെćേćèുംെപാïും; മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും

നമസ്കരിèുćവèൎ ും അതിെě േപരിെě മുåദ ഏല്èുć ഏവćും രാവും

പകലും ഒരുസçčതയും ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165) 12ൈദവകğനയും േയശുവിîലുĐ

വിശçാസവും കാûുെകാĐുć വിശുĂĈാരുെട സഹിഷ്ണതെകാ÷ു ഇവിെട

ആവശäം. 13 ഞാൻ സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝംേകöു; അതു പറõതു:

എഴുതുക: ഇćുമുതൽ കûൎ ാവിൽ മരിèുć മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ; അേത,

അവർ തïളുെട åപയýïളിൽ നിćു വിåശമിേè÷താകുćു; അവരുെട

åപവൃûി അവെര പിăുടരുćു എćു ആÿാവു പറയുćു. 14 പിെć ഞാൻ

െവളുേûാരു േമഘവും േമഘûിേĈൽ മനുഷäപുåതćു സദൃശനായ ഒരുûൻ

തലയിൽ െപാൻകിരീടവും കēിൽ മൂđൎ യുĐഅരിവാളുമായി ഇരിèുćതും ക÷ു. 15

മെĤാരു ദൂതൻൈദവാലûിൽ നിćു പുറെĜöു, േമഘûിേĈൽഇരിèുćവേനാടു:

െകായ്ûിćു സമയം വćതുെകാ÷ു നിെě അരിവാൾ അയđു െകായ്ക;

ഭൂമിയിെല വിളവു വിളõുണïിയിരിèുćു എćു ഉറെè വിളിđു പറõു.

16 േമഘûിേĈൽ ഇരിèുćവൻ അരിവാൾ ഭൂമിയിേലèു എറിõു ഭൂമിയിൽ

െകായ്ûുനടćു. 17മെĤാരു ദൂതൻസçĖൎ ûിെലആലയûിൽനിćുപുറെĜöു;

അവൻ മൂđൎ യുേĐാരു േകാîûി പിടിđിരുćു. 18തീയുെടേമൽഅധികാരമുĐ

േവെറാരു ദൂതൻ യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറെĜöു, മൂđൎ യുĐ േകാîûി

പിടിđിരുćവേനാടു: ഭൂമിയിെല മുăിരിï പഴുûിരിèയാൽ നിെě മൂđൎ യുĐ

േകാîûി അയđു മുăിരിവĐിയുെട കുല അറുèുക എćു ഉറെè വിളിđു

പറõു. 19 ദൂതൻ േകാîûി ഭൂമിയിേലèുഎറിõു, ഭൂമിയിെല മുăിരിèുല

അറുûു, ൈദവേകാപûിെě വലിയ ചèിൽ ഇöു. 20 ചèു നഗരûിćു

പുറûുെവđു െമതിđു; ചèിൽനിćു രéം കുതിരകളുെട കടിവാളïേളാളം

െപാïിഇരുനൂറു നാഴിക ദൂരേûാളം ഒഴുകി.



െവളിപാട് 381

15ഞാൻ വലുതും അþുതവുമായ മെĤാരു അടയാളം സçĖൎ ûിൽ ക÷ു;

ഒടുèെû ഏഴു ബാധയുമുĐ ഏഴു ദൂതĈാെര തേć; അേതാടുകൂെട

ൈദവേåകാധം തീćൎ ു. 2 തീ കലćൎ പളുîുകടൽേപാെല ഒćും മൃഗേûാടും

അതിെě åപതിമേയാടും േപരിെě സംഖäേയാടും ജയിđവർ ൈദവûിെě

വീണകൾ പിടിđുംെകാ÷ു പളുîുകടലിćരിെക നില്èുćതും ഞാൻ ക÷ു.

3 അവർ ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെě പാöും

പാടി െചാĭിയതു: സĔൎ ശéിയുĐൈദവമായ കûൎ ാേവ, നിെě åപവൃûികൾ

വലുതും അþുതവുമായവ; സĔൎ ജാതികളുെടയും രാജാേവ, നിെě വഴികൾ

നീതിയും സതäവുമുĐവ. 4കûൎ ാേവ, ആർ നിെě നാമെû ഭയെĜടാെതയും

മഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും? നീയേĭാഏകപരിശുĂൻ; നിെěനäായവിധികൾ

വിളïിവćതിനാൽസകലജാതികളും വćു തിരുസćിധിയിൽ നമസ്കരിèും. 5

ഇതിെěേശഷംസçĖൎ ûിെലസാêäകൂടാരമായൈദവാലയംതുറćതുഞാൻക÷ു.

6ഏഴുബാധയുĐഏഴു ദൂതĈാരും ശുĂവും ശുåഭവുമായുĐശണവസ്åതം ധരിđും

മാറûു െപാൻകđ െകöിയുംെകാ÷ുൈദവാലയûിൽനിćു പുറെĜöുവćു. 7

അേĜാൾനാലു ജീവികളിൽ ഒćുഎെćേćèും ജീവിđിരിèുćൈദവûിെě

േåകാധം നിറõഏഴു െപാൻകലശംആഏഴു ദൂതĈാèൎ ു െകാടുûു. (aiōn g165)

8ൈദവûിെě േതജĢും ശéിയും േഹതുവായിöു ൈദവാലയം പുകെകാ÷ു

നിറõു;ഏഴു ദൂതĈാരുെടബാധഏഴും കഴിയുേവാളംൈദവാലയûിൽകടĜാൻ

ആèൎ ും കഴിõിĭ.

16നിïൾ േപായി േåകാധകലശം ഏഴും ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻ എćു ഒരു

മഹാശĝംൈദവാലയûിൽനിćുഏഴു ദൂതĈാേരാടും പറയുćതുഞാൻ

േകöു. 2 ഒćാമûവൻ േപായി തെě കലശം ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ

മൃഗûിെěമുåദയുĐവരുംഅതിെě åപതിമെയനമസ്കരിèുćവരുമായമനുഷäèൎ ു

വĭാûദുåവൎ ണം ഉ÷ായി. 3 ര÷ാമûവൻതെěകലശംസമുåദûിൽ ഒഴിđു;

അേĜാൾഅതു മരിđവെě രéംേപാെലആയിûിćൎ ു; സമുåദûിെല ജീവജăു

ഒെèയും ചûുേപായി. 4 മൂćാമെû ദൂതൻ തെě കലശം നദികളിലും

നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു, അവ രéമായിûീćൎ ു. 5അേĜാൾ ജലാധിപതിയായ

ദൂതൻ ഇĔĚം പറയുćതു ഞാൻ േകöു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായി

പരിശുĂനായുേĐാേവ, നീ ഇïെന നäായം വിധിđതുെകാ÷ു നീതിമാൻആകുćു.

6 വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും രéം അവർ ചിćിđതുെകാ÷ു

നീ അവèൎ ു രéം കുടിĜാൻ െകാടുûു; അതിćു അവർ േയാഗäർ തേć. 7

അĔĚം യാഗപീഠവും: അേത, സĔൎ ശéിയുĐ ൈദവമായ കûൎ ാേവ, നിെě

നäായവിധികൾ സതäവും നീതിയുമുĐവ എćു പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 8

നാലാമûവൻതെěകലശംസൂēൎ നിൽഒഴിđു;അേĜാൾതീെകാ÷ു മനുഷäെര

ചുടുവാൻതèവĚംഅതിćുഅധികാരം ലഭിđു. 9 മനുഷäർഅതäുഷ്ണûാൽ

െവăുേപായി; ഈബാധകളുെടേമൽഅധികാരമുĐൈദവûിെě നാമെû

ദുഷിđതĭാെതഅവćു മഹതçം െകാടുĜാൻതèവĚം മാനസാăരെĜöിĭ. 10

അòാമûവൻതെěകലശം മൃഗûിെěസിംഹാസനûിേĈൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ
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അതിെě രാജäം ഇരു÷ുേപായി. 11അവർകġതനിമിûംനാവു കടിđുംെകാ÷ു

കġïളും åവണïളും േഹതുവാൽ സçĖൎ ûിെല ൈദവെû ദുഷിđതĭാെത

തïളുെട åപവൃûികെള വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 12ആറാമûവൻതെěകലശം

യൂåഫാേûസ്എćമഹാനദിയിൽ ഒഴിđു: കിഴèു നിćു വരുć രാജാèĈാèൎ ു വഴി

ഒരുേï÷തിćുഅതിെല െവĐംവĤിേĜായി. 13മഹാസĜൎ ûിെěവായിൽനിćും

മൃഗûിെě വായിൽ നിćും കĐåപവാചകെěവായിൽനിćും തവളെയേĜാെല

മൂćുഅശുĂാÿാèൾപുറെĜടുćതുഞാൻക÷ു. 14ഇവസĔൎ ഭൂതലûിലും

ഉĐരാജാèĈാെരസĔൎ ശéനായൈദവûിെěമഹാദിവസûിെലയുĂûിćു

കൂöിേđĜൎ ാൻഅþുതïൾെചയ്തുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèേലèു പുറെĜടുć

ഭൂതാÿാèൾതേć.— 15ഞാൻകĐെനേĜാെലവരും; തെěലðകാണുമാറു

നìനായിനടèാതിരിĜാൻതെěഉടുĜുസൂêിđും ജാഗരിđും െകാĐുćവൻ

ഭാഗäവാൻ.— 16അവഅവെരഎåബായഭാഷയിൽഹĊൎ െഗേāാൻഎćു േപരുĐ

čലûിൽ കൂöിേđûൎ ു. 17 ഏഴാമûവൻ തെě കലശം ആകാശûിൽ

ഒഴിđു; അേĜാൾ: സംഭവിđുതീćൎ ു എćു ഒരു മഹാശĝം ൈദവലായûിെല

സിംഹാസനûിൽനിćു വćു. 18മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും വലിയ ഭൂകĉവും

ഉ÷ായി; ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽഅതുേപാെലഅåതവലുതാേയാരു

ഭൂകĉംഉ÷ായിöിĭ. 19മഹാനഗരംമൂćംശമായിപിരിõു;ജാതികളുെടപöണïളും

വീണു േപായി; ൈദവേകാപûിെě േåകാധമദäമുĐ പാåതം മഹാബാബിേലാćു

െകാടുേè÷തിćുഅവെളൈദവസćിധിയിൽഓûൎ ു. 20സകലദçീപുംഓടിേĜായി;

മലകൾകാúാനിĭാെതയായി. 21താലേăാളംഘനമുĐകĭായി വലിയകĈമഴ

ആകാശûു നിćു മനുഷäരുെട േമൽ െപയ്തു; കĈഴയുെട ബാധ ഏĤവും

വലുതാകെകാ÷ു മനുഷäർആബാധനിമിûംൈദവെûദുഷിđു.

17പിെć ഏഴു കലശമുĐ ഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻ വćു എേćാടു

സംസാരിđു: വരിക, ഭൂമിയിെല രാജാèĈാേരാടു േവശäാവൃûി െചയ്തു

തെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ 2 ഭൂവാസികെള മûരാèിയവളായി

െപരുെവĐûിĈീെതഇരിèുć മഹാേവശäയുെട നäായവിധിഞാൻകാണിđുതരാം

എćുപറõു. 3അവൻഎെćആÿാവിൽമരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുേപായി.

അേĜാൾ ഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി ദൂഷണനാമïൾ നിറõു

കടുòുവĜുേĐാരു മൃഗûിേĈൽ ഒരു സ്åതീ ഇരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 4

ആ സ്åതീ ധൂåമവĚൎ വും കടുòുവĜു നിറവും ഉĐ വസ്åതം ധരിđു െപാćും

രýവും മുûുംഅണിõവളായി തെě േവശäവൃûിയുെട േīėതയുംഅശുĂിയും

നിറõസçĚൎ പാനപാåതം കēിൽ പിടിđിരുćു. 5 മĊൎ ം: മഹതിയാംബാബിേലാൻ;

േവശäമാരുെടയും േīėതകളുെടയും മാതാവുഎെćാരു േപർഅവളുെട െനĤിയിൽ

എഴുതീöു÷ു. 6വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിെěസാêികളുെട രéവും

കുടിđു സ്åതീ മûയായിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവെള ക÷ിöു അതäăം

ആċēൎ െĜöു. 7 ദൂതൻ എേćാടു പറõതു: നീ ആċēൎ െĜടുćതു എăു?

ഈസ്åതീയുെടയുംഏഴുതലയും പûുെകാĉും ഉĐതായിഅവെളചുമèുć

മൃഗûിെěയും മĊൎ ംഞാൻപറõുതരാം. 8നീക÷മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതും
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ഇേĜാൾഇĭാûതുംഇനിഅഗാധûിൽനിćുകയറി നാശûിേലèു േപാകുവാൻ

ഇരിèുćതും ആകുćു; ഉ÷ായിരുćതും ഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ

മൃഗെû േലാകčാപനം മുതൽ ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതാതിരിèുć

ഭൂവാസികൾ ക÷ു അതിശയിèും. (Abyssos g12) 9ഇവിെടñാനബുĂി ഉ÷ു;

തല ഏഴും സ്åതീ ഇരിèുć ഏഴു മലയാകുćു. 10അവ ഏഴു രാജാèĈാരും

ആകുćു; അòുേപർ വീണുേപായി; ഒരുûൻ ഉ÷ു; മĤവൻ ഇതുവെര

വćിöിĭ; വćാൽ പിെć അവൻ കുറേõാćു ഇരിേè÷താകുćു. 11

ഉ÷ായിരുćതുംഇĭാûതുമായമൃഗംഎöാമûവനുംഎഴുവരിൽഉൾെĜöവനും

തേć; അവൻ നാശûിേലèു േപാകുćു. 12 നീ ക÷ പûു െകാĉു പûു

രാജാèĈാർ; അവർ ഇതുവെര രാജതçം åപാപിđിöിĭ; മൃഗേûാടു ഒćിđു ഒരു

നാഴിക േനരേûèു രാജാèĈാേരേĜാെല അധികാരം åപാപിèും താനും. 13

ഇവർ ഒേരഅഭിåപായമുĐവർ; തïളുെട ശéിയുംഅധികാരവും മൃഗûിćു

ഏğിđുെകാടുèുćു. 14അവർകുõാടിേനാടു േപാരാടും;താൻകûൎ ാധികûൎ ാവും

രാജാധിരാജാവുംആകെകാ÷ുകുõാടുതേćാടുകൂെടയുĐവിളിèെĜöവരും

തിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരുമായിഅവെരജയിèും. 15പിെćഅവൻ

എേćാടു പറõതു:നീക÷തും േവശäഇരിèുćതുമായെവĐംവംശïളും

പുരുഷാരïളും ജാതികളും ഭാഷകളുംഅേåത. 16നീക÷പûു െകാĉും മൃഗവും

േവശäെയ േദçഷിđു ശൂനäവും നìവുമാèിഅവളുെട മാംസം തിćുകളയും;അവെള

തീെകാ÷ു ദഹിĜിèയും െചēും. 17ൈദവûിെěവചനംനിവൃûിയാകുേവാളം

തെěഹിതംെചയ്വാനുംഒേരഅഭിåപായംനടûുവാനുംതïെടരാജതçംമൃഗûിćു

െകാടുĜാനുംൈദവംഅവരുെട ഹൃദയûിൽ േതാćിđു. 18നീ ക÷സ്åതീേയാ

ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ രാജതçമുĐ മഹാനഗരം തേć.

18അനăരം ഞാൻ വലിയ അധികാരമുĐ മെĤാരു ദൂതൻ സçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïുćതു ക÷ു; അവെě േതജĢിനാൽ ഭൂമി åപകാശിđു. 2 അവൻ

ഉറെèവിളിđുപറõതു: വീണുേപായി: മഹതിയാംബാബിേലാൻ വീണുേപായി;

ദുഭൎ ൂതïളുെട പാĜൎ ിടവുംസകലഅശുĂാÿാèളുെടയും തടവുംഅശുĂിയും

അെറĜുമുĐ സകലപêികളുെടയും തടവുമായിûീćൎ ു. 3 അവളുെട

േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäംസകലജാതികളുംകുടിđു; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

അവേളാടു േവശäാസംഗം െചയ്കയും ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾഅവളുെട പുെളĜിെě

ആധികäûാൽസĉćരാകയും െചയ്തു. 4 േവേറാരു ശĝംസçĖൎ ûിൽ നിćു

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു:എെěജനമായുേĐാേര,അവളുെട പാപïളിൽ

കൂöാളികളാകാെതയുംഅവളുെടബാധകളിൽഓഹരിèാരാകാെതയുമിരിĜാൻ

അവെള വിöു േപാരുവിൻ. 5അവളുെട പാപംആകാശേûാളം കുćിđിരിèുćു;

അവളുെടഅകൃതäംൈദവംഓûൎ ിöുമു÷ു. 6അവൾനിïൾèു െചയ്തതുേപാെല

നിïൾഅവൾèു പകരം െചയ്വിൻ; അവളുെട åപവൃûികൾèു തèവĚം

അവൾèു ഇരöിđു െകാടുĜിൻ;അവൾകലèിûćപാനപാåതûിൽഅവൾèു

ഇരöി കലèിെèാടുĜിൻ; 7അവൾതെćûാൻമഹതçെĜടുûിപുെളേđടേûാളം

അവൾèു പീഡയും ദുഃഖവും െകാടുĜിൻ. രാñിയായിöു ഞാൻ ഇരിèുćു;
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ഞാൻവിധവയĭ; ദുഃഖംകാൺകയുമിĭഎćുഅവൾഹൃദയംെകാ÷ുപറയുćു.

8അതുനിമിûം മരണം, ദുഃഖം, êാമം എćിïെനഅവളുെട ബാധകൾ ഒരു

ദിവസûിൽതേćവരും; അവെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയും; അവെള നäായം വിധിđ

ൈദവമായ കûൎ ാവു ശéനേĭാ. 9 അവേളാടു കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്തു

പുെളđിരിèുć ഭൂരാജാèĈാർ അവളുെട പീഡനിമിûം ഭയെĜöു ദൂരûു

നിćുെകാ÷ുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകകാണുേĉാൾഅവെളെđാĭി കരõും

മാറûടിđുംെകാ÷ു: 10അേēാ,അേēാ, മഹാനഗരമായബാബിേലാേന,ബലേമറിയ

പöണേമ, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെě നäായവിധി വćേĭാ എćു പറയും 11

ഭൂമിയിെലവäാപാരികൾെപാćു, െവĐി, രýം, മുûു, േനരിയതുണി, ധൂåമ വസ്åതം,

പöു, കടുòുവĜു, ചąനûരïൾ, 12 ആനെèാĉുെകാ÷ുĐ സകലവിധ

സാമാനïൾ, വിലേയറിയ മരവും പിđളയും ഇരിĉും മĊൎ രèĭുംെകാ÷ുĐഓേരാ

സാമാനം, 13ലവംഗം, ഏലം, ധൂപവĖൎ ം, മൂറു, കുăുരുèം, വീõു,എĚ, േനരിയ

മാവു, േകാതĉു, കćുകാലി,ആടു, കുതിര, രഥം, മാനുഷേദഹം, മാനുഷåപാണൻ

എćീ ചരèു ഇനിആരും വാïായ്കയാൽഅവെളെđാĭി കരõു ദുഃഖിèുćു.

14നീ െകാതിđ കായ്കനിയും നിെćവിöുേപായി; സçാദും േശാഭയും ഉĐെതĭാം

നിനèു ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി അവെയ ഒരിèലും കാണുകയിĭ. 15 ഈ

വകെകാ÷ു വäാപാരം െചയ്തു അവളാൽസĉćരായവർഅവൾèുĐപീഡ

ഭയെĜöു ദൂരûുനിćു: 16 അേēാ, അേēാ, മഹാനഗരേമ, േനരിയ തുണിയും

ധൂåമവĚൎ വും കടുòുവĜും ധരിđു െപാćും രýവും മുûും അണിõവേള,

ഇåതവലിയസĉûു ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđുേപായേĭാഎćു പറõു

കരõുദുഃഖിèും. 17ഏതു മാലുമിയുംഓേരാ ദിèിേലèുകĜേലറി േപാകുć

ഏവനും കĜൽèാരും കടലിൽ െതാഴിൽ െചēുćവെരാèയും 18 ദൂരûുനിćു

അവളുെട ദഹനûിെě പുക ക÷ു: മഹാനഗരേûാടു തുലäമായ നഗരംഏതു

എćുനിലവിളിđുപറõു. 19അവർതലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു:അേēാ,

അേēാ, കടലിൽ കĜലുĐവèൎ ു എĭാം തെěഐശçēൎ ûാൽസĉûു വĂൎ ിĜിđ

മഹാനഗരം ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđു േപായേĭാഎćു പറõുകരõും

ദുഃഖിđുംെകാ÷ു നിലവിളിđു. 20സçĖൎ േമ, വിശുĂĈാരും അെĜാസ്തലĈാരും

åപവാചകĈാരുമായുേĐാേര, ൈദവം അവേളാടു നിïൾèുേവ÷ി åപതികാരം

നടûിയതുെകാ÷ുഅവെളെđാĭിആനąിĜിൻ. 21പിെćശéനാേയാരു ദൂതൻ

തിരികേĭാളം വലുതാേയാരു കĭു എടുûുസമുåദûിൽഎറിõു പറõതു:

ഇïിെന ബാബിേലാൻ മഹാനഗരെû േഹമേûാെട എറിõുകളയും; ഇനി

അതിെന കാണുകയിĭ. 22ൈവണികĈാർ, വാദäèാർ, കുഴലൂûുകാർ, കാഹളèാർ

എćിവരുെട സçരം നിćിൽ ഇനി േകൾèയിĭ; യാെതാരു െകൗശലĜണിയും

െചēുćഒരുശിğിെയയുംനിćിൽഇനികാണുകയിĭ;തിരികĭിെěഒđഇനിനിćിൽ

േകൾèയിĭ. 23വിളèിെě െവളിđം ഇനി നിćിൽ åപകാശിèയിĭ; മണവാളെěയും

മണവാöിയുെടയും സçരം ഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ; നിെě വäാപാരികൾ

ഭൂമിയിെല മഹûുèൾ ആയിരുćു; നിെě êുåദûാൽ സകലജാതികളും
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വശീകരിèെĜöിരുćു. 24 åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു

െകാćുകളõഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ ക÷തു.

19അനăരംഞാൻസçĖൎ ûിൽവലിേയാരു പുരുഷാരûിെě മഹാേഘാഷംേപാെല

േകöതു: ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവും ശéിയും നĊുെടൈദവûിćുĐതു.

2 േവശäാവൃûിെകാ÷ു ഭൂമിെയ വഷളാèിയ മഹാേവശäèു അവൻ ശിê

വിധിđു തെě ദാസĈാരുെട രéംഅവളുെട കēിൽനിćു േചാദിđു åപതികാരം

െചയ്കെകാ÷ു അവെě നäായവിധികൾ സതäവും നീതിയുമുĐവ. 3 അവർ

പിെćയും:ഹെĭലൂēാ!അവളുെട പുകഎെćേćèും െപാïുćുഎćുപറõു.

(aiōn g165) 4 ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും നാലു ജീവികളും: ആേമൻ, ഹെĭലൂēാ!

എćു പറõുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćൈദവെûവീണു നമസ്കരിđു. 5

നĊുെടൈദവûിെěസകലദാസĈാരും ഭéĈാരുമായി െചറിയവരും വലിയവരും

ആയുേĐാേര,അവെന വാഴ്ûുവിൻഎćു പറയുേćാരു ശĝംസിംഹാസനûിൽ

നിćു പുറെĜöു. 6 അേĜാൾ വലിയ പുരുഷാരûിെě േഘാഷംേപാെലയും

െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും തകûൎ ഇടിമുഴèംേപാെലയുംഞാൻ

േകöതു; ഹെĭലൂēാ! സĔൎ ശéിയുĐ നĊുെട ൈദവമായ കûൎ ാവു രാജതçം

ഏĤിരിèുćു. 7 നാം സേăാഷിđു ഉĭസിđു അവćു മഹതçം െകാടുèുക;

കുõാടിെě കലäാണം വćുവേĭാ; അവെě കാăയും തെćûാൻ

ഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൾèുശുĂവുംശുåഭവുമായവിേശഷവസ്åതംധരിĜാൻ

കൃപലഭിđിരിèുćു;ആവിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട നീതിåപവൃûികൾതേć.

9പിെćഅവൻഎേćാടു: കുõാടിെěകലäാണസെദäèുêണിèെĜöവർ

ഭാഗäവാĈാർഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു.ഇതുൈദവûിെěസതäവചനം

എćുംഎേćാടു പറõു. 10ഞാൻഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćുഅവെě

കാല്èൽ വീണു; അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: അതരുതു; ഞാൻ നിനèും

േയശുവിെěസാêäം ഉĐനിെěസേഹാദരĈാèൎ ുംസഹഭൃതäനേåത;ൈദവെû

നമസ്കരിè; േയശുവിെěസാêäേമാ åപവചനûിെěആÿാവു തേćഎćു

പറõു. 11അനăരംസçĖൎ ം തുറćിരിèുćതുഞാൻക÷ു; ഒരു െവĐèുതിര

åപതäêമായി; അതിേĈൽ ഇരിèുćവćു വിശçസ്തനും സതäവാനും എćും

േപർ.അവൻനീതിേയാെട വിധിèയും േപാരാടുകയും െചēുćു. 12അവെěകĚു

അìിജçാല; തലയിൽഅേനകം രാജമുടികൾ;എഴുതീöുĐഒരു നാമവുംഅവćു÷ു;

അതു അവćĭാെത ആèൎ ും അറിõുകൂടാ. 13അവൻ രéം തളിđ ഉടുĜു

ധരിđിരിèുćു; അവćു ൈദവവചനം എćു േപർ പറയുćു. 14സçĖൎ ûിെല

ൈസനäം നിĊൎ ലവും ശുåഭവുമായവിേശഷവസ്åതം ധരിđു െവĐèുതിരĜുറûു

കയറി അവെനഅനുഗമിđു. 15ജാതികെള െവöുവാൻഅവെě വായിൽ നിćു

മൂđൎ യുĐവാൾപുറെĜടുćു;അവൻഇരിĉുേകാൽ െകാ÷ുഅവെര േമയ്èും;

സĔൎ ശéിയുĐ ൈദവûിെě േകാപവും േåകാധവുമായ മദäûിെě ചèു

അവൻ െമതിèുćു. 16 രാജാധിരാജാവും കûൎ ാധികûൎ ാവും എć നാമം

അവെě ഉടുĜിേĈലും തുടേമലും എഴുതിയിരിèുćു. 17 ഒരു ദൂതൻ സൂēൎ നിൽ

നില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻആകാശമേĂä പറèുćസകലപêികേളാടും:
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18രാജാèĈാരുെട മാംസവുംസഹåസാധിപĈാരുെട മാംസവും വീരĈാരുെട മാംസവും

കുതിരകളുെടയും കുതിരĜുറûിരിèുćവരുെടയും മാംസവും സçതåăĈാരും

ദാസĈാരും െചറിയവരും വലിയവരുമായ എĭാവരുെടയും മാംസവും തിĈാൻ

മഹാൈദവûിെěഅûാഴûിćുവćുകൂടുവിൻഎćു ഉറെèവിളിđുപറõു.

19കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടുംഅവെěൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ

മൃഗവും ഭൂരാജാèĈാരുംഅവരുെടൈസനäïളും ഒćിđു വćു കൂടിയതുഞാൻ

ക÷ു. 20മൃഗെûയുംഅതിെě മുĉാെകതാൻ െചയ്തഅടയാളïളാൽ മനുഷäെര

ചതിđു മൃഗûിെě മുåദ ഏğിèയും അതിെě åപതിമെയ നമസ്കരിĜിèയും

െചയ്ത കĐåപവാചകെനയും പിടിđു െകöി ഇരുവെരയും ഗĆകം കûുć

തീെĜായ്കയിൽ ജീവേനാെട തĐിèളõു. (Limnē Pyr g3041 g4442) 21 േശഷിđവെര

കുതിരĜുറûിരിèുćവെěവായിൽനിćുപുറെĜടുćവാൾെകാ÷ു െകാćു

അവരുെട മാംസം തിćുസകലപêികൾèും തൃപ്തിവćു.

20അനăരം ഒരു ദൂതൻ അഗാധûിെě താേèാലും ഒരു വലിയ ചïലയും

കēിൽപിടിđുെകാ÷ുസçĖൎ ûിൽനിćുഇറïുćതുഞാൻക÷ു. (Abyssos

g12) 2 അവൻ പിശാചും സാûാനും എćുĐ പഴയ പാĉായ മഹാസĜൎ െû

പിടിđു ആയിരം ആേ÷èു ചïലയിöു. 3 ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം

ജാതികെളവòിèാതിരിĜാൻഅവെനഅഗാധûിൽതĐിയിöുഅെടđുപൂöുകയും

മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു. അതിെě േശഷം അവെന അğകാലേûèു

അഴിđു വിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) 4 ഞാൻ നäായാസനïെള ക÷ു;

അവയിൽഇരിèുćവèൎ ു നäായവിധിയുെടഅധികാരം െകാടുûു; േയശുവിെě

സാêäവും ൈദവവചനവും നിമിûം തല േഛദിèെĜöവരും മൃഗെûേയാ

അതിെě åപതിമെയേയാ നമസ്കരിèാതിരുćവരും െനĤിയിലും ൈകേമലും

അതിെě മുåദ ൈകെèാĐാതിരുćവരുമായവരുെട ആÿാèെളയും ഞാൻ

ക÷ു;അവർജീവിđുആയിരമാ÷ു åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. 5മരിđവരിൽ

േശഷമുĐവർ ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം ജീവിđിĭ. 6 ഇതു ഒćാമെû

പുനരുüാനം. ഒćാമെûപുനരുüാനûിൽപîുĐവൻഭാഗäവാനും വിശുĂനും

ആകുćു; അവരുെട േമൽ ര÷ാം മരണûിćു അധികാരം ഇĭ; അവർ

ൈദവûിćും åകിസ്തുവിćും പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരം

ആ÷ു വാഴും. 7ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു

അഴിđുവിടും. 8അവൻ ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി സംഖäയിൽ

കടğുറെû മണൽേപാെലയുĐ േഗാഗ്, മാേഗാഗ് എćവെര യുĂûിćായി

കൂöിേđേèൎ ÷തിćു വശീകരിĜാൻ പുറെĜടും. 9 അവർ ഭൂമിയിൽ പരെè

െചćു വിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും åപിയനഗരെûയും വളയും; എćാൽ

ആകാശûു നിćു തീ ഇറïി അവെര ദഹിĜിđുകളയും. 10അവെര വòിđ

പിശാചിെന മൃഗവും കĐåപവാചകനുംകിടèുćഗĆകûീെĜായ്കയിേലèു

തĐിയിടും;അവർഎെćേćèും രാĜകൽ ദøനംസഹിേè÷ിവരും. (aiōn g165,

Limnē Pyr g3041 g4442) 11ഞാൻ വലിേയാരു െവĐസിംഹാസനവും അതിൽ ഒരുûൻ

ഇരിèുćതും ക÷ു;അവെěസćിധിയിൽനിćു ഭൂമിയുംആകാശവുംഓടിേĜായി;
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അവെയപിെćക÷ിĭ. 12മരിđവർആബാലവൃĂംസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ

നില്èുćതും ക÷ു; പുസ്തകïൾതുറćു; ജീവെěപുസ്തകംഎćമെĤാരു

പുസ്തകവും തുറćു; പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിćു ഒûവĚംമരിđവèൎ ു

അവരുെട åപവൃûികൾèടുû നäായവിധി ഉ÷ായി. 13 സമുåദം തćിലുĐ

മരിđവെര ഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും തïളിലുĐ മരിđവെര

ഏğിđുെകാടുûു; ഓേരാരുûćു അവനവെě åപവൃûികൾèടുû വിധി

ഉ÷ായി. (Hadēs g86) 14മരണെûയും പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിöു;ഈ

തീെĜായ്ക ര÷ാമെûമരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15ജീവപുസ്തകûിൽ

േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21ഞാൻപുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും ക÷ു; ഒćാമെûആകാശവും

ഒćാമെûഭൂമിയും ഒഴിõുേപായി; സമുåദവും ഇനി ഇĭ. 2പുതിയ െയരൂശേലം

എćവിശുĂനഗരം ഭûൎ ാവിćായിഅലîരിđിöുĐമണവാöിെയേĜാെലഒരുïി

സçĖൎ ûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćുതേć,ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.

3സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝംപറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ,

മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർ

അവെě ജനമായിരിèും; ൈദവം താൻഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട

ഇരിèും. 4അവൻഅവരുെടകĚിൽനിćുകĚുനീർഎĭാംതുെടđുകളയും. 5ഇനി

മരണംഉ÷ാകയിĭ;ദുഃഖവുംമുറവിളിയുംകġതയുംഇനിഉ÷ാകയിĭ;ഒćാമേûതു

കഴിõുേപായി; സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവൻ: ഇതാ, ഞാൻ സകലവും

പുതുതാèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.എഴുതുക,ഈവചനംവിശçാസേയാഗäവും

സതäവും ആകുćു എćും അവൻ കğിđു. 6 പിെćയും അവൻ എേćാടു

അരുളിെđയ്തതു: സംഭവിđുതീćൎ ു; ഞാൻ അല്ഫയും ഓേമഗയും ആദിയും

അăവുംആകുćു; ദാഹിèുćവćുഞാൻ ജിവനീരുറവിൽ നിćു െസൗജനäമായി

െകാടുèും. 7ജയിèുćവćു ഇതു അവകാശമായി ലഭിèും; ഞാൻഅവćു

ൈദവവുംഅവൻഎനിèുമകനുമായിരിèും. 8എćാൽഭീരുèൾ,അവിശçാസികൾ,

അെറèെĜöവർ, കുലപാതകĈാർ, ദുćൎ ടĜുകാർ,êുåദèാർ,ബിംബാരാധികൾ

എćിവèൎ ും േഭാഷ്കുപറയുćഏവèൎ ും ഉĐഓഹരി തീയും ഗĆകവും കûുć

െപായ്കയിലേåത;അതു ര÷ാമെûമരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442) 9അăäബാധഏഴും

നിറõഏഴുകലശം ഉ÷ായിരുćഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുûൻവćുഎേćാടു:

വരിക, കുõാടിെěകാăയായ മണവാöിെയകാണിđുതരാംഎćു പറõു.

10അവൻ എെć ആÿവിവശതയിൽ ഉയേćൎ ാരു വĈലയിൽ െകാ÷ുേപായി,

െയരൂശേലെമć വിശുĂനഗരം സçĖൎ ûിൽനിćു, ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ൈദവേതജĢുĐതായി ഇറïുćതു കാണിđുതćു. 11 അതിെě

േജäാതിĢു ഏĤവും വിലേയറിയ രýûിćു തുലäമായി സ്ഫടികസçėതയുĐ

സൂēൎ കാăംേപാെലആയിരുćു. 12അതിćു െപാèമുĐ വĈതിലും പåă÷ു

േഗാപുരവും േഗാപുരïളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèളുെട

പåă÷ു േഗാåതïളുെടയും േപർ െകാûീöും ഉ÷ു. 13കിഴèു മൂćു േഗാപുരം,

വടèു മൂćു േഗാപുരം, െതèു മൂćു േഗാപുരം, പടിõാറു മൂćു േഗാപുരം. 14
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നഗരûിെě മതിലിćു പåă÷ുഅടിčാനവുംഅതിൽകുõാടിെě പåă÷ു

അെĜാസ്തലĈാരുെട പåă÷ു േപരും ഉ÷ു. 15 എേćാടു സംസാരിđവനു

നഗരെûയും അതിെě േഗാപുരïെളയും മതിലിെനയും അളേè÷തിćു

െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരുഅളവുേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. 16നഗരം സമചതുരമായി

കിടèുćു; അതിെě വീതിയും നീളവും സമം. അളവുേകാൽെകാ÷ു അവൻ

നഗരെûഅളćു,ആയിരûിരുനൂറു നാഴികക÷ു;അതിെěനീളവും വീതിയും

ഉയരവും സമം തേć. 17 അതിെě മതിൽ അളćു; മനുഷäെě അളവിćു

എćുെവđാൽ ദൂതെěഅളവിćു തേć, നൂĤിനാğûിനാലു മുഴം ഉ÷ായിരുćു.

18 മതിലിെě പണി സൂēൎ കാăവും നഗരം സçėസ്ഫടികûിെćാû തîവും

ആയിരുćു. 19 നഗരമതിലിെě അടിčാനïൾ സകല രýവുംെകാ÷ു

അലîരിđിരിèുćു; ഒćാംഅടിčാനംസൂēൎ കാăം ര÷ാമേûതു നീലരýം,

മൂćാമേûതു മാണികäം, നാലാമേûതു മരതകം, 20അòാമേûതു നഖവĚൎ ി,

ആറാമേûതു ചുവĜുകĭു,ഏഴാമേûതു പീതരýം,എöാമേûതു േഗാേമദകം,

ഒĉതാമേûതുപുഷäരാഗം, പûാമേûതുൈവഡൂēൎ ം, പതിെനാćാമേûതു

പÿരാഗം, പåă÷ാമേûതുസുഗĆിരýം. 21പåă÷ു േഗാപുരവും പåă÷ു

മുûു; ഓേരാ േഗാപുരം ഓേരാ മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിെě വീഥി

സçėസ്ഫടികûിćുതുലäമായതîവുംആയിരുćു. 22മąിരംഅതിൽക÷ിĭ;

സĔൎ ശéിയുĐൈദവമായകûൎ ാവും കുõാടുംഅതിെě മąിരംആകുćു. 23

നഗരûിൽ åപകാശിĜാൻസൂēൎ നും ചåąനുംആവശäമിĭ;ൈദവേതജĢുഅതിെന

åപകാശിĜിđു; കുõാടു അതിെě വിളèു ആകുćു. 24 ജാതികൾ അതിെě

െവളിđûിൽനടèും; ഭൂമിയുെട രാജാèĈാർ തïളുെട മഹതçംഅതിേലèു

െകാ÷ുവരും. 25അതിെě േഗാപുരïൾപകൽèാലûുഅെടèുകയിĭ; രാåതി

അവിെടഇĭേĭാ. 26ജാതികളുെടമഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലèുെകാ÷ുവരും.

27കുõാടിെěജീവപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćവരĭാെതഅശുĂമായതു

യാെതാćും േīėതയും േഭാഷ്കും åപവûൎ ിèുćവൻആരുംഅതിൽകടèയിĭ.

22വീഥിയുെട നടുവിൽൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനûിൽ

നിćുപുറെĜടുćതായിപളുîുേപാെലശുåഭമായജീവജലനദിയുംഅവൻഎെć

കാണിđു. 2നദിèുഇèെരയുംഅèെരയുംജീവവൃêംഉ÷ു;അതുപåă÷ുവിധം

ഫലം കായിđു മാസംേതാറും അതതു ഫലം െകാടുèുćു; വൃêûിെě ഇല

ജാതികളുെട േരാഗശാăിèു ഉതകുćു. 3യാെതാരുശാപവുംഇനി ഉ÷ാകയിĭ;

ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനം അതിൽ ഇരിèും; അവെě

ദാസĈാർ അവെന ആരാധിèും. 4 അവർ അവെě മുഖംകാണും; അവെě

നാമം അവരുെട െനĤിയിൽ ഇരിèും. 5 ഇനി രാåതി ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവമായ

കûൎ ാവുഅവരുെട േമൽ åപകാശിèുćതുെകാ÷ുവിളèിെěെവളിđേമാസൂēൎ െě

െവളിđേമാഅവèൎ ുആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèും രാജാèĈാരായിരിèും.

(aiōn g165) 6 പിെć അവൻ എേćാടു: ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവും

ആകുćു; åപവാചകĈാരുെടആÿാèളുെടൈദവമായ കûൎ ാവു േവഗûിൽ

സംഭവിേè÷ുćതു തെě ദാസĈാèൎ ു കാണിđുെകാടുĜാൻ തെě ദൂതെന
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അയđു 7 ഇതാ, ഞാൻ േവഗûിൽ വരുćു; ഈ പുസ്തകûിെല åപവചനം

åപമാണിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുപറõു. 8ഇതു േകൾèയുംകാണുകയും

െചയ്തതു േയാഹćാൻഎćഞാൻതേć. േകൾèയുംകാൺകയും െചയ്തേശഷം

അതുഎനിèുകാണിđുതćദൂതെěകാൽèൽഞാൻവീണുനമസ്കരിđു. 9

എćാൽഅവൻഎേćാടു:അതരുതു:ഞാൻനിെěയുംനിെěസേഹാദരĈാരായ

åപവാചകĈാരുെടയും ഈ പുസ്തകûിെല വചനം åപമാണിèുćവരുെടയും

സഹഭൃതäനേåത;ൈദവെûനമസ്കരിèഎćുപറõു. 10അവൻപിെćയും

എേćാടു പറõതു:സമയംഅടുûിരിèയാൽഈപുസ്തകûിെല åപവചനം

മുåദയിടരുതു. 11അനീതിെചēുćവൻഇനിയുംഅനീതി െചēെö;അഴുèുĐവൻ

ഇനിയുംഅഴുèാടെö; നീതിമാൻ ഇനിയും നീതിെചēെö; വിശുĂൻഇനിയും തെć

വിശുĂീകരിèെö. 12ഇതാ,ഞാൻ േവഗംവരുćു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě

åപവൃûിèു തèവĚം െകാടുĜാൻ åപതിഫലംഎെěപèൽ ഉ÷ു. 13ഞാൻ

അല്ഫയുംഓേമഗയും ഒćാമനും ഒടുèûവനുംആദിയുംഅăവുംആകുćു. 14

ജീവെě വൃêûിൽതïൾèുഅധികാരം ഉ÷ാേക÷തിćും േഗാപുരïളിൽ

കൂടി നഗരûിൽകടേè÷തിćും തïളുെട വസ്åതംഅലèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ.

15നായ്èളുംêുåദèാരും ദുćൎ ടĜുകാരുംകുലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും

േഭാഷ്കിൽ åപിയെĜടുകയും അതിെന åപവûൎ ിèയും െചēുć ഏവനും

പുറûു തേć. 16 േയശു എć ഞാൻ സഭകൾèുേവ÷ി നിïേളാടു ഇതു

സാêീകരിĜാൻഎെěദൂതെനഅയđു;ഞാൻദാവീദിെě േവരും വംശവുംശുåഭമായ

ഉദയനêåതവുമാകുćു. 17 വരിക എćു ആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു;

േകൾèുćവനും: വരികഎćുപറയെö; ദാഹിèുćവൻവരെö;ഇėിèുćവൻ

ജീവജലം െസൗജനäമായി വാïെö. 18ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം േകൾèുć

ഏവേനാടും ഞാൻ സാêീകരിèുćെതെăćാൽ: അതിേനാടു ആെരîിലും

കൂöിയാൽഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയബാധകെളൈദവംഅവćുവരുûും. 19ഈ

åപവചനപുസ്തകûിെലവചനûിൽനിćുആെരîിലുംവĭതുംനീèിèളõാൽ

ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćജീവവൃêûിലുംവിശുĂനഗരûിലും

അവćുĐഅംശംൈദവംനീèിèളയും. 20ഇതുസാêീകരിèുćവൻ:അേത,

ഞാൻ േവഗം വരുćു എćുഅരുളിെđēുćു;ആേമൻ, കûൎ ാവായ േയശുേവ,

വേരണേമ, 21കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടും കൂെട

ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.



പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭûൎ ാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïിസçĖൎ ûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;

ൈദവം താൻഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് 21:2-3



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



േĦാസറി +
AionianBible.org/Bibles/Malayalam---Malayalam-Bible-1910/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.
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വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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